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ଉତ୍ସର୍ଗ 


ଆନ୍ତରିକ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ସମ୍ମାନର ସହ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଡ. ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ଏବଂ 
ପ୍ରବୀଣ ସାହିତ୍ୟିକ ଡ. କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ସାହୁଙ୍କ 
ସ୍ବୃତିରେ 
ଏହି ପୁସ୍ତକଟି ଉତ୍ସର୍ଗିତ । 


ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ 


ଭୂମିକା 


ମହୀଶୂରସ୍ଥିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଫ୍ଵାନର ପୁର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଶାଖା ପୁର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରରେ 
ଅଧ୍ୟାପନ କରିବା ସମୟରେ ଭାଷା ଗବେଶଣା ପ୍ରତି ମୁଁ ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥିଲି । ଓଡ଼ିଆକୁ ଦ୍ବିତୀୟ 
ଭାଷା ଭାବରେ ଅଧ୍ୟାପନ କରିବା ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଆବଶ୍ୟକ ଭାଷା-ପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ସମସ୍ୟା 
ସୃଷ୍ଟି କରିଥିଲା । ଯାହା ଫଳରେ ଡ. ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଡ. ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥୁବା ୦୦୮୩୪୫୮୭ ୪୦୩୩ ୦୮,/୫ ପୁସ୍ତକ ମଡ଼େଲରେ ଓଡ଼ିଆରେ ^ 
[€ 5 /€ ୦୦(॥୮5€ 17 ୦୮୪/୫ ପୁସ୍ତକକୁ ମତେ ରଚନା କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥିଲା | ଓଡ଼ିଆକୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ରୂପେ ଶିକ୍ଷାଦାନ କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଥୁଲା ଏକ ଅନୁମୋଦିତ ଟେକ୍‌ନିକାଲ୍‌ 
ପୁସ୍ତକ, ଯାହାକି ଭାରତର ଅଣଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥିଲା । ବର୍ତମାନ ମଧ୍ଯ ଏହା 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରର ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳିତ । 

ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ମୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସହିତ 
ପରିଚିତ ହେଲି ଏବଂ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହୀ ହେଲି । ଫଳରେ ଗତ 
ପ୍ରାୟ ୨୦ ବର୍ଷ ଧରି ମୁଖ୍ୟତଃ ' ଝଙ୍କାର” ଏବଂ “ ମୁଣୁୟୀଂ ଭଳି ପତ୍ରିକାରେ ମୋର ଭାଷା ଓ 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । ସେହି ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଅନ୍ୟ କେତେକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ ସଂପକିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣ ଏହି ଭାଷା 
ଅନୁଶୀଳନ ପୁସ୍ତକରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ମୋର ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ଉଲ୍ଲେଖୂତ ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥୁବାରୁ ଏହାର ସଂପାଦକମାନଙ୍କୁ ମୁଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଜଣାଉଛି । 

ପୁସ୍ତକର ମୁଖବନ୍ଧ ଲେଖୁବା ଏବଂ ଭାଷା ଗବେଷଣା ପାଇଁ ମତେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ 
ଉତ୍ସାହିତ କରି ଆସିଥୁବା କାରଣରୁ ମହୀଶୂରସ୍ଥିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଫାନର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଓ 
ପୂର୍ବତନ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ଡ. ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କଠାରେ ମୁଁ ଚିରକୃତଜ୍ଞ । 

ଏହି ଅବସରରେ ଯେଉଁମାନେ ମତେ ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହିତ 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ମୁଁ ଆନ୍ତରିକ 
ଧନ୍ୟବାଦ ଜ୍ଞାପନ କରୁଛି । ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନରେ ଉଭୟ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷ ସହଯୋଗ ପାଇଁ 
ମୋ ପରିବାରର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଦସ୍ୟ ମୋର ଧନ୍ୟବାଦର ପାତ୍ର । ଏହି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ସମସ୍ତ ଦାୟିତ୍ବ ବହନ କରିଥିବା “ ବିଦ୍ୟା' ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଫାକୁ ବିଶେଷ ଧନ୍ୟବାଦ ଜଣାଉଛି । 
ସର୍ବୋପରି ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ପୁସ୍ତକଟି ପାଠକୀୟ ଆଦର ଲାଭ କଲେ ମୋର ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ 
ହେବ । 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି 


ମୁଖବନ୍ଧ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆକୁ ଧରି ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ଏହା 
ଏକ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି । 

ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମିଆ ପୂର୍ବ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଗୋଷ୍ଠି, 
ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ ହେତୁ ଏମାନେ ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଲଗା ହେଲେ, ଏହା ଏକ ଜଣାଶୁଣା 
କଥା । ମଞ୍ଜ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାର ଦୁଇଟି ଧାରା - ଗୋଟିଏ ହେଉଚି ତୁଳନାମୂଳକ 
ଭାଷାତରତ୍ତ୍‌ ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଚି ତୁଳନାମୁଳକ ଭାଷା ପୁନର୍ଗଠନ । ତୁଳନାମୂଳକ ଭାଷା ପୁନର୍ଗଠନ 
ବିଷୟରେ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନକୁ ଛାଡି ଆଉ କିଛି କାମ ହୋଇନାହି କହିଲେ ଚଳେ । ତୁଳନାମୂଳକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍୍‌ ବିଷୟରେ ଏହି ଆଲୋଚନା ଅଭିନନ୍ଦନୀୟ । 

ଭାଷାପରମ୍ପରା, ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵ, ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ, ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ସାଧାରଣ ଆଲୋଚନା । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପରମ୍ପରା, ଜନବିମସ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା । ଓଡ଼ିଆରେ 
ନାସ୍ତିବାଚକ, ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ, ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ, ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଜ୍ଞା, ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣର ଅଂଶ । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ, ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଅଧ୍ୟୟନ, ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରାୟୋଗିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଅଙ୍ଗ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ଏହିପରି ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ଦର ଅଭାବ ଥ୍ବଲା । ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ଏକ ବଡ଼ ଅଭାବ ପୂରଣ 
କରିଛନ୍ତି । 

ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଲୋକ ମନରେ ବହୁ ଭୁଲ୍‌ ଧାରଣା ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଏଠି ଭାଷାର 
ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଏ ବୋଲି ଯେଉଁ ଧାରଣା କେବଳ ସେହି ବିଷୟରେ 
କିଛି କହିବି । ପ୍ରଥମ କଥା, ବ୍ୟାକରଣ ନିର୍ଦ୍ଦେଶାତ୍ୁକ (୮୧୫୦୮୮୩୮୪୧) ନୁହେଁ, ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ନକ 
(0650୮01୪୪) | ବ୍ୟାକରଣକୁ ଧରି ଭାଷା ଗଢାଯାଏ ନାହି, ପ୍ରୟୋଗକୁ ଧରି ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖାଯାଏ । ସଂସ୍କୃତରେ କୁହାଯାଏ, “ ପ୍ରୟୋଗ ସରଣାଃ ବୟାକରଣାଃ ।' କଥିତ ଭାଷା 
ଲିଖ୍ତ ଭାଷା ଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ । କଥୁତ ଭାଷାରେ ଯଦି ବ୍ୟାକରଣ ନ ଥାନ୍ତା, ତେବେ ସେହି 
ଭାଷାଭାଷୀ ଦୁଇଜଣ ପରସ୍ପରକୁ ବୁଝିପାରନ୍ତେ ନାହିଁ । ଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ଦୁଇଜଣ ପରସ୍ପରକୁ 
ନ ବୁଝିପାରିବାର କାରଣ ହେଉଚି ଯେ ଉଭୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭିନ୍ନ । ତେଣୁ ଯେଉଁମାନେ 
ଲିଖ୍ବତ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଓ କଥୁତ ଭାଷା ଅଶୁଦ୍ଧ ବୋଲି କହନ୍ତି, ଭାରତରେ ଥିବା ପାଞ୍ଚହଜାର ବର୍ଷର 
କଥୁତ ଭାଷାର ପରମ୍ପରାକୁ ତାହା ଭୁଲ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ କରିବ । 

ଭାଷାରେ ଶୁଦୀ ଅଶୁଦ୍ଧ ଧାରଣା କଥିତ ଓ ଲିଖୂତ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେତୁ ସୃଷ୍ି 
ହୁଏ । ଭାଷାର ପରିବର୍ତନ କଥୁତ ଭାଷାରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ । ଏହି ପରିବର୍ରନ ଲିଖୂତ ଭାଷାକୁ 


ଆସିବାକୁ ସମୟ ଲାଗେ । ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଷୋଳଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଥିଲା । ଏହାକୁ 
ପଦର ଆଦ୍ୟରେ ରଖ ଷୋଡଶା ରଚନା କରାଯାଉଥିଲା । ଓଡ଼ିଆରେ ୩୪ ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥିଲା । 
ଏଗୁଡ଼ିକ ପଦର ଆଦ୍ୟରେ ରଖ ଚଉତିଶା ରଚନା କରାଯାଉଥିଲା । ଏବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଛଟିସ୍ଵର 
ଓ ଅଠେଇଶଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ତେଣୁ ଯେଉଁ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ନାହିଁ, ଲେଖୁଲା 
ବେଳେ ସେହିସେହି ଅକ୍ଷରରେ ବନାନ ଭୁଲ୍‌ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ମୂଷାକୁ କେହି ମୁସା 
ଲେଖଲେ କିମ୍ବା ନଦୀକୁ ନଦି ଲେଖୂଲେ, ଲେଖୁବା ଆଦର୍ଶକୁ ଧରି ଆମେ ଅଶୁଝଵ କହୁ | କିନ୍ତୁ 
କଥୁତ ଆଦର୍ଶକୁ ଧରି ବିଚାରିଲେ ଏହାକୁ ଅଶୁଦ୍ଧ କହିବାର କାରଣ ନାହିଁ । ସେମିତି ଛେଳି ଓ 
କୁକୁର ଉଭୟ ବ୍ୟବହାରରେ ଅଛି । ଏଥୁରୁ ଗୋଟିକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଅନ୍ଯୟଟିକୁ ଅଶୁଦ୍ଧ କହିବାର 
କାରଣ ନାହିଁ । ମନେ ରଖବବାକୁ ହେବ ଯେ ଲୋକସ୍ଵୀକୃତି ପାଇବା ହେତୁ ଛେଳି ମାନକ 
ହେତୁ ଛେଳି ମାନକ । ତାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ଛେଳି କହୁଥ୍ୁବା ଲୋକେ ଏହି ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ବୁଝିବେ ନାହିଁ କିମ୍ବା ତାକୁ ନାକ ଟେକିବେ । ମାନକ ମଧ୍ଯ ବଦଳେ । 
ଗୋଟିଏ ସମୟରେ ବୋଉ ମାନକ ଥିଲା । ଏବେ ମା ମାନକ ହେବାକୁ ଯାଉଚି । ଗୋଟିଏ 
ସମୟରେ ପୁନା ମରାଠି ମାନକ ଥଲା, ଏବେ ବମ୍େ ମରାଠି ମାନକ | ଗୋଟିଏ ସମୟରେ 
ବ୍ରାହ୍ମଣ ତାମିଲ ମାନକ ଥିଲା । ଏବେ ଅବ୍ରାହ୍ମଣ ତାମିଲ ମାନକ । ଯେତେବେଳେ ତପ୍ପମରୁ 
ଫିଟି ତଭବ ଅଲଗା ହେଉଥିଲା, ସେତେବେଳେ ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧର ସହାବସ୍ଥାନ ଥିଲା । ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥୁରେ ଲେଖା ହେଉଥୁଲା , ଭୀମସ୍ଯାଵି ରଣେଭଙ୍ଗୋ ମୁନୀରପି ମତିଭ୍ରମଂ, ଯଦି ଶୁଦ୍ଧମ 
ଶୁଦ୍ଧଂ ବା ମମ ଦୋଷ ନ ବିଦ୍ୟତେ । ' କିମ୍ବା ' ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୁରାଇ ଗାଇବ | ଲେଖନକାରର 
ଦୋଷ ନ ଧରିବ ।” କିନ୍ତୁ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନର ଗତି ଯେତେ ଦୂତ ହେଲା, ଲେଖାକୁ ଏହି 
ପରିବର୍ତନ ପ୍ରସରିଲା, ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଶୁଦ୍ଧତାର ଅତ୍ଯାଚାର ବଢ଼ିବାକୁ ଲାଗିଲା । 

ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରୁ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ଏହିପରି କେଦେକ ବିଷୟ 
ବାଛି ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିବାର ସାହସ ଦେଖାଇଛନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ ସେ ଧନ୍ୟବାଦାହଁ । 
ତାଙ୍କ ଲେଖା ସହ କେଉଁଠି କେମିତି ମତାନ୍ତର ହୋଇପାରେ । ଆଶା କରୁଚି ଯେ ଅନ୍ୟ 
ଆଲୋଚକ ମାନେ ଚବିତ ଚର୍ବଣ ନ କରି କିମ୍ବା ଦୋଷ ନ ବାନ୍ଥି ଆଲୋଚନାକୁ ଆଗେଇ 
ନେବେ । ଏହା ପାଠକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆଦୃତ ହେଲେ ଲେଖ୍କାଙ୍କ ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ । 


ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
୨୨.୦୩.୧୦ 
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` ୧୫. 


ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତିବାଚକ : ଏକ ଆଲୋଚନା 

ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ :ଏକ ରୂପତାର୍ଵିକ ଆଲୋଚନା 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା 

ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ 

ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ 

ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 

ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ : 
କେତେକ ବିଚାର 

ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 


. ଭାଷା ପରମ୍ପରା 
୧୧. 
୧୨. 
୧୩. 
୧୪. 


ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପରଂପରା 


ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ମଞ୍ଜ ବ୍ୟାକରଣ : 


ଏକ ଆଲୋଚନା 
ବର୍ଣ୍ନାତ୍ନକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


୬୫ 

୮୧ 
୧୦୧ 
୧୧୩ 
୧୨୮୫ 
୧୩୯ 
୧୫୧ 


୧୭୧ 
୧୭୬ 
୧7୮ 
୧୯୫ 
୨୦୫ 
୨୨୬ 


୨୪୦ 
୨୪୭ 


= ଥ୍‌ (¬ 


ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଚଳନ୍ତି ଭାଷାର ଇତିହାସ 
(୧) 
ପୂଷ୍ଠଭୂମି 

ଭାଷା ଏକ ଜାତିର ପରିଚୟ । ଜାତିର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରେ ଭାଷା । ସାହିତ୍ୟ, 
ସଂସ୍କୃତିର ବିକାଶ ଓ ଅଭିବୃଵି ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ ଭାଷା ହିଁ ମାଧ୍ଯମ । ଭାଷା କେବଳ ଏକ ଜାତିର 
ପରିଚୟ ନୁହେଁ, ଏହା ମଣିଷର ମଧ୍ଯ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବାର କ୍ଷମତା କେବଳ ମଣିଷର ଅଛି । ଭାଷା ପ୍ରକାଶ ଓ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା କ୍ଷମତା ଥୁଲେ 
ମଧ୍ଯ ଭାଷାସମ୍ବନ୍ଧରେ ସାଧାରଣ ମଣିଷର ଜ୍ଞାନ ଖୁବ୍‌ ସୀମିତ । କାରଣ ଭାଷା କ'ଣ, ଭାଷାର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ କ'ଣ, ଭାଷା କେବେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା, ଏହାର ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକ କ'ଣ, ଗଠନ ପ୍ରତି 
କିପରି, ପୁଥିବୀରେ କେତେ ଭାଷା ଅଛି, ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ବା କ'ଣ, ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଭାଷାଠାରୁ କାହିଁକି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁଣି ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ 
ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ବୁଝି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ କାହିକି, ଯଦିଓ ସେମାନେ କହୁଥ୍ୁବା ଭାଷାର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ 
ସାଧାରଣ ଭାବରେ ସମାନ ସ୍ତରର, ଭାଷା କହୁଥୁବା ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏପରି 
ଅସଂଖ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ହଠାତ୍‌ ଦେବା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏପରି ପ୍ରଶ୍ନ ପଗ୍ପରିଲେ ହୁଏତ 
ଅନେକେ ହତମ୍ଭବ ହେବା ସ୍ଵାର୍ଭାବିକ । 

ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ହି ଦିଅନ୍ତି । ଭାଷା କିପରି ସୃଷ୍ଟି 
ହେଲା ଓ ମଣିଷ ଶିଶୁ ଅବସ୍ତାରେ ଭାଷାକୁ କିପରି ସ୍ଵତଃ ଆୟର କରିପାରେ, ଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ବି 
ଅସମାହିତ ହୋଇ ରହିଛି । ତେବେ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାରେ ଯେଉଁ ବିଷୟ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଶେଷ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇ ଆସିଛି ତା ହେଲା ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ, ଭାଷାର ଗଠନ ଓ 
ଉପାଦାନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଚର୍ଚ୍ଚା, ଏବଂ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗାତ୍ନକ ବିଶ୍ଳେଷଣ । 

ସାମାଜିକ ବିଧ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ସାମାଜିକ ପରିସର ଭିତରେ ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍ବ | ସମାଜର 
ରୀତିନୀତି, ଚଳଣି ଓ ଚାଲିଚଳନ ଏବଂ ସମାଜରେ ବାସ କରୁଥିବା ଗୋଷ୍ଠୀ ବିଶେଷଙ୍କ 
ଇଚ୍ଛାଶକ୍ତି ଅନୁସାରେ ଭାଷାର ଅଭିବୃଦ୍ଧି । ତେଣୁ କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଭାଷା ଏକ ସାମାଜିକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨ 
ଚୁନ୍ତି । ସମାଜର ଲୋକେ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସେମାନେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଭାଷାକୁ ପରିବର୍ଭନ 
କରିପାରଡି । ସେଥୁପାଇଁ କେହି କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ଭାଷାକୁ ପୋଷାକ ସହିତ ତୁଳନା କରିଥାଚ୍ତି । 
ଲୋକେ ପୋଷାକ ବଦଳେଇବା ପରି ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଚାହିଁଲେ ବଦଳେଇ ହେବ । କିନ୍ତୁ 
ବାସ୍ତବରେ ଏପରି କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥାଏ । କାରଣ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସମାଜ ସହିତ 
ଏପରି ନିବିଡ଼ ଓ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଭାବରେ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି ଜଡ଼ିତ ହୋଇ ରହିଥାଏ ଯେ ଏହାକୁ 
ସମାଜରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନ ଥାଏ । 

ଭାଷାର ଏକ ସ୍ଵୟଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂଜ୍ଞା ନିର୍ଧାରଣ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ¦ ସମାଜରେ ବାସ 
କରୁଥୁବା ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷ ତଥା ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ନିଜ ନିଜର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀରୁ ଭାଷାକୁ ବଣ୍ଠନା 
କରିଥାନ୍ତି । ତେବେ କେବଳ ମଣିଷ କହୁଥ୍ୁବା କଥା ହି ଭାଷା ଏବଂ ମନର ଭାବନା ବ୍ୟକ୍ତ 
କରିବା ପାଇଁ ଭାଷା ଏକ ମାଧ୍ଯମ । ସାମାଜିକ ବିଧ୍ବ ବ୍ଯବସ୍ଫ୍ା ଭିତରେ ଏହା ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ 
କରିଥାଏ । ଭାଷା ସଂକେତଧର୍ମୀ ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତି । ଭାଷା ସୃଷ୍ଚିକ୍ଷମ ଓ 
ପରିବର୍ତନଶୀଳ । ବାସ୍ତବରେ ଭାଷାକୁ ପାଇ ମଣିଷ ଧନ୍ୟ ହୋଇଛି । 

ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ କେତେକ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ଙ୍କର ମତକୁ ଏଠାରେ 


ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ମନେହୁଏ । 
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ଭାଷା ଯାହା ହେଉନା କାହିକି ଏହା ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର ଅନୁଭବର ବିଷୟ ଏବଂ ଭାଷା 


୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ବିନା ମୁହୂର୍ତେ ଚଳିବା ଆଜି ମଣିଷ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ସଭ୍ୟତାର ଉନ୍ନେଷ ପରଠାରୁ 
ଜ୍ଞାନର ବିକାଶ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ବିକାଶ ସାଧ୍ଵତ ହେବାରେ ଲାଗିଛି । ପୁଣି 
ଜ୍ଞାନର ବିକାଶ ପାଇଁ ଭାଷା ହି ଶକ୍ତିଶାଳୀ ମାଧ୍ୟମ । ସମୟ ଥୁଲା ଯେତେବେଳେ ଭାଷାର 
ବିକାଶ ନିର୍ଭର କରୁଥିଲା ବିଭିନ୍ନ ପୁରାଣ, ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଥ ଓ ସାହିତ୍ୟ ରଚନାର ମାଧ୍ଯମ ଦେଇ । 
ସମାଜର ବ୍ୟକଲ୍ତିତ୍‌, ଚେତନା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରତିଫଳନ ଘଟୁଥୁଲା ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ । କିନ୍ତୁ 
କାଳକ୍ରମେ ବିଜ୍ଞାନର ଅଗ୍ରଗତି ଓ ପ୍ରସାର ଘଟିବା ଫଳରେ ସମାଜରେ ଦ୍ରୁତ ପରିବର୍ତନ ସାଧ୍ବତ 
ହେବା କାରଣରୁ ଭାଷା ଭାବନାରେ ମଧ୍ଯ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପରିବର୍ତନ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହେବାରେ ଲାଗିଲା । ଭାଷାକୁ ବିଜ୍ଞାନର ପରିସରଭୁଲ୍ତ କରି ପରିଶୀଳନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଜରୁରୀ ମନେହେଲା । ଭାଷା ଆଉ କେବଳ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ ନ ହୋଇ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ଭାବରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅନୁଶୀଳନର ପରିସରଭୁକ୍ତ ହେଲା ଏବଂ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାର 
ଏକ ନୂତନ ଦିଗନ୍ତ ଆବିଷ୍ଣପତ ହୋଇ ଏହାର ଗତିପଥ ପରିବର୍ଭିତ ହେବାରେ ଲାଗିଲା । 

ଭାଷାର ଇତିହାସ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଭାଷାଚର୍ଚ୍ଚାର 
ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥଲା ଉଭୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତରେ । ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ଜଗତରେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପ୍ରଥମ ସୂଚନା ମିଳେ ବେଦରୁ । ବୈଦିକ ଯୁଗରେ ବେଦପାଠ 
କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବିଦ୍ୟାପୀଠରେ ବ୍ରହ୍ମଚାରୀମାନଙ୍କୁ ଷଡ଼ ବେଦାଙ୍ଗ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥିଲା ବେଦର ଶୁଦ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ | ଷଡ଼ ବେଦାଙ୍ଗ ମଧ୍ଯରେ ରହିଥିଲା ଛନ୍ଦସ୍‌, ବ୍ୟାକରଣ, 
ନିରୁକ୍ତ, ଜ୍ୟୋତିଷ ଏବଂ କନ୍ଥ । ଏଥି ମଧ୍ଯରୁ ଶିକ୍ଷା, ଛନ୍ଦସ୍‌, ବ୍ଯାକରଣ ଓ ନିରୁକ୍ତ ଥୁଲା ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ । କାଳକ୍ରମେ ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ଲୋପ ପାଇବା ପରେ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ପବିତ୍ରତାର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ପ୍ରାଚ୍ୟର ଦାର୍ଶନିକ ଓ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରୟାସ 
କରିଥିଲେ । ସେଇ ପ୍ରୟାସର ଏକ ପରିଣତି ହେଲା ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟାକରଣକାର ପାଣିନିଙ୍କ 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ । ପାଣ୍ବିରନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟ ଧ୍କାୟୀର ପ୍ରଭାବକୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ଵ୍ବର ଗୌରବମୟ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପରମ୍ପରା ଭିତର ଦେଇ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅନୁଭବ କରିହୁଏ । ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ବିଶେଷତ୍୍‌ 
ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟୟ ପୁର୍ବସର୍ଗ ଓ ପରସର୍ଗ ସଂଯୋଗ ଦ୍ଵାରା ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀର ଉତ୍ପଭି ଓ ଗଠନ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ କଥ୍ୁବତ ଓ ଲିଖିତ ଭାଷାର ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ବର୍ଣ୍ଣନା । 

ପାଣିନିଙ୍କ ସମୟ ବିଷୟରେ ଏକ ସର୍ବସମ୍ମତ ନିର୍ଵାରିତ ସମୟର ସୂଚନା ମିଳୁ ନ 
ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରମାଣର ସୂଚନା ଦେଇ ପଣ୍ଡିତମାନେ ତାଙ୍କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୪ର୍ଥରୁ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀ 
ମଧ୍ଯରେ ସ୍ମ୍ବାନିତ କରିଥାନ୍ତି । ପାଣିନିଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାର ଓ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର ଦୁଇଜଣ 
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଭାଷ୍ୟକାର ହେଲେ କାତ୍ୟାୟନ ଓ ପତଞ୍ଜଳି । ପତଞ୍ଜଳି ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୁର୍ବ ୨ ୟ ଶତାବ୍ଦୀର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪ 
ବ୍ୟାକରଣକାର । ଅଷ୍ଟାଧ୍ଯାୟୀର ପାଣିନି, ବାଭିକାକାର କାତ୍ୟାୟନ ଏବଂ ମହାଭାଷ୍ୟକାର 
ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କୁ ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରାରେ ` ତ୍ରିମୁନି” ବା ' ମୁନିତ୍ରୟମ” ଭାବରେ ଅଭିହିତ କରାଯାଇଛି | 
ପାଣିନୀୟ ଗୋଷ୍ଠୀର ତ୍ରିମୁନି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାକରଣ ଶାସ୍ତ୍ରର ନିୟମ ସୂତ୍ର ନିର୍ଵାରଣ 
କରିଥଲେ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ଚଳନ୍ତି ସଂସ୍ଫୃତ ଭାଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥିଲେ । 

ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଏହି ତ୍ରିମୁନିଙ୍କ ସହିତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପ୍ରାୟ ୭ମ ଶତାବ୍ଦୀ 
ସମୟକୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ହେଉଛନ୍ତି ଭର୍ଭୂହରି । ସେ ତାଙ୍କ ବାକ୍ଯପଦୀୟରେ 
ବ୍ୟାକରଣତତ୍ତ୍ଵର ସୁଚିନ୍ତିତ ଓ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧ ବଣ୍ଠ୍ରନାକୁ ୩ଟି କାଣ୍ଡରେ, ଯଥା, ବ୍ରହ୍ମ 
ବା ଆଗମ କାଣ୍ଡ, ବାକ୍ଯ-କାଣ୍ଡହ ଏବଂ ପଦ ବା ପ୍ରକୀର୍ଣ୍ର-କାଣ୍ଡରେ ବଣ୍ଠନା କରିଛନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଉଲ୍ଲିଖିତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ 
ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଚିନ୍ତାଧାରା, ପ୍ରତିଭା ତଥା ଅସଂଖ୍ୟ ଟୀକାଟୀପ୍ସଣୀ ଦ୍ଵାରା ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 
ପୁଷ୍ଠ ଓ ବିକଶିତ ହୋଇଛି ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବ୍ଯାକରଣ ଏଠାରେ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ, ସେହି ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି, ଚାନ୍ଦବ୍ୟାକରଣ, ଦେବନନ୍ଦନଙ୍କ ଜେନେନ୍ଦ୍ର 
ବ୍ୟାକରଣ, ହୈମଶବ୍ଦାନୁଶାସନ, ସର୍ବଦମନଙ୍କ କାତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ, ଜୀବ ଗୋସ୍ଵାମୀଙ୍କ 
ହରିନାମାମୂତ ବ୍ୟାକରଣ, ବୋପଦେବଙ୍କ ମୁଗୁବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭୂତି । ପାଣନିଙ୍କ 
ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ଆଦର୍ଶରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଏ୍ବୀନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ପ୍ରଥମ ଶତାବ୍ଦୀର 
ତାମିଲ ବ୍ୟାକରଣ ତୋଲକାପୀୟମ ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ କୃତି । କିନ୍ତୁ ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀର 
ସଂସ୍କୃତ ରୀତି ହି ଆଜି ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରାର ଆଦର୍ଶ ତଥା ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନର ମୁଳ ଉତ୍ସ । ତଥାପି ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଉନ୍ନତ 
ପରମ୍ପରା କିନ୍ତୁ ଏକ ଦେଶଦର୍ଶିତାର ବଳୟ ଭିତରେ ଆବଦ୍ଧ ହୋଇ ରହିଯାଇଥୁଲା । 

ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଉତ୍କର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦିତ ହେଉଥ୍ୁବା ସମୟରେ ପାଣ୍ଠାତ୍ୟରେ, ବିଶେଷ 
କରି ଗ୍ରୀସ ଓ ରୋମରେ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାମାନ ଅବ୍ୟାହତ 
ରହିଥିଲା । ଗ୍ରୀସ୍‌ରେ ପ୍ଲେଟୋ ଓ ଆରିଷ୍ଠଟଲଙ୍କ ଭଳି ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଆଲୋଚନା ମାଧ୍ଯମରେ 
ଭାଷା ବିଷୟକ ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ଓ ଉପାଦେୟ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଉପସ୍ଫାପନ କରିଥୁଲେ । ଭାଷାର 
ସଂଜ୍ଞା, ଭାଷାର ଉତପ୍ପଭି ଓ ଗଠନ ବିଷୟରେ ଚର୍ଚ୍ଚା ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇଥିଲା । ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ତଥା ଉଚ୍ଚାରଣ, ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିମୁଳକ ଗଠନ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ପରି ଗୁରୁତ୍‌ପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗ ସବୁ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୋଇଥିଲା । 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରାଚ୍ୟର ସଂସ୍କୃତ ଓ ଇଉରୋପରେ ଗ୍ରୀସ୍‌ ଓ ରୋମର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଏବଂ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କର 


୫ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଉତ୍କର୍ଷ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ ମ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ ଶୀର୍ଷ ସ୍ତ୍ରାନ ଅଧ୍ରକାର କରିଥିଲା । 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ସୁଦୂର ଦୁଇ ପ୍ରାନ୍ତରେ ବାହ୍ୟତଃ ପୂଥକ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଯେଉଁ 
ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା ହେଉଥଲା ସେଥୁରେ ଯେ ଏକ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅବିଚ୍ଛିନ୍ନ ଧାରା ଓ ଗଠନମୁଳକ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ପର୍କ ରହିଥୁଲା ତାହା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାତ ସାରକୁ ଆସିଥୁଲା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ । 
ଲିଖିତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ “ ଶବ୍ଦ 'କୁ ଭାଷାର ମୂଳ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥିଲା ¦ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ପ୍ଲେଟୋ “ ବାକ୍ଯ” କୁ ' ନାମ” ଓ ' କ୍ରିୟା' - ଏହିପରି 
ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ବିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥୁଲେ ଏବଂ ଆରିଷ୍ଠଟଲଙ୍କ ପାଇଁ “ ଶବ୍ଦ' ଥୁଲା ବାକ୍ଯର 
ମୁଳ ଉପାଦାନ । ଭାଷାର ମୌଳିକ ଉପାଦାନକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ 
ଭାଷାରେ “ ବାକ୍ୟ 'କୁ ଅବଶ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥିଲା ଏକ ଏକକ ଭାବରେ | ବାକ୍ୟ ସହିତ 
ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦର ଶୁଦ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇଥୁଲା । 
ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା ମୁଖ୍ୟତଃ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା ସହିତ ସଂଶ୍ଳିଷ୍ଟ ହୋଇଥିଲା ଏହି ସମୟରେ । 
ଇଉରୋପର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ସୀର୍‌ ଉଇଲିୟମ ଜୋନ୍ଡ୍‌ ୧୭୮ ୬ ମସିହାରେ 
କଲିକତାର ରୟାଲ ଏସିୟାଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିରେ ଯେଉଁ ସନ୍ଦର୍ଭ ପାଠ କରିଥିଲେ ସେଥ୍ଵରେ ସେ 
ପ୍ରଥମ କରି ଦର୍ଶାଇଥୁଲେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଃସନ୍ଦେହ ପ୍ରମାଣ ନ 
ମିଳିଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବରେ ଉନ୍ନତ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ତୁଳନାରେ 
ସଂସ୍କୃତର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅଧ୍ବକ ଶ୍ମଙ୍ଖଳିତ ଓ ପୁର୍ଣ୍ଣାଙ୍କଗ୬ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ତୁଳନାରେ ଅଧ୍ବକ ଶବ୍ଦ 
ବହୁଳ ଓ ପରିପୁର୍ଣ୍ବ ଏବଂ ଉଭୟ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ ଅପେକ୍ଷା ଏହାର ଗଠନ ଅଧ୍ଵକତର ସୁକ୍ଷ୍ମ ଓ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ | ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ସହିତ ସଂସ୍କୃତର ଆଶାତୀତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ମୂଳଧାତୁ 
ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ ମୁଳ ଗଠନରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ଏବଂ ଏହି ସାଦୃଶ୍ୟର ପରିମାଣ ଏତେ 
ବେଶି ଯେ ତହିଁରୁ ତିନୋଟି ଯାକ ଭାଷାର ଯେ ଏକ ମୂଳ ଅବିଭାଜିତ ଉତ୍ପରି ସ୍ତ୍ରଳ ( ଯାହାକି 
ଆଜି ବିଲୁପ୍ତ) ରହିଛି ତାହା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଆର୍‌. ଏଚ୍‌. ରବିନ୍‌ କହନ୍ତି ଯେ 
ଭାରତବର୍ଷର ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଇଉରୋପର 
ଲୋକେ ଏ ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାତ ହେବା ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଭାରତୀୟ ପଣ୍ଡତମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚା 
ଚରମ ଉକ୍ୁର୍ଷ ଲାଭକରି ସାରିଥିଲା । ତାଙ୍କ ମତରେ ଭାରତବର୍ଷରେ ସର୍ବ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ 
ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ପାଣିନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ । ପାଣନିଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀକୁ ମଣିଷ ଜ୍ଞାନ ଓ ଚିନ୍ତାଶସ୍ତିର 
ଏକ ଅତୁଳନୀୟ କୀରିସ୍ତମ୍ଭ ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍‌ ବୁମଫିଲ୍ଲ ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନି । 
ଇଉରୋପୀୟମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସହିତ ପରିଚିତ ହେବା ଫଳରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬ 


ଦିଗରୁ ଉପକୃତ ହୋଇପାରିଥିଲେ । ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ଇଉରୋପୀୟମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା 
ଜରିଆରେ ଇଉରୋପ ବାହାରେ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥୁବା ଏକ ଉନ୍ନତ 
ଶ୍ରଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତିରେ ରଚିତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାତାତ୍ଵିକ ପରମ୍ପରା ସହିତ ପରିଚିତ ହେଲେ, ଏବଂ 
ଦ୍ବିତୀୟଟି ହେଲା ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ତୁଳନା ଦ୍ଵାରା ଏତିହାସିକ 
ତୁଳନାତ୍ଳକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା ଯାହାକି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ପରମ୍ପରାରେ ଏକ ମାଇଲ 
ଖୁଣ୍ଟ ବୋଲି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହି । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଉରୋପର ନବଜାଗରଣ କାଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ଳକ 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ହେଉଛି ସମଗ୍ର ଭାବରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ପରମ୍ପରାକୁ ସେହି ଶତାବ୍ଦୀର 
ବିଶିଷ୍ଠ ଅବଦାନ । ଏହି ସମୟରେ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ମାଧ୍ଯମରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଶାଖାରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ଦ୍ବାରା ବୁଝିପାରିଲେ ଯେ ଭାଷାମାନେ ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ ଯେଉଁ ଅବସ୍ଫାାରେ ବା ରୂପରେ 
ଅଛନ୍ତି, ସେହି ଅବସ୍ତା ବା ରୂପକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଅତୀତକୁ ଗତି 
କଲେ ଅତୀତରେ ସେମାନଙ୍କର ସର୍ବପ୍ରଥମ ରୂପ କିପରି ଥୁଲା ତାହା ହୁଏତ ଜାଣିବା ସମ୍ଭବପର 
ହେବ । ଏହି କାରଣରୁ ଏତିହାସିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅତୀତ ବିଶ୍ଳେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଏକ ମୁଳରୂପ କଳନା କରିଥୁଲେ । ଏହି ମୁଳରୂପକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପୁନଃନିମିର୍ତ ବା ପୁନଃର୍ଗଠିତ 
ତାରାଙ୍କତ ରୂପ (76୦୦୮୫1୮ 4୦୦ $18୮୮୦୦ ୮୦୮୮୮) ଭାବରେ ନାମକରଣ କରିଥାନି | 
ପୁନଃନିମିତ ରୂପ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯେଉଁ ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ପୁନଃନିର୍ମିତ 
ପଦ୍ଧତ (76€61!୩୦୦ ୦୮ ୮୦୦୦୮୭।(୮।୦4୦୮) କୁହାଯାଏ | ଏହି ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ଥିବା ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ନିୟମିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଧ୍ଵନି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ସାହାଯ୍ୟରେ ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଓ ପୁନଃର୍ଗଠିତ ତାରାଙ୍କିତ ରୂପକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଲାଟିନ୍‌ ମାଧ୍ଯମରେ ଫରାସୀ, ଇଟାଲୀୟାନ୍‌, ରୁମାନୀୟାନ 
ଓ ସ୍ପାନିସ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ : 


ଲାଟିନ ଫରାସୀ ଇଟାଲୀୟ ରୁମାନୀୟାନ ସ୍ପାନିସ୍‌ 
୮୦୮।୮୩୮ ୮୪୮ ୮୮୮୦ ୮୮୮ ।॥€୮୮୦ 
( ଲୁହା) 
୮॥ଧ5$ ୮॥ $ ୮୮।91୦ ୮୮6୮ ୮॥ 90୦ 
( ପୁଅ) 


ସେହିପରି ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ଜରିଆରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୁନଃର୍ଗଠିତ ରୂପକୁ ଉଦାହରଣ ଦ୍ଵାରା 


୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଦର୍ଶାଇବା ସମ୍ଭବ । ନିମ୍ବ ଉଦାହରଣରେ ମଧ୍ଯ ପୁନଃର୍ଗଠିତ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନରେ ନିୟମିତ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ନିୟମିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ତାରାଙ୍କିତ ରୂପକୁ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । 
ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଲାଟିନ୍‌ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରାଚୀନ ମୁଳରୁପ ବା 


ଢା @। 


ଜର୍ମାନିକ୍‌ ଆଇରିସ୍‌ ତାରା ଙ୍କ ତ 


ଟୂପ 

ପିତା ୮€(୧୮ ୮ ଞ[€©୮ ୮ ୫[€୮ ^ 01୮ *06(€୮ 

ସ୍ତ୍ରତି 5(୦୭।୫ ୦୮(।୭ ୬୦୦୮ 5 „* ୦୮1€ 55 
(ଧଳ, ୧ ୯୭୬) 


ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଉରୋପରେ ଭାଷା ପରିବର୍ତନଶୀଳ ଧାରଣାର ବଶବର୍ରୀ 
ହୋଇ ଏତିହାସିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ତାପନ କରିବାରେ ଯେଉଁ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ବିଶେଷ ଅବଦାନ ରହିଛି ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କେତେଜଣ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ 
ହେଲେ ଡାନେ.ଆର୍‌.ରାସୀ, (0876 ନ୍‌. ନ୍ଥ, 1787-1832), ଜାକବ ଗ୍ରୀମ (4.୦©୮୮୮, 
1785-1863), ଫ୍ରାଞ୍ଜ ବପ (୮. 8୦00, 1791-1867), ଏବଂ ଡବ୍ୟୁ.ଭନ୍‌. ହମବୋଲ୍‌ 
(\//.\/୦୮.|।4।୮୩୦୦॥(, 1767-1835) | ଏହି ଭାଷାବିତ୍ମାନଙ୍କ ଗବେଷଣା ଫଳରେ ଭାଷା 
ସମ୍ପର୍କକୁ ଆଧାର କରି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ପରିବାର ଗୁଡିକୁ ସ୍ତ୍ରିର କରାଯାଇଛି । ଭାଷା ପରିବାରର 
ବିଭାଗୀକରଣ ଅନୁସାରେ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛି । 

୧. ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ 

୨. ଆଫ୍ରୋ - ଏସୀୟ 

୩. ଚୀନା-ତିବରୀୟ 

୪. ଫନୋ-ଉଗାୀୟ 

୫. ଆଲଟାଇକ 

୬. ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ 

୭. ଅଷ୍ଟୋ-ଏସୀୟ 
ଏହି ଭାଷା ପରିବାରମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷାମାନେ 
ସଂଖ୍ୟା ଓ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସର୍ବବୃହତ, ଏବଂ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ପରିବାର ସହିତ ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ 
ଓ ଅଷ୍ଟ୍ରୋ-ଏସୀୟ ପରିବାର ମଧ୍ଯରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । 

ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ପ୍ରଧାନ ଓ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡ଼ିକ 
ହେଉଛନ୍ତି, (୧) ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ, (୨) ଇରାନୀୟ, (୩) ଆର୍ମେନୀୟ, ( ୪) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୮ 


ଆଲବେନୀୟ, ( ୫ ) ବଲ୍‌ଟୋ ସ୍ଵାଭୀୟ, (୬) ଗ୍ରୀକ୍‌, (୭) ଲାଟିନ୍‌, (୮) କେଲ୍‌ଟିକ୍‌, 
( ୯ ) ଜର୍ମାନିକ, ( ୧୦) ତୋଖାରିଆନ୍‌, ( ୧୧) ହିଟାଇଟ | ଏଥୁ ମଧ୍ୟରୁ ଭାରତୀୟ-ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଶାଖାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, 
( ୧) ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ( ୨ ) ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ (୩) ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ | 

ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର ସମୟକୁ ୧ ୨୦୦ ଶତାବ୍ଦୀ ପୂର୍ବର ବୋଲି ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି । ବୈଦିକ ଓ ଲୌକିକ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ବୈଦିକ 
ଭାଷା କାଳକ୍ରମେ ପରିବର୍ରିତ ହୋଇ ଯେଉଁ ଲୌକିକ ରୂପ ଧାରଣ କଲା ସେହି ଭାଷାକୁ ସ୍ତରର 
ରୂପ ଦେବାକୁ ଯାଇ ପାଣିନି ରଚନା କରିଥିଲେ ଅଷ୍ଟୀଧ୍ଯାୟୀ ଏବଂ ତାହାହି ଥିଲା ସେହି 
ସମୟର କଥୁତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ । ଖ୍ରୀ.ପୂ, ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷା ଓ ତାହାର ବ୍ୟାକରଣିକ ପରମ୍ପରାର ପ୍ରଭାବ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଉପରେ 
ଆଜି ବି ଅବ୍ୟାହତ ରହିଛି । 

ମଧ୍ୟ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଭାଷାମାନେ ହେଲେ ମାଗଧୀ, ସୌରସେନୀ, 
ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ଓ ପୈଶାଚୀ । ସଂସ୍କୃତ ଯୁଗର କଥୁତ ଭାଷା କାଳକ୍ରମେ ଲିଖିତ ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରି 
ମଧ୍ଯଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ଭାବରେ ପ୍ରାକୃତ ରୂପରେ ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ କଲା । ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର 
ସମୟକୁ ଖ୍ରୀ.ପୁ, ୬୦୦ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ୧୦୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ସ୍ଫ୍ରିର କରାଯାଇଛି । ପୁଣି ଏହା 
ପାଲି, ମଧ୍ୟ ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାବରେ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । ବୌଦ୍ଧ ଓ ଜୈନ ଧର୍ମ 
ଗ୍ରନ୍ଥର ଭାଷା ଏବଂ ଅଶୋକଙ୍କ ଅନୁଶାସନର ଭାଷା ହେଉଛି ମଧ୍ଯକାଳୀନ ପ୍ରାକୃତ । ମଧ୍ଯକାଳୀନ 
ପ୍ରାକୃତର ପରିବଭିତ ରୂପ ହେଲା ଅପଭ୍ରଂଶ । ଏହି ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ହିଁ ବାସ୍ତବରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୂର୍ବ ରୂପ । ଅର୍ଵମାଗଧୀ ଅପଭ୍ରଂଶର ନମୂନା 
ଭାବରେ “ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା ' ହେଉଛି ପୁର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଆଧୁନିକ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାର ପୂର୍ବରୂପ, 
ଯାହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛ ୮୮୦୪୯୦- |୮0୦ - ^\ମ,/8୮, ବା ଭାଷାମାନଙ୍କର “ ଅବ୍ୟବହିତ 
ଆଦିରୂପ' | (ଧଳ,୧୯୭୬) 

ମଧ୍ଯଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଗତ ଅପଭ୍ରଂଶ ଶାଖାରୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କାଳକ୍ରମେ ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଵରୂପ ଲାଭ କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଦଶମରୁ ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥିଲେ । ଭାରତର ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ | 
ମରାଠି, ଗୁଜୁରାଟି, କାଶୁରି, ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ପରଭୂତି ଭାଷା ସବୁ 
ଆଧୁନିକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଭାବରେ ପରିଚିତ । ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଅନେକ ଗୁଡ଼ିଏ 


୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ଗୌଣ ଭାଷା ତଥା ଉପଭାଷା ଯେପରି, ଅବଧ, ଭୋଜପୁରୀ, ବରଜ, ମାଗଧୀ, ମୈଥିଳି, ଏବଂ 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ପ୍ରଭୂତି ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଆସୁଛି । 

ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଭିହିତ କରାଯାଇଛି । ଭାରତରେ 
ଚାରୋଟି ଭାଷା ତେଲେଗୁ, ତାମିଲ, କନ୍ନଡ଼, ଓ ମାଲୟାଲାମ ଭାଷା ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଭାଷା 
ଭାବରେ ପରିଚିତ । ମନୁସ୍ତି ଓ ମହାଭାରତ ଗ୍ରନ୍ଛରେ “ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଶବ୍ଦ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ନାମ 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ତ । ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରିବାରର ତେଲୁଗୁ, ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶରେ ତାମିଲ, ତାମିଲନାଡୁରେ; 
କନ୍ନଡ଼, କର୍ଣାଟକରେ; ଏବଂ ମାଲାୟାଲାମ, କେରଳରେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ଭାଷା | 
ଏହି ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ସହିତ ବହୁ ଉପଭାଷା ବା ଗୌଣଭାଷା, ଯେପରି ଟୋଡ଼ା, କୋଟା, 
କୋଡ଼ାଗୁ, ଏବଂ କୁଇ ପ୍ରଭୃତି ରହିଛି । ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ । 

ଅଷ୍ଟ୍ରେଏସୀୟ ପରିବାରର ଅଧରକାଂଶ ଭାଷା ଦକ୍ଷିଣ-ପୁର୍ବ ଏସିଆର ଅଧ୍ଵବାସୀମାନେ 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । ଏମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଚୀନ ଓ ଇଣ୍ଡୋନେସିଆ ଅଞ୍ଚଳର ବାସିନ୍ଦା । ଭାରତର 
ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶ, ପଣ୍ଢିମବଙ୍ଗ, ବିହାର, ମଧ୍ପ୍ରଦେଶ, ଓ ଓଡ଼ିଶା ଏବଂ ନିକୋବର ଦ୍ଵୀପାଞ୍ଚଳର 
ଆଦିବାସୀ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ଏହି ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ମୁଣ୍ଡା ଓ ସାନ୍ତାଳୀ ଭାଷା କହିଥାନ୍ତି । ଅଷ୍ଟ୍ରୋ- 
ଏସୀୟ ପରିବାରର ତିନୋଟି ମୁଖ୍ୟ ଶାଖା ମଧ୍ଯରୁ ସର୍ବବୃହତ ଶାଖା ମନ-ଖେର ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଲୋକେ ଉତ୍ତର ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଭିଏତ୍‌ନାମ, ଲାଓସ, କାମ୍୍‌ଚିଆ, ଦକ୍ଷିଣ ବର୍ମାର କେତେକ ଅଞ୍ଚଳ ଓ 
ମାଲେସିଆର ବାସିନ୍ଦା । ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଶାଖା ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ହେଲା ମୁଣ୍ଡା ଗୋଷ୍ଠୀର ଶାଖାରେ 
ମୁଣ୍ଡାରୀ ଓ ସାନ୍ତାଳୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ନିକୋବର ଦ୍ଵିପାଞ୍ଚଳର ନିକୋବରି ଶାଖାଁ । 

_ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପ୍ରଧାନତଃ ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ଓ 
ତୁଳନାତ୍ନକ ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍କ ଥୁବା କଥା ପୂର୍ବେ ସୁଚିତ ହୋଇଛି । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି 
ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଭାଷାର ଉତ୍ପଭି ସ୍ଥଳ ତଥା ଆଦି ରୂପ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାର ଉତ୍ସାହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ବେଶି ଏହି ସମୟରେ । ସର୍ବବୃହତ 
ଇଣ୍ଡୋଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଗବେଷଣାତ୍ଳକ ତଥ୍ୟ ସବୁ 
ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସି ପାରିଥିଲା ଜର୍ମାନର ଭାଷାବିତ୍‌ ଏବଂ ଜର୍ମାନର ଭାଷା ଗବେଷଣାରେ 
ତାଲିମ ପାଇଥ୍ଵବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷ ଅବଦାନ ନିମନ୍ତେ ଏ.ଡବ୍ୟ୍. ସ୍ଲେଗେଲ (⁄^^.\/// \/୦୮ 5୦୩୮ | 
1767-1845) ଏବଂ ଏଫ୍‌.ସ୍ଲେଗେଲ (୮ \/୦୮.୭୦୮୩9€| 1767-1845), ଏଫ୍‌ ବପ ` 
(୮୮5୮7)> 9000, 1791-1867), ଏ.ଏଫ୍‌.ପଟ (⁄^.୮. ୮୦(, 1802-87),) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦ 


ଡବ୍ୟୁ.ଡି.ହ୍ୟୁଟନ (\^/. 0.\//)୩1୮€/) ଏବଂ ମାକ୍‌ ମୁଲାର (!9× #॥ଧା।୦୮) ପ୍ରଭୂତି ଏହି 
ସମୟର କେତେକ ସ୍ଲରଣୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ । 

ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାରମ୍ଭ ସମୟକୁ 
ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ ନେଲା । ଅତୀତର ଭାଷା ପରିବର୍ଭେ ସମକାଳୀନ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ବା 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ପରୀକ୍ଷାମୁଳକ ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଫ୍ାପନ ପାଇଁ 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଉପ୍ପର୍ତିସ୍ପଳ ଜାଣିବା ଅପେକ୍ଷା ବର୍ତମାନ 
ସମୟର ଭାଷାର ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ଗବେଷଣା ମାଧ୍ଯମରେ ନିର୍ଭୁଲ ଭାଷା ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆକୃଷ୍ଟ ହେଲେ । ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ସ୍ଫ୍ରାନ 
ନେଲା ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଅର୍ଥାତ୍‌ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବିଶ୍ଳେଷଣ । 
ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ପରିବର୍ତନର ପ୍ରବକ୍ତା ଥୁଲେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ସୁଇଜରଲ୍ୟାଣ୍ଡର 
ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଫଡ଼ିନାଣ୍ଡ ତି. ସସର (୮ 6୮ଠୀମଞମଧ © ୭୫୭୭।୮€) | ସସରଙ୍କ ଗବେଷଣା 
ଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟାବଳୀକୁ ତାଙ୍କ ଛାତ୍ରମାନେ ଜେନେଭାରେ ୧୯ ୧ ୬ ମସିହାରେ ୦୦୮୫ ୦€ 
[ 1ମ0 1150 46 06୮6୮915 ଗରନ୍ମରେ ସଙ୍କଳିତ କରି ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ | 

ଭାଷା ଗବେଷଣାକୁ ନୂତନ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେବାକୁ ଯାଇ ସସର ପ୍ରଧାନତଃ ଏହାକୁ 
ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ବିଗର କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ହେଲା, ପ୍ରଚଳିତ ତଥା ସମକାଳୀନ ଭାଷାର ଏକ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟକାଳୀନ ତଥ୍ୟର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା, ଯାହାକୁ କୁହାଯାଇଛ 5,/୮୦୩୮୦୮୮ ଏବଂ 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟକାଳୀନ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ, ଯାହାକୁ କୁହାଯାଇଛ 
91 8ଠା1୮୦୮୮୦ | ଅନ୍ୟକଥାରେ ଭାଷାର 5୭୨/୮୦୮୩୮୦୮୮ ଅଧ୍ୟୟନ ହେଉଛି ବର୍ଣ ନାତୃକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନ, ଓ ଧାଃଠ୮୮୦୮୮୦ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ଅନ୍ତଭୁଲ୍ତ । ଅବଶ୍ୟ 
ଏହିପରି ଅଧ୍ଯୟନ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ଦ୍ବିତୀୟଟି ହେଲା, ଯେ କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାର ଦୁଇଟି 
ଗଠନ ସ୍ତର ଥାଏ, ଗୋଟିଏ ହେଲା ତା'ର ସୁର ଗଠନ ସ୍ତର, ଯାହା ଅପରିବର୍ରନୀୟ ଓ ଆଦର୍ଶ 
ସ୍ତ୍ରାନୀୟ, ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି “ ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁଂ (18୮ ଠ୍ର ଧଃ) । ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ତା'ର 
ପରିବର୍ତନଶୀଳ ସ୍ତର, ଯାହା ସର୍ବଦା ଗତିଶୀଳ ଓ ବାଉଁଁଳାପ ତଥା କଥୋପକଥନର ମାଧ୍ଧମ । 
ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି “ ପାରୋଲ ” (08୮୦) | ଏହି ସର ଦୁଇଟିକୁ ବୁଝାଇବାକୁ 
ସସର ଚେସ ଖେଳର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଚେସ୍‌ ଖେଳ କହିଲେ ସେ ଖେଳର ଚେସ୍‌ବୋର୍ଡ୍ 
ଓ ଖେଳ ବିଷୟରେ ଥ୍ରବା ଆମର ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଏବଂ ଖେଳର ନିୟମ ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ 
ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆମ ମନକୁ ଆସି ଯାଉଥ୍ୁଲେ ହେଁ, ସେହି ଖେଳର ବିଭିନ୍ନ 


୧୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଗୋଟିର ଚାଳନା ଓ ଗତିବିଧ୍ଵକୁ ଆମେ ସେତେବେଳେ ଦେଖିପାରୁନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଚେସ୍‌ ଖେଳ 
ଥରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଗଲେ, ଚେସ୍‌ ଗୋଟି ଗୁଡ଼ିକର ଚାଳନା ହେବାକ୍ଷଣି ଏବଂ ଗୋଟି ଗୁଡ଼ିକର 
ସ୍ଦ୍ରାନ ପରିବର୍ଭନ ହେଉଥ୍ୁବା ବେଳେ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ଗୋଟିର ଚାଳନା ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ 
କରି ଉତ୍ସୁକତାର ସହ ଧ୍ଯାନ ଦେଇଥାଉ । ସସରଙ୍କ ମତରେ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଚେସ୍‌ ଖେଳ ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଚେସ ଖେଳ ପରି “' ଭାଷା' କହିଲେ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଏକ 
ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଆମ ମନରେ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସତ, କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ତା ବା ପ୍ରୟୋଗ 
ପ୍ରଭୂତି ବିଷୟ ଆମ ମନକୁ ଆସେ ନାହିଁ । ସସରଙ୍କ ମତରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଏହି 
ପରିବର୍ତନଶୀଳ ଅବସ୍ଥାର ଆଲୋଚନା ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ଉଚିତ । ଯେମିତି 
ଚେସ୍‌ରେ ଗୋଟି ଚାଲିଲେ ଖେଳର ଅଗ୍ରଗତି ହୁଏ ସେମିତି ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ଥ୍ରିଲେ ତାହା 
ଗତିଶୀଳ ହୁଏ ଏବଂ ସମୟକ୍ରମେ ଗତିଶୀଳ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟେ | ଭାଷାର ପରିବର୍ତନଶୀଳ 
ଅବସ୍ପାକୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ତେଣୁ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
କାଳାନୁସାରୀ ଭିତ୍ତିରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ପ୍ରଣାଳୀ, ଶବ୍ଦାବଳୀ ତଥା ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି 
ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସଂପର୍କ ଓ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଦର୍ଶାଇବା ହେଉଛି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚରର ଲୋକ ସମାଜ, ଲୋକଚଳଣି, ରୀତିନୀତି ତଥା 
ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନଧାରଣ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ଓ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ। ଏହି ଭାଷାର ଗଠନ- କୌଶଳର 
ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ମତ ବିଧ୍ଵବଦ୍ଧ ବିଶ୍ଵେଷଣ କରି ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରିବା ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର 
ଦାୟିତ୍‌। 

ଭାଷାର ବର୍ତମାନ-କାଳାନୁସାରୀ ଆଲୋଚନା ଅଗ୍ରାଧ୍ୂକାର ପାଇବା ପରେ ୟୁରୋପ ଓ 
ଆମେରିକାରେ ଏହାର ବର୍ଣ୍ବନାମ୍ବକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଆଲୋଚକ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି 
ହେଲା। ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀ, ଆମେରିକାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ନୋଆମ 
ଚମକ୍କିଙ୍କର ନେତୃତ୍ବରେ ଗଠିତ ପରିବର୍ତନଶୀଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ- ବ୍ୟାକରଣ ({୮ଞମ 5୮୦୮୮୮ ଞ(୦ମ ଞା- 
9€୮୦୮ଥ୪ ||ମଧୁଧାଃଧ୦5) ଗୋଷ୍ଠୀମାନଙ୍କର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | ପ୍ରାଗରେ ୧୯ ୨ ୬ରେ 
ଭିଲେମ ମାଥେସିଅସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥିଲା । ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
“ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌' ରେ ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଫୋନେଟିକ୍‌ ଓ ଫୋନୋଲୋଜି ନାମରେ ଦୁଇଟି 
ବିଭାଗ ସୃଷ୍ଟି କଲେ ଯାହାକି ପରବର୍ତୀ ଭାଷାବିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ 
ହୋଇଆସିଛି । ଫୋନେଟିକ୍୍‌୍‌ରେ ସେମାନେ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି, ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ଧ୍ବନି ସଂଚାଳନଜନିତ 
ଶରୀରତାତ୍ଵ୍ରିବକ ଆଲୋଚନାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବା ବେଳେ ଫୋନୋଲଳିରେ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା 
ପରେ ଧ୍ଵନି- ପ୍ରୟୋଗ- ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨ 


ଆଲୋଚନାରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ରହିଥିଲା। ଏମାନଙ୍କ ବାକ୍ଯ ତତ୍ତ୍‌ ଆଲୋଚନାରେ 
ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍ଵକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇଥିଲା । 
ଆମୁମେରିକାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଲିଓନାଡ ବୁମଫିଲ୍, 
ଏଡଓ୍‌ଡ ସାପିର ଓ ଫ୍ରାଞ୍ଜ ବପ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ବିଶିଷ୍ଠ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ଭାଷାଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବଣ୍ଣରନାରେ 
ବିଶେଷ ଅବଦାନ ରହିଛି । ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ବୁମଫିଲ୍ଲଙ୍କ ଅନୁସରଣକାରୀ ଓ 
ସେମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ ୧୯୩୦ ମସିହା ସମୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ । 
ବୁମଫିଲ୍ଲ ତାଙ୍କ ।.8୩0 ଧଷ0 6 ପୁସ୍ତକ ( ୧୯୩୩) ରେ ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛି । ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କଥିତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ 
` ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ପ୍ରାମାଣିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଭାଷାର ଏକ 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ରହିଥୁବା କଥା ଦର୍ଶାଇଥ୍ବଲେ । ଏମାନେ ଧ୍ଵନି ଏବଂ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍ବ ତୁଳନାରେ 
ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍୍‌ ଅନନୁଶୀଳନକୁ ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥିଲେ ଏବଂ ଭାଷାର ଗଠନ ଅନୁଶୀଳନରୁ ଅର୍ଥ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ବାଦ ଦେଇଥୁଲେ। ଭାଷା ଗଠନରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବାଦ୍‌ 
ଦେଇଥିବା କାରଣରୁ ଅବଶ୍ୟ ଏମାନେ ବହୁ ଭାବରେ ସମାଲୋଚିତ ହୋଇଥୁଲେ । 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଚମସ୍କଙ୍କର ପରି ବତ୍ତ ନଶୀଳ-ସୃଷ୍ଣକ୍ଷମ-ବ୍ଯାକରଣ 
( {୮ଞ0 5୮୦୮୮ ଥ 1୦ ମ ଥ]-9 €ମ ©? [[/ ©- 0 ୮ ଞ ୮୩୮) ©?) ଭାଷାତର୍‌କୁ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଅବଦାନ । ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ ସୂଷ୍ିକ୍ଷମ-ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ଚିରପରିବର୍ଭତନଶୀଳ ଏବଂ ଚିରନୂତନ 
ସପଷ୍ଟିକ୍ଷମ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପକୁ ବଣ୍ଠ୍ରନା କରିବା ସହଜ | ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ମତରେ ଭାଷା ହେଉଛି ଏକ ଅଧୂପୂର୍ଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା। ଏଣୁ ଭାଷାଗଠନରେ ଅର୍ଥକୁ ଏମାନେ ଅଭିନ୍ନ 
ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ। ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ସଂସ୍କୃତ ରୀତି ପରି ବାକ୍ଯକୁ ଭାଷାର 
ସାରବସ୍ତୁ ବା ଅନ୍ତଃସତ୍ତା ଏବଂ ଏକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ଭାବରେ ଚମସ୍କ ସ୍ଵୀକାର କରିଥ୍ବଲେ । 
ବାକ୍ଯକୁ ଦୁଇଟି ସ୍ତରରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ସମ୍ଭବ ବୋଲି ସେ ଦର୍ଶାଇଥୁଲେ। ବାକ୍ୟର 
ଗୋଟିଏ ସ୍ତର ହେଲା ତାହାର ବାହ୍ୟ ଗଠନ ସ୍ତର ଓ ଅନ୍ୟଟି ତାହାର ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତର | ବାହ୍ୟ 
ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଫମ୍ମୁଲା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ। କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟ 
ଗଠନ ସ୍ତର ପରିବର୍ତନ ବା ରୂପାନ୍ତର ହେବାବେଳେ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍ଵବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ 
ଅର୍ଥ ତଥା ଏହାର ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତର ଅପରିବର୍ରିତ ରହେ। କୌଣସି ବାକ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗୂଢ଼ 
ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ୟ ଗଠନରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ସମ୍ଭବ। 
ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ କର୍ର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟରେ ଦୁଇଟି ବାହ୍ୟ ଗଠନ ସ୍ତର ଥୁଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହାର ଅନ୍ତନିହିତ ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍ବା ଅର୍ଥ ସମାନ । ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟିର ଅର୍ଥଗତ 


୧୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଭାବରେ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗଠନ ସଂପର୍କ ରହିଥାଏ । ତେଣୁ କର୍ର୍ବବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟକୁ ମଞ୍ଜବାକ୍ୟ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରି ଏହାକୁ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବା ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବା ଅନ୍ୟକୌଣସି ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ 
କରାଯାଇପାରିବ । ବାକ୍ୟର ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ଯରୂପ ଗଠନରେ ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତର ରୂପାନ୍ତରିତ 
ହେବା ବେଳେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗରେ କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ମୁଳ ତଥା 
ଅନ୍ତନିହିତ ଗୂଢ଼ ଅର୍ଥ ଅପରିବର୍ରିତ ରହିଥାଏ। ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଭାଷାରେ ବ୍ଯାକରଣ- ସିଦ୍ଧ ବାକ୍ଯ ଓ ବ୍ଯାକରଣ- ଅସିଦ୍ଧ ବାକ୍ଯ ଉଭୟକୁ ସୂଚାଇ 
ଦିଆଯାଇପାରିବ। ଗାଣିତିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଚମକ୍କୈ ତାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣକୁ ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଗାଣିତିକ ଫର୍ମୁଲା ପ୍ରୟୋଗ କରି ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟ ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା 
ସହଜ ବୋଲି ସେ କହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ବାକ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନରେ ବାକ୍ୟର ଗଠନ ସ୍ଵରୂପ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ସେଥୁରୁ ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତରିତ ରୂପକୁ ମଧ୍ଯ ଚିହ୍ନି ହୁଏ। ବାକ୍ଯର ବିଭିନ୍ନ 
ରୂପାନ୍ତରିତ ରୂପକୁ ଏକପକ୍ଷରେ ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ଉଚ୍ଚାରଣ ତଥା ଧ୍ଵନିଗତ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଏବଂ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ସେଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅର୍ଥକୁ ମଧ୍ଯ ବୁଝିହୁଏ। ଏଣୁ 
ଭାଷାର ବାକ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନ ହିଁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ତଥା ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦଗଠନ ଓ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ 
ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସଂପର୍କକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ | 

ଚମସ୍କ ତାଙ୍କର ଏହି ମୂଲ୍ଯବାନ ତଥ୍ଯାବଳୀକୁ ୧୯ ୫୭ରେ 5୨୮।୭୦୪୦ 
5$ଧ'୦ଧ(୮€ ପୁସ୍ତକ ଏବଂ ୧ ୯ ୬୫ରେ /¿5$£[06€୦[୫ ୦୮ [176 ୮୩୮€୦୮/ ୦୮ ©୦୪/୮୮୭× 
ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ। ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ମଣିଷ ସମାଜ ସହିତ ସଂପ୍ତକ୍ତ 
ହୋଇଥିବାରୁ ପରିବର୍ତ ନଶୀଳ ମଣିଷ ସମାଜରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥିବା ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ପରିବର୍ତନଶୀଳ । ପରିବର୍ରନଶୀଳ ଭାଷାର ଏକ ନିୟମାବଦ୍ଧ ସ୍ଫ୍ରାୟୀ ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ। ତେଣୁ ଭାଷା ଯେପରି ସୂଜନଶୀଳ ତାହାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ସେହିଭଳି ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମ ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ । ସସରଙ୍କ “ ଲାଙ୍ଗ୍ୟ' ଏବଂ “ ପାରୋଲ” ପରି ଭାଷାର ଦୁଇଟି ସର ଥିବା ମଧ୍ଯ ଚମସ୍ତ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସର୍ବସମ୍ମତ, ସ୍ଵୟଂସଂପୁର୍ଣ୍ଣ ଓ ସର୍ବକ୍ଷମ 
ସ୍ତର ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଲା ଭାଷାର ସଂପାଦନାକ୍ଷମ ସ୍ତର । ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ ପରି ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ତର 
ଆଦର୍ଶସ୍ଥ୍ଵାନୀୟ ହେଲାବେଳେ ପାରୋଲ ପରି ସଂପାଦନକ୍ଷମ ସ୍ତର ପରିବର୍ତନଶୀଳ ହୁଏ। 
ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିବର୍ତନକୁ ଭାଷାରେ ସ୍ତ୍ରାନ ଦେବା ପାଇଁ ସଂପାଦନାକ୍ଷମ ସ୍ତର ପଥ ଉନ୍ମୁକ୍ତ 
ରଖେ। 

ଭାଷାକୁ ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମ- ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ଚମସ୍କି ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ସମଭାଷୀ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଏକ ଆଦର୍ଶସ୍ଥ୍ରାନୀୟ ବକ୍ତା-ଶ୍ରୋତା ସଂପର୍କ ମଧ୍ଯରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪ 


ଆବଵଦ୍ଧ କରିଥିଲେ। ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ସମୟରେ ଉଭୟ ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କଠାରେ ଭାଷା 
ପ୍ରୟୋଗରେ କୌଣସି ଭାଷାଗତ ତୁଟି ଘଟିବାକୁ ସେ ସ୍ଥାନ ଦେଇନଥୁଲେ। କିନ୍ତୁ ଚମସ୍କଙ୍କର 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଦର୍ଶସ୍ତ୍ରାନୀୟ ବକ୍ତା-ଶ୍ରୋତା କଳ୍ପନା ଏବଂ ଭାଷାର ସର୍ବକ୍ଷମସ୍ତରର ପରିକଳ୍ପନା 
ମଧ୍ଯ ହାଲିଡେ, କାମ୍ପବେଲ, ଧେଲସ ଏବଂ ମାଥ୍ୟୁସଙ୍କ ପରି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ସମାଲୋଚିତ ହୋଇଛି। 

ଭାଷାର ଲିଖ୍ମତ ବିବରଣୀକୁ ଆଧାର କରି ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ଓ ତୁଳନାତ୍କକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଅଧ୍ଵକ ସଂଗଠିତ ରୂପରେ କେତେକ ନୂତନ ଦିଗନ୍ତ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରେ 
ସକ୍ଷମ ହୋଇଛି । ସେଥୁମଧ୍ଯରୁ କେତୋଟିର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବିବରଣୀ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇପାରେ । 

ସାଂଗଠନିକବାଦ ( $1|"(10 (1୮ ଞ¦1517?) : ଉନ୍ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ଭାଷାତର୍୍‌ 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ସମୟକୁ ଏହାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହରାଇ ସାରିଥିଲା । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର 
ହୃଦବୋଧ ହେଲା ଯେ, ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ହେବା ଫଳରେ ଆଧୁନିକ 
ସମୟର ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଛି ଏବଂ ଏହା 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାକୁ ଆଦୌ ସାହାଯ୍ୟ କରୁନାହିଁ । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମତ 
ଦେଲେ ଯେ, ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଭାଷା ଶିଖୁଛି, ସେ ଶିଶୁ ହେଉ ବା ବୟସ୍ତ ହେଉ, ସେ 
କେବଳ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିକୁ ଆୟତ୍ତ କରି ଭାଷାର 
ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁଛି | ଏଥ୍ଵପାଇଁ ତାକୁ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି 
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପଡୁନାହିଁ | କେବଳ ଯେଉଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଏତିହାସିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହାନ୍ବିତ ସେଇମାନଙ୍କର ଏ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଛି । ତେଣୁ କେତେକ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଚର୍ଚ୍ଚାରୁ ନିଜକୁ ନିବୂତ୍ତ କରି ପ୍ରଚଳିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ଲିଖ୍ପତ 
ରୂପ ଅପେକ୍ଷା କଥୁତ ରୂପର ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ। ଫଳରେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଆରମ୍ଭ ସମୟରେ ଫଡିନାଣ୍ଡ ଡି. ସସର ଭାଷାଚର୍ଚ୍ଚାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେଲେ। ପ୍ରଚଳିତ 
ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ସେ ‹ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୁ ସାରୀ ' 
(5/୮୦୮୩୮୦୩୮୦) ଓ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ବା ଅତୀତର ଯେକୌଣିସି ସମୟର ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ “ ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ ' ( 936|170୩110) ନାମକରଣ କଲେ | କୌଣସି ଭାଷାର 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟଭିରିକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରାଚୀନ ସମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ସମୟ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟର ଯେକୌଣସି ବିନ୍ଦୁରେ, ଅର୍ଥାତ ଯେକୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଢ ସମୟସୀମା ମଧ୍ୟରେ 
ଆବଦ୍ଧ କରି ଉଭୟ ଲିଖୂତ ଓ କଥୁତ ରୂପର ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇପାରେ । ଭାଷାର 


୧୫ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ବର୍ତମାନକାଳୀନ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ଧାରଣା ଦେବାକୁ ଯାଇ ସସର ଚେସ ବୋର୍ଡ ଓ 
ଚେସ ଖେଳର ଉଦାହରଣ ଦେଇଥିଲେ ( ପୂ- ୧ ୧ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) | 

କଥୁତ ଭାଷାର ଗଠନୀକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସସର ଭାଷାର ' ଗଠନ” ଏବଂ କୁହାଯାଉଥିବା 
'ବିଷୟବସ୍ତୁଂର ପାର୍ଥକ୍ଯ ବା ସଂପର୍କ ଦର୍ଶାଇବାକୁ “ ଲାଙ୍ଗ୍ଯ'({ 8ମଠ46) ଏବଂ 
“ ପାରୋଲ' (୮ 37ଠ|€) ର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | ମଣିଷ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ଏକ ସମଗ୍ର ଏକକ 
ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏହି ଏକକ ହେଉଛି ଏକ ସାଧାରଣ ପଦ୍ଧତି, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଲାଙ୍ଗ୍ଯ୍‌ | କିନ୍ତୁ 
ଯେତେବେଳେ ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁସାରେ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଫ୍ରାରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଭାଷାର 
ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ, ସେତେବେଳେ ଏହା ହୁଏ ପାରୋଲ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏଥୁରେ ଅନବରତ ପରିବର୍ତନ 
ହୋଇ ଭାଷାକୁ ଗତିଶୀଳ କରିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ଜାରି ରହେ । ଏହି ଦୁଇ ଅବସ୍ତ୍ରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ 
ଯାଇ ଭାଷାବିତ୍‌ ଡେଭିଡ୍‌ କ୍ରିଷ୍କାଲ କହନ୍ତି, ଭାଷା ହେଉଛି ସମଗ୍ର ଭାବରେ ମଣିଷର ଭାଷା 
ଏବଂ ଏହାର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ଭାବରେ ଲାଙ୍ଗ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷା ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ପାରୋଲ 
ହେଉଛି ଭାଷାରେ କଥା କହିବାର ଶୈଳୀ ଓ ପ୍ରକ୍ରିୟା। ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସସର ଭାଷାର 
ଦୁଇଟି ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ ଗଠନ ଓ ବାକ୍ଯଗଠନ ପ୍ରୟୋଗରେ ଅଧୁକ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ 
ଭାଷାର ୮ଞ୮ଥଠାଠ୮ ଞା[ଠ ଏବଂ 5,୨/୮୮ଞ୮୮୫(୦ ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ ବିଷୟ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଉପାଦାନ ତଥା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଏକ ସରଳରେଖାରେ ସ୍ଫ୍ଵାନକାଳପାତ୍ର 
ଭେଦରେ ରହିଥୁବା ସଂପର୍କ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ ଭାଷାର ୮୫୮ଞଠାୟ୮ ଞଠ 
ବିଭାଗରେ ଏବଂ ବାକ୍ୟର ସେହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ସର୍ବନିମ୍ନ ବିରୋଧୀ ଯୋଡ଼ା ସମ୍ବନ୍ଧ ରେ ବଣ୍ଟ୍ରନା 
କରାଯାଏ ୨୨/୮୮ଞଠ୮୫୦୪୦ ବିଭାଗରେ । ପୁଣି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ଯେଉଁଥିରେ 
ପୂଥିବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବଣ୍ଠ୍ରନା ରହିଛି ତାହାକ //#3୦୮୦୮୩୮ଠ ୪୦୫ ଏବଂ 
ଯେଉଁଥିରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର କ୍ଷୁଦ୍ରରୁ କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଭାଷାବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ଦର୍ଶାଯାଇଛି 
ତାହାକ //॥୦୮୦॥୮ଠ୦୪।୦୫ ବୋଲି ସୂଚାଇଛନ୍ତି | 

ଆମେରିକାରେ ଲିଓନାଡ ବୁମଫିଲ୍ଲଙ୍କ ନେତୃତ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ନେଇ ଚର୍ଚ୍ଚା କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଆମେରିକାର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ 
ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇନଥୁୁବାରୁ ଏହା ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ସମାଲୋଟିତ ହୋଇଥୁବା 
ଦେଖାଯାଏ। ବାସ୍ତବରେ ଧ୍ଵନିର ସଂପର୍କ ବୃହତ୍ତର ପୂଥୁବୀ ସହିତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ଅର୍ଥ 
ପୂଥିବୀ ଭିତରର ବସ୍ତୁ ସମୁହ ସହିତ ସଂପ୍ପକ୍ତ ରହେ । 

ସଂପାଦନାକ୍ଷମବାଦ( ୮(/୮୩୮୦୪୦୮ ୩1୫୮): ସମାଜରେ ପ୍ରଚଳିତ କଥୁତ ଭାଷାର 
ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗବିଧ୍ଵକୁ ନେଇ ଚର୍ଚ୍ଚା କରିଥୁଲେ ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ। ଭାଷା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬ 


ମାଧ୍ଯମରେ କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦନ ହେବା ସମୟରେ ଭାଷାଗଠନରେ ହେଉଥୁବା ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ 
ପରିବର୍ତନକୁ ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଗୁରୁତ୍‌ ଦେଇଥୁଲେ। ପ୍ରାଗରେ ୧୯ ୨.୬ରେ ଭିଲେମ 
ମାଥେସିଅସଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵରେ ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥିଲା । ପ୍ରାଗ୍‌ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
ଭାଷାର ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାରେ ' ଫୋନେଟିକ୍‌ ' ଏବଂ “ ଫୋନୋଲୋଜି ' ନାମରେ ଦୁଇଟି 
ବିଭାଗ ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲେ । ଧ୍ବନିତତ୍ତ୍୍‌ରେ ଫୋନେଟିକ୍‌ ଓ ଫୋନୋଲୋଜି ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରାଗଗୋଷ୍ଠୀର 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଫୋନେଟିକ୍‌ରେ ଧ୍ଵନିସୂପଷ୍ଟି, ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ଧ୍ବନି ସଂଚାଳନ ଜନିତ ଶରୀରତାତ୍ତ୍ଵିକ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ଫୋନୋଲୋଜିରେ ଧ୍ଵନିସୂଷ୍ଟି ହେବା ପରେ ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରିଥିଲେ। ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ବର୍୍ଜନାରେ ଫୋନେଟିକ୍‌ ଓ ଫୋନୋଲୋଜି ବିଭାଗକୁ 
ପରବର୍ତୀ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ସହିତ ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍୍‌ ଓ ବାକ୍ଯୟତତ୍ତ୍ଵର 
ବର୍ଣ୍ଟନାରେ ପ୍ରାଗ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ମଧ୍ଯ ସାମିଲ କରିଥୁଲେ। ଏମାନଙ୍କର 
ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍ଵ ସହିତ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥୁଲା । ସଂପାଦନାକ୍ଷମବାଦରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାଷାର କାର୍ଯ୍ୟ କାରଣ ସଂପର୍କ ସହିତ 
ସାମାଜିକ ପରିସରରେ ଅନ୍ତନିହିତ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍ଵର ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । 

ପରି ବଉଁ ନଶୀଳ ସୃଷ୍ଟ କ୍ଷମବାଦ ( ୦606 ୮ ୫11୪15୮୩): ପରି ବର୍ଭ ନଶୀଳ- 
ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମବାଦର ପ୍ରବର୍ତକ ହେଲେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ନୋଆମ ଚମସ୍କ। ଚମସ୍କିଙ୍କ 
ମତରେ ଭାଷା ହେଉଛି ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମ, ଅର୍ଥାତ୍‌ କଥା କହିଲାବେଳେ ମଣିଷ ଅସଂଖ୍ୟ କଥା ପ୍ରକାଶ 
କରିବାର ଦକ୍ଷତା ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । କଥା ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଦକ୍ଷତା ଓ କ୍ଷମତା ସମାଜରେ ବାସ 
କରୁଥ୍ବବା ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କ ବୋଧଗମ୍ୟତାକୁ ଆଧାର କରି ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଥାଏ ଅନବରତ । ମଣିଷ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍କ ହେବା ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଏହି 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅବିରତ ତା'ର କ୍ଷମତା ସହିତ ଜତିତ ରହିଥାଏ ଏବଂ କଥା କହିବା ସମୟରେ ସେ 
ବ୍ୟାକରଣସିଦ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣ, ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରୁଥାଏ । 
ଚମସ୍କିଙ୍କର ପରିବର୍ତନଶୀଳ- ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମବାଦ ସସରଙ୍କ ଭାଷାର ଲାଙ୍ଗୁୟୁ ଓ ପାରୋଲ ଦ୍ବିତ୍‌ବ ପ୍ରୟୋଗ 
ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ। ଚମସ୍କଙ୍କର ପରିବର୍ତନଶୀଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମବାଦ ବିଷୟରେ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବରୁ ବର୍ଷ୍ଚିତ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ- ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 

ସାର୍ବଜନୀନବାଦ (()୮[¥୦୮୫|1୫୮୩୩) : ନୋଆମ ଟ।ସ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରବର୍ଭିତ 
ସାର୍ବଜନୀନବାଦର ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ୟଧାରା ହେଉଛି ' ସାର୍ବଭୌମିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦ ' (ଞାଠ ଠୋଧ[€ 
ଧାମ।୪୦୮୫ଥ|୭) ଏବଂ ପରିସଂଖ୍ୟାୟିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦ (51ଞ(510ଉ| ।ମ[¥€୮5ା5) | 


୧୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷାତାତ୍ଵ୍ରିକ ଆଲୋଚନାରେ ମଣିଷ କହୁଥିବା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ, 
ଯାହା ଭାଷାର ଗୁଣ ବା ଅବିଗୁଣ, ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବା ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ପ୍ରକାଶ କରେ, ତାହା 
ସମଗ୍ର ଭାବରେ ସାର୍ବଭୌମିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦର ଅଧୀନ | ପରିସଂଖ୍ୟାୟିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦ 
ଅଧୀନରେ ରହିଥାଏ ସେହି ସବୁ ଭାଷା ଉପାଦାନ, ଯାହାକି ଯେକୌଣସି ଭାଷାରେ ରହିବା 
ସମ୍ଭବ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ସାର୍ବଭୌମିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷା ଉପାଦାନ ସମସ୍ତ ଆଦର୍ଶସ୍୍ଥାନୀୟ 
ଓ ଚିରନ୍ତନ ହେବାବେଳେ ପରିସଂଖ୍ୟାୟିକ ସାର୍ବଜନୀନବାଦ ଭାଷା ଉପାଦାନଗୁଡିକରେ ଭାଷାକୁ 
ଗତିଶୀଳ କରିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ନିହିତ । ସାର୍ବଜନୀନ ଭାଷା ଉପାଦାନ ସମୂହର ଯେତିକି ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରତା 
ରହିଥାଏ ସେତିକି ପରିମାଣରେ ମଧ୍ଯ ସେଗୁଡିକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଉପାଦାନଗୁଡିକ ବଂଶଗତ ଭାବରେ 
ସ୍ଥିର ରହେ। କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଗଠନରେ ପରିବର୍ତନ ଆଣୁଥୁବା ଉପାଦାନଗୁଡିକ ବଂଶଗତ ଉପାଦାନ 
ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ର ତ ହେବା ଆବଶ୍ଯକ ବୋଲି ଟମସ୍କ ପ୍ରଥମେ ଅନୁଭବ କରିଥିଲେ। ସେହି 
କାରଣରୁ ସେ ପ୍ରଥମେ ଭାଷାର 5(।୦5।୦୮ଅ୮୮,/© .।ମ¡\¦/€୮5| ଏବଂ ୮୦୮୮ ଥା 4୮ ।\¥© ୮5 ଥା 5 
ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥିଲେ। କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ ଏପରି ସାର୍ବଜନୀନ ଉପାଦାନ ସମୂହ 
ସମସ୍ତ ଭାଷାରେ ଉପଲବ୍ଧ ହେବା ସମ୍ଭବପର ନହେବାରୁ ଚମସ୍କ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ରହିଥିବା 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଉପାଦାନଗୁଡିକୁ ଏକତ୍ରିତ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଥିଲେ । ବାକ୍ଯର ଗଠନକୁ ନେଇ 
ପରୀକ୍ଷାମୁଳକ ଭାବରେ ଏହା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ସେ ଚେଷ୍ଟା କରିଥୁଲେ। କିନ୍ତୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ବାକ୍ୟ ଗଠନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ ହେଉଥିବାରୁ ସାର୍ବଜନୀନ ଉପାଦାନର କଳ୍ପନା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ 
କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୋଇନଥୁଲା | ସେଥୁପାଇଁ ଚମସ୍କ । ।ମଧ୍ର୍‌ଧାଃଧ୦ (/୮୦୦୦\, ଓ |8ମଠାଯଞଠ © 
ଥିଠଧ୍‌ଧା ୮୦୮ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଭାଷା ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ଆଣିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଥିଲେ । ।।୮ସ୍ତ୍‌ଧାଃଧ୦ ।/ଞ।୦୦୨, ବିଭାଗରେ ପୂଥୁବୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ସମସ୍ତ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବଂଶଗତ ଧାରା ସହିତ ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର 
ସାର୍ବଜନୀନ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧାନକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତ | । 5ମଠ୍ରଧ୍୍ଧୟଓ 
ଥିଠଧ ଧ¡୭1 4୦୮ ବା ଭାଷା ଆହରଣ ବିଭାଗରେ ଶିଶୁ ମାନଙ୍କର ଭାଷା ଆହରଣ କରିପାରିବାର 
କ୍ଷମତା ଓ ଦକ୍ଷତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚ ନା ରହିଛି । ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଭାଷା ଆହରଣ ପଦ୍ଧତିଠାରୁ 
ବୟସ୍କମାନଙ୍କର ଭାଷାଶିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତି ସଂ ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ପୂଥକ । 

ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ: ଭାଷାର ସଂପର୍କ ମନସ୍ତାତ୍ତ୍ଵିକ ସ୍ତରରେ ମନର ଚିନ୍ତାଶକ୍ତି 
ସହିତ ଜଡିତ ଥିବାରୁ ଭାଷାର ଏହି ବିଭାଗକୁ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ନାମକରଣ 
କରାଯାଇଛି । ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଏହି ବିଭାଗରେ ଭାଷୀ ସହିତ ମନର ସଂପକ୍କ, ଶିଶୁ ଅବସ୍ଫାରେ 
ଭାଷା ଆହରଣ, ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ଭାଷାର ସଂରକ୍ଷଣ, ଭାଷାର ବୋଧଗମ୍ୟତା ଏବଂ ଭାଷାର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୮ 


ସୂଷ୍ଟିଷ୍ଷମତା ଓ ଯୋଗାଯୋଗର ମାଧ୍ଯମ ଭାବରେ ଭାଷାର ଭୁମିକା ପ୍ରଭୂତି ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ମତରେ ଭାଷା ଏକ ମାନସିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା। ଭାବ ବିନିମୟର ମାଧ୍ଯମ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ମଣିଷର 
ଚିନ୍ତନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଭାବରେ ସଂଯୋଜିତ ହେଉଥ୍ବବା କାରଣରୁ ଉଭୟ ମନସ୍ତତ୍ବବିଦ୍‌ ଓ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ଏହା ବିଚାର ପରିସରଭୁକ୍ତ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । ଚମସ୍କି ତାଙ୍କ ପରିବର୍ତନଶୀଳ 
ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ମଣିଷର ମାନସିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସଂପର୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜାଣିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ 
ହୋଇଥିଲେ। ଶିଶୁର ମାନସିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଭାଷା ଆହରଣର କ୍ଷମତାକୁ ସେ ଦର୍ଶାଇବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ସାରା ପୂଥ୍ବବୀରେ ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଭାଷା ଆହରଣର ପ୍ରକ୍ରିୟା ସମସ୍ତରର | 
ଶିଶୁର ବୟସ ବଢ଼ିବା ସହିତ ଭାଷା ଆହରଣ କ୍ରମାନ୍ଵୟରେ ବୂଦ୍ଧିଲାଭ କରେ ଏବଂ ଏଥ୍ବପାଇଁ 
ତା'ର ଭାଷା ପରିବେଶର ଆବଶ୍ୟକତା ଅବଶ୍ୟ ରହିଥାଏ ତଥାପି ଶିଶୁ ତା'ର ଭାଷାକୁ ସ୍ବାଧୀନ 
ଭାବରେ ନିଜର ମାନସିକ କ୍ଷମତା ଅନୁସାରେ ଆହରଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାଏ । 

ମଣିଷର ମନ ଓ ମସ୍ତିଷ୍କ ଉଭୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ଷମତାସଂପନ୍ନ ହୋଇଥିବାରୁ ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା, ବୋଧଗମ୍ୟ କରିବା ଏବଂ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ବିକଳ ମଧରୁ ଉପଯୋଗୀ ବିକଳ୍ପକୁ ନିର୍ବାଚନ 
କରି ଏକ ସମୟରେ ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବାର ଦକ୍ଷତା ମଣିଷ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବପର ହୋଇଥାଏ | 
ଏହି ସମସ୍ତ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷାବସ୍ତୁକୁ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ ଚର୍ଚା କରିବାର 
ମନୋବୂୃଭି ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକ ସମୟରୁ | 

ସମାଜତାତ୍ତ୍ଵିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ : ସମାଜ ଓ ସମାଜରେ ବାସ କରୁଥୁବା ବାସିନ୍ଦା ତଥା 
ବ୍ୟନ୍ତି ବିଶେଷଙ୍କ ଭାଷା ସଂପର୍କିତ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହେଉଛି ସମାଜତାତ୍ତ୍‌ କ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବା 
୭୦୦୦॥୮୦୩ଧ୮୩୦୫ ର ବିଷୟବସ୍ତୁ | ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଏକ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ୮୮୫୦୮୦॥ମ୮ଠ(|।୦୫ . 
ଅନ୍ତର୍ଗତ ଉପବିଭାଗଗୁଡିକ ହେଉଛି ସମାଜତାର୍ତ୍ରିକ ଭାଷାତର (5୦୦୮୦॥ମଠାଧା5୪୩୦5), ଜାତିତାର୍ବିକ 
ଭାଷାତର (£ 1୮୮ଠା।ମଠୁ£।୮୦୭) ଏବଂ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ (୮5/୦୮୦॥୮01।(45।[5) | 
ଏହି ଉପବିଭାଗ ଗୁଡିକରେ ମଣିଷକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଗଢ଼ିଉଠିଥୁବା ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍ହତିକ, ମନସ୍ତାର୍ବିକ 
ତଥା ଜାତିଗତ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । 

ମଣିଷ ସମାଜ ସହିତ ସଂପ୍ପକ୍ତ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଛି ସମାଜତାତ୍ତ୍ବିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ 
(॥405୦୮, 1981) | ଏହା ବ୍ୟତୀତ ସମାଜରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ତଥା 
ରୂପାନ୍ତର ((8)9(4896- ୮1୦୮) କୁ ନେଇ ଚର୍ଚ୍ଚ ଓ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ-ପାର୍ଥକ୍ଯ (80- 
୦©୮1), ଉପଭାଷା (ଠାଞୀ୦) ଓ ବ୍ଯଳିବିଶେଷ ବା ଗୋଷ୍ଠୀବିଶେଷଙ୍କ ଭାଷାର ରୂପାନ୍ତର 
ପାର୍ଥକ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ସମାଜତାର୍ବିିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଅନ୍ତର୍ଗତ । 

ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ତରରେ ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଭାଷାରେ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଦୃଷ୍ଟ 


୧୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ହୁଏ । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥକ୍ୟ, ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ବାସିନ୍ଦାଙ୍କ 
ଠାରୁ ଅନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳର ବାସିନ୍ଦାଙ୍କ କହିବା ଢଙ୍ଗରେ ବା ଭଙ୍ଗୀରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ଉପଭାଷା 
ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥିକ୍ୟରେ ଧ୍ଵନିରେ ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତର, ଦୃଶ୍ୟ ବା ଶ୍ରାବ୍ୟ ଭାବରେ ହେଉଥଲା 
ବେଳେ, ଉପଭାଷାରେ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ବ୍ଯାକରଣ ଗଠନଗତ ପାର୍ଥକ୍ଯ ଅଧରକ ମାତ୍ରାରେ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ । ଏହା ପରୀକ୍ଷାମୁଳକ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ଅଧ୍ଯୟନ ମାଧ୍ଯମରେ 
ସାବ୍ୟସ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମାନକ 
ଇଂରାଜୀଭାଷା (5(ଞମ03୮0 ୮୭୮) ସହିତ ଅଣ-ମାନକ ଭାଷା (ମ୦0ମ-୭(ଞମଠଞ୮୯ 
£୮ ୫୮) ର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଦର୍ଶାଇଥାନ୍ତି । କେହି କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ଏହାକୁ 8୮5୮ £୮- 
ଠ15|1 ଏବଂ ⁄୮€୮୦୭୮ £୮୦୩୫୮୩ ର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥକ୍ୟରେ ମଧ୍ ଦର୍ଶାଇଥାନ୍ତ (1 /୦୮$, 
1981) | 

ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳ ଓ ସହରାଞ୍ଚଳର ବାସିନ୍ଦାମାନଙ୍କର କଥ୍ୁତ ଭାଷାରେ 
ଉଚ୍ଚନୀଚ୍ଚ ଜାତିଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ, ଧନୀକ ଶ୍ରେଣୀ ଓ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦରିଦ୍ର ଶ୍ରେଣୀ, ସ୍ଫାନାନ୍ତରୀକରଣ, 
ଭୌଗୋଳିକ ଅବସ୍ଥିତି, ଏବଂ ସାମାଜିକ ଚଳଣୀଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସହିତ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ନିରକ୍ଷର 
ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏବଂ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ନିରକ୍ଷର ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ବିଗ୍୍‌ରକୁ ନିଆଯାଇଥାଏ । ଏଥ ସହିତ ସାମାଜିକ ସ୍ତରରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ 
ବଂଶଗତ ଧାରାକୁ ମଧ୍ଯ ଗୁରୁତ୍‌ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 

ଭାଷା ରୂପାନ୍ତରରେ ଯାହା ।୯ା୦୦୮ ଭାବରେ ବଣ୍ଣ୍ଵନା କରାଯାଇଛି ତାହା ସାଧାରଣତଃ 
ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷ ବା କୌଣସି ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ଦେଖା ଦେଉଥିବା ଉଚ୍ଚାରଣ 
ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ଜୀବନର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ତାରେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଯେପରି ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ 
ତାହା ସୂଚିତ ହୁଏ । ଜଣେ ଲୋକ ନିଜ ଭାଷାରେ କଥା କହିଲାବେଳେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ବା ଏକା ସମୟରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରୂପରେ ନିଜର ମନର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ । ତାହାର 
ଏପରି ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ରୂପରୁ ଅନ୍ୟ ରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିପାରିବାର କ୍ଷମତା ଓ ଦକ୍ଷତା 
ହେଉଛି ତା'ର ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ କ୍ଷମତା । ଏହା ବିଭିନ୍ନ ଉପଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବା ସମାଜର ବିଭିନ୍ନ 
ଗୋଷ୍ଠୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସମାନ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରେ । ଏହାକୁ ସମାଜତାର୍ତ୍ଵିକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ ସମାଜୀକରଣ ବ୍ୟବସ୍ଫା ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଛି । 

ବର୍ଭମାନ ସମାଜତାତ୍ବ୍ରିବ ଭାଷାତତ୍୍‌ର ପରିସର ଏପରି ବ୍ୟାପକ ଓ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଛି 
ଯେ ଏହାର ପରିସର ମଧ୍ୟରେ ଭାଷା ଯୋଜନା, ବହୁଭାଷୀ ଓ ଦ୍ଵିଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା 
ବ୍ୟବସ୍ଥା, ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ଶୈଳୀର ଅଧ୍ଯୟନ, ସମାଜ ଓ ସଂସ୍କୃତି ଏବଂ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରଭୃତି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦ 
ବିଷୟକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଅଧ୍ଵକ ବିସ୍ତାରିତ କରିବାର ପ୍ରୟାସ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି । 

ବିଗତ ପ୍ରାୟ ୨୦୦୦ ବର୍ଷ ଧରି ବହୁ ଭାଷା ସଚେତନ ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବ୍ୟଲ୍ତି ବିଶେଷ 
ଭାଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରି 
ଆସିଛନ୍ତି । କେହି ଏହାକୁ ନିଜର ଅନ୍ତର୍ଦୃଷ୍ଟିରେ ବିଗ୍୍‌ର କରିଛନ୍ତି ତ କେହି ଏହାର ଉତ୍ପରି, ଅଥ 
ବିସ୍ତୃତି ତଥା ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଗ୍ରର କରିଛନ୍ତି । ଆଉ କେହି ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ଏକ 
ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ବ୍ୟାକରଣ, ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ସମ୍ପର୍କକୁ 
ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି । ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ସମୟରୁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ 
ଅନୁଶୀଳନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା ଆଜି ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଯୁଗରେ ବିଜ୍ଞାନର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ତଥା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ନାମରେ ଏହା ସାମାଜିକ ସ୍ବୀକୃତି ଲାଭ 
କରିଛି । ସମାଜରେ ବାସ କରୁଥୁବା ଜନଜୀବନର ଜଟିଳତା ସହିତ ସମ୍ପ୍ସ୍ତ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୟଂ 
ଏକ ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତି । ଏହି ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତିର ପୁଙ୍ଗାନୁପୁଖ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣର ଯେ 
ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି ତାହା ଆଜିର ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ତଥା ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିତ୍‌ମାନେ ହୃଦ୍‌ ବୋଧ 
କରିପାରିଛନ୍ତି । ତେଣୁ ଭାଷାର ଇତିହାସ ରଚନା ମାଧ୍ଯମରେ ଭାଷାର ଉପାଦାନ ଓ ଭାଷା ଗଠନ 
ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିର୍ଭୁଲ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଫ୍ାପନ କରିବା ହେଉଛି ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର 
ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଏହି ଲକ୍ଷ୍ୟ ହାସଲ କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରୁ ଆଜି 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଭାବରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଉଦ୍ୟମ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଛି । 


( 9: 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଭିବୂଵି 

ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଣ୍ଠାତ୍ୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାର ଏହି ପୂଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ 
ପରିଶୀଳିତ ଓ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ । ସମାଜର ଚଳଣି, ରୀତିନୀତି ଓ ସମୟର ଧାରା ସହିତ ଭାଷାର 
ଅତୀତ, ବର୍ଭମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସମୟରୁ ପୂର୍ଣ ବିକଶିତ 
ରୂପ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ସମୟ ହେଉଛି ଏହାର ବର୍ଦନଶୀଳ ଅବସ୍ଫରା, ଯାହାକି ଆନୁମାନିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୂର୍ବ 
୩ୟ ଶତାବ୍ଦୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପ୍ତ । 

ଇଣ୍ଡୋ-ଇଭରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ ବା ଭାରତୀୟ- 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଶାଖାର ପୂର୍ବ-ମାଗଧୀ ଅପଭ୍ରଂଶରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜନ୍ମ । ଭାଷା ପରିବର୍ରନକୁ ଆଧାର 
କରି ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାରୁ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ 
ଆଧୁନିକ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ଭାବରେ ସ୍ଵରୂପ ଲାଭ କରିଛି । ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଭାଷାର ସରଳୀକରଣ 


୨୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ବୈଦିକ ଯୁଗର କଥ୍ତ ସଂସ୍କୃତରୁ ମଧ୍ଯଯୁଗର ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ରୂପ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ସଂସ୍କୃତ ' ବୃଦ୍ଧ ', ପ୍ରାକୃତ ' ବୁଡ଼୍ଢ଼' ଓଡ଼ିଆ ' ବୁଢ଼ା'ରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଛି । ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ “ଵଵ! 
ସମୀକୂୃତ “' ଡ୍ଢ଼' ମଧ୍ଦେଇ ଏକକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ “' ଢଜ'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି (ଧଳ, ୧୯୭୬) | 
ଏହିପରି ଅସଂଖ୍ୟ ନମୁନା ରହିଛି । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟୁପ୍ନରିଭିରିକ ଧାରାବାହିକ ବିବରଣୀ ଜନ ବିମ୍‌ସଙ୍କ 
୦୦୮୩୮୭୮୭ ୪1୪6 ଓ ୮9୮୩୮୩ ଜ୮; ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତତ୍ତ୍ଵ ଏବଂ ସୁନୀତି 
କୁମାର ଚାଟ୍ଟାଜୀଙ୍କ ୦୮୩9॥୮ 9୮0 063/61001167% ୦୮ ୫€୮9ଜ୭9॥ |-9୮70 96 ଚାନ୍ନରେ 
ଉପଲବ୍ଧ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିବର୍ଭନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ ପ୍ରାମାଣିକ ସୂଚନା ଅନ୍ୟ ପୁସ୍ତକରୁ 
ମଧ୍ଯ ମିଳିଥାଏ । ସେଥୁମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ଓ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା, 
` ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାମାନଙ୍କର କଥତ ରୂପର ଧ୍ଵନି ଅବସ୍ଫାକୁ ତୁଳନା କରି ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ ତାଙ୍କର ୦୦୮୪୯୮୦॥୦େ ।।।୫(୦୮୦୭୫୮ ମଵ୧୦୦୮୭୮୮4୦(୦୮ ୦୮ ୦୮୮୫, ^^556୮1656, 
8€୮ 9 ଞ|¡ 8? |4|୩୯¡ ପୁସ୍ତକରେ ଏହି ଭାଷା ଚାରୋଟିର ଆଦି - ଧ୍ବନି ରୂପକୁ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ି 
ଏବଂ ଏହି ନିରୂପିତ ଆଦି ରୂପକୁ ସେ ପ୍ରୋଟୋ-ଫୋନିମସ୍‌' ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଭାଷା 
ଚାରୋଟିର ନିର୍ଦାରିତ ଆଦି-ରୂପକୁ ମଧ୍ଯ ସେ “ପ୍ରୋଟୋ-କଲୋକ୍ୟୁଆଲ ଓ ଏ ବି ଏଚ” 
ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତା'ର ସହୋଦରୀ ଭାଷା ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ତୁଳନାରେ ପ୍ରାଚୀନତର ବୋଲି ସେ କହନ୍ତି । 

ଲିଖିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତମ ନିଦର୍ଶନ ପ୍ରାଚୀନ ଶିଳାଳେଖ ଓ ତାମ୍ରଲେଖରୁ 
ମିଳିଥାଏ । ଶିଳାଲେଖ ଓ ତାମ୍ରଲେଖଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖ । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରାୟ 
୮୦ଟି ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖ ଆବିଷ୍ଣତ ହୋଇଥିବା ଜଣାଯାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକ ୧୦୫ ୧ ମସିହା 
ଠାରୁ ୧୫ ୬୮ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ଲେଖା ହୋଇଥୁବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ । ସୂଚନା ଅନୁସାରେ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଗଙ୍ଗବଂଶ ରାଜତ୍‌ କାଳରେ ୧୮ଟି ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶ ରାଜତ୍ବ ସମୟରେ ୫୦ଟି 
ଅଭିଲେଖ ଲିଖିତ ହୋଇଥିବା ବେଳେ ଅବଶିଷ୍ଟଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମୟରେ ଲିଖିତ । 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟବସତି ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୩ୟ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁବାର ସୂଚନା 
ଅଶୋକଙ୍କ ଧଉଳି ଶିଳାଲେଖରୁ ଜଣାଯାଏ । ଖ୍ରୀ.ପୁ. ୧ମ ଶତାବ୍ଦୀର ଖାରବେଳଙ୍କ ଉଦୟଗିରିର 
ହାତୀଗୁମ୍ଫା ଶିଳାଲେଖରେ ସୂଚିତ “ ବାଟ ', ' ପନ୍ଦର' ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଚୀନତମ ନମୂନା ମିଳେ । ପରବର୍ତୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧୦ ବା ୧୧ଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରାପ୍ତ ଏକ 
ଶିଳାଲେଖରେ ଦୁଇ ପଂକ୍ତି ବିଶିଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖା, “ ଦେବ କହି ଭଗତି କରୁଣ ଅଛନ୍ତି ଭୋ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୨ 


କୁମାର ସେଣ” ରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୁର୍ଣ୍ଣ ନମୁନା ଦେଖାଯାଏ । ଅଶୋକ ଓ ଖାରବେଳଙ୍କ 
ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକ ବ୍ରାହ୍ଲୀଲିପିରେ ଲିଖିତ । 

ଗଙ୍ଗବଂଶ ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶର ରାଜତ୍ବ ସମୟରେ ଆବିଷ୍ପତ ହୋଇଥୁବା କେତେକ 
ଅଭିଲେଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଓ କିଛି ବଣ୍ଠରନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଅନ୍ୟ ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକ 
ଯେଉଁଥିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ନମୂନା ମିଳେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ଗଙ୍ଗବଂଶ ରାଜତ୍‌ 
କାଳର ୧୩୮ ୪ରେ ଲିଖିତ ତ୍ରିମାଳୀ ମଠ ତାମ୍ରଲେଖ, ୧୩୯ ୫ ମସିହାରେ ଲିଖିତ ଶଙ୍କରାନନ୍ଦ 
ମଠ ତାମ୍ରଲେଖ ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶ ରାଜତ୍ବ ସମୟର ୧୪ ୩୫ରୁ ୧୫୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାପ୍ତ 
କେତୋଟି ଶିଳାଲେଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୁ୍ଠରାଙ୍ଗ ବିକାଶର ପ୍ରମାଣ ମିଳିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ନମୁନା ପ୍ରକାଶ କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକରେ ଭାଷାର 
ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ମୂଲ୍ୟବାନ ଭୁମିକା ରହିଛି । ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଧଳ 
କହନ୍ତି, “ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରର ତୁଳନାତ୍କ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅଭିଲେଖ 
ଖୁବ୍‌ ମହତ୍ତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଚ । ଭାଷାର କ୍ରମିକ ପ୍ରଗତି ଅର୍ଥୀତ୍‌ ଭାଷା ପରିବର୍ତନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ କ୍ରମେ କିପରି 
ବର୍ତମାନର ରୂପଧାରଣ କଲା, ତାହା ଅଭିଲେଖ ଅଧ୍ୟୟନରୁ ଜଣାପଡ଼େ” (ଧଳ, ୧୯୭୬) | 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କଥ୍ୁତ ଓ ଲିଖିତ ଉଭୟ 
ରୂପ ପୁଣ୍ଠାଙ୍ଗ ରୂପ ଲାଭ କରିସାରିଥଲା । 

ଅଭିଲେଖମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ନମୁନା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହେଉଥୁବାବେଳେ 
ଭାଷାର ଲିପି ମଧ୍ଯ କ୍ରମପରିଣାମ ଭିତର ଦେଇ ଗତିକରି ଆଜିର ରୂପରେ ପହଞ୍ଚୁଛି । ଇଜିପ୍ସ୍‌ରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଇଜିପ୍‌ସୀୟ ଖରୋଷ୍ଟ୍ରୀ ଲିପିରୁ କାଳକ୍ରମେ ପରିବଭିତ ଓ ବିକଶିତ ହୋଇ ଭାରତରେ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୮ମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଲିପି ଯେଉଁ ରୂପ ନେଲା ତାହାର ନାମ ହେଲା ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି । 
ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି ଭାରତର ଜାତୀୟ ଲିପି ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି ବାମରୁ ଡାହାଣକୁ ଲେଖାଯାଏ 
ଏବଂ ଏହା ଦୁଇପ୍ରକାରର, ଉତ୍ତର ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପି ଓ ଦକ୍ଷିଣ ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି । ଉତ୍ତର ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା ବେଳେ ଦକ୍ଷିଣ ବ୍ରାହ୍ମୀ “ଲିପି ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ 
ବ୍ୟବହୃତ । ଲିପିବିତ୍‌ କନିଂହାମ (©€୮. ଠା।ମ୮।ଠ|୮୩) ଙ୍କ ମତ ଅନୁସାରେ ବ୍ରାହ୍ୀଲିପି 
ହେଉଛି ପୂଥ୍ବବୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ବହୁ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ବା ଲିପିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ ରୂପ । 
ଏହି ଲିପିରେ ପ୍ରକାଶିତ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଅକ୍ଷର-ସଂକେତ ଗଠିତ | 

ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପି ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଗୁପ୍ତଲିପି ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ଵଲା । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଗୁପ୍ତବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ବ କାଳରେ ଏହାର ପ୍ରଚଳନ ହୋଇଥଲା । ଓଡ଼ିଶାର କେନ୍ଦୁଝର 


୨୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଓ ବାଲେଶ୍ଵର ଜିଲ୍ଲାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ କେତୋଟି ଶିଳାଲେଖ ଓ ତାମ୍ର ଶାସନରେ ଗୁପ୍ତ ବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଚଳିତ ଗୁପ୍ତଲିପିର ନମୂନା ମିଳିଛି । ଆହୁରି ମଧ୍ଯ କଳାହାଣ୍ଡି ଜିଲ୍ଲାର ତୁଷ୍ଠିକରଙ୍କ 
ତାମ୍ରଲେଖ, ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଜଉଗଡ଼ ତାମ୍ରଲେଖ ଏବଂ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର କଣାସ ତାମ୍ରଲେଖରେ 
ଗୁପ୍ତଲିପିର ବ୍ୟବହାର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଗୁପ୍ତଲିପି ପ୍ରଚଳନର ସମୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୪ର୍ଥରୁ ୬ଷ୍ଠ 
ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ନିର୍ଦାରିତ । 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୭ମ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ କଳିଙ୍ଗ ଲିପିର ପ୍ରସାର ଘଟିଥୁଲା । ଏହି 
ଲିପି ଓଡ଼ିଶାର ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ତଥା ତତ୍କାଳୀନ କଳିଙ୍ଗ ଅଞ୍ଚଳରୁ ସୁଦୂର ପୂର୍ବ ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜକୁ 
ବାଣିଜ୍ୟମୂଳକ ସହଯୋଗ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇଥିଲା । ପୁର୍ବ ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜରେ ବର୍ତମାନ 
ସୁଦ୍ଧା ଅବସ୍ଥାନ କରୁଥିବା କ୍ଲିଙ୍ଗ ( କାଳିଙ୍ଗ) ନାମକ ଜାତି ତାହାର ପ୍ରମାଣ ଦିଏ । କିନ୍ତୁ ଏହି 
ଲିପି ବିଶେଷ ଭାବରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ ତଥା ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ ଲିପି ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ( ରାଜଗୁରୁ, 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା, ୧୯୮୨) | 

ସୋମବଂଶୀ ଓ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ବ କାଳରେ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ୧୨ଶ 
ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଲିପିର ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଉପରେ ପଡ଼ିଥିଲା । 
ଏହି ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ରେଖା ଓ କୋଣ ବିଶିଷ୍ଟ ଲିପିକୁ କେହି କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ' ପ୍ରୋଟୋ 
ବେଙ୍ଗଲୀ' ବା ' ପ୍ରତ୍ନଲବେଙ୍ଗଲୀ” ନାମକରଣ କରିଥାନ୍ତି । ଲିପିବିତ୍‌ ରାଜଗୁରୁ ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ନ- 
ଓଡ଼ିଆ-ଲିପ (୮୮୦(୦-୦୮,/ଞ) ର ଆଦ୍ୟ ରୂପ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କ ମତରେ ଏହି ଲିପିରେ 
ବହୁ ସଂଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଲେଖିବାର ପ୍ରବଣତା ଥିଲା ବୋଲି ଲେଖନକାରମାନେ “ ଗଜପତି ' ଶବ୍ଦକୁ 
“ ଗଜପ୍ତି ', “ ପରମେଶ୍ବର କୁ ' ପରମେଶ୍ବର” ବା ' ପ୍ରମେଶ୍‌ବ” ଏବଂ “ ତାହାଙ୍କର 'କୁ “ ତାଙ୍କ ' ପ୍ରଭୂତି 
ଭାବରେ ଲେଖୁଥ୍ରଲେ । ତେବେ ଉତ୍ତରପୂର୍ବ ଭାରତବର୍ଷରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ବବା ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, 
ଅସମୀୟା ଓ ମୈଥିଳୀ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ଵରୂପରୁ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥୁବା ସମ୍ଭବ 
ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ପୂର୍ବ ପ୍ରଚଳିତ ଲିପି-ରୂପକୁ ପ୍ରତ୍ନ- ଉତ୍ତରପୂର୍ବ-ଭାରତୀୟ- 
ଲିପି କହିବା ଅଧ୍ଯକ ସମୀଚୀନ ବୋଲି ଧଳ ମତ ଦି ଅନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଲିଖନ ଶୈଳୀ ବର୍ରୁଳାକାର ବା ଗୋଲାକାର ହେବା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବିଭିନ୍ନ କାରଣ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଜନ ବିମ୍‌ସଙ୍କ ମତରେ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ 
କୁଟିଳାକ୍ଷରରୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ବର୍ରୁଳାକାର ଆକୃତି ହେବା ସମ୍ଭବ । ପୁଣି ଓଡ଼ିଶାରେ ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥୁ ଉପରେ ଲୁହା ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖା ଯାଉଥୁବାରୁ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଲାକାର 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥୁଲା । କେହି ମଧ୍ଯ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି ଯେ ଉତ୍ତରଭାରତୀୟ ଲିପି ଓ ଦକ୍ଷିଣ 
ଭାରତୀୟ ଲିପିର ମିଶ୍ରଣ ହେବା ଫଳରେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତ ଶୈଳୀର ପ୍ରଭାବ ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଆ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୪ 


ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକୃତି ହୋଇଛି । ଅନ୍ୟ କେହି ମଧ୍ଯ କହିଥାନ୍ତି ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ 
ସମୟରେ ଖୋଦିତ ଶିଳୀଲେଖ ସମୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଗୋଲାକାର ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁବା 
ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ । 

ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକର ସମୟ ନିର୍ଵାରଣ କରି ଲିପିବିତ୍‌ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ ତାଙ୍କ 7୩ 
£ ୦1 1.0୦ମ୮ ୦୮ ୦୮,/ଞ8 |.©ାମ 406 ଜ70 ୦୮୮୮ ଗନ୍ୁରେ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
( ୧) ଦକ୍ଷିଣ କଳିଙ୍ଗ ଲିପି - ୧୧ଶ ଶତାବ୍ଦୀ, ( ୨) ପାକ୍‌ - ଓଡ଼ିଆ - ଲିପି - ୧୧ଶରୁ 
୧୪ଶ ଶତାବ୍ଦୀ, (୩) ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି - ୧୪ଶରୁ ୧୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀ, (୪) ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି - ୧ ୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ବର୍ରମାନ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ | 

ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଲେଖ ଗୁଡିକର ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଗଦ୍ୟ ଧର୍ମୀ । ଏଥୁରେ ରାଜାନୁଶାସନ 
ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରଜାହିତକର କାର୍ଯ୍ୟକଳାପର ବିବରଣୀ ଓ ଦାନପତ୍ର ଇତ୍ୟାଦିର ଘୋଷଣାନାମା 
ସାଧାରଣତଃ ବଣ୍ଢିତ । ଲିଖିତ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ପ୍ରାଚୀନତମ ଭାଷା 
ନିଦର୍ଶନ, ଯାହାକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧୧ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରୁ କ୍ରମବିକଶିତ ହୋଇ ଆଜିର ଆଧୁନିକ 
ଲିପିରେ ପହଞ୍ଚୁଛି । ଭାଷାତାତ୍ବ୍ଵିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ବିକାଶକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଭିଲେଖ ଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଅବଦାନ ରହିଛି । 

ଅଭିଲେଖ ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖିତ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ନିଦର୍ଶନ ସ୍ଵରୂପ ମାଦଳାପାଞ୍ଜକୁ 
ଦର୍ଶାଯାଇଛି । ମାଦଳା ପାଞ୍ଜର କାଳ ନିର୍ଵାରଣ ଆଜି ବି ବିତର୍କର ବିଷୟ ହୋଇ ରହିଛି । 
ଏହାର ସମୟକୁ ୧ ୧ ଶ ଶତାବ୍ଦୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ୧ ୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଥାନିତ କରାଯାଇଛି । 
ସାହିତ୍ୟିକ ଆଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି, ନିଜ ସଂକଳିତ ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟାଦର୍ଶ ଗ୍ରନ୍ଦରେ ଏହାକୁ 
୧୧ଶ ବା ୧୨୫ଶ ଶତାବ୍ଦୀଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନତର ନୁହେଁ ବୋଲି ଦର୍ଶାଇଥୁବା ବେଳେ ଏତିହାସିକ 
କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଏହାର ସମୟ ଏତିହାସିକ ଭିରିରେ ୧ ୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବୋଲି ସ୍ତ୍ରିର କରିଛନ୍ତି । 
ଭୋଇ ବଂଶର ରାଜା ଶ୍ରୀ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସମୟରୁ ଏହା ଲେଖାଯାଇଥିବାର ପ୍ରମାଣ 
ମିଳେ । ମାଦଳା ପାଞ୍ଜ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ଆ ଲିପିରେ ଲିଖିତ ଏବଂ ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କ 
ମତାନସାରେ, “ ଏହାର ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ବିକଶିତ ଓଡ଼ିଆ | ତେଣୁ ଏହାକୁ ୧୧ଶ ବା ୧୨ଶ 
ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରେ ଲିଖିତ ବୋଲି ବିଚାର କରିବା ସମୀଚୀନ ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହାକୁ ପୁରୀ 
ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ମନ୍ଦିର ପରିଚାଳନା ସମ୍ପର୍କରେ ଅନଙ୍ଗଭୀମ ୨ ୟଙ୍କ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧୨୧୧- 
୧ ୨୩୮) ସମୟକୁ ଯେ ନିର୍ଵାରିତ କରାଯାଇଛି ତାହା ଅଧ୍ଵକ ସମୀଚୀନ ମନେହୁଏ ।” 

କିନ୍ତୁ ମାଦଳା ପାଞ୍ଜରେ ବଣ୍ଣ୍ରିତ ବିବରଣକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଏହାର ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଣନା ଧର୍ମୀ ଏବଂ ଏଥୁରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ବିଷୟବସ୍ତୁରେ ଲୋକକାହାଣୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 


୨୫ ଉପକ୍ରମଣିକା 


କରି ଓଡ଼ିଶାର ତଲ୍କାଳୀନ ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ, ଏତିହାସିକ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବହୁ 
ତଥ୍ୟ ଓ ଘଟଣାବଳୀ ସନ୍ନିବେଶିତ ହୋଇଛି । ବହୁ କାଳ୍ପନିକ କିମ୍ବଦନ୍ତୀମୂଳକ କାହାଣୀ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ସହିତ ଏତିହାସିକ ଘଟଣାବଳୀ, ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ୍ୟଶାସନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟାବଳୀ, ଯୁଦ୍ଧଜୟ 
ଓ ରାଜାମାନଙ୍କ ର ଧାରାବାହିକ ଭାବରେ ରାଜତ୍ବକାଳୀନ ବିବରଣୀ ଏବଂ ପୁରୀ ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥ 
ମନ୍ଦିରର ପୂଜାବିଧ୍ଵ ଓ ଦୈନନ୍ଦିନ ବିଧ୍ଵବିଧାନକୁ ପାଞ୍ଜାରେ ପାଞ୍ଜି ଲେଖନକାରମାନେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । 

ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ରଚନା କାଳ ଯଦି ୧୧ଶ ବା ୧୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟର ହୁଏ ତେବେ 
ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ ଓ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ସାହିତ୍ୟ ରଚନା ଉପରେ 
ପଡ଼ିବା ସମ୍ଭବ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ପରବର୍ତୀ କାଳର ସାରଳା ମହାଭାରତକୁ ଏହା ପ୍ରଭାବିତ କରିବା 
ସମ୍ଭବ । କିନ୍ତୁ ଏହାକୁ ୧୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଅନ୍ତର୍ଗତ କରାଗଲେ ଏହି ପାଞ୍ଜର ଭାଷାର ଭାଷାତାର୍ତ୍ରିକ 
ମୂଲ୍ୟ ହ୍ରାସ ପାଇବା ସ୍ଵାଭାବିକ । କାରଣ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ରଚିତ ସାରଳା ମହାଭାରତର 
ବଣ୍ଣ୍ରନାଶୈଳୀ ଭାଷାତାତ୍ଵ୍ଵିକ ଦିଗରୁ ଚରମ ଉତ୍କର୍ଷ ଲାଭ କରିଥିବାରୁ ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ସାହିତ୍ୟିକ 
ଓ ଭାଷାତାର୍ତ୍ବିକ ମୂଲ୍ୟ ଓ ତୁଳନାର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ନ ରହିବା ଯୁଜ୍ତି ଯୁକ୍ତ ମନେ ହୋଇପାରେ । 

ତଥାପି ମାଦଳା ପାଞ୍ଜର ବଣ୍ଞିତ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ମୂଲ୍ୟକୁ 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଥୁରେ ବଣ୍ଢିତ କେତେକ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗ ଆଜିର 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚଳିତ । କାରଣ ମାଦଳା ପାଞ୍ଜର ତକ୍କାଳୀନ ବର୍ଣିତ ଭାଷା ଓ 
ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ ପ୍ରଭେଦ ପରିଦୃଷ୍ଣ ହୁଏ ନାହିଁ ( ପ୍ରଦତ୍ତ ଭାଷା-ନମୁନା . 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) । ତା ଛଡ଼ା ସେ ସମୟର ଯେଉଁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଆଜି ବି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି 
ସେଥୁ ମଧ୍ଯରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ବରୂପ କେତେକକୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ, ଯେପରି, 
'ଗାଏ', ' ସରିକି”, “ ଭିଆଣ”, ' ବରତନ', “ଥୋକାଏ”, ' ନିଯୋଗ ', ' ବାହୁଡ଼ା', ' ବିଜେ”, 
' ଡେରା”, ' ଯାଏ', ' ସଂଖୁଡ଼ି , “ ମାରା', ' ଅଣସର! ପ୍ରଭୂତି | ଏହାର ବାକ୍ଯଗଠନ ମଧ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସହିତ ତୁଳନୀୟ । 

ଏକ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଫ୍ରାନରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ଲିପିର ବିବର୍ଭନ ୧୧ଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ୧ ୬ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ହେଉଥୁବା ବେଳେ 
୮ମ ଓ ୯ ମ ଶତାବ୍ଦୀର ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ନମୂନା 
ଆବିଶ୍ବତ ହୋଇ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିଲା ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ । ପଣ୍ଡିତ ହରପ୍ରସାଦ 
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ନେପାଳରୁ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ପାଣ୍ଠଡୁଲିପିକୁ ୧୯୦ ୬ ମସିହାରେ ଆବିଷ୍କାର କରି 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚର୍ଯ୍ୟ ନାମରେ ୧୯ ୧୬ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ ଓ ଏହାକୁ କେବଳ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬ 


ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ରୂପ ବୋଲି ଦାବି କଲେ । ବିନୟତୋଷ ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ, ସୁକୁମାର 
ସେନ, ସୁନୀତି କୁମାର ଚାର୍ଟାର୍ଜୀ ପ୍ରଭୂତି ବଙ୍ଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ କେବଳ ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନ ରୂପ ବୋଲି ଦାବି କରିଛନ୍ତି । 

କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ପ୍ରଭୂତି ପୁର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ପରସ୍ପରଠାରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ହେବା ପୂର୍ବର ଅବସ୍ଫ୍ା ହେଉଛି ଏହାର ଭାଷା । ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରୁ 
ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ପୁର୍ବୀଶାଖାର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କାଳକ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ଦେଇ ଗଢ଼ି ଉଠିଥୁବା 
କଥା ପୂର୍ବେ କୁହାଯାଇଛି । ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ 
ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ମଧ୍ଯରେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ପରିବର୍ତନର ଗତି ଦ୍ରୁତତର 
ହୋଇଥ୍ବବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ଭାଷାର ଅଧ୍ଵକ ନିକଟବର୍ତୀ ହୋଇ 
ରହିଛି । ପ୍ରମାଣସ୍ଵରୁପ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବହୁ ଶବ୍ଦ 
ଆଜି ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅପରିବରିତ ହୋଇ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି, ଯେପରି ` ଭିଡ଼ି', “ ବାହାର”, 
' କୁଡ଼ିଆ! , ' ସାଙ୍ଗ', ' ଚଞ୍ଚଳ', ' କାଳ' , ' ବେଢ଼ିଲା', “ ହାକ', ' ତହି' , ' ଗୁହାରା” ( ଗୁହାରି), 
“ ତୋହରି”, ପରି ଅସଂଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ ରହିଛି | ଏହାଛଡ଼ା ବ୍ଯାକରଣିକ ଗଠନ ଦିଗରୁ ମଧ ବୌଦ୍ଗାନ 
ଓ ଦୋହାରେ ବ୍ୟବହୃତ ପଦ “ ମୋହର, ' ତୋହର , ' ତୁ', ' ତା', ' ଆପଣା' ପ୍ରଭୂତି ଶବ୍ଦ 
ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ ଭାବରେ ଆଜି ବି ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଛି । ପୁଣି କ୍ରିୟାପଦ ଭାବରେ ' ହୋଇଲା , 
' ପୁହାଇ', ' ଖାଆନ୍ତେ', ' ଘେନିଲି ', ' ବେଢ଼ିଲା', ' ବହଇ, ' ବୁଡ଼ିଲି', ' ପାଅ', ' ବିଳସଇ' , 
' ଭଣଇ' ପ୍ରଭୂତି ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆସୁଛି । ଚର୍ଯ୍ୟାରେ ମିଳୁଥ୍ୁବା 
ସର୍ବନାମ ଯୋ, ସୋ, କୋ, ଜସୁ, ତସୁ, ଇତ୍ୟାଦି ଓଡ଼ିଆ ଯେ, ସେ, କେ, ଯାହା, ତାହା 
ସହିତ ତୁଳନୀୟ ଏବଂ କ୍ରିୟା-ବିଶେଷଣ ଜିମ, ତିମ ସହ ଓଡ଼ିଆ ଯେପରି, ସେପରି ତୁଳନୀୟ 
(ପଟ୍ଟନାୟକ, ୧୯୮୫) | 

ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ସମୟ ନିର୍ଦାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବିଭିନ୍ନ ମତ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥାନ୍ତି । ପଣ୍ଡିତ ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଏହାକୁ ୭ ମ-୮ ମ ଶତାବ୍ଦୀର ବୋଲି କହିଥିବା 
ବେଳେ କର୍ମାନ ପଣ୍ଡିତ ଆର୍ଥର ରୁଣ୍ଡୁଏଲ ଓ ପଣ୍ଡିତ ବିନୟତୋଷ ଭଟ୍ଚଚାଚାର୍ଯ୍ୟ ଏହାକୁ ୮ମ 
ଠାରୁ ୧ ୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀ, ସୁକୁମାର ସେନ ଏହାର ସମୟ ୧୧ ଶରୁ ୧୨ଶ ଶତାୀ ଓ ସୁନୀତି 
କୁମାର ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀ ୧ ୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବୋଲି ନିର୍ଦାରଣ କରିଛନ୍ତି । ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ଏହାର ସମୟକୁ 
୮ ମରୁ ୧ ୨ଶ ଶତକ ମଧ୍ରେ ନିର୍ଦାରିତ କରିଛନ୍ତି । ତେବେ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରୁ ପୂର୍ବୀ 
ଶାଖାର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ରୂପାନ୍ତରିତ ହେବା ସମୟକୁ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ମାଇଲ ଖୁଣ୍ଟ 
ବୋଲି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନି । କାରଣ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା ହେଉଛି ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ 


୨୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାର ସେହି ଅପଭ୍ରଂଶ ସ୍ତର ଯେଉଁଥିରୁ ଆଧୁନିକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ତାହାର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିଛି, ପ୍ରାୟ ୧୪ଶ ଓ ୧୫ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ । 

ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ନିଗଡ଼ ଭିତରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପରବର୍ତୀ ସ୍ତରରେ 
ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ ଉଭୟ ଧାରାରେ ସମ୍ପବଵ୍ଧି ଲାଭ କରିଛି । ଏହାର ପୂର୍ଣ୍ରାଙ୍ଗ ରୂପ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା 
ପରବର୍ରୀ ସାହିତ୍ୟିକ ସୃଷ୍ଟିର ସ୍ଵାକ୍ଷର ବହନ କରିଥୁବା ବିଶାଳ ଗ୍ରନ୍ଦୁ ହେଉଛି ସାରଳା ମହାଭାରତ, 
ଯାହାକି ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ଓ ପ୍ରୟୋଗର ମହତ୍ଵଵପୂର୍ଣ୍ର ଓ ସର୍ବସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିପ୍ରକାଶ । 
ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀଠାରୁ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
କ୍ରମବର୍ଦମାନ ବିକଶିତ ରୂପକୁ ବିଭିନ୍ନ କଳା କୌଶଳପୂର୍ଣ୍ର ସାହିତ୍ୟିକ ସୃଷ୍ଟି ଭିତରେ ଉପଲବ୍ଧି 
କରିହୁଏ । 

ତେବେ ସାହିତ୍ୟିକ ଧାରାରେ ଭାଷା ଯଥେଷ୍ଟ ବିକଶିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାତାର୍ଚ୍୍‌କ 
ଦିଗରୁ ଏହି ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରାୟ ତିରିଶ 
ଦଶକ ସମୟକୁ ଇଂରେଜ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ । ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକ ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ 
(୮୮୦5 5ଧ!୦୮) ୧୮୩୧ ମସିହାରେ ପ୍ରଥମ କରି ତାଙ୍କର ।୩(୮୦୯।୦୮୦୮/ © ୮ଞ୮୩୮୮ ଞ୮ 
୦୮ ୪76 ୦୮୪/ଞ 1.6€ମଠ 4ଷଞ96 ପୁସକକୁ ରଚନା କରିଥିଲେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିବାର ପ୍ରୟୋଜନରୁ । ସଟନ୍‌ଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ଛଡ଼ା ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ 
୩ଖଣ୍ଡରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନର ରଚିତ ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ ୧୮୪୧ରେ ଓ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଖଣ୍ଡ ଏବଂ ତୃତୀୟ ଖଣ୍ଡ ୧୮୪ ୩ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା କଟକ ମିଶନ ପ୍ରେସରୁ । 
ସଟନଙ୍କ ପରେ ପରେ ଲେସି ସାହେବ (\//. ୦. | &©€\) ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ସାର, ପ୍ରଥମ ଭାଗ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା ୧୮ ୫ ୩ରେ ସେହି କଟକ ମିଶନ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ । 
ଏହା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଭାଷାରେ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ସ୍ଵରୂପ ଯେଉଁ 
ଗ୍ରନ୍ରମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ଟି.ଜି. ମାଲଟବିଙ୍କର ପ୍ରାକ୍ତିକାଲ ହ୍ଯାଣ୍ଡବୁକ୍‌ 
ଅଫ୍‌ ଦି ଭରିଆ ଅର ଓଡ଼ିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ( ୧୮୭୪), ହାଲେମଙ୍କର ଓରିଆ ଗ୍ରାମାର ଫର 
ଇଙ୍ଗଲିସ ଷ୍ଟୁଡ଼େଣ୍ଟସ ( ୧୮୭ ୪), ହର୍ଣ୍ରେଲଙ୍କର ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଇଷ୍ଟ୍ତ ହିନ୍ଦୀ କମ୍ପାଏଡ଼ 
ଭଇଥ୍‌ ଦି ଅଦର ଗୌଡ଼ିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ୍‌ (୧୮୮୦), ବ୍ରାଉନ୍‌ଙ୍କର ଆନ୍‌ ଭରିୟା 
ଗ୍ରାମାର (ପ୍ରାଇମର) ଇନ୍‌ ରୋମାନ୍‌ କ୍ୟାରେକ୍ଟର (୧୮୮୨), ଜନ୍‌ ବିମ୍ସଙ୍କର ଏ 
କମ୍ପାରେଟିଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ମଡ଼ୃଣ୍ଟ ଇଣ୍ଡିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ ( ୧୮୭ ୨- 
୭ ୯ ) | ପୁଣି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ରଚିତ ହୋଇଥିବା କେତୋଟି ଗ୍ରନ୍ଦ ହେଉଛି, 
ଜି.ଏସ୍‌. ଗ୍ରିୟରସନଙ୍କର ଲିଙ୍ଗ୍ୁଷ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ଭେ ଅଫ ଇଷିଆର ଭଲ୍ୟୁମ୍‌ ୫ ରେ ଦିଆଯାଇଥିବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮ 


ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (୧୯୦୩), ୟଙ୍ଗଙ୍କର ଦି ଫାଷ୍ଟ ଲେସନ ଇନ୍‌ ଓରିଆ 
( ୧୯୧ ୨), କ୍ୟାଥଲିକ୍‌ ଅର୍ବାନ ପ୍ରେସରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଦି ଟେନ୍‌ ଡିଷ୍ଟିକ୍ସ ଲେବର ଆସୋସିଏସନ 
ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ହ୍ୟାଣ୍ଡବୁକ ଓରିଆ ( ୧୯ ୨୬) ଏବଂ ୧୯୧ ୯ରେ ଆଣ୍ଡରସନ୍‌ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ 
ଏବଂ ୧୯ ୫ ୦ ରେ ସାଇକ୍ଲୋଷ୍ଟାଇଲ ହୋଇ ପ୍ରଗ୍ରିତ ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଓରିୟା ଲାଙ୍ଗୁଏଜ 
ପ୍ରଭୂତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ଓ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ, ଉନ୍ନତ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବିଦେଶୀ 
ପ୍ରଶାସକ ଓ ମିଶନାରୀମାନାଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଇତ୍ୟାଦି ରଚନାର ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସ ତ୍ପ ଟିପୂର୍ଣ୍ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶଂସନୀୟ.ଉଦ୍ୟମ ଥିଲା । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ଉନ୍ନେଷ ଦିଗରେ ଏହି 
ପ୍ରଚେଷ୍ଠା ଭାଷା ବିକାଶର ପ୍ରଥମ ପଦକ୍ଷେପ ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 

କିନ୍ତୁ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ୩୦ ଦଶକ ସମୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଵିକାଶର ସୂତ୍ରପାତ 
ହୋଇ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିପାଦିତ ହୋଇ ସାରିଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍‌ ପ୍ରତି ବିପଦ 
ଦେଖାଦେଇଥିଲା ପଡ଼ୋଶୀ ରାଜ୍ୟର ବିଦ୍ଵାନ ବଙ୍ଗାଳୀ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ରହିଥୁବା ଅହେତୁକ ବିଦ୍ଵେଷ କାରଣରୁ । ପ୍ରାୟ ୧୮ ୬୮ ମସିହା ସମୟକୁ 
ବଙ୍ଗଳାର ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଇ ମିତ୍ର, ଉମାଚରଣ ହାଲଦାର, ରାଜକୃଷ୍ଣ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟ ପ୍ରଭୂତିଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ବିରୋଧୀ ମନୋଭାବ ଏବଂ ସବୋପରି କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଉଡ଼ିୟା ଭାଷା 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାନୟ ପୁସ୍ତକ ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍‌କୁ ଲୋପ କରିଦେବା ପରି 
ବିପଦପୁର୍ଣ୍ର ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା । ବ୍ରାହ୍ମ ସମାଜରଂମୁଖପତ୍ର “ ଇଣ୍ଡିଆନ ମିରର” ପତ୍ରିକାର 
ସମ୍ପାଦକ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୁପ ମନୋଭାବ ପ୍ରକାଶ କରି ଓଡ଼ିଶାରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ପ୍ରଚଳନ ପାଇଁ 
ବଙ୍ଗଳା ସରକାରଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥିଲେ । ଏହି ଓଡ଼ିଆ ବିରୋଧୀ ମନୋଭାବ 
ପୋଷଣକାରୀମାନଙ୍କୁ ଜବାବ ଦେଇ ଜଣ୍ଣ୍ାଲ ଅଫ ଦି ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଲୁଟି ଅଫ୍‌ ବେଙ୍ଗଲ- 
୧୮୮୩, ପତ୍ରିକାରେ ବିମସ୍‌ ଲେଖିଥୁଲେ- “ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ପୂର୍ବରୁ ଓ 
ବଙ୍ଗଳାର ସମତଳ ଅଞ୍ଚଳ ପ୍ରାୟ ଜନ ବିରଳ ଥୁବା କାଳରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକଶିତ ହୋଇ 
ସାରିଥୁଲା । ସେମାନେ (ଓଡ଼ିଆ ମାନେ) ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହୋଇ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ନ 
ଥିଲେ, କାରଣ ସେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍ଗୁ ଭିନ୍ନ କରିବାକୁ ବଙ୍ଗାଳୀ ନ ଥୁଲେ”, ଏବଂ 
ବିମସ୍‌ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଲେଖିଥୁଲେ ଯେ “ ଅନେକ ବଙ୍ଗାଳୀ ରାଜନୈତିକ କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ବଙ୍ଗଳାର ଏକ ଉପଭାଷା ମାତ୍ର ରୂପେ ବିଗରିବାକୁ ଦାବୀ କରନ୍ତି” ( ପଟ୍ଟନାୟକ, ୧୯୮୫) | 

ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ସମ୍ବଲପୁର ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶ ଶାସନରେ 
ଏବଂ ଗଞ୍ଜାମ ଥଲା ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ସରକାରଙ୍କ ଅଧୀନରେ । ଫଳରେ ଏକ ଦିଗରେ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ 


୨୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଦିଗରେ ତେଲଗୁ ଭାଷା କବଳରେ ରହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅବସ୍ଫା ଶୋଚନୀୟ ହୋଇଥଲା । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ତ୍ରିତାବସ୍ତାରେ ସ୍ମ୍ରିରତା ଆଣିବାକୁ ବହୁ ଦେଶହିତୈଷୀ କର୍ମୀ ଲାଗି ପଡ଼ିଥିଲେ 
ଏହି ସମୟରେ, ବିଚ୍ଛିନ୍ନାଞ୍ଚଳର ଭାଷାକୁ ଏକତ୍ରୀକରଣ କରିବା ଲାଗି । “ ଉକ୍କଳ ଦୀପିକା'ର 
ସମ୍ପାଦକ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ମତ ଦେଇଥିଲେ ଯେ, “ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର 
ବିଶ୍ଵାସ ଏହି ଯେ ବର୍ତମାନ ଉତ୍କଳ ଭାଷା “ ତିନି ଥେଣ୍ଟୟା କାକୁଡ଼ି ବାଡ଼ି” ପ୍ରାୟ ତୁଚ୍ଛାକୁ 
କ୍ଷତିଗ୍ରସ୍ତ ହେଉଅଛି । ଏହାର ରକ୍ଷକ ତିନି ଗଭର୍ଣ୍ଣମେଣ୍ଟ ହୋଇଛନ୍ତି । ଏକ ଭାଗ ବଙ୍ଗଳା 
ଗଭର୍ଣ୍ଣ ମେଣ୍ଟ ହସ୍ତେ, ଏକ ଭାଗ ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶ ଗଭଣ୍ଣର ମେଣ୍ଟ ହସ୍ତେ ଓ ଅନ୍ୟଏକ ଭାଗ ମାନ୍ଦ୍ରାଜ 
ଗଭଣ୍ତଠମେଣ୍ଟ ହସ୍ତେ ପଡ଼ିବାରୁ ଏହାର ସର୍ବାଙ୍ଗ ସମାନ ରୂପେ ପଠନ ହେଉ ନାହିଁ । ଏକ ଏକ 
ସ୍ଫ୍ାନରେ ଏକ ଏକ ପ୍ରଥା ପ୍ରଚଳିତ ଏବଂ ଏକ ଏକ ପ୍ରକାର ପୁସ୍ତକ ପଠିତ ହୁଅଇ । ସୁତରାଂ 
ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଦୁଇ ଘର କୁଣିଆ ହୋଇ ଉପବାସ ଶୋଉଃଅଛି ” ( ଉକଳ ଦୀପିକା, ୧୮୬୯, 
ପୁ.-୪ ୧) | 

କିନ୍ତୁ ଏକ ଦିଗରେ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ( ୧୮୬୮-୭ ୨ ) ଓ ତକ୍କାଳୀନ 
ଗଭର୍ଣ୍ଣ ମେଣ୍ଟ ଓ କମିଶନର ରେଭେନ୍ଡା ସାହେବ ଏବଂ ଜେ.ଡବ୍ଘ୍ୟ. ଲେସି ସାହେବ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ 
ଶୁଭ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଭୂତ ଉପକାର ସାଧ୍ଵତ ହୋଇପାରିଥୁଲା । ଫଳରେ 
ସ୍କୁଲମାନଙ୍କରେ ପାଠ୍ଯପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ପୁରଣ କରିବାକୁ ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନା ଓ ପ୍ରକାଶନ 
ନିମନ୍ତେ ଉଦ୍ୟମ ଜାରି ହେଲା । ପ୍ରେସ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେଲା ଓ ପତ୍ରିକାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । 
ଜେ.ଡବ୍ଲ୍ୟୁ. ଲେସିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଇଂରାଜୀରୁ ଅନୁବାଦ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆରେ ପଦାର୍ଥ ବିଦ୍ୟା ସମ୍ବନ୍ଧିତ 
ପୁସ୍ତକ, ନିମାଇଁ ବଲ୍ଲଭ ଭଟାଗାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂକଳିତ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ, କୈଳାସ 
ଚନ୍ଦ୍ର ବର୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମଞ୍ଜରୀ, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ହିତପାଠ, 
କପିଳେଶ୍ଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କ ରାମବିଳାସ ପ୍ରଭୂତି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ସ୍ଵରୂପ 
ସ୍କୁଲମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା । ଏହା ଛଡ଼ା ବହୁ ପତ୍ରିକା ଯେପରି “ ବାଲେଶ୍ଵର 
ବୋଧଦାୟିନୀ', ' ଭକଳ ଦୀପିକା' ( ୧୮୬୫), 'ଉକୁଳ ଦର୍ପଣ” ( ୧୮୭୩), ' ଭକୁଳ 
ଧୂପ' (୧୮୭୮), 'ପ୍ରଦୀପ' (୧୮୮୫), “ଆଶା' ( ୧୮୮୯), “ ଉକୁଳ ପ୍ରଭା' 
( ୧୮୯ ୧) ଏବଂ ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶର ମୂଳ ପତ୍ତନ 
ହୋଇଥିଲା । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ମୂଲ୍ୟାୟନରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ ଯେଉଁ 
ଦୁଇଟି ଗ୍ରନ୍ଦୁର ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ବ ରହିଛି, ତାହା ହେଲା ଜନ ବିମ୍‌ସଙ୍କ ' ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ” 
ଓ ଜି. ଏଚ୍‌. ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କର ଲିଙ୍ଗ୍ଯୁଷିିକ ସର୍ଭେ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆର ଭଲ୍ୟୁମ ୫ରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୦ 


ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ବିମ୍‌ସଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ଳନକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ହିନ୍ଦୀ, 
ପଞ୍ଜାବୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ ମରାଠି ଓ ବଙ୍ଗଳା - ଏହି ସାତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାମୂଳକ ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଉଲ୍ଲିଖିତ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ସଂସ୍କୃତରୁ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ କ୍ରମରେ ସ୍ବରୂପ ଗଠନକାଳୀନ କ୍ରମବିକାଶ ଏଥରେ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଟିତ । 
ବର୍ଣ୍ଣଗତ ଭାବରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ଭନ ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ, କ୍ରିୟା, 
କାରକ ଓ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ପ୍ରଭୂତି ବ୍ୟାକରଣିକ କ୍ରମପରିବର୍ତନ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ଶ୍ଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ଚଟ୍ଚ୍ଚିତ । ଗ୍ରନ୍ରେ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ସମସ୍ତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା 
ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ଉତ୍ସ ମଧ ହେଉଛି କଥ୍ୁତ ସଂସ୍କୃତ ଏବଂ “ ସଂସ୍କୃତ ହିଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ଜନନୀ ।” ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୁ ତସମ/ ତଦଭବ ଓ ଦେଶଜ କ୍ରମରେ ସେ ୩ ଭାଗରେ ଭାଗ 
କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ଅବିକଳ ସଂସ୍କୃତ ରୂପରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ସେଗୁଡ଼ିକ ତତ୍ସମ; ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥୁଲେ ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ପରିବରିତ 
ହୋଇ ନିଜର ମୁଳ ରୂପ ହରେଇଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ ତଉଭବ; ଏବଂ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଉତ୍ଵନ୍ନ ନୁହେଁ, ସେଗୁଡ଼ିକ କେଉଁ ଆଦିମକାଳରୁ ସେହି ରୂପରେ ଚଳି ଆସୁଥିବ ବା ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ସଂସ୍କୃତର ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବ୍ୟବହାରକୁ ଆଣିଥୁବେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ଦେଶଜ 
ଶବ୍ଦ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂଶ୍ଲଳେଷଣାତ୍ଳକକ ଅବସ୍ତାରେ ଘଟୁଥୁବା ପରିବର୍ରନ 
ହିଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରଗତି ତଥା ବିକାଶର ଲକ୍ଷଣ । ଏହା ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ଷୟ ବା ବିକୃତି 
ନୁହେଁ, ଏବଂ ଯେଉଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ସଂସ୍କୃତ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି ବାସ୍ତବରେ 
ଭାଷା ବିକାଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଅବନତି ହି ଘଟିଛି ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହେବ ବୋଲି ସେ 
କହିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଏହା ସବୁଠାରୁ “ ଅବହେଳିତ ' ଏବଂ ଏଥୁରେ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ରୂପର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି । ଅତ୍ୟନ୍ତ 
“ ବିରକ୍ତିକରଂ ଓ “ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ” ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏ ଭାଷାକୁ ଲେଖିବାକୁ ପଡ଼େ । 
ବିମ୍‌ସଙ୍କ ତୁଳନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣର ମୁଲ୍ୟ ଓ ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭାବକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 

ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗ୍ରୀୟୀରସନ୍‌ଙ୍କର ଲିଙ୍ଗୟୁଷ୍ଟିକ ସର୍ଭେ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ ଗୋଟିଏ ମାଇଲ୍‌ ଖୁଣ୍ଟ । ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କର 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ନମୁନା ସମ୍ବଳିତ ଏକ ସର୍ଭେ ଗ୍ରନ୍ଛ । 
ଏହି ସର୍ଭେ ଗ୍ରନ୍ଦର ୫ମ ଖଣ୍ଡ ୨ୟ ଭାଗରେ ଗ୍ରୀୟରସନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବିବରଣୀ 
ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 


୩୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ବ୍ୟାକରଣ ଉଭୟ ସଂସ୍କୃତ ଓ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରାଚୀନତା, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯ ପ୍ରତିପାଦନ ପାଇଁ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଛରେ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି । ବିମସ୍‌ଙ୍କ 
ପରି ସେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଲିଖନ ପ୍ରଣାଳୀକୁ “ ଅବାଗିଆ ' ଓ ' ବିରଞିକର” ବୋଲି ମତ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ବଙ୍ଗଳା ଉଚ୍ଚାରଣ ସହିତ ତୁଳନା କରି ସେ କହନ୍ତି, “ ବଙ୍ଗଳା 
ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ଢେର ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଗଠନର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି । ” 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକ ଓ ମିଶନାରୀମାନେ ଓଡିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀଗୁଡ଼ିକ ରଚନା କରିବାର ଦୁଇଟି ବିଶେଷ ଦିଗ ରହିଥିଲା । ପ୍ରଥମ ଦିଗଟି 
ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗଟି ହେଲା ଏହି ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ 
କରିବା । ନିଜ ସ୍ଵାର୍ଥ ସିଦ୍ଧି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା କାରଣରୁ ବିଦେଶୀମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ସମସାମୟିକ ଓ ପରବର୍ତୀ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉପରେ ଏମାନଙ୍କର ଗଭୀର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଥିଲା । ଏମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଅନୁପ୍ରେରିତ ହୋଇ ଅସଂଖ୍ୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରତିଯୋଗିତାମୂଳକ 
ଭାବରେ ରଚିତ ହୋଇଥିଲା । ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ 
ଗୁରୁତ୍ବ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ ନାହିଁ । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କର 
ଅବଦାନକୁ ବିଗ୍ବର କରି ସେମାନଙ୍କୁ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶକର ଗୌରବ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ “ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ” (୧୯୩୫)ର ବିଶେଷ ଭୁମିକା ରହିଛି | ଏହି ବ୍ୟାକରଣର କେବଳ ବାକ୍ୟ 
ବିଚାର ଓ ପଦ ବିଚାର ଭାଗ ଦିଓଟିର କଙ୍କାଳ ମାତ୍ର ସେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ ବୋଲି ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି, ଯଦିଓ ଏଥୁରେ ବାକ୍ୟ ବିଗ୍ବର, ପଦ ବିଗ୍ର, ଶବ୍ଦ ବିଚାର, ବର୍ଠ ବିଚାର, ଛନ୍ଦ 
ବିଚାର ଓ ତତ୍ତ୍ ବିଗ୍ର ଭାବରେ ୬ଭାଗରେ ଗ୍ରନ୍ଜଟିର ସେ କନ୍ଧନା କରିଥୁଲେ । ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ଠାରୁ ପୂଥକ ଏବଂ “ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ସଙ୍ଗେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଭୂତିର ସାମ୍ୟ ରହିବା କଥା ” ବିଚାର କରିଥୁଲେ ମଧ ସେ ଉଭୟ 
ସଂସ୍କୃତ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଅବଲମ୍ବନରେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥୁଲେ । 

ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଚରମ ଦୂରବସ୍ଫା ବେଳେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ନିବୃତ୍ତ ରିହବାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପ୍ରୟାସ 
ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ । ଏହି ପ୍ରୟାସରେ ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ହୋଇ ନ ଥଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଉପରେ ପଡ଼ିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ତାଙ୍କ ରଚିତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ନୂତନ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ତଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ (୧୯୯୯) ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରି “ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ଭାଷ୍ୟ” ଅଧ୍ୟାୟରେ ବ୍ୟାକରଣର ଭାଷ୍ୟ ଚର୍ଜା କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ମହାପାତ୍ର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ, “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌କୁ ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଅନନ୍ୟ ଅବଦାନ ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ, ପ୍ରଥମେ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ବିଷୟରେ 
ଅବଗତ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ଦିଗ ଅଛି - ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଭାଷାର 
ଏତିହ୍ୟ ବା ଏହାର ଠାଞଠା୩୮୦୮୮୦୦ ଚରିତ୍ର ଓ ଅନ୍ୟଟି ଏହାର ଗଠନ ବା ୭୨୮୦୮୮୦ମ୮୦୦ଥା 
ସ୍ଵରୂପ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ, ଏଇ ଦୁଇଟି ଦିଗ ହେଲା- ଭାଷାର ଉପରି ବା ଇତିହାସ ଓ ଅନ୍ୟଟି 
ଭାଷାର ଗଠନ ବା ବ୍ୟାକରଣ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏଇ ଦୁଇଟି ଯାକ ଦିଗ ପ୍ରତି ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର 
ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାର ଯଥେଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ ରହିଛି । ( ମହାପାତ୍ର, ୧୯୯ ୯) ।”' ଅବଶ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ହୋଇଥିଲେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ପ୍ରତି ଏହି ଭାଷ୍ୟ- ଚର୍ଚ୍ଚା ଅଧ୍ଵକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ 
ହୋଇପାରିଥାନ୍ତା । 

ପାଣ୍ଢାତ୍ୟରେ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରଭାବ 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଭାରତୀୟ ଦୃଶ୍ୟପଟ୍ଟରେ ଅନୁଭୁତ ହେଲାଣି । ଫଳରେ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାମୁଳକ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଭାରତୀୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆଗ୍ରହୀ 
ହୋଇଥିଲେ । ପୂର୍ବରୁ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ହର୍ଣ୍ରେଲଙ୍କର ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ୍‌ ଦି ଇଷ୍ଟଣ୍ଟ 
ହିନ୍ଦୀ କମ୍ପାଓଡ଼ ଭଉଇଥ ଦି ଅଦର ଗୌଡ଼ିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ ( ୧୮୮୦ ) ଏବଂ ବିମ୍ସଙ୍କର 
ଏ କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ମଡ଼ଣ୍ଟ୍ର ଇଣ୍ଡିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ୍‌ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ ( ୧୮୭ ୨- 
୧୮୭୯ ) ରଚିତ ହୋଇ ତୁଳନାତ୍ନକ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଚର୍ଚ୍ଚାର ସୁତ୍ରପାତ ହୋଇ ସାରିଥୁଲା । 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିମୁଳକ ଆଲୋଚନା କରିଥୁଲେ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ( ୧୯ ୨୭) ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ । ବିମ୍‌ସଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ କେତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନକାଳୀନ 
କ୍ରମବିକାଶକୁ ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ମାଧ୍ଯମରେ ଉପସ୍ପଫାପନ କରାଯାଇଥିଲା । ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଜାତ ହୋଇ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମବିକାଶକୁ ବିମ୍‌ସ ସ୍ଵର ଓ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବଣ୍ଠ ପରିବର୍ତନ ଭିତ୍ତରେ ଶବ୍ଦଗଠନ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ଗଠନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ସଭି ଅନୁସାରେ 
ବଣ୍ଠନା କରିଥୁଲେ । ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ମଧ୍ଧ ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ପ୍ରାକୃତ ଓଡ଼ିଆର ଗଠନକ୍ରମକୁ 
ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ତନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ ଗଠନ କ୍ରମରେ ଉପସ୍ଫାପନ 
କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟୁପ୍ଵରିଗତ କ୍ରମବିକାଶକୁ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ 


୩୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍ର ପୁରାଣ ଓ କାବ୍ୟ କବିତାରୁ ଉଦ୍ଧୃତି- ପ୍ରମାଣ ସହ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବ୍ୟୁପ୍ନରିଭିରିକ ଆଲୋଚନାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ୍ଵ ଏକ ଅମୁଲ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଥ । ବର୍ତମାନ 
ସମୟରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦର ମୂଲ୍ୟ ଯାହା ହେଉନା କାହିକି ଯେଉଁ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ 
ଅନୁକରଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସବୁ ରଚନା କରାଯାଉଥିଲା ସେ ସମୟରେ ବ୍ୟୁପ୍ନଭି 
ଭିରଭିରେ ଭାଷାର ଗଠନମୁଳକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ପକ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ହି ଏ ଦିଗରେ ଚିନ୍ତା 
କରିଥୁଲେ । ପଣ୍ଡତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ' ଗ୍ରନ୍ସ ପ୍ରବେଶ 'ରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ଯଥାର୍ଥରେ ବହୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସହ ଗ୍ରନ୍ଦର ଗୁଣାତ୍କକ ମୂଲ୍ୟ ନିର୍ଵାରଣ କରି ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ସଂସ୍କୃତ 
ଭିତ୍ତିରେ ଯେପରି ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରତିଷ୍ଚିତ ବୋଲି ସେ ବୁଝିଥୁଲେ, ସେହିପରି ସାକ୍ଷାତ ପ୍ରାକୃତ 
ଭିରିରେ ଓଡ଼ିଆର ଆଲୋଚନା ସ୍ତଫ୍ରିର କରି ନନ୍ଦେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ୟରେ ସାର୍ବଜାନୀନତା 
ଫୁଟାଇବାର ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି ।” ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକ “ ଉକ୍କଳ-ସାହିତ୍ୟ' ପତ୍ରିକାରେ କ୍ରମାନ୍ୟୟରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପରେ, ତାଙ୍କର 
ଅକାଳ ବିୟୋଗ ପରେ, ସେହି ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ସ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଧୁ ଆକାରରେ ୧୯୨୭ 
ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ୁଲା । 

ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟୁପ୍ଵରି ଓ କ୍ରମବିକାଶ ମୁଳକ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଗ୍ରନ୍ଛ 
ହେଉଛି ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଉପ୍ପତ୍ରି ଓ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଗବେଷଣା ପ୍ରସୂତ ଗ୍ରନ୍ଥ ଦି ଅରିଜିନ ଆଣ୍ଡ ଡେଭଲପ୍‌ମେଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ ଦି ବେଙ୍ଗଲି ଲାଙ୍ଗୁଏଜ 
(ସଂକ୍ଷେପରେ ଓ,ଡି,ବି,ଏଲ୍‌,, ୧୯ ୨ ୬) ; ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର 
କ୍ରମବିକାଶ ( ୧୯.୬୬୦),; କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀକ୍କର ଦି ଇଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ 
ଆଣ୍ଡ ସ୍ଦ୍ରପ୍ଲ (୧୯୬୨); ଏବଂ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଏ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟ୍ରକ୍ସନ୍‌ 
ଅଫ୍‌ ଓରିଆ, ଆସାମିଜ, ବେଙ୍ଗଲି ଆଶ ହିନ୍ଦୀ (୧୯୬୬) | 

“ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବ' ଗ୍ରନ୍ମରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ପ୍ରାକୃତ ମାର୍ଗରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାର ମୁଳଭିରି 
ସ୍ତ୍ରାପନ କରିଥୁଲେ । ସେହିପରି ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସ୍ମ୍ରିତିକୁ ଦୃଢ଼ କରିବା ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଓ 
ଏହାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସୁନୀତି କୁମାର ଚାର୍ଟାର୍ଜୀଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ଓ 
କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଦୁ ହେଉଛି ଦି ଅରିଜିନ ଆଣ୍ଡ ଡେଭଲପ୍‌ମେଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ ଦି ବେଙ୍ଗଲି 
ଲାଙ୍ଗୁଏଜ । ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଉତ୍ପରି ଓ ବର୍ଗୀକରଣକୁ ଭିରିକରି ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଓ ଭାଷା ଗଠନ ଭିତ୍ତିକ କ୍ରମବିକାଶ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ବର୍ଣ୍ଚିତ । ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଆଦର୍ଶସ୍ଫ୍ନାନୀୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪ 


ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଦୁ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତ । ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉତ୍ପରିଗତ ସମ୍ପର୍କ 
କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାମୂଳକ ବିସ୍ତୃତ ଭାଷାଭିରିକ ମନ୍ତବ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦରେ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ 
ତାଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ ପୁସ୍ତକରେ । ଏଥ୍ବରେ ରାଜଗୁରୁ ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୩୦୦ରୁ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୧୫ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାପ୍ତ ୧୧ଟି ତାମ୍ରପଟାରୁ ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର 
କ୍ରମବିବର୍ତନକୁ ଦର୍ଶାଇଛଚି । ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ରାହ୍ମୀ ଲିପିରୁ ପ୍ରତ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ବିକାଶକୁ ରାଜଗୁରୁ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ହେଭଛି କୁଞ୍ଜବିହାରୀ 
ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଦି ଇଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ୍‌ ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ଆଣ୍ଡ ସ୍କ୍ରିପ୍ଟ । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
୧୦୫୧ରୁ ୧୫୬୮ ମଧ୍ଯରେ ସଂଗ୍ଧହୀତ ବିଭିନ୍ନ ଶିଳା ଓ ତାମ୍ର ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଓ ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନା ସେ କରିଛନ୍ତି । ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ସଂଗୂହୀତ ବିଭିନ୍ନ 
ଶିଳା ଓ ତାମ୍ରଲେଖଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରତ୍ନ-ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶକୁ ଉପସ୍ଫ୍ରାପିତ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ପ୍ରୋଟୋ-ଉତ୍ତର-ପୁର୍ବ ଲିପିରୁ ଉଉଭବ ହୋଇଥିବା ପ୍ରକାଶ ନ କରି ତାଳ୍କାଳିକ 
ଭିରିରେ ପ୍ରୋଟୋ-ବେଙ୍ଗଲିରୁ ଏହା ଜନ୍ମ ହୋଇଛି ବୋଲି ସେ ଦ ଶ୍ଶାଇଛନ୍ତି । 

ଶିଳା ଓ ତାମ୍ର ଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ-ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରୁ ବ୍ୟୁପ୍ସରି 
କ୍ରମରେ ନବୀନ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟରେ ପରିଣତ ହେବାର ଅବସ୍ତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ସୂଚନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଅକ୍ଷର ଓ ଅକ୍ଷର ଲିଖନ ପ୍ରଣାଳୀ, ଶବ୍ଦ-ସମ୍ପଦର ବର୍ଗୀକରଣ, ଧ୍ଵନିତର୍‌, ବଚନ 
ଓ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଲିଙ୍ଗ କାରକ ଓ ଅନୁସର୍ଗ, ପଦଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା, କ୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଓ ବାକ୍ୟ 
ରୀତି ପ୍ରଭୂତି କ୍ରମରେ ତାଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ ଅଧ୍ଯାୟଗୁଡ଼ିକ ଉପସ୍ଫ୍ାପିତ । ଏହାଛ ଡ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ 
ସର୍ତମୂଳକ ଗଠନ, ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାରେ ' ନି ', ' ଣି'ର ପ୍ରୟୋଗ, ଓଡ଼ିଆରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷବାଚକ ' ଟି 
ପ୍ରୟୋଗ, “ ଧ୍ନାନୁକରଣ ଶବ୍ଦ', ' ପଶ୍ଚିମ ଭାଷା' ପ୍ରଭୂତି ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ପୁସ୍ତକରେ ଅନ୍ତଭୁଁକ୍ତ । 
ବ୍ୟୁପ୍ଵଭି କ୍ରମରେ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମବିକାଶ ଦର୍ଶାଇବା 
ବେଳେ ସମସାମୟିକ ରୀତିରେ ସେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂସ୍କୃତାନୁସାରୀ କରିଛନ୍ତି । ବାସ୍ତବରେ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟୁପ୍ନରିର ଆଲୋଚନାରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ସେ ଗ୍ରୀୟରସନ ଓ ବିମ୍‌ସଙ୍କୁ 
ଅନୁସରଣ କରିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଭାଷା ଓ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଆଲୋଚନାରେ 
ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କର ଏହି ପୁସ୍ତକର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ରହିଛି | 

ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶମୂଳକ ଆଲୋଚନା ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର 


୩୫ ଭପକ୍ରମଣିକା 
ଏ କଣ୍ଟ୍ରୋଲଡ଼ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟକଳସନ ଅଫ ଓରିଆ, ଆସାମିଜ, ବେଙ୍ଗଲି ଆଣ୍ଵ 
ହିନ୍ଦ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ରଚନା । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା, ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଅତୀତରେ କଥିତ ରୂପର ଧ୍ଵନିଭିଭିକ କ୍ରମବିକାଶକୁ ସୂଗ୍ଚଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
ପ୍ରଦତ୍ତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସମୟର ପଶ୍ଚାତ ଗତିରେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ଆଧାର କରି ଏକ ପରିକଳ୍ପିତ 
କିନ୍ତୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ନିର୍ଵାରିତ ଏକ ଆଦି ରୂପକୁ ଏଥ୍ବରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ 
ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଅସମୀୟା, ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାମାନଙ୍କର କଥୁତ ରୂପରେ ଧ୍ଵନି- ଅବସ୍ପା 
ସୂଚାଇ ଭାଷା ଚାରୋଟିର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଆଦାନପ୍ରଦାନ ତଥା ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ 
ସଂଘଟିତ ହେଉଥିବା ପରିବର୍ତନକୁ ତୁଳନାମ୍ବକ ଭାବରେ ଏଥରେ ଉପସ୍ପଫାପିତ କରାଯାଇଛି । 
ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧ୍ଵନି ପୁନର୍ଗଠନକୁ ଧ୍ଵନି ଗଣନା କ୍ରମରେ ଦର୍ଶାଇ ପଟ୍ଟନାୟକ ନିଜର 
ନିଷ୍ପରିକୁ ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରାମାଣିକ କରିଛନ୍ତି । ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି, 
ସ୍ଵରଧ୍ବନି ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ଭେଦରେ ନିରୂପିତ ଆଦି ଧ୍ଵନିରୂପକୁ ପ୍ରୋଟୋ-ଫୋନିମସ୍‌ 
ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି ଏବଂ ଚାରୋଟି ଭାଷାର ନିର୍ଵାରିତ ଏହି ଆଦିରୂପକୁ ପ୍ରୋଟୋ- 
କଲୋକ୍ୟୁଆଲ-ଓ. ଏ.ବି. ଏଚ. (ଓ. ଏ.ବି,.ଏଚ.-ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା, ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ) ନାମ 
ଦେବା ଠିକ୍‌ ହେବ ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ନିଜ ପୁନର୍ଗଠିତ ପଦ୍ଧତିର ପରିଣତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସେ କହନ୍ତି, “ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ମଧ୍ୟରେ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ଉଭୟଙ୍କର 
ସମ୍ବନ୍ଧ ଅପେକ୍ଷା ଘନିଷ୍ଠତର ”( ପଟ୍ଟନାୟକ, ୧୯୮ ୫) | ଯେଉଁସବୁ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ତନ 
ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳା ଅସମୀୟାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହେଲା ଏବଂ ପରେ ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଅସମୀୟା ପରସ୍ପର ଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହେଲେ, ତାହା ଦର୍ଶାଇ ସେ ପରିବର୍ତନର ପୁର୍ବାପରତା ମଧ୍ଯ 
ନିର୍ଵାରଣ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ପୁନର୍ଗଠନ ଗବେଷଣାର ଉପଯୋଗିତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି 
ଯେ, ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାରେ ଏହି ପଵତି ବୈଜ୍ଞାନିକତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ସଂଗେସଂଗେ, 
ଏହା ତାରିଖ ନଥୁବା ପାଣ୍ଠୁଲିପି ଗୁଡିକର ସମୟ ନିର୍ଵାରଣରେ ମଧ୍ଯ ସହାୟକ ହେବ ଓ ପ୍ରାକୃତ 
ଭାଷାଗୁଡିକର ଅଧ୍ୟୟନରେ ମଧ୍ଯ ସହାୟକ ହୋଇପାରିବ । 
ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରଚିତ ଦୁଇଟି ପୁସ୍ତକ 
ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୨୭), ଓ ଗିରିଜାଶଙ୍କର 
ରାୟଙ୍କର ' ସରଳ ଭାଷାତର୍‌ ' ( ୧୯ ୪ ୨ ) | ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟ୍ଟାଜୀଙ୍କ ଓଡିବିଏଲ୍‌ ଦ୍ଵାରା 
ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ ହୋଇ ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକ ରଚନା କରିଥୁଲେ “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକ । 
ଏଥୁରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତାକୁ ପ୍ରମାଣ କରିବା ପାଇଁ ସେ ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍ର, ପୁରାଣ ଓ 
ମହାଭାରତ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏତିହାସିକ ହୁଏନସାଂଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ତାମ୍ରଶାସନ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୬ 


ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟସଭ୍ୟତା କେବେ ବିସ୍ତୃତ ହେଲା, ତାହା 
ଠିକ୍‌ ରୂପେ ଜଣାପଡେନାହିଁ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି- ଭିରିକ ଓ ସଂସ୍କୃତାନୁସାରୀ ହୋଇଛି ¦ ବ୍ୟୁପ୍ଵରିଭିରିକ ପରମ୍ପରାରେ ଲିଖ୍ବତ 
ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକଙ୍କର ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ବହୁ କାଳ୍ପନିକ ଗଠନ ରୂପ ବଣ୍ଠିତ ହୋଇଛି । ଏହି 
ପୁସ୍ତକକୁ ଭିଭି କରି ସେ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂରାତତ୍ତ୍ଵ( ୧୯୬୫) ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା କରିଥିଲେ। 

ଗିରିଜାଶଙ୍କରଙ୍କ ସରଳ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ( ୧୯୪ ୨) ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗଠନ ଓ ଉପରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
କେତେକ ସୂଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ରହିଛି । ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ଇତିହାସ ସହିତ ଶବ୍ଦକୁ ଭାଷାର 
ମୂଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥଭିରିକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ସେ ଏଥୁରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି। ସମକାଳୀନ ଭିରିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଗତିପଥକୁ 
ବିସ୍ତାରିତ କରିବା ଦିଗରେ ଏହା ଏକ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଉଦ୍ୟମ | 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଆଲୋଚନାକୁ ଯେଉଁ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କର 
ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ ରହିଛି ସେମାନେ ହେଲେ ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ, ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ ଏବଂ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଭାଷାତାର୍ବି କ ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ 
ଏମାନଙ୍କର ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବର ବିଶେଷ ଅଭିବୁଵି 
ଘଟିଛି | ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଉତ୍ତରାର୍ଦି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ତଥା ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ମୂଳଭିରି ସ୍ଥାପନ କରିଥିଲେ ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ । ଓଡ଼ିଆ ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ଜନକ ଭାବରେ ତାଙ୍କୁ ଅଭିହିତ କରିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନି । ତାଙ୍କର ଅକାଳ ମୃତ୍ୟୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଅଭିବୃଦ୍ଧି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଘୋର କ୍ଷତି ସାଧନ କରିଛି ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ। 
ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳଙ୍କର ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୁସ୍ତକଗୁଡିକ ହେଉଛି, ଆସପିରେସନ 
ଇନ ଓରିଆ (୧୯୬୬), ମଣିଷର ଭାଷା (୧୯୭୦), ଇଂରେଜି ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଶିକ୍ଷା ( ୧୯୭ ୨), ଓଡ଼ିଆ କେବେ ( ୧୯ ୭୩), ହିନ୍ଦିରେ ଲିଖୁତ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ( ୧୯୫୮)ର 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ( ୧୯୭ ୪ ) ଏବଂ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ( ୧୯୭ ୬) ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ। ଏହାଛଡା ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ବହୁ ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ, ଯେଉଁଗୁଡିକ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂକଳିତ ହୋଇନାହିଁ । ମଣିଷର ଭାଷା 
ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ । ଭାଷା 
କ'ଣ, ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ'ଣ, ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା କ'ଣ ଏବଂ ଭାଷା 


୩୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ଆଲୋଚନାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ପ୍ରଭୂତି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିଷୟକ ଟେକ୍ନିକାଲ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସହଜ, ସାବଲୀଳ ଏବଂ 
ସୁଖପାଠ୍ୟ। ଏହି ପୁସ୍ତକ ଲେଖୂବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଧଳ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ, “ ପାଠକ 
ସାଧାରଣଙ୍କୁ ଦେଖାଇଦେବା ଯେ, ଆମେ ପ୍ରତିଦିନ ଯେଉଁ ଶତ ସହସ୍ର ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟ ଲେଖୁ, 
ପଢ଼ୁ ଓ କହୁ ତାରି ଭିତରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଗଭୀର ତଥ୍ୟ ନିହିତ ଅଛି। ଭାଷା ଯେ ଏକ 
ଗବେଷଣାର ବସ୍ତୁ ଏବଂ ଭାଷାତତ୍ତ୍୍‌ ଯେ ଗୋଟିଏ ଜୀବନ୍ତ ବସ୍ତୁ, ପୁଣି ବର୍ଣ୍ଟନାମ୍ବକ ଭାଷାତତ୍ନ୍‌ 
ତଥା ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକସ୍‌ ଓ ଫିଲଲଜି ଉଭୟ ଭାଷା ସହିତ ସଂପୂଲ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଦୁଇଟି ସଂପୂର୍ଣ 
ଭିନ୍ନ ବିଭାଗ”, ଏହା ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି। ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଜୀବନ୍ତ 
ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ ଯେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ହୋଇପାରିବ ଏହା ସେ ପ୍ରଥମ କରି ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

ଆସପିରେସନ ଇନ୍‌ ଓରିଆ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ଯେଉଁଥିରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଧ୍ଵନି-ବିଜ୍ଞାନ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଦୀଘ୍ଘୋଚ୍ଚାରିତ ' ହ-ଧ୍ୂନି' ର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇଛି | କଥା 
କହିବାବେଳେ ମୁଖ ଉଚ୍ଚାରିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନି ସହ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥିବା ହ-ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଭାଷା 
ଗବେଷଣାଗାରରେ ସ୍ବସ୍ପନ୍ଦନ ମାନଯନ୍ତ୍ର ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ଵର ପରିମାପକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ନିଜ ମୁଖ ଉଚ୍ଚାରିତ କଥାର ଧ୍ଵନିକୁ ଧ୍ଵନି-ବସ୍ତୁ 
ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ, ବିଦେଶୀ ଉଧାର ଶବ୍ଦ ଓ କେତେକ 
ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ଏବଂ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକକୁ ଏକ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବିଭକ୍ତ କରି ହ-ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ସେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଏକ ଅକ୍ଷର, ଦ୍ଵବିଅକ୍ଷର, ତିନି 
ଅକ୍ଷର ଓ ଚାରି ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଭେଦରେ ହଂଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣର ସ୍ଫ୍ରାନ ସେ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଧଳଙ୍କ ପରେ ଏହି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟ କେହି ଓଡ଼ିଆ କାମ କରିନାହାନ୍ତି । 

ଧଳଙ୍କ ଇଂରେଜି ଉଚ୍ଚାରଣ ଶିକ୍ଷା ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କୁ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଭାବରେ ଚିନ୍ତା କରାଯାଇପାରେ ଏବଂ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଏକ ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ କରାଇବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ଏହା ଲିଖୂତ । ତାଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ କେବେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷାତାତ୍ବିକ ପୁସ୍ତକ ନୁହେଁ । 
ଓଡ଼ିଆକୁ ସରକାରୀ ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ସମସ୍ୟାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥ୍ବରେ ବର୍ଣ୍ବନା 
ରହିଛି। 

ଧଳଙ୍କ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକ ଉଭୟ ହିନ୍ଦି ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ଏବଂ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୮ 
ଦୁଇଟି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ କୃତି । ହିନ୍ଦିରେ ରଚିତ “ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ” ପୁସ୍ତକ ବିଷୟରେ ଭାଷାବିତ୍‌ 
ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ହିନ୍ଦି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ସର୍ବପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ । ବୋଧହୁଏ ମରାଠୀ 
ଭାଷାକୁ ଛାଡିଦେଲେ ଭାରତର ଅନ୍ୟକୌଣସି ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟରେ 
ଏପରି ପୁସ୍ତକ ନାହିଁ।” ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁଦିତ ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକରେ ଧଳଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଭାଷାରେ 
ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଇଂରାଜୀର ସମତୁଲ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ' ଆଇ.ପି.ଏ” ସଂକେତ ସୂଚୀ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆସୁଛି । ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧ୍ଵନି 
ତାତ୍ଵ୍ିକ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ । ଧଳଙ୍କ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ 
ପୁସ୍ତକରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, ବାଗଯନ୍ତ, 
ଭାଷା ପରିବର୍ତନ, ଅର୍ଥ, ଭାଷାର ଉପରି, ଭାଷା ପରିବାର, ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା, ଭାଷା 
ପ୍ରଭାବ, ଅଭିଲେଖର ଭାଷାତାର୍କ୍ିକ ମୁଲ୍ୟ, ଲିପି ଓ ଭାଷା ଏବଂ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ପ୍ରଭୂତି 
ବିଷୟରେ ପ୍ରାଥମିକ ମୌଳିକ ଜ୍ଞାନର ସୂଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରଦତ୍ତ । ଧଳଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ବର୍ଣନା 
ଶୈଳୀ ହିଁ ଭାଷାତତ୍ବ୍‌ ଭଳି କଠିନ ଓ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଟେକ୍ରିକାଲ ବିଷୟକୁ ବୋଧଗମ୍ୟ କରାଇପାରିଛି । 
ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧଳ ଆରମ୍ଭ କରିଥିବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵକୁ ଏକ 
ବିଧ୍ଵବଦ୍ଧ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଦାନ ପୁର୍ବକ ସର୍ବଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ ପରିଚିତ କରାଇବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେବୀ 
ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଭୁମିକା ଅନସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ । ଭାରତୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭାଷାଚର୍ଚାର ଏପରି 
କୌଣସି ବିଭାଗ ନାହିଁ ଯେଉଁଥୁରେ ସେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିନାହାନ୍ତି । ଭାରତବର୍ଷରେ 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା, ତଥା ମାତୃଭାଷା ଓ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା, ଦ୍ବିଭାଷା ଓ ବହୁଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ସମସ୍ୟାବଳୀ, ଉପଭାଷା, ଭାଷାତାର୍ଵରିକ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତି, ଭାଷା ଯୋଜନା ଓ 
ପ୍ରୟୋଗାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ତଥା ଭାରତର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ପ୍ରଭୂତି ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ରହିଛି । ଭାଷାକୁ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭିଭିଭୂମି ଉପରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ କରି ଏହାର 
ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ ବ୍ୟାପକ କରାଇବା ଏବଂ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ବୈପ୍ଲବିକ 
ପରିବର୍ତନ ଆଣି ଏହାକୁ ନୂତନ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେବାରେ ତାଙ୍କର ବିଶିଷ୍ଟତା ନିହିତ। ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଉଭୟ ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆରେ ରଚିତ କେତୋଟି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି, ଏ କଣ୍ଟ୍ରୋଲୁ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟକସନ ଅଫ ଓରିଆ, ଆସାମିଜ, 
ବେଙ୍ଗଲି ଆଣ୍ଡ ହିନ୍ଦୀ; (ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚିତ) ଆସପେକ୍ଟସ ଅଫ ଆପ୍ଲାଇଡ୍‌ 
ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷ୍ଟିକସ୍‌ ( ୧୯୬୯, ଏହାର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ପ୍ରାୟୋଗିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ଦିଗ ବିଦିଗଟ, ୧୯୮୦), ଲାଙ୍ଗୁଏଜ କରିକ୍ୟୁଲମ; ମଲ୍ଲି ଲିଙ୍ଗୁଆଲିଜମ ଆଖ 
ମଲ୍ଲ କଲଟରାଲିଜମ, ବ୍ରିଟେନ ଆଣ୍ଡ ଇଣ୍ଡିଆ; ଏ ପ୍ରୋଗ୍ରାମତ୍‌ ଇନଷ୍ଟକସନ ଟୁ ଦି 


୩୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ରିଡିଙ୍ଗ ଆଣ୍ଡ ରାଇଟିଙ୍ଗ ଅଫ ଓରିଆ; କନଭରସେସନାଲ ଓରିଆ (ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ଓ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ,୧୯୭୨); ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା (୧୯୭୪); 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ (୧୯୮୫) ପ୍ରଭୂତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାକୁ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ 
ରହିଛି। ତାଙ୍କର ରଚିତ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୁସ୍ତକଗୁଡିକ ହେଲା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାର୍ତ୍ରିକ 
ପ୍ରବନ୍ଧ (୧୯୮୩); ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ(୧୯୯୫); ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ 
ଭାଷାତତ୍ତଵ ( ୧୯ ୯ ୯); ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ( ୧୯୯୭) ଇତ୍ୟାଦି | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ ସଂପୂକ୍ତ ୧୦ଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାରତ୍ତ୍ଵିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପୁସ୍ତକରେ ସଂକଳିତ । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତାତ୍ବ୍ଵିବ ପରମ୍ପରା ଓ ଭାଷାର ଇତିହାସ ସମ୍ମନ୍ଧୀୟ ଗୁରୁତ୍ଵପୁଣ୍ଠ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆଦି ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଆଗ୍ରହ ଓ 
ଅଧ୍ଯବସାୟର ଯଥେଷ୍ଠ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଥିବାକଥା ଦର୍ଶାଇ ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ ଓ ଗୋପାଳ ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ପୂର୍ଣ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ଭାଷାକୋଷର ବିଶେଷ ଭୂମିକା 
ରହିଥୁବା ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ବିଜୟ ପ୍ରସାଦଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ ମଧ୍ୟ ଭାଷା 
ବିଷୟକ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ପୁସ୍ତକ । ଏହି ପୁସ୍ତକକୁ ସେ ୩ଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି 
' ଅତୀତ ' ଯେଉଁଥିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦ୍ଭବ, ଇତିହାସ ଓ ଦର୍ଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ; “ ବର୍ଭମାନ ' ଯେଉଁଥିରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ଅର୍ଥ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଅନତରଭୁକ ଏବଂ 
' ଭବିଷ୍ୟତ ' ଯେଉଁଥିରେ ରହିଛି ଭାଷାର ଯୋଜନା ଓ ବିକାଶ ସମନ୍ଧୀୟ ବଣ୍ଠନା। ପୁସ୍ତକରେ 
ସନ୍ନିବିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଦଗୁଡିକର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ସେ ଭାଷାତାତ୍ଵରିକ ଦିଗରୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ ଭିଭିଭୂମି ଉପରେ ଆବିଷ୍ଣତ ତଥ୍ୟାବଳୀରୁ ସଂଗ୍ଧହୀତ ଭାଷାସୂତ୍ର 
ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବେସିତ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରମାଣମୁଳକ 
ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ କାହିକି, 
ପୂଥୁବୀର ଯେକୌଣସି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ ଉଦଘାଟନ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ହୋଇପାରେ। 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି, 
ସତ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ ମିଶ୍ରଙ୍କର ପୂଥୁବୀର ଭାଷା (୧୯୬୪); ବ୍ରଜମୋହନ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ( ୧୯୬୮) ;ବଂଶୀଧର ମହାନିଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍‌ର ଭୂମିକା ( ୧୯୬୯) 
ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭପ୍ପରି ଓ କ୍ରମବିକାଶ (୧୯୭୦); ପରେଶ ମଜୁମଦାରଙ୍କର ଏ 
ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ଫୋନୋଲୋଜି ଅଫ ଓରିଆ( ୧୯୭୦); ମନମୋହନ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଚଳନ୍ତି 
ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନ( ୧୯ ୭୧) ; ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ରଙ୍କ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପରିଚୟ( ୧୯୭୩); 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪୦ 


ହରିପ୍ରିୟା ମିଶ୍ରଙ୍କର ହିଷ୍ଟୋେରିକାଲ ଓରିଆ ମରଫୋଲୋଜ ୯ ୧୯୭୫); ଧନେଶ୍ବର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର( ୧୯ ୭ ୬); ବାସୁଦେବ ସାହୁଙ୍କର ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନର ରୂପରେଖ ( ୧୯୭୯ );ଦେବେନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତିଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର( ୧୯୭୯) 
ଏବଂ ବେଣୀମାଧବ ପାଢ଼ୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ରୂପତତ୍ଵ ପ୍ରଭୃତି । ଏହି ପୁସ୍ତକଗୁଡିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାଷାର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନର ପୂର୍ବାନୁକରଣ | ଏହି ସମୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଲା ହେମକାନ୍ତ 
ମିଶ୍ରଙ୍କର ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ( ୧ ୯ ୭ ୬), ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ 
ଦରକାରୀ ପୁସ୍ତକ। ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍ୁତ 
ଡେସକ୍ରିପ୍ତିଭ ମରଫୋଲୋଜି ଅଫ ଓରିଆ( ୧୯୮ ୨ ) ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍ଚ୍ଚାର ପରମ୍ପରା 
(୧୯୮୩) | ଗଗନେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ୧୯ ୭୪ ମସିହାରେ ରଚିତ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ୟ 
୧୯୮ ୨ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଓ ଏଥୁରେ ବଣ୍ଠନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତିରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପଦଗୁଡିକର ରୂପ ଗଠନ ବର୍ଣ୍ଣନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାର ପରମ୍ପରା ପୁସ୍ତକରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ତଥା କ୍ରମାନ୍ୟରେ ଚର୍ଚ୍ଚିତ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକର ରଚନାର ସମୟ ହିଁ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ବର୍ଣିତ । 

ଓଡ଼ିଆକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବର୍ତମାନର ଲେଖୁକା 
ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍ତ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଆନ୍‌ ଇଣ୍ଟେନସିଭ କୋର୍ସ ଇନ୍‌ 
ଓରିଆ( ୧୯୮୯ ) | ଏଥୁରେ ଅଣଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣ ନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣର ବରଣ୍ଣ୍ରନା 
ରହିଛ। ତାଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅନ୍ଯ କେତୋଟି ପୂସ୍ତକ ହେଲା ଭୀଷ। 
ଆଲୋଚନା (୧୯୯୩), ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ ବିଚାର( ୧୯୯୮) ଓ ଭାଷା 
ଭାବନା ( ୨୦୦୮) | ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପୁସ୍ତକରେ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟକ ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ରହିଥିବାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପରମ୍ପରା ସହିତ ବ୍ୟାକରଣର ଉପାଦାନ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ ଅନ୍ତ ଭୁକ୍ତ । 
ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହା ଏକ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ପୁସ୍ତକ । ଭାଷା ଭାବନା ବିଭିନ୍ନ 
ବ୍ୟକ୍ତ ବିଶେଷଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍ବତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡିକର ଏକ ସଂକଳନ । ଏଥୁରେ 
ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ମଧ୍ଯରେ 
ଲିଖବତ଼ ୪୯ ଜଣ ଲେଖକଙ୍କର ୫ ୬ଟି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ସଂକଳିତ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ପଷ୍ଟି, ଅଭିବୃଦ୍ଧି ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ସହିତ ପ୍ରାୟ ଶହେବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ 
ଭାଷାର ଉତ୍ଥାନ ଓ ପତନ ବିଷୟକ ତଥ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ଏକ ଉପାଦେୟ ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ଏହାକୁ 


୪୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରିବ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା, ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଓ ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳ ତଥା ବିଛିନ୍ଜାଞ୍ଚଳର 
ଭାଷା ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରାଯାଇ କେତେକ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ସମୟକୁ | ଉପଭାଷା କ'ଣ, ଉପଭାଷାର ସ୍କ୍ରିତି ଓ ଅବସ୍ତିତି, ଉପଭାଷା 
ତତ୍ତ୍ଵ, ଉପଭାଷା ଓ ମାନକ ଭାଷା ଇତ୍ୟାଦି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ଏହି ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥୁବା ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରେ । ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ନିକଟବର୍ତୀ 
ସୀମାରେ ସେହି ଭାଷାରେ କେତେକ ପରିବରିତ ରୂପର ପ୍ରଚଳନ ଅନୁଭୁତ ହେଲେ ତାହାକୁ 
ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହି ପରିବର୍ରନ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ, 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନକୁ ଆଧାର କରି ଘଟିଥାଏ। ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ମାନକ ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ନିକଟବର୍ତୀ ଭାଷାଞ୍ଚଳର ଭାଷାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଉପଭାଷା 
ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଥାଏ। ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ମାନକ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ସାମାଜିକ, 
ରାଜନୈତିକ ଓ ଭାଷାତାର୍କ୍ଵିକ କାରଣରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ । ସାମାଜିକ ତଥା ରାଜନୈତିକ କାରଣବଶତଃ 
କୌଣସି ଭାଷା ମାନକ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହେବାବେଳେ କେତେକ ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ କାରଣରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଲୋକଙ୍କ କଥ୍ୁତ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭେଦରେ ଏକାଧ୍ରକ ଉପଭାଷା 
ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଦେଖାଦିଏ । ଭାଷାତାର୍ଵିକ କାରଣ ଭାବରେ ଯୋଗାଯୋଗର ବିଛୁନ୍ନତା, 
ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ତ୍ରିତି ଓ ବାତାବରଣ, ସ୍ତ୍ରାନାନ୍ତରୀକରଣ ଏବଂ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଯରେ ଭାଷାଗତ 
ଭାବପ୍ରବଣତା ତଥା ବିଭେଦତା ପ୍ରଭୃତିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ। 
ଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଦ୍ଵାରା ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ଓ ବିସ୍ତୃତିର ସୂଚନା ମିଳେ । ଜର୍ମାନୀରେ 
ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରଥମ କରି ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ଭିଭିକରି ଉପଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଧ୍ୟୟନର 
ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥିଲା । ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନର ସୀମାରେଖାକୁ ଧରି ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳକୁ ଚିହ୍ନିତ କରି 
ମାନଚିତ୍ରମାନ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥିଲା । ଭାରତବର୍ଷରେ ଗ୍ରୀୟରସନ ୧୯୦୩ରୁ ୧୯୨୭ 
ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ କରି ତାହାର ଫଳାଫଳକୁ କୋଡିଏ ଖଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଦ୍‌ରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ସେହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି 
ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଉପଭାଷାଗତ ବିଭିନ୍ନତା ନାହିଁ। ତେବେ ଆଜିର ସମୟରେ ଏହା 
ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ହେବ କି ନାହିଁ କହିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ ବିସ୍ତୃତି 
ଅନୁସାରେ ଉପଭାଷା, ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ପ୍ରଭୂତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ମତ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି | ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଉପକୂଳ ଓଡ଼ିଆ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ, ବାଲେଶ୍ବରୀ, ଗଞ୍ଜାମ ଓ କୋରାପୁଟ ଓଡ଼ିଆ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର ରହିଛି ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍‌ ଗୋଲୋକ ଧଳ ମତ ଦି ଅନ୍ତି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪୨ 


ଗ୍ରୀୟରସନ ଓଡ଼ିଆରେ ଉପଭାଷାଗତ ବିଭିନ୍ନତା ନାହିଁ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ମଧ୍ଯ ମୟୂରଭଞ୍ଜ 
ଅଞ୍ଚଳର କୁରୁମୀ( କୁରୁମାଳି) ଭାଷାକୁ ଏକ ଉପଭାଷା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର 
କୋରାପୁଟ ଓ ଗଞ୍ଜାମ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଭାଷାକୁ ଉତ୍ରୀ ଉପଭାଷା ବୋଲି 
କହିଛନ୍ତି । “ ଭୌଗୋଳିକ ବା ସାମାଜିକ କାରଣରୁ ଅପହଞ୍ଚ କେତୋଟି ଆଦିବାସୀ ବା ଜାତିର 
ବୋଲିକୁ ଛାଡିଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କୌଣସି ଉପଭାଷା ନାହି” ବୋଲି କହନ୍ତି 
ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର( ମହାପାତ୍ର, ୨୦୦୭) ¡| ଏ କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ସେ 
ପୁଣି କହନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କ ତତ୍ତ୍ଵାବଧାନରେ ହୋଇଥିବା (1109415010 5 ୮/€) ୦୮ |ମଥାଞ, 
୦୮୭୫9 2003, ©(୮€୮୩1©୯ £+ 8.୮. !/୦୮) ୮୭1୮, 1 8079 896 [।\/।(5।୦୮, [+© 
006|1]) ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସର୍ଭେରେ “ ଓଡ଼ିଶାର ମୁଖ୍ୟ ଦୁଇଟି ଉପଭାଷା ମଧରେ ଟଣାହୋଇଥିବା 
ସୀମାରେଖା ଦୁଇଟି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଚିହ୍ନିତ କରିଥାଏ- ଗୋଟିଏ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଉପକୂଳ 
ଅଞ୍ଚଳ । ” ପୁଣି ସେ କହିଛନ୍ତି, “ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର ୨ ୦ ୦ ୩ ଭାଷା ସବୈକ୍ଷଣ ଅନୁସାରେ 
ଓଡ଼ିଆର ଏକମାତ୍ର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ହେଉଛି ସମ୍ବଲପୁରୀ ( ମହାପାତ୍ର, ୨ ୦ ୦ ୭) ”' | ତାଙ୍କ 
ମତରେ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଭାଷା ପ୍ରକାରଗୁଡିକ ହେଉଛି ଆଦିବାସୀ ବା ଉପଜାତି ଗୋଷ୍ଠୀର 
' ବୋଲି” | ଏହି ' ବୋଲି ' ଗୁଡିକ ମଧରୁ ୧୯ ୯ ୧ ଜଣଗଣନାରେ ମାତୃଭାଷା ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି 
ପାଇଛି-ଭୋତଡା, ପରଜା( ପ୍ରଜା) ଓ ରେଲ୍ଲୀ | 

ଆଲୋଚିତ ଉପଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ତେଣୁ ଏବେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଇଂରାଜୀରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଠାା6୯୮ ଶବ୍ଦର ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ଭାବରେ “ ଉପଭାଷା” ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହାର ସଂଜ୍ଞା ଏବଂ ବିସ୍ତୃତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ। କାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଉପଭାଷାର ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ଭାବରେ “ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା”, “ ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା” ଓ “ ବୋଲି” 
ପ୍ରଭୂତି ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଉପଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧିତ 
କେତେକ ପୁସ୍ତକ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧର ସୂଚନା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବରେ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା। 

ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଭାବରେ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ 
ଓଡ଼ିଆ( ୧ ୯ ୭ ୬) | ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାର ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ବର୍ଗୀକରଣ ଅନୁସାରେ ଆର୍ଯ୍ୟ, ଦ୍ରାବିଡ ଓ ମୁଣ୍ଡା ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାଗୁଡିକୁ ସେ 
ବିଭାଗୀକରଣ କରିଛନ୍ତି । ଆର୍ଯ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ଭାବରେ କୋରାପୁଟରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ' ଦେଶିଆ ' କୁ ମହାପାତ୍ର ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ' ଦେଶିଆ 'କୁ ' ପୁର୍ବ-ପ୍ରାକୃତ' ର ଅନ୍ତର୍ଗତ କରି 
ଏହା ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ ଓ ଅନ୍ୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଉପଭାଷାର ପ୍ରଭାବକୁ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପ ତଥା ଶବ୍ଦ 
ଭେଦରେ ସେ ଉପସ୍ମାପିତ କରିଛନ୍ତି । “ ଦେଶିଆ”କୁ ଉପଭାଷା କହିଥ୍ବଲେ ମଧ୍ଯ “ ଦେଶିଆ 


୪୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ବୋଲି 'ର ନମୂନା ଓ ଶବ୍ଦ ସୂଚୀ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଉପଭାଷା ନାମରେ 
' ଭତରୀ ବୋଲି ଓ “ ଝରିଆ ବୋଲି 'ର ନମୁନା ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 

ଆଞ୍ଚଳିକ କଥୁୁତ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଦୁଇଟି ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା( ୧୯୮୮) ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ( ୧୯୮୮) ¦ ପଶ୍ଚିମ 
ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲେଖକ ଗୋପବନ୍ଧୁ ରଥ ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ରଚୟିତା ସତ୍ୟପ୍ରସାଦ ଦାସ | ଓଡ଼ିଶାର ଦୁଇଟି ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ଅଞ୍ଚଳର କଥୁୁତ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଓ ଗବେଷଣା ଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟ ଏହି ପୁସ୍ତକ ଦୁଇଟିରେ ଲିପିବଦ୍ଧ । ପଶ୍ଚିମ 
ଓଡ଼ିଶାର କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ “ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା” ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । 
ପୁସ୍ତକର “ ପ୍ରାନ୍ତକଥାଂ ରେ ଗୋପବନ୍ଧୁ ରଥ ପୁସ୍ତକର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବିଷୟରେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ବା କୋଶଳୀ ଭାଷାର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ରକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଅଧ୍ୟାପକ ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର 
ଉଦ୍‌ଗାତାଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, “ ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳର ଜନସାଧାରଣଙ୍କର 
ଭାଷା ପ୍ରକୃତରେ ଦୁଇଟି - ମୂଳ ସ୍ଵାଭାବିକ କଥା ଭାଷା ସମ୍ବଲପୁରୀ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା- ଲବ୍ଧ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ଏ ଭାଷାଦ୍‌ୟର ବିକାଶ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସମାନ ପ୍ରକୃତି ବିଶିଷ୍ଠ । 
ଏମାନେ ପରସ୍ପର ସଂଲଗ୍ନ, ସଂପୂକ୍ତ ଓ କ୍ରିୟାଶୀଳ, ତଥାପି ଏମାନଙ୍କର ବିକାଶ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓ 
ସ୍ବତଃସଂପନ୍ନ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କର ବହୁ ସାମ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୀ ଉପଲବ୍ଧି କରିହୁଏ । ”' ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଦୁଇଟି ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ ଥୁବା ସତ୍ତ୍‌ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାହେବାର 
ଯୋଗ୍ୟତା ଦାବି କରିପାରନ୍ତି । ତେଣୁ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ କହିବାର କୌଣସି -କାରଣ 
ନାହିଁ । ଏପରି ଯୁନ୍ତି ଦେବା ସତ୍ତ୍ଵେ ପଣ୍ଢିମ ଓଡ଼ିଶାର ବ୍ୟାପକ ଅଞ୍ଚଳର ( ଯେଉଁଥିରେ ସମ୍ବଲପୁର, 
କଳାହାଣ୍ଡି, ସୁନ୍ଦରଗଡ, ବୌଦ୍ଧ ଫୁଲବାଣୀର ବୌଦ୍ଧ ଅଞ୍ଚଳ ଏବଂ ଢ଼େଙ୍କାନାଳର ଆଠମଲ୍ଲିକ 
ପ୍ରଭୂତି ଅଞ୍ଚଳ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ) ପ୍ରଚଳିତ ଲୋକମୁଖର ଭାଷାକୁ ସେ “ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷା', ' ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ବିଭାଷା ', ' ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷା” ବା ' ପଣ୍ଠିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ' ଇତ୍ୟାଦି ବିଭିନ୍ନ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେଇଛନ୍ତି । 

ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ୁତ ଭାଷାର ପୁସ୍ତକ ଦଶଟି ଅଧ୍ୟାୟ ବିଶିଷ୍ଟ । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ 
“ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାରେ କଥ୍ବତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା'ର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି। ଦକ୍ଷିଣ 
ଓଡ଼ିଶାର ଦୁଇଟି ପ୍ରମୁଖ ଜିଲ୍ଲା କୋରାପୁଟ ଓ ଗଞ୍ଜାମର କଥୁବତ ଭାଷାର ଭାଷାତାର୍ଟ୍ରିକ ତଥ୍ୟ ଏହି 
ଆଲୋଚନାରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ। ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାରେ ଦୁଇଟି ଉପଭାଷା, ଦେଶିଆ ଓ ରେଲୀ ଭାଷା 
ସଂପର୍କରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଦିଆଯାଇଛି । “ ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାରେ 
ଓଡ଼ିଆ, ତେଲଗୁ ଓ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ମିଶ୍ରଣ - କଥିତ ଭାଷାରେ ଉଢଚାରଣଗତ, ବ୍ୟାକରଣଗତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪୪ 


ଓ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ସ୍ପଶ୍ଚିରେ ଯଥେଷ୍ଠ ସହାୟକ ହୋଇଛି ” ବୋଲି ଲେଖକ ମତ ଦି ଅନ୍ତି । 
ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆକୁ “ ଗଞ୍ଜାମୀ” ବା ' ଦକ୍ଷିଣୀ! ଓ ଏହାର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ “ ଦକ୍ଷିଣୀଟାଣ' ବୋଲି 
କହିଛଚି । ତଥାପି ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ରହିଥିବା ସଂପର୍କ ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏହି 
ପୁସ୍ତକରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇନାହି । 

ପୁରୀରେ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ପରିସରରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି 
( ୧୯ ୯ ୬) | ଏହାର ରଚଯିତା ସିଦ୍େଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର | ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ବୂଭିଭିଭିକ ଏବଂ ମନ୍ଦିର ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ଏବଂ ଏହି କାରଣରୁ ଆବଦ୍ଧ, 
ଗତିହୀନ ତଥା ସ୍ଦ୍ରିର, ଏବଂ ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିର ପରିସର ବାହାରେ ଏଗୁଡିକର ପ୍ରଚଳନ ନାହିଁ କହିଲେ 
ଚଳେ। ତାଙ୍କ ମତରେ, “ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିରକୁ ଏକ ଭାଷା ଦ୍ଵୀପ କୁହାଯାଇପାରେ”, ଏବଂ ଶ୍ରୀ 
ମନ୍ଦିରରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ କରି ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ' ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିର 
ଶବ୍ଦକୋଷ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚିତ । କିନ୍ତୁ ଏହି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ 
କହନ୍ତି, “ପୁରୀ ବୋଲି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଆଞ୍ଚଳିକ ବୈଚିତ୍ର୍ୟଂଂ ଏବଂ ପୁଣି, 
“ ପୁରୀ ବୋଲି ହେଉଛି ପୁରୀର କଥିତ ଭାଷା ଓ ସେବାୟତ, ଯାତ୍ରୀ ବୂରି ସଂପୁଆଙ୍ଓ ଅଣସେବାୟତ 
ଓ ସେବାୟତ ପ୍ରଭାବିତ ଜନସମୁଦାୟର କଥୁତ ଭାଷା । ” ଲେଖକଙ୍କର ଏହି ସବୁ ଉକ୍ତିରୁ 
ମନେହୁଏ “ ବୋଲି ' କହିଲେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଠ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ଯବହୃତ ହେଉଥୁବା କଥୁତ ଭାଷାର 
ଏହା ଏକ ଭିନ୍ନ ରୂପ (8୮ 48 9€- \/8ମ ୮) | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହି ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ, ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ 
ବାକ୍ୟ ସମୂହର ପ୍ରୟୋଗରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଭାଷା ରୂପ ଦୃଶ୍ୟ ହୁଏ ତାହାକୁ “ ବୋଲି” କହିବା 
ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ କିନ୍ତୁ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ନୁହେଁ । ପୁରୀ ବୋଲି ପୁସ୍ତକର “ ପୁରୀ 
ଶବ୍ଦକୋଷ” ପୁରୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ମୂଲ୍ୟବାନ ସଂପଦ | 

ଓଡ଼ିଶାର ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକତାକୁ ନେଇ ରଚିତ 
କେତୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ସେଥୁମଧ୍ୟରେ ରହିଛି ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ 
ମହୀପାତ୍ରଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଓ ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳ: ଏକ ଭାଷାତାକ୍ତ୍ଵିକ 
ସବୈକ୍ଷଣ' ( ପୁସ୍ତକ-ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ), ନଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଲିଖୁତ ପ୍ରବନ୍ଧ “ ଉଭର- 
ପୂର୍ବ ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା” ( ପୁସ୍ତକ- ଭତ୍ତର ପୂର୍ବ ଭପାନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା, 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କଟ୍ରତ, ହରିଶ୍ଚନ୍ଦ୍ର ବେହେରାଙ୍କ ଲିଖୂତ “ ଉତ୍ତର ଓଡ଼ିଶାର କଥିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ' ( ପୁସ୍ତକ- ଭତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଭପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ସଂସ୍କତ, ଅରବିନ୍ଦ ଗିରିଙ୍କର ' ବାଲେଶ୍ବର ଓ 
ମେଦିନୀପୁର ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ '( ପୁସ୍ତକ- 
ଭତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଭପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ସଂସ୍କୃତ) ପ୍ରଭୂତି । 


୪୫ ଉପକ୍ରମଣିକା 

ଏହାଛ ଡ଼ା ଉପଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲିଖ୍ମତ କେତୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ହେଉଛି, ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ 
ଧଳଙ୍କର “ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା '( ପୁସ୍ତକ-ଭାଷାଶାସ୍ତ ପରିଚୟ), ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କର 
' 4ଁପଭାଷିକ ଆଲୋଚନା '( ପୁସ୍ତକ- ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା), ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର 
' ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ: ସମ୍ବଲପୁରୀ '( ପୁସ୍ତକ-ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ ) , ପଞ୍ଚାନନ ମହାନ୍ତିଙ୍କର 
“ ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ” ( ପୁସ୍ତକ-ବୂରିଏ ମୋ ପୋଷେ କୁଟୁମ୍,), ଦେବୀପୁସନ୍ 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର “ ଉପଭାଷା ତତ୍ତ୍ବ '( ସଂକଳିତ ପୁସ୍ତକ- ଭାଷା ଭାବନା), ସନ୍ତୋଷିନୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କର 
' ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳୀୟ ବଲାଙ୍ଗୀର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ବିବରଣୀ” ( ସଂକଳିତ ପୁସ୍ତକ- 
ଭାଷା ଭାବନା) ପ୍ରଭୂତି। 

ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ର ଆଜିକାଲି ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ଫ୍ରାନାନ୍ତରୀକରଣ ଏବଂ ସାମାଜିକ 
ତଥା ଅର୍ଥନୈତିକ ଦିଗରୁ ଗବେଷଣା ପରିସରଭୁକ୍ତ ହେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳରୁ କ୍ରମଶଃ 
ସହର ଓ ସହରତଳି ଅଞ୍ଚଳକୁ ବିସ୍ତାରିତ ହେବାରେ ଲାଗିଛି । ଫଳରେ ସହରାଭିମୁଖୀ ଉପଭାଷା 
ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବାରେ ଲାଗିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିବର୍ତନର ଧାରା ପ୍ରଦର୍ଶନ ନିମନ୍ତେ କେତେକ ଭାଷା ନମୁନା 
ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି। ଏହି ନମୁନାଗୁଡିକରୁ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ଅଭିବୂଦ୍ଧି ସଂପର୍କରେ 
ଧାରଣା କରିହେବ । ନମୁନାଗୁଡିକ ପ୍ରାଚୀନ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାର ଭାଷାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ଭନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ବିକାଶମୁଖୀ ଗଦ୍ୟରୂପ ମଧ୍ୟଦେଇ ସାଂପ୍ରତିକ ସମୟରେ ଉନ୍ନତ ଭାଷା 
ଶୈଳୀରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛି । ନିମ୍ନ ପ୍ରଦତ୍ତ କେତୋଟି ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ନମୂନାରେ ଉଜ୍ଵଳ 
ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦଗୁଡିକର ପ୍ରୟୋଗ ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଧ ଉପଲବ୍ଧ । 


(୩) 
ଭାଷା ନମୁନା 
୧.ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତମ ଭତ୍ସର ନମୂନା : ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା 
(କ) କାହୁପାଙ୍କ ରଚିତ ଦୋହା-୮ମରୁ ୧ ୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
ନଗର ବାହି ରିରେ ତୋମ୍ବି ତୋହର କୁଡ଼ିଆ 
ଛୋଇ ଛୋଇ ଜାଇ ସୋ ବାହ୍ଣ ନାଡ଼ିଆ ॥ 
ଆଲୋ ଡୋନମ୍ବି ତୋଏ ସମ କରିବି ମୁଁ ସାଙ୍ଗ 
ନିଘିନ କାହ୍ନ କପାଳି ଜୋଇ ଲାଙ୍ଗ ॥ 
ଏକ ସେ ପଦୁମ ଚୌଷଠୀ ପାଖୁଡ଼ୀ 
ତହିଁ ଚଢ଼ି ନାଚଅ ଡୋମୟ୍ବି ବାପୁଡ଼ୀ ॥ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪୬ 
ହାଲୋ ତୋମ୍ବି ତୋ ପୁଚ୍ଛମି ସଦଭାବେ 
ଆଇସକା ଜାସି ଡୋମ୍ବ ସିହାର ନାବେ ॥ 
ତାନ୍ତି ବିକଣଅ ତୋମ୍ମି ଅବରନା ଚାଙ୍ଗେଡ଼ା 
ତୋହର ଅନ୍ତରେ ଛାଡ଼ି ନଡ଼ପେଡ଼ା ॥ 
ତୁଲୋ ଡୋମ୍ବୀ ହାଉଁ କପାଳି 
ତୋହୋର ଅନ୍ତରେ ଯୋଏ ଘେଣିଲି ହାଡ଼ର ମାଳୀ ॥ 
( ଖ) ଲୁଇପାଙ୍କ ରଚିତ ଦୋହା-୮ମରୁ ୧ ୨ଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
କାଆ ତରୁବର ପଞ୍ଚ ବି ଡାଳ 
ଚଞ୍ଚଳ ଚିଏ ପଇଠେ କାଳ । 
ଦିଢ଼ କରିଅ ମହାସୁହ ପରିମାଣ 
ଲୁଇ ଭଣଇ ଗୁରୁ ପୁଛିଅ ଜାଣ। 
ସଅଳ ସାମାହିଅ କାହି କରିଅଇ 
ସୁଖ ଦୁଖେତେ ନିଚିତ ମରିଅଇ । 
ଏଡ଼ି ଏଉ ଛାନ୍ଦକ ବାନ୍ଧ କରଣ କପାଟେର ଆସ 
ସୁନୁ ପାଥ ଭିଡ଼ି ଲେହୁରେ ପାସ। 
ଭଣଇ ଲୁଇ ଆମ୍‌ହେ ଝାଣେ ଦିଠ 
ଧମଣ ଚମଣ ବେଣି ପିଣ୍ଡି ବଇଠା । 
(ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବ, 
ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି, 
ପୁ-୫୩-୫୪ରୁ ଉଦୃତ) 
୨,ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖର ଭାଷା 
( କ) ଭୁବନେଶ୍ବର ଶିଳାଲିପି- ୧୩ଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
୬ ସ୍ବସ୍ତ ଶ୍ରୀ ବୀରନରନାର ସୀଙ୍ଘ ଦେବଶ ପ୍ରବ୍ରଧମାନେ ବୀଯେ ରାଜେ ସମ୍ବତ 
୧୧ଶାହି କାତ୍ରିକ କ୍ରୀଷ୍ଣ ୭ ରବିବାରେ ଶ୍ରୀ କୀତ୍ତୀବାସ ଖେତ୍ରଂ ସୀଧେଶ୍ଵର ମଠର 
ବଡ଼ନରସିଙ୍ଘ ଦେବଙ୍କର ଆଶ କାମାଥ୍ଥ ପୂର୍ବକେ ବାଘମରା ବାରବାଟୀ ଭୂମି ଏକାଦଶ 
ରଦ୍ର ଭୀକ୍ଷା ଦେବା ଭୂମୀ ସମଂଧେ ତପରାଜ ମହାମୁନୀ ଦୁଗ୍‌ଗାଭଟ ଆଚାଯଙ୍କେ 
ବଂଧାକଲା | ଏ ମାଢ଼ ଶତଦେଢ଼ ୧୫୦ ଉତ୍ରେଶ୍ଵର ନାଏକଙ୍କର ତହ ଘେତଲ୍ଲା ଏ 
ମାଢ଼ ଦସଧାନ୍ୟ ପୈଟୀ ତ୍ରିଃ ସେକ ତପରାଜ ମାହାମୁନୀ। ଏ ଦୁଇଧାନ୍ୟ ସୁନା 
ଦୁଗ୍‌ଗାଭଟେ ଉତ୍ରେସ୍ବର ନାଏକଙ୍କ ଦେଇ ଅଙ୍କ କଲା। ଏ କଉଡ଼ି ଏ ଧାନ୍ୟ ସୁନା 
ମୂଳ କଳନ୍ତର କରନ୍ତେ ମାଢ଼ ଶତେକ ଅସୀ ୧୮୦ । ତପରାଜ ମୁନୀ ସୀବ 


୪୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ପ୍ରାପ୍ତେଂ ତପଚକ୍ରବତୀ ସ୍ମ୍ରାନାପତୀ ହୋଇଲା। ଏ ତପଚକ୍ରବତୀଙ୍କର ଦୁଗ୍‌ଗାଭଟ 
ଆଚାଯଙ୍କର ରାସୀ, ଦୁଗ୍‌ଗାଭଟ ଆଚାଯେ ସୁଣି ଏକ-ରାସୀ ବୋଲୀ ମୈତ୍ରୁପକ୍ଷ 
ହୋଇଲା ଏ ବାଘମରା ଭୂମୀ ବାରବାଟୀ ଫଳଭୋଗ୍ୟ ଅସୀ ଆସତକେ କୀଲ୍ଲାକେ 
ତପଚକ୍ରବତୀକୀ ହାଥରଇ | ଦୁଗ୍‌ଗାଭଟେ ଆଚାଯେ ପାଣୀ ଧୀଲ୍ଲା। ଏ ଶ୍ରୀ ବୀର 
ନରନାରସୀଙ୍ଘ ଦେବଙ୍କର ଆଭଶ କାମାର୍ଥେ ଏକାଦଶ ରଦ୍ର ଭୀକ୍ଷା କରାଇବା । ଏ 
ଭେକ୍ଷା ଚୋଡ଼ଦେସ ପାଣ୍ଡୀଦେସ କାଞ୍ଚୀଦେସ ଏ ତାନୀ ଦେସେ ଜମିଲ୍ଲା ହୋଇ 
ମଡାମଡ଼େ, ଦୀକ୍ଷା କରୀ ଆଚାବନ୍ନ ହୋଇଲା | ତପସୀଙ୍କୀ ଭୀକ୍ଷା ଜେତେକାଳ 
ଚନ୍ଦ୍ର ସୂଜ୍ୟ ବ୍ରତ ଏତେକ କାଳଙ୍କର ସ ବ୍ରତୀବାକ ୦୧୧- 

( ଖ) ଶ୍ରୀ ପରୁଷୋତ୍ତମଦେବଙ୍କ ଦାନ ଶାସନ ପଟା- ୧୪୭୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ 
ଶ୍ରୀ ଜୟ ଦୁର୍ଗାୟୈ ନମଃ । ବୀର ଶ୍ରୀଗଜପତି ଗଉଡେଶ୍ଵର ନବକୋଟି କର୍ନାଟ 
କଲବର୍ଗେଶ୍ବର ଶ୍ରୀ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କର । ପୋତେଶ୍ଵର ଭଟକୁଠ 
ଦାନ ଶାସନ ପଟା | ଏ ୫ ଅଙ୍କ ମେଷ ଦି ୧୦ନ ଅଂ ସୋମବାର ଗ୍ରହଣ କାଳେ 
ଗଙ୍ଗାଗଭେ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ପୁର ଶାସନ ଭୁମୀ ଚଉଦସ ଅଷ୍ଟେତ୍ତର ବା ୧୪୦୮ଟି 
ଦାନ ଦେଲୁଂ । ଏ ଭୁମୀ ଯାବଚଚନ୍ଦ୍ରାର୍କେ ପୁତ୍ର ପୌତ୍ରାଦି ପୁରୁଷାନୁକ୍ରମେ ଭୋଗ 
କରୁଥୁବ। ଜଲାରାମ ନିକ୍ଷେପ ସହିତ ଭୁମୀ ଦେଲୁଂ | 
ଯାବକନ୍ଦ୍ରଶ୍ଚ ସୂର୍ଯ୍ୟଣ୍ତ ଯାବଉଷ୍ଠତି ମେଦିନୀ 
ତାବଦତା ମୟା ହ୍ୟେଷା ସସଂଯୁକ୍ତା ବସୁଧଂରା 
ସ୍ଵଦତ୍ତାଂ ପରଦତ୍ତାଂ ବା ବ୍ରହ୍ନବୃତ୍ତିଂ ହରେତ ଯଃ । 
ଷଷ୍ଠି ର୍ବର୍ଷ ସହ ୍ରାଣି ବିଷ୍ଠାୟାଂ ଜାୟତେ କ୍ରିମିଃ । 
ଶ୍ରୀ ମଦନ ଗୋପାଲଂ ଶରଣଂ ମମ | 
ସ୍ବସ୍ତି କଚିହ୍ନ, ଶଙ୍ଖ, ଖଣ୍ଡା ଓ ଛୁରା । 
ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟାଦର୍ଶ, 
ଡକୃର ଆରଉ୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି( ସଂକଳିତ), 
ପୁ-୪ ୦ ଏବଂ ପୁ-୪ ୨ ରୁ ଉଦ୍ଧୃତ | 
୩.ମାଦଳା ପାଞ୍ଜର ଭାଷା 
(କ)ଯଯାତି କେଶରୀ(ଖୀ୯ ୨୨-୯୫୫) 
ଏଠାରୁ କେଶରୀ ପାଟରାଜା ହୋଇଲେ। ପ୍ରଥମ ପାଟ ଯଯାତିକେଶରୀ ହୋଇଲେ। 
ଏ ରାଜା ବଡ଼ ଶୁରବନ୍ତ ମହାଦାନୀ। ଏ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅ୧ ୧ଙ୍କେ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ବ୍ରହ୍ମଚାରୀ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୪୮ 

ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ । ଓଡ଼ିଶା ରାଜାର ପ୍ରଭୁ ଯେ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମହାପ୍ରଭୁ ସେ କାହିଛନ୍ତି। 
ସେମାନେ କହିଲେ ମୁଗଲ ଗୋଳ ହୋଇଲାକୁ ସୋମୋଦ୍ର ମାଡ଼ ଅଇଲାକୁ ଅପାର ଦନ 
ହୋଇଲା। ଶ୍ରୀ ପର୍ମେଶ୍ବରଙ୍କୁ ପାତାଳୀ କରି ସୁନୁପୁର ଆଡ଼େ କଉଁଠାୀରେ ବିଜେ କରାଇଲେ 
ଗ୍ୟାତବ ନାହି । ଏହା ଶୁଣି ମହାରାଜା ସୁନୁପୁର ଗଲେ | ସେଠାରେ ଖଣ୍ଡାଇତଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ । 
ସେମାନେ କହିଲେ ଆମ୍ଭେ ଗ୍ୟାତବ ନୋହୁଁ । ଆମ୍ଭ ବାପ ଅଜା କହନ୍ତି ଦିଅବର ଏହି । 
ଏଥୁତଳେ ଦିଅଙ୍କୁ ପୋତିଥ୍ରଲେ। ଏହା ଶୁଣି ରାଜା କଟୁରିଆ ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କୁ ଆଣି ସେ ଗଛ କଟାଇ 
ଖୋଳାଇଲେ। ପର୍ମେଶ୍ଵରଙ୍କୁ ବାହାର କଲେ। ସେ ଦିନେ ଶ୍ରୀମୁର୍ଭିମାନ ମାଟିଖାଇ ଛିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ହୋଇଛନ୍ତି। ଦେଅମାନଙ୍କୁ ଲୁଗା ଗୁଡିଆଇ ମୁଣାରେ ପୁରୋଇ ମୁଦାଇଲେ। ଏ ଉତ୍ତାରୁ 
ଦେଇତାପତିଙ୍କି ଲୋଡାଇଲେ । ଦେଇତାମାନେ ବିରିବନ୍ଧରେ ଥୁଲେ । ପତିମାନେ ରତନପୁର 
ସୀମାରେ ଥୁଲେ । ଏମାନଙ୍କୁ ଅଣାଇ ବିଧ୍ଵପତ୍ର ପ୍ରମାଣେ ଦାରୁ ଛେଦନ କରାଇ ପମ୍ମେଶ୍ଵରଙ୍କୁ 
ସୁମୁର୍ରି କରାଇଲେ । ଏ ଘଟଣବେଳେ ରାଜା ଅଧ୍ବକ ସେବକ ତାଟି ଭିତରେ କଲେ । ଗଛକଟା 
କଟୁରିଆ ବ୍ରାହ୍ମଣ ପାଞ୍ଚ ସେବା ଏହାଙ୍କ ଗୋତ୍ର ବଛସ । ଜ୫ ଣକୁ ଜ୧୦ ଣ। ପତିମାନଙ୍କର 
ଏଗାରହଜଣକୁ ଛଅଜଣ, ଦେଇତାମାନଙ୍କର ଭଲୁକ ଗୋତ୍ର। ଜଣକୁ ଜ୮ଣ ପରିଛା ଗାଏ 
ଜ ୨୪ ଣ। ଶ୍ରୀ ପୁରୁଷୋତ୍ତମେ ଶଙ୍ଖନାଭି ମଣ୍ଡଳେ ହା୩୮ ଥ କରି ପଟୋଳ ଗୋଟିଏ ତୋଳି 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ପର୍ମେଶ୍ବରଙ୍ଗୁ ବିଜେ କରାଇଲେ | ଏ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅ ୧୩ଙ୍କେ କକଡ଼ା ଦି ୨୫ନେ 
ସିଙ୍ଘାସନେ ବିଜେ କରାଇଲେ। ଏହି ଦିନେ ବିମ୍ବଳାଇ ଦେଉଳ ହା୧୮ଥ ମାପରେ 
ତୋଳାଇଲେ। ଏହି ମାପରେ ପରମ ଲକ୍ଷ୍ମୀଙ୍କ ଦେଉଳ ତୋଳାଇଲେ। ଏହି ଅନକୂଳେ 
ଭୁବନେଶ୍ବର ଦେଉଳ କୈଳାସ ଘଟଣା ଶୁଭ ଦେଲେ। ଏହି ରାଜା ଭୋଗ କଲେ ବ୫୭ ଷ | 
( ଖ)ଲାଙ୍ଗୁଡ଼ା ନରସିଂହଦେବ( ଖୌୀ୧ ୨୩୮-୧୨୬୪) 

ଏ ଉତ୍ତାରୁ ଲାଙ୍ଗୁଡ଼ା ନରସିଂହଦେବେ ରାଜା ରାଜ୍ୟ କଲେ । ଏ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅ୨ଙ୍କେ 
କଣାରେଖ ଦେଉଳ ଶୁଭ ଦେଲେ। ଏ ଦେଉଳ ମେରୁ ମନ୍ଦର ଘଟଣା କଲେ। ଶିବାଇ 
ସାଆନ୍ତରା ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ମୁଳେ ଦେଉଳ ତୋଳାଇବାକୁ ବୋଇଲେ । ବାରବର୍ଷ ଦକ୍ଷିଣ କଟକାଇ 
କଲେ। ଏ ସେତୁବନ୍ଧ ରାମେଶ୍ବରଠାରୁ ଗଉଡ଼ ଦେଶ ଜିଣିଲେ। ଜଣେ ବୃଦ୍ଧ ଶିବାଇ ସାଆନ୍ତରାକୁ 
ବୋଇଲେ ବାବୁ ଠାକୁରାଣୀଙ୍କ ପ୍ରସାଦରୁ କିଛି ପାଇବ କି ? ଏ ବୋଲେଲେ ଦିଆଅ। ସେଠାରୁ 
ସେ ଖିରି ପତରରେ ଦେଲେ। ଏ ସେ ଖିରି ମଝିରୁ ହାଥ ପୂରୋଇ ଖାଇଲା ବେଳକୁ ହାଥ 
ପୋଡ଼ିଲା। ଏଥୁପାଇଁ ସେ ବୃଦ୍ଧ କହିଲେ ଶିବାଇ ସାଆନ୍ତରା ଦେଉଳ ତୋଳା ପରି ତ କଲୁ । 
ସେ ବୋଇଲେ ଶିବାଇ ସାଆନ୍ତରା କି କରି ଦେଉଳ ତୋଳାଇଲା କି ? ତହିଁକି ସେ ବୋଇଲେ 
ପଥର ଖଣ୍ଡ ମଝିରୁ ପକାଇବାରୁ ରାଘବ ଗିଳୁଅଛି । ଏ ପଥର ଚାରିପାଖରୁ ବସାଇ ମୁଦିଲେ ଏ 
ଦେଉଳ ହୋଇବ । ଏହାଶୁଣି ଶିବାଇ ସାଆନ୍ତରା ଏହି ପ୍ରକାରେ ଚାରି ପାଖରୁ ମୁଦି ଏକଚକ 


୪୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 


କରି ଦେଉଳ କଲେ। ପଦ୍ନକେଶର ବୋଲି ଦେଉଳ କଲେ। ମୁଖଶାଳି କଲେ। ଏ ରାଜାଙ୍କ 
ଅ୨ ୨ଙ୍କ ମକର ପଞ୍ଚମୀ ଶୁକ୍ଲପକ୍ଷ ଗୁରୁବାର ଦିନ ଦେଉଳ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କଲେ। ଏହି ରାଜା ଏହି 
ଅଙ୍କ ମେଷ ମାସେ ଆବାହନ ହୋଇଲେ। ଏ ଭୋଗ କଲେ ଅ୨୨ ଙ୍କକୁ ବ୧୮ର୍ଷ। 
( ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟ ପଦ୍ୟାଦର୍ଶ, 
ଡକ୍ଟର ଆଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି( ସଂକଳିତ) 
ପୁ-୧-୨ ଏବଂ ପୁ-୮ରୁ ଉଦୃତ) 
୪.,ସାରଳା ଯୁଗର ଭାଷା-୧୫ଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
(କ) ସାରଳା ମହାଭାରତ( ଏକଲବ୍ୟ ଉପାଖ୍ୟାନ) - 
ୟେଥୁ ଅନନ୍ତରେ ଦ୍ରୋଣେ ଶିଷ୍ୟ ମାନନ୍ତ ହକାରି 
ବାବୁ ତୁମ୍ଭେ ଯାଅସି ମୂଗୟା ବିନୋଦ କରି । ୧ 
ଅଶସ୍ତମାକୁ ପ୍ରସବି କୃପୀ ନାଶ ଗଲା 
ତାହାର ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଜ ଦିବସ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା ।୨। 
ଗଣ୍ଡା ଗୋଟିୟେ ବାବୁ ମାରି ଆଣ ଯାଇ ବନୁଂ 
ଗୁରୁଙ୍କର ବଚନେ ଚଳନ୍ତି ସର୍ବ ତନୁ ।୩ 
ପଶ୍ଚିମେ ଭୀମ ଅର୍ଜୁନ ଦକ୍ଷିଣେ ବୀର କର୍ଣ୍ର 
ଶତେ ସୋଦର ଘେନି ଉତ୍ତରକୁ ଚଳଇ ଦ୍ରିଯୋଧନ ।୪। 
ଭ୍ରମନ୍ତି କୁମାରେ ଖେଦନ୍ତି ମୂଗାରି 
କ୍ଷିଦ୍ରେ ନ ଛାଡ଼ଚି ଯେ ଗଣ୍ଡା ଜୀବ ଲୋଡ଼ି ।୫। 
ଦକ୍ଷିଣେ କର୍ଣ୍ଣ ଲୋଡ଼ି ନ ପାଇଲା ଗଣ୍ଡା ଜୀବ 
ମୂଗ ଭାରେକ ଗେନି ଦ୍ରଶନ କଲା ଗୁରୁଙ୍କ ରାଧେବ ।୬। 
ପଶ୍ଚିମ କୋଶଷେ ଗଲେ ଭୀମସେନ ଅରଜୁନ 
ଗଣ୍ଡା ଦୁଇ ଗୋଟା ଘେନି ଗୁରୁଙ୍କୁ ଦ୍ରଶନ କଲେକ ପଞ୍ଚୁଦିନ ।୭। 
ଉତ୍ତରକୁ ଗଲେ ଯେ ଦ୍ରିଯୋଧନ ଶତେ ଭ୍ରାଥ 
ଖେଦନ୍ତି ବନ ଗହନେ ଯେ ଅନେକ ପର୍ବତ ।୮। 
ଲୋଡ଼ନ୍ତି ଗହନ ଅଟବ୍ୟା ପୁଣ୍ୟ ଗଣ୍ଡା 
ଖେଦନ୍ତି ବନସ୍ତେରେ ବିହଡଡଟି ଦୁର୍ଦ୍ଦଣ୍ଡା ।୯। 
ମଣିନାଗ ବୋଲି ୟେକଇ ପର୍ବତ ଗୋଟିୟେ 
ତହିଁର ତଳେ ଅଛି ଜଳଘାଟ ଗୋଟାୟେ ।୧୦। 
ସେ ପାଣି ଘାଟ ଜଗି ଅଛନ୍ତି ଅନୁସରି 
ତହିଁକି ନିକଟ ଜାରା ବେଣ୍ଟକାର ପୁରୀ ।୧ ୧| 
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ସେ ଜାରା ଶବର ଭାରିଯା ଶିରିୟା ନାମେ ବାଳୀ 

ସ୍ଵାମୀକି ବୋଇଲା ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥାଅ ଯେ ପଲ୍ଲୀ ।୧୨। 

ସ୍ନାନ କରି ମୁଁ ଆଣଇଂ ଜଳ ଘଟି ଗୋଟିୟେ 

ଦ୍ଵାରକୁ ତଲୟେ କରିଥାଅ ମୋର ଆସିବାର ଯାୟେ ।୧୩ 

ସ୍ବାମୀକି ସମ୍ବୋଧି ଚଳଇ ଶବର ତରୁଣୀ 

ସରୋବରେ ପଶି ଘଟେ ପୁରୋଇଲା ପାଣି ।୧୪। 

ଘଟ ତୀରେ ଥୋଇ ସାରିଲା ସ୍ଵାହାନ 

କୂଳେ ଆସି କଲା ପତ୍ର ପରିହରଣ ।୧୫। 

ମଥାରେ ବସାଇଲା ପାଣିଘଟ ଗୋଟି 

ସିଙ୍ଘ ଠାଣି ଜାଣି ସେ ଆସି ଲେଉଟି ।୧୬। 

(ସାରଳା ମହାଭାରତରୁ, ଉଦୃତ, ପୁ-୧୩୧) 

( ଖ) ଚଣ୍ଡିପୁରାଣ( ମହିଷାସୁରର ତପସ୍ୟା) - ସାରଳା ଦାସ- 

ଶୁଣ ହୋ ପରୀକ୍ଷ ରାଏ ବୋଲନ୍ତି ଶୁକମୁନି 

ଦେବତାଙ୍କ ବିନୟେ ଦେଖୁ ବୋଲଡ୍ତି ପଦ୍ମଯୋନି । 

ହେ ଦେବତାମାନେ ସ୍ତୁତି କି କାରଣ 

ବଇକୁଲ୍ୟ ହୋଇ କହୁଅଛି କେବଣ ବୟାଣ। 

ବୃହସ୍ୟତି ବୋଇଲେ ତୁ ସଚରାଚର ଆଦିପତି 

ରାହୁର ବଂଶେ ମହିଷାସୁର ଦତ୍ୟ ଉତ୍ପତି | 

ବଡାଇ ନିରାଶ ତପ କରଇ ସିଂହଳ ଦ୍ଵୀପେ 

କାହାର ସାମାନ୍ୟ ରୂପ ଘେନିମ ସେ ଭଗତି ଅନରୁପେ। 

ଦଇବେ ଦୁରନ୍ତେକ ସେ ଅଟଇ ରାକ୍ଷସ 

ତୋତେ ସେବିଣ ସେ ଅମର ପଦ ଆଶ। 

ଇନ୍ଦ୍ର ବୋଇଲା ମୋର ଘେନିବ ଅମର 

ମୋହୋର ପଦ ଘେନିମ ବୋଇଲା କୁବେର । 

ଯମ ବୋଇଲା ଯେ ଘେନିମ ମୋର ପଦ 

ବୃହସ୍ୟତି ବୋଇଲେ ସେ ଅନେକ କରିବ ପ୍ରମାଦ । 

ଦେବଙ୍କର ମୁଖୁଂ ଏସନ ବାଣୀ ଶୁଣି 

ପିତା ବୋଇଲେ ମୁଁ ଯିବି ଏହିକ୍ଷଣି । 

ବଡ଼ାଇ କଷ୍ଠୋର ସେ କରିଅଛି ତପ 

ଅବଶ୍ୟ ଦେବଇ ମୁଁ ତହିଁକି ଅନରୂପ | 

ଅଥବା ଯେ ଅବା ପାର ବୁଝଦିକର 


୫୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ଯେମନ୍ତେ ସମ୍ପଦହେ ନ ହରଇ ତୁମ୍ଭର । 
( ଚଣ୍ଡିପୁରାଣ, ତକ୍‌ର କୃଷ୍ଣଚରଣ ସାହୁ, (ସଂ) 
ପୁ-୧୧-୧୨ରୁ ଭଦ୍ଧୃତ) 
୫.୧୬ଶ ଶଗତାବ୍ଦୀର ଭାଷା 
( କ) ବ୍ରହ୍ମଗୀତା-ବଳରାମ ଦାସ- 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ହରଷ ହୋଇ ଅର୍ଜୁନଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନ କହନ୍ତି ବିଚାର । ଏ ଜ୍ଞାନ ମୁନିମାନେ ଶୁଣି 
ଯୋଗ ସାଧ୍ଵଲେ | ଅର୍ଜୁନ ଏବେ ତୋତେ ବିସ୍ତାରି କହିବା ଶ୍ରୀବ୍ରହ୍ମ ଗୀତା ଅର୍ଥ । ହରି ବଳରାମ 
ଦାସକୁ ଅନୁଗ୍ରହ କଲେ। ଶୁଣ ଅର୍ଜୁନ ଥରମନେ ଏ ଗୁପନ ଜ୍ଞାନଟି । ଏ ଶରୀର ମନ ପାଞ୍ଚ 
ପ୍ରକୃତି । ପାଞ୍ଚ ପବନକୁ ମନ ପାଞ୍ଚ, ଗୁଣ, ତିନି, ବେଦ ଚାରି, ରସ ଛଅ ଚନ୍ଦ୍ର ସୂର୍ଯ୍ୟ ଦୁଇ, 
ଗ୍ରହ ନବ। ଏ ଦେହରେ ଧରଣୀ ବିଧ୍ଵ | ଭୋସ୍ଵାମୀ ଉଙ୍କାର ଥାପି ମୋତେ ପରମାର୍ଥ ଦେଖାଇବ । 
ଶ୍ରୀହରି ହରଷ ହୋଇ କହନ୍ତି, ଏ ପରମାର୍ଥଟି ଆକାର, ଉକାର, ମକାର, ସକାର | ତିନି ରୂପଟୀ 
ଏହି | ଉକାର ବ୍ରହ୍ମା, ମକାର ବିଷ୍ଣୁ,ଃ ସକାର ଶିବ। ସିଧ୍ରସ୍କୁ ଏ ଚାରିରେ ନିରାକାରଟି । ଏହି 
ହେତୁରୁ ବ୍ରହ୍ମଲଦର୍ଶନଟି । ଗୁପତ ବ୍ୟକ୍ତ ନ କରିବ୍‌ ଏହା ନିମଜି ବୁଝ | ଏହି ବ୍ରହ୍ମର ଉଦେ ଅସ୍ତଟି 
ଯେମନ୍ତ ରାତ୍ର ଦିବସ ହୋଅଇ। ସେହି ରୂପେ ଜ୍ଞାନୀ ଶୁଣ ଅର୍ଜୁନ ଥର ମନ ହୋଇ । ତେଜ 
ତିନି, ବାଇ ଚାରି, ଆକାଶ ପାଞ୍ଚ, ଅହଙ୍କାର ଛଅ, ବୁଝି ସାତ, ମନ ଆଠ | ଅଷ୍ ଫାଶି ଏହାଙ୍କୁ 
ବୋଲି। ଏ ଅଷ୍ଠ ଫାଶି ଫିଟିବାକୁ ଅବନା ଗାୟତ୍ରି ମନ୍ତ୍ର ଅଷ୍ଟ ଅକ୍ଷର, ଏ ରାତ୍ର ଚାରିଦଣ୍ଡ 
ପାହାନ୍ତିରେ ଜପିବ । ପର ରଜ ସସ ବଦ ଏ ଅବନା ଅଷ୍ଟ ଅକ୍ଷର ମନରେ ଗୁଣିବ। ଗୋଡ଼ ଦୁଇ 
ତୁଲକରି ବସିବ । ଶିର କଣ୍ଠ ସଳଖ୍ସ ବସିବ । ପରଧନ ପରର ରମଣୀ କି ମନ ନ ଦେବ। ” 
(ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସଂକଳନ) 
ଯତୀନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ମହାନ୍ତି 
୨୦୦୪ ପୁ-୫ରୁ ଉଦୃତ) 
( ଖ) ତୁଳାଭିଣା- ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ- 
ଶୁଣ କହିବା ପୁତାରେ ଯୋଗର ବିଚାର | ମୁଖରେ ଉର୍ମକଳା। ୟେ କଳାକୁ ସ୍ଫିର 
କରିବୁ। ନାସାରେ ଧୂର୍ମ କଳା। ୟେ କଳାକୁ ସୂତାରେ ଦୃଷ୍ଟିକରି ଜଗିବୁ। ନାସାରେ ପବନ 
ଦିନକୁ ଦିନ ଉଜାଣି କରିଯିବୁ । ଷୋହଳ କଳା । ପୁତାରେ ବାମପୁଡ଼ା ନାସାରେ ବହଇ । ଏହିଟି ` 
ପ୍ରଳୟ ଜଳ । ୟେ ଅଙ୍ଗ ମହାକାଳ, ଯେହାକୁ ଜଗିଥବୁ | ଏହିଟି ଅର୍ଵ ମାତ୍ରା ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କୁ ନାଶ 
କରଇ । ୟେହାକୁ ଜଗିଲେ ପୁତାରେ ଅଜାମ୍ବର ହୋଇ। ୟେ ଦୁଇ ଘଡ଼ି ଉଦଏ ଅସ୍ତ ହୋଉଅଛି । 
ଡାହାଣ ଅଙ୍ଗ ପୁଡ଼ାରେ ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଦୁଇ ଘଡ଼ି । ୟେ ଦୁଇ ଘଡ଼ି ପୁତାରେ ଭୋଗାଙ୍ଗ ୟେ ଦୁଇ 
ଘଡ଼ିରେ ଅନ୍ନ ଭୁଣ୍ଜବୁ। ଚନ୍ଦ୍ରଘରେ ପୁତାରେ କିଛି ନ ଛୁଇଁବୁ। ଭକ୍ଷିଲେ ପୁତାରେ ଅବଶ୍ଯ 
ମରିବୁ । ରୋଗୀ ହେବୁ । ହାଇ ହେବ। ଛିଙ୍କ ହେବ। ନିଦ୍ରା ହେବ । ମଇଥୁନ ସପନ ସୁନ୍ଦରୀ 
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ହରିବ। ଶୁଣ ପୁତାରେ ଚନ୍ଦ୍ରଘରେ ଖାଇଲେ ଏତେକ ବ୍ୟାଧ୍ଵ ନାଶ ଯାଇ । ଏହି କଥା ଧରି 
ପୁତାରେ ଯୋଗ ସାଧନ କର । ଯୋଗାଧ୍ଵ ହୋଇବୁ କାଳ ଘଉଡିବୁ। ଶୁଣ ପୁତାରେ ମୁଖରେ 
ସ୍ଵାଦୁକଳା। ୟେହାକୁ ମାରିବୁ ନାସାର ଚନ୍ଦ୍ର ସୂର୍ଯ୍ୟ ପବନ ଘର ଭିତରେ ରଖୁବୁ ସ୍ତମ୍ଭୀଭୂତ 
କରିବୁ। ଚନ୍ଦ୍ର ଘରକୁ ମନ ଯାଇଁ ନଦେବୁ। ପବନର ଘର ସେହିଠାରେ ପବନକୁ ଛନ୍ଦିବୁ, 
ସ୍ତମ୍ଭୀଭୂତ କରି ନେଇ ନାଭିପଦ୍ସରେ ରଖ୍ଵବୁ, ମେରୁରେ ଖଞ୍ଜବୁ | ମେରୁଦଣ୍ଡାରୁ ନାଭି ଏକତ୍ଵ 
ହୋଇ ଲାଗିବ । ପବନକୁ ସେହିବାଟେ ଚଳାଅ। 
(ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସଂକଳନ ) 
ପୁ-୪ରୁ ଉଦଵୃତ) 
୬,୧୭ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା 
( କ) ରୁଦ୍ର ସୁଧାନିଧ-ଅବଧୂତ ନାରାୟଣାନନ୍ଦ ସ୍ଵାମୀ- 
ଆକାଶର ଯେମନ୍ତ ଅନ୍ତ ନାହିଁ। ୟେ ଜନ୍ମମରଣ ଦୁଃଖ ଅବା ସହିବି କାହିଁ। ତୋହୋର 
ପାଦ ପଦ୍ମକୁ ଆଶ୍ରେ କରି ମୁଁ ହୋଇବି ମୁକୁତି । ୟେହି କଥା ହି ମହାପ୍ରଭୁମାନଙ୍କୁ ହୋଇବ 
ଯୁଗୁତି। ସେ ଅଭିନବ ଚଇତନ ନାମେ ରୁଦ୍ରଗଣ ସଂସାରର୍ଣ୍ଣବ ଦୁଃଖ କହି । ଅନେକ ସ୍ତୂତି 
କରି । ପଞ୍ଚାଶ ବର୍ଣ୍ଣ ଭେଦେ ସ୍ତତି କରି । ଭଶ୍ଵର ଶ୍ରୀମୁଖକୁ ଧ୍ୟାୟି । ପାୟେ ପଡି ଶୋଇଂ ¦ ଏମନ୍ତ 
ଦେଖ୍ବ ଶଶ୍ଵର ତାକୁ ଆଗ୍ୟାଂ ଦିଲେ ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇଂ । ସେ ଅଭିନବ ଚଇତନର ଶୁଦ୍ଧ ବୁଦ୍ଧି 
କାକୁସ୍ତ ବଚନ ଶୁଣି। ସେ ଦେବଇନ୍ଦ୍ର ମୁକୁଟ ମଣି। ଅତ୍ୟନ୍ତ କୋମଳ କରି ବୋଲୁ ଅଛନ୍ତି 
ଅମୋହ ଅମୂତମଏ ବାଣୀ | ହେ ବଛ ହେ ଅଭିନବ ଚଇତନ ତୁ କିମ୍ପା ହୋଉଅଛୁ ଏଡ଼େ 
ଛନ୍ନ। ଯାହାର ବୁଦ୍ଧିରେ ଏଡ଼େ କଥା ଥାଇ । ସେ କାହିକି ତ ଗତିକି ଯାଇ।। ଏବେ ତୋହୋର 
ଯଦ୍ୟପି ହୋଇଲା ଗ୍ୟାନ | ପୂର୍ବ କଳ୍ପନା କର୍ମ କେ କରିବ ଆନ । ଜୀବର ସେ ଅଛି ନା ଜନ୍ମ 
ମରଣ ଚିହ୍ନ । ଜନ୍ତୁ ସ୍ଵରୂପ ତୁ ଅଟୁ ନା ଭିନ୍ନ । ତୋହୋ ବାଛାଂଏ କରି ହୋଇଲା କର୍ମ | କର୍ମ 
କରନ୍ତେ ହୋଇଲା ଭ୍ରମ । ଭ୍ରମ ହୋଅନ୍ତେ ହୋଇଲା ଶ୍ରମ। ଶ୍ରମ ହୋଇନ୍ତେ ହୋଇଲା ଧର୍ମ । 
ଧର୍ମ ହୋଅନ୍ତେ ହୋଇଲା ତାପ। ତାପ ହୋଅନ୍ତେ ହୋଇଲା ପାପ । ପାପ ହୋଅନ୍ତେ ହୋଇଲା 
ବଧ । ହେ ବଛ ହେ ଅଭିନବ ଚଇତନ ଏହାକୁଟି ବୋଲେ ହାଦେ ପ୍ରାଲବ୍ଧ। 
( ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟାଦର୍ଶ) 
ପୁ-୫୯ରୁ ଉଦୃତ) 
( ଖ) ଚାଚେରୀ ଭ୍ରମଣ- ଶରଣ ଦାସ 
ନଳ କୁବେର କହିଲା ଭୋ ସୁନ୍ଦରୀ ମକର ଯାତ୍ରା ଅନ୍ତେ ବସନ୍ତ ରତୁ ପ୍ରବେଶ 
ହୋଇଲା। ଶିଶିର ସରିଲା ତରୁ ପଲ୍ଲବିଲା, କୁମୁଦ ମଉଳିଲା, ସୁଶୀତଳ ବହିଲା, କୋଇଲି 
ଭାଷିଲା, ବନ ଶୋଭା ଦିଶିଲା, କୁମୁଦ ବିକାଶିଲା। ମାନନୀ ନିଦ ଭ୍ରତାରେ ରସିଲା, ବନ 
କର୍ପୂର ମିଶାଇ ହସିଲା, ସୁବାସିତ ପବନ ବାସିଲା । ଯୋଗୀ ଧଠର୍ଯ୍ୟ ଧ୍ଵଂସିଲା, ବିବେକୀ 


୫୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ରସିଲା। କାମ ଅହି ଶର ପେଷିଲା, ନାଏକା କୋଳେ ନାୟକ ବସିଲା ସ୍ତନ ଶମ୍ଭୁ ଆଶ୍ରେ 
କରି ଅଧର ଅମୀଏ ଜୀବନ ତୋଷିଲା, କୁଚ କୁକୁମେ ମିଶିଲା, ନୀଳ ଶିଳେ କି ସୁନା କଷିଲା, 
କାମ ଅନଳେ ଝସିଲା, କାମ କାମିନୀ ଦୂତ ପେଷିଲା, ପ୍ରବାସ ତେଜି କାନ୍ତ ଆସିଲା, ଫୁଲଶରେ 
ତ୍ରାସିଲା, ରତି ଶାହାସ୍ର ଘୋଷିଲା, ପ୍ରେମ ଜଳେ ଭାସିଲା ତ | କୁସୁମ କୁଳ ମକରନ୍ଦ ବାଂଛିଲା, 
ପ୍ରାଣୀ ମରମେ ଯୋଚିଲା, ପଥୁକ କାମେନୀ କଷ୍ଟେ ବଞ୍ଚିଲା, ବିରହୀ ମରଣ ପାଞ୍ଚିଲା, କେ 
କାନ୍ତ ବାରତା ପୁଛିଲା, କମଳ ଶେଯ୍ୟା ରଞ୍ଚିଲା, କାନ୍ତରସ ଅମୀୟ ସିଞ୍ଚିଲା, କମଳ ଜଳେ 
ବିଞ୍ଚିଲା/ ଅଙ୍ଗେ ସୁଗନ୍ନ ଲଗାଇ ପୋଛିଲା, ରସବତୀ ରସକଳା ସଞ୍ଚିଲା, କୁଳବଧୁ ଲାଜ 
ସୁଞ୍ଚିଲା, ସୁରତ ଇଚ୍ଛିଲା, ଉପବନ କେଳି ନାଗର ନାଗରୀ ବାଂଛିଲା, ନବବାଳା କୁଚ ନୟନ 
ଆଞ୍ଚିଲା, ତିତିଡୀ ପାଚିଲା, ମୟର ନାଚିଲା, ଅଙ୍ଗେ ସୁଗନ୍ଧ ଲଗାଇ ପୋଛିଲା, ରସକଳା 
ସଞ୍ଚିଲା, ଶୀତ ଘୁଞ୍ଚିଲା, ଗିରିକନ୍ଦରେ ଲୁଚିଲା ତ। ସୁଗନ୍ଧ ଆମୋଦିଲା, ଭୂଙ୍୍‌ଗ ହୁଂକାର 
ଧ୍ଵନିରେ ଜଗତ ବନ୍ଦିଲା, ମଦନ ବାଧୁଲା, ବ୍ରତଚାରୀ ତପୀକି ବିଶେଷେ ସାଧ୍ଲା, କୁସୁମ ଶର 
ସନ୍ଧିଲା, ବିରହୀ ବଧ୍ଵଲା, ସର୍ବ ଅଙ୍ଗେ ଭେଦିଲା, ମାନସ ସୁତ୍ରେ ସନ୍ଧିଲା, ବିରହୀ ବଧ୍ଲା| 
ଏତେ ଏତେ ପ୍ରକାରେ ବସନ୍ତ ରତୁ । ବିଯୋଗୀ ମାନଙ୍କର ମରଣ ହେତୁ। ଏ ସମସ୍ତ ନିଅମ 
ବ୍ରତ ଛାଡ଼ଇ, ମଦନ ବିକାର ଛାଡ଼ଇ, ବିଶେଷେ ପୀଡ଼ଇ, ଅବୋଧ ଯୁବତୀ ହେଲେ ପୁରୁଷ 
ଫାଳେ ପଡ଼ଇ, ଏମନ୍ତ କାଳରେ ଶ୍ରୀ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଅବନୀ ବୈକୁଣ୍ଠରେ ଦେବାଧ୍ରଦେବଙ୍କୁ 
ଦୋଳଯାତ୍ରା ଉପଯୋଗ ହୋଇଲା, ପରିକ୍ଷ କରଣ ବେହରକୁ ତତପର ପଡ଼ିଲା। ଶ୍ଵାସ 
ସେବକଙ୍କର ଉଚ୍ଛାହା ବଢ଼ିଲା, ନାନା ଚିତ୍ରକମ ପ୍ରତିମା ଗଢ଼ିଲା, ବୃନ୍ଦାବନ ଚରିତ ନିବିଡିଲା | 
ତ, ଏମନ୍ତ ଫାଲଗୁନ୍ୟ ମାସ ଶୁକଳ ଏକାଦଶୀ ନିଶିରେ ଭିତରେ ଫଗୁ ଅନ୍ତରେ ପ୍ରଭୁ ଚାଚେରୀ 
ଭ୍ରମଣକୁ ଅନକୂଳ କଲେ। 
(ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସଂକଳନ(ସଂ) 
ପୁ-୧୫-୧୬ରୁ ରଦୃତ) 
୭,୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା 
(କ)ବତ୍ରିଶ ସିଂହାସନ କଥା ( ପ୍ରଥମ ପିତୁଳୀ)- ଶିବ ଦାସ- 
ଏମନ୍ତ ସମୟେ ରାତ୍ର ପାଇଲା ଉତ୍ତାରୁ ଭୋଜ ରାଜା ନିତ୍ଯ କର୍ମ ସାରି ହସ୍ତରେ 
ଫୁଲମଣ୍ଡା ଗୋଟିଏ ଘେନି ସିଂଘାସନକୁ ବିଜେ କରନ୍ତେ ପ୍ରଥମ ପିତୁଳି ହସି ଉଠିଲା। ସେ 
ପିତୁଳି ହସିବା ଦେଖୁ ତାକୁ ରାଜା ପଚାରିଲେ ତା କାହିଂପାଇଂ ହସିଲୁ କହ। ସେ ପିତୁଳି 
ବୋଇଲା, ଭୋରାଜନ ୟେ ସିଂଘାସନେ ବିକ୍ରମ ରାଜା ସେ ଭାର୍ଜନ। ଏମନ୍ତ ଶୁଣି ରାଜା 
ବୋଇଲେ ତାହାଙ୍କର କି ଗୁଣ। ରାଜାର ଏମନ୍ତ ବଚନ ଶୁଣି ପିତୁଳି ବୋଇଲା ତାହାଙ୍କର ମୁଂ 
କି କହି ପାରଇ | ତାହାଙ୍କର କଥା ଦେବଙ୍କୁ ଦୁଲିଭ । ମୁଁ ତାହାଙ୍କର କଥା କିସ କହିବି । ଧ୍ଯାନ 
ପରିଗୁଣେ ତୁମ୍ଭେ ଶୁଣ। ଏମନ୍ତ ଶୁଣି ଭୋଜରାଜା ବୋଇଲେ । ସେ ଆମ୍ଭଠାରୁ ବଡ଼ ଦାନୀ । 
ଆମ୍ଭେ ଯାହା ଦେବାର କରୁ ଲକ୍ଷେ ସୁନିଆ ଦାନ ଦେଇପାରୁଂ । ରାଜାର ଏ ବଚନ ଶୁଣି ସେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୫୪ 


ପିତୁଳି ବୋଇଲା ଭୋ ରାଜନ ୟେତେକ ଜାଣିଲଇଂ ତୁମ୍ଭେ ବଡ଼ କୃପଣ। ଯେତେବେଳୁ 
ଆପଣା ଗୁଣ କହିଲ ତେତେବେଳୁ ଜାଣିଲୁନି। ପୂର୍ବେ ଶୁଣିଅଛୁ ଆପଣ ପୁରୁଷାର୍ଥ । ଆପଣ 
କହିଲେ ସେ ନଷ୍ଟ। ୟେମନ୍ତ ରଷି ବାକ୍ଯମାନ ଅଛି। ଯେଡ଼େ ଗୁଣବନ୍ତ ହେଲେ ଆପଣା 
ପୁରୁଷାର୍ଥ ନ କହିବ। ୟେରୂପେ ଶୁଣିଥାଇଂ । ଆପଣା ଗୁଣ ଯେବେ ପରକୁ କହଇ ତେବେ ସେ 
ବିକର୍ମ ଗୁଣରେ ଲେଖା। ତେଣୁକରି ଆପଣାର ଗୁଣ ପରକୁ ନ କହିବ। ୟେ ମାନ ଉତ୍ତମ 
ଜନମାନଙ୍କର। କହିଲେ ତେଡ଼େ ନିଚତା ହି। ୟେ ପିତୁଳା ଏମନ୍ତ ରାଜାଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ 
ପିତୁଳି ବଚନ ଶୁଣି ରାଜା ବୋଇଲେ ସେ ଆମ୍ଭଠାରୁ ବଡ଼ ଦାନୀ। ସେ ବିକ୍ରମାଦିତଙ୍କ କେମନ୍ତ 
ଗୁଣ ତାହା କହ ଶୁଣିମା। ରାଜାର ଏ ବଚନ ଶୁଣି ପିତୁଳି ବୋଇଲା ସେ ବିକ୍ରମ ରାଜାଙ୍କ 
ଛାମୁରେ ସାମନ୍ତ ପାତ୍ର ରାଉତ ନିଯୋଗୀ ଭେଟନ୍ତି ତାହାଙ୍କୁ ରାଜା ଅନାଇଲେ ସେ ରାଜା 
ଲୋକଙ୍କୁ ସହସ୍ଫରେ ଦିଅନ୍ତି। ଯାହାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ତାକୁ ଖଣ୍ଡ ବଚନ କହନ୍ତି । କୋଟିଏ ସୁବର୍ଣ୍ର 
ଦିଅନ୍ତି ସେ ଦେଲେ ଯେବେ ସେ ଖଣ୍ଡ କରନ୍ତି ତେବେ ରାଜା ବୋଲଣା କ ରନ୍ତି । ୟେଣୁକରି 
ଭଣ୍ଡାର ଅଧ୍ଵକାରୀମାନେ ରାଜାଙ୍କୁ ଜଣାଇ ସୁବଣ୍ଠ ଧରି ବସିଥାନ୍ତି । ୟେରୂପେ ରାଜାଙ୍କୁ ପ୍ରଥମ 
ପିତୁଳି କହିଲା ଅଛି ତେବେ ସିଂଘାସନେ ବସ । 

(ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସଂକଳନ) 
ପୁ-୨୧ରୁ ଭଦୃତ) 

(ଖ) ରସ ବିନୋଦ-ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନା 
ସେ ଯେ ତମାଳକୀନ୍ତ ନାମେ ଏକ ନଗର ଅଛି । ତହିଁରେ ରନ୍ବଶେଖର ନାମେ 
ଏକ ବଣିଆ ଜଣେ ଥୁଲା ଯେ, ସେ ବଣିଆ ବାଣିଜ୍ୟ କରିବାକୁ ମନ୍ଦର ଦ୍ଵୀପକୁ ଗଲା। 
ତେଣେ ବାଣିଜ୍ୟ କରିବାରେ ବହୁତ କାଳ ଗଲା । ନର୍ମଦା ନାମେ ତାର ଏକ ନାରୀ, ସେ 
ପୁଣି ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୁନ୍ଦରୀ। ପୁଣି ତା'ର ନବୀନ ବୟସ। ଏମନ୍ତେ ତା' ପତି ବିଦେଶରେ ବହୁତ 
କାଳ ରହିବାରୁ ସେ ନମ୍ମଦାର କାମପୀଡ଼ା ପ୍ରବଳ ହେଲା। ଏକେ ତ କୁଳବତୀ, ଦୁଜେ 
ଭଲଲୋକପଘର ବହୁ। ଏଥୁରେ ମନକଥା ଅବା କାହାକୁ କହିବ। ଅହନିଶିରେ ବିରହ 
ଦୁଃଖରେ ବିରସ ହୋଇଥାଇ । ଏକ ଦିନକରେ ତାହାରି ଜାତି କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର ବୋଲି 
ବଣିଆପୁତ୍ର ଜଣେ ସେ ଏହା ପୁରଠାକୁ କିଛି କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଅଇଲା। ନର୍ମଦାର 
ତାହାର ଚତୁରାକ୍ଷ ହୁଅନ୍ତେ ଦୁହେଁ ତ ତରୁଣ ତରୁଣୀ, ଦୁହିଁଙ୍କ ମନ କାମକେଳିରେ ବଡ଼ 
ଲୋଭ ହୋଇଛି ଦୁହିଙ୍କି ଦୁହେଁ ମନ୍ଦହାସରେ ଚାହିଁ ଅଙ୍ଗସଙ୍ଗ ହେବା-ଏ ରୂପେ ଠରାଠରି 
ହେଲେ। କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର କହିଲା, ଆଜ ମୋତେ କିଣା କର। ନର୍ମଦା କହିଲା, ମୁଁ କି 
ରୂପେ ତାହା କରିପାରିବି, ଗୃହରେ ତ ସମସ୍ତେ ଅଛନ୍ତି | ତହିଁକି କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର କହିଲା, 
ଯାହାର ମନ ଯହିକି, ସେ ସାଗର ଲଙ୍ଗେ ତହିଁକି | ତୁ ପ୍ରସନ୍ଵ ହେଲେ ତୋ ମୋ ଭେଟ 
ଅବଶ୍ୟ ହେବ। ଆଜ ତ ଅନ୍ଧାର ରାତି, ତୋ ଅବଧାନ କରିଥିଲେ ଆସିବି। ନର୍ମଦା 
କହିଲା, ତେବେ ବାଡ଼ି ବଭଳ ବୃକ୍ଷ ତଳକୁ ଯାଇଥୁବି, ସେଠାକୁ ଅଇଲେ ଭେଟ ହେବା | 


୫୫ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ଏମନ୍ତ କହି ହସି ଅପାଙ୍ଗ ଢ଼ାଳି ଚାହାନ୍ତେ କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର ଆନନ୍ଦରେ ଗଲା । ଏମନ୍ତେ ନିଶି 
ପ୍ରବେଶରେ ଅନ୍ଧାର ଘୋଟନ୍ତେ କୃଷ୍ଣାଭିସାରୀମାନେ ଅଭିସାର କରିବାକୁ ବାହାରିଲେ। 
ଚୌରମାନେ ଖନିତ୍ର ଘେନି ଚଳିଲେ, ଖଦ୍ୟୋତମାନେ ଉଡ଼ିଲେ, ନିଶାଚରମାନେ 
ବିହରିଲେ। ମନେ ହେଲା ଏ ସଂଧସ୍ଯାକାଳ ନୁହଇ ନିଶାନାୟିକା ଅବା କଳାମେଘୀ ଶାଢ଼ୀ 
ପିନ୍ଧି, ନୀଳ ଅଳଙ୍କାର ମଣ୍ଡିହୋଇ ଅଭିସାର କରିବାକୁ ବାହାରିଲା। ଏହି ସମୟରେ 
` କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର କନ୍ଦର୍ପ-କେଳି-ଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରଆଆନନ୍ଦ-ଚିତରେ ନର୍ମଦାଠାକୁ ଗଲା । 
(ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସଂକଳନ) 
ପୁ-୩୨ରୁ ଭଦ୍ଧୃତ) 
୮,ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯ ଭାଷା 
(କ) ରାମ ବିଳାସ ପଣ୍ଡିତ କପିଳେଶ୍ଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ - ୧୮ ୭୩ ମସିହା 
ଏହିପରି ସମସ୍ତ ଜନସମାଜରେ ବିଚାର ହେବାର ଶୁଣି ମନ୍ଦ୍ରା ନାମରେ ଭରତ 
ଜନନୀ କୈକେୟୀଙ୍କର ଦାସୀ ବ୍ୟସ୍ତମନା ହୋଇ ସାଶ୍ରୁ ନୟନପୂର୍ବକ କୈକେୟୀଙ୍କ ନିକଟରେ 
ଉପସ୍ତିତ ହେଲା ଏବଂ ଛେଦନ ବୃକ୍ଷ ପ୍ରାୟ ଭୂମିରେ ପଡିଯାନ୍ତେ କୈକେୟୀ ଶୀଘ୍ରରେ ଆସି 
ତାକୁ ତୋଳି ଧଇଲେ । ଆଶ୍ଵାସନା କରି ଦୁଃଖର କାରଣ ପଚାରିବାରେ ତାହାଙ୍କ ନିକଟରେ 
ପ୍ରକାଶ କଲା କି 'ହେ ଦେବି ! ତୁମ୍ଭେ ଯେ ରାଜାଙ୍କର ପ୍ରେମପାତ୍ରୀ ସ୍ବାଧୀନକରୂକା ବୋଲି 
ମୋତେ ଜଣାଥ୍ୁଲା ଏବେ ବର୍ଭମାନରେ ତହିର ବିପରୀତ ଦେଖୁ ମୋହର ହୃଦୟ ବିଦାରିତ 
ହେଉଅଛି; କିନ୍ତୁ ତୁମ୍ଭର ମାନସରେ କି ଭାବ ଜନ୍ମିଅଛି ତାହା ତୁମ୍ଭେ ଜାଣିଥୁବ, କିଛି ପ୍ରକାଶ 
ହେଉନାହି। ଏମନ୍ତ ହେଲେ ତୁମ୍ଭର ପୁତ୍ର ସକଳ ଗୁଣଶାଳୀ ବୀରଶୂର ଭରତ ରାମର ଭୂତ୍ୟ 
ପ୍ରାୟ ହୋଇରହିବ। ଆଉ ତୁମ୍ଭର ବଧୁ ସୀତାର ଦାସୀ ପ୍ରାୟ ସେବାରେ ନିଯୁକ୍ତ ଥୁବ ଏବଂ 
କୌଶଲ୍ୟା ରାଜମାତା ହୋଇ ତୁମ୍ଭ ଉପରେ ପ୍ରଭୁତା ପ୍ରକାଶ କରିବ, ଏପରି ଅପମାନ ବ୍ୟାପାରରେ 
କିପରି ତୁମ୍ଭର କାଳ ହରଣ ହେବ ଏହି କଥା ମୋହୋ ମନରେ ଉଦୟ ହେବାରୁ ଶୋକାଶ୍ର 
ସମ୍ବରଣ କରି ନପାରି ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ କହିବା କାରଣ ଏଠାକୁ ଆସିଲି; ଅଥବୀ ତୁମ୍ଭେ ବୋଲିବକି 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଜ୍ୟେଷ୍ଠପୁତ୍ର ସେ ରାଜା ନହୋଇ ଭରତ କନିଷ୍ଠ ପୁତ୍ର କିପରି ରାଜା ହେବ। ଏଥକୁ 
ପ୍ରମାଣ ଏହି ଯେ ଦିତୀପୁତ୍ର ରାକ୍ଷସମାନେ ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ଥାଉଁ ଥାଉଁ ଅଦିତୀ ପୁତ୍ର ଦେବତା ଇନ୍ଦ୍ର 
କେବଳ ମାତୃ ଅନୁରୋଧରେ ସ୍ଵର୍ଗ ଭୁବନରେ ରାଜା ହୋଇଅଛନ୍ତି । ସେହିପରି ତୁମ୍ଭେ ଆଜି 
ରାଜାଙ୍କୁ ଏହି ଅଯୋଧ୍ୟା ଦେଶରେ ରାଜା କରାଇପାରିଲେ ତୁମ୍ଭର ଗୌରବ କାଳଯାପନ ହେବ। 
ଏବେ ବୁଦ୍ଧିବଳ ଦ୍ଵାରା ଯନ୍ନକରି କାର୍ଯ୍ୟ ସାଧନରେ ହେଳା ନକର ।(ପୂ-୨୬-୨୭) 
(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, 
ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ, 
ପୁ-୨୩- ୨୪ରୁ ଉଦୃତ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୫୬ 


( ଖ) ବିବେକୀ-ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ଧନବାନ ମୁର୍ଖମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ସୁଭଗମ୍ମନ୍ୟ। କୌଣସି ବିଦ୍ଵାନ ଲୋକର 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଶୁଣିଲାକ୍ଷଣି ରର୍ଷା ଓ ସୁଗଭମ୍ମନ୍ୟତା ଯୁଗପତ୍‌ ଏମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ଆଶ୍ରୟ କରେ। 
କହନ୍ତି, ' ସିମିତି ବିଦ୍ୟାରୁ ଲଭ୍ୟ କ'ଣ ? ଏମାନେ ପାଠରେ ଯାହା କରିବେ, ମୁଁ ସାଠରେ ତାହା 
କରିବି। ପାଠସାଠ ଦିଇଟା ଅଛି କି ନାହିଁ ?' କେତେଗୁଡିଏ ଲୋକ ଅଛନି ଯେ ସେମାନଙ୍କୁ ନ 
ପଚାରୁଣୁ ସବୁ କଥାରେ ଆପଣା ମତ ଦେବେ। ଯେ ବିଷୟମାନଙ୍କରେ ସେମାନେ ନିପଟ 
ଆଜ୍ଚ ଏପରି ବିଷୟରେ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନେ ସବୁବେଳେ ଉପଦେଶ ଦେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ଅଟନ୍ତି। ଉପଦେଶ ଅବା ମତ ଦେବା ପାଇଁ କେଡ଼େ ଯୋଗ୍ୟତାର ପ୍ରୟୋଜନ, ସେମାନେ 
ଭ୍ରମରେ ଏହା ପାଞ୍ଚନ୍ତି ନାହି। ଏହିପରି ଅଯୋଗ୍ୟ ଉପଦେଷ୍ଟାମାନଙ୍କ ପ୍ରସାଦରୁ କେତେ ସୁଖୋଚିତ 
ନିରୀହ ଲୋକ ଅପ୍ରତିବିଧେୟ ଦୁଃଖରେ ପଡିଅଛନ୍ତି । ଶାରୀର ବିଦ୍ୟାର ଅଣୁମାତ୍ର ଜାଣନ୍ତି ନାହି, 
ଏପରି କେତେ ଲୋକ ଆମ୍ଭକୁ କହିଅଛନ୍ତି ଯେ ୩୫ ବର୍ଷ ପୁର୍ବରେ ବିବାହ କରିବାର ଉଚିତ୍‌ 
ନୁହେଁ। କୌଣସି ସ୍ତ୍ରୀ ଯେ ବିଷୟରେ ସେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନଭିଜ୍ଞ, ଏମନ୍ତ କୌଣସି ବିଷୟରେ ଏକ 
ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ଠାରେ ଆପଣା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କଲେ। ପଣ୍ଡିତ ସହିନପାରି କହିଲେ, ଭଦ୍ରେ ! ମତ 
କହିବା ଆଗେ ତୁମ୍ଭର ମତର ଓଜନ କେତେ, ଏହା ଭାଳିବାର ଉଚିତ୍‌ | ' ଏ ବଡ଼ ତୀକ୍ଷୁ ଉତ୍ତର 
ଅଟେ। ମାତ୍ର ମତଦେବା ବ୍ଯକ୍ତିମାନେ ସୁଭଗମ୍ମନ୍ୟତାର କବଚ ପିନ୍ଧିଥାନ୍ତି । ସେମାନେ ଏହା 

ନିଷ୍ଠା ଜାଣନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ମତ ଅଭ୍ରାନ୍ତ। 

( କବିବର ରାଧାନାଥ ଗ୍ରଚ୍ଛାବଳୀ) 
ଗ୍ରନ୍ଦମନ୍ଦର, 
ପୁ-୨୬୧ରୁ ଉଦଵୃତ) 

(ଗ)ହେମମାଳା-ମଧୁସୁଦନ ରାଓ 
ପ୍ରଥମ ଯୁଦ୍ଧର ପରାଜୟ ଉତ୍ତାରେ କଳିଙ୍ଗ ପତ୍ତନକୁ ଲେଉଟି ଆସିଲା ପରେ ମୋର 
ମୂତ୍ୟୁ ସମ୍ବାଦ ଗ୍ରାମକୁ ଯାଇଥିବ ବୋଲି ମନରେ ଆଶଙ୍କା ହୋଇଥିଲା । ବାସ୍ତବରେ ସେ ସମ୍ବାଦ 
ପ୍ରଥମ ଯୁଦ୍ଧର କିଛିଦିନ ପରେ ଗ୍ରାମରେ ଉପସ୍ତିତ ହୋଇଥିଲା। ଘୋର ଶୋକ ବାତ୍ୟାର 
ଭୟାବହ ଆବର୍ତ ମଧ୍ଯରେ ଗଡି ଜନନୀ ଜୀବଲୀଳା ସମ୍ବରଣ କଲେ। ପିତା ଜୀବନ୍ୃତ ହୋଇ 
ନୈରାଶ୍ୟଜର୍ଜରିତ ହୃଦୟରେ ଦିନାତିପାତ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ । ଆଉ ହେମମାଳାର କଥା 
କ'ଣ କହିବି ? ତାହାର ସୁକୁମାର ହୃଦୟରେ ନିଦାରୁଣ ବଜ୍ର ପଡି ତାହାକୁ ରୋଗଶଯ୍ୟାରେ 
ଶୟନ କରାଇଲା । ତାହାର ହୃଦୟର ଅନ୍ତଃସ୍ଫୁଳରେ ଯେଉଁ ଶଲ୍ୟ ବିଦ୍ଧ ହୋଇଥିଲା, ତାହା 
ତାହାର ଜୀବନଶୋଣିତ ଶୋଷଣ କରିବାକୁ ଲାଗିଲା। ସେହି ସୁଧାଂଶୁବନ୍ଦିତ ଲାଳିତ ଶରୀର 
ଦିନକୁ ଦିନ କ୍ଷୀଣ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା। ଏହି ସମୟରେ ମୋର ସେହି ପୂର୍ବକଥ୍ନତ ପ୍ରାଣରକ୍ଷକ 
ପରମ ବନ୍ଦନୀୟ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗ୍ରାମରେ ଆସି ମୋର ମୂୃତ୍ୟୁସମ୍ବାଦ ମିଥ୍ୟା ଥିବାର ଏବଂ 
ମୁଁ ଜୀବିତ ଥାଇ ଦ୍ବିତୀୟ ଯୁଦ୍ଧର ମହାଜୟ ଉତ୍ତାରେ ମହାରାଜାଙ୍କ ଗହଣରେ ପ୍ରତ୍ୟାବର୍ଭନ 


୫୭ ଉପକ୍ରମଣିକା 


କରୁଥୁବାର ବାର୍ତା ପ୍ରଚାର କଲେ । ଏ ସମ୍ବାଦ ଯଥା ସମୟରେ ହେମମାଳାର କର୍ଣ୍ଣଗୋଚର 
ହେଲା। କିନ୍ତୁ ସେ ମୃତ୍ୟୁପଥରେ ବହୁଦୂର ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥୁଲା। ସେ ବୁଝିପାରିଥ୍ଲା ଯେ, 
ତାହାର ମୃତ୍ୟୁ ନିକଟବର୍ତୀ। ତଥାପି ମରଣ ପୂର୍ବରୁ ଥରେ ମୋତେ ଦେଖୁବ, ଏତିକିମାତ୍ର 
ତାହାର ହୃଦଗତ ପ୍ରାର୍ଥନା ଥଲା । ଇତିପୂର୍ବେ ତାହାର ଆତ୍ମୀୟବର୍ଗ ତାହାର ଚିକିତ୍ସା କରାଇଥୁଲେ; 
କିନ୍ତୁ କିଛି ପ୍ରତିକାର ନୋହିବାରୁ ନିରାଶ ହୋଇପଡିଥ୍ଲେ। ବର୍ଭମାନ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ମହାତ୍ମାଙ୍କ 
ଆଗମନ ଦେଖୁ ତାହାଙ୍କୁ ହେମମାଳାର ପ୍ରାଣରକ୍ଷାର୍ଥ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ । ସନ୍ୟାସୀ ହେମମାଳାକୁ 
ଦେଖ୍ଵବାକୁ ଗଲେ ଏବଂ ନାନା କଥା ପଚାରୁ ପଚାରୁ ହେମମାଳା ସଙ୍ଗରେ ମୋର ବିବାହ 
ନିର୍ବନ୍ଧ ହୋଇଥୁବାର ସମ୍ବାଦ ଅବଗତ ହେଲେ। ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ଏହି ପ୍ରକାର ରୋଗର ନିଗୂଢ଼ 
କାରଣ-ଯାହା ଅଦ୍ୟାପି ଅନ୍ୟ କେହି ବୁଝିପାରିନଥୁଲେ- ତାହା ଜାଣିପାରିଲେ । ହେମମାଳାର 
ଅବସ୍ଫ୍ା ଦେଖ ଆରୋଗ୍ୟର ଆଶା ନ ଥବବାର ଜାଣି ମନେ ମନେ ଦୁଃଖ୍ବତ ହେଲେ; କିନ୍ତୁ 
ଆପଣାର ମନୋଗତ ଭାବ ବ୍ୟଲଗ୍ତ ନକରି କହିଲେ, 'ଚିନିଦିନ ପରେ ଓଷଧ ଦିଆଯିବ, 
ଇତିମଧ୍ଯରେ ମୁଁ ପ୍ରତିଦିନ ଆସି ଶାନ୍ତିଜଳ ଦ୍ଵାରା ହେମମାଳାର ଲଲାଟ ଧୋଇଦେଇ ଯାଉଥୁବି।' 
ଏହା କହି ସେହି ପ୍ରଶାନ୍ତାମ୍ମା ସନ୍ନ୍ୟାସୀ କମଣ୍ଡଳରୁ ଜଳ ଗ୍ରହଣ କରି ହେମମାଳାର ଲଲାଟ 
ଧୋଇଦେଲେ ଏବଂ ମସ୍ତକରେ ଜଳ ସିଞ୍ଚିଦେଲେ ଏବଂ କହିଲେ, “' ମା ହେମମାଳା, ତୁ ଓ 
ବିକ୍ରମ ପିଲାଦିନରେ ମୋ ନିକଟରେ ଶିବମନ୍ଦିରରେ ଖେଳୁଥ୍ରଲ, ମନେ ଅଛି କି ?' ହେମମାଳା 
କିଛି କହିଲା ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ସେହି ପ୍ରଶାନ୍ତ ମୁଭି ସନ୍ନ୍ୟାସୀଙ୍କ ସନ୍ନିଧାନ ହେତୁ ଅଥବା ବାଲ୍ୟକାଳର 
ସେହି ପବିତ୍ର ସ୍ତିର ପ୍ରଶାନ୍ତ ପ୍ରଭାବ ଦ୍ଵାରା ତାହାର ଚକ୍ଷୁ ଓ ଲଲାଟ ଅପୁର୍ବ ସ୍ନିଗ୍ଧ କାନ୍ତିରେ 
ଅନୁରଂଜିତ ହେଲା। 
( ମଧୁସୂଦନ ଗ୍ରନ୍ଜାବଳୀ ଗ୍ରନ୍ଥ ମନ୍ଦିର, 
ପୁ-୩୮୫-୩୮ ୬ରୁ ଉଦୃତ) 


(ଘ) ରେବତୀ- ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି-( ୧୮୯୮) 

ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ମରିବାର ଆଜକୁ ହାତ ଗଣତିରେ ପାଞ୍ଚମାସ । ଜ୍ୟେଷ୍ଠମାସିଆ ଦିନ, ଠିକ୍‌ 
ଦିନ ଦୁଇ ପ୍ରହର ବେଳେ ବାସୁ ଦୁଆରେ ଡାକିଲା । ଏତେବେଳେ ସେ କୌଣସି ଦିନ ଆସେ 
ନାହି। ବୁଢ଼ୀ କୁନ୍ଛେଇ କୁଚ୍ଛେଇ ଯାଇ ଦୁଆର ଫିଟାଇଦେଲା। ବାସୁ କହିଲା- “ଜେଜୀ 
ମା( ବାସୁ ବୁଢ଼ୀକୁ ଜେଜୀମା ବୋଲି ବରାବର ଡାକେ) ଦିପୋଟି ଇନ୍ଵ୍‌ପେକ୍ଟର ହରିହରପୁର 
ଥାନାରେ ବସି ପାଠଶାଳା ପିଲାମାନଙ୍କୁ ପାଠ ପଚାରିବେ। ସବୁ ସ୍କୁଲର ପିଲାମାନେ ଯିବେ, 
ମୋ ପାଖକୁ ଚିଠି ଆସିଛି, ମୁଁ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ନେଇ କାଲି ସକାଳେ ଯିବି, ପାଞ୍ଚଦିନ ଲାଗିବ | ' 
ରେବତୀ କବାଟ କଣରେ ଛିଡାହୋଇ ଶୁଣୁଥ୍ଲା, ଲଠ୍‌ କରି ବସିପଡ଼ିଲା, ଭାଗ୍ୟେ କବାଟ 
ଧରିଥ୍ବଲା, ନୋହିଲେ ବୋଧହୁଏ ପଡିଯାଇଥାନ୍ତା। ବାସୁ ପାଞ୍ଚଦିନ ସକାଶେ ଚାଉଳ, ଲୁଣ, 
ତେଲ, ବାଇଗଣ କିଣି ଆଣି ଅଗଣାରେ ଥୋଇଦେଇ ବୁଢ଼ୀକୁ ଜୁହାରଟାଏ ହୋଇ ଶନିବାର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୫୮ 


ମୁହଁ ସଞ୍ଜବେଳେ ବାହାରିଲା। ବୁଢ଼ୀ କହିଲା, ବାପା ଖରାରେ ବୁଲିବୁ ନାହିଁ, ଦେହପାଆକୁ 
ଚାହିବୁ, ବେଳରେ ଦିଟା ତୁଣ୍ଡରେ ଦେବୁ। ଏହା କହି ନିଃଶ୍ଵାସଟାଏ ପକାଇଲା । ରେବତୀ ଏକ 
ଧ୍ୟାନରେ ବାସୁକୁ ଚାହିଥାଏ, ଆଜିକା ଚାହାଁଣି ଅନ୍ୟ ରକମ । ଆଗେ ବାସୁ ଚାହିଲେ ମୁଣ୍ଡ 
ତଳକୁ ପୋତିଦେଉଥିଲୀ, ଆଜି ସେ ଭାବ ନାହିଁ। ଏକ ଧ୍ୟାନରେ ବାସୁକୁ ଚାହିରହିଛି । ବାସୁର 
ମଧ୍ଯ ଆଜି ଆଗକା ଚାହାଁଣି ନୁହେଁ। ଆଗେ ବାସୁର ଯେମନ୍ତ ଖୁବ୍‌ ଇଚ୍ଛା ରେବତୀକୁ ଭଲ କରି 
ଦେଖୁବ; କିନ୍ତୁ ଅନାଇପାରେ ନାହିଁ । ଆଜି ଚାରିଚକ୍ଷୁର ମିଳନ, ଆଖୂ ଫେରାଇ ନେବାକୁ 
କାହାରି ଆୟତ୍ତ ନାହି। ବାସୁ ଚାଲିଗଲାଣି | ଆଉ ଦିନ ନାହି, ଘର ବାହାର ଅନ୍ଞାର ପୂରିଗଲାଣି | 
ରେବତୀ ଯେପରି ଚାହିଁଥିଲା ସେହିପରି ଚାହିଅଛି । ବୁଢ଼ୀ ଡାକିବାରୁ ତାହାର ଚେତନା ହେଲା, 
ଘର ବାହାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ଧକାରମୟ | 
(ଫକୀରମୋହନ ଗ୍ରନ୍ଛାବଳୀ, ୩ୟ ଖଣ୍ଡ 
ଗ୍ରନ୍ଦମନ୍ଦିର, 
ପୁ-୪୭-୪୮ରୁ ଉଦ୍ଧୃତ) 
୯ .ସାଂପ୍ରତିକ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାଷା-ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
(କ) ମଲାଜହ୍‌-ଉପେନ୍ଦ କିଶୋର ଦାସ- ୧୯ ୨ ୯ ମସିହା ପି 
ବୈଶାଖର ଖଇଫୁଟା ଖରାଝାଞ୍ଜ ଭିତରେ ଅଦିନ ବଉଦର କୁହୁକ ପରଶ ଚହଟିଗଲା 
ପରି ନିହାତି ହୀନିମାନିଆ ଜୀବନରେ ବି ଏମିତି ଗୋଟାଏ ଗୋଟାଏ ଅମ୍ପତ-ଘଡି ଆସି 
ଭେଟିଯାଏ, ଯାହାଲାଗି ଜୀବନଟା ସାରା କୋଉ ଅଜଣା ଆଲୋକିତ ପଥରେ ଯାଇ ପଡେ | 
ଅମୂତ-ଘଡ଼ି ବା କହିବି କାହିକି ? ସୁଖ ସୁଆଦଟିକ ଦଣ୍ଡକ ଭିତରେ ପ୍ରାଣଭଜଡା କରି ଥରେ 
ଚଖାଇଦେଇ ପଛକୁ ଯେ ଏମିତି ତୁଛା ନିଉଛଣା ହୋଇଯାଏ ସାରାଜୀବନଟା ଲାଗି, ତାକୁ 
ଆଉ ସେ ଯାହା କହୁ ପଛେ, ଅମୃତ ବୋଲି ମୁଁ ତ କହିବି ନାହିଁ କେବେ | ସଂସାର ଭିତରେ 
ନିହାତି ହୀନିମାନିଆ ଜୀବନଟାରେ ମୋର ସେହି ଦଣ୍ଡକର ସୁଖ ସୌଭାଗ୍ୟର ଲୋଭ ଏଡାଇ 
ପାରିଥାନ୍ତି ଯଦି, ଆଉ ମଝି ନଣରେ ମତେ ଏମିତି ବୁଡ଼ି ମରିବାକୁ ହୋଇନଥାନ୍ତା ପରା ! 
ଜୀବନରେ ଏଡ଼େ ବଡ଼ ଭୁଲ୍‌ ପୁଣି ଲୋକ କରନ୍ତି ଦଣ୍ଡକରେ, ରାଗ ଅଭିମାନରେ, 
ମୋ ଜୀବନରେ ସେ କଥାଟା ମୁଁ ହାଡ଼େ ହାଡ଼େ ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇଛି। ସେଥୁଲାଗି ପାଞ୍ଚ ପଚିଶଙ୍କ 
ଆଗରେ ମୋର ନିଉଛଣା ଜୀବନର ନିରାଟ ସତକଥାଗୁଡିକ ଗାଇ ଯିବାକୁ ମତେ ଟିକିଏ ଡର 
ଲାଗୁନାହି। ଡରିବି କାହାକୁ ? ଯେତେବେଳେ ଡରିବା କଥା, ସେତେବେଳେ ତ କନ୍ଦ୍ରଚନ୍ଦ୍ର 
ଦିଶି ନାହାନ୍ତି ମୋ ଆଖୁକି, ଆଉ ଏଇକ୍ଷଣି, ସବୁ ସରିଲା ପରେ ଡରି ଫଳ କ'ଣ ? 
ଜନ୍ମ ହେଲାବେଳେ ବାପା ବଡ଼ ଶରଧାରେ ମୋ ନାଁ ଦେଇଥିଲେ ସତ୍ୟଭାମା; କିନ୍ତୁ 
କୋଉ ଗୁଣ ଦେଖ ସେ ଏଇ ନାଁ ଦେଇଥ୍ବଲେ କେଜାଣି, ବାହାର ଭିତର କୋଉଟା ତ ଟିକେ 
ମିଳୁନଥୁଲା ମୋର ଏଇ ନାଁ ସାଙ୍ଗେ । ଦୁଷ୍ଟ ଅମାନିଆପଣରେ ତ ମୁଁ ସରିଥିଲି, ତାହା ସାଙ୍ଗେ 
ଗୋଟିଏ ଝିଅ ବୋଲି ବାପା ମା'ଙ୍କର ସ୍ନେହ ଶରଧାର ଉହାଡ଼ରେ ରହି ମୋର ରାଗ ଅଭିମାନଟା 


୫୯ ଉପକ୍ରମଣିକା 


ପୁଣି ଏତେ ବଢ଼ିଯାଇଥୁଲା ଯେ, ବେଳେବେଳେ ଘର ଛାଡ଼ି ପାଞ୍ଚ ଘରେ ମୋର ନାଁ ପଡିବାର 
କମିନଥିଲା | କିନ୍ତୁ ଏତେ ଦୁଷ୍କଟପଣର ଗୋଟିଏ ଝିଅ ବୋଲି ବାପା ମା' ସେ ଆଡ଼କୁ ଏକାବେଳକେ 
ଆଖୂବୁଜି ଦେଇଥିଲେ, ଆଉ ସେଇ ତ ମୋର କାଳ ହେଲା !କେମିତି ହେଲା ସେ କଥା 
କହୁଛି ଶୁଣ- 
(ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ସମ୍ଭାର ) 
ଯତିନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ମହାନ୍ତି( ସଂକଳନ ଓ ସଂପାଦନା), ବିଦ୍ଯା 
୨୦୦୮, ପୁ-୨୫୯ରୁ ଭଦୃତ) 
(ଖ)ମାଟିର ମଣିଷ-କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ- ୧୯ ୩ ୧ ମସିହା 
ଚାରିପାଖରେ ଧାନ କ୍ଷେତ ସବୁଜ ହୋଇପଡିଛି । ଉପରେ ଅଶିଣ ମାସର ନେଳି 
ଆକାଶ-ଟାଇଁ ଟାଇଁଆ ଖରା ତାଳୁ ଫଟେଇ ଦେଉଛି । ମଝିରେ ମଝିରେ ଖଣ୍ଡେ ଖଣ୍ଡେ ଧଳା 
ବଉଦ ସଫରୀପଣ ଦେଖାଇ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଆଗରେ ଭାସି ଗଲାବେଳେ ତା'ରି ଛାଇ ବିଲ ପରେ ବିଲ 
ଡେଇଁ ଚାଲିଯାଉଛି । ବହୁତ ଦୂରରେ ଗଛ ଗହଳରେ ଗାଁଗୁଡ଼ିକ ଲୁଚି ରହିଛି । ପବନ ଅଛି ଅଛି 
ବହି ଯାଉଚି ! ଏଇ ସବୁଜ କିଆରି ଉପରେ ତା'ରି ଗତି । ଆକାଶ କେଡ଼େ ଉଚ୍ଚ, କେଡ଼େ 
ନେଳି ! ପୂଥୁବୀ ଉପରେ ମଣିଷ ହାତର ଏହି କାରିଗରି ଦେଖୁ ଯେମିତିକି ସେ କାବା ହୋଇ 
ଚାହିରହିଛି । 
ଏଇ ଶୋଭା ଭିତରେ ଠାଏ ଠାଏ ବିଲ ମଝିରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ କଳା କଳା ଜନ୍ତୁ 
ନଇଁପଡ଼ି କ 'ଣ କାମରେ ଲାଗିଛନ୍ତି । କୋଉଠି ପଞ୍ଚାଏ ବଗ, କୋଉଠି ପଲେ ଶୁଆ-ଏ ବିଲରୁ 
ଉଠି ସେ ବିଲରେ ପଡୁଛନ୍ତି, ସେ ବିଲରୁ ଉଠି ଦୂର ଗାଁ ତଳେ ମିଶିଯାଉଛନ୍ତି | ଏହି ଧାନ ଗଛ 
ମୂଳେ ନଇଁପଡିଥୁବା କଳା କଳା ଜନ୍ତୁ ଗୁଡିକଙ୍କର କୁଆଡ଼କୁ ନଜର ନାହିଁ। ସେ ବି ଯେମିତି 
ଏହି ବିଲବାରି ଚଢ଼େଇଙ୍କ ପରି, ଏହି ସୂର୍ଯ୍ୟ ଆକାଶ ପରି ନିତିଦିନିଆ- ପୁରୁଣା | ଖରା ନାହି, 
ବର୍ଷା ନାହିଁ, ଶୀତ ନାହିଁ, କାକର ନାହିଁ- ବାରମାସ, ଛ 'ରତୁ, ତିନିଶ ପଁଷଠି ଦିନ ଏହି ଏହି 
ଏକା ଭାବରେ ସେ ଚାଲିଛନ୍ତି । କାଳ କାଳ ବିତିଗଲାଣି । ଆଜିଯାଏ ସେ ଦିହ ପାଇଁ ଖଣ୍ଡେ 
ଅଙ୍ଗା ମିଳିଲା ନାହିଁ ଘୋଡେଇ ହେବାକୁ-ଛ” ହାତି ଗାମୁଛା ଆଠ ହାତି ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ 
ଭଲକରି ଟିକିଏ ପିନ୍ଧିବାକୁ । ସେଥୁପାଇଁ ସେ ମଣିଷ ନୁହନ୍ତି, ଜନ୍ତୁ | ଖାଲି ମାଟି, ମାଟି-ମାଟି 
ତାଙ୍କର ବେଉଷା-ଜନମଠାରୁ ମରଣଯାଏ | ମାଟିରେ ଜନମ, ମାଟିରେ ଶୁଆ, ଉଠା, ବସା, 
ମାଟିରେ ଘର-ମାଟି ତାଡିଲେ ପେଟ ପୋଷେ-ମାଟିର ମଣିଷ... | 
(ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ସମ୍ଭାର) , 
ପୁ-୩୬୦ରୁ ଭଦୃତ) 
(ଗ) ମାଟି ମଟାଳ- ଗୋପୀନାଥ ମହାତି- ୧ ୯ ୭୩ମସିହା 
ଗାଁ ପାଖ ହେଲା। ଚେତନାରେ ଚିହ୍ନା ପରିବେଷ୍ଠନୀର ସ୍ପର୍ଶ ପାଇଲା, ତାର ସେ ନିଶା 
କଟିଗଲା। ଦୁର୍ବଳ ଲାଗିଲା । ଆପଣା ଘର ଅଗଣା ଭିତରକୁ ପଶିଯାଇ ଅନୁଭବ କଲା, ଅନ୍ବାରଟା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬୦ 
ଯେପରି କି ସାଧାରଣଠୁଁ ବଳି ନିଛାଟିଆ, ଜହ୍ନକୁ ସେ ଅନୁଭବ କରୁନାହି, ଯେପରି କି 
କେଉଁଠି କ'ଣ ବହୁମୂଲ୍ୟ ପଦାର୍ଥ ସେ ହଜାଇ ଦେଇଆସିଛି | ଆକୁଳତା ଆଉ ନିଛାଟିଆ ଅନ୍ଧାର 
ଭିତରେ ଆପଣା ଆତ୍ମାକୁ ବୋଧଦେବାକୁ ମନେ ପଡିଲା ତା 'ର ସୃଷ୍ଠି ସହିତ ବଢ଼ି ଉଠୁଥୁବା 
ଗୋଟିଏ ମନ୍ତ୍ରର ସଦା ସାର୍ଥକତା, ତାର ବୋଉ ପଦଟି । ପ୍ରାଣପଣେ ବୋବାଳି ଛାଡି ଡାକିଲା, 
' ବୋଭ' ! 
ଆଲୋ ମୋ ପୁଅ କିରେ- ସେ ଦାଣ୍ଡ ଘର ଟପି ଖଞ୍ଜା ଭିତରେ ଭିତର ଅଗଣାରେ 
ପହଞ୍ଚିଲାଣି, ରୋଷେଇ ଘରୁ ବୋଉ ଆସିଲେଣି, ନିଶ୍ଚିନ୍ତ ଆନନ୍ଦରେ ସେହି ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ସ୍ଵରର 
ସଙ୍ଗୀତରେ ଘୋଡେଇ ଧରିଲାପରି ଶୁଭିଲା ତାଙ୍କ ସ୍ଵାଗତବାଣୀ | 
ଆସିଲୁ କିରେ ? କ'ଣ ହେଲା ? 
ଭଲ ହେଲା, କହୁଚି ରଇଥା। ଭୋକରେ ହଂସା ଉଡୁଛି। ଆଗ ଦେଲୁ ପଖାଳ 
କଂସାଏ କାଞ୍ଜପାଣି ରଖୁଚୁ ? 
କିରେ ଫାଙ୍ଗୁଳା ଛୁଆଟା ଏତେବେଳେ କି ପଖାଳ ଖାଇବୁରେ ? ପାଟି କୋଲ ମାରିବ 
ନାଇଁ ? ଶୀତ କାକରରେ ରାତି ଦି ଘଡିବେଳେ ଖାଇବୁ ପଖାଳ ? ଜଳଖୁୂଆ କର। ଚୂଡା ଅଛି 
ଛେନା ଅଛି ନଡିଆ କୋରି ଦେବି। ଯା ଗୋଡ଼ ଧୋ, ଯା। ଚାକିରି କଥା କ'ଣ ହେଲା ? 
ନାହାନ୍ତି ସେ ବାହାରପାଣି ଯାଇଛନ୍ତି, ଅଇଛା ଆଇଲେ ପଚାରିବେ। ତାଙ୍କର ତ ଆଗ ଖାଲି 
ସେଇ କଥା। ଠିଆ ହନା ଯା, ଲୁଗାପଟା ଓହ୍ଲା।| 
' ଚାକିରି ହେଲା ନାଇଁ | ' 
ଏଁ, ହେଲା ନାଇଁ। 
ସେ ବାର ହୀନସ୍ତା, ବାର ହରବର | ମନକୁ ପାଇଲା ନାଇଁ | 
ରବିର ବୋଉଙ୍କ ସ୍ଲକରଣରେ ଖେଳିଗଲା ସେହି ତାର ପିଲ୍ଵାଦିନ କଥା, ଦିନେ ଦିନେ 
ଯେମିତି ସେ ଲୁଚିକରି ଆସି ଅଳି ଧରେ, “ ଆଜି ଇସ୍କୁଲକୁ ଯିବି ନାଇଁ ବୋଉ !' 
ଆଉ ସେ ନିଜେ ହସି ଦେଇ ତା'ର ମୁଣ୍ଡ ଆଉଁସି ଦେଇ କହନ୍ତି, 'ନ ଯା, କିଏ 
ତତେ ତଣ୍ୁୁଚି ନା କ'ଣ ? ' ରବିର ସ୍ବର ଆଉ ଭଙ୍ଗୀ ଯେପରି ସେହି କଥା ଜଣାଇଦେଇଛି | 
ଲାଗୁଛି, କିଛି ଗୋଟାଏ ଘଟିଛି ପରା, ତେବେ ସେ ତ ନିରାପଦରେ ଅଛି, ଆଉ ଅଧୁକ 
ଦରକାର ନାହିଁ । 
(ମାଟି ମଟାଳ, 
୮ ପୁ-୧୪୬-୧୪୭ରୁ ଭଦଵୃତ) 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରଚନାର ଏହା ପ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବର୍ଷର ଭାଷା ନମୁନା। ପ୍ରଦତ୍ତ ଭାଷା 
ନମୁନାଗୁଡିକରୁ ଏହା ହି ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୮ମ ଓ ୯ମ ଶତାବ୍ଦୀର 
' ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା'ରୁ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇ ୧ ୫ ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ସାରଳା ଯୁଗ ପରବର୍ତୀ ତିନିଶହ 
ବର୍ଷ ମଧ୍ୟଦେଇ, ଭନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବାଟେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛି। ବିଂଶ 


୬୧ ଉପକ୍ରମଣିକା 
ଶତାବ୍ଦୀରୁ ଆଜିର ସାଂପ୍ରତିକ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରଚନାରେ ଏକ 
ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ବିକାଶମୁଖୀ ଧାରାର ସ୍ଵରୂପ ସ୍ପଷ୍ଟ | 

ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଲେଖର ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଅକ୍ଷର ବିକାଶର ଧାରା ନିହିତ । 
ମାଦଳା ପାଞ୍ଜର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶର ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ ଙ୍ଗ ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଗଦ୍ୟ ଭାଷା 
ରଚନା ଦିଗରୁ ଏହାର ମୂଲ୍ୟ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ। ଭାଷା ରଚନାରେ ସାରଳା ଯୁଗର ଭାଷାର ହି ଉଭୟ 
ପଦ୍ୟ ଓ ଗଦ୍ୟର ଧାରାକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାରେ ବିଶେଷ ଭୁମିକା ରହିଛି । ସାରଳାଙ୍କର ମହାଭାରତ 
ଓ ଚଣ୍ଡିପୁରାଣର ଭାଷାରେ ପଦ୍ୟ ଧାରାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଚାତୁରୀ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ 
ମୁହଁରେ କଥୋପକଥନ ରୀତିରେ ସମସାମୟିକ କଥୁତ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ | ଭାଷାତାତ୍ତ୍ଵିକ 
ଦିଗରୁ ବିଚାର କଲେ ମନେ ହୁଏ କଥତ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ପରିବର୍ତନ ସହ ପଦ୍ୟ 
ରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ କରାଯାଇଛି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ସାରଳା ମହାଭାରତ- ଏକଲବ୍ୟ 
ଉପାଖ୍ୟାନ'ରେ : 

ଅଶସ୍ତମାକୁ ପ୍ରସବି କୃପୀ ନାଶ ଗଲା 

ତାହାର ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଜ ଦିବସ ପ୍ରବେଶ ହୋଇଲା। 
ପଦ୍ୟ ରୂପକୁ ଗଦ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ ଏହିପରି ହେବ: ଅଶ୍ଵସ୍ତମାକୁ ପ୍ରସବ କରି କୃପୀ ନାଶ 
ଗଲା (ଏବଂ) ତାହାର ପ୍ରାଣ ତ୍ଯାଗ(ତ୍ଯାଜ) ଦିନ ( ଦିବସ) ଉପସ୍ଥୁତ( ପ୍ରବେଶ) 
ହେଲା( ହୋଇଲା) ¦ ପ୍ରସବି-ପ୍ରସବ କରି - “ କରି” କ୍ରିୟା ସ୍ାନରେ ପଦ୍ଯ ରୂପ ନିମନ୍ତେ 'ଇ” 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହୋଇଛି । ପୁଣି ହୋଇଲା-ହେଲା - ' ହେଲା” କ୍ରିୟା ସ୍ତ୍ରାନରେ ' ଇ” ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ପଦ୍ୟରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଛି । ସେହିପରି “ ଚଣ୍ଡି ପୁରାଣ'ରେ- 

ଶୁଣ ହୋ ପରୀକ୍ଷ ରାଏ ବୋଲନ୍ତି ଶୁକମୁନି 

ଦେବତାଙ୍କ ବିନୟେ ଦେଖୁ ବୋଲନ୍ତି ପଦ୍ନଯୋନି । 

ଏହାର ଗଦ୍ୟରୂପ ଏହି ରୂପ ହେବ : ଶୁକମୁନି କହନ୍ତି, ହେ ପରୀକ୍ଷ ରାଜାଶୁଣ, 
ଦେବତାଙ୍କ ବିନୟ ଦେଖୁ ପଦ୍ନଯୋନି( ଯାହା) କହନ୍ତି । ପଦ୍ୟରୂପ ନିମନ୍ତେ ' କହନ୍ତି ' ସ୍ତ୍ରାନରେ 
' ବୋଲନଡି ' ଏବଂ ' ବିନୟ” ସାନରେ ' ବିନୟେ ” ହୋଇଛି | 

ସାରଳା ଯୁଗ ପରବର୍ତୀ ୧୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀଠାରୁ ୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଅବଧ୍ଵ ସମୟସୀମା 
ମଧ୍ଯରେ ଉଦ୍ଧୃତ ଭାଷା ନମୁନାଗୁଡିକରୁ ଏହା ହି ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ନମୁନାଗୁଡିକର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ଶୈଳୀରେ ପଦ୍ୟରୂପର ଆଭାସ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଗଦ୍ୟ ଧର୍ମୀ। କଥୋପକଥନ 
ରୀତିରେ ଭାଷାର ଗଦ୍ୟରୂପର ପ୍ରୟୋଗ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନାର ବିଶେଷତ୍‌ । କଥନ ରୀତିରେ କଥୁତ 
` ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତିଫଳିତ | ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଟନାରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ଆଜିର 
କଥିତ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚଳିତ। ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସହିତ ଆଜିକାର ବାକ୍ୟ ଗଠନର 
ସାଦୃଶ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ । ସରଳ ବାକ୍ୟର ପ୍ରୟୋଗ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଭାଷା ରଚନାରେ ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳେ । ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ, କାରକ ଓ ବିଭି ପ୍ରତ୍ୟୟ, ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାର ଅତାତ, ବର୍ଭମାନ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬୨ 


ଓ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ରୂପ, ଅଛ୍‌ ଓ ଅଟ୍‌ କ୍ରିୟା, ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା ଏବଂ ଅସ୍ତ ଓ 
ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟାର ବିଶେଷ ପ୍ରୟୋଗ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ। ବିଶେଷ ଭାବରେ କ୍ରିୟାବିହୀନ 
ବାକ୍ୟର ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରୟୋଗ ଭାଷା ରଚନାର ଏହି ସମୟର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ଆଜିର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ 
ମଧ୍ଯ ଏପରି ବାକ୍ୟ ରଚନାର ପ୍ରବଣତା ଦେଖାଯାଏ । ନିମ୍ବରେ ପ୍ରଦର ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକରେ 
ଉଜ୍ଵଳ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟାକରଣିକ ପ୍ରୟୋଗଗୁଡିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ | 


ବ୍ରହ୍ମ ଗୀତା - ` ‹ ଏ ଶରୀର ମନ ପାଞ୍ଚ ପ୍ରକୃତି | ପାଞ୍ଚ ପବନକୁ ମନ ପାଞ୍ଚ, 

୧୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଗୁଣ ତିନି, ବେଦ ଚାରି, ରସ ଛଅ। ଚନ୍ଦ୍ର ସୂର୍ଯ୍ୟ ଦୁଇ, 
ଗ୍ରହନବ।' 

ତୁଳା ଭିଣା - ` ' ପବନର ଘର ସେହିଠାରେ ପବନକୁ ଛନ୍ଦିବୁ, ସାଭୂତ 

୧୬ଶ ଶତାବ୍ଦୀ କରି ନେଇ ନିଭିପଦ୍ମରେ ରଖୁବ, ମେରୁରେ ଖଞ୍ଜବ | ' 

ରୁଦ୍ର ସୁଧାନିଧ୍ଵ - ` ' ପୂର୍ବ କଳନା କର୍ମକେ କରିବ ଆନ | ଜୀବର ସେ ଅଛି ନା 

୧୭ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଜନ୍ମ ମରଣ ଚିହ୍ନ । ଜନ୍ତୁ ସ୍ଵରୂପ ତୁ ଅଟୁ ନା ଭିନ୍ନ। ' 

ଚାଚେରୀ ଭ୍ରମଣ - ଶିଶିର ସରିଲା, ତରୁ ପଲ୍ଲବିଲା, କୁମୁଦ 

୧୭ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ମଭଳିଲା, ସୁଶୀତଳ ବହିଲା, କୋଇଲି ଭାଷିଲା, 


ବନ ଶୋଭା ଦିଶିଲା, କୁମୁଦ ବିକାଶିଲା | ' 
ବତ୍ରିଶ ସିଂହାସନ କଥା - ' ଏମନ୍ତ ସମୟେ ରାତ୍ର ପାଇଲା ଉଭାରୁ 
୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଭୋଜରାଜା ନିତ୍ୟକର୍ମ ସାରି ହସ୍ତରେ 

ଫୁଲମଣ୍ଡା ଗୋଟିଏ ଘେନି ସିଂଘାସନକୁ 

ବିଜେ କରନ୍ତେ ପ୍ରଥମ ପିତୁଳି ହସିଭଠି ଲା | ' 


ରସ ବିନୋଦ - ` ' ସେ ଯେ ତମାଳକାନ ନାମେ ଏକ ନଗର ଅଛି। 
୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ତହିଁରେ ରତ୍ନଶେଖର ନାମେ ଏକ ବଣିଆ ଜଣେ ଥିଲା ଯେ 


ସେ ବଣିଆ ବାଣିଜ୍ୟ କରିବାକୁ ମନ୍ଦର ଦ୍ବଵୀପକୁ ଗଲା | ' 
ଭାଷା ରଚନାରେ ୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟବହୃତ ସରଳ ବାକ୍ୟ ସହିତ 
ଜଟିଳ ବାକ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ବାକ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗରେ ସରଳରୁ ଜଟିଳ ସ୍ତରକୁ 
ପରିବର୍ତନ ଭାଷା ବିକାଶର ଏକ ଲକ୍ଷଣ । ନିମ୍ନ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ 
ବତ୍ରିଶ ସିଂହାସନ କଥା- 


(୧) ଯେତେବେଳନୁ ଆପଣା ଗୁଣ କହିଲ 
ତେତେବେନୁ ଜାଣିଲୁନି( ଣି) | 
(୨) ଆପଣା ଗୁଣ ଯେବେ ପରକୁ କହଇ ତେବେ 


ସେ ବିକର୍ମ ଗୁଣରେ ଲେଖା | 


୬୩ ଉପକ୍ରମଣିକା 


(୩) ଯାହାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ତାକୁ ଖଣ୍ଡ ବଚନ କହନ୍ତି । 
(୪) ୟେମନ୍ତ ମହାତ୍ମାଗୁଣ ଯେବେ ତୁମ୍ଭଠାରେ 
ଅଛି ତେବେ ସିଂଘାସନେ ବସ। 
ରସ ବିନୋଦ : 
(୧) ଏମନ୍ତେ ତା' ପତି ବିଦେଶରେ ବହୁତ କାଳ 
ରହିବାରୁ ସେ ନର୍ମଦାର କାମପୀଡ଼ା ପ୍ରବଳ ହେଲା । 
(୨) ଯାହାର ମନ ଯହି କି ସେ ସାଗର ଲଙ୍ଘେ ତହିଁକି । 
(୩) ତୁ ପ୍ରସନ୍ନ ହେଲେ ତୋ ମୋ ଭେଟ ଅବଶ୍ୟ ହେବ। 


ଏହାର ପରବର୍ତୀ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ “ ରାମବିଳାସ' 
“ ବିବେକୀ” ଓ “' ହେମମାଳା ' ଭାଷା ନମୁନାରେ ପ୍ରକାଶିତ | ଏହି ନମୁନା ଗୁଡିକରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅନୁକରଣ ପ୍ରତି ଅଧ୍ଵକ ଅନୁରକ୍ତି ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । 
ସଂସ୍କୃତାନୁକରଣ ଫଳରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଲିଷ୍ଟ ହେବା ସହିତ ଭାଷାର ବିକାଶ ମଧ୍ଯ ସଂକୁଚିତ 
ଓ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ। କେବଳ ଭାଷା ନମୁନା “ ରେବତୀ 'ରେ ଉନବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗ ସମୟକୁ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରି ସହଜ, ସାବଲୀଳ ଓ 
ଭାବନାକୁ ମୁକ୍ତ ଏବଂ ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରାଣବନ୍ତ କରିବାର ପ୍ରୟାସ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । 
ଏହାର ଉଦାହରଣ ମିଳେ “ ରେବତୀ ' ଗନରେ- “ ବୁଢ଼ୀ କହିଲା, ବାପା, ଖରାରେ ବୁଲିବୁ 
ନାହିଁ, ଦେହପାଆକୁ ଚାହିଁବୁ, ବେଳରେ ଦି'ଟା ତୁଣ୍ଡରେ ଦେବୁ| ” “ ଏହା କହି ନିଃଶ୍ବାସଟାଏ 
ପକାଇଲା। ରେବତୀ ଏକ ଧ୍ୟାନରେ ବାସୁକୁ ଚାହିଥାଏ, ଆଜିକା ଚାହାଣି ଅନ୍ୟ ରକମ। 
ଆଗେ ବାସୁ ଚାହିଁଲେ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ ପୋତିଦେଉଥୁଲା, ଆଜି ସେ ଭାବ ନାହି, ଏକ ଧାନରେ 
ବାସୁକୁ ଚାହିଁ ରହିଛି । ବାସୁର ମଧ୍ଯ ଆଜି ଆଗକା ଚାହାଣି ନୁହେଁ। ” 

ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏହି ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା ନମୁନା “ ମାଟିମଟାଳ' ରେ 
ଅଧ୍ବକ ମୁକ୍ତ, ଉନ୍ନତ ଓ ବିକଶିତ। ମନର ଜଟିଳ ଭାବନା ସହଜ, ସରଳ ବାକ୍ଯ ଗଠନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ମାଧ୍ଯମରେ କଥ୍ବତ ଭାଷାର ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିଛି । ପୁଣ୍ଠ ବିକଶିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପୁର୍ଣ୍ଣ ଶୈଳୀରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଓ ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସମନ୍‌ୟ ସାଧ୍ଵତ ହୋଇଛି । ଅଧ୍କ ଉପମାଧର୍ମୀ, ରୂଢ଼ି ଓ ପ୍ରବାଦ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା 
ଜଟିଳ ଭାବର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପୁର୍ଣ୍ଣ ସଂକ୍ଷିତ୍ତିକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଭାଷାର ମହତ୍ଵ ବୃଦ୍ଧି କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିଛି । ଏହାର ଉଦାହରଣ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା ନମୁନାରେ ଉପଲବ୍ଧ 

ମଲାଜହ୍ନ :- “ ଜୀବନରେ ଏଡେ ବଡ଼ ଭୁଲ୍‌ ପୁଣି ଲୋକ କରନି ଦଣ୍ଡକରେ, ରାଗ 
ଅଭିମାନରେ, ମୋ ଜୀବନରେ ସେ କଥାଟା ମୁଁ ହାଡ଼େ ହାଡ଼େ ଅଙ୍ଗେ ନିଭେଇଛି | ” 

ମାଟିର ମଣିଷ :- “ ବହୁତ ଦୂରରେ ଗଛ ଗହଳରେ ଗାଁ ଗୁତିକ ଲୁଚି ରହିଚି।| ପବନ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬୪ 


ଅଛି ଅଛି ବହିଯାଉଚି । ଏଇ ସବୁଜ କିଆରି ଉପରେ ତା'ରି ଗତି | ଆକାଶ କେଡ଼େ ଉଚ୍ଚା, 
କେଡ଼େ ନେଳି ! ପୂଥ୍ବବୀ ଉପରେ ମଣିଷ ହାତର ଏହି କାରିଗରି ଦେଖ ଯେମିତିକି ସେ କାବା 
ହେଇ ଚାହିଁରହିଛି । ” 

ମାଟି ମଟାଳ :- “ ଚାକିରି ହେଲା ନାଇଁ ” 

“ ଏଁ, ହେଲା ନାଇଁ | ” 

“ ସେ ବାର ହୀନସ୍ତା, ବାର ହରବର | ମନକୁ ପାଇଲା ନାଇଁ | ” 

ରବିର ବୋଉଙ୍କ ସ୍କରଣରେ ଖେଳିଗଲା ସେହି ତାର ପିଲାଦିନର କଥା, ଦିନେ ଦିନେ 
ଯେମିତି ସେ ଲୁଚି କରି ଆସି ଅଳି ଧରେ, “ ଆଜି ଇସ୍କୁଲକୁ ଯିବି ନାଇଁ ବୋଉ | ' 

ଏହି ବର୍ଣ୍ଣିତ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ରୂପ । ଏହା ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ 
ମୁକ୍ତ ଏବଂ ପରିବର୍ତନଶୀଳ ଭାଷାର ମାଜିତ ସମ୍ପୂଦ୍ଧ ସ୍ତର। ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି 
ଭାଷାର ଯେପରି ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ 
ସମୂଦ୍ଧଶାଳୀ କରିବାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ରହିଛି । ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
ମାଧ୍ଯମରେ ଭାଷା ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ ହେଉଛି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ମାଧ୍ୟମରେ 


ଜୀବନ୍ତ ରସପୂଣ୍ଠ ଭାଷାର ଅଭିବୃଦ୍ଧି ସାଧନ କରିବା ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ରଚନାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ 
ଏହାର ସଫଳତା। 


ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି 


୬୫ 


ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତିବାଚକ : ଏକ ଆଲୋଚନା 


ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଖୁବ୍‌ ବେଶୀ ଦିନ ତଳର ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏ 
ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ଇତିହାସ ଅତି ପୁରାତନ । କିନ୍ତୁ ଏକ ' ବିକାଶମୁଖୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖାଯାଇ ପାରିନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଖୋଜିଲେ 
ସେଇ ପଛକୁ, ମୁଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନାଇବାକୁ ହୁଏ | ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ମୂଳଭିରଭି କରି ଧରିଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । ଏହାର 
ଏକ ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ ଏଇ ଭାଷାକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ ଓ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଏହି ଦିଗରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମ ଓ ଏକମାତ୍ର 
ଉଦ୍ୟମ । କିନ୍ତୁ ନିକଟ ଅତୀତରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିବା ଡକ୍ଟର ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ 
ଡକ୍ଟର ଗଗନ ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଯାଇଥିବା ପୁସ୍ତକ ' କନଭରସେସନାଲ ଓରିଆ 'ରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣର ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ, ସେ ସବୁଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂପୁର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେ ନିଜର ବ୍ୟାକରଣ ବା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନୀତି ନିୟମ ରହିପାରେ ଏହା 
ଅନେକଙ୍କୁ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ମନେ ହେଉଥୁବ । 

ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଭାଷା ଶିଖ୍ବବାକୁ ହେଲେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ନିୟମ ବା ସୂତ୍ର ଜାଣିବା ଦରକାର । କିନ୍ତୁ କେବଳ ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣିଲେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
ଶେଷ ହୁଏ ନାହିଁ । ପୁଣି ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶ ସହିତ ସଂପୂକ୍ତ ଓ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ । 
ଭାଷାର ଜନ୍ମ ଓ ବୃଦ୍ଧି ସହିତ ବ୍ୟାକରଣର ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଛି । ଏହା ଭାଷାର ନିୟାମକ 
ନୁହେଁ, ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାକରଣ ବଣ୍ଠନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଭାଷାର ଏକ ଧରାବନ୍ଧା 
ନିୟମ ନ ହୋଇ ଏହା ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବହାର ଓ ଅର୍ଥକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ । ଯେଉଁ 
ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ତାକୁ ଭାଷାର “ ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ବଣ୍ଠନାତ୍କକ 
ବ୍ୟାକରଣ! ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ନିୟମକୁ ପ୍ରଚଳିତ ରୀତିରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇ ନଥୁବାରୁ ଏ ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆରେ ନୂତନ ଉଦ୍ୟମ 
ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ଏଇ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ “ ଓଡ଼ିଆ ନାସ୍ତି ବାଚକ 'ର ଏ ଆଲୋଚନା | 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬୬ 


“ ନାସ୍ତିବାଚକ' ସବୁ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅଙ୍ଗ । 
ଆମେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ ସମ୍ମତି ସୂଚକ, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ସୂଚକ, ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ପ୍ରଭୂତି ଭାବ 
ବାକ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଉ । ଯଦି ଭାଷାରେ କେବଳ ଏଇପରି କେତୋଟି ଭାବ 
ପ୍ରକାଶ ସହିତ ନାସ୍ତି ବାଚକର ବ୍ୟବହାର ଆଦୌ ନ ଥାନ୍ତା ତେବେ ଆମର ଭାବ ସଂପୂର୍ଣ୍ର 
ପ୍ରକାଶ ପାଇ ପାରନ୍ତା ନାହିଁ, ଏକ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ଅବସ୍ତା ସୃଷ୍ଟି ହୁଅନ୍ତା । କଥାବାର୍ରାଁ ସମୟରେ 
କେବଳ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଓ ସମ୍ମତି ସୂଚକ ଭାବ ପ୍ରକାଶରେ କଥା ହେଉଥୁବା ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଯୋଗସୁତ୍ର ରକ୍ଷା କରିବା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇପଡନ୍ତା । ସେଥ୍ଵପାଇଁ ନାସ୍ତି ବାଚକ ବ୍ୟବହାର 
ସବୁ ଭାଷାର ଏକ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ଅଙ୍ଗ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦୁଇଟି ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ଅଛି : ' ନୁହଁ” ଓ ' ନାହଁ” | ଯେଉଁ 
ବାକ୍ୟରେ “ ଅଟ୍‌' କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଏବଂ ଯେତେବେଳେ ବାକ୍ୟରେ ଏହି କ୍ରିୟା ସୁପ୍ତ 
ରହେ ସେତେବେଳେ ସେପରି ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତି ବାଚକ କରିବା ପାଇଁ ନୁହେଁ ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟା 
ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ହୁଏ । ଇଂରାଜୀରେ ଏ ପ୍ରକାର କ୍ରିୟାବିହୀନ ବାକ୍ଯକୁ କୁହାଯାଏ 
£ ୟ୍‌ଧଞ[ଠମ ଥ| 5€୮01€0©65 କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଏପରି ବାକ୍ଯର ବ୍ଯବହାର ଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଏହାର 
ନାମକରଣ ବା ବିଭାଗୀକରଣ ହୋଇ ନାହିଁ । ଏପରି ବାକ୍ୟକୁ ଓଡ଼ିଆରେ “କ୍ରିୟା- ବିହୀନ 
ବାକ୍ୟ ବୋଲି ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ : 

ଭୁବନେଶ୍ବର ଭଲ ସହର । 

ଭୁବନେଶ୍ଵର ଭଲ ସହର ନୁହେଁ / ନୁହ । 

ତୁ ସ୍କୁଲର ଛାତ୍ର । 

ତୁ ସ୍କୁଲର ଛାତ୍ର ନୁହେଁ । 

ଆପଣ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ । 

ଆପଣ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ନୁହଁନ୍ତି । 

ସେମାନେ ମଫସଲର ବାସିନ୍ଦା । 

ସେମାନେ ମଫସଲର ବାସିନ୍ଦା ନୁହଁନ୍ତ । 

ଅଟ୍‌ କ୍ରିୟାର ରୂପ 

ଅଟେ-ନୁହେଁ 

ଅଟ-ତନୁହେଁ / ନୂ 
ଅଟୁ-ନୋହୁଁ / ନୁ 


"=` 


ଅଟନ୍ତି - ନହଁ 


ଏହାଦ- 


*ଧ/ 


"୬ 


୬୭ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ.. 
' ନୁହେଁ”ର ପରିବର୍ଭିତ କଥୁତ ରୂପ ' ନୁହଁ” ଓ ପଦ୍ୟରେ ଏହାର ବ୍ଯବହୃତ ରୂପ 
' ନୁହଇ” ଏବଂ ଆଧୁନିକ ଗଦ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ସମୟରେ ଏହାର ରୂପ ମଧ୍ଯ ' ନୁହଇ” ଥୁଲା | 
' ନାହି”, ' ଅଛି ' ଅସିିବାଚକ ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟାପଦ ! “ ଅଛି' ଓ 
' ନାହିଁ”ର ମୂଳରୂପ ଯଥାକମେ ' ଅଛ- ' ଓ ' ନାହଁ- ” | ଯେଉଁଠାରେ ' ଅଛି 'ର ବ୍ଯବହାର 
ରହିଛି ତାହାକୁ ନାସ୍ତି- ବାଚକ କରିବାକୁ “ ନାହି'ର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ହୁଏ | 
ଉଦାହରଣ ମୋର ଘର ଅଛି । 
ମୋର ଘର ନାହିଁ । 
ତା'ର ଖାଇବାକୁ ଅଛି | 
ତାର ଖାଇବାକୁ ନାହିଁ । 
କିନ୍ତୁ “ଅଛ” କ୍ରିୟା ଯେଉଁଠି ଅନ୍ୟ ମୂଳ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ସହିତ ଯୋଗ ହୋଇ 
ସାମାନ୍ୟ ବର୍ତମାନ୍‌, ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ, ସାମାନ୍ଯ ଅତୀତ ଓ ସାମାନ୍ୟ ଭବିଷ୍ୟତ 
କାଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସେଠାରେ ନାହିଁ- କ୍ରିୟାର ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟାବହାରିକ କଥୁତ ରୂପ 
'ନ”- ରେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ | ବାକ୍ଯରେ କର୍ରାର କ୍ରିୟା ସହିତ ସିଧାସଳଖ 
ସମ୍ପର୍କ ଥୁବାରୁ କର୍ତା ସ୍ଥାନରେ ସର୍ବନାମରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ଯୋଗ ହେଲେ ଅଛ୍‌”- 
କ୍ରିୟାରେ ସେହି ଅନୁସାରେ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ । ନାସ୍ତିବାଚକ ନାହିଁ ଓ ‹ ନ”- ରେ ମଧ୍ୟ 
ଅନୁରୂପ ପରିବର୍ତନ ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ | କିନ୍ତୁ ମୂଳ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତି ବାଚକରେ 
ସାମାନ୍ୟ ବର୍ଭମାନ, ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତ ଓ ସାମାନ୍ୟ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳରେ `“ ନାହି” ବା କଥୁତ ଅନ୍ୟ 
ରୂପ “ ନି' ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ | ଏହାର କଉଁଁରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ଯୋଗ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ନାସ୍ତିବାଚକ “ ନି 'ର ଅନୁରୂପ ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ନାହିଁ । 


ଉଦାହରଣ : 
(କ) ଅଛ୍‌ - 
ଅଛି ନାହିଁ 
ଅଛ ନାହଁ 
ଅଛୁ ନାହୁଁ 
ଅଛେ ନାହେଁ 
ଅଛନ୍ତି ନାହାନ୍ତି 
(ଖ) ନାହଁ - 


ମୁଁ ଯାଉଛି / ମୁଁ ଯାଉନି / ଯାଉନାହିଁ 
ସେ ଯାଉଛି / ସେ ଯାଉନି / ଯାଉନାହି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୬୮ 


ତୁମେ ଯାଇଛ / ତୁମେ ଯାଇନ / ଯାଇନାହଁ 

ଆମେ ଯାଇଛୁ / ଆମେ ଯାଇନୁ / ଯାଇନାହୁଁ 

ଆମେ ଯାଉଛେ / ଆମେ ଯାଉନେ ! ଯାଉନାହେଁ 

ସେମାନେ ଯାଉଛନ୍ତି / ସେମାନେ ଯାଉନାହୀନ୍ତି 
(ଗ) 

ମୁଁ ଖାଏ / ମୁଁ ଖାଏନି 

ସେ ଖାଇଲା / ସେ ଖାଇଲାନି 

ଆପଣ ଖାଇବେ / ଆପଣ ଖାଇବେନି 

ସେମାନେ ଖାଆନ୍ତି / ସେମାନେ ଖାଆନ୍ରିନି 

' ଅଛି ' ସହାୟକ କ୍ରିୟାପଦର ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ କାଳରେ ପରିବର୍ରନ ହୋଇ ' ଥା ' 
ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ଯଥାକ୍ରମେ ' ଥିଲା” ଓ ' ଥୁବ' ହୁଏ | “ ଅଛି 'ର ନାସ୍ତବାଚକ ' ନାହି” 
ହେଲେ ମଧ୍ୟ ' ଥିଲା” ଓ ' ଥୁବ 'ର ନାସ୍ତିବାଚକ “ ନାହି' ହୁଏନି | ଏହାକୁ ନାସ୍ରିବାଚକ 
କରିବାକୁ ହେଲେ ଅବ୍ୟୟ ' ନକୁ ' ଥିଲା” ଓ ' ଥୁବ” ପୂର୍ବରୁ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଏ | ଯେପରି 
“ ନଥିଲା” ' ନଥୁବ” | 

' ନାହି” ଓ ' ନୁହେଁ' ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାପଦ ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ ଅବ୍ୟୟ ' ନ' ମଧ୍ୟ 
ନାସ୍ତିବାଚକ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । ଟିକିଏ ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ “ ଅଛି” ସହାୟକ 
କ୍ରିୟାର ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳରେ ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତି ବାଚକ କରିବାକୁ ନାସ୍ତି ସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ 
“ ନ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାଧାତୁର ବ୍ୟବହାରରେ ନାସ୍ତିସୂଚକ “ ନ' ର ବ୍ୟବହାର 
ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତ ଓ ସାମାନ୍ୟ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ଏବଂ ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଓ ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ 
ବ୍ୟତୀତ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ 
କାଳରେ ସବୁବେଳେ ମୁଳ ଅସମାପିକା କ୍ରି ୟାଧାତୁ ପରେ ଓ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ : 

୧. ଚଢ଼େଇଟି ଗୀତ ଗାଉଥିଲା । ( ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ) 
ଚଢ଼େଇଟି ଗୀତ ଗାଉ ନଥିଲା । 

୨. କାଲି ବର୍ଷା ହୋଇଥଲା । ( ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ) 


କାଲି ବର୍ଷା ହୋଇ ନଥ୍ବଲା । 

୩. ସେ କାଲି ଦଶଟା ବେଳକୁ ସ୍କୁଲ ଯାଉଥୁବ । ୯ ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ) 
ସେ କାଲି ଦଶଟା ବେଳକୁ ସ୍କୁଲ ଯାଉ ନଥ୍ୁବ । 

୪. ଆଜି ବଜାର ବନ୍ଦ ହୋଇଥିବ । 


୬୯ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ.. 

ଆଜି ବଜାର ବନ୍ଦ ହୋଇ ନଥୁବ । 

ଯୌଗିକ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାସ୍ତସୂଚକ “ନ ' ର ବ୍ୟବହାର ଯୌଗିକ - 
ସହାୟକ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାପଦ ପୂର୍ବରୁ ବା ଯୌଗିକ ଅସମାପିକାର ମୂଳ କ୍ରିୟାଧାତୁ ପରେ 
ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । କିନ୍ତୁ କ୍ରିୟା ଯଦି ଅସମାପିକା ଯୁଗ୍ମ କ୍ରିୟା ଉପପଦ (0ଧାଠାଠଉ [ଠେ [7୩୦2€୮- 
୮€୦[ | 8ମ[ଠାଯ ଥା) ହୁଏ ତେବେ ନାସ୍ତସୂଚକ ' ନ” ଅସମାପିକା ଯୁଗ୍ମ ଉପପଦର ପ୍ରତି ପଦ 
ପୂର୍ବରୁ ଦୁଇଥର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ( ଉଭୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଓ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା ଉପପଦ 
ପ୍ରତି ଏହା ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ) । 
ଉଦାହରଣ : 
ଯୌଗିକ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା 
୧. ଭାତ ଖାଇ ନ ପାରି ସେ ଶୋଇ ପଡ଼ିଲା । 

ଭାତ ନ ଖାଇ ପାରି ସେ ଶୋଇ ପଡ଼ିଲା । 
୨, ସ୍କୁଲ ଯାଉ ନ ଥୁବା ବେଳେ ସେ ଘରେ ପଢେ । 

ସ୍କୁଲ ନ ଯାଉ ଥୁବା ବେଳେ ସେ ଘରେ ପଢ଼େ । 
ଅସମାପିକା ଯୁଗଟ୍ମକ୍ରିୟା ଉପପଦ 


୧. ସେ ପିଜୁଳି ଖାଇ ଖାଇ ଯାଉଛି । (ସମ୍ପନ୍ନ ଯୁଗ୍ମ ଅସମାପିକା) 
ସେ ପିଜୁଳି ନ ଖାଇ ଯାଉଛି । 
୨. ଟ୍ରେନ୍‌ ଆସୁ ଆସୁ ମୁଁ ଆସିଲି । ୯ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଯୁଗ୍ମ - ଅସମାପିକା) 


ଟ୍ରେନ୍‌ ଆସୁ ନ ଆସୁ ମୁଁ ଆସିଲି । 
ସମ୍ଭାବନାକାଳ, ଅନୁଜ୍ଞାର୍ଥକ ଓ ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ କ୍ରିୟା ପରେ ମଧ୍ଯ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା 
' ନାହି ଓ ନାସ୍ତସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ “ନ” ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ପୂର୍ବରୁ ଦର୍ଶାଯାଇଥୁବା ନିୟମମାନ 
ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଇତିପୂର୍ବକାର୍ଯ୍ୟସମାପ୍ତି ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ପୂର୍ଣ୍ରକ୍ରିୟା 
' ଣିଂ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର । ଏହା କେବଳ ଅତୀତ କାର୍ଯ୍ୟସମାପ୍ତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ-କାର୍ଯ୍ୟ- 
ସମାପ୍ତିକୁ ବୁଝାଏ, ବର୍ତମାନର କାର୍ଯ୍ୟକାରୀତାକୁ ବୁଝାଇପାରେ ନାହିଁ । ପୂର୍ଣ୍ତକ୍ରିୟା ' ଣି'ର 
ନାସ୍ତବାଚକ ଅସମ୍ଭବ । 
ଉଦାହରଣ : 
ତୁ ଖାଇ ସାରିଲୁଣି । 
ସେ ଷ୍ଟେସନକୁ ଗଲାଣି । 
କାଲି ଏତେବେଳକୁ ତମେ ଯିବଣି । 
ତା କାମ ସରିବଣି । 
ସାଧାରଣତଃ କଥାବାର୍ରା କରିବା ସମୟରେ ଆମେ “ ହଂ, ବା “ ନା' କହି ସମ୍ମତି ବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୭୦ 
ନାସ୍ତିସୂଚକ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଉ { ' ହଁ'ର ନାସ୍ରିସୂଚକ ହେଉଛି ' ନା” ବା ' ନାଇଁ' | ' ନା' 
ବା “ ନାଇଁ” ' ନାହିଁ” ନାସିବାଚକ କ୍ରିୟାପଦର ଅସମ୍ମତିସୂଚକ କଥ୍ତ ରୂପ | କଥା କହିବା 
ବେଳେ ଆମେ ଅସଂଖ୍ୟ ' ହଁ” ବା ' ନା' କହି ଭଭର ଦେଉ | କିନ୍ତୁ ଏଇ ଉତ୍ତର ସୁଚକ ' ନା” 
ବା ' ନାଇଁ' ବ୍ୟବହାର ତିନି ପ୍ରକାରର | ପଚରାଯାଉଥିବା କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ଵର ଉତ୍ତର କେବଳ 
' ହୁଁ” ବା ' ନା'ରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ | ଏଠାରେ ` ନା 'ଏକ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ଯ ଭାବରେ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । 
ଉଦାହରଣ : 
ତମେ ଯିବ ? 
ନା | 
କିନ୍ତୁ ପଚରାଯାଉଥିବା ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚଳ ହୋଇପାରେ ବା ଆଂଶିକ 
ଅସ୍ତିବାଚକ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ : 
୧. ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ସେ କଣ ଭଲ ଲୋକ ? 
ନା, ସେ ଭଲଲୋକ ନୁହୁଁନ୍ତ । 
ତୁମେ କଣ ପୁରୀ ଯିବ ? 
ନା, ମୁଁ ପୁରୀ ଯିବି ନାହିଁ | 
୨, ଆଂଶିକ ଅସ୍ତିବାଚକ 
ଆପଣ କଣ କଲେଜ ଯାଉଛନ୍ତି ? 
ନା, ମୁଁ ବଜାରକୁ ଯାଉଛି | 
ସେମାନେ କଣ ଗପ ଲେଖୁବେ ? 
ନା, ସେମାନେ କବିତା ଲେଖୁବେ | 
କିନ୍ତୁ ଉତ୍ତର ମୂଳକ ନାସ୍ତି ସୂଚକ “ ନା 'ର ବ୍ୟବହାର ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆରେ “ ନା'ର ଅନ୍ୟ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି । 
ଉଦାହରଣ 
୧. ତମେ ଖାଅନା ! 
ତମେ ବସନା, ତା'ପରେ ଦେଖାଯିବ | 
୨. ସେ ଆମସାଙ୍ଗରେ ଯିବନା ? 
ତମେ ଆଜି ଏଠି ରହିବନା ? 
୩. ତୁ ଯଦି ଖାଇଥାନ୍ତୁ ନା କେମିତି ଲାଗୁଥିଲା ଜାଣିଥାନ୍ତୁ । 
ସେ ଯଦି ଯାଆନ୍ତା ନା ଭାରି ଭଲ ହୁଅନ୍ତା । 


୭୧ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ.. 


୪, କଟକ ଯିବ ନା ପୁରୀ ଯିବ ? 
ଫୁଲକୋବି ଆଣିବି ନା ବନ୍ଧାକୋବି ? 
୫. ସେଇଠୁ କ'ଣ ହେଲା ନା.. 


ତା'ପରେ ସେ କ'ଣ କଲାନା... 
୬ତୁ ସେଠିକି ଯିବୁନାହି ନା, ଦେଖୁବା । 
ସେ ଖାଇବ ନାହିଁ ନା, ନିଶ୍ଚୟ ଖାଇବ । 


୭. ଆପଣ ଯାହା କୁହନ୍ତୁ ନା କାହିକି ଏ କଥା ପୁରା ସତ । 
ସେ ଯାହା କରୁନା କାହିକି ପାଠ ଭଲ ପଢ଼େ । 
୮. ମୁଁ ଦିନେ ନା ଦିନେ ଏ କାମ କରିବି । 


ମୁଁ ଦିନେ ନା ଦିନେ ତା' ଘରକୁ ଯିବି | 

ଉପରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଉଦାହରଣ 
ଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥିବା “ ନାର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବହାର ନାସ୍ତିବାଚକ ନୁହେଁ । ଉଦାହରଣ 
' ୧ 'ରେ ' ନା” କଥାରେ ତୀବୃତା ପ୍ରକାଶ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଦଦ୍ଦିଷ୍ଠ ବ୍ଯକ୍ତି ପ୍ରତି ଏକ 
ଆନ୍ତରିକ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସୂଚାଉଛି । ଉଦାହରଣ “ ୨ 'ରେ ଏହା ଅନୁରୋଧ ଓ ପ୍ରଶ୍ନ ସୂଚକ ତୀବ୍ରତା 
ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । କିନ୍ତୁ ଉଦାହରଣ “ ୨ 'ରେ ବ୍ୟବହୃତ “ ନା' ସୁାନରେ ଯଦି “' ନି” ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଏ, ତେବେ ତାହା ନାସ୍ତିବାଚକ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକକୁ ବୁଝାଉଥୁଲେ ମଧ୍ଯ “ହଁ” ବା ' ନା” 
ଉତ୍ତରକୁ ଅପେକ୍ଷା କରେ । ଉଦାହରଣ “ ୩'ରେ ' ନା” ସର୍ଚଯୁକ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ପରବର୍ରୀ 
ଅବସ୍ଫାକୁ ବୁଝାଉଛି । ଉଦାହରଣ “ ୪ ' ଦୁଇଟି ମଧରୁ ଗୋଟିଏ ବିକଳ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ବୁଝାଇ 
ଦେଉଛି । ଉଦାହରଣ ‹ ୫ ' ଭାଷାର ଏକ ବର୍ଣ୍ଠଟନାତ୍ୃକ ଶୈଳୀ ¦ ଉଦାହରଣ ‹“ ୬”' ବକ୍ତାର 
ପ୍ରତିପକ୍ଷ ପ୍ରତି ଆକ୍ରୋଶ ବିହୀନ ଏକ ଆନ୍ତରିକ ଆକ୍ଷେପ । “ ୭ ” ଓ ' ୮ 'ର ବ୍ୟବହାରରେ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ଦୁଇଟିଯାକ ଉଦାହରଣ ଏକ ନିଣ୍ଢିତ ମନୋଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । 

ନାସ୍ତିବାଚକ “ ନା ର ବ୍ୟବହାର ଓ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଗୁଡ଼ିକର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆମେ ପ୍ରତି 
ମୁହୂର୍ତରେ ଆସୁଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏତେ ପ୍ରକାରର ବିଭିନ୍ନତା ପ୍ରତି କ୍ଵ୍‌ଚିତ ସଚେତନ ହୋଇଥାଉ । 

ସର୍ତଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟ ରଚନାରେ ଅସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ କରିବାକୁ ବା ନାସ୍ତିବାଚକ 
ବାକ୍ୟ ରଚନା କରିବାକୁ ଅବ୍ୟୟ “ ନ” ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ଏପରି ବାକ୍ୟରେ ସର୍ତଯୁକ୍ତ ଅସମାପିକା 
ଅତୀତ କାଳରେ ଥୁବା କ୍ରିୟାର ପୂର୍ବରୁ “ ନ” ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ ! ସର୍ରଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟକୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ “ ପ୍ରତିବନ୍ଧୀ ବାକ୍ଯ” ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ । ସର୍ଁଯୁକ୍ତ ନାସ୍ତି ବାଚକ ବାକ୍ୟ 
ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ଏହା ଆଂଶିକ ଅସ୍ତିବାଚକ ବା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇପାରେ । ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ନାସ୍ତି ସୂଚକ “ ନ” ସହିତ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା “ ନାହି” ବା “ ନୁହେ' 
ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୭୨ 


ଉଦାହରଣ : 
୧. ଆଂଶିକ ଅସ୍ତବାଚକ 
ସେ ନ ଗଲେ ମୁ ଯିବି । 
ଆପଣ ନ ରହିଲେ ସେ ରହନ୍ତା । 
୨. ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତବାଚକ 


ମୁଁ ନ ହସିଲେ ସେ ହସିବନି । 

ତୁ ନ ରହିଲେ ସେ ରହିବନି । 
ସେମାନେ ନ ରହିଲେ ଆମେ ରହିବୁନି । 
ତୁମେ ନ ଆସିଲେ ଆମେ ଆସୁନୁ । 

ଏହି ସର୍ତଯୁକ୍ତ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟରେ କାର୍ଯ୍ୟକାଳ ସବୁବେଳେ ଭବିଷ୍ୟତକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
କରିଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଅତୀତକୁ ଓ କିଛି ପରିମାଣରେ ବର୍ଭମାନକୁ ସୂଚନା ଦେବା ପାଇଁ ବାକ୍ୟ 
ମଝିରେ “ ବୋଲି ବ୍ୟବହାର କରି ବୋଲି ପୂର୍ବରୁ ସର୍ଭଯୁକ୍ତ ଅତୀତକାଳରେ : ନି” ବା ' ନାହି! 
ଯୋଗହୁଏ । ଏହା ମଧ୍ଯ ଆଂଶିକ ଓ ସଂପୁର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇପାରେ । ଏ ବାକ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକରେ 
କିନ୍ତୁ କାର୍ଯ୍ୟ କାରଣଗତ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ଆଂଶିକ ଅସ୍ତି ବାଚକ 

ତୁମେ ଗଲନି / ଗଲ ନାହି ବୋଲି ସେ ଗଲା | 
ସେ ଖାଇଲାନି ବୋଲି ମୁଁ ଆସିଲି । 

୨. ସଂପୁଣ୍ଢ ନାସ୍ତିବାଚକ 

ତୁ ରହିଲୁନି ବୋଲି ସେ ରହିଲାନି । 
ସେ ବସିଲାନି ବୋଲି ମୁଁ ବସିଲିନି । 
ତୁମେ ଆସିଲନି ବୋଲି ମୁଁ ଗଲିନି । 

ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ ‹ ବୋଲି ' ଲଗାଇ ବାକ୍ୟ 
ଗଢାଗଲେ ସେଥ୍ଵରେ ଅବ୍ୟୟ “ ନ' ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ‹ ନି” ବା “ ନାହିଁ”ର ବ୍ୟବହାର 
ଦୁଇଥର ହେଉଛି । 

“ଯଦିଓ” “ ତେବେ' ବ୍ୟବହାର ହୋଇ ସରନଯୁକ ନାସିବାଚକ ବାକ୍ୟ ରଚନା କରାଗଲେ 
ବାକ୍ୟରେ ଅବ୍ୟୟ “ ନଂ ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ ' ନାହି” ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଓ ଏହା ପୂର୍ବପରି ଆଂଶିକ ବା 
ସଂପୂଣ୍ଠ ନାସ୍ତି ବାଚକ ହୁଏ ଏବଂ ସବୁବେଳେ ଏପରି ବାକ୍ୟରେ କାର୍ଯ୍ୟକାଳ ଭବିଷ୍ୟତକୁ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରେ । 


୭୩ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଟକ, . 


ଉଦାହରଣ : 
୧. ଆଂଶିକ ଅସ୍ତିବାଚକ 
ସେ ଯଦି ନ ଯିବ ତେବେ ମୁଁ ଯିବି । 
ତୁ ଯଦି ନ ଖାଇବୁ ତେବେ ସେ ଚାଲିଯିବ । 
୨. ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ସେମାନେ ଯଦି ନ ଯିବେ ତେବେ ଆମେ ଯିବୁ ନାହିଁ | 
ତୁମେ ଯଦି ନ ଆସିବ ତେବେ ସେମାନେ ଖାଇବେ ନାହିଁ । 

( ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣ ଦୁଇଟିରେ ‹ ତେବେ 'ର ବ୍ୟବହାର ନ କଲେ ମଧ୍ଯ ଅର୍ଥ ଠିକ୍‌ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ।) 

' ଯେପରି ' ଓ ' ଯେ' ଲଗାଇ ସରାଯୁକ ବାକ୍ଯ ରଚନା କରାଗଲେ ଅବ୍ଯୟ ' ନ” 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ ଏଇ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟ ସାଧାରଣତଃ ଅନୁଞ୍ଞା ସୂଚକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
କରେ । ଏପରି ବାକ୍ୟ ଉଭୟ ଏକ ବଚନ ଓ ବହୁ ବଚନରେ ଆଂଶିକ ବା ସଂପୂର୍ଣ୍ର ନାସ୍ତି 
ବାଚକ ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ କରିବାକୁ “ ନାହି” ବା ନୁହେଁ” କ୍ରିୟା 
ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁସାରେ ଲଗାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ଆଂଶିକ ନାସ୍ତି ବାଚକ 

ଏଥୁରୁ ଯେପରି କେହି ମନେ ନ କରନ୍ତି ଯେ ସେଠାରେ ମେଳା ହେଉଛି । 
ତୁମେ ଯେପରି ନ ଭାବ ଯେ ସେ ଜଣେ ଭଲ ଲୋକ । 

୨. ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ 

ଏଥୁରୁ ଯେପରି ସେମାନେ ନ ବୁଝନ୍ତି ଯେ ସେ ଜାଗାରେ ସ୍କୁଲ ନାହିଁ । 
ସେ ଯେପରି ନ ଜାଣେ ଯେ ତୁମେ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ନୁହଁ । 

ଉପର ଉଦାହରଣରେ ଦିଆଯାଇଥୁବା ' ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ ' ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟ 
ଏକ ନାସ୍ତବାଚକ ନିୟମର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକରେ ନାସ୍ତିସୂଚକ “ନ” ଓ କ୍ରିୟା 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡିକ ପରୋକ୍ଷରେ ଅସ୍ତି ସୂଚକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି । ଏହାର “ ଯୁଗ୍ମ 
ନାସ୍ତି ସୂଚକ” “ ନଂ ବ୍ୟବହାରରେ, “ ଅସ୍ତିସୂଚକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ" ନାମକରଣ କରିହେବ | ଆଉ 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନାସ୍ତିବାଚକ ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ ଦିଆଗଲା । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ସେ ନ ଗଲେ ନ ହୁଏ |! 
ସେ କଥା ନ କହିଲେ ନ ହେବ । 
ତୁମେ ନ ରହିଲେ ନ ଚଳେ । 
ମୁଁ ଚାକିରି ନ କଲେ ନ ଚଳେ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୭୪ 


୨. ତୁ ନ ଗଲେ ନ ଯା । 
ସେ ନ ଖାଇଲେ ନ ଖାଉ । 
ଆପଣ ନ ରହିଲେ ନ ରହନ୍ତୁ । 
ସେମାନେ ନ କହିଲେ ନ କହନ୍ତୁ । 


୩. ସେମାନେ ନ ଦେଖୁଲେ ନାଇଁ | 
ତୁମେ ନ ଖାଇଲେ ନାଇଁ । 
ସେ ନ ପଢ଼ିଲେ ନାଇଁ । 
କଥା ନ କହିଲେ ନାଇଁ । 
ଉପରେ ଦିଆ ଯାଇଥୁବା ଉଦାହରଣର ୧, ୨,୩ କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ 
( ୧)ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟଗୁଡିକରେ ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ଅସ୍ତିବାଚକ । କିନ୍ତୁ ( ୨) ଓ (୩) 
ମଧ୍ଯରେ କିଛି ପରିମାଣରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି । ( ୨ ) ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ସାମାନ୍ୟ 
ଅବଜ୍ଞା ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବାବେଳେ (୩) ରେ ତାହା ଆନ୍ତରିକ ଅଭିମାନ ବା ଅଭିଯୋଗ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ । ( ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ) ଉଦାହରଣରେ ଥୁବା ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକରେ “ ଯଦି ' ବ୍ୟବହାର 
କରି ସର୍ତଯୁକ୍ତ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟ ରଚନା କରାଯାଇ ପାରିବ । 
ଉଦାହରଣ : 
ତୁ ଯଦି ଏଠି କାମ ନ କରୁ ନ କର । 
ସେ ଯଦି କଥା ନ କହୁଛି ନ କହୁ । 
ତୁମେ ଯଦି ପାଠ ନ ପଢ଼ିବ ନ ପଢ । 
ସେମାନେ ଯଦି ଏଠାକୁ ନ ଆସିବେ ନ ଆସନ୍ତୁ । 
ତୁ ଯଦି କାମ ନ କରୁ ନ କର । 
ଆପଣ ଯଦି ଏଠିକି ନ ଆସିଲେ ନ ଆସନ୍ତୁ । 
' ଯେ ହେତୁ' ଓ ' ସେହେତୁ” ପ୍ରୟୋଗରେ ସରାଯୁକ ନାସବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ଆଂଶିକ 
ଓ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ କରିବାକୁ ଯଥାକ୍ରମେ “ନ” ଓ “ ନାଇଁ”, ଏବଂ ‹' ନାହିଁ” ବ୍ୟବହାର 
ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ 
୧. ଆଂଶିକ ଅନ୍ତିବାଚକ 
ଯେହେତୁ ସେ ଏ କାମ ନ କଲେ ସେ ହେତୁ ମୁଁ କଲି । 
ଯେହେତୁ ତୁମେ ପୁରୀ ନ ଯାଉଛ ସେହେତୁ ମୁଁ ଯାଉଛି । 


୭୫ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ.. 
୨, ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ଯେହେତୁ ତୁମେ ସେଠାକୁ ଗଲନି ସେହେତୁ ମୁଁ ଗଲି ନାହିଁ । 
ଯେହେତୁ ସେ ମନଦେଇ ପଢୁନି ସେହେତୁ ତା'ର ମନେ ରହୁ ନାହିଁ | 
ଯେହେତୁ ସେମାନେ ଯାଉନାହାନ୍ତି ସେହେତୁ ଆମେ ଯାଉନୁ । 
ଯେହେତୁ ସେମାନେ ଯାଉନାହାନ୍ତି ସେହେତୁ ଆମେ ଯାଉନୁ । 
ଯେହେତୁ ଆପଣ ଖାଉନାହାନ୍ତି ସେହେତୁ ସେମାନେ ଖାଉ ନାହାନ୍ତି । 
ଉପରୋକ୍ତ ' ଯେହେତୁ, ସେହେତୁ' ବ୍ୟବହାରରେ ସଂପୂର୍ଣ ନାସ୍ିିବାଚକରେ କ୍ରିୟାପଦର 
କାଳର ପରିବର୍ତନ ସହିତ ପୁରୁଷ ବଚନ ଯୋଗରେ `: ନାହି” କ୍ରିୟା ପଦରେ ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ଭନ 
ହେଉଛି । 


'କେବଳ” ଏବଂ “କେବଳ ଓ ଯେ” ପ୍ରୟୋଗରେ ସର୍ରଯୁକ ନାସିବାଚକ ବାକ୍ଯରେ 
“ନ” ବ୍ୟବହାର ନ ହୋଇ : ନୁହଁ”, ଓ ' ନୁହେଁ' ବ୍ଯବହାର ହୁଏ | କିନ୍ତୁ ଏହାର ସଂପୂର୍ଣ୍ତ 
ନାସ୍ତବାଚକରେ ଏକାଧ୍ଵକ ଥର ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟାପଦ ମଧ୍ଯ ରହିପାରେ । 


ଉଦାହରଣ 
ଆଂଶିକ ଅସ୍ତିବାଚକ 
୧. କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ ସେଥୁରେ ଆହୁରି ଅନେକ କଥା ଅଛି । 
କେବଳ ତା ନୁହେଁ ସେମିତି କେତେ ପ୍ରକାର କଥା ଅଛି। 
କେବଳ କଥାରେ ନୁହଁ କାମରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସେମିତି । 
୨, କେବଳ ଯେ ଏ କଥା ସତ ତା ନୁହେଁ ଆହୁରି ବହୁତ ସତ କଥା 


କେବଳ ଯେ ତୁମ କଥା ମିଛ ନୁହ । ସେ କଥା ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି । 
୩. କେବଳ ଯେ ତା କଥା ଭୁଲ ନୁହଁ, ଏ କଥା ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ । 
କେବଳ ଯେ ସେଠାରେ ଲୋକ ନାହାନ୍ତି ତା ନୁହଁ, ସେଠାରେ ଆଉ କେହି ବି 
ନାହାନ୍ତି । 
କେତେକ ବିକଳ୍ପ ଅବସ୍ତା ବା ଦୁଇଟି ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ, ' ନୁହଁ” ବା 
' ନୁହେଁ' କ୍ରିୟାପଦ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ | 
ଉଦାହରଣ : 
ସେ ନୁହଁ ତୁମେ । 
ସେ କଥା ନୁହଁ ଅନ୍ୟ କଥା । 
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ସେ ବିଷୟ ନୁହଁ ଅନ୍ୟ ବିଷୟ | 
ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣମାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ବାକ୍ୟରେ ଦୁଇ ବା ତତୋଧ୍ଵକ ନାସ୍ତି ବାଚକ ପଦ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମଟି ହୁଏତ ନାସ୍ତି ସୂଚକ ଚିହ୍ନ ବା 
ନାସ୍ତିସୂଚକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ଶେଷଟି ସବୁବେଳେ ନାସ୍ତିସୂଚକ କ୍ରିୟାପଦ । 
ଅନିରୁପିତ- କ୍ରିୟାପଦ ପୂର୍ବରୁ ନାସ୍ତିସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ “ ନ” ବ୍ୟବହାର ହୋଇ ନିଷେଧାର୍ଥକ 
କ୍ରିୟାର ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଓ ନିଷୋଧାର୍ଥକ କ୍ରିୟାର ବିଶେଷଣ ପଦ ତିଆରି କରାଯାଏ । 


ଉଦାହରଣ : 
୧. ନିଷେଧାର୍ଥକ କ୍ରିୟାଜ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ 
ନ କୁହା କଥା 
ନ ଦେଖା ଜିନିଷ 
ନ ଶୁଣା କଥା 
୨. ନିଷେଧାର୍ଥକ କ୍ରିୟାଜ ବିଶେଷଣ ପଦ 


ନ କହିବା କଥା / ନ କହିଲା କଥା 
ନ ଖାଇବା ଭାତ / ନ ଖାଇଲା ଭାତ 
ନ ଯିବା ଜାଗା / ନ ଗଲା ଜାଗା 
ଅନିରୁପିତ କ୍ରିୟା ପଦର ଡାହାଣ ପାଖରେ ସର୍ତବାଚକ “ ରୁ' ଯୋଗକରି ସର୍ରଯୁକ୍ତ 
ବାକ୍ୟ ରଚନା କରାଗଲେ ଏହାକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ କରବାକୁ ଅବ୍ୟୟ ' ନକୁ ସର୍ତଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାର 
ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଏହି ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଆଂଶିକ ବା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇପାରେ । 


ଉଦାହରଣ : 
୧. ଆଂଶିକ ଅସ୍ତିବାଚକ 
ମୁଁ ନ ଖାଇବାରୁ ସେ ଖାଇଲେ । 
ମୁଁ ନ ପଢ଼ିବାରୁ ଫେଲ୍‌ ହେଲି । 
ମୁଁ ଟାଇମ୍‌ରେ ନ ଯିବାରୁ ବସ୍‌ ଫେଲ୍‌ ହେଲି । 
୨. ସଂପୃୂର୍ଣ୍ ନାସ୍ତିବାଚକ 


ମୁଁ ନ ବସିବାରୁ ସେ ବସିଲେ ନାହିଁ । 
ମୁଁ ନ ଯିବାରୁ ସେ ରହିଲେ ନାହିଁ । 
କାମ ନ କରିବାରୁ ତାକୁ ଆମେ ରଖୁଲୁନି । 


ବର୍ଷା ନ ହେଦାରୁ ମୁଁ ଛତା ଆଣିଲିନି । 


୭୭ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତିବାଚକ,, 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକରେ କାର୍ଯ୍ୟକାଳ ଅତୀତ, 


ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ସବୁ ସମୟକୁ ବିଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଥିତିରେ ବୁଝାଉଛି । 

ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟା ଓ ନାସ୍ତିସୂଚକ “ ନ”ର ନିଷୋଧାର୍ଥକ ବ୍ୟବହାର 
ଉପରେ ଦିଆଗଲା । ପୂର୍ବରୁ ନାସ୍ତିସୂଚକ “ନାଂ ପଦର କେତେକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ- ବ୍ୟବହାର 
ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି । ତଳେ ଆଉ କେତୋଟି ବ୍ୟତିକ୍ରମ ବ୍ୟବହାରର ଉଦାହରଣକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କରାଯାଇ ପାରେ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ସତେ ନା ! 
୨. ନୁହେଁ ? 
୩. କହୁନ ? 
୪. ନଚେତ୍‌ 
୫. ନତୁବା 
୬. ନ ହେଲେ / ନୋହିଲେ 

ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣରେ ପ୍ରଥମ ତିନୋଟି ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହାରଗତ ଅର୍ଥ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ରହିଛି । ' ସତେନା' ଶହ ନିଷେଧାର୍ଥକ ନ ହୋଇ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ବୋଧକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । 
ସେହିପରି ' ନୁହେଁ” ପଚରା ଯାଉଥିବା କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଆଶା କରେ । ' କହୁନ” ମଧ୍ଯ 
କୌଣସି କଥା କହିବା ପରେ ତା'ର ସମ୍ମତିସୂଚକ ଭତ୍ତର ଆଶା କରିଥାଏ | ଭଦାହରଣ ( ୪), 
( ୫) ଓ ( ୬) ର ବ୍ୟାବହାରିକ ଅର୍ଥ ବିକଳ୍ାର୍ଥକ | 

ନିମ୍ନଲିଖ୍ବତ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ : 

ତୁମେ ମନଦେଇ ପାଠ ପଢ଼ ନଚେତ୍‌ ଭଲ ଫଳ ହେବନି । 

ସେ ଯାଉ ନଚେତ୍‌ ତୁମେ ଯାଅ । 

ରାମ ପାଠ ପଢ଼ୁ ନତୁବା ବ୍ୟବସାୟ କରୁ । 

ରମେଶ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ସ୍କୁଲ ଗଲା, ନ ହେଲେ ତା'ର ଡେରି ହୋଇଥାନ୍ା | 

କେତେକ ଶବ୍ଦର ପୂର୍ବରୁ ' ଅ' ପୁର୍ବ-ପ୍ରତ୍ୟୟ କରାଯାଇ ନିଷେଧାର୍ଥକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ 

ପାଏ । 
ଉଦାହରଣ : 

ଅଜଣା ଲୋକ 

ଅକୁହା ଭାବ 

ଅଶୁଣା କଥା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୭୮ 


ଅଚିହ୍ନା ଦେଶ 

କେତେକ ସ୍ଫୁଳରେ ନାସ୍ତିବାଚକର ବ୍ୟବହାର ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ପରି ମନେହୁଏ । ଏହାକୁ 
' ନାସ୍ତିବାଚକ ପ୍ରଶୁ କରଣ” ନାମକରଣ କରାଯାଇ ପାରେ । ଏ ପ୍ରକାର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ' ହ' ବା 
' ନା' ବା ବସ୍ତବ୍ୟମୁଳକ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ତମେ କଣ ପୁରୀ ଯିବ ନାହି ? 

୨. ଇନ୍ଦିରାଗାନ୍ଧୀ କଣ ଭାରତର ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ନୁହନ୍ତି ? 

୩. ତୁ ଭାତ ଖାଇବୁ ନାହିଁ ? 

୪. ସେ କଣ ନ ଖାଇବ ? 

୫. ମୁନା କଣ ନ ଖାଇ ରହିବ ? 

ଓଡ଼ିଆରେ ଆହୁରି କେତେକ ନାସ୍ତିଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦ ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ନାସ୍ତି ବାଚକ 
'ନ'ର ବା ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ବ୍ଯବହାର ହୁଅନ୍ତି । ଏପରି କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ 
ହେଲା- ମୋଟେ, ଜମା, ଆଦୌ, କଦାପି, କେବେ, କିଛି, କ୍ଟିତ୍‌ | 
ଉଦାହରଣ : 

୧. କୁନି ମୋଟେ ଭାତ ଖାଇଲା ନାହି | 

୨. ବାବାଜୀର ଜମା ଟଙ୍କା ନାହିଁ | 

୩. ସେ ଆଦୌ ଏ କାମ କରିନାହି । 

୪. ତୁମେ କଦାପି ମିଛ କହିବ ନାହିଁ | 

୫. ସେ କେବେ (ହେଲେ) ଏ କଥା କହି ନଥିବ | 

୬. ସେ କିଛି ନୁହେଁ । 

୭. ମୁଁ ସେଠାକୁ କ୍ଚିତ୍‌ ଯାଏ | 

ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରେ “ କ୍ଚିତ୍‌' ର ବ୍ୟବହାର କେବଳ ବ୍ୟତିକ୍ରମ । ଏଠାରେ 
ଅତ୍ୟଳ୍ପ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍ବବାରୁ ଅନ୍ୟ ନିଷେଧାର୍ଥକ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହେଉନାହି । 

ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଆ ନାସ୍ତିବାଚକ ଆଲୋଚନାର ଶେଷରେ ' ନାହି” କ୍ରିୟା ପଦ ବିଷୟରେ 
ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି କଥା କହି ଆଲୋଚନାଟି ଶେଷ କରିବା । 

ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ' ନାହିଁ”, ' ଅଛି ' ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ନାସିବାଚକ | ଯେଉଁ ବାକ୍ଯରେ 
' ଅଛି ' କ୍ରିୟା ଅନ୍ୟ ମୂଳ କ୍ରିୟା ଧାତୁ ସହିତ ଯୁକ୍ତହୁଏ ସେଠାରେ “ ଅଛି ' ନାସ୍ତି ବାଚକ “ ନାହି” 
ଓ ନି' ଉଭୟ ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଯେଉଁଠି କେବଳ ' ଅଛି ' ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଦ୍ଵାରା 


୭୯ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତି ବାଟକ.. 

ବାକ୍ୟ ଶେଷହୁଏ, ସେଠାରେ କେବଳ ': ନାହିଁ” ହୁଏ, ' ନି” ହୋଇପାରେ ନାହିଁ | 

ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟରେ କର୍ରାଁ ଓ କ୍ରିୟା ସହିତ ନାସ୍ତିବାଚକ ପଦର ସମ୍ପର୍କ ଅବିଛିନ୍ନ୍‌ । 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତିବାଚକ କରିବାକୁ 
ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ପଦଗୁଡ଼ିକ। ସବଦା ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ ରହେ । 

ଇଂରାଜୀରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟା ପଦ ବାକ୍ୟ ମଝିରେ ବସେ । ଆଉ କେତେକ 
ଭାଷା, ଯେପରି ଓଡ଼ିଆରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷା, ଓଡ଼ିଆର ସମଗୋତ୍ରୀ ଅସମୀୟା ଭାଷା, 
ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ପ୍ରଭୂତିରେ କେତେକ ବ୍ୟବହାରରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ପଦ ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ ବ୍ୟବହୃତ 
କ୍ରିୟାଧାତୁର ପୂର୍ବରୁ ରହିଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆର ସମଗୋତ୍ରୀ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଠିକ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ପରି 
ସାଧାରଣତଃ ନାସ୍ତିବାଚକ ପଦ ବ୍ୟବହାର କରି ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟ ଶେଷ ହୁଏ । ବର୍ତମାନ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଓଡ଼ିଆରେ “ନ”, ' ନା?, ' ନି', “ ନାହିଁ? ଓ ' ନୁହେଁ” ଏଇ 
ପାଞ୍ଚଟିକୁ ନାସ୍ତସୂଚକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ “ ନୁହଁ', “ ନାହଁ, 
ଓ ' ନ” ମଧ୍ୟରୁ ' ନୁହଁ” କ୍ରିୟା “ ଅଟ୍‌' କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା ସୁଳରେ ତଥା କ୍ରିୟାବିହୀନ 
ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତବାଚକ କରିବା ବେଳେ, ` ନାହଁ” କ୍ରିୟା ' ଅଛ୍‌' କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା 
ସ୍ଥୁଳରେ ତଥା କେବଳ ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତମାନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ କାଳ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା 
ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ କରେ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ନାସ୍ତିସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ “ ନ” ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମସ୍ତ 
ନାସ୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟଗଠନରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅଛି । ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାର ସୂତ୍ର, କିନ୍ତୁ କେବଳ ସୂତ୍ର 
ଶିକ୍ଷା କଲେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ହୁଏ ନାହିଁ । ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ର ବା ନିୟମକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଭାଷାର 
ବ୍ୟବହାର ଶିଖ୍ବାକୁ ହୁଏ । ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରରେ ଯେତେ କଥା ଥାଏ ତାକୁ ବ୍ୟାବହାରାତ୍ନକ 
ବା ବଣ୍ଟ୍ରନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣ ମାଧ୍ଯମରେ ଜାଣିବାକୁ ପଡ଼େ । ଜଣେ ସ୍ଵଭାଷୀକୁ (ମଞ୍ଜୀ!/€ $5(06ୋ୯୧୮) 
କୌଣସି ବାକ୍ୟର ବ୍ୟବହାର “ ଏପରି କାହିଁକି ହୋଇଛି” ବୋଲି ପଚାରିଲେ ହୁଏତ ସେ 
ଆଦୌ ତାହାର ଉତ୍ତର ଦେଇ ପାରିବ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ “କିପରି ଏପରି ହୋଇଛି ' ପଚାରିଲେ ସେ 
ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାରେ ହୁଏତ କହିବ ଯେ ଆମେ ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରୁ । ତେଣୁ ବ୍ୟାବହାରାତ୍ନକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ବା ବୁଝାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭାଷାର ବିକାଶ ଓ ଅଭିବୃଦ୍ଧି 
ପାଇଁ ପଥ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ରଖେ । 


ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ : 
୧. ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍କ ବ୍ୟାକରଣ - 9€$୦୮୦୪୪ ©୮୭୮୮୮୮୫୮. 
୨. ସହାୟକ କ୍ରିୟା- ^1×||&7/ \/©୮୦ 
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. ସମାପିକା କ୍ରିୟା- ୮[ମ।(€ \/€୮୦ 

. ଅସମାପିକା କରିୟା- [4୦୮ ୮[୮।(€ \/€୮୦ 

. ଯୌଗିକ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା- ୦୦୮୮୦୪୮୦ !4୦୮-୮୮॥( \/€୮୦ 
. ସମାବନା କାଳ - ୦୦୮{ଆ॥ମ୮9€୮୮୧ ୮€୮5୫© 

. ପୁର୍ଣ୍କ୍ିୟା ' ଣି-- ୦୦୮୮୮।୪//€ "|¥! 

. ସରଯୁକ ବା ପରତିବନ୍ଧୀ ବାକ୍ଯ - ୦୦୩ମଠ।୦ମଥଓ| 5€©୩୧€୮୩୦ 

. ଅନିରୁପିତ କ୍ରୟାପଦ - |୮୮୮ଧ € 

୦. କ୍ରିୟାଜ ବିଶେଷ୍ଯପଦ - \/€୮୦ଥ| [୦୮ 

୧. କିୟାଜ ବିଶେଷଣପଦ - \/©୮୦3| ^0|€©୦1\/€ 


“ଓ ୯୦ .୮୬୫ ୮୩1 ଏ୬ ଏ ୨୦ ୦୯ 


୮୧ 


ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵବବାଚକ 


ସାମାଜିକ ବିଧ୍ଵ୍‌ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମଧ୍ୟରେ ସାଧାରଣତଃ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ପ୍ରଶ୍ଵୋତ୍ତର 
ମାଧ୍ଯମରେ କଥୋପକଥନ ଗତିଶୀଳ ହୁଏ । ଜ୍ଞାନାର୍ଜନର ମୌଳିକ ପ୍ରକ୍ତିୟା ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର ଦ୍ଵାରା 
ହି ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ଶିଶୁ ଜନ୍ମ ହୋଇ ପ୍ରଥ୍ବୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜାଣିବାକୁ ଜିଜ୍ଞାସୁ ହେବା ମାତ୍ରେ 
ଅସଂଖ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଉତ୍ତର ଜାଣିବାକୁ ଉତ୍ସୁକତା ପ୍ରକାଶ କରେ । ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଣିଷ କର୍ମ ସମ୍ପାଦନ କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶ୍ନ - ଉତ୍ତର ସହିତ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ 
ରହେ । ଜୀବନର ଏହା ଏକ ସାଧାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟା ହିଁ ମଣିଷକୁ ନାନା ବିଷୟରେ 
ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ, ବିଭିନ୍ନ ଆବଶ୍ୟକତା ପୂରଣ କରିବାକୁ, ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ସା ମାଧ୍ଯମରେ ଜ୍ଞାନର 
ସୀମାକୁ ପ୍ରସାରିତ କରାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । 

କଥା କହିବା ସମୟରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୂତ ହେଉଥୁବା ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ଆମେ ସାଧାରଣତଃ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ବ ଦେଇ ନ ଥାଉ । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କରି କାର୍ଯ୍ୟ ହାସଲ କରିବା .ଲକ୍ଷ୍ଯ ହୋଇଥୁବାରୁ ଭାଷା ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା 
ଆବଶ୍ୟକ୍କ ହୋଇ ନ ଥାଏ । ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ଶବ୍ଦ ଓ ଚିହ୍ନର ପ୍ରୟୋଗ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ସ୍ଫ୍ରାନ ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ । ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ଶବ୍ଦ ଓ ଚିହ୍ଲଗୁଡ଼ିକ ଭାଷାର ଏକ ପ୍ରଧାନ ବ୍ୟାକରଣିକ କୋଟୀ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ମୌଳିକ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଶବ୍ଦର ସଂଖ୍ୟା ପନ୍ଦର୍‌ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି “କଣ', 
କ'ଣ, “କାହା', ' କାହି', ' କାହିଁକି', 'କି', 'କିଏ', ' କିପରି', ' କୁଆଡ଼େ', ' କେଉଁ, 
' କେଡ଼େ', “ କେତେ ', “କେତେବେଳେ ', “ କେବେ” ଏବଂ “ କେହି” | ଏହି ପନ୍ଦରଟି ଶହ 
ସହିତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗକରି କେତେକ ନୂଆ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ 
ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ତିଆରି ହୋଇପାରେ । ଭାଷାତାତ୍ତ୍ଵିବ ଦିଗରୁ ଯୋଗ ହେଉଥ୍ବବା ଏଇ 
କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକୁ ରୂପତତ୍ତ୍ଵର (୮୮୦୮୮୮୩୦୮୦୨୦) ବଦ୍ଧ ରୂପ ଓ ମୁକ୍ତ ରୂପ 
ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ବାକ୍ୟରେ ପରିଣତ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରଶ୍ଵନବାଚକ ପ୍ରୟୋଗରେ ଅନୁତାନର (1ମ[୦୮ 91୦୮) 
ବିଶେଷ ଭୂମିକା ଥାଏ । କାରଣ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କଲେ ମଧ୍ଯ ଯେପରି ପ୍ରଶ୍ନ - 
ଅନୁତାନ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ ସେହିପରି କେବଳ ପ୍ରଶ୍ନ-ଅନୁତାନ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶ୍ନ 
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ପଚାରି ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଅନୁତାନକୁ ପ୍ରଶ୍ନସୂଚକ ଚିହ୍ନ “ ?” ସାହାଯ୍ୟରେ ଲିଖିତ 
ଭାଷାରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ସିଏ ଯାଉଛି ।' / ସିଏ ଯାଉଛି ? ବା 
ସେ ଆଜି ପୁରୀ ଯିବ । / ସେ ଆଜି ପୁରୀ ଯିବ ? ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ‹ ? ଚିହ୍‌ ହି ପ୍ରଶ୍ନ 
ଅନୁତାନର ଚିହ୍ନ । ଲିଖ୍ବତ ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ବେଳେ ପ୍ରଶ୍ନ-ଅନୁତାନ ତଥା ଚିହ୍ନ 
ବ୍ୟବହାରର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, ଯେପରି ' ସେ କ'ଣ ଖାଉଛି ? ' 

କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନ- ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର କେବଳ ହାଁ! ନା ବା ହା ନା ସହିତ 
ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟଯର ଉନ୍ତି ଦ୍ଵାରା ଦିଆଯାଉଥୁଲା ବେଳେ ଆଉ କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ 
କେବଳ ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟରେ ଉତ୍ତର ଦେବା ସମ୍ଭବ ହୁଏ, ଯେପରି, “ତୁ କଣ ଆଜି ଆସିଲୁ ?' 
ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର 'ହଁ ବା ନା” ବା 'ହଁ, ଆଜି ଆସିଲି” ବା ' ନା, ଆଜି ଆସିନି', ହେଉଥିବା 
ବେଳେ “ତୁ କାହିକି ଆସିଛୁ ?”' ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ହୁଏତ ' ମୁଁ କାମରେ ଆସିଛି ବା ' ମୁଁ 
ବୁଲିବାକୁ ଆସିଛି' ବା ଏହିପରି କୌଣସି ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପୁର୍ଣଣବାକ୍ୟଯର ଉତ୍ତର ହୋଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭ “କ” ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବଣ୍ଠ ଦ୍ଵାରା ଗଠିତ । ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ଅର୍ଥରେ “ କ” ଆରମ୍ଭ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର କେବଳ ଓଡ଼ିଆରେ ନୁହଁ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଦ୍ଭବ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ରୀତି ସିଦ୍ଧ ( ବିମ୍୍‌ସ୍‌, ୧୮୭ ୧, ପୁଷ୍ଠା - 
୩୨ ୨; ପଟ୍ଟନାୟକ, ୧୯୮ ୫, ପୁଷ୍ଠା-୭୮) | 

ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରଶ୍ନଂ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ 
ସୂଚିତ କରେ । ପୁଣି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ଓ ଉତ୍ତର ଦେବା ବା ପାଇବା ସମୟରେ ପ୍ରଶ୍ନକର୍ତା ଓ 
ଉତ୍ତରଦାତ୍ତାଙ୍କର ମାନସିକତା, ତତ୍‌କ୍ଷଣାତ୍‌ ମନୋଭାବ, ସାନ କାଳର ଗମ୍ଭୀରତା ଏବଂ ବିଷୟବସୁ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୂର୍ବାପର ଜ୍ଞାନର ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍‌ ରହିଥାଏ । ବ୍ୟାକରଣିକ କୋଟୀର ପରିସରଭୁକ୍ତ 
ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ଓ କେତେକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ମୌଳିକ ପ୍ରଶ୍ନ- 
ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିମ୍ବରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 


୧. କଣ - “ କଣ' ଏକ ଜିଜ୍ଞାସା ସୂଚକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ | ଏହାର ବ୍ଯବହାରରେ 
ହଁ / ନା ଦ୍ଵାରା ଉତ୍ତର ଦିଆଯାଇପାରେ । କୌଣସି କଥା ବିଶ୍ଵାସ ଯୋଗ୍ୟ ବା ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ନ 
ହେଲେ ବା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ ମନେହେଲେ କଥୋପକଥନରେ ପ୍ରତି କ୍ରିୟା ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ' କଣ” 
ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ । 
ଉଦା- (କ) ସେ କଣ ଘରୁକୁ ଯାଉଛି ? ଏହି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବେ 
ଦିଆଯାଇପାରେ । 
ଉତ୍ତର- ହଁ, ସେ ଘରକୁ ଯାଉଛି | 
ନା, ସେ ଘରକୁ ଯାଉନି | 
ନା, ସେ ବଜାରକୁ ଯାଉଛି । 


୮୩ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ରବାଚକ 
ନା, ସେ ଘରକୁ ଯାଉନି, ବଜାରକୁ ଯାଉଛି | 
(ଖ) ରମା କଣ ଘରେ ରହୁଛି ? ଅନୁତାନର ପ୍ରଭାବରେ ଏ ପ୍ରଶ୍ଵର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଉତ୍ତର 
ଓ ଅର୍ଥ ହେଉଛି, “ ରମା ବେଶି ସମୟ ବାହାରେ କଟାଏ | ' 
(ଗ) କଣ, ତାଙ୍କ ଘରୁ ଚୋରି ହୋଇଗଲା ? ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ଅର୍ଥ ହେଲା ତାଙ୍କ ଘରୁ 
ଚୋରି ହେବା ବିଶ୍ଵାସ ଯୋଗ୍ୟ / ଗ୍ରହଣ ଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ, ବରଂ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ | 
(ଘ) ଶେଷକୁ ତମେ ଚୋରି କଲ ? ଏ ପ୍ରଶ୍ଵର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସ୍ବରୂପ ଉତ୍ତରଦୀତା 
କହିପାରନ୍ତି “ କଣ, ମୁଁ ଚୋରି କରୁଛି ? ', ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରଶ୍ବ | 


୨. କ'ଣ - କ'ଣ ବା ' କଅଣ' ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ବବାଚକ ଶବ୍ଦ ! ପ୍ରଶ୍ଵବାକ୍ଯରେ 
“କ”ଣ' ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର ସବୁବେଳେ ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟଯରେ ଦେବାକୁ ହୁଏ । ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସ୍ବେହୀଜନ 
କିମ୍ବା ଲଘୁଜନଙ୍କ ନାମ ସମ୍ବୋଧନର ଜବାବରେ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତରଦାତା “କ'ଣ” କହି 
ଡାକିବାର କାରଣ ପଚାରିଥାଏ । ଏହା ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶ୍ନ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ଯେ 
“କଣ” ଓ “କ'ଣ” ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ପରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ । “କଣ” ପ୍ରଶ୍ନ ଶବ୍ଦର ଉତ୍ତର ହଁ / ନାରେ 
ଦିଆଯାଉଥୁବା ବେଳେ“କ 'ଣ'ର ଉତାର ପୁର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟଯରେ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 


ଉଦା : 
(କ) ପ୍ରଶ୍ନ ମନି କ'ଣ ଖାଉଛି ? 
ଉତ୍ତର ସେ ବାଦାମ ଖାଉଛି । 
ପ୍ରଶ୍ନ ତିତି କ'ଣ କହୁଛି ? 
ଉତ୍ତର ତିତି ପୁରୀ ଯିବନି ବୋଲି କହୁଛି । 
(ଖ) ସମ୍ବୋଧନ : ଆରେ ବୁବୁ | 
ଜବାବ : କ'ଣ ? (ଅର୍ଥାତ୍‌ ଡାକିବାର କାରଣ ଜାଣିବା) 


୩. କାହା - “କାହା” ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବିଶେଷଣ । ଯେ କୌଣସି 
ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, “ କାହାଘର', “ କାହା କଥା', 
“କାହା କୁକୁର', “ କାହା ପୁଅ ' ଇତ୍ୟାଦି ¦ “ କାହା' ସହିତ “ ର' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ହୁଏ 
“ କାହାର” | “ କାହାର' “ କାହା' ପରି ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ବିଶେଷଣ ସ୍ଵାନରେ ବ୍ଯବହୃତ 
ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ “କାହା' କେବଳ ବିଶେଷଣ ସ୍ଫ୍ରାନରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା ବେଳେ . 
“କାହାର” ବାକ୍ଯଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ପରେ 
ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର ହୋଇଥାଏ । ' କାହା” / “ କାହାର, ପ୍ରୟୋଗରେ ଭତ୍ତର 
ପୂର୍ଣ୍ଣଣୀକ୍ୟରେ ଦେବାକୁ ହୁଏ । “କାହା”ର ପ୍ରୟୋଗ କେବଳ ପ୍ରାଣୀବାଚକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 
ହୋଇଥାଏ । 

(କ) ପ୍ରଶ୍ନ 

ଉତ୍ତର 

(ଖ) ପ୍ରଶ୍ନ 

ଉତ୍ତର 

(ଗ) ପ୍ରଶ୍ନ 

ଉତ୍ତର 

(ଘ) ପ୍ରଶ୍ନ 

ଉତ୍ତର 


୮୪ 


ତୁମେ କାହା କଥା କହୁଛ ? 
ମୁଁ ମୋ ସାନାଭାଇ କଥା କହୁଛି । 
ସେ କାହା( ର) ଘରକୁ ଯାଉଛି ? 
ସେ ତା ମାମୁଁ ଘରକୁ ଯାଉଛି । 
ଏଇଟା କାହା ଘର ? 
: ଏଇଟା ମୋ ଘର | 
ଏ ଘର କାହାର ? ( ‹ ଏ ଘର କାହା! ରୀତି ସିଦ ନୁହେଁ) 
ଏ ଘର ମୋର / ମୋ ବାପାଙ୍କର | 


“ କାହା” ସହିତ ଯଥାକ୍ରମେ ' କୁ, 'ଠୁ'/‹ଠାରୁ', “ଠାରେ ', “ ପରି'/ ' ଭଳି”, “ ସହିତ ' 
“ ପାଇଁ” ପ୍ରଭୂତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହୋଇ ନୂଆ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ ଯେପରି “ କାହାକୁ ', 
“ କାହାଠୁ' / ' କାହାଠାରୁ ', ' କାହାଠାରେ', “ କାହାପରି ' / ' କାହାଭଳି' ଇତ୍ଯାଦି | “କୁ ', 


'ର', ରୁ', (ଓ ' ରି 


କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୋଇଥିବା ବେଳେ “ ପରି '/‹ ଭଳି', ' ସହିତ” ଓ 


' ପାଇ” ପ୍ରଭୂତି ହେଉଛି ବିଭକ୍ତି ବା ଶବ୍ଦ ପ୍ରତ୍ୟୟ । ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ 
ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ଯରେ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 


ଉଦା-(କ) ପ୍ରଶ୍ଵ : 
ଉର୍ର : 


ତୁମେ କାହାକୁ ଡାକୁଛ ? ( ହରିକୁ, ମଧୁକୁ ନା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ?) 
ମୁଁ ହରିକୁ, ମଧୁକୁ ଡାକୁନି, ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଡାକୁଛି | 


: କୁକୁର, ବିଲେଇ, ମୁଷା କାହାକୁ ଖାଇବାକୁ ଦେଇଛ ? 
: ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଖାଇବାକୁ ଦେଇଛି / ମୁଁ କେବଳ କୁକୁରକୁ ଖାଇବାକୁ 


ଦେଇଛି / ମୁଁ କାହାକୁ ଖାଇବାକୁ ଦେଇନି । 
ସେ କାହାଠୁ / କାହାଠାରୁ ବହି ଆଣିଲା ? 


: ସେ ସାର୍‌ଙ୍କଠୁ / ସାର୍‌ଙ୍କ ଠାରୁ / ସାଙ୍ଗଠୁ / ସାଙ୍ଗଠାରୁ ବହି ଆଣିଲା / 


ଆଣଛି । 
ତମ ଟଙ୍କା କାହାଠାରେ / କାହାପାଖରେ ଅଛି ? 


: ` ମୋ ଟଙ୍କା ଭାଇଠାରେ / ଭାଇ ପାଖରେ / ଡାକଘରେ ଅଛି | 


ଝିଅଟି ଦେଖିବାକୁ କାହାପରି / କାହାଭଳି ? 


: ଝିଅଟି ଦେଖିବାକୁ ତା / ମା ପରି / ମା ଭଳି | 
: ଚିତ୍ରଟା କାହାପରି / କାହାଭଳି ଦିଶୁଛି ? 
: ଚିତ୍ରଟା ସିଂହପରି / ସିଂହ ଭଳି / ଗଛ ପରି / ଗଛ ଭଳି ଦିଶୁଛି | 


ମିଂ ‹ ନ» < ରନିଂ 
୪. କାହ- କାହ ଏକ ସ୍ତ୍ରାନ ସୂଚକ ସାବନାମକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ । “ କାହ 


୮୫ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 


ପ୍ରୟୋଗରେ ସାମୀପ୍ୟ ସ୍ମ୍ବାନ ଓ ସାମୀପ୍ୟ ବର୍ଭମାନ ସମୟ ସୁଚିତ ହୁଏ । “ କଲମ କାହିଁ” ? 
ଶାଢ଼ୀଟା କାହି ୮ ପିମ୍ପୁଡ଼ି କାହି ୮ ଭାଇ କାହିଁ ? ଏସବୁ ପ୍ରଶ୍ନରେ ସାମୀପ୍ଯ ସ୍ଫ୍ରାନ ସହିତ 
ସମୀପ୍ୟ ବର୍ଭମାନ ସମୟ ମଧ୍ଯ ସୂଚିତ ହେଉଛି ¦ ' କାହି ”ର ପ୍ରୟୋଗ ସାଧାରଣତଃ ଏକବଚନ 
ଓ ବହୁବଚନମୂଳକ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବସ୍ତୁ ବା ବସ୍ତୁସମୂହକୁ ଏବଂ ଏକବଚନମୂଳକ 
ପ୍ରାଣୀବାଚକକୁ ସୂଚିତ କରେ । ‹ କାହି ”ର ସମ୍ମାନାର୍ଥକ ଏବଂ ବହୁ ବଚନମୁଳକ ପ୍ରାଣୀବାଚକ 
ପ୍ରଶ୍ନ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି “ କାହାନ୍ତି” । “ କାହି” ବା “ କାହାନ୍ତି" ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ପୁଣ୍ଟବାକ୍ୟରେ 
ଦିଆଯାଏ | ‹ କାଇଁ, ' କାହିଁ 'ର ଏକ କଥୁତ ପ୍ରୟୋଗ | 
ଉଦା - (କ) ପ୍ରଶ୍ନ : ମୋ କଲମ / କଲମଗୁଡ଼ା କାହିଁ ? 
ଉତ୍ତର : ତୁମ କଲମ / କଲମଗୁଡ଼ା ଟେବୁଲ ଭପରେ ଅଛି | 
ପ୍ରଶ୍ନ : ଆମ କୁକୁରଟା କାହି ? 
ଉତ୍ତର : ସେ ବାହାରେ ବୁଲୁଛି । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ଆପଣଙ୍କ ସାନ ଭଉଣୀ କାହିଁ ? 
ଉତ୍ତର : ମୋ ସାନ ଭଉଣୀ ଘରେ ଅଛି / ଏଠି ନାହିଁ / ପୁରୀ ଯାଇଛି | 
(ଖ) ପ୍ରଶ୍ନ : ଅପଣଙ୍କ ବାପା କାହାତି ? 
ଉତ୍ତର : ବାପା ଶୋଇଛନ୍ତି / ବାହାରକୁ ଯାଇଛନ୍ତି / ଘରେ ନାହୀନ୍ତ | 
ପ୍ରଶ୍ନ : ଛାତ୍ରମାନେ କାହାନ୍ତି ? 
ଉତ୍ତର : ସେମାନେ ଏଠାରେ ନାହାନ୍ତି । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ତୁମ ଛେଳିଗୁଡ଼ା କାହାନ୍ତି ? 
ଉତ୍ତର : ଛେଳିଗୁଡ଼ା ଜଙ୍ଗଲରେ ଚରୁଛନ୍ତି | 


୫. କାହିଁକି- କାହିଁକି" ଏକ କାରଣ ସୂଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ | “ କାହିକି! 
ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟଯରେ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । ଆଞ୍ଚଳିକ ଭେଦରେ ଏହା 
' କିଆଁ: ‹ ଭାବରେ” ମଧେ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ | “ କାଇଁକି ,, କାହିକିର ଏକ କଥୁତ ପ୍ରୟୋଗ | 
ଉଦା- (କ) ପଶ : ତୁ କାହିକି ଆସିଛୁ ? 

ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଖେଳିବାକୁ ଆସିଛି । 

(ଖ) ପ୍ରଶ୍ନ : ତୁମେ ମନ ଖରାପ କରୁଛ କାହିଁକି ? 

ଉତ୍ତର : ମୋର ପରୀକ୍ଷାରେ ଖରାପ ହୋଇଛି | 

(ଗ) ପ୍ରଶ୍ଵ : କାହିକି ତାକୁ ଏମିତି ଜର ହେଲା ? 

ଉତ୍ତର : ସେ ବର୍ଷାରେ ଭିଜିଥଲା | 


୬, କି-ବାକ୍ଯରେ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଭାବରେ “ କି'ର ତିନିପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୮୬ 
(କ) ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ‹ କି'ର ପ୍ରୟୋଗ, (ଖ) ନିପାତ (୮ଞ୮୮୦୦) ବା 
ଅବ୍ୟୟ ଭାବରେ “ କି'ର ପ୍ରୟୋଗ, ଏବଂ ( ଗ) ସାର୍ବନାମିକ ବିକଳ ଭାବରେ “ କିଂର 
ପ୍ରୟୋଗ । ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ଏବଂ ସାର୍ବନାମିକ ବିକଳ୍ପ ରୂପ ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
' କିଂର ପ୍ରୟୋଗ ହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟରେ ଦେବାକୁ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ନିପାତ ବା ଅବ୍ୟୟ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ' ହଁ! / ' ନା? ବା ' ହଁ' / ' ନା” 
ସହିତ ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟରେ ଦିଆଯାଇପାରେ । ପୁଣି ନିପାତ “ କି” ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନକ୍ତାର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିରେ 
ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଭଦ୍ରାମୀସୂଚକ ସୌଜନ୍ୟତା ଓ ଶାଳୀନତା ଏବଂ କଣ୍ଠସ୍ଵରରେ ଚାପ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥାଏ । ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ “କି” ଓ ନିପାତ “କିଂ ଉଭୟ 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରନି । ନିପାତ “ କି” ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ 
ହୋଇପାରେ । ନିପାତ “ କି” ସର୍ବଦା ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ ବ୍ଯବହାର ହୋଇଥାଏ । 
ଉଦା- (କ) ପ୍ରଶ୍ବ : ତୁ କି ଜିନିଷ ସବୁ କିଣିଲୁ ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ପରିବା ଓ ଡାଲିଚାଉଳ କିଣିଲି | 
ପରଶ : ସେ କି ଘର(ର) ପିଲା ? 
ଉତ୍ତର : ସେ ଭଲ ଘରର ପିଲା | 
ପ୍ରଶ୍ନ : ତୁମେ କି କଥା କହୁଛ ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଠିକ୍‌ କଥା କହୁଛି । 
(ଖ)୧. ପ୍ରଶ୍ଵ : ରମା ଆଜି ପୁରୀ ଯିବ କି ? 
ଉତ୍ତର: ହଁ ।/ ନା | 
ହଁ, ରମା ଆଜି ପୁରୀ ଯିବ | 
ନା, ରମା ଆଜି ପୁରୀ ଯିବନି | 
ନା, ରମା ଆଜି ପୁରୀ ଯିବନି, କଟକ ଯିବ | 
ନା, ରମା ଆଜି ପୁରୀ ଯିବନି କି କଟକ ଯିବନି । 
୨. ପ୍ରଶ୍ନ : ସେମାନେ କି ଜିନିଷ ସବୁ ନେବେ କି ? 
ଉତ୍ତର : ସେମାନେ ନିଜ ନିଜ ଜିନିଷପତ୍ର ନେଇଯିବେ | 
୩. ପ୍ରଶ୍ନ : ତୁ କଣ କାଲି ଯିବୁ କି ? 
ଉତ୍ତର : ହଁ, ମୁଁ କାଲି ଯିବି । 
ପ୍ରଶ୍ନ : ସେ କାହିକି ହସୁଛି କି ? 
ଉତ୍ତର : ହସିବାକୁ ତା'ର ମନ ହେଉଛି | 
(ଗ) ପ୍ରଶ୍ଵ : ଆପଣ ଭାତ ଖାଇବେ କି ରୁଟି ଖାଇବେ ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ରୁଟି ଖାଇବି । 


୮୭ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 


ପ୍ରଶ୍ନ : ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଆସିଲେ କି ଆସିଲେନି ? 
ଉତ୍ତର : ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଆସିଲେ ନାହିଁ । 

ପ୍ରଶ୍ନ : ବର୍ଷା ହେଉଛି କି ନାହିଁ ? 
ଉତ୍ତର : ବର୍ଷା ହେଉଛି | 


୭, କିଏ-“' କିଏ” ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ବବାଚକ ଶବ୍ଦ | ଏହା କେବଳ ପ୍ରାଣୀବାଚକ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । ଏହାର ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ଯରେ ଦେବାକୁ ହୁଏ । “କିଏ”ର ବ୍ୟବହାର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଉଭୟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, ସେ କିଏ ?, ସେମାନେ କିଏ ? ସାମାଜିକ ପରିସରରେ 
ସ୍ଥ୍ମାନକାଳ-ପାତ୍ର ଭେଦରେ “ କିଏ” ବ୍ୟବହାରରେ ସତର୍କତା ଓ ସଂଯମ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥାଏ । କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ସାମାଜିକ ସୌଜନ୍ୟତା ଓ ଅପମାନ ବୋଧତା ପ୍ରତି ସଚେତନ 
ରହିବାକୁ ପଡ଼େ । ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ, “ଆପଣ କିଏ, ଆମ କଥାରେ କଥା କହିବାକୁ” ପରି: 
ବାକ୍ୟରେ ' କିଏ 'ର ବ୍ୟବହାର ଅପମାନଜନକ | 
ଉଦା- (କ) ପ୍ରଶ୍ଵ : ସେ / ସେମାନେ କିଏ ? 

ଉତ୍ତର : ସେ / ସେମାନେ ହାତ୍ର | 
ପ୍ରଶ୍ନ : ସେଠି କିଏ ଲୁଚିଛି (କି) ? 
ଉତ୍ତର : ସେଠି କେହି ଲୁଚିନି । 

(ଖ) ପ୍ରଶ୍ଵ : ବାଘ, ଭାଲୁ, ହାତୀ ଓ ଓଟପକ୍ଷୀ ଭିତରୁ କିଏ ବିଦେଶକୁ ଯିବେ ? 

ଉତ୍ତର : କେବଳ ଓଟପକ୍ଷୀ ଯିବ । 

(ଗ) ପରଶୂ : ତୁମ ଘରକୁ କିଏ କାହିକି ଯିବ ? 

ଉତ୍ତର : ଆମ ଘରକୁ କେହି ଯିବା ଦରକାର ନାହିଁ | 


୮. କୁଆଡ଼େ- ' କୁଆଡ଼େ' ଏକ ସାନ ବା ଦିଗ ସୂଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପରଶ୍ନବାଚକ 
ଶବ୍ଦ | “ କୁଆଡ଼େ'ର “ କୁଆଡ଼' ରୂପରେ “କୁ ', 'ର', “ରୁ” ପ୍ରଭୂତି କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ 
କରାଯାଇ ନୂଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, “ କୁଆଡ଼କୁ '› ' କୁଆଡ଼ର', 
“ କୁଆଡ଼ରୁ! ବା “ କୁଆଡୁ' ଇତ୍ୟାଦି | ' କୁଆଡ଼େ” ବା ଏଥୁରୁ ଉତପ୍ନନ୍ନ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ପ୍ଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର ସର୍ବଦା ପୁର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟରେ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । 
ଉଦା- (କ) ପ୍ରଶ୍ଵ : ତୁମ ଘର କୁଆଡ଼େ ? 

ଉତ୍ତର : ମୋ ଘର କେରଳରେ | 
ପ୍ରଶ୍ନ : ତୁ କୁଆଡ଼େ ଯାଉଛୁ ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ବଜାରକୁ ଯାଉଛି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 

(ଖ) ପ୍ରଶ୍ନ : 

ଉରର : 

(ଗ) ପ୍ରଶ୍ନ : 

ଉର୍ର : 

ପ୍ରଶ୍ନ : 

ଉର୍ର : 

(ଘ) ପ୍ରଶ୍ନ : 

ଉଚ୍ଚର : 


[8 
ପଜା ଛୁଟିରେ ସେ କୁଆଡ଼କୁ ଯିବ କି ? 


ଥ- & 


ଧୁ ଜା ଛୁଟିରେ ସେ କଲିକତା ଯିବ । 

ଇଏ ତୁମେ କୁଆଡ଼ର କଥା କହୁଛ ? 

ମୁଁ ତ ଭୁଲ କଥା କହୁନି । 

ସେ କୁଆଡ଼ର ଲୋକ ? 

ସେ ଆସାମର ଲୋକ । 

ସେମାନେ କୁଆଡ଼ରୁ / କୁଆଡୁ ଆସିଛନ୍ତି ? 


ସେମାନେ ଗୁଜୁରାଟରୁ ଆସିଛନ୍ତି । 


୯, କେତେବେଳେ - ' କେତେବେଳେ” ଏକ ସମୟସୂଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପରଶ୍ବବାଚକ 
ଶବ୍ଦ । “କେତେବେଳେ” ପ୍ରୟୋଗ ନିକଟ ସମୟକୁ ସୂଚାଇ ଥାଏ । “କେତେବେଳେ 'ର 
' କେତେବେଳ! ରୂପରେ 'କୁ', 'ର'”, ' ରୁ'/'ଠାରୁ '/(' ଠୁ', 'ରେ' ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ, 
ଯେପରି, “ କେତେବେଳକୁ' 'କେତେବେଳର', “ କେତେବେଳରୁ ', ' କେତେବେଳଠାରୁ ', 
'କେତେବେଳଠୁ', ' କେତେବେଳରେ | “କେତେବେଳ! ସହିତ ଅନିର୍ଦ୍ଦିଷ ସୂଚକ “କେ” 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, “ କେତେବେଳକେ' | “କେତେବେଳେ” ପ୍ରୟୋଗରେ ଉର୍ର 


ପୂର୍ଟ୍ବବାକ୍ୟରେ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । 
ଉଦା : 
ପ୍ରଶ୍ନ କେତେବେଳେ ସକାଳ ହେଲା ? 
ଉତ୍ତର ଆଜି ଛଅଟା ବେଳେ ସକାଳ ହେଲା । 
ପ୍ରଶ୍ନ ତୁ କେତେବେଳେ ଆସିଲୁ ? 
ଉତ୍ତର ମୁଁ ଦଶଟା ବେଳେ ଆସିଲି । 
ପ୍ରଶ୍ନ ଟ୍ରେନ୍‌ କେତେବେଳେ ଛାଡ଼ିଲା ? 
ଉତ୍ତର ଟ୍ରେନ୍‌ ରାତି ୮ଟାରେ ଛାଡିଲା । 
ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି କେତେବେଳକୁ ଯିବୁ ? 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ଉପର ଓଳି ଯିବି । 
ପ୍ରଶ୍ନ କେତେବେଳରୁ ଆସିଲୁଣି ? 
ଉତ୍ତର ମୁଁ ଘଣ୍ଟାଏ ହେଲା ଆସିଲିଣି । 
ପ୍ରଶ୍ନ କେତେବେଳରେ ତମେ ଆସି ପହଞ୍ଚୁଲ ? 
ଉତ୍ତର ମୁଁ ଦି ଘଣ୍ଟା ହେଲା ଆସିଲିଣି । 


ପ୍ରଶ୍ନ 


କେତେବେଳକେ ବର୍ଷା ଛାଡ଼ିଲା ? 


୮୯ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵନବାଟକ 
ଉତ୍ତର ଘଣ୍ଟାଏ ପରେ ବର୍ଷା ଛାଡିଲା । 

୧୦, କେବେ -“ କେବେ' ଏକ ସମୟ ସୂଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ବବାଚକ ଶବ୍ଦ | 
“କେବେ” ପ୍ରୟୋଗରେ ଦୂରବର୍ରୀ ସମୟ ସୂଚିତ ହୁଏ | ସମୟସୂଚକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ 
ଭାବରେ “କେତେବେଳେ ' ଓ “ କେବେ” ମଧରେ ଏହାହିଁ ପାର୍ଥକ୍ୟ [| “କେତେବେଳେ 
ଯିବ ?' ନିକଟ ସମୟକୁ ସୂଚିତ କରୁଥୁବା ବେଳେ ' କେବେ ଯିବ ?' ଦୂରବର୍ରୀ ସମୟକୁ 
ସୂଚିତ କରେ । “କେବେ” ସହିତ “କା', “କାର” ଯୋଗହୋଇ ହୁଏ “ କେବେକା' ଓ 
“କେବେକାର” | ' କେବେ' ସହିତ ମଧ୍ଯ 'କୁ', “ର”, ' ରୁ'/'ଠାରୁ'/' ଠୁ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରେ । “ କେବେ” ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ଯରେ ଦିଆଯାଏ । 
ଉଦା : 


ପ୍ରଶ୍ନ ସେ କେବେ ଦିଲ୍ଲୀ ଯିବେ ? 
ଉତ୍ତର ସେ ଆର ସପ୍ତାହରେ ଯିବେ । 

ପ୍ରଶ୍ନ କେବେକା କାଗଜରେ ଏ ଖବର ବାହାରିଛି ? 
ଉତ୍ତର କାଲିକା କାଗଜରେ ବାହାରିଛି । 

ପ୍ରଶ୍ନ କେବେକାର କଥା ? 
ଉତ୍ତର ଦୁଇଦିନ ତଳର କଥା । 

ପ୍ରଶ୍ନ କେବେକୁ ଯିବାକୁ ଭାବୁଛ ? 
ଉତ୍ତର ଆର ମାସକୁ ଯିବାକୁ ଭାବୁଛି । 

ପ୍ରଶ୍ନ କେବେର ଘଟଣା ? 
ଉର୍ର ଚାରି ଦିନ ତଳର ଘଟଣା । 

ପ୍ରଶ୍ନ କେବେରୁ / ଠାରୁ / ଠୁ ଏ ରୋଗ ହେଉଛି ? 
ଉତ୍ତର ପାଞ୍ଚଦିନ ଆଗରୁ ହେଉଛି । 


୧୧. କିପରି-' କିପରି” ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ବାଚକ ବିଶେଷଣ | ଲିଖିତ ଭାଷାରେ 
ଏବଂ ବିଷୟବସ୍ତୁଗତ ପ୍ରଶ୍ନପତ୍ରରେ “ କିପରି" ର ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ! “ କେମିତି', 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭେଦରେ କିମିତି” ଓ “ କିଭଳି” ଇତ୍ଯାଦି ' କିପରି'ର କଥୁତ ରୂପ ! ' କିପରି” 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର ସର୍ବଦା ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟରେ ବା ବିସ୍ତୃତ ବର୍ନାରେ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 
ଉଦା- (କ)” ପ୍ରଶ୍ଵ : ଦିନ ଓ ରାତି କିପରି ହୁଏ ? 

ଉତ୍ତର : ପୂଥୁବୀ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଚାରିପାଖରେ ଘୁରୁଥ୍ବାରୁ ଦିନରାତି ହୁଏ । 
.(ଖ) ପ୍ରଶ୍ଵ : ତୁମେ କେମିତି କଥା କହୁଛ ମ ? 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୯୦ 
ଉତ୍ତର : ମୁଁ ତ ଠିକ୍‌ କଥା କହୁଛି | 

(ଗ) ପ୍ରଶ୍ନ : ଆଜି ଦିନଟା କିଭଳି କଟିବ ? 

ଉତ୍ତର : ଆଜି ଦିନଟା ଭଲରେ କଟିବ | 


୧୨. କେଉଭଁ-` କେଉଁ” ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ୁବୀଚକ ବିଶେଷଣ | ' କେଉଁ 'ର ପ୍ରୟୋଗ 
ଲିଖିତ ପ୍ରଶ୍ନପତ୍ରରେ ଅଧ୍ଵକ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ବେଳେ, ଏହାର ଆଞ୍ଚଳିକ କଥ୍ବତ ରୂପ 
° କୋଉ | ' କେଉଁ? ସହିତ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଯୋଗ ହୁଏ, ଯେପରି, କେଉଁ 
ଲୋକ, କେଉଁ କୁକୁର, କେଉଁ ଜିନିଷ ଇତ୍ଯାଦି | କଥୁତ ରୂପରେ ଏହା କୋଉ ଲୋକ, 
କୋଉ କୁକୁର, କୋଉ ଜିନିଷ ଇତ୍ୟାଦି | “କେଉଁ” ବା “ କୋଉ ' ସହିତ ବିଶେଷ୍ୟ ଯୋଗ 
ହେବାପରେ ' କୁ”, ‹ର', ' ରୁ'/‹ ଠାରୁ', “ ରେ'/‹ ଠାରେ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ | ' କେଉଁ” 
ସହିତ ସ୍ପ୍ରାନ ବାଚକ “ଠା' ଯୁକ୍ତ କରି 'କୁ', 'ର', 'ରୁ', 'ରେ' ପ୍ଭୂତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହୁଏ, 
ଯେପରି ' କେଉଁଠାକୁ? / ' କେଉଁଠିକି', ' କେଉଁଠାର', ' କେଉଁଠାରୁ'/‹ କେଉଠୁ', “ କେଉଠାରେ'/ 
“କେଉଁଠି” | କଥୁତ ରୂପରେ ଏହା ' କୋଉଠାକୁ '/ ' କୋଉଠିକି ', “ କୋଉଠାର ', “ କୋଉଠାରୁ' 
/ ' କୋଉଠୁ ', ' କୋଉଠାରେ '/ “ କୋଉଠି” | ସେହିପରି ଦିଗସୂଚକ ' ଆଡ଼ ', ନିକଟସୂଚକ 
' ପାଖ', ସମୟ ସୂଚକ ଦିନ, ମାସ, ବର୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି, ଏବଂ ସଂଖ୍ଯା ସୂଚକ “ ଥର' ପ୍ରଭୂତି 
“କେଉଁ '/ “ କୋଉ' ସହିତ ଯୋଗ କରି ସେଥୁରେ “ କୁ”, 'ରଂ ' ରୁ', 'ରେ', ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ 
ହୋଇଥାଏ । ‹“ କେଉଂ ବା “ କୋଉ! ସହିତ ˆ ଥୁରେ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗହୋଇ ହୁଏ ' କେଉଁଥିରେ' 
ବା ' କୋଉଥୁରେ” | ସେହିପରି “ ପରି ଓ “ ଭଳି' ଶବ୍ଦ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ହୁଏ 
“ କେଉଁପରି' ଓ “କେଉଁଭଳି ' ବା “ କୋଉପରି” ଓ “ କୋଉଭଳି' | ବହୁବଚନରେ ' କେଉଁ' 
ବା ' କୋଉ' ସାଙ୍ଗରେ ' ମାନେ, ' ମାନଙ୍କ ', ' ମାନଙ୍ସୁ ', “ ମାନଙ୍କର' , ' ମାନଙ୍କଠୁ / ଠାରୁ', 
“ ମାନଙ୍କଠାରେ/ ମାନଙ୍କଠି” ଯୋଗ ହୋଇ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ତିଆରି ହୁଏ । “କେଉଁ” ବା 
“ କୋଉ” ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ପୁଣ୍ଡିବାକ୍ୟଯରେ ଦିଆଯାଏ । ନିମ୍ନରେ “ କେଉଁ” ବା “ କୋଭ' 
ପ୍ରୟୋଗ କରି କେବଳ କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନର ଉଦାହରଣ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଉଛି । 
ଉଦା- (କ) କେଉଁ / କୋଉ ଲୋକର ଘର ? 

କେଉଁ / କୋଉ କୁକୁର ଭୁକୁଛି ? 
କେଉଁ / କୋଉ ଜିନିଷକୁ ନେବି ¢ 
(ଖ) ସେ କେଉଠାକୁ / କୋଉଠାକୁ ଯାଉଛି ? 
ସେମାନେ କେଉଁଠାର / କୋଉଠାର ଲୋକ ? 
ତୁମେ କେଉଁଠାରୁ / କୋଉଠାରୁ ଆସୁଛ ? 
ଆପଣମାନେ କେଉଁଠାରେ / କୋଉଠାରେ ରହୁଛନ୍ତି ? 


୯୧ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ 
( ଗ) ମୁଁ କେଉଁ ଆଡ଼କୁ / କୋଉଆଡ଼କୁ ମୁହଁ କରିବି ? 
ସେମାନେ କେଉଁଆଡ଼ର / କୋଉ ଆଡ଼ର ଲୋକ ? 
ତୁମେ କେଉଁଆଡ଼ରୁ / କୋଉଭଆଡ଼ରୁ ଆସିଛ ? 
ତାଙ୍କ ଘର କେଉଁଆଡ଼େ / କୋଉଆଡ଼େ ? 
(ଘ) ତୁ କେଉଁ ଥରକୁ / କୋଉଥରକୁ ଆମ ଘରକୁ ଆସିବୁ ? 
ଏ କେଉଁ ଥରର / କୋଉଥରର ଘଟଣା ? 
(ଡଙ) ସେ କେଉଥୁରେ / କୋଉଥିରେ ଲେଖୁଛି ? 
(ଚ) ବଜାରରୁ କେଉପରି / କୋଉପରି ¦ ଜିନିଷ ସବୁ କିଣିବା ? 
କେଉଁଭଳି / କୋଉଭଳି ଲୋକ ସବୁ ଆସିଛନ୍ତି ? 
(ଛ) ତୁମ ସାଙ୍ଗରେ କେଉଁମାନେ / କୋଉମାନେ ଯିବେ ? 
ସେ କେଉମାନଙ୍କ / କୋଉମାନଙ୍କ କଥା କହୁଛି ? 
କେଉଁ ମାନଙ୍କୁ / କୋଉମାନଙ୍କୁ ତୁମେ ଡାକୁଛ ? 
ସିନେମା ଦେଖିବାକୁ କେଉଁ ମାନଙ୍କର / କୋଉମାନଙ୍କର ମନ 
ହେଉଛି ? 
ସେମାନେ କେଉଁମାନଙ୍କଠୁ / କୋଉମାନଙ୍କଠୁ ଟଙ୍କା ଆଣନ୍ତି ? 
କେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ / କୋଉମାନଙ୍କଠାରେ ବହୁତ ଟଙ୍କା ଅଛି ? 


୧୩. କେଡ଼େ-“' କେଡ଼େ' ଏକ ଆକାର ସୁଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବିଶେଷଣ | 
ଏହା ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । “ କେଡ଼େ ଲୋକ ', 
“ କେଡ଼େ ବାଘ', “ କେଡ଼େ ପେନ୍‌ସିଲ' ପ୍ରଭୂତି କେତୋଟି ଉଦାହରଣ | “ କେଡ଼େ' ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଉତ୍ତର ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟରେ ଦେବାକୁ ହୁଏ । ବାହୁଲ୍ୟତା ପ୍ରକାଶ ନିମନ୍ତେ “ କେଡ଼େ ବିଶେଷଣର 
ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର ହୋଇଥାଏ । 
ଉଦା - କେଡ଼େ ତେଙ୍ଗା ଲୋକ ? 

କେଡ଼େ ବଡ଼ ବାଘ ଦେଖିଲ ? 
ଗଛଗୁଡ଼ା କେଡ଼େ ବଡ଼ ? 


୧୪. କେତେ-' କେତେ” ଏକ ପରିମାଣ ସୂଚକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବିଶେଷଣ | 
' କେତେ” ସହିତ ସମୟାର୍ଥକ ' ଟା'ଯୁକ ହୁଏ, ଯେପରି ' କେତେଟା ବାଜିଛି / ବାଜିଲା, 
କେତେଟା ହେଲା / ହେଇଛି ? ' ସେହିପରି ସଂଖ୍ଯାର୍ଥକ ' ଟା' ଓ ' ଟି' ଯୁଙ୍ତ ହୋଇପାରେ, 
ଯେପରି କେତେଟା ବହି, କେତେଟି ଆମ୍ବ ଇତ୍ଯାଦି | ' କେତେ' ସହିତ ମଧ ଦୂରତା, ଦର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୯୨ 


ଦାମ୍‌, ମାପସୂଚକ, ସଂଖ୍ଯାସୂଚକ ' ଥର” ଶବ୍ଦ ଯୋଗହୁଏ, ଯେପରି, କେତେ ଦୂର / ବାଟ, 
କେତେ ଦରଦାମ୍‌, କେତେ ମିଟର।ଲିଟର/କିଲୋଗାମ୍‌, କେତେଥର ଇତ୍ୟାଦି | ଅନିହ୍ଦିଷ୍ଠ 
ସୂଚକ “ କ', ' କର' ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, ' କେତେକ ବହି ', “ କେତେକର ବାଟ” | 
' କେତେ” ସାଙ୍ଗରେ 'କୁ', 'ର', ' ରୁ'/ 'ଠାରୁ'/' ଠୁ', “ରେ'/‹ ଠାରେ ' ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରତ୍ଯୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୁଏ, ଯେପରି, ' କେତେକୁ', “କେତେର', “ କେତେରୁ '/ ' କେତେଠାରୁ '/ “ କେତେଠୁ ', 
' କେତେରେ ' ' କେତେଠାରେ” | “ କେତେ' ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନର ଭରରର ପୁର୍ଣ୍ବାକ୍ଯରେ 
ଦିଆଯାଏ । 
ଉଦା - ଛତାଟା କେତେକୁ କିଣିଲ ? 

କେତେର ଦାମ୍‌ ପାଞ୍ଚ ଟଙ୍କା ? 

କେତେରୁ କେତେ ଗଲେ ୫ ? 

ଶାଢ଼ୀଟା କେତେରେ କିଣିଲ ? 

କେତେଠାରେ ଦୁର୍ଘଟଣା ହେଇଛି ? 


୧୫, କେହି-' କେହି' ଏକ ସାର୍ବନାମିକ ପ୍ରଶ୍ବାଚକ ବିଶେଷଣ | “ କେହି ' ସହିତ 
ସାଧାରଣତଃ କେବଳ ମନୁଷ୍ୟ ବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଯୋଗ ହୁଏ, ଯେପରି, ' କେହି ଲୋକ', 
“ କେହି ବ୍ୟବସାୟୀ ', ' କେହି ଭଦ୍ରମହିଳା' ' କେହି ପିଲା' | କେତେକ ବିଶେଷ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏହା ଇତର ପ୍ରାଣୀ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ, ଯେପରି, `' ଗାଭ, ଛେଳି, କୁକୁର, କୁକୁଡ଼ା 
ଭିତରୁ କେହି ଯିବେ କି ?” “କେହି'ର ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର ପୁର୍ଣ ବାକ୍ୟରେ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
ଉଦା- କେହି ଅଛି / ଅଛନ୍ତି ? 

କେହି ଯିବ / ଯିବେ ? 
କେହି ଲୋକ ଏଠାରେ ବସୁଛନ୍ତି କି ? 

ଉପରେ ଉଲ୍ଲେଖିତ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦଛଃଡ଼ା ଆଉ କେତୋଟି ଅବ୍ୟୟ ବ୍ୟବହାର କରି 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ହୋଇପାରେ ¦ ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା “ଟି”, 'ତ', ' ନା', ' ପରା', 
“ ବୋଧେ', “ ମ” ଇତ୍ଯାଦି | ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ବାଚକ ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଏବଂ କଥାରେ ଚାପ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ | 'ଟି', 'ତ', ' ନା', 
“ ପରା' ଓ “ ବୋଧେ” ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ଵର ଉତ୍ତର ' ହଁ” ବା ' ନା' ଦାରା ଦିଆଯାଇପାରେ | 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ “ ନାଂର ଏକାଧ୍ଵକ ପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି । ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ “ ମ”ର ପ୍ରୟୋଗରେ ଉତ୍ତର 
ପୁଣ୍ଟିବାକ୍ୟଯରେ ଦିଆଯାଏ । 
ଉଦା- ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ସେ ହାଟକୁ ଯିବ ଟି ? 

ଉତ୍ତର : ହଁ, / ନା' 
ହଁ, ସେ ଯିବ / ନା, ସେ 
¥ ଯିବନି / ନା, ସେ ହାଟକୁ 


୯୩ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵବାଟକ 


ଯିବନି, ଝିଅ ଘରକୁ ଯିବ । 
ପ୍ରଶ୍ଵ ତୁମେ ପୁରୀ ଯିବ ତ ? 
ଉତ୍ତର ?, ଯିବି | 
ନା, ଯିବିନି । 
ନା, କଟକ ଯିବି | 
ପ୍ରଶ୍ନ ତୁ ସିନେମା ଯାଉଛୁ ପରା ? 
ଉତ୍ତର ହଁ, ମୁଁ ସିନେମା ଯାଉଛି | 
ନା, ମୁଁ ସିନେମା ଯାଉନି, ସଭାକୁ ଯାଉଛି | 
ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ବୋଧେ ଡାକ୍ତର ଆସିବେନି ? 
ଉତ୍ତର ହଁ, ଆଜି ଡାକ୍ତର ଆସିବେ |! 
ନା, ଆଜି ଡାକ୍ତର ଆସିବେନି | 
ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ସ୍କୁଲ ଛୁଟି ନା ? 
ଉତ୍ତର ହଁ, ଆଜି ସ୍କୁଲ ଛୁଟି । 


ନା, ଆଜି ସ୍କୁଲ ଛୁଟି ନୁହଁ । 
ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ବସ୍‌ ଆସିବନି ନା କ'ଣ ? 
ଉତ୍ତର ହଁ, ବସ୍‌ ଆସିବ | 
ନା, ଆଜି ବସ୍‌ ଆସିବନି | 
ପ୍ରଶ୍ନ ତୁମେ ଘରକୁ ଯିବ ନା ଯିବନି ? 
ଉତ୍ତର ହଁ, ମୁଁ ଘରକୁ ଯିବି । 
ନା, ମୁଁ ଘରକୁ ଯିବିନି | 
ନା, ମୁଁ ଘରକୁ ଯିବିନି, ବଜାରକୁ ଯିବି | 
ପ୍ରଶ୍ନ ତୁମେ ଏତେ କଥା କାହିକି କହୁଛ ମ ? 
ଉତ୍ତର ମୋର କଥା କହିବା ଦରକାର ଅଛି । 
ପନ୍ଦରଟି ମୌଳିକ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟରୁ କେତୋଟିର ଦ୍ବିରୁନ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ, 
ଯେପରି, 'କ'ଣ କ'ଣ”, “କାହା କାହା', 'କି କି', ' କିଏ କିଏ', ' କୁଆଡ଼େ କୁଆଡ଼େ, 
' କେଉଁ କେଉଁ” / “ କୋଉ କୋଉ” ' କେଡ଼େ କେଡ଼େ', “ କେତେବେଳେ କେତେବେଳେ, 
' କେବେ କେବେ ', “ କେହି କେହି” ଇତ୍ୟାଦି | 
ଉଦା- ଭୋଜିରେ କ'ଣ କ'ଣ ଖାଇଲ ? 
ଗାଁରେ କାହା କାହା ଘରକୁ ଗଲ ? 
ହାଟରୁ କି କି ପରିବା ଆଣିବି ? 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୯୪ 


କିଏ କିଏ ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ଯିବେ ? 

ଦିଲ୍ଲୀରେ କୁଆଡ଼େ କୁଆଡ଼େ ବୁଲି ଦେଖିଲ ? 

କେଉଁ କେଉଁ / କୋଉ କୋଉ ଘରକୁ ଯାଇ ଖବର ଦେବି ? 

ବଜାରରେ କେଡ଼େ କେଡ଼େ ମାଛ ପଡ଼ୁଛନ୍ତି ? 

ସମସ୍ତେ କେତେବେଳେ କେତେବେଳେ ବାହାରିବ ? 

ସେମାନେ କେବେ କେବେ ଟଙ୍କା ନେଉଛନ୍ତି ? 

କେହି କେହି ବାହାରକୁ ଯାଇଛନ୍ତି କି ? 

ମଣିଷ ଶରୀରରେ ଥ୍ରବା ଭାଷାଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିବା, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ କଥା କହିବା ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିପାରନ୍ତି, ଯେପରି, 
ଖାଇବା, ଚାଖିବୀ, ଚୋବେଇବା, ନିଶ୍ବାସ ନେବା, ଶୁଙ୍ଘିବା ପ୍ରଭୂତି | ସେହିଭଳି ଭାଷାରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ବାକ୍ୟଗଠନ କରିପାରିବା ସହିତ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟପ୍ରକାର 
ବାକ୍ଯଗଠନରେରେ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିପାରନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ 
ନାସ୍ତିବାଚକ ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି, ଯେପରି, “ସେ କ'ଣ କହିଲେ ମୁଁ 
ବୁଝିପାରିଲିନି',, 'ତୁ କି କି ବହି କିଣିଛୁ ମତେ କହିନୁ' | ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ଯ 
ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟଗଠନରେ ମଧ୍ଯ ଅଂଶଗ୍ରହଣ କରିପାରନ୍ତି, ଯେପରି, “ ତୁମେ କାହିକି ଆସିଛ 
ବୁଝାଇ କରି କୁହ', ' ନନ୍ଦନକାନନରେ ତୁ କ'ଣ, କ'ଣ ଦେଖିଲୁ କହିବୁ”, “ ସେ କେତେ 
ଟଙ୍କାର ବହି କିଣି ପକେଇଲା', ସେମାନେ କେବେ କେବେ ଆମ ଘରକୁ ଆସନ୍ତି, କେତେ 
କେତେ କଥା କହନ୍ତି, ଇତ୍ୟାଦି । ଅବଶ୍ୟ ଏହି ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟରେ ବାକ୍ୟଗଠନ ପତି ପ୍ରତି 
ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ବ ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । କାରଣ ଏହା ବାକ୍ଯଗଠନମୂଳକ ନିୟମର 
ପରିସରଭୁକ୍ତ । ପୁଣି ଏସବୁ ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଅନୁତାନ ପରିବର୍ତେ ବିଷୟବସ୍ତୁଗତ - 
ବାକ୍ୟପ୍ରୟୋଗର ଅନୁତାନ ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଏ । ଏ ବିଷୟରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ରହିଛି । ତେବେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ କେବଳ ପ୍ରଶ୍ଵ - ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଅଂଶଗ୍ରହଣ 
କରୁଥୁବା ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଶବ୍ଦ ଓ ଚିହ୍ନକୁ ଆଲୋଚନାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । 
ପ୍ରଶ୍ଵନବାଚକ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ମଜା ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି ଫ୍ରାଙ୍କ ପାମର 

ତାଙ୍କର ୦୮ଞ୪୮୩୮୮୮ ଗ୍ରନ୍ରରେ । ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜଣେ ଇଂରାଜୀ 
ଛାତ୍ର ଧ୍ଵେଲ୍ଲ (#/ଞ|5୮୮)) ଭାଷା ଶିଖିବା ବେଳେ ଖୁବ୍‌ ବିରକ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରି ଅଭିଯୋଗ କରେ 
ଯେ ଞ୍ଚତେଲ୍ଲ୍‌ ଏକ 5୫।୦୮୦ ।ଞମଠ୍ର ଧୁ, କାରଣ ପ୍ରତିଥର ଯେତେବେଳେ ସେ ଭାଷାରେ 
ଜଣେ କିଛି କଥା କହିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ ସେତେବେଳେ ସେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରଶ୍ଵ ପଚାରି କଥା 
ଆରମ୍ଭ କରେ । ଛାତ୍ରଟିର ଏପରି ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେବାର କାରଣ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ପାମର କହନ୍ତି 
ଯେ ଯେହେତୁ ଛାତ୍ରଟିର ମନରେ ଏକ ସର୍ବକାଳୀନ ଧାରଣା ରହିଛି ଯେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 


୯୫ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 


ହେଉଛି ପ୍ପଥ୍ବବୀର ସାର୍ବଜନୀନ ଭାଷା ଏବଂ ସବୁ ଭାଷା ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା 
ଉଚିତ, ତେଣୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଯେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ରହିପାରେ ଛାତ୍ରଟି ତାହା ଗ୍ରହଣ 
କରିପାରୁ ନାହିଁ (ନ ଞ|ମ1୪/ 1971, ପୁଷ୍ଠା-190) । ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେପରି ସାର୍ବଜନୀନ 
ଭାଷା ନୁହଁ, ସେହିପରି ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବାର ପଦ୍ଧତି, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବାକ୍ଯଗଠନ ଓ ପ୍ରଶ୍ନ - ଅନୁତାନ 
ପ୍ରୟୋଗ ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶୈଳୀ ରହିଛି । ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବାକ୍ୟଗଠନରେ 
ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ବାକ୍ୟର କେଉଁ ସ୍ତ୍ରାନରେ ଅବସ୍ତରାପିତ ହେବ ତା ସେହି ଭାଷାର ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
ଶୈଳୀ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । ଯେପରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ବାକ୍ୟରେ 
ବାକ୍ୟର ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟା ବା ସହାୟକ କ୍ରିୟାକୁ ବାକ୍ଯ ଆରମ୍ଭରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ, 
ଓଡ଼ିଆରେ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ସେପରି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ 
ନାହିଁ । ଉପରେ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଶ୍ନ- ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ- ଶବ୍ଦର ସ୍ଫ୍ରାନ 
ନିରୂପଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ୟକ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ କରାଯାଇପାରିବ । ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନ-ବାକ୍ୟର ଗଠନକୁ 
ଅନୁଧ୍ଯାନ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ବାକ୍ୟରେ ଶବ୍ଦଧାଡ଼ିରେ (,/,/୦୮୯ ୦୮୦୮) ପ୍ରଶ୍ନ ଶବ୍ଦର 
ସ୍ଥାନ ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ ଏବଂ ଏକାଧ୍ଵକ ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ' ତୁ କାହିକି ଆସିଲୁ, ' କାହିକି ତୁ ଆସିଲୁ ', ' ତୁ ଆସିଲୁ 
କାହିକି ', ପ୍ରଶ୍ନ ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକରେ କାହିକିର ସ୍ଥାନ ପରିବର୍ଭନରେ ବାକ୍ଯର ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ 
ଘଟୁନାହିଁ । ପୁଣି ବି ପ୍ରଶ୍ନ ହୋଇପାରେ “ ଆଜିକାଲି କିଏ, କାହାର, କ'ଣ କରୁଛନ୍ତି ?' ଏହି 
ବାକ୍ୟରେ ଏକାଧୁକ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦ ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରୁଛି । ପୁଣି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ ଗୋଟିଏ ପୂର୍ଣ୍ବାକ୍ୟରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ, ଯେପରି, ' ମୁଁ 
କାଲି କଟକ ଯିବି” ବାକ୍ୟରେ କଟକ ଯିବାର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ଜଣେ ପଚାରିପାରେ କେବଳ 
କାହିକି ?› ବା ‹ କେତେବେଳେ ?” ବା ‹ କେମିତି ? ' ଆହୁରି ମଧ ଓଡ଼ିଆରେ ପଶ- 
ବାକ୍ୟରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟା ବା ଅବ୍ୟୟ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନ ବାକ୍ୟରେ ଏକ ପ୍ରକାର 
ଅବିଶ୍ଵାସ୍ୟ ବା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ ବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅସ୍ତିସୂଚକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ, ଯେପରି, 
' ତୁ କୋଣାର୍କ ଦେଖିନୁ ? ' ( ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ “ ସେ ଓକିଲ ନୁହେଁ ?' ( ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ); “ ତାର ଟଙ୍କା 
ନାହିଁ ?' ( ଅବିଶ୍ବାସ୍ଯ), “ସେ ଓକିଲ ନୁହେଁ ? ' ( ଅବିଶ୍ବାସ୍ଯ) ; “ ମୋର କଣ ଯିବାକୁ ଇଛ୍ା 
ନାହିଁ ? ', ‹ ସେ କ'ଣ ନ ଯାଇ ରହିବ ? ' ( ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଅସିସୂଚକ ଇଚ୍ଛା ଅଛି) | ଏସବୁ 
ପ୍ରଶ୍ନ-ବାକ୍ୟର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ବ୍ୟାକରଣିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ପ୍ରୟୋଗର ଏହି ଅନୁଶୀଳନ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 
ରୂପତାବତ୍ତ୍ରିକ (୮୮୦୮୦୮୦।୦୦।୦୫୦|) ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୁକ୍ତ । ଯଦିଓ ଏଠାରେ ପ୍ରଶ୍ନ- 
ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି, ତଥାପି ଏହାକୁ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ବାକ୍ୟମାନଙ୍କର 
ଗଠନମୁଳକ (5+/ମ୮[3୦ |୦ଞ|) ଅନୁଶୀଳନ ବୋଲି ଭାବିବା ଠିକ୍‌ ହେବନାହି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୯୬ 


କେତେକ ସାହିତ୍ୟିକ ଗ୍ରନ୍ଦ୍‌ରୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶ୍ଵବବାଚକ ପ୍ରୟୋଗର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ 
ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା । ଏହି ଉଦାହରଣରୁ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ରିତ ବିବରଣୀର 
ବାସ୍ତବ ଚିତ୍ରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ଏଥପାଇଁ ନିମ୍ନରେ ଉପନ୍ୟାସ, କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ର ଓ ନାଟକରୁ 
ଉଦ୍ଧୃତ ପରିଚ୍ଛେଦ କେତୋଟି ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 
୧, ଭପନ୍ୟାସ : ଘରଡ଼ିହ ( ନିତ୍ଯାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର) 
(କ) `“ ଆ ମଣିଆଇ ଉଠିଆ | ଯିବା | ”' ମଣିଆ ଡାକିଲା ଶୁକୁରାକୁ | 
“ କୋଉଠିକି ? କୋଉଠିକି ଯିବ ? ମୋର କଣ ଥାନ ଅଛି ଯିବା 
ପାଇଁ “ କାହିଁକ ? ଆମଘର ? ” ମଣିଆ କହିଲା | 
“ ତମ ଘରେ ସବୁଦିନ ରହିବି ? ”' ଶୁକୁରା କଥା କାଟିଲା | 
“ଆଉ ତମେ କ'ଣ ଭାବିଚ, ଭାଗୁ ମାହାନ୍ି ତମ ଘର ଡିହ ଖଣ୍ଡକ 
ଫେରେଇବ ହ ଡିହ ଥୁଲେ ତ ।” 
“ ଡିହ କୁଆଡ଼େ ଯିବ ? ତାର କଣ ପର ଅଛି ଯେ ଉଡ଼ିଯିବ ?” 
“ପର ନାହିଁ ତ ପର ହାତକୁ ଗଲା କିମିତ ? ଭାଗୁ ମାହାନ୍ତି ଆଉ 
କଣ ରଖିଛି ତାକୁ ବିକି ନ ଦେଇ ଏତେଦିନଯାକେ ?”” 
“ ତୁ କ'ଣ କହୁଛୁ ମଣିଆ ? ଶୁକୁରା ତାଟଙ୍ଗା ହୋଇଗଲା | 
( ପୁଷ୍ଠା-୭) 
(ଖ) “ କି କାହିକ ନ ହବ ? ପଇସା ଥିଲେ ସବୁ ହବ | ଶୁକୁରାବୁ କଲିକତିଆ | 
ସେ କଣ ଏମିତି ତମ ଆମପରି ନିପାରିଲା ହୋଇଚିନି । କମରରେ ଜୋର ନ ଥଲେ କିଏ 
ଘର କରିବ ବୋଲି କଲିକତାରୁ ଦଉଡ଼ି ଆସନ୍ତା । ମୋତେ କଣ ଜଣାନାହିଁ ସେକଥା । ନା 
କ'ଣ କହୁଚ ଶୁକୁରାବୁ | ” 
“ ତୋର ବି ଆଖି ପଡ଼ିଲାଣି ନା ତା ପଇସା ଉପରେ ? ସରିଗଲା କଥା | ” ମଣିଆ 
କହିଲା । 
ମଣିଆ ନିଜ ଭୁଲଟାକୁ ବୁଝିପାରି ବାଆରେଇ ଦେଇ କହିଲା- “ ଆରେ ଚକରାଇଁ ମୁଁ 
କ' ଣ କହିଲି ତୁ ବୁଝିଲୁ ନାହି, ଖାଲି କଣ ପଇସାରେ ସବୁ କଥା ସବୁବେଳେ ହୁଏ ? ଘର 
ପାଇଁ ତ ଆଗ ଘର ତଳି ଲୋଡ଼ା । ଭାଗୁ ମାହାନ୍ତି କଣ ଆଉ ତା ଘର ଢିଅ ମୁକୁଳେଇ 
ଦେବ ? ନ ହେଲେ ନୂଆ କଳା ଜମି ଖଣ୍ଡେ କିଣିବା କଣ ସହଜ କଥା ପଡ଼ିଛି ? ଏସବୁ 
ଭାବିଚିନ୍ତି କଥା କହିଲେ ହବ । ଖାଲି ଗୁଡ଼ାଏ ହାମବଡ଼ା ବକିଲେ କଣ ଘର ଆପେ ଆପେ 
ତୋଳି ହୋଇଯାଏ ?”' 
£ £ × × × ୨ × 
ବାଳୁଙ୍ଗା ଶୁଣୁଥିଲା, ଶୁଣୁଥିଲା, ବୀରଦପିରେ ଫଣାଟେକା ଫଣୀ ' ଫ' କଲାପରି କହି 


୯୭ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 


ଉଠିଲା- “ ଆଜିକାଲି ଘର କିଏ ତୋଳେଇବ ? କୋଣାର୍କର ମୁଣ୍ଡି କିଏ ମାରିବ ? କାହାର 
ବହପ କୁଳେଇବ ?ହ ପାପଧନ ନ ହେଲେ ଘର ତୋଳେଇବ ଇମିତି ପୁଅ କିଏ ଅଛି, ମୁଁ 
ଦେଖେଁ ତ ଭଲା, କିମିତିଆ ଚେହେରା ତାର | ( ପୁଷା-୪୦-୪୧) 

(ଗ) “ ସବୁ ହେଉଛି କ ନାହିଁ ? ସହରରେ କୋଠା ଉପରେ କୋଠା ପିଟା ହେଉଛି, 
ସେ କାହାର ଧନ ? ଧନ ଭେଇଛନ୍ତି କେବେ ଏମାନେ ?” 

କଥା ବଡ଼ ଅଡୁଆ ଧରିଲାଣି ଦେଖୁ ଭାଗୁ ମହାନ୍ତି କଥାର ମୋଡ଼ ଫେରେଇ ଦେଇ 
କହିଲେ- “ ଛାଡ଼, ଛାଡ଼, ସେସବୁ କଥାରୁ ଆମର କି ଯାଏ | ଅଦା ବେପାରୀର ଜାହାଜର 
ଖବର କିଆଁ ? କହିବଟ ଆଗ ଦୁଃଖୀ ଦାଶେ, ଆଜି ସଖାଳୁ ଆମ ଦୁଆରେ କିମିତ ପାଦ 
ପଡ଼ିଲା ? କୁଆଡ଼େ ଆସିଲ ସବୁ ?”' 

“' ଗୋଟିଏ ଗୁହାରୀ ଅଛି | ” 

ଆଁ - ଗୁହାରୀ ? ଏତେ ବଡ଼ କଥା ? ହଇରେ ଦୁଃଖୀ ତୋ ମୁହଁରୁ ପୁଣି ଏ ଶବଦ 
ବାହାରିଲା ? ଅଗଣି ଦାଶ ପୁଅ ଦୁଃଖୀ ଦାଶ ଆସିଛି ଭାଗୁ ମାହାନ୍ତି ପାଖକୁ ଗୁହାରୀ କରିବାକୁ ? 
ମୁଁ ଏମିତି କ' ଣ ହେଇଗଲି କିରେ ? ଛାର ସରପଞ୍ଚଟାଏ ତ । କପାଳ । ସେ ଚାଲିଗଲା । ମୁଁ 
ନ ମରି ବଞ୍ଚୁଛି ଏଇତା ଶୁଣିବାକୁ ? ହଇରେ ବାଳୁଙ୍ଗା, ହଇରେ ଶୁକୁରା, କ'ଣ କହୁଛ 
ତମେ ? ତମେ ସବୁ କେଉ ସାତ ସମୁଦ୍ର ତେର ନଭ ପାର ହେଇ ଆସିଲ କି ? ଏଇ ଗାଁର 
ଟି ତମେ ? ସଖାଳୁ ଉଠିଲେ ମୁହଁ ଚୁହାଁଚୁହି । ଗୁହାରୀ ଗୋଟାଏ କ'ଣ ? ମୁଁ କଣ ସରପଞ୍ଚ 
ହେଇଛି ମୋରି ପେଇଁ ? ହଇରେ ମୋତେ ଏ ସିଂହାସନ ଦେଲା କିଏ ? × × × × ଏ 
ଗଉରବ କାହା ପାଇଁ ? କାହାର କରାମତି ୮ କାହା ବାହୁ ବଳେ କୀଚକ ରାଜା ? ତମର 
ନା ନୁହେଁ ?”' 

)(( ° × × × 

“ କ କଥା କହୁଛ ସାଆନ୍ତେ ! କୋଉ ଗାଭର ଗୋବର ଆମେ | ” 

(ଘ) “ଓ ସୁଆଧୀନ ? ଦେଶକୁ ସୁଆଧୀନ ଆସିଲା ? କାହିଁ, କେଉଁଠି, କେତେ 
ବାଟରେ ହେଲାଣି ? ” ( ପୁଷା-୮୦) 

୨. କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ : ଛାଇ ଆଲୁଅ ( ଗୋପୀନାଥ ମହାଡି), ଗଛର ନାଁ, “ ଛାଇ-ଆଲୁଅ' 

(କ) ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ବାବୁ ଉଠିପଡ଼ିଲେ । କହଲେ, “ ବାବା, ପଛକଥା ଭୁଲିଯାଅ | 
ମଣିଷ ତୁମକୁ ଯଦି ପାଗଳ ବୋଲି କହିବେ, ତେବେ ସଂସାର ଯାକ ପାଗଳ | ଦୁଃଖ କରନା, 
ସବୁ ଭାଗ୍ୟର ଅଧୀନ, କ'ଣ ଯେ କେତେବେଳେ ହୋଇଯାଏ କେହି କହିପାରିବ ନାହିଁ 
କାହିଁକ ହୁଏ | ”'( ପୁଷା- ୯) 

( ଖ) “ ଗାଁ ଲୋକଙ୍କ କଥା କହୁଚ, କିଏ କାହାର କ'ଣ କରିଛନି ? ” 

“ କରି ନାହାନ୍ତି କେମିତି ? ଗାଁକୁ ଛାଡ଼ି ଆମେ ରହିପାରୁ ? ଆମର ମଣିଷପଣର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 0 
ତିଆରିରେ ତାଙ୍କର ହାତ ନାହିଁ ? ଆଶୀର୍ବାଦ ନାହିଁ ? କିଛି ନାହିଁ ? ଏ ତୁମେ କ”ଣ 
କହୁଚ ? ”” ( ପୁଷା- ୨୩) 

କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ : ଛାଇ ଆଲୁଅ) ଗଳ୍ପର ନାଁ ' ଚକ୍ରପାଣି' 

(କ) “ ନେତେଇ ମା, ତୋ ବୋହୁ କେମିତ ଅଛି ?” 

“ ହଃ, ଚୁଲି-ଗାତ-ରଡ଼- ” ନେତେଇମା ବିଡ଼ି ବିଡ଼ି ହେଲା, ଗାଇ ଚାଲିଲା ବୋହୂ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ତା'ର ସବୁ ଦିନର ଅଭିଯୋଗ- “ × × × କହିଲେ କହିବ ତୋର କ'ଣ ଗଲା ? 
ତୁ କହିବାକୁ କିଏ ସେ ଲୋ । ତା' ଭଗୁରୁ ତ ଦିନୁ ଦିନ ବଢ଼ୁଚି ସାଆନ୍ତେ, ମୋଂ ଉପରେ 
ଷଣ୍ଢ ହେଇଚି, ମତେ ଛେଳି କଲାଣି, ଗୋଟାଏ ପେଟ୍‌କୁ ଅଲଗା ଗୋଟାଏ ହାଣି | କହିଲି 
ଆଲୋ ସବାଖାଇ ତୁ ଏଠି ରହିଚୁ କାହିଁକି ଲୋ, ଲାଜରେ ମୋ ମୁଣ୍ଡ ଉଠେଇ ପାରୁନାଇଁ । 
ପୁଅ ତ ମଲା, ତୋର ତ ଜାଣି ବୟସ ବେଳ ତୁ ଯୋଗିନୀଖାଇ ଏଠି ତୋ ମୁହଁ ପୋଡୁଚୁ 
କାହିଁ କି ଆଉ କାହା ହାତ ଧରି ଚାଲିଯାଉନୁ କାଇଁକ ? ଓଲଟି ମତେ କହୁଚି କାହିଁକ ଯିବି ? 
ମୋ ମନକୁ ମନ ମୁଁ ତୋ ଘଂଟିକି ଅଇଥୁଲି କି ? ପୁଅ ମଲେ ମଲା, ମୁଁ ତ ଅଛି, ମୁଁ ଥାଉଁ 
ଥାଉଁ ମୋ ଭାଗଟା କିଏ ଛଡ଼େଇ ନେବ ? ଭଲାରେ ଭଲା, ବିଧାତା ତତେ ଏଇଆ ଜନମ 
ଦେଇଥିଲା- ମୋ ' ରି ଛାତି ଉପରେ ଚେକା ପକାଇ ବସି ମୋରି ଜିଭଟା ଓଟାରି ଓଟାରି ମୋ 
ରକ୍ତ ମାଉଁସ ଝୁଣିକିଣି ଖାଉଥୁବୁ - କ ଘର ଥିଲା ମୋର, କ ଘର ହେଲା, କୁଆଡ଼େ ଗଲା ଆମ 
ବାଉରି କୁଳ ଇଜତ ମହତ, ଦିନରାତି ଯେତେବେଳେ ଦେଖ କୁକୁର ପଶିଲା ପରି ମଣିଷ ପଲ 
ପଲ - କୋଭଟୀ ଓଳିତଳେ ନାକେଇଟଚି, କୋଉଟା ପିଣ୍ଡାରେ ଗୋଡ଼ ଲମ୍ସେଇ ବସି ପିଙ୍କା 
ଟାଣୁଚି, କୋଉଟା କିଆବୁଦା ଉହାଡ଼ରେ ଛପି ବସି ଖଣ୍ଡିକାଶ ମାରୁଚି - କିଏ ଟାକରା ଫୁଟାଉଚି, 
କିଏ ଚୁଲିପଶା ସିଠି ମାରୁଛି, କାହାକ ମନା କରିବି ? ପଚାରିଲେ କହିବେ ଏଇଟା ତ ବିଲକୁ 
ଯିବା ବାଟ, ଏ ବାଟେ ଯିବାକୁ କ'ଣ ମନା ? ରାଇଜ ଲୋକଙ୍କ ଯିବା ବାଟ କଣ ମୋରି 
ଦୁଆର ବାଟ କହିଲ ସାଆନ୍ତେ ! ଯେବେ କହିଲି ହଇଓ ଏ ବାଉରି ଘର ପିଣ୍ଡାଟାରେ ବସୁଚ 
କାଇଁକି, ତମକୁ କଣ ଗଛମୂଳ ନାଇଁ, ତେବେ କହିଲେ କ'ଣ ହେଲା ବାଉରି ଘର ହେଲେ | 
ଆଜିକାଲି କଣ ସେ ଯୁଗ କଥା ଅଛି, ଅଇନା ତ ସଭିଏଁ ସମାନ, ଗୋଟାଏ ଛୁଆଁ ଛୁଇଁ ବାରଣ 
କ'ଣ, ଖରା ଲାଗିଲେ କ ଦେହ ଘୋଳି ହେଲେ ଯାହାରି ହେଲେ ପିଣ୍ଡାରେ ବସିପଡ଼ିବୁ | ତମ 
ପିଣ୍ଡା କଣ ଘୋରି ହୋଇଯାଉଟଚି ? ” (ପୁଷା-୫୧-୫ ୨) 
୩. ନାଟକ : ଓଡ଼ିଆ ଏକାଙ୍କିକା (ସଂକଳକ : ରତ୍ବାକର ଚଇନି), ଏକାଙ୍କିକାର 

ନାଁ : “ ସମୁଦ୍ର ମନୁନ' ( ଗୋପାଳ ଛୋଟରାୟ) 

(କ) ସୀମା : ସେ କିଏ କ ଅପା ? 

ରେଖା : ମୁଁ କେମିତି ଜାଣିବି ସେ କିଏ 
ସୀମା : ସେ ଏମିତି ହଉଥିଲେ କାହିଁକି 





_? 
.? 


(ଖ) ନାଟକ 


ରେଖା : 
ସୀମା : 


ରେଖା : 


ସୀମା : 


ରେଖା : 
ସୀମା : 


୯୯ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
କେମିତ ହଉଥ୍ୁଲେ ? 
ଦେଖିଲୁ ନାହି, କେମିତ ଟଳି ଟଳି କଥାବାର୍ଭା କରୁଥିଲେ - ଆଖି 
ଦିଟା ଯେମିତି ଲାଲ ଲାଲ୍‌ । 


: କେଜାଣି, ମୁଁ କିଛି ଦେଖିନି | 
ସୀମା : 
ରେଖା : 
ସୀମା : 


ତୁ ତାଙ୍କୁ ମିଛକଥା କହିଲୁ କାହିଁକ ? 

ମିଛକଥା ? 

ତୁ ତ ତୋର ଇଂରାଜୀ କବିତା ପଢୁଥିଲୁ- ମିଛରେ କାହିଁକ କହିଲୁ 
ଯେ ମତେ ବୁଝେଇବା ପାଇଁ ତୁ ପଢୁଛୁ ? 

ତୁ ବୁଝିବା କଥା ନ କହିଥୁଲେ, ମତେ କାଳେ ସେ ଏଣୁ ତେଣୁ 
କ' ଣ ପଚାରିଥାନ୍ତେ - ଏଇ ଡରରେ ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ମିଛ କଥା କହିଲି । 

ଏଇଟା କ କବିତା କ ଅପା ? କ”ଣ ଏଥ୍ବଧରେ ଅଛି ? ତୋ 
କବିତା ପଢ଼ା ଶୁଣି ସେ ଏଠିକି ଆସିଲେ ପରା ? କାହିଁକ ? ଏ 
କବିତାର ମାନେ କ'ଣ ? 

( ଅନ୍ୟମନସ୍କ ହୋଇ) ମୁଁ ଜାଣିନି କିଛି । 

ଜାଣି ନ ଥୁବୁ ଏକା ! ଏମିତି ମନଦେଇ ବସି ପଢ଼ୁଥିଲୁ - ପଚାରିଲାରୁ 
ମତେ ଭୁଲେଇ ଦଉଚୁ ? କହମ ଅପା ଏ କବିତାର ଅର୍ଥ କ'ଣ ? 
ଅପା, ଅପା ! ଆରେ - ତୋତେ ଶୁଭୁନାହିଁ ନୀ କ'ଣ ? 


: ଓଃ! କାହିଁକ ସେମିତି ହଉଚୁ ? 

ସୀମା : 
ରେଖା : 
: ସେଇ କଥା ତ ମୁଁ ପଚାରୁଚି ? ତୁ ଏମିତି ରାଗୁଚୁ କାଇଁକ ?” 


ଏମିତି ଏକଲୟରେ ତେଣିକି ଚାହିଁ କ'ଣ ବସି ଭାବୁଥିଲୁ ? 
ତୁ ଭାରି କଥା କହି ଶିଖିଲୁଣି ସୀମା ! ମୁଁ ଭାବିବ କ'ଣ କାହିକ ? 


( ପୁଷଠା-୪୮-୪୯) 


: ଓଡ଼ିଆ ଏକାଙ୍କିକା (ସଂକଳକ : ରତ୍ାକର ଚଇନି), ଏକାଙ୍କିକାର 


ନାଁ : “ ଚନ୍ଦମାର କବରୀ ” ( ଦାଶରଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସ) | 


: ସେମାନେ ଆସିଥିଲେ ତୀର୍ଥ କରି ¦ ସ୍ବାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଆଉ ଛୋଟ ପିଲାଟିଏ | 


ମନ୍ଦିରରେ ଦର୍ଶନ କରି ଫେରିଯିବା କଥା । ଦର୍ଶନ କରୁ କରୁ ଅନ୍ଧାର 
ହୋଇଗଲା । ମୁଁ ହଜୁର ମନା କରୁଛି - ସେମାନେ ଚାଲିଗଲେ | 


: ତା' ପରେ ଗାଡ଼ିଟା ଆକ୍ତିଡ଼େଣ୍ଡରେ ପଡ଼ି ଚୁରମାର ହୋଇଗଲା | 
: କେହ ବି ବଞ୍ଚରହି ପାରିଲେନି । ପିଲା, ବାପା କି ମା - 
: ଖଟିଆଟାଏ ଖାଲି ଅଛି - ନୁହେ ? 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦୦ 
ଗୁଣ : ହଜୁର ! '”' ( ପୁଷା-୧୯୪) 
ଉପରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ 
କଥୋପକଥନରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ତୁଳନାରେ “କଣ” ଓ “କ 'ଣ'ର ପ୍ରୟୋଗ ଅଧକ | 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭେଦରେ ବା କଥୁତ ରୂପ ପ୍ରୟୋଗରେ କେତେକ ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦର ଭିନ୍ନ ରୂପ ହୁଏ, 
ଯେପରି, “ କାହିଁକି” ହୁଏ ' କିଆଁ” ବା ' କାଇଁକି', 'କ”ଣ' ହୁଏ “କିସ”; ' କାହି” ହୁଏ “ କାଇଁ' 
ଏବଂ “ କେମିତି ' ହୁଏ ' କିମିତି” { ପ୍ରଶନ- ବାକ୍ରେ ଏକକାଳୀନ ଏକାଧିକ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ଏବଂ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ-ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ ପ୍ରଶ୍ନ-ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଉଦାହରଣରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
କଥୋପକଥନରେ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ' ନୁହେଁ” ପ୍ରଶ୍ନଂଶବ୍ଦ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର ହେଲେ ଏହା 
ନାସ୍ତିସୂଚକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରେ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ବକ୍ତାର କଥା “ ସେ ଯାହା କହୁଛି 
ସତ । ନୁହେଁ ?” ଏହି ବାକ୍ୟରେ ' ନୁହେଁ 'ର ପ୍ରୟୋଗ ଶ୍ରୋତାର ଧାନ ଆକର୍ଷଣ କରିବା ସହ 
ତା'ର ମତାମତ ଅନୁସାରେ କଥୋପକଥନକୁ ଅଗ୍ରସର କରାଇବା | ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି କଥୋପକଥନକୁ 
ସହଜ ଓ ସାବଲୀଳ କରାଇବାର ଏହା ଏକ ପ୍ରକ୍ରିୟା । 


୧୦୧ 


ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ : 
ଏକ ରୂପତାତ୍ତ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା 


ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ସଂଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିର ଅନୁସରଣରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଗଠନକୁ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରି ପୃଥୁବୀର ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଭାଗୀକରଣ 
କରାଯାଇଥୁଲା । ଏହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଯେଉଁ ଭାଷାର ମୂଳଧାତୁଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦ 
ଭାବରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ରରୂପୀ ଭାଷା (15ଠା୍ [୮ 
[809 396) , ଯେଉଁ ଭାଷାର ଶହଗୁଡ଼ି କୁ ମୂଳଧାତୁରେ ଶବ୍ଦ-ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ କରି 
ଗଠନ କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦ-ସଂଯୋଗୀରୂପୀ ଭାଷା (5)//୮ଧ{)€ (1୦ |!8ମୟ ଧ396€); 
ଏବଂ ଯେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କ ର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ମୂଳଧାତୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ କଲେ 
ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ- 
ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା (3991ଧ(ମଉ18[1¥€ |ଥମଠ 96) କୁହାଯାଇଛି | ଏହି 
ବିଭାଗୀକରଣ ଅନୁସାରେ ପ୍ରଧାନତଃ ଚାଇନିଜ ଭାଷାକୁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର-ରୂପୀ ଭାଷୀ ସ୍ଵାହି ଲି 
ଓ ତୁର୍କୀ ଭାଷାକୁ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଗରୂପୀ ଭାଷା ଏବଂ ଇଣ୍ଡୋଇଉରୋପୀୟ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗରୂପୀ ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ 
ବାସ୍ତବରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗଠନ କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଭାଗର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ନ ହୋଇ 
ସାଧାରଣତଃ ତି ନୋଟି ଯାକ ବି ଭାଗର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନର ମିଶ୍ରଣ ଦ୍ଵାରା ହିଁ ଗଠିତ 
ହୋଇଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ । 

ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ କଥୁତ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିକାଶ ଲାଭ 
କରିଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ଏକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗରୂପୀ ଭାଷା । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ 
ବା ପଦଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଗଠିତ ହୋଇଥାନ୍ତି । 

ରୂପତତ୍ତ୍‌ ରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ପଦମାନଙ୍କର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ବ ନା 
କରାଯାଏ । ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅନ୍‌ୟ ଦ୍ଵାରା ହିଁ “ ରୂପ' ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣା ସ୍ପଷ୍ଠ ହୁଏ | 
ଭଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ଓଡ଼ି ଆରେ ' ଆଜିର', '“ କଟକିଆ ', “ବସିଲି” ପରଭୃତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ପରି ମନେ ହେଉଥୁ ଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ି କର 
ଗଠନରେ ଯଥା କ୍ର ମେ ଅଛି ' ଆଜି+ର', ' କଟକ+ ଇଆ ' ଓ “ ବସ୍‌+-ଇଲ୍‌¬+ଇ' | 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦୨ 


ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଏହି ଗଠନରେ “ଆଜି”, “କଟକ” ଓ “ବସ୍‌” ପ୍ରତ୍ୟେକ ହେଉଛି 
ଗୋଟି ଏ ଲେଖାଏଁ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶବ୍ଦ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆଉ ଅଧକ 
ଅନ୍‌ୟ ବା ବିଶ୍ଳେଷଣ ଦ୍ଵାରା ଏଗୁଡ଼ିକ ଅର୍ଥହୀନ ଧ୍ବନି ଏକକରେ ପରିଣତ ହେବେ 
ଯେପରି, ଆଜି = ଆ+ଜ୍‌+-ଇ, କଟକ= କ୍+ଅ+ଟ୍‌+ଅ+କ୍+ଅ, ବସଳବ+ ଅ+ସ୍‌ 
ଇତ୍ୟାଦି । ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଏହି ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ସହିତ ଯଥାକ୍ରମେ “ର, 
' ଇଆ” ଓ ' ଇଲ୍‌ ଏବଂ ଇଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରଛି | 
' ରୂପ' ମୁଙ୍ଓ ଓ ବଦ୍ଧ ଭେଦରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥ ପୂଣ୍ଡ ନ୍ୟୁନତମ 
ରୂପ ହେଉଛି ମୁକ୍ତ ରୂପ ଓ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ । କିନ୍ତୁ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଯେଉଁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ କୁହାଯାଏ 
ବଦ୍ଧରୂପ । ବଦ୍ଧରୂପଗୁଡ଼ିକର ହୁଏତ ଅର୍ଥ ଥାଏ କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ 
ସହାୟ କ ହୋଇ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଅର୍ଥ ପୂଣ୍ଠ ହୁଅନ୍ତି । ଏକାଧ୍ଵକ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ 
ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ କେବଳ ଏକାଧୂକ ବଦ୍ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ 
ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଶବ୍ଦ ଗଠନ ପାଇଁ ମୂଳଧାତୁ ସହିତ ଯେଉଁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ି କ ହେଉଛି ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ। ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ “ଖାଂ ମୂଳଧାତୁ ସହିତ -ଏ,-ଇ,-ଉ ପରଭୃତି ବ୍ୟୁପ୍ନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ 
ଯଥାକ୍ରମେ ହୁଏ “ଖାଏ”, “ଖାଇ”, “ଖାଉ” ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ କ୍ରୟାପଦ । 
ଓଡିଆରେ ମୂଳ ଧାତୁ ବାଂ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ମୂଳ ଧାତୁରୁ ଗଠିତ ଧାତୁମୂଳକୁ 
ମୂଳକରି ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠିତ ହୁଏ | ମୂଳଧାତୁରେ (\€୮୦୮୦୦୪) ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ରି ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାପଦର ଧାତୁମୂଳ (\,€୮୦ $!€୮) ଗଠନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | ଓଡ଼ିଆ 
ଧାତୁମୂଳଗୁଡ଼ିକ ଏଣୁ ସରଳ ବା ବ୍ୟୁତ୍ଵନ୍ନ ହୋଇପାରେ । ମୂଳଧାତୁଗୁଡ଼ିକ ହିଁ ସରଳ 
ଧାତୁ ମୂଳ ଓ ଏଗୁଡ଼ିକ ଏକରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ, ଯେପରି, ଖା, ପି,ବସ୍‌, ଉଠ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି | 
ଏଗୁଡ଼ିକ କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟ କ୍ରି ୟା ପଦର ଧାତୁ ମୂଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ । କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟର ସରଳ 
ଧାତୁ ମୂଳରେ ଆବଶ୍ୟକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ଗଠିତ ହୁଏ । ସରଳ 
ଧାତୁ ମୂଳରେ ବ୍ୟୁପତ୍ସନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ବ୍ୟୁତ୍ଵ ନ୍ନ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ କରାଯାଏ । ସରଳ 
ଧାତୁମୂଳ ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ଧାତୁମୂଳରେ ପରିଣତ ହେବା 
ସମୟରେ ସ୍ବର-ସଂଗତି ନିୟମ ଅନୁସାରେ କେତେକ ମୂଳଧାତୁରେ ଧ୍ଵନିଗତ 
ପରିବର୍ତନ ସଙ୍ଘଟିତ ହୁଏ । ସ୍ବରାନ୍ତ ବା ଉପାନ୍ତ୍ୟ ବ୍ଯଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁରେ ଏହି 
ପରିବରତ୍ତ ନ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରୟୋଜକ ଓ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ବ୍ୟୁଘ୍ଵ ନ୍ନ ଧାତୁ ମୂଳ 
ନିମନ୍ତେ ସରଳ ଧାତୁମୂଳରେ ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କେତେକ ସ୍ଵ ରାନ୍ତ 
ଓ ଉପାନ୍ତ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାଡୁରେ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ । ଉଦାହରଣ 


) 


4) 


୧୦୩ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ... 


ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁ 
ଶୋ-ଶୋ+-ଆ=ଶୂଆ (ଓ4+ଆ>ଭ) 
ଧୋ-ଧୋ+-ଆ=ଧୁଆ ( ` ,, ) 
ନେ-ନେ+-ଆ=ନିଆ (ଏ+ଆ > ଇ) 

ଦେ-ଦେ + -ଆ:-ଦିଆ ( ,, ) 

.୨. ଭଉପାନ୍ତ୍ଯ ବ୍ଯଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁ 

ଆଣ୍‌-ଆଣ୍‌4+ - ଆ = ଅଣା ( ଉପାନ୍ତ୍ୟ-ଆ> ଉପାନ୍ତଯ-ଅ) 
ଜାଣ୍‌-ଜାଣ୍‌4 -ଆ = ଜଣା ( ,, ) 


କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ସରଳ ଧାତୁମୂଳରେ ବା ମୂଳଧାତୁରେ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ- ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ସହଯୋଗୀ ଯା / ହୋ! ହ ମୂଳ ଧାତୁ ଯୁକ୍ତ କରି 
କ୍ରିୟାପଦ ଗଠନ ପାଇଁ ଆବଶ୍ଯକ ଅନ୍ୟ ପ୍ରତ୍ଯୟଗୁଡ଼ିକୁ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 

ବାକ୍ଯର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କରା ଭାଗ ଓ କ୍ରି ୟାଭାଗ ମଧ୍ୟରେ କ୍ରି ୟାଭାଗ 
ଅଧ୍ଵକ ଗୁରୁତ୍‌ପୂଣ୍ଚ । କାରଣ କେବଳ ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାପଦ ବା କ୍ରିୟାପଦ ଦ୍ଵାରା 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ଶବ୍ଦ ବା ଶବ୍ଦର ସମଷ୍ଚି ହେଉଛି ବାକ୍ଯ । ଅର୍ଥାତ୍‌ “କରୁଛି” ବା 
' କରାଯାଉଛି ' ଗୋଟି ଏ କି ୟାପଦରେ କର୍ତା ଓ କର୍ମ ଭଭୟ ସୂଚିତ ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି | 
କିନ୍ତୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ କର୍ତା ଓ କର୍ମ ଉଭୟ ସୂଚିତ ଥାଇ 
ଗଠିତ ହୋଇଥୁବା କ୍ରି ୟାର ଗଠନ ରୂପ ଗୋଟିଏ ହେଲାବେଳେ ଏହାଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥୁବା ଅର୍ଥ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଅନୁସରଣ କରି ବା କେନ୍ଦ୍ରକରି ବହୁବିଧ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ' ମୁଁ କାମ କରୁଛି ' ଓ ' ମୁ ଭୁଲ୍‌ କରୁଛି ' ବାକ୍ଯ ଦୁଇଟିରେ ପ୍ରଥମ 
ବାକ୍ୟ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବର୍ତ ମାନକାଳୀନ ସମୟକୁ ବୁଝେଇଲାବେଳେ, ଦ୍ବିତୀୟ ବାକ୍ୟରେ 
ସେ ସମୟ ଅତୀତ, ବର୍ତ୍ରମାନ ଓ ଭବିଷ୍ଯତକୁ ନେଇ ସୁଦୁର ପ୍ରସାରୀ, ଅଥଚ 
ଦୁଇଟିଯାକ ବାକ୍ୟର କ୍ରି ୟାର ଗଠନ ରୂପ ଗୋଟିଏ, କାଳ ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ, ଯାହାକି 
ଅସମ୍ପନ୍ନ-ବର୍ର ମାନ-କାଳ- 4" ବାସ୍ତବରେ କାଳ କ୍ରିୟାର ବ୍ଯାକରଣିକ ଗଠନ ପ୍ରକାଶ 
କଲାବେଳେ ବ୍ୟାବହାରିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବାକ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏକାଧ୍୍‌ କ ସମୟ ଓ ଅର୍ଥ ସୂଚିତ 
କରିପାରେ । ବ୍ଯାକରଣିକ ଦିଗରୁ କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗ କେଟୋଟି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ସୀମିତ ରହିଲା ବେଳେ, ସେହି କାଳମାନଙ୍କର ବ୍ଯାବହାରିକ ପ୍ରୟୋଗ 
ସମୟ ପରି ପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭିନ୍ନ ହୋଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରିୟାପଦର ଅନ୍ୟ ବା ବିଶ୍ଳେଷଣ ଦ୍ଵାରା କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ଏକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦୪ 


^ ନିୟମିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ଗଠନ ପଦିତି ବର୍ଣ୍ଣ ନା ପାଇଁ 

ସର୍ବଦା ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ ଖୋଜିବାକୁ ଯିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସେହି କ୍ରି ୟା ବାକ୍ୟରେ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ ହୁଏତ ଅର୍ଥ ବିଭିନ୍ନତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ଏହି 
କାରଣରୁ କ୍ରି ୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗର ରୂପତାତ୍କି୍‌ କ ବର୍ଣ୍ଣ ନାର ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍‌ ରହିଛି । 

ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ତୂ ଓ କର୍ମଭେଦରେ କ୍ରିୟାର ବାକ୍ୟ ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । 
କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟରେ ବାକ୍ୟର ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କରଉ୍ାଁକୁ ଅନୁସରଣ କରି କଉଁଁର 
ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ବାକ୍ଯର ସମାପିକା କ୍ରିୟା 
କରଉଁଁଁର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଅଧୁକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ଏକବଚନରେ 
ରୂପ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ ଓ ଅନୁଞ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ କ୍ରିୟାର କର୍ତୂ ଓ କର୍ମ ଭେଦ 
ଅଛି । 

ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ । କରୁ ଓ କର୍ମ ଭେଦରେ 
ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଥାଏ ଧାତୁମୂଳ, କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୁ ଏବଂ 
କ୍ରିୟାର କର୍ତା ବା କରତ୍ତାର କର୍ମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର 
ନାସ୍ତ ବାଚକରେ ଅସ୍ତ ବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ ବଦଳରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ 
ବା ନାସ୍ତସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ଉଭୟ କରୁଁ ଓ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ୬ଟି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି ।ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ( ୧) ବର୍ଭ ମାନ କାଳ, 
( ୨ )ଅତୀତ କାଳ, (୩) ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ, ( ୪ ) ସମ୍ଭାବ୍ଯ କାଳ, ( ୫ ) ନିତ୍ୟ- ଅତୀତ 
କାଳ ଓ (୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ । 

କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଭାବରେ 
ଉପସ୍ଫ୍ରାପିତ କରାଯାଇପାରେ । କ୍ରି ୟାର ଏହି ପ୍ରକାର ରୂପବଣ୍ଠନା ପାଇଁ କେବଳ 
କ୍ରିୟାପଦ ବୀ କ୍ରିୟାଗଠନକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । 

(କ) କର୍ରୁଁ ବାଚ୍ୟଯ ସମାପିକା କ୍ରିୟା : 

ମୂଳଧାତୁ ତଥା ସରଳଧାତୁମୂଳ ଗୁଡ଼ିକ କରୁଁ ବାଚ୍ଯ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର 
ଧାତୁମୂଳ । କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ କାଳରେ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ 
ରୂପର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯଥାକ୍ରମେ- ଇ ଓ -ଉ ଏବଂ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର କରାଁର ବିଭିନ୍ନ 
ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି -ଅ,-ଆ, -ଇ, ଉ,- ଏ, - ଅନି ଇତ୍ୟାଦି | 

(୧) ବର୍ତମାନ କାଳ - ବର୍ତମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା, ସାଧାରଣ 
ବର୍ର ମାନ, ସମ୍ପନ୍‌ ବର୍ଭମାନ, ଓ ଅସମ୍ପନ୍‌ ବର୍ତମାନ । ବର୍ତ ମାନ କାଳର ସ୍ ତନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଚିହ୍ନ ନାହିଁ ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ସହାୟକ ଧାତୁ ' ଅଛ, | 

(1) ସାଧାରଣ ବର୍ତ ମାନ - ସାଧାରଣ ବର୍ଭ ମାନ କାଳର ସ୍ଵ ତନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ | 


୧୦୫ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ... 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ +କର୍ତାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଖା+ଅ / ଉ/ ଏ/ ଅନି=ଖାଅ / ଖାଉ / ଖାଏ / ଖାଆନି 

ମୁ / ସେ (ଘ) ଖାଏ, ତୁମେ (ମାନେ) ଖାଅ, ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଖାଉ, 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଖାଆନ୍ତି 

() ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ରମାନ - ସମ୍ପନ୍ନ ବଉଁ ମାନ ପ୍ରତ୍ଯୟ-ଇ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ -ଧା.ମୂ.4+ସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା+କରାଁର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ -କର୍‌. +ଇ+ଅଛ୍‌+ଅ / ଇ/ଉ/ ଏନି = 

କରିଛ / କରିଛି / କରିଛୁ / କରିଛେ / କରିଛନ୍ତି 

ମୁ /ସେ (ଘ) କରିଛି, ତୁମେ (ମାନେ) କରିଛ; ତୁ / ଆମେ ( ବହି) କରିଛୁ ; 
ଆମେ ଅନ୍ତ) କରିଛେ, ଆପଣ / ସେ ୯ ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ କରୁଛନ୍ତି । 

(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ - ଅସମ୍ନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ-ଉ । 

କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ +ଅସଂ.ପର+ସହା.ଧା+କର୍ତାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ ପଢ଼. +ଉ+ ଅଛ+ ଅ/ ଇ/ ଉ/ ଏ/ ଅନି = 

ପଢୁଛ / ପଢୁଛି/ ପଢୁଛୁ / ପଢୁ ଛେ / ପଢୁଛନ୍ତି | 

ମୁ/ସେ (ଘ) ପଢୁଛି, ତୁମେ (ମାନେ) ପଢୁଛ, ତୁ/ଆମେ ( ବହି) ପଢୁଛୁ, 

ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) ପଢୁ ଛେ, ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ପଢୁଛନ୍ତି 

( ୨) ଅତୀତ କାଳ - ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା- ସାଧାରଣ ଅତୀତ, 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ, ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ। ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ଯୟ-ଇଲ୍‌ / -ଲ ଏବଂ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ସହାୟକ ଧାତୁ “ଥା” । 

(1) ସାଧାରଣ ଅତୀତ - ସାଧାରଣ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ଯୟ-ଇଲ / 

-ଲ୍‌ ଠୁ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୁ + ଅଂ.ପ୍ର-କର୍ତାର ପୁ.ବ 

ଉଦାହରଣ - ବସ୍‌ +ଇଲ୍‌ +ଅ/ ଆ./ଇ/ଉ/ ଏ=ବସିଲ 

ବସିଲା / ବସିଲି । ବସିଲୁ / ବସିଲେ 

(।) ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ - ସଂଂ.ପ୍ର.-ଇ 

କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ+ସଂ.ପର+ ସହା.ଧା+ ଅ.ପ୍ର+କରାର ପୁ.ବ | 

ଉଦାହରଣ - ଯା+ଇ+ଥା+ଇଲ୍‌4+ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ= ଯାଇଥୁଲ / ଯାଇଥଲା / 
ଯାଇଥୁଲି / ଯାଇଥୁଲୁ / ଯାଇଥ୍ବଲେ 

(॥୨ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ- ଅସଂ.ପ୍ର, -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ+ଅସଂ.ପର+ସହା.ଧା+ ଅ.ପର+କର୍ଭାର ପୁ.ବ. 
ଉଦାହରଣ - _ ପଢ଼ + ଉ+ ଥା+ ଇଲ୍‌+ ଅ/ ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ=ପଢୁଥୁଲ / ପଢୁଥିଲା / 

ପଢୁଥୁଲି / ପଢୁଥୁଲୁ / ପଢୁଥ୍‌ଲେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦୬ 


(୩) ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ- ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା - ସାଧାରଣ 
ଭବିଷ୍ୟତ, ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ, ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ । ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ- 
ଇବ।/-ବ । ଭବିଷ୍ଯତ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନର ସହାୟକ ଧାତୁ “ଥା ' | 
(1) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ- ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ 

କି ୟାରଗଠନ - ଧା.ମୂ4+ଭ.ପର+କରାଁର ପୁ.ବ. 
ଉଦାହରଣ - ପି+ଇବ୍‌4ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ=ପିଇବ / 

ପିଇବା / ପିଇବି / ପିଇବୁ / ପିଇବେ 
(୮) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ - ସଂଂ.ପ୍ର.-ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ+ସଂ.ପର+ସହା.ଧା+ ଭ.ପର+କର୍ାାର ପୁ.ବ. 
ଉଦାହରଣ - ଆସ୍‌4+ ଇ+ଥା+ଇବ୍‌4+ ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ= 
ଆସିଥୁବ / ଆସିଥୁବା / ଆସିଥବି / ଆସିଥୁବୁ / ଆସିଥୁବେ 

(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ-ଅସଂ,ପର=-ଉ 

କିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ+ଅସଂ.ପର.+ ସହା. ଧା+ଭ.ପର+କରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ ଦେଖ୍‌4+ଭ+ଥା+ଇବ୍‌+ଅ/ଆ/ଇ/ଭ/ଏ= ଦେଖୁଥୁବ / ଦେଖୁଥୁବା / 
ଦେଖୁଥୁବି / ଦେଖୁଥିବୁ / ଦେଖୁଥୁବେ 

(୪) ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ - ନିତ୍ଯ ଅତୀତ କାଳର ୩ଟିଂ ରୂପ, ଯଥା 
(।) ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ, (॥) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ, (॥।୮) ଅସମ୍ପନ୍ଜ ନିତ୍ଯ 
ଅତୀତ । 

ବର୍ତମାନ କାଳ ପରି ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ ଏବଂ ନିତ୍ୟ 
ଅତୀତ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ସହାୟକ ଧାତୁ - ଥା । ନିତ୍ଯ ଅତୀତ କାଳର 
ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ ରୂପ ବରତ୍ତ ମାନ କାଳର ସାଧାରଣ ବର୍ତ ମାନ ରୂପ ସହିତ 
ସମାନ । 

ଯୁ (।) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ- ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ନାହି । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ+କର୍ାର ପୁ,.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଥା+ଅ/ଉ/ ଏ/ଅନି= ଥାଅ/ ଥାଉ/ ଥାଏ/ ଥାଆନି 

(॥) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ - ସଂଂପ୍ର.- ଇ 

କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ସଂ.ପର.+ସହା.ଧା+କର୍ରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ-ଲେଖ୍‌ +ଇ+ଥା+ଅ/ଉ/ ଏ/ଅନି=ଲେଖୁଥାଅ / ଲେଖୁଥାଉଭ / 
ଲେଖୁଥାଏ / ଲେଖୁଥାନ୍ତି 


୧୦୭ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ... 

(॥ ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ- ଅସଂ.ପ୍ର-ଉ 

କି ୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ.+ଅସଂ.ପର.4+ସହା.ଧା.+କର୍ରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ ବସ୍‌ + ଉ+ଥା+ଅ/ ଉ/ ଏ/ ଅନି = ବସୁଥାଅ 

ବସୁଥାଉ / ବସୁଥାଏ / ବସୁଥାନ୍ତି 

(୫) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ- ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା- ସାଧାରଣ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ, ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ । ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଅନ୍ତ । 
ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟର ସହାୟକ ଧାତୁ 'ଥା' | ସଉ୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ସମ୍ଭାବ୍ୟ 
କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 

(।) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ- ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଅନ୍ତ୍‌ 

କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.4ସ.ପର.4+କର୍ରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ- କର୍‌ ଅନ୍ତ.- ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ=କରନ୍ତ / 

କରନ୍ତା / କରନ୍ତି / କରନ୍ତୁ / କରନ୍ତେ 

(॥୨ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ-ସଂ.ପର.-ଇ 

କୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ସଂ.ପର+ସହା.ଧା.4+ସ.ପ,.+କର୍ରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଖା+ଇ+ଥା+ଅନ୍‌+ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ଏ = 

ଖାଇଥାନ୍ତ / ଖାଇଥାନ୍ତା / ଖାଇଥାନ୍ତି / ଖାଇଥାନ୍ତୁ / ଖାଇଥାନ୍ତେ 

(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ - ଅସଂ.ପ୍ର.-ଇ 

କିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ଅସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା+ସ.ପର+କରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଦେ+ଉ+ଥା+ ଅନ୍+ଅ/ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ= 

ଦେଉଥାନ୍ତ / ଦେଉଥାନ୍ତା / ଦେଉଥାନ୍ତି / ଦେଉଥାନ୍ତୁ / ଦେଉଥାନ୍ତେ 

(୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ - ସମ୍ଭାବନା କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା- ସାଧାରଣ 
ସମ୍ଭାବନା, ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା । ସମ୍ଭାବନା କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ପାର୍‌ ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନାର ସହାୟକ ଧାଚୁ ' ଥା ' । କିନ୍ତୁ 'ଥା' 
ଧାତୁର- ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ସହାୟକ ଧାତୁ ଭାବରେ ଏହି କାଳରେ ପ୍ରୟୋଗ 
ହୋଇଥାଏ । କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ କ୍ରିୟାର ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ ରୂପ । 

(¡।) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା - ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ପାର୍‌ | ମୂଳଧାତୁର 
-ଇ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ ରୂପରେ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଆବଶ୍ୟକ ପୂରୁଷ ଓ ବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗହୁଏ । 

କିୟାର ଗଠନ - ମୂ.ଧା.+ଇ+ ସମ୍ଭା.ପ୍ର-କର୍ଭାର ପୁ,ବ. 

ଉଦାହରଣ- କର୍‌4-ଇ+-ପାର୍‌4-ଅ/ଉ/ ଏ/ ଅନି=କରିପାର / କରିପାରୁ / କରିପାରେ/ 
କରିପାରନ୍ତି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୦୮ 


(1) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା - ସଂ.ପ୍ର-ଇ | ମୂଳଧାତୁର - ଇ ପରତ୍ୟ୍ୟାନ୍ତ ରୂପରେ 
ସହାୟକ “ଥା' ଧାତୁର-ଇ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

କିୟାର ଗଠନ - ମୂ.ଧା+ଇ+ସହା.ଧା+ ସମ୍ଭା.ପ୍ର୮କର୍ରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଶୁଣ୍‌+ଇ+ ଥାଇ+ପାର୍‌4-ଅ/ଉ/ଏ/ଅନି = ଶୁଣିଥାଇପାର / 
ଶୁ ଣିଥାଇପାରୁ / ଶୁଣିଥାଇପାରେ! ଶୁଣିଥାଇପାରନି 

(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା - ଅସଂ.ପ୍ର-ଇ । ମୂଳଧାତୁର - ଉ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ 
୬ ପରେ ସହାୟକ “ଥା” ଧାତୁର- ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

କିୟାଗଠନ - ମୂ.ଧା.+ଉ.+ସହା.ଧା.-୮ ସମା.ପର.4କରାର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଆଣ୍‌+ଉ+ଥାଇ+-ପାର୍‌ 4+ଅ/ ଇ(ଉ/ ଏ/ ଅନି = ଆଣୁଥାଇପାର / 
ଆଣୁଥାଇପାରୁ / ଆଣୁଥାଇପାରେ / ଆଣୁଥାଇପାରନ୍ତି 

(ଖ) କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରି ୟା- କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରି ୟା ଗଠନରେ 
ଥାଏ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ମୂଳଧାତୁ + ଆ ୯ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ) ସହିତ 
ସହଯୋଗୀ ଯା / ହୋ ଧାତୁ, କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୁ ଓ କର୍ରାର କର୍ମର 
ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ । କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟରେ କରାଁର କର୍ମକୁ 
ଅନୁସରଣ କରୁଥୁବାରୁ ଏହାର ସାଧାରଣତଃ ୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକବଚନାନ୍ତେ ରୂପ ହୁଏ 
ଏବଂ କର୍ତାରେ ମଧ୍ଯ ଆବଶ୍ୟକ କାରକ୍‌ ବା ବିଭଜ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁ ମୂଳରେ ଯୁକ୍ତ ଯା / ହୋ ଧାତୁରେ କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କେତେକ ଧ୍ଵନି ଗତ 
ପରିବର୍ତନ ସାଧୃତ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ଅତୀତ କାଳରେ “ଯାଂ ଧାତୁ 'ଗ' ରୂପ ହୋଇ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ “ହୋ” ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ 
ସ୍ବରାନ୍ତ ପରିବର୍ତନ ହୋଇ “ହେ”, “ହୁ” ଇତ୍ୟାଦି ରୂପ ହୁଏ । 

(୧) ବର୍ତମାନ କାଳ - ବର୍ତମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା, ସାଧାରଣ 
ବର୍ରମାନ, ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତ ମାନ । 
(୨) ସାଧାରଣ ବର୍ରର ମାନ - ସାଧାରଣ ବର୍ଷ ମାନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ.। ଯା / ହୋ/ + କର୍ମର ପୁ.ବ 

(୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକବଚନ) 

ଉଦାହରଣ- କରା+ଯା / ହୋ4-ଏ=କରାଯାଏ / କରାହୁଏ (ଓ4ଏ > ଉ) 
(॥୨) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ - ସଂ.ପ୍ର.-ଇ 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ4ଂଯା / ହୋ+ସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା+ କର୍ମର ପୁ.ବ 

ଉଦାହରଣ- ଲେଖା + ଯା / ହୋ+ଇ+ଅଛ୍‌+ଇ= କରାଯାଇଛି / 
କରାହୋଇଛି / କରାହେଇଛି 


୧୦୯ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର କାଳ,.. 
(୩ ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ - ଅସଂ.ପର-ଉ 

କିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ+ଯା / ହୋ+ସଂ.ପର+ ସହା.ଧା.+ କର୍ମର ପୁ.ବ 
ଉଦାହରଣ- ପଢ଼ା +ଯା/ହୋ+ଉ+ଅଛ+ଇ=ପଢ଼ାଯାଉଛି/ ପଢ଼ାହେଉଛି / 


ପଢ଼ାହଉଛି 


( ୨) ଅତୀତ କାଳ - ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୁପ, ଯଥା- ସାଧାରଣ ଅତୀତ, 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ । ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ଯୟ ଇଲ୍‌ / -ଲ 


(।) ସାଧାରଣ ଅତୀତ- ସାଧାରଣ ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଇଲ୍‌ / -ଲ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ +ଯା / ହୋ+ଅ.ପର+ କର୍ମର ପୁ.ବ 
ଉଦାହରଣ- କରା+ଯା / ହୋ+ଇଲ୍‌4ଆ = କରାଗଲା / କରାହେଲା 
(।) ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ - ଅସଂ.ପ୍ର-ଇ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ. + ଯା / ହୋ + ସଂ.ପୁ + ସହା ଧା + 


ଅ.ପ୍ର + କର୍ମର ପବ 


ଉଦାହରଣ- ଶୁଣ୍‌ +ଯା / ହୋ+ଇ+ଥା+ଇଲ୍‌4ଆ=ଶୁଣାଯାଇଥୁଲା / 


ଶୁଣାହୋଇଥିଲା/ ଶୁଣାହେଇଥୁଲା 


(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ-ଅସଂ.ପର-ଉ 

କିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4ଯା / ହୋ+ସଂ.ପର+ସହା.ଧା.+ କର୍ମର ପୁ.ବ 
ଉଦାହରଣ - କିଣା + ଯା/ହୋ+ଉ+ଥା4+ଇଲ୍‌4ଆ= 

କିଣାଯାଇଥୁଲା / କିଣାହେଉଥିଲା / କିଣାହଉଥିଲା 

(୩) ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ - ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା- ସାଧାରଣ 


ଭବିଷ୍ୟତ, ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ । ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ-ଇବ 


(।) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ - ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ4ଂଯା/ହୋ + ଭ.ପର+କର୍ମର ପୁ.ବ 

ଉଦାହରଣ କରା+ଯା/ହୋ+ଇବ୍‌+ଅ=କରାଯିବ / କରାହେବ / କରାହବ 

(୨) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ-ସଂ.ପର-ଇ 

କିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ ଯା / ହୋ+ସଂ.ପର+ସହା.ଧା+ ଭ.ପ+କର୍ମର 
ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ଦେଖା+ଯା / ହୋ+ଇ+ଥା+ଇବ୍‌+ଅ=ଳ 

ଦେଖାଯାଇଥୁବ / ଦେଖାହୋଇଥୁବ / ଦେଖା ହେଇଥୁବ 

(॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ-ଅସଂ.ପ-ଉ 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ଯା / ହୋ+ଅସଂ.ପର୮ସହା.ଧା + ଭ.ପୁ.+ କର୍ମର 


ପୁ.ବ. 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୧୦ 

ଉଦାହରଣ- ଦିଆ+ଯା / ହୋ+ଉ+ଥା+ଇବ୍‌4+ଅ=ଦିଆଯାଉଥୁବ / 
ଦିଆହେଉଥିବ / ଦିଆହଉଥିବ 

(୪) ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ- ନିତ୍ଯ ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା 
(1) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ, (॥) ସମ୍ପନ୍ନ୍‌ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ, (॥॥।) ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ 
ଅତୀତ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ବଉ ମାନ କାଳ ପରି । 
କିନ୍ତୁ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ ଅଛ୍‌ ପରିବରେ 
'ଥା' ବ୍ୟବହୃତ | 

(1) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ- ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ରୂପ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ବର୍ର ମାନ କାଳ ପରି । ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହି । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମଧାମୂ4+ଯା / ହୋ+କର୍ମର ପୁ.ବ. 

ଉଦାହରଣ - ପଢ଼ା+ଯା +ହୋ+-ଏ = ପଢ଼ାଯାଏ / ପଢ଼ାହୁଏ 

(॥) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ - ସଂଂପ୍ର.-ଚ ଇ 

କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ଯା /ହୋ+ସଂ ପର +ସହା. ଧା+କର୍ମର ପ,ବ, 
ଉଦାହରଣ - ବିକ।ା+ଯ। / ହେ|+ଇ+ଥ|+ଏ=ବିକ|ଯାଇଥ।|ଏ / 

ବିକାହୋଇଥାଏ / ବିକାହେଇଥାଏ 

(॥୨ ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ-ଅସଂ.ପର.-ଉ 
କିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4ଂଯା / ହୋ+ ଅସଂ.ପ୍ର-ସହା ଧା+କର୍ମର ପୁ.ବ 
ଉଦାହରଣ - ନିଆ + ଯା / ହୋ+ଉ+ଥା+ଏ=ନିଆଯାଉଥାଏ / 

ନିଆହେଉଥାଏ / ନିଆହଉଥାଏ | 

(5) ସମ୍ଭାବ୍ଯକାଳ - ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା (।) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ 

(॥) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ (॥|।) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ । ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ- 

ଅନ୍ତ । ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ସର୍ତ ବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ହୋଇଥାଏ । 
(।। ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ - ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ-କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ଯା /ହୋ+ସ.ପର+କର୍ମର ପୁ.ବ. 
ଉଦାହରଣ - କରା+ଯା/ହୋ+ ଅନ୍+ ଆ= କରାଯାଆନ୍ା / କରାହୁ ଅନ୍ତା 
(॥୨ ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ଯ - ସଂ.ପ୍ର-ଇ 

କିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ଂଯା / ହୋ+ସଂ.ପ୍ର-ଂସହା. ଧା+ସ.ପର+ 

କର୍ମର ପୁ.ବ. 


ଉଦାହରଣ - ଉଠା + ଯା / ହୋ+ଇ+ଥା+ ଅନ୍ତ+ ଆଳ ଉଠାଯାଇଥାନା / 
ଉଠାହୋଇଥାନ୍ତା / ଉଠାହେଇଥାନ୍ତା । 


୧୧୧ ଓଡ଼ିଆ କିୟାର କାଳ... 

(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ - ଅସଂ.ପର.-ଉ 

କ୍ରି ୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା.ମୂ4ଯା / ହୋ+ଅସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା + ସ.ପ୍ର+ 
କର୍ମର ପୁ.ବ 

ଉଦାହରଣ - ଅଣା + ଯା / ହୋ+ଉ+ଥା+ଅନ୍ତ-ଆ=ଅଣାଯାଉଥାନା / 
ଅଣାହେଉଥାନ୍ତା / ଅଣାହଉଥାନ୍ତା 

( ୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ - ସମ୍ଭାବନା କାଳର ୩ଟି ରୂପ, ଯଥା- (1) ସାଧାରଣ 
ସମ୍ଭାବନା (॥) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା (॥॥) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା । କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟ ପରି କାଳ 
ପ୍ରୟୋଗରେ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ ରୂପ । 

(1) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା - ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ- ପାର୍‌ | କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁ ମୂଳରେ ଯା /ହୋ ଧାତୁ ସହିତ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୁଏ | 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ4+ଯା / ହୋ+ଇ+ ସମ୍ଭା.ପ୍ର-କର୍ମର ପୁ.ବ 

ଉଦାହରଣ - ପଢ଼ା+ଯା /ହୋ+ଇ+ପାର୍‌ + ଏ=ପଢ଼ାଯାଇପାରେ / ପଢ଼ା 
ହୋଇପାରେ / ପଢ଼ାହେଇପାରେ 

(॥) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା - ସଂ.ପ୍ର.-ଇ | କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳରେ ଯା / ହୋ 
ଧାତୁରେ ସମ୍ପନ୍ନ- ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ “ଥା” ଧାତୁର ଇ ପ୍ରତ୍ଯଯାନ୍ତ 
ରୂପ ଯୋଗ ହୁଏ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ.ଧା,ମୂ+ ଯା / ହୋ+ସଂ.ପର+ ସହା. ଧା+ ସମ୍ଭା.ପ୍ର୮କର୍ମର 
ପବ 

ଉଦ।ହରଣ-6େଖ|+ଯ। / ହେ|।+ର+ଥାଇ+ପ।|ର,+ଏ = 
ଲେଖାଯାଇଥାଇପାରେ / ଲେଖାହୋଇଥାଇପାରେ / ଲେଖାହେଇଥାଇପାରେ 

(।) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା - ଅସଂ.ପ୍ର-ଭ | କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁ- ମୂଳରେ ଯା 
/ ହୋ ଧାତୁରେ ଅସଂପନ୍ନ - ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ ଥା ଧାତୁର -ଇ 
ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କି ୟାର ଗଠନକର୍ମଧା.ମୂ4+ଯା / ହୋ+ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା+ ସମ୍ଭା.ପ୍ରଂକର୍ମର ପୁ.ବ 
ଉଦାହରଣ - ଦିଆ+ଯା/ହୋ+ଉ+ଥାର+ପାର୍‌ +ଏ= ଦିଆଯାଉଥାଇପାରେ / 

ଦିଆହେଉଥାଇପାରେ / ଦିଆହଉଥାଇପାରେ 

ଅନ୍ଵୟ ବା ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ରୂପତାତ୍ତ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁଞ୍ଞା ଓ ପ୍ରୟୋଜାର୍ଥକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ 
କରାଯାଇପାରେ । କର୍ତ୍ତ୍‌ ଓ କର୍ମ ଭେଦରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଏହି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୧୨ 


ବିଶ୍ଳେଷଣ ସମ୍ଭବ । 

କ୍ରିୟାରେ କାଳ ପ୍ରୟୋଗର ରୂପତାତ୍ତ୍ରକ ଆଲୋଚନାରୁ ଏହାହିଁ ପ୍ରତି ପାଦନ 
କରାଯାଇପାରେ ଯେ “ କାଳ ' ହେଉଛି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂତ୍ର ବା ନିୟମ | ଏହି 
ସୂତ୍ରକୁ ଅନୁସରଣ କରି କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ଗଠିତ | କିନ୍ତୁ “କାଳ” ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ନିୟମ ପ୍ରକାଶ କରୁଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାରେ କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ ବିଭିନ୍ନ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ସମୟ ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁଗତ ଗୂଢ଼ାର୍ଥର ସୂଚନା ଦିଏ । ଅନବରତ ବହି 
ଯାଉଥିବା ସମୟକୁ ମିନିଟ, ଘଣ୍ଟା, ମାସ, ବର୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି ଦ୍ଵାରା ଭାଗ କରି ହି ସାବ 
କରିବା ପରି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ସମୟର ବିଭାଜନକୁ 
“ସହଜ, ସୃକ୍ଷୁ ଓ ଶୃଖଳିତ ଭାବରେ ପରକାଶ କରିବାର ପ୍ରୟାସ କରାଯାଏ । ବ୍ୟାକରଣିକ 
କାଳ ଓ ସମୟର ସମ୍ପର୍କକୁ ଉପଲବ୍୍‌ଧୂ କରି ଆଜିକାଲି ପୂଥୁବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ 
ଚର୍ଚ୍ଚା କରାଯାଉଥୁବା ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଏ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍୍‌ 
ଦିଆଯାଉଛି । ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ କ୍ରିୟାର କାଳର ଆଲୋଚନା ରୂପତତ୍ତ୍‌ ବା 
୮୩୦୮୦୮୦।୦9/ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ହେବା ବେଳେ ସେହି କାଳ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ ସମୟର 
ଆଲୋଚନା ଅର୍ଥତତ୍ତ୍‌ ବା ୫୦୮ ୫୮୪୦୭ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ହୋଇଯାଇଛି ¦ କିନ୍ତୁ ରୂପତତ୍‌ 
ଓ ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ବ ଉଭୟ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଦୁଇଟି ଉପବିଭାଗ ହୋଇଥୁବା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉଭୟକୁ 
ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ ବୋଲି ସ୍ବୀକାର କରାଯାଇଥାଏ । 
ସଂକ୍ଷିତ୍ତିକରଣ ସୂଚନା 

ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅ.ପ୍ର. 

ଅନ୍ତ - ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ 

ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅସଂଂପର. 

କର୍ଭାର ପୁରୁଷ ବଚନ - କର୍ଭାର ପୂ.ବ 

କର୍ତାର କର୍ମର ପୁରୁଷ ବଚନ - କର୍ମର ପୁ.ବ 

ବହି-ବହି ଭୁକ୍ତ 

ଧାତୁ ମୂଳ-ଧା.ମୂ 

ଭବିଷ୍ୟତ ପ୍ରତ୍ୟୟ-ଭ.ପ୍ର 

ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ - ସମ୍ଭା.ପ୍ର 

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ = ସଂପ୍ର 

ସହାୟକ ଧାତୁ - ସହା. ଧା. 


୧୧୩ 


ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପର ବିଶେଷ ଆଲୋଚନା ହୋଇ ନଥବା 
ଦେଖାଯାଏ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର କ୍ରିୟାର ଅତୀତ, ବର୍ତ୍ରମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳପରି 
ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପର ବର୍ଣ୍ଣନା ହେବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କ୍ରି ୟା 
ଓ କ୍ରିୟାରେ କାଳର ବ୍ୟବହାର ବର୍ଣ୍ଣ ନା ଯେପରି ଅସଂପୂର୍ଣ, ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପର ବର୍ଣ୍ଣନା 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ତୃ ଟି ପୂର୍ଣ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଅନୁଞ୍ଞା ରୂପର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ନ ବୁଝି ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ବାକ୍ଯରେ ବୁଝାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଅନୁଞ୍ଞା 
ରୂପରେ କାଳର ବର୍ଣ୍ଣ ନା ଓ ଏହାର ବିଶେଷତ୍ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମିକ ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ “ମାଧ୍ୟମିକ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ'ରେ ଓଡ଼ିଆ କୁ ୟାର ଦୁଇଟି ' ଭାବ” (୮୦୦୦) ଥୁବାର ଦର୍ଶାଯାଇଛି- ( ୧) 
ଆଭିପ୍ରାୟିକ, (୨) ଅନୁଜ୍ଞା । କିନ୍ତୁ ଏଇ “ଭାବଂ ମନର କେଉଁ ଭାବକୁ ନିର୍ଦେଶ 
କରେ ସେ ବିଷୟରେ କିଛି ସୂଚନା ନାହିଁ । ମନର ତ ଆନନ୍ଦ, କ୍ରୋଧ, ହିଂସା, 
ବିରାଗ ପରି ବହୁ ପ୍ରକାର ଭାବ ରହିଛି । ଅନୁଞ୍ଚା ଦ୍ଵାରା କିନ୍ତୁ ଏଇ ଭାବ ଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏନାହିଁ । ବରଂ ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଭିନ୍ନ । 

ଓଡ଼ିଆ '“ ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣର ଲେଖକ ନାରାୟଣ ମହାପାତ ଓ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀଧର 
ଦାସ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି “ ଅନୁଜ୍ଞାଂ ବିଷୟରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ- 

“ଆଦେଶ ବା ଅନୁଞ୍ଞା କେବଳ ୨ୟ ବା ୩ଯୟ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ଆଦେଶ ଦେବା ସ୍କୁଳରେ ଅତୀତ କାଳର କ୍ରିୟା ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଇ ନ ପାରେ । ତେଣୁ ଅନୁଞଜ୍ଞା ସୂଚକ କ୍ରିୟାର କାଳ କେବଳ ବୃର୍ଭ ମାନ ଓ 
ଭବିଷ୍ୟତ ହୋଇପାରେ । ଯଥା- 

ସେ ଘରକୁ ଯାଉ | ( ବର୍ଭମାନ) 

ତୁମେ ଶୋଇପଡ଼ । ( ବର୍ତମାନ) 

ତୁମେମାନେ ପ୍ରତ୍ୟହ ପଢ଼ା କରି ଆସିବ । (ଭବିଷ୍ଯତ) 

ତୁମେ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ଖେଳିବାକୁ ଯିବ | ( ଭବିଷ୍ଯତ) ” 

ଏଠାରେ ‹ ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ' ବିଷୟରେ କହିବାର ଭଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଯେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୧୪ 


କେବଳ ଏଇ ବହିରେ ଅନୁଞ୍ଞା ବିଷୟରେ ତ୍ରୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଟିକିଏ ବେଶି 
ଲେଖାଯାଇଛି । ଅନ୍ୟ ସବୁ ବ୍ଯାକରଣ ବହି ପ୍ରାୟ ଏହି ବହିକୁ ଅନୁସରଣ ବା 
ଅନୁକରଣ କରିଛନିି । ଉପରୋକ୍ତ ଉଦ୍ଧୃତାଂ ଶରେ ଅନୁଜ୍ଞା ବିଷୟରେ ମାତ୍ର ୩ଟି ବାକ୍ୟ 
କୁହାଯାଇଛି ଓ ୩ଟି ଯାକ ବାକ୍ୟର “ କହିବାର କଥା' ଭୁଲ । ୧ମ ବାକ୍ୟ ' ଆଦେଶ 
ବା ଅନୁଜ୍ଞା କେବଳ ୨ୟ ବା ୩ୟ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରେ' ଏକଥା 
ଠିକ୍‌ ନୁହଁ । ଏହା ୧ମ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର କରିହେବ । ୨ୟ ବାକ୍ଯ 
“ଆଦେଶ ଦେବା ସ୍ଫୁଳରେ ଅତୀତକାଳର କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ନ ପାରେ; 
ଏକଥା ବି ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । କାରଣ ଅନୁଞଜ୍ଞାରେ ଅତୀତକାଳର କ୍ରିୟା ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଇ ନ ପାରେ; ଏକଥା ବି ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । କାରଣ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଅତୀତକାଳର 
କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରେ । ୩ୟ ବାକ୍ୟ ' ତେଣୁ ଅନୁଜ୍ଞା ସୂଚକ କ୍ରିୟାର କାଳ 
କେବଳ ବର୍ର ମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ହୋଇପାରେ! ଏ ବି ଭୁଲ୍‌ । ପୁଣି ଯେଉଁ ଉଦାହରଣ 
ଗୁଡ଼ିକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି ସେ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ସମୟ ଓ କାଳର (!॥୮€ ୮୦ 
!(©୮୭) ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ବାଦ ଦିଆଯାଇଛି । ଏ ବିଷୟରେ ଟିକିଏ ପରେ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଉଛି । ଯେଉଁ ୩ଟି ବାକ୍ଯ ଲେଖା ଯାଇଛି ସେ ଗୁଡ଼ିକ ପୁଣି ନିଣ୍ଢିତ ଭାବରେ 
ସଠିକ କିଛି ପ୍ରକାଶ କରୁ ନାହାନ୍ତି ବରଂ ସେ ଗୁଡ଼ିକ ଅନିଶ୍ଚିତ ବା ଆନୁମାନିକ 
ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରୁଛନ୍ତି । ସେ ଗୁଡ଼ିକ ପଛରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଯୁକ୍ତି ନାହିଁ । 

ବର୍ତମାନ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ  ଅନୁଜ୍ଞାଂ କକଂଣ ? ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ 
' ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷକୋଷ ' ରେ ' ଅନୁଜ୍ଞା' ଶବ୍ଦର ୬ପରକାର ଅର୍ଥ ଦିଆଯାଇଛି । 


୧. ଆଜ୍ଞା (୦୦୮୮୮୩୫୮୦, ୦୮୦୯୧୮ 1୮|।4।୦{୦୮) 

୨. ସମତି ପ୍ରଦାନ (©[¥୮୮ ୦୮୦୦୮୭€୮୪୬ 

୩. ଅନୁମତି (0€୮୮୮୭5୮୦୮) 

୪. ସୃୀକାର (⁄⁄9୮€୮୮୮୮୧) 

୫. ମଞ୍ଜୁରି (^00୮0\/ଞ|) 

୬. (ବ୍ୟାକରଣ) ଅନ୍ଯକୁ ଆଦେଶ ଦେବା ବା ଅନୁରୋଧ କରିବା ଅର୍ଥକ 


କାଳ ବା କ୍ରିୟାର ରୂପ । 

ଶେଷୋକ୍ତ ଅର୍ଥ ଅନୁସାରେ ଅନୁଜ୍ଞା ହେଉଛି ଆଦେଶ ବା ଅନୁରୋଧ ଅର୍ଥକ 
ପ୍ରୟୋଗ । ଏହା ଏକ କାଳ ନୁହେଁ, ଏହି କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ । 
କିନ୍ତୁ “ଅନୁଜ୍ଞାଂ କେବଳ ଆଦେଶ ବା ଅନୁରୋଧ ନୁହେଁ । ଏହା ଆଜ୍ଞା, ସମ୍ମତି, 
ଅନୁମତି, ପ୍ରାର୍ଥନା, ଭିକ୍ଷା, ସଦିଚ୍ଛା ଓ ଆଶୀର୍ବାଦ, ଅଭିଶାପ ଓ ତିରସ୍କାର ଅର୍ଥରେ 
ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରେ । ନିମ୍ନ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ- 


୧୧୫ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁସ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା 


ଛାମୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ହେଉ, ଆମେ ଏଠାରୁ ଫେରିଯାଭ ୮ ୯ ଆଜ୍ଞାର୍ଥକ) 
ହଁ, ତୁମେ ଯାଇପାର 1 ( ସମ୍ମତି ଅର୍ଥକ) 
ମତେ ଯିବାକୁ ଅନୁମତି ମିଳୁ । (ଅନୁମତି ଅର୍ଥକ) 
ହେ ପ୍ରଭୁ, ଆମ ପ୍ରତି ସଦୟ ହୁଅ ¡ ୯ ପ୍ରାର୍ଥ ନାର୍ଥ କ) 
ମୁଠିଏ ଖାଇବାକୁ ମିଳୁ 1 ( ଭିକ୍ଷାର୍ଥକ) 
ବାବୁ, ଦିଂଟା ପଇସା ଦିଅ । 
୬, ସେ ଦିର୍ଘଜୀବୀ ହେଉ । (ଆଶୀର୍ବାଦ ଓ ସଦିଚ୍ଛା ଅର୍ଥକ) 

ତୁମର ସବୁ ମଙ୍ଗଳ ହେଉ । 
୭. ତୁ ଭସ୍କ ହୋଇ ଯା । ଅଭିଶାପ ଅର୍ଥରେ) 

ତୁମର ବଂଶ ନଷ୍ଟ ହେଉ । 
୮. ତୁ ଚୁଲୀକି ଯା । ୯ ତିରସ୍କାର ଅର୍ଥରେ) 

ତା ବୁଝି ପୋଡିଯାଉ । 
୯. ତୁମେ ଅତିଶୀଘ୍ର ଏ ସ୍ଫ୍ବାନ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯାଅ । (ଆଦେଶ ଅର୍ଥରେ) 
୧୦. ମତେ ଗିଲାସେ ପାଣି ଦେଲ [ ( ଅନୁରୋଧ ଅର୍ଥରେ) 

ଅନୁଜ୍ଞାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କ୍ରିୟା ରୂପ ନାହିଁ । କ୍ରିୟାପଦର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନକୁ ପୁନଃ 
ପ୍ରୟୋଗ କରି ପୁରୁଷ ଓ ବଚନକୁ ଅନୁସରଣ କରି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଅନୁତାନ 
ଦ୍ଵାରା ଅନୁଜ୍ଞା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବହିମାନଙ୍କରେ ସମୟ ଓ 
କାଳର ବ୍ଯବହାରକୁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇ ନ ଥୁବାରୁ ସବୁ 
ସମୟରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିର୍ଭୁଲ ପ୍ରୟୋଗ ବୋଲି ମନେ କରାଯାଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ବରୂପ ଏହି ଅନୁଜ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ୟ ତାହା ଦେଖାଇ ଦେଇ ହେବ । 
ଯେପରି :୧. ତୁମେ ବହିଟି ତାଙ୍କୁ ଦିଅ । (ବର୍ଭମାନ ସମୟ) 

୨. ସୁବିଧା କରି ବହିଟି ତାଙ୍କୁ ଦିଅ । (ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟ) 

ଉପର ଉନ୍ଦାହରଣରେ ଦୁଇଟିଯାକ ବାକ୍ଯର କ୍ରିୟାର କାଳର ବ୍ଯବହାର 
ବର୍ତମାନ କାଳ ବା ସାମାନ୍ୟ ବର୍ଭମାନ । କିନ୍ତୁ ୧ମ ବାକ୍ଯରେ ତାହା ଉପସ୍କି ତ 
ବତ୍ତ ମାନକୁ ବୁଝାଇଲାବେଳେ ୨ୟ ବାକ୍ୟରେ ଭବିଷ୍ୟତର ଯେ କୌଣସି ସମୟକୁ 
ଏହା ସୂଚିତ କରୁଛି । ଏଥୁରୁ ଏଇ କଥା ସ୍ପୃଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ 
ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟକୁ ସର୍ବଦା ସୂଚାଇ ହୁଏନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସମୟର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍କତା ପାଇଁ 
କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ସହିତ ଘଟଣାର ବା କାର୍ଯ୍ୟର ପରିବେଶ, ପରିସ୍ମୁତି ଓ 
ଅବସ୍ଫକାକୁ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ହୁଏ । ୨ୟ ବାକ୍ଯରେ “ସୁବିଧା କରିଂ ଶବ୍ଦର ଯୋଗ 
ଦ୍ଵାରା ଘଟଣାର ସମୟ ପରି ବର୍ତ ନ ହୋଇଯାଉଛି । ସେହିପରି ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଶବ୍ଦ 


୨୦ ୦୯ -3ଓ ୯୭ ୨୮୦ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୧୬ 


ଯୋଗ କରି ଏ ବାକ୍ୟର ସୂଚିତ ସମୟକୁ ମଧ୍ଯ ବଦଳାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଏପରିକି 
ପ୍ରଥମ ବାକ୍ୟରେ କୌଣସି ଶବ୍ଦ ଯୋଗ ନ କଲେ ମଧ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଫୁତିରେ 
ଏହା ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ ସମୟକୁ ସୂଚାଇ ପାରେ । ମନେ ରଖ୍ୁବାକୁ ହେବ 
ଯେ ବାକ୍ୟରେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଯୋଗ କରିବା ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର କ୍ରି ୟାରେ କାଳର ପରି ବର୍ଭ ନ 
ହେଉ ନାହିଁ ଅଥଚ ସମୟର ପରିବର୍ଭନ ହେଉଛି ଏବଂ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଯୋଗ ନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ପରିସ୍ମ୍ିତି ଅନୁସାରେ ସମୟର ପରିବର୍ତ ନ ହୋଇଯାଉଛି । 

ପ୍ରଶ୍ଵ ବାଚକ ବାକ୍ୟ ପରି ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ଅନୁତାନର (।ମ୮୦୮୫୮।୦୮) 
ବିଶେଷ ବ୍ୟବହାର ଓ ଗୁରୁତ୍‌ ରହିଛି । ଅନୁତାନର ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଓ ତାରତମ୍ୟ ଉପରେ 
କଥୁତ ବାକ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିର୍ଭର କରେ । ତେଣୁ ଅନୁତାନର ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାରେ 
ସେହି ଏକା ବାକ୍ଯ କେତେବେଳେ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ତ କେତେବେଳେ ଏକ ଉକ୍ତି 
(518(€୮; ©୮), କେତେବେଳେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ସୂଚକ ତ କେତେବେଳେ ଅନୁଃ୍ଞାପରକାଶ 
କରେ । କହିବା ବେଳେ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ବୁଝିହେବ କିନ୍ତୁ ଲେଖାରେ କେବଳ 
ଚିହ୍ନଦ୍ଵାରା ଏହାକୁ ସୂଚାଇ ଦେବା ସମ୍ଭବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ନିମ୍ନଲିଖୃତ ବାକ୍ଯ 
୪ଟିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ । 

୧. ତୁମେ ପ୍ରତିଦିନ ବଜାରକୁ ଯାଅ ? ପପ୍ରଶ୍ଵ) 

୨. ତୁମେ ପ୍ରତିଦିନ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଅ । ୯ ଉକ୍ତି ) 

୩. ତୁମେ ପ୍ରତିଦିନ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଅ ! ୯ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ) 

୪. ତୁମେ ପ୍ରତିଦିନ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଅ । ୯ ଅନୁଜ୍ଞା) 

( ଉକ୍ତି ଓ ଅନୁଜ୍ଞା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥ କ୍ଯ ସୂଚାଇବାକୁ ଅନୁଞ୍ଜା ଚିହ୍ନ ପାଇଁ ପୂର୍ଣ୍ଣଛେଦ 
ଉପରେ ବିନ୍ଦୁ ଦିଆଯାଇଛି ।) 

ଏହି ୪ଟି ବାକ୍ଯରେ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକର ଅନୁତାନ ଉକ୍ତିର ଅନୁତାନଠାରୁ ପୃଥକ 
ଏବଂ ଅନୁଞ୍ଞାର ଅନୁତାନ ପ୍ରଶ୍ନ, ଉକ୍ତି ଓ ଆଶ୍ଚ ୍ଯ୍ୟବୋଧକ ବାକ୍ୟର ଅନୁତାନ ଠାରୁ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । ଅନୁଜ୍ଞା-ଅର୍ଥକ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବହାରରେ ପୁଣି ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟ ରହିଛି । 
ଏଥୁପାଇଁ ପୂର୍ବରୁ ଦିଆଯାଇଥୁବା ବିଭିନ୍ନ ଅନୁଜ୍ଞା- ଅର୍ଥକ ବାକ୍ଯ ଗୁଡ଼ିକରେ ଅନୁତାନର 
ତାରତମ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । 

ଅନୁଜ୍ଞା ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟିକ ଗଠନରେ (5(୮(।୦((।୮୦) କୌଣସି 
ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି ରୂପର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳସୂଚକ ଚିହ୍ନ ନାହିଁ । 
କିନ୍ତୁ ଅନୁତାନର ପ୍ରୟୋଗ କରି କ୍ରି ୟାରେ କାଳ, ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା 
ଅନୁଜ୍ଞାର ରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହି ରୂପରେ ବାକ୍ଯର ଗଠନରେ ପରିବର୍ତନ ନ 
ଆସିଲେ ମଧ୍ୟ ଅର୍ଥଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଥାଏ । ଏ ବିଗୟରେ ପୂର୍ବରୁ ସୂଚନା 


୧୧୭ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଞ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଟନା 


ଦିଆଯାଇଛି । ପୁଣି ଅନୁତାନର ପ୍ରୟୋଗରେ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ପରିବର୍ତନ ହେବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟରେ ସେଇ ଏକା ଅନୁଞ୍ଞା ବାକ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ଯର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୂଚିତ ହେଉଛି । ଏହି ଅନୁତାନର ପାର୍ଥ କ୍ୟ 
ଓ ତାରତମ୍ୟ ସୂଚାଇବାକୁ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଚିହ୍ନ ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ । କେବଳ 
ବାକ୍ଯର କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯରୁ ଏହା ଅନୁଞ୍ଞା ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହୁଏ । 

ପୁନଶ୍ଚ ଅନୁଜ୍ଞା- ବାକ୍ୟରେ କର୍ମର ବ୍ୟବହାରରେ ଅର୍ଥ ଗତ ପାର୍ଥ କ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । ନିମ୍ନଲିଖ୍ଵତ ବାକ୍ଯ ଦୁଇଟିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ- 


୧- ତୁ ଭାତ ଖା । 

୨- ତୁ (ମୋ) ମୁଣ୍ଡ ଖା । 

ଉପରୋକ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟିରେ ଗଠନଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଅର୍ଥଗତ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ । ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ବାକ୍ୟରେ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପ ଦ୍ଵାରା ହେଉନାହି, ଏହା 
ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କର୍ମ “ ଭାତ” ଓ (“ ମୋ) ମୁଣ୍ଡ” ଦ୍ବାରା ହେଉଛି, “ତୁ ଭାତ 
ଖା' ଏକ ସାଧାରଣ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁ ବୁଝାଉ ଥୁବା ବେଳେ “ତୁ ମୋ ମୁଣ୍ଡ ଖାଂର ଶପଥ 
ଓ ତିରସ୍କାର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ବୁଝାଯାଉଛି । ଏଠାରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟକୁ 
ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ହେବ । ଅନୁଞ୍ଞାରେ ଅର୍ଥ ଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟର ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ବେଶି । 

ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ଭେଦରେ ଅନୁଞ୍ଜା ରୁପର ବ୍ଯବହାରରେ ପରିବର୍ଭନ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହା୧ମ, ୨ୟ ଓ ୩ୟ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରି ବ। କିନ୍ତୁ ଅନୁଜ୍ଞା- ଅର୍ଥକ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ବାଦୀ ପ୍ରତି ବାଦୀ 
ପରି ପକ୍ଷ ଓ ପ୍ରତି ପକ୍ଷ ରହି ବାକୁ ବାଧ୍ୟ । ପ୍ରତିପକ୍ଷ ହୁଏତ କାଳ୍ପନିକ ବା ଆତ୍ଵ୍‌ପ୍ରତିପକ୍ଷ 
ହୋଇପାରେ । ଏପରି ସ୍କୁଳରେ ଜଣେ ଆଜ୍ଞା-ପ୍ରଦାନକାରୀ ଓ ଅନ୍ଯ ଜଣକ 
ଆଜ୍ଞାପାଳନକାରୀ । ଏ ବିଷୟରେ ଆଉ ଟିକିଏ ବୁଝାଇ କହିଲେ ଭଲ ହେବ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ୧ମ ପୁରୁଷ, ଏକ ବଚନରେ ଅନୁଞ୍ଞା ବ୍ୟବହାରରେ “' ମୁ ଯାଏ' 
ବା ' ମୁଁ ଯାଏ' କହି ହୁଏତ ଉପସ୍ଥିତ ବା ଅନୁପସ୍ମିତ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ବିଦାୟ ଅନୁମତି 
ନିଆଯାଇ ପାରେ ବା ନିଜକୁ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ଏକଥା କୁହାଯାଇ ପାରେ । ୧ମ ପୁରୁଷ, 
ଏକ ବଚନରେ ଅନୁଞ୍ଞା “ମୁଁ ଯାଏ'ର ପରିବର୍ରି ତ ରୂପ ହେଉଛି “ ମୋତେ ଯିବାକୁ 
ଅନୁମତି ମିଳୁ” ବା “ମୋତେ ଯିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେ /ଦିଅ/ ଦିଅନ୍ତୁ ।” ସେହିପରି 
ଆଉ ଏକ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି ' ମୁଁ ଆସୁଛି ' | ଯେଉଁଠାରେ ନିଜର ଯିବାପାଇଁ ଅନ୍ୟର 
ଅନୁମତି ଲୋଡ଼ାଯାଏ । ଏଣୁ “ଆଦେଶ ବା ଅନୁଜ୍ଞା କେବଳ ୨ୟ ବା ୩ୟ ପୁରୁଷ 
ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରେ କହିବା” ଠିକ୍‌ ହେବନାହି । ପୁଣି “ମୁଁ ଯାଏ” ଓ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୧୮ 


ମୁଁ ଆସୁଛିଂ ଏହି ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟରେ କାଳ ଓ ସମୟର ବ୍ୟବହାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ 
ପାରେ । ଦୁଇଟିଯାକ ବାକ୍ୟର ସମୟ ‹ ଉପସ୍ଫି ତ ବର୍ଭମାନ” ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏକ ହେବା 
ସ୍କଳରେ ଗୋଟିକର କାଳ ଅନୁଞ୍ଞା ନିତ୍ଯ-ସାମାନ୍ଯ-ବର୍ଭ ମାନ (।୮୮।୦୦୮୫୪/€- 
୮୮୦୩ ୫।୮୮୦।୦ ୮୮୦୭୦୮୮ ଏବଂ ଅନ୍ଯଟିର ଅନୁଞ୍ଞା-ଅସମ୍ପନ୍ନ-ବର୍ଭ ମାନ 
(10006୮611/© 0065€©ମ୮1 ୦୦୮(॥୮।।୦।(୭) | 

ଅନୁଜ୍ଞା ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅନୁସରଣ 
କରି ବାକ୍ଯରେ ସୂଚିତ ସମୟକୁ ବିଚାର କରି ହେବ । ଅନୁଞଜ୍ଞାରେ କାଳର 
ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଦୁଇଟି ଦିଗ ରହିଛି । ବୁଝିବାର ସୁବିଧା ପାଇଁ 
ଅନୁଜ୍ଞା କ୍ରିୟାରେ ଅତୀତ, ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ କାଳକୁ ଟିକିଏ ପରେ ପୂଥକ 
ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

ଅନୁଜ୍ଞାର କାଳର ଆଲୋଚନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଏହାର କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଥୁବା ଦିିଅର୍ଥ (41?019 4/) ବିଷୟରେ ଆଗରୁ ସଚେତନ ହେବା ଦରକାର | ପ୍ରଥମ 
ଦ୍ବିଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଛି ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟ । ଏ ବିଷୟରେ ପୂର୍ବରୁ 
କୁହାଯାଇଛି । ଦ୍ବିତୀୟ ଦ୍ବିଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଛି ଏଥୁରେ କାଳର “ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଦୁଇପ୍ରକାର କାଳ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ତୁମେ ପ୍ରତିଦିନ ବହିଟି ତାଙ୍କୁ 
ଦିଅ '”- ଏହି ବାକ୍ୟରେ “ ଦି ଅ' କୟାର କାଳ ନିତ୍ୟ-ସାମାନ୍ଯ- ବଉଁ ମାନ (146 (4 ଥା 
୭17) |€ 07©5୮ ©) ଓ ଅନୁଜ୍ଞା- ବରଁମାନ (୮୮୭୭€୮୮ | ୮୮୮୮ {୪/€) | ଏହି ପ୍ରକାର 
କାଳର ଦ୍ବି ଅର୍ଥକ ପ୍ରୟୋଗ ଅତୀତ, ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ, ୩ଟି ଯାକ କାଳରେ 
ସମ୍ଭବ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ କାଳ ଓ ସମୟର ବିଚାର-ଭୁଲ୍‌ ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ । 

ଅନୁଜ୍ଞାରେ ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ପାରେ । ଏହି କାଳର 
ପ୍ରୟୋଗରେ ସାଧାରଣତଃ ଅନୁରୋଧପୂର୍ଣ୍ଣ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ସମୟରେ 
ଏହା କ୍ରୋଧପୂର୍ଣ୍ଣ ବା ସ୍ଵେହପୂର୍ଣ୍ଣ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ମଧ୍ଧ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ । ଅତୀତକାଳର 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ବର୍ଣ୍ଣ ନା କରିହେବ । ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ ବୋଲି ନାମକରଣ କରାଯାଉଛି । ଉଦାହରଣ ଦ୍ଵାରା 
ଏ ବର୍ଣନା ଅଧ୍ଵକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ । 
୧- ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ : 

୧. ତୁମେ ଟିକେ ଚା ପିଇଲ । 

୨. ତୁ ଏ ବହିଟା ନେଲୁ । 

୩. ଆପଣ ଛବିଟା ଦେଖୁଲେ । 

୪. ଟୁଇଁ, ଗୀତଟିଏ ଗାଇଲୁ {¦ 


୧୧୯ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଞସ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା 

୨- ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ 

୧. (ତୁ) ମତେ ଗିଲାସେ ପାଣି ଦେଲୁ | 
(ଆପଣ) ଆମକୁ କିଛି ଫୂଲ ଦେଲେ । 
ତାକୁ ଟିକେ ଡାକିଲ । 
ସେମାନଙ୍କୁ କିଛି କଥା କହିଲୁ । 
ସେମାନଙ୍କ ପାଖରୁ ଖାତାଟା ଆଣିଲେ । 

ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣରେ ପ୍ରଥମକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଦ୍ବିତୀୟକୂ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ କହି ବାର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି, ପ୍ରଥମରେ ଅନୁଞ୍ଞା, ଅନୁଜ୍ଞାପାଳନକାରୀ ପାଇଁ ସିଧାସଳଖ ଉଦିଷ୍ଠ | 
କିନ୍ତୁ ଦ୍ବିତୀୟରେ ଏହା ଅନୁଜ୍ଞାପାଳନକାରୀ ଦ୍ଵାରା ଅନ୍ୟ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଅନୁଞ୍ଞା 
କ୍ରିୟାରେ ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତକାଳର ପ୍ରୟୋଗ କେବଳ ୨ୟ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ଏକବଚନ 
ଓ ବହୁବଚନରେ ହୁଏ ।୧ମ ପୁରୁଷ ବା ୩ୟ ପୁରୁଷ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ 
ନାହି । ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତକାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶ୍ନ, ଭକ୍ତି, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଓ 
ଅନୁଜ୍ଞାର ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖୁବାକୁ ହେବ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ଆପଣ ଚା ପିଇଲେ ? 


୧ ` 1 


( ପ୍ରଶ୍ନ-ଉପସ୍ଥି ତ ବର୍ତମାନ) 
୨. ଆପଣ ଚା ପିଇଲେ । 
( ଉଛି- ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତ) 
୩. (ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ) ଆପଣ ଚା ପିଇଲେ ! 
( ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ- ଉପସ୍ଥିତ ବର୍ଭମାନ) 
୪. ଆପଣ ଟିକେ ଚା ପିଇଲେ । 
'( ଅନୁଜ୍ଞା ଉପସ୍ତ ବର୍ତମାନ) 
କିନ୍ତୁ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ସାମାନ୍ୟ ଅତୀତକାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ସମୟ କେବେହେଲେ 
ଅତୀତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହା ସର୍ବଦା ଉପସ୍ଥିତ ବର୍ଭମାନ । ଅବଶ୍ୟ ସ୍କୁଳ ବିଶେଷରେ 
ଏହା ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟକୁ ବୁଝାଇପାରେ । ଯେପରି- ' ଆପଣ ପ୍ରତିଦିନ କପେ ଲେଖା 
ଚା' ପିଇଲେ” | ପୁଣି ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଆଦେଶ ଅପେକ୍ଷା 
ଅନୁରୋଧ ଓ ଆନ୍ତରିକତାର ସ୍ଵର ଅଧକ । 
ବର୍ତମାନ- ଅନୁଜ୍ଞାରେ ବର୍ଭମାନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ୧ମ, ୨ୟ ଓ ୩ୟ ପୁରୁଷ 
ପ୍ରତି ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନରେ ହୁଏ । ଏଥ୍ଵପାଇଁ ଅନୁଞ୍ଞା ନିତ୍ୟ- ସାମାନ୍ୟ-ବର୍ର ମାନ 
ଓ ଅନୁଜ୍ଞା- ଅସମ୍ପନ୍ନ- ବର୍ର ମାନର କାଳ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଅନୁଞ୍ଞା ନିତ୍ୟ ସାମାନ୍ୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨୦ 


ବର୍ର ମାନକାଳର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି । ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଉଦାହରଣରୁ 
ତାହା ବୁଝି ହେବ । 
୧- ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ “` ଦେଖୁବା” କ୍ରିୟାର 
୧. ମୁଁ ଆଜି ଦେଖେ । 
ଆମେ ଆଜି ଦେଖୁ କ”ଣ ହେଉଛି । 
ତୁ ଛବି ଦେଖ୍‌ । 
ତୁମେ ଏ ବହିଟି ଦେଖ । 
ଆପଣ ନନ୍ଦନକାନନ ଦେଖନ୍ତୁ । 
ସେ ଏ ଫଟଟା ଦେଖୁ । 
ସେ “ଘରଟି ଦେଖନ୍ତୁ । 


୭. . 9 ` 6 ` 5 3 ୭୩ 


୨- ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ “ ଦେଖୁବାଂ” କ୍ର ୟାର 
(କ) ୧. ମତେ ଛବି ଦେଖାଅ । 
ତାଙ୍କୁ ବହିଟି ଦେଖା । 
ଆପଣ ସେମାନଙ୍କୁ ଘର ଦେଖାନ୍ତୁ । 
ସେ ବହିଟି ଦେଖାଉ । 
ସେମାନେ ଆପଣଙ୍କୁ କଲେଜ ଦେଖାନ୍ତୁ । 
(ଖ) ୧. ମତେ ଦେଖୁବାକୁ ଦିଅ । 
ତାଙ୍କୁ ବହିଟି ଦେଖୁବାକୁ ଦେ । 
ତାକୁ କଲମଟି ଦେଖୁବାକୁ ଦିଅନ୍ତୁ । 
ତାଙ୍କୁ ଛବିଟି ଦେଖୁବାକୁ ଦେଉ । 
ସେମାନେ ଫଟଟି ଦେଖୁବାକୁ ଦିଅନ୍ତୁ । 

ଉପର ଉଦାହରଣମାନଙ୍କରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ' ପ୍ରୟୋଗର ପାର୍ଥକ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ । 
ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗର “ କ” ଓ “ ଖ” ଦୁଇଟି ବିଭାଗ କରାଯାଇଛି | ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଅନୁଜ୍ଞାର ଅର୍ଥ ଓ ଏଠାରେ ଅନୁମତି ବା ଆଦେଶ ଏବଂ ଆଦେଶକାରୀ ଓ ଆଦେଶ- 
ପାଳନକାରୀର ସମ୍ପର୍କ ମଧ୍ଯ ସିଧାସଳଖ । ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗରେ ଅନୁଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାର 
ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ପରି ଜଣାଯାଉ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏହା ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ନୁହେଁ, 
ବରଂ ଆଦେ ଶାର୍ଥକ । ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ବୟୋଗରେ (କ) ଓ (ଖ) ଦୁଇଟି ବିଭାଗ କରିବାର 
କାରଣ ହେଉଛି, “' ଦେବା ', ' ନେବା” ' ହେବା”, ' ଯିବା', ' ରହିବା' ପ୍ରଭୃତି ପରି 
କେତେକ କ୍ରିୟାରେ ଅପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଅନୁଞଜ୍ଞା ପାଇଁ ଅନ୍ଯ ଏକ କ୍ରିୟାର ବ୍ଯବହାର 


୫: ` ୨୭ 5." 56 


୨୫ ୭ ୬୩୦ 


୧୨୧ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଞଜ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା. 


କରାଯାଉଛି । ଯେପରି ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷରେ “ତୁ ଯା” ଓ ଅପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ( ଖ) ଅନୁସାରେ “ ତାକୁ 
ଯିବାକୁ ଦେ” ଅନୁମତି ଅର୍ଥରେ ସମ୍ଭବ | କିନ୍ତୁ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ (କ) ରେ ' ଯିବା” କୁ ୟୀରେ 
ଏହା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 

ଅନୁଜ୍ଞା-ଅସମ୍ପନ୍ନ ବତ୍ତମାନକାଳର ବ୍ୟବହାର କେବଳ ୧ମ ପୁରୁଷ ଏକ 
ବଚନ ଓ ବହୁ ବଚନରେ ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏଥୁରେ କେବଳ ଉପସ୍ମୁତ ବ୍ଯକ୍ତିର 
ଅନୁମତି ଲୋଡ଼ାଯାଏ । ୨ୟ ଓ ୩ୟ ପୁରୁଷରେ ଏହା ପ୍ରୟୋଗ କରି ହୁଏନାହିଁ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ- 

ମୁ ଆସୁଛି ¡ (ଅନୁମତି ) 

ଆମେ ଆସୁଛୁ । ( ଅନୁମତି ) 

ସମ୍ମତି, ଅନୁମତି, ଆଦେଶ ପ୍ରଭୃତି ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଥୁବା ସବୁପ୍ରକାର ଅନୁଞ୍ଜା 
ଅର୍ଥରେ ବର୍ତମାନ ଅନୁଜ୍ଞା କାଳର ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରିବ । 

ଭବିଷ୍ୟତ-ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହେଲେ ତାହା ସାଧାରଣ 
ଭବିଷ୍ୟତର ବ୍ୟବହାର ପରି ସାଧାରଣତଃ ମନେହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଟିକିଏ ତଳେଇ କରି 
ଦେଖ୍‌ଲେ ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ ବ୍ୟବହାର ପରି ମନେ ହେଉଥୁବା ବାକ୍ୟ ଅନୁଞ୍ଞାର୍ଥକ 
ବୋଲି ଜାଣିହେବ । “ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ” ବହିରେ ଦିଆଯାଇଥୁବା ଭବିଷ୍ଯତ 
କାଳର ଅନୁଞଜ୍ଞାର୍ଥକ ଉଦାହରଣ ଦୁଇଟିକୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । 

୧-ତୁମେମାନେ ପ୍ରତ୍ୟହ ପଢ଼ା କରି ଆସିବ । 

୨ -ତୁମେମାନେ ସନ୍ଧ୍ଯାବେଳେ ଖେଳିବାକୁ ଯିବ 1 

ଏ ଦୁଇଟି ବାକ୍ଯରେ ସାମାନ୍ୟ ଭବିଷ୍ୟତ ବ୍ଯବହାର ହୋଇଛି ଏବଂ ୧ମ 
ବାକ୍ୟରେ ଏହା ଅନୁଞ୍ଞା-ନିତ୍ୟ ସାମାନ୍ୟ ଭବିଷ୍ଯତ ବେଳେ ୨ୟ ବାକ୍ଯରେ ଏହା 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟକୁ (ଅଥଚ ସବୁଦିନର) ସୂଚାଉ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟ କାଳମାନଙ୍କର 
ବ୍ୟବହାରରେ ମଧ୍ଯ ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟକୁ ସୂଚାଇ ହେବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ- 

୧- ତୁମେ ସବୁବେଳେ ମନ ଦେଇ ପାଠ ପଢ଼ । 

୨- ତୁ ଏ କାମ ସର୍ବଦା କର (ତୋର ମଙ୍ଗଳ ହେବ) । 

ଏ ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟର କ୍ରି ୟାର କାଳ ଅନୁଞଜ୍ଞା-ସାମାନ୍ୟ ବର୍ଭମାନ ହେଲେ ହେଁ 
ସମୟ ଭବି ଷ୍ୟତକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରୁଛି । ଭବିଷ୍ୟତ-ଅନୁଜ୍ଞାରେ ସାଧାରଣତଃ ନିର୍ଦେଶ, 
ଆଦେଶ ବା ଅନୁରୋଧ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । କିନ୍ତୁ ଆଶୀର୍ବାଦ, ଅଭି ଶାପ, ଭିକ୍ଷା 
ଓ ପ୍ରାର୍ଥନା ପ୍ରଭୃତି ଅର୍ଥରେ ଅନୁଜ୍ଞା ବର୍ତ ମାନ ଓ ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ବ୍ୟବହାର 
କରାଗଲେ ମଧ୍ଯ ଅନେକ ସମୟରେ ଏହା ଭବିଷ୍ଯତ ବା ଚିରକାଳକୁ ନିନ୍ଦଦୈଶ 
କରିଥାଏ । ଭବିଷ୍ଯତ -ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଅନୁଜ୍ଞା-ନିତ୍ୟ ସାମାନ୍ଯ ଭବିଷ୍ଯତ ପରି 
ଅନୁଜ୍ଞାସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଓ ଅନୁଜ୍ଞା- ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ପାରିବ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨୨ 


ଉଦାହରଣ ଅନୁଞ୍ଞା-ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ 

୧. ତୁମେ ଏ କାମ କରିଥୁବ ¡ (ନିର୍ଦ୍ଦେଶ) 

୨. ତୁ କାଲି କାମକୁ ଯାଇଥବୁ । 

୩. ଆପଣ ସେଠାକୁ ଯାଇଥୁବେ । 

ଅନୁଜ୍ଞା ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ 

୧. ତୁମେ ଏ ବହି ପଢ଼ୁଥିୁବ । ( ନିର୍ଦ୍ଦେଶ) 

୨. ଆପଣ ତାଙ୍କ ଅଫିସକୁ ଯାଉଥୁବେ । 

୩. ତୁ ପାଠ ପଢୁଥୁବୁ । 

ଅନୁଜ୍ଞା- ସମ୍ପନ୍--ଭବିଷ୍ୟତ ଓ ଅନୁଜ୍ଞା-ଅସମ୍ପନ୍୍‌ ଭବିଷ୍ଯତ କେବଳ ୨ୟ ପୁରୁଷ 
ଏକ ବଚନ ଓ ବହୁ ବଚନ ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପାରୁଛି ଏବଂ ଏହାଦ୍ଵାରା 
ବର୍ଭମାନ ସମୟ, ଉପସୁୁିତ-ବର୍ରମାନ ସମୟ, ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟ ଓ ଚିରନ୍ତନ ସମୟକୁ 
ସୂଚାଇ ଦେଇ ହେଉଛି । କିନ୍ତୁ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଜ୍ଞା ଅତୀତ ସମୟକୁ କେବେ ହେଲେ 
ବୁଝାଏ ନାହିଁ । 

ଅନୁଜ୍ଞାରେ ସମ୍ଭାବନା କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କରି ହେବନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଅନୁଜ୍ଞାରେ 
କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କରି ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା “ନାହି” ବ୍ୟବହାର କରି ହେବ । 
ନାସ୍ତି ବାଚକ “ ନାହି ' କ୍ରି ୟାର ବର୍ର ମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ୨ଟି କାଳରେ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ଭବ । 
ଉଦାହରଣ - 

୧. ତୁମେ ସେଠାକୁ ଯାଅ ନାହିଁ । (ଆଦେଶ ଅର୍ଥରେ) 

୨. ଆପଣ ଆଜି କଟକ ଯିବେ ନାହିଁ । 

କିନ୍ତୁ ଅନୁମତି ନ ଦେବା ବା ଅସମ୍ମତି ଅର୍ଥରେ ଅନୁଞ୍ଞା-ବାକ୍ୟକୁ ନାସ୍ତି ବାଚକ 
କରିବାକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ “ନଂର ବ୍ଯବହାର ଅନୁଞ୍ଞାର ପୂର୍ବରୁ କରିବାକୁ ହୁଏ । 

୧. ମୁଁ ସେଠାକୁ ଆଉ କେବେ ନ ଯାଏ । 

୨. ତୁ ଏ କାମ ନ କର । 

୩. ତୁମେ ଆଉ ଆମ ଘରକୁ ନ ଆସ । 

୪. ଆପଣମାନେ ଆଜି କୁଆଡ଼େ ନ ଯାଆନ୍ତୁ । 

ଅନୁଜ୍ଞାରେ ନାସ୍ତବାଚକ ବ୍ୟବହାରରେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଅପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଇ ପାରେ । 

ମୁଁ ସେଠାକୁ ନ ଯାଏ । (ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ) 

. ମୋତେ ସେଠାକୁ ଯିବାକୁ ନ ହେଉ / ନ ପଡୁ ୮ ୯ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ) 
. ତୁ ଏ କାମ ନ କର ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ) 


୧ 
୨ 
୧ 
୨. ତୋତେ ଏ କାମ କରିବାକୁ ନ ପଡୁ ୮ ୯ ଅପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ) 


୧୨୩ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁସ୍ଞା ରୂପର ଆଲୋଚନା 


ଅନୁଜ୍ଞାରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରି ୟା ' ନାହି ”ର ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର ଅଛି । 
ନିମ୍ବ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ । 

୧. ତୁମେ ମୋ ସହିତ ଆସ । 
ତୁମେ ମୋ ସହିତ ଆସୁନ । 
ତୁ ଏ କାମ କର । 
ତୁ ଏ କାମ କରୁନୁ । 
. ଆପଣ ଆମ ସାଙ୍ଗରେ ଆସନ୍ତୁ | 
. ଆପଣ ଆମ ସାଙ୍ଗରେ ଆସୁ ନାହୀନ୍ତି ! 
ଆପଣ ଘରକୁ ଯାଆନ୍ତୁ । 
ଆପଣ ଘରକୁ ଯାଆନ୍ତୁ ନାହିଁ । ଯାଆନ୍ତୁନି । 

ଉପର ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ି କରେ ' ନାହି ”, ବା ନାହିଁର ଅନ୍ୟ ଏକ କଥୁତ ବ୍ୟାବହାରିକ 
ରୂପ “ନ” ବ୍ଯବହାର ହୋଇ ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ ଅନୁରୋଧ ଅର୍ଥକ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି । ' ଆସ ' ଓ ' ଆସୁନ ' କହିବା ବେଳେ ସ୍ରର ତାରତମ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ 
ପାରେ । “ଆସୁନ”ର ସ୍ବର ସାଧାରଣତଃ ଅନୁରୋଧପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏହା ବେଳେ ବେଳେ 
କ୍ରୋଧପୂର୍ଣ- ଆଦେଶ ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । 

ଅନୁଜ୍ଞାରେ କାଳର ବ୍ୟବହାର ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ମଜାକଥା ହେଉଛି ଯେ 
ଏ ପ୍ରକାର ବାକ୍ୟରେ ଅତୀତ, ବର୍ଭ ମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ୩ଟି ଯାକ କାଳର ବ୍ୟବହାର 
ପରିସ୍ମରିତି ଅନୁସାରେ ଉପସ୍ଥିତ ବରଉଁମାନକୁ ବୁଝାଇ କେବଳ ଅନୁରୋଧ ପ୍ରକାଶ ` 
କରିପାରେ । 

୧. ପୂଜା ପାଇଁ ଦି'ଟା ଫୁଲ ଦେଲ । (ଅତୀତ - ଅନୁଞ୍ଞା) 

୨. ପୂଜା ପାଇଁ ଦି'ଟା ଫୁଲ ଦିଅ [ ( ବର୍ର ମାନ- ଅନୁଜ୍ଞା) 

୩. ପୂଜା ପାଇଁ ଦି'ଟା ଫୁଲ ଦେବ । (ଭବିଷ୍ଯତ - ଅନୁଞ୍ଞା) 

ଅନୁଜ୍ଞାର ବ୍ୟବହାରରେ ୧ମ ପୁରୁଷ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନରେ 
ଯଥାକ୍ରମେ- “ଏ” ଓ “-ଉ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁଏ । ୨ୟ ପୁରୁଷ ୩ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
ତୁ, ତୁମେ ଓ ଆପଣ । ୨ୟ ପୁରୁଷ “ତୁ'”ର ବହୁବଚନ ଓ “ତୁମେ' ର ଏକବଚନ 
ଓ ବହୁ ବଚନରେ “-ଅ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ହେଉଥୁବା ବେଳେ ୨ୟ ପୁରୁଷ “ଆପଣ' ଓ 
୩ୟ ପୁରୁଷ ସଜୀବ (ଥଞଓମ୮୩ଥ୫୮୭୫) ଓ କେତେଜ ନିର୍ଜୀବ (1ମ8ମ1ମ୮ ©!€) ପଦାର୍ଥର 
ବହୁ ବଚନରେ “-ଅନ୍ତୁ” ପ୍ରତ୍ୟୟ କରାଯାଏ । ୨ୟ ପୁରୁଷ ତୁରେ ଅନୁଞ୍ଞାର 
ପ୍ରୟୋଗରେ କ୍ରି ୟାପଦର ମୂଳଧାତୁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକ ବଚନର 
ଓ ନିର୍ଜୀବ ପଦାର୍ଥର ଏକ ବଚନ ଓ ବହୁ ବଚନରେ “-ଉଂ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ 
ନିର୍ଜୀବ ପଦାର୍ଥଗୁଡ଼ିକ ବେଳେ ବେଳେ ସଜୀବର ସମ୍ପର୍କରେ ଆସିବା ଦ୍ଵାରା ବହୁ 
ବଚନରେ ୯ - ଅନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୋଇପାରେ | 
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ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨୪ 

' ଟିକେ ', ' ଦୟାକରି ', ' ଅନୁଗ୍ରହପୂର୍ବକ' ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବ୍ଯବହାର 
ଅନୁଜ୍ଞା ଅର୍ଥରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରରେ ହୁଏ । “ ଦୟାକରି ', “ ଅନୁଗ୍ରହପୂର୍ବକ', 
“ଅନୁଗ୍ରହକରି” ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ କଥାରେ ` ଶିଷ୍ଟାଚାର”, “ ଭଦ୍ରତା' ଓ 
“ ସୌଜନ୍ୟତା ଅଧକ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଅନ୍ତରଂଗତାର ପ୍ରକାଶ କମ୍‌ ହୁଏ | କିନ୍ତୁ ଟିକେ 
ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାରରେ ଅନ୍ତରଙ୍ଗତା ଓ ଆନ୍ତରିକତା ଯେତି କି ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଅନୁରୋଧପୂର୍ଣ୍ଠ 
ସୌଜନ୍ୟ ମଧ୍ଯ ସେତିକି ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ପୁଣି କଥାରେ “ଟିକେ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର 
ଦୃଷ୍ଟରୁ ବହୁତ ବେଶି । ଅବଶ୍ୟ ' ଟିକେ” ଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟାବହାରି କ ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ଅଛି | 
ଏଠାରେ ସେ ବିଷୟ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉ ନାହିଁ । କେବଳ ଅନୁରୋଧ- ଅନୁଞ୍ଞା 
ଅର୍ଥରେ ଏହାର ବ୍ଯବହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ । 
ଉଦାହରଣ : 

୧. ଅନୁଗ୍ରହକରି ମୋ ପାଇଁ ଏ କାମଟି କରିଦେଲ । 

୨. ଦୟାକରି ତୁମେ ଏଠାକୁ ଆସ | 

୩. ଟିକେ ଦଉଡ଼ିଗଲୁ, ଦୋକାନରୁ ଖଣ୍ଡେ ବରଫ ଆଣିବୁ । 

୪. ଆପଣ ଟିକେ ତାଙ୍କ କାମଟା କରି ଦିଅନ୍ତୁ ତ । 

ମଣିଷର ହସରେ ଥଟ୍ଟା, ପରିହାସ, ଶ୍ଳେଷ, ଅବଜ୍ଞା ବା ତାଚ୍ଛଲ୍ଯ ପୁଣି ` 
କେତେବେଳେ ଦୁଃଖ ବା ଆନନ୍ଦ ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ଭଳି ଉଚ୍ତି 
ପ୍ରତ୍ଯୁକ୍ତିରେ ମଧ୍ୟ ଅସଂଖ୍ୟ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ପୁଣି କଥାରେ ସ୍ଵର ବା 
ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟ ଅନୁସାରେ ସେହି କଥା କେତେବେଳେ ଗଭୀର ଅନ୍ତରଂଗତା 
ଓ ସ୍ଵେହ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ବେଳେ କେତେବେଳେ ଅତ୍ୟନ୍ତ କଟୁକ୍ତି ଓ ତିରସ୍କାର 
ପ୍ରକାଶ କରେ । ସେହିପରି ଅନୁଜ୍ଞାରେ ସ୍ଵରର ଏହି ତାରତମ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ୍ୟ ଭାବେ 
ଉପଲବ୍‌ଧ କରିହୁଏ ବୋଲି ସେହି ଏକା ବାକ୍ଯ ଅବସ୍ଫକା, ପରିସ୍ଥିତି ଓ ପରିବେଶ 
ଅନୁସାରେ କେତେବେଳେ ଆଦେଶରେ ପରିଣତ ହୁଏ ତ କେତେବେଳେ ଅନୁରୋଧ, 
ପୁଣି କେତେବେଳେ ଅନ୍ୟ ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶା କରେ । 


୧୨୫ 


ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ଯ 


ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ଓ ସେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ନିୟମ ଭିତରେ ସଙ୍ଗତି 
ରହିବା ଆବଶ୍ଯକ । ବ୍ଯବହାରରେ ଥୁବା ଭାଷାକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ତାହାର 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ନିୟମ ତିଆରି ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରଙ୍କ ମତରେ 
ମଧ୍ଯ ଂପ୍ରୟୋଗ ସରଣାଃ ବୟାକରଣା” । ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରୟୋଗର ଅନୁସାରୀ । 
ବର୍ତ ମାନର ପ୍ରଚଳିତ ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରରେ ପାର୍ଥ କ୍ୟ 
ରହୁଥୁବାରୁ ଏ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷା ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସରଳ ନ କରି ଜଟିଳ ଓ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ 
କରି ପକାଉଥୁବା ଅନେକ ସମୟରେ ଦେଖାଯାଏ । ଫଳରେ ଏ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷା 
ବର୍ଣ୍ଚନାର ସହାୟକ ନ ହୋଇ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ହିଁ ହୋଇପଡ଼ୁଛି । ଏଥ୍ରପାଇଁ ଅବଶ୍ଯ 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ପର୍କରେ ପୂର୍ବରୁ ବଦ୍ଧମୂଳ କେତେକ ଧାରଣା ମୁଖ୍ୟତଃ ଦାୟୀ । 

କେହି କେହି ମନେ କରନ୍ତି ଯେ କେବଳ ଲିଖୁୂତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ଭବ 
ଓ ଯେଉଁ ଭାଷା କଥୂତ ରୂପରେ ଅଛି ତାହାର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ । ଆଉ ପୁଣି କେହି 
କେହି ମନେ କରନ୍ତି ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ ନ ହେଲେ ଭାଷା ଭୁଲ ହୁଏ ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ଠିକ୍‌ ଭାବରେ, ଅଙ୍କର ନିର୍ଭୂଲ ଭତ୍ତର ପରି, ଆୟତ୍ତ କରାଯାଇ ପାରିଲେ ଭାଷା 
ବ୍ଯବହାର ମଧ୍ୟ ଅଙ୍କ ପରି ନିଭ୍ଭୂଲ ହୋଇପାରିବ । କିନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ 
ଦେଖାଯାଏ ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଅସଚେତନ ଲୋକେ, ମାତୃଭାଷା ହେଉ ବା 
ମାତୃଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଭାଷା ହେଉ, ତାହାକୁ ନିଭୁଲ ଓ ଦକ୍ଷତାର 
ସହିତ କେବଳ ଭାଷା ସଂସ୍ଫକର୍ଶରେ ଆସି ବ୍ୟବହାର କରି ପାରନ୍ତି । କେବଳ ବ୍ୟାକରଣ 
ବିଷୟରେ ଯେଉଁମାନେ ବିଶେଷ ଆଗ୍ରହୀ ସେମାନେ ଏହାକୁ ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଭାବରେ ନେଇ ସେଥୁପ୍ରତି ଅଧୂକ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥାନ୍ତି । ଆଉ କେହି ମଧ୍ଯ କହନ୍ତି ଯେ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଥୁଲେ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ନିୟମର ପରିସର ଭି ତରେ ବାନ୍ଧି 
ହେବାକୁ ବାଧ୍ଯ । ଭାଷାର କୌଣସି ଅଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମ ବହ୍ହିଁ ଭୂତ ହେଲେ ତାହାକୁ 
ତୁରନ୍ତ ବାଦ ଦିଆଯିବା ଦରକାର । ବ୍ଯାକରଣର ଏପରି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଥୁବା ସର୍ତ 
କାର୍ଯ୍ୟକ୍ଷେତ୍ର ରେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଭାଷା ଏ ନିୟମରେ ବାନ୍ଧି ନ ହୋଇ ଉଛୁଳା ନଣର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨୬ 


ପାଣିପରି ସ୍ବଭାବସିଦ୍ଧ ଭାବରେ ନିୟମ ବାହାରକୁ ଚାଲିଯାଏ । 

ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବିଷୟରେ ଦିଆଯାଉଥିବା ଉପରୋକ୍ତ ମତଗୁଡ଼ିକ ଆଂଶିକ 
ସତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସତ ନୁହେଁ । ଭାଷା, କଥୁତ ହେଉ ବା ଲିଖ୍ତ ହେଉ, 
ସାହିତ୍ୟ ହେଉ ବା ଦଲିଲ ଦସ୍ତାବିଜ ହେଉ ବ୍ୟବହାର ହେଉଥିବା ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଅଛି । ଭାଷୀ ବ୍ଯବହାର କରିବାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷା କରିବା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ନ ହେଲେ 
ହେଁ ଆବଶ୍ୟକ । 

ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଯେ ରହିବାକୁ ବାଧ୍ଯ ଏ ବିଷୟରେ କାହାରି ଦ୍ଵି ମତ ନାହିଁ । 
କିନ୍ତୁ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମ ଦ୍ଵାରା ବାନ୍ଧି। ସବୁଦିନ ପାଇଁ ଏକ ରୂପ କରି 
ରଖୁବା ଏକ ବିଫଳ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । କାରଣ ଭାଷା ପରିବତ୍ତନଶୀଳ ଓ ସେଇ 
ପରି ପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ପରି ବର୍ଭ ନଶୀଳ । ବହୁ ଶତ ବର୍ଷ ତଳକୁ ନ ଯାଇ 
ମଧ୍ଯ ଆଜିକୁ ଶହେ ବର୍ଷ ତଳର ଭାଷାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଆଜିର ଭାଷା 
ଶହେ ବର୍ଷ ତଳର ଭାଷାନୁହଁ । କିନ୍ତୁ ଶହେ ବର୍ଷତଳର ବା ତା'ଠାରୁ ଆହୁରି ପ୍ରାଚୀନ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ଆଜି ମଧ୍ଯ ଅନୁସରଣ ବା ପ୍ରଚଳନ କରି ବାର ପ୍ରୟାସ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଛି । 
ପିଲାଟି ନିଜ ଗୋଡ଼ରେ ନିଜେ ଠିଆ ହୋଇ ଆଡତ୍ନନି ର୍ଭୂରଶୀଳ ହେବାକୁ ସକ୍ଷମ ହେବା 
ପରେ ବାପା ମାଂ” ସେମାନଙ୍କ ଜୀବନର ଧରାବନ୍ଧା ନିୟମକୁ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ 
ବାଧ୍ଯ କରି ତା'ର ଅଗ୍ରସର ପଥରେ ବାଧା ସୃଷ୍ତ କରିବାର ବ୍ୟର୍ଥ ପ୍ରୟାସ ପରି ଆଜିର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯାକରଣର ନିୟମ ଦ୍ଵାରା ବାନ୍ଧିବା ମଧ୍ୟ ଏକ ବ୍ଯର୍ଥ ଓ 
ଅଦୂରଦର୍ଶୀ ପ୍ରୟାସ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ନୁହଁ । ତେଣୁ ଏହାର ନିଜସ୍ବ 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଭାଷା-ନିୟମ ତିଆରି ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏଇ ପୃଷ୍ଠଭୂମି 
ଉପରେ “ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟଂ ର ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

ପଣ୍ଡିତ ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ଓ ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଣୀତ 
' ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ” ବହିକୁ ଏଠାରେ ଆଲୋଚନାର ଏକ ନମୁନା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଉଛି । “ ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ' ବହିରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି 
“ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ଯ' ଓ “ ବାଚ୍ଯପରିବର୍ତନ /ର ଆଲୋଚ ନା ' କିୟାର ବାଚ୍ଯଟ ନାମକ ଏକ 
ଛୋଟ ଅନୁଚ୍ଛେଦଟିରେ ନିମ୍ନଲିଖୂତ କ୍ରମେ କରାଯାଇଛି । ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ 
ପୁରା ଅନୁଚ୍ଛେନ୍ଦଟିକୁ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର ଜରାଯାଉଛି । 

“କ୍ରିୟାର ବାଚ୍ଯ : ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାରେ କ୍ରିୟାର ବାଚ୍ୟ ଚତୁର୍ବିଧ କର୍ରୂ ବାଚ୍ଯ, 
କର୍ମବାଚ୍ୟ, ଭାବବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମକର୍ତ ବାଚ୍ୟ । 

କତ୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟ - ଯେଉଁ ବାକ୍ଯରେ କ୍ରିୟାର ପ୍ରକୃତ ସାଧକ କରତ୍‌ ପଦ 
ହୋଇଥାଏ ଏବଂ କ୍ରିୟାପଦ ସେହି କର୍ତ୍ରାର ଅନୁଗାମୀ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ 


୧୨୭ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ 
କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ଯ ଏବଂ ସେହି କ୍ରିୟାର କର୍ରୁଁ ବାଚ୍ୟ ବୋଲି କୁହାଯାଏ- ଯଥା- 
ପିଲାଟି ଦୌଡ଼ିଲା । ମୁ ଭାତ ଖାଉଅଛି । 

କର୍ମ ବାଚ୍ୟ - ଯେଉଁ ବାକ୍ୟରେ କର୍ମ ପଦ କର୍ରୁ ପକ୍ଷ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ 
ଏବଂ କ୍ରିୟା ତାହାର ଅନୁଗାମୀ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ କର୍ମ ବାଚ୍ଯର ବାକ୍ଯ 
ବୋଲାଯାଏ ଏବଂ ଉକ୍ତ କ୍ରି ୟାର କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ହୁଏ; ଯଥା- ରାବଣ ରାମଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ହତ 
ହେଲା । 

ଏଠାରେ ରାବଣ ପ୍ରକୃତରେ କର୍ମ, ମାତ୍ର ଏହି ବାକ୍ଯରେ ଏହା ପ୍ରଥମା 
ବିଭକ୍ତ ରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଅଛି | ସେହିପରି ' ତା ଦେହି ଏ କାମ ହେବ” ବାକ୍ୟରେ 
କାମ” କର୍ମପଦ ହେଲେହେଁ କରୁଁ ପକ୍ଷ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତ 
ହୋଇଥିବାରୁ ଏହି ବାକ୍ଯଟି କର୍ମ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଏବଂ ଏହାର କ୍ରି ୟା କର୍ମ ବାଚ୍ୟରେ 
ଅଛି । 

ଭାବବାଚ୍ଯ- ଯେଉଁ ବାକ୍ଯରେ କ୍ରିୟାର କର୍ମ ନଥାଏ ଏବଂ କ୍ରି ୟାପଦ 
ପ୍ରକୃତରେ କ୍ରିୟାଁ ସାଧନ କରୁଥୁବା କର୍ତାର ଅନୁଗାମୀ ହୋଇ ନଥାଏ, ତାହାକୁ 
ଭାବବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ, ଯଥା- ମୋର ଖୁଆ ହେଲାନାହିଁ | ତାହାକୁ ଆସିବାକୁ 
ହେବ । 

କର୍ମକର୍ତ୍ତ ବାଚ୍ୟ- ଯେଉଁ ବାକ୍ଯରେ କର୍ମପଦ କର୍ରୂ ପଦ ପରି ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥାଏ, କର୍ମ ସ୍ୟଂସିଦ୍ଧ ହେଲାପରି ଜଣାପଡ଼େ ଏବଂ କ୍ରିୟା ସକର୍ମକ ଧାତୁର 
ହେଲେହେଁ ଅକର୍ମକ ପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ, ତାହାର କର୍ମ କର୍ରୁ ବାଚ୍ୟ ହୁଏ; 
ଯଥା- ଘଣ୍ଟା ବାଜୁଛି । ହାଣ୍ଡିଟି ଭାଙ୍ଗିଗଲା । ଫଳ ପାଚିଲା । ଭାତ ଫୁଟୁଛି । 

( ଏଠାରେ କର୍ମ କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟ ପାଇଁ ଏକ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଳୋକ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି - 

କ୍ରିୟାମାଣନ୍ତୁ ଯତକର୍ମ ସ୍‌ବୟମେବ ହିଁ ସିଧ୍ୟତି 

ସୁକରି ସ୍ଳୈ ଗୁଣୈ କର୍ତ କର୍ମ କର୍ତେତି ତତ୍ବିଦାଃ !) 

ବାଚ୍ଯ ପରିବର୍ଭନ - କର୍ରଁ ବାଚ୍ଯରେ କ୍ରିୟା ସକର୍ମକ ବା ଅକର୍ମକ 
ହୋଇପାରେ । କ୍ରିୟା ସକର୍ମକ ହୋଇଥ୍ବଲେ ବାକ୍ୟଟିକୁ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଏବଂ କ୍ରିୟା 
ଅକର୍ମକ ହୋଇଥୁଲେ ବାକ୍ଯୟଟିକୁ ଭାବବାଚ୍ୟରେ ପରିବର୍ତନ କରାଯାଇପାରେ । 
( କର୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟକୁ କର୍ମ ବା ଭାବବାଚ୍ୟରେ ପରିବର୍ତନ କଲେ କର୍ତଁ ବାଚ୍ୟରେ 
ଯେ କର୍ତା ଥାଏ, ସେଥୁରେ ଦ୍ଵାରା, କରୁକ, ଦେହି,ରେ ପ୍ରଭୃତି ଲାଗେ । 
କର୍ରୁଁ ବାଚ୍ୟରେ ଥୁବା କର୍ମର କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତି ହୁଏ ଏବଂ ଭାବବାଚ୍ୟରେ 
କ୍ରିୟାର ଅର୍ଥ (ଭାବ) ପ୍ରଧାନ ପଦ ହୁଏ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରଥମା ବିଭକ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରେ ।) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୨୮ 
ନିମ୍ବରେ ଏ ପ୍ରକାର ପରିବର୍ତନର କେତେକ ଉଦାହରଣ ଦି ଆଗଲା- 
୧. ଆମ୍ଭେ ମାନେ କାଳିଦାସଙ୍କ ଜୀବନୀ ଜାଣିନାହୁଁ ! ( କର୍ରୂ ବାଚ୍ଯ) 
୨. ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କାଳିଦାସଙ୍କ ଜୀବନୀ ଜଣାନାହିଁ । ( କର୍ମ ବାଚ୍ଯ) 
୧.ଏ ପିଲା ମୋତେ ବହୁତ କଷ୍ଟ ଦେଲାଣି । ( କରତ ବାଚ୍ୟ) 
୨. ଏ ପିଲାଟି ଦ୍ଵାରା ମୋର ବହୁତ କଷ୍ଟ ହେଲାଣି । ୯ କର୍ମ ବାଚ୍ଯ) 
୧. କିଏ ଏ ବହି ଲେଖୁଛି ? ( କର୍ରୁଁ ବାଚ୍ଯ) ` 
୨. କାହାଦ୍ଵାରା ଏ ବହି ଲେଖା ହୋଇଅଛି ? ( କର୍ମ ବାଚ୍ୟ) 
୧. ଆପଣ କେତେବେଳେ ଯିବେ ? ( କରୁଁ ବାଚ୍ୟ) 
୨. କେତେବେଳେ ଆପଣଙ୍କର ଯିବା ହେବ ? (ଭାବବାଚ୍ୟ) 
୧. କାଲି ମୁଁ ଡେରିରେ ଶୋଇଥ୍ଲି । ( କର୍ରୂ ବାଚ୍ଯ) 
୨. କାଲି ମୋର ଡେରିରେ ଶୁଆ ହୋଇଥିଲା । ୯ ଭାବବାଚ୍ୟ) 
୧. ପିଲାମାନେ ଦଉଡୁ ଅଛନ୍ତି ! ( କର୍ରୂ ବାଚ୍ଯ) 


୨. ପିଲାମାନଙ୍କର ଦଉଡ଼ା ହେଉଅଛି । ୯ ଭାବବାଚ୍ୟ) ” 

କେବଳ “ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ” ନୁହେଁ ଅନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ 
ବହି ମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ଏହାଠାରୁ ଅଧକ କିଛି କୁହାଯାଇନି । ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ 
“ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତଭ୍ବ୍‌' ବହି ଯୋଉଥିରେ କି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ତିତ୍ତ୍‌ ତଥା ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି ସେଥୁରେମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ ବିଷୟରେ କିଛି କୁହାଯାଇନି । 
ମନେହୁଏ ଯେ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଯାଇ 
ଏହାକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରାକୃତ ନିୟମ ଦ୍ଵାରା ବାରମ୍ବାର ଛନ୍ଦିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଛି । 
“ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାତର୍‌ 'ର “ ଗୁଚ୍ଜ ପ୍ରବେଶ'ରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ ଗୁନଚ୍ଜର ସମୀକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ଯାଇ କହିଛନ୍ତି, “ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଭିରିରେ ଯେପରି ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରତି ଷ୍ଵିତ ବୋଲି 
ସେ ବୁଝିଥୁଲେ, ସେହିପରି ସାକ୍ଷାତ ପ୍ରାକୃତ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆର ଆଲୋଚନା ସ୍ଫିର 
କରି, ନନ୍ଦେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟରେ ସାର୍ବଜନୀନତା ଫୁଟାଇବାର ପ୍ରୟାସ 
କରିଛନ୍ତି । ଆଉ ଅଧକ ଦୂରକୁ ସେ ଯାଇ ନାହାନ୍ତି । ପୁଣି ଓଡ଼ି ଆରେ ସେ ଯେଉଁ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ରୀ ଦେଖାଇଛନ୍ତ ତାହା ଅତି ସୁସ୍କପୃଷ୍ଠ ଓ ସୁଗମ ହେଲେହେଁ, ସିଂହାବଲୋକନ 
ନ୍ୟାୟରେ ବାରମ୍ବାର ପ୍ରାକୃତ ମାର୍ଗରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଫେରୁ ଅଛି । ତେଣୁ ସାଂସ୍କୃତିକ ଭିରିର 
ବାହାରେ ଓ ଦୂରରେ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ଯେ ଗଭୀର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀମୂଳକ ସାର୍ବଜନୀନ ପରିସର 
ଖୋଜା ଯାଇପାରେ, ତାହା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ନନ୍ଦେ ସମର୍ଥ ହୋଇ 


୧୨୯ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ 

ନାହାନ୍ତି । ” 

ପଣ୍ଡ ତ ନୀଳକଣ୍ଠ “ ଗ୍ରଚ୍ଛ ପ୍ରବେଶ 'ରେ “' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତଭ୍‌ ' ର ସମାଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ଯାଇ ଏହାର କେତେକ ଅଭାବ ଦର୍ଶାଇବା ଛଳରେ ସାମାନ୍ୟ ଅଥଚ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ମୂଲ୍ୟବାନ ସୂଚନା ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “ ଯେଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ଭାଷାକୁ 
ଆସୁଅଛି, ତାହା କିନ୍ତୁ ଅବିକଳ ସେହିପରି ରହୁ ନାହିଁ, ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକୃତିରେ ପଡ଼ି 
ପରିବର୍ଭି ତ ହେଉଅଛି । ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିନ୍ୟାସର ଯଥେଷ୍ଟ ଆକୁଞ୍ଚନ, 
ପ୍ରସାରଣ ଓ ବିବର୍ତନ ହେଉଅଛି । ଏହି ସ୍ଵର ବା ବର୍ଣ୍ଣ ନିୟମର ପରିଣତି ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ଓ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଭାଷାର ପ୍ରାଣ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମକୁ ତାହାର ସ୍କୃଳଶରୀର କହିଲେ 
ଚଳେ । ପୁଣି ପଦମାନଙ୍କର ଅନ୍ବୟର ଧାରା ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରଧାନ ଉପାଦାନ ଏବଂ 
ଏହି ଅନ୍‌ୟଧାରାରେ ବିଭକ୍ତି ବିଶ୍ରିଷ୍ଟ ଆଲୋଚ୍ୟ ବସ୍ତୁ । ସେହି ବିଭନ୍ତି ଦୁଇ ଭାଗ 
: କାରକ ଓ କ୍ରିୟା ବିଭକ୍ତ । ଫଳତଃ ବାକ୍ୟଟି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ; ଯଥା- 
କାରକ ବା ବିଷୟଭାଗ ଓ କ୍ରିୟା ବା ବାଚ୍ଯଭାଗ । ଏ ଦୁଇଟି ମଧ୍ୟରେ କ୍ରିୟା ବା 
ବାଚ୍ଯଭାଗ ପ୍ରଧାନ । କାରଣ, ଏହି ଭାଗ ବାକ୍ଯରେ ଭାବପ୍ରକାଶର ପ୍ରଧାନ 
ଉପକରଣ । ପ୍ରଧାନ ଓ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ବିଶେଷକ ମାନଙ୍କର ଯଥା 
ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ବିଷୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯାହା କୁହାଯାଏ, ତାହାର ସମ୍ୟକ ଓ ସର୍ବାଙ୍ଗୀନ 
ଅବବୋଧ ସୃଷ୍ଟ ହୁଏ । ମାତ୍ର ଦୁଃଖର କଥା, ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ “ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ 
ଗ୍ରଚ୍ଛଂ ର କ୍ରି ୟାଭାଗ ଲେଖାହୋଇ ପାରି ନାହିଁ ଏବଂ ଏଣୁ ଗ୍ରନ୍ଗୁଟି ଯଥାର୍ଥରେ ଅପୂର୍ଣ୍ର 
ଅଛି ।” 

ଡଃ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଶ୍ରୀ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାସ, ସେମାନଙ୍କର 
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୦୦୮\€୮୭୫[୮୦୮ମ୫| ୦୮୫ ବହିରେ ପ୍ରଥମ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ 


ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାଷାଭିଭିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ତିଆରି ପାଇଁ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପଦକ୍ଷେପ 
ନିଆଯାଇଛି । ଏଣୁ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ଯ ବିଷୟରେ ଏଥୁରେ କେବଳ ସୂଚନା ହିଁ ଅଛି । 


ବର୍ତମାନ ବାଚ୍ଯ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯିବା ପୂର୍ବରୁ ଜାଣିବା 


ଦରକାର ଯେ ବାଚ୍ଯ କଂଣ ? ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କେତୋଟି ବାଚ୍ଯର ବ୍ଯବହାର 
ଅଛି ? ବାଚ୍ୟ ପରିବର୍ଛର ନ କଂଣ ? ପୁଣି ବାଚ୍ୟ ପରିବର୍ତନ ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟର ଗଠନରେ 


୧୩୧ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ 
କି ପରିବର୍ଭନ ହୁଏ ଏବଂ ଏ ପରିବର୍ତନ ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ଯରେ ଅର୍ଥଗତ ପାର୍ଥ କ୍ଯ ହୁଏ 
କି ନାହିଁ ? ଏହିସବୁ ପ୍ରଶ୍ଵର ଆଲୋଚନାରୁ ଓଡ଼ି ଆ ବାଚ୍ୟ ବିଷୟରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଧାରଣା 
କରାଯାଇପାରେ । 

ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ତାଙ୍କ “ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ ' ରେ ବାଚ୍ୟର 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ଅର୍ଥ ବୁଝାଇବାକୁ ଯାଇ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ବାକ୍ୟର ଯେଉଁ ପ୍ରକୃତି ଦ୍ଵାରା 
ଅଭିଧା ବା ବକ୍ତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଜଣାଯାଏ ଓ ବାକ୍ଯରେ ବ୍ଯବହୃତ କ୍ରିୟାର ପ୍ରକୃତି 
ଜଣାଯାଏ” ତାହା ବାଚ୍ୟ । ପୁଣି ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଭାବରେ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ, 
“ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣରେ ବାଚ୍ୟ ୮ ପ୍ରକାର, ଯଥା- କରୂଁ, କର୍ମ, କରଣ, ସଂପରଦାନ, 
ଅପାଦାନ, ଅଧ୍ଵକରଣ, ଭାବ ଓ କର୍ମକର୍ତୁ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ବାକ୍ଯର ବାଚ୍ୟ 
ଚାରି ପ୍ରକାର- କରୁଁ , କର୍ମ, ଭାବ ଓ କର୍ମକର୍ରୂ ବାଚ୍ୟ | ଏଠାରେ ସଂସ୍ତୃତ ବ୍ୟାକରଣର 
୮ ପ୍ରକାର ବାଚ୍ଯ ମଧ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣକୁ ୪ ପ୍ରକାର ବାଚ୍ଯ ଆସିଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କରାଯାଇପାରେ । 

ଓଡ଼ି ଆରେ କ୍ରି ୟାର ବାଚ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । କ୍ରିୟାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉ ଥୁବା 
ଭାବ, କ୍ରିୟାର ପ୍ରକୃତି ଓ ଗଠନ ଏବଂ ସର୍ବୋପରି କ୍ରି ୟାର କଉଁଁ। ସହିତ ଏବଂ କ୍ରି ୟାର 
କର୍ରାର କର୍ମ ସହିତ ସମ୍ପର୍କରୁ ବାଚ୍ୟ ଜଣାପଡ଼େ । କ୍ରିୟାର କର୍ତା ସହିତ ସମ୍ପର୍କକୁ 
କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟ ଓ କ୍ରିୟାର କର୍ଭାର କର୍ମ ସହିତ ସମ୍ପର୍କକୁ କର୍ମବାଚ୍ୟ କୁହାଯାଏ । 

କର୍ତୂଁ ବାଚ୍ୟ- କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟରେ କ୍ରିୟା କର୍ତାଦ୍ବାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏ ଓ କର୍ତାର 
ଅନୁଗାମୀ ହୁଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌ କର୍ତାର ବଚନ ଓ ପୁରୁଷ ଦ୍ଵାରା କ୍ରି ୟାର ବଚନ ଓ ପୁରୁଷ 
ନିୟନ୍ତିତ ଏବଂ କର୍ତାର ଆବଶ୍ୟକୀୟ କ୍ରିୟାରେ କାଳ ଓ ସହାୟକ କ୍ରିୟା (ଞ4×||3୮/) 
ଯୋଗ ହୋଇ କ୍ରି ୟାଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୁଏ । ଏହି କ୍ରିୟାରେ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ କର୍ତ୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟର 
ସ୍ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ (54୮×) ଚିହ୍‌ ନାହି | ନିମ୍ଲିଖୂତ କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ଯକୁ ଉଦାହରଣ 
ସ୍ବରୂପ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । 

ମୁଁ କାମ କରୁଛି । 

ଆପଣ କାମ କରୁଛନ୍ତି । 

ସେ କାମ କରୁଛି । 

ଉପରୋକ୍ତ ୩ଟି ଯାକ ବାକ୍ଯରେ କର୍ରାର “କର୍‌” ଧାତୁରେ କାଳ ସହିତ 
ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଓ କର୍ରାର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ଯୋଗ କରାଯାଇଛି । ସୂତ୍ର ଅନୁସାରେ 
କରର ବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟାକୁ ଏହିପରି କୁହାଯାଇପାରେ 

ମୂଳକ୍ରିୟା + କାଳ ୯ ପ୍ରତ୍ୟୟ) + ସହାୟକ କ୍ରିୟା + ବଚନ ଓ ପୁରୁଷ 
(ପ୍ରତ୍ୟୟ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୩୨ 

(ମୁ) କର୍‌ + ଭ + ଅଛ୍‌ + ଇ = କରୁଛି 

(ଆପଣ) କର୍‌ + ଉ + ଅଛ+ ଅନି = କରୁଛନ୍ତି 

କର୍ମବାଚ୍ୟ - କର୍ମ ବାଚ୍ୟର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ନିମ୍ବ ଲିଖ୍‌ତ ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କରାଯାଇପାରେ । 

(କ) ୧. 


(ଖ) 


(ଗ) 


(ଘ) 


(ଙ) 


(ଟ) 
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ମୋ ଦ୍ଵାରା ଏ କାମ କରାଯାଇଛି । 

ମୋତେ କାମ ଦିଆଯାଇଛି । 

ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏ କାମ କରାଯାଇପାରନ୍ତା । 

ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ଅଣାଗଲା । 

ଗଛରୁ ଫଳ ତୋଳା ହେଲା । 

ଲାଇବ୍ରେରୀ ପାଇଁ ବହି କିଣା ହେଲା । 

(ତାଙ୍କୁ) ଏଠି କେତେ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଉଛି ? 

(ତୋ” ପାଇଁ) ଏମିତି କାମ ସବୁ କାହିକି କରାଗଲା ୮ 


. ତାଙ୍କୁ ଭଲ ଦିଶୁନି / ଦେଖାଯାଉନି । 


ଇନ୍ଦିରାକୁ କିଛି ଶୁଭୁନି / ଶୁଭାଯାଉନି / ଶୁଣାଯାଉନି । 
ମୋର କାମ ଶେଷ ହେଲାଣି । 

ତାଙ୍କ ଦେହ କ୍ରମେ ଭଲ ହେଉଛି । 

ତା' ସହିତ ମୋର କଥାବାର୍ଭା ହେଉଛି । 

ମତେ ଯିବାକୁ ହେଲା । 

ତାକୁ ସବୁ କାମ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି । 


. ସେମାନଙ୍କର ଖୂଆ ସରିଛି | 


ତାର ସିନେମା ଦେଖା ସରିଛି । 


. ଆପଣଙ୍କର କାମ ସରିଛି । 


ତାଙ୍କର ହାତରୁ ଟଙ୍କା ସରିଛି । 
ତାକୁ କାମ କରିବାକୁ ଭଲ ଲାଗେ ।. 
ମୋଂ” ସହିତ ତାଂର ବାହାଘର ଲାଗିଥିଲା । 


. ତମ କଥା ମତେ ଜଣାଆଅଛି । 


ଏ ବିଷୟ ତ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଜଣାନାହିଁ । 
ତାଙ୍କ ବିଷୟ ସବୁ ଜଣା ପଡ଼ି ଲାଣି । 


୩. ଜଣାଯାଉଛି ସେ ଆଜି ଆସିବେନି । ' 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ କ୍ରି ୟାରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ- “ ଆଂ- ଯୋଗ କରି ସେଥୁରେ 


୧୩୩ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ଯ 


ଯା- / ହୋ / ହ ଧାତୁ ସହିତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ କାଳ ଓ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଯୋଗ ହୁଏ 
ଓ କର୍ମବାଚ୍ଯର କ୍ରିୟାର ପ୍ରାୟ ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ । କର୍ମ ବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା 
କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟର କ୍ରି ୟାପରି କର୍ଭାର ଅନୁଗାମୀ ନ ହୋଇ କର୍ରାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରେ 
ବୋଲି ଏହାର ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୋଇଥାଏ । ଉପରୋକ୍ତ ଉଦାହରଣରେ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ 
(କ)ରେ ଥୁବା ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । ସୂତ୍ର ଅନୁସାରେ ଏହାକୁ ନିମ୍ଳୋକ୍ତ ମତେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ- 

ମୂଳକ୍ରିୟା + କର୍ମବାଚ୍ୟ -ଆ+ଯା-/ ହୋ + କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ସହାୟକ 
କ୍ରିୟା + କର୍ମର ପୁ.ବ. 

କର୍‌+ଆ+ଯା+ଇ+ଅଛ୍+ଇ= କରାଯାଇଛି | 

କର୍‌+ଆ+ହୋ+-ଇଲ୍‌ ( ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ) +ଆ=କରାହେଲା | 

କର୍ମବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା କର୍ତାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରୁଥିବାରୁ ଏହାର କର୍ତା 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ନ ହୋଇ ପରୋକ୍ଷ ହୁଏ ଓ କର୍ତାରେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ର, ଙ୍କ, ଙ୍କର, କୃ, 
ବ୍କଟୁକ ରୁ୬ ଠାରୁ ଓ ରେ, ଠାରେ କାରକ।ବିଭକ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ । 
କେତେକ ଆବଶ୍ୟକୀୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉପରୋକ୍ତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ସ୍ମ୍ରାନରେ ଦ୍ଵାରା, ପାଇଁ, ପତି, ପାଖ, ପକ୍ଷ, ଘେନି, ଲାଗି, ସହିତ, ଉପରେ, ଭାବରେ 
ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବା ବିଭନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟରେ କର୍ତା 
ସ୍କାନରେ ସାଧାରଣତଃ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ସର୍ବନାମର ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥାଏ । ସ୍ଫ୍ାନ ବିଶେଷରେ କରାଁ। ସ୍ମ୍ରାନରେ ସ୍ମ୍ବାନ ଓ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ବାଚକ ( ଯେପରି 
ଏଠି, ଏ, ସେ) ଓ ଅବସ୍ତା ସୂଚକ (ଯେପରି ଏମିତି, ସେମିତି, ଏଣିକି) ସର୍ବନାମ 
ପଦ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । 

କର୍ମବାଚ୍ୟ (କ- ୨ ରେ) ଥୁବା ଦିଶିବା / ଦୁଶିବା ଓ ଶୁଭିବା / ଶୁଣିବା କ୍ରିୟା 
ଦୁଇଟି କର୍ମ ବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା । ଏ କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହାରରେ କେବଳ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଗଠିତ 
ହୋଇପାରେ । ପୁଣି ଆନୀତ, ଗଠିତ, ପ୍ରେରିତ, ପରଣୀତ ପ୍ରଭୃତି “ତ” ପରତ୍ଯୟାନ୍ତ 
କ୍ରିୟା ଦ୍ବାରା ମଧ୍ୟ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ଯ ଗଠିତ ହୁଏ । 

କର୍ମବାଚ୍ୟର ଉପରୋକ୍ତ ଗଠନ ଛଡ଼ା ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଥାଇ ଆଉ କେତେକ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଯାଏ ¦ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଗୁଡ଼ିକରେ କର୍ମବାଚ୍ୟର ସାଦୃ ଶ୍ୟ ଅଧକ 
ଥ୍‌ ବାରୁ ଏପରି ଗଠନକୁ “ସାଦୃଶ୍ଯ- କର୍ମ ବାଚ୍ଯଂ (୦୫୫୫।୪॥୪୭) ନା 
ଦିଆଯାଇପାରେ । ଏଥୁପାଇଁ ଉପରେ ଥୁବା କର୍ମବାଚ୍ୟ (ଖ) (ଗ) (ଘ) (ଙ) (ଚ) 
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । ଏ ଉଦାହରଣରେ କେତେକ ବିଶେଷ କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାର 
ଦ୍ଵାରା `ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ ହେଇ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ଯ ଗଠିତ ହୋଇଛି । ଉଦାହରଣ- 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୩୪ 


( ଖ) ରେ ' ହେବା! କ୍ରିୟା ସହିତ ବିଶେଷ୍ଯ ବା ବିଶେଷଣ ପଦର ପୂର୍ବ- ସଂଯୋଗ 
(0୮୧୩×€୦) ହୋଇ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ହୋଇଛି | “ ଶେଷ ହେବା ', “ କଥାବାର୍ଭା ହେବା , 
' ଭଲହେବା, ' “ କାମ ହେବା! ପ୍ରଭୂ ତି ଏ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ିୟାର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ | 
ଉଦାହରଣ( ଗ)ରେ କର୍ତାର କର୍ମରେ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ଆ+କୁ( କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ) ସହିତ 
ଂହେବା' ବା 'ପଡ଼ିବା' କିୟାରେ ଆବଶ୍ୟକ କାଳ ବ୍ଯବହାର କରି ବାକ୍ଯଟି ଶେଷ 
ହେଉଛି । ଏପରି କ୍ରିୟାର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, କରିବାକୁ ହେବା ୮ 
ପଡ଼ିବା, ଯିବାକୁ ହେବା / ପଡ଼ିବା, ଖାଇବାକୁ ହେବା / ପଡ଼ିବା ଇତ୍ୟାଦି । ଏପରି 
କ୍ରି ୟା ଗଠନରେ ଏକ ପ୍ରକାର ବାଧ୍ୟବାଧକତା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଉଦାହରଣ( ଘ) 
ରେ “ସରିବାଂ” କ୍ରିୟାର ୨ ପ୍ରକାର କର୍ମବାଚ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଦେଖୁବାକୁ ମିଳିଥାଏ । 
(ଘ-୧)ରେ ମୂଳକ୍ରିୟାରେ କର୍ମବାଚ୍ୟର ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ସରିବା କ୍ରିୟା ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ (ଘ- ୨) ରେ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ “ସରିବା' କୟା! ଯୋଗ ହୋଇ 
କର୍ମ ବାଚ୍ୟ ହୋଇଛି | (ଘ- ୧ )ର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ସ୍ରୂପ ଖୁଆ ସରିବା, ଲେଖା 
ସରିବା, ପଢ଼ା ସରିବା ଓ (ଘ- ୨ )ର ଭଦାହରଣ ଭିତରୁ ଟଙ୍କା ସରିବା, ଧନ ସରିବା 
ପ୍ରଭୃତି କୁ ନିଆଯାଇପାରେ । ଉଦାହରଣ( ଙ) ରେ ' ଲାଗିବା' କୟା ବ୍ୟବହାରରେ ମଧ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ହୁଏ । “ଲାଗିବାଂ ପରି ଆଉ ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟା ' ମିଳିବା' ବ୍ୟବହାର କରି 
ମଧ୍ଯ କର୍ମବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ( ଚ) ରେ ' ଜାଣିବା” କ୍ରିୟାର ୩ 
ପ୍ରକାର କର୍ମବାଚ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ରହିଛି । ଜଣାଅଛି, ଜଣାନାହିଁ, ଜଣାପଡ଼ି ଲାଣି, 
ଜଣାହେଲାଣି, ଜଣାଯାଉଛି / ଜଣାହେଉଛି କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର ଗୁଡ଼ିକ କର୍ମ ବାଚ୍ୟର 
ନିୟମ ଅନୁସାରେ ଗଠିତ । 

କର୍ମବାଚ୍ଯ (ଖ), (ଗ), (ଘ), (ଙ) ଓ (ଚ)କୁ “ ସାଦୃ ଶ୍ଯକର୍ମ ବାଚ୍ଯ! 
କହିବାର ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ଏ ବିଭାଗରେ ବ୍ୟବହୃତ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ 
କର୍ତୂ ବାଚ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର ହୋଇପାରେ । ଯେପରି- 

କର୍ତୁ ବାଚ୍ୟ- 

ହେବା- 

ମୁଁ ବଡ଼ ହେଲି । 

ସେ ଯାତ୍ରାରେ ରାଜା ହୁଅନ୍ତି । 

ସରିବା- (ସଚରାଚର ବ୍ୟବହାର ହୁଏନା) 

ମୁ କାମ କରି କରି ସରିଗଲିଣି । 

ସେ ତ କଥା କହିବାରେ ସରିଛନ୍ତି । 

ଲାଗିବା - 


୧୩୫ ଓଡ଼ିଆ ବାଟ୍ୟ 

ତୁ କାହିକି ସବୁଥୁରେ ଲାଗୁଛୁ ୮ 

ସେ ମୋ ସାଙ୍ଗରେ ସବୁବେଳେ ଲାଗୁଛନ୍ତି । 

ଜାଣିବା - 

ମୁଁ ସବୁ ବିଷୟ ଜାଣେ । 

ପଡ଼ିବା - 

ସେ ଗଛରୁ ଖସି ପଡ଼ିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା ଓ ବିଭାଗୀକରଣ ହେଲେ ଆହୁରି 
କେତେକ କ୍ରି ୟା ଯେ ଉଭୟ ବାଚ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାର ହୋଇ ପାରିବ ତାହା ଜଣାପଡ଼ିବ । 

କରୁଁ ବାଚ୍ୟରେ କର୍ତା ଯେପରି ସ୍ୃଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ କର୍ମ ବାଚ୍ୟରେ ସେପରି ନୁହଁ । 
ତେଣୁ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ କର୍ରାକୁ କ୍ରିୟା ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵାରା 
ଗୌଣ ଓ ଅପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ କରିଦିଆଯାଏ । ଦୈନନ୍ଦିନ ଭାଷା ବ୍ଯବହାରରେ କଥା 
କହିଲାବେଳେ କର୍‌ ବାଚ୍ୟ ବା କର୍ମବାଚ୍ୟ କୋଉ ବାଚ୍ୟରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି 
ଏ ବିଷୟରେ କେହି କେବେହେଲେ ମୁଣ୍ଡ ଘୁରାଏ ନାହିଁ । କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମ ବାଚ୍ୟର 
ବାକ୍ଯ ଉଭୟ ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବରେ ବକ୍ତାର ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଓ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ 
ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଏଥୁ ପାଇଁ କର୍ମ ବାଚ୍ୟରୁ କରୁ ବାଚ୍ୟକୁ ବା ଓଲଟା ଯିବାକୁ 
ପଡେନି । ପୁଣି କର୍ତୂ ବାଚ୍ୟର ସବୁ ବାକ୍ୟ କର୍ମବାଚ୍ୟକୁ ବା କର୍ମବାଚ୍ୟର ସବୁ ବାକ୍ୟ 
କରୁଁ ବାଚ୍ଯକୁ ପରିବର୍ଭନ ହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ । ଏଥୁରୁ ଏତିକି ବୁଝି ହୁଏ ଯେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟି ଅଲଗା ବାଚ୍ଯରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିବାର ବ୍ଯବସ୍କ୍ରା 
ଥିଲାବେଳେ ସର୍ବଦା ସବୁ ବାକ୍ଯକୁ ଜୋରକରି ବାଚ୍ଯ ପରିବର୍ତନ କରି ଭାଷାର 
ଅସ୍ଵାଭାବିକ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ କରିବା ନିଷ୍ଣ୍ୟୋଜନ । କାରଣ କର୍ତଁ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟକୁ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ବା ଓଲଟା ପ୍ରକାଶ କଲେ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ତନ ଘଟି ଭାବର ସ୍ବାଭାବିକ 
ପ୍ରକାଶ ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ । ଯେପରି- 

ମୁଁ ଏ କାମ କରିପାରେ । ୯ ର୍ର ବାଚ୍ୟ) 

ମୋ ଦ୍ଵାରା ଏ କାମ କରାଯାଇପାରେ । ୯ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ) 

ଏ ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟରେ ବାଚ୍ୟ ପରିବର୍ତନ ଦ୍ବାରା କେବଳ ଯେ ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ 
ପରିବର୍ଭନ ହେଉଛି ତା ନୁହେଁ, ଅର୍ଥ-ସଂଘର୍ଷ ମଧ୍ଯ ସ୍ପୃଷ୍ଟି ହେଉଛି । କାରଣ “ମୁ 
କରିପାରେ '- ମୋର କରି ବାର ଇଚ୍ଛା ଓ ଯୋଗ୍ୟତା ବା କ୍ଷମତା ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ, 
“ ମୋ ଦ୍ଵାରା କରାଯାଇପାରେ' ମୋ ଭପରେ ଅନ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ଓ ମୋର ଅକ୍ଷମତା 
ବା ଅଯୋଗ୍ୟତା ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍କରୁ ଅଧକ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଗବେଷଣା ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏ ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା ଭାଷା ଚିଜ୍ଞାନର ବାକ୍ୟବିନ୍ୟାସ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୩୬ 


ଓ ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ ପରିସର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ । 

'ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ'ର ବାଚ୍ଯ ପରିବର୍ଭନ ଅଂଶଟିର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପୂର୍ନବିଚାର 
ହେବା ଉଚିତ ବୋଲି ମନେହୁଏ । ଭାବବାଚ୍ୟ ବିଭାଗରେ ବ୍ୟାକରଣ ବହିରେ ଯେଉଁ 
ବାକ୍ଯସବୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ଦିଆଯାଇଛି ସେଥୁରେ ଭାବ ସଙ୍କୁଚିତ ହେବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ନିୟମ ମଧ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ ରହୁ ନଥୁବା ଦେଖାଯାଉଛି ( ' ସର୍ବସାର 
ବ୍ୟାକରଣ 'ର ଭାବବାଚ୍ୟ ଓ ବାଚ୍ୟ ପରି ବର୍ତ ନରେ ଥୁବା ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 
ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକର ବାଚ୍ଯ ପରିବର୍ଭତନରେ ଥୁବା ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯ । 
ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକର ବାଚ୍ଯ ପରିବର୍ତନ ପାଇଁ କରୁଁ ବାଚ୍ଯ, କର୍ମବାଚ୍ଯ ଓ ସାଦୃଶ୍ଯ 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ ନିଜ ନିଜ ନିୟମ ପରିସର ଭିତରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ 
ଏପରି ଭାବ ସଙ୍କୁଚିତ ହେବ ନାହିଁ । ବାଚ୍ୟ ପରି ବର୍ଭ ନ ପାଇଁ କ୍କ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟକୁ 
ମଞ୍ଜ (୮୯୧୮୮୦।) ବାକ୍ୟ ଭାବରେ ନେଇ ପରିବର୍ତନ କରିବାକୁ ହୁଏ । ବାଚ୍ୟ 
ପରିବର୍ତ ନ ପାଇଁ ମଞ୍ଜବାକ୍ୟ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ପଢୁ ଥୁବାରୁ ଓ ପରି ବତ୍ତନ 
ସମୟରେ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ତଥା ଭାବ ଓ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ତନ ସମୟରେ ବାକ୍ୟ ଗଠନ 
ତଥା ଭାବ ଓ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ରନ ହେଉଥୁବାରୁ କେଉଁ ମଞ୍ଜ ବାକ୍ୟର ବାଚ୍ୟ ପରି ବର୍ତନ 
ହୋଇପାରିବ ତାହା ଅତି ସାବଧାନତାର ସହିତ ବିଚାର କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବାଚ୍ୟ ପରିବର୍ତନ ବିଷୟରେ ଅଧୁକ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ନାହିଁ । 
ଏ ବିଷୟରେ ସ୍ବତନ୍ତ ବିଶଦ ଆଲୋଚନା ହେବା ଉଚିତ୍‌ । 

ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣର କର୍ମ କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟରେ ଥୁବା ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କୁ ଏକ 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗଭୁକ୍ତ ନ କରି ସେଗୁଡ଼ିକୁ କତ୍ତ୍‌ ବାଚ୍ୟ ବିଭାଗଭୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
କାରଣ “ ଘଣ୍ଟା ବାଜୁଛି ', ' ଫଳ ପାଚିଲା', ଭାତ ଫୁଟୁଛି ପ୍ରଭୃତି ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଏପରି ବାକ୍ଯରେ ବ୍ଯବହୃତ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର କର୍ତା 
ସ୍ମ୍ରାନରେ ବ୍ୟନ୍ତି ବା ସର୍ବନାମ ବାଚକ ପଦ ବ୍ଯବହାର ନ ହୋଇ ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ 
ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୋଇ କ୍ରିୟାର ଏକ ବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହେଇଛି ଏବଂ କର୍ମ ଓ କ୍ରିୟା 
ଏକ ସମୟରେ ସଂଘଟିତ ହେଉଛି । ଏହାକୁ “ ସାଦୃଶ୍ୟ କର୍ରୂ ବାଚ୍ୟଂ ନାମ ଦିଆଯାଇ 
ପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଯା- / ହୋ- ଧାତୁ ଭିତରେ ହୋ- 
ଅପେକ୍ଷା ଯା- ର ବ୍ୟବହାର ବେଶି ଏବଂ ସ୍ଫାନ ବିଶେଷରେ ହୋ- ଓ ଯା - 
ବ୍ୟବହାରରେ ଅର୍ଥ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଆସିଥାଏ । ଯେପରି - 

“ତମ ସହିତ ପରେ ଦେଖା ହେବ” ଓ “ତମ ସହିତ ପରେ ଦେଖାଯିବ” 
ˆ ଇଟିଯାକ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ସମାନ ନୁହଁ । ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ “ ଓଡ଼ିଆ 


୧୩୭ ଓଡ଼ିଆ ବାଚ୍ୟ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ରେ “ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନାନାବିଧ କ୍ରିୟାଂ ପରିଚ୍ଛେଦରେ  ବିକାଯିବେ, 
ବିକାହେବେ' ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ଯାଇ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏପରି ଅନେକ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
କ୍ରିୟାରେ ଯା ଧାତୁ ଓ ହୋ ଧାତୁ ନି ବିରୋଧରେ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ରହେ । ଅର୍ଥାତ୍‌ କ୍ଷେତ୍ର 
ବିଶେଷରେ “ ଦେଖାହେବ” “ଦେଖାଯିବ” ଉଦାହରଣ ପରି କର୍ମବାଚ୍ଯରେ ମଧ୍ୟ 
କେତେକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ଅଧ୍ଵକ ଆଲୋଚନା ହେଲେ ଏହା ସ୍ପୃଷ୍ଟତର 
ହେବ। କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଯା-, ହୋ-, ଓ ଆସ୍‌ ଧାତୁ ମୂଳକିୟା ରୂପେ 
ବ୍ୟବହାର ହୋଇ ପାରେନାହି ଏବଂ ମୂଳକ୍ରିୟା ଗଠନରେ ଦେ- ଓ ନେ- ଯଥଁକ୍ରମେ 
ଦିଆ- ଓ ନିଆ- ହୁଏ । 

ତମକୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯିବ / ଦିଆହେବ । 

ତତେ ସିନେମା ନିଆଯିବ / ନିଆହେବ । 

କରରୁଁ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା ନିଜେ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନକାରୀ ବ୍ୟନ୍ତି (8ଠ(୦୮) 
ହୋଇଥୁବାରୁ ସେ ଆତ୍ନପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ । କିନ୍ତୁ କର୍ମବାଚ୍ୟର ବାକ୍ଯରେ 
କର୍ତାସିଧାସଳଖ କ୍ଷେତ୍ର ଉପରକୁ ଆସି କର୍ମ ସମ୍ପାଦନ କରୁ ନଥୁବାରୁ ସେ ନିଜକୁ 
ଲୁଚାଇ ରଖୁ ପାରେ । ତେଣୁ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଆଜି କାଲିକାର ସରକାରୀ ଭାଷାରେ, 
ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଭାଷାରେ, କୋର୍ଟ କଚେରୀ ଭାଷାରେ ଯେଉଁଠି କୌଣସି ଦାୟିତ୍‌ 
କୌଣସି ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବ୍ୟସ୍ତିର ବା ବ୍ୟକ୍ତି ସମୂହଙ୍କର ନୁହେଁ କିନ୍ତୁ ସେ ଦାୟିତ୍‌ ଅନ୍ୟଠାରେ 
ବା ଅନ୍ୟ ସ୍ଫ୍ଲାନରେ ନିହିତ, ସେଠି କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ବହୁଳ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 
କର୍ରୁ ବାଚ୍ୟର ବାକ୍ୟରେ କର୍ଭାଁର କାର୍ଯ୍ୟପ୍ରତି ଆନ୍ତରିକତା ଓ ସମ୍ପର୍କ ଭାବ ଯେତିକି 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଏ ଆନ୍ତରିକତା ଓ ସମ୍ପର୍କ ଭାବର ସେତିକି ଅଭାବ 
ଅନୁଭୂତ ହୁଏ । 

କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ନୁହଁ, ବାଚ୍ଯର ପାରମ୍ପରିକ ରୀତିରେ ଚର୍ଚ୍ଚା 
ଅନ୍ୟ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ମଧ୍ୟ ଏକାପରି 
ହେଇଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ଯଥାକ୍ର ମେ “ଉଚ୍ଚତର 
ମାଧ୍ୟମିକ ବାଂଲା ବ୍ୟାକରଣ ଓ ରଚନଙ୍ସ .ଲେଖକ-ଅଧ୍ଧାପକ ମନ୍ଳଥନାଥ ରାୟ ଓ ଶ୍ରୀ 
ମଦନ ମୋହନ ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ) ଏବଂ “ ଆଦର୍ଶ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାଆରୁ ଅନୁବାଦ! 
(ଲେଖକ-ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାରାୟଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ) ବ୍ୟାକରଣ ବହିରେ ନମୁନା ଭାବରେ ଏହା 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କ୍ରି ୟାର ବାଚ୍ୟ ୪୦।୦€ କୁ 30 ¥€ ଓ ୮3ଉ551¥€ ଦୁଇଟି 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ୫୦୪, ଓ ୮୫୫୭୮୬୫ରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ 
ପାମର ତାଙ୍କ “ବ୍ୟାକରଣ” ବହିରେ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୩୮ 


ଏ।୦ଠା)୮ 5 \/ ଥା, (801/©) 
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5 || ଞ୮ମଠ 'ଠ||| \/ 85 566୮ ©¥/' 4ଠା1୮?'. " ଇଂରାଜୀରେ ବାକ୍ୟର ବାଚ୍ୟ ନି ର୍ଵାରଣ 
ବେଳେ ବିଭନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ ନାହିଁ ବୋଲି '୪୪/' ଯୋଗକରି 901୪ 
ଓ ୦୫5୫୬୮୪€ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ମ୍ରିର କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ବତ୍ତ ମାନ ଆଧୁନିକ ଭାଷା- 
ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରସାର ଫଳରେ ଏ ସମ୍ପର୍କ କୁ ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନ (1109 ଧା 5 (୦5) ଓ ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ 
(56୮ 9୮ 165) ଦ୍‌ାରା ଚର୍ଚା କରାଗଳାଣି | କେତେକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ କରୁଁ ବାଚ୍ୟ ଓ 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ସମ୍ପର୍କକୁ ବ୍ୟାକରଣ ପରିସରଭୁକ୍ତ ନ କରି ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନର ପରି ସରଭୁକ୍ତ 
କରୁଛନ୍ତି । ଫଳରେ ବାଚ୍ୟ ପରିବର୍ତନ ଦ୍ଵାରା ବାକ୍ୟ ଗଠନର ପାର୍ଥ କ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା 
ବାକ୍ଯର ଭାବପ୍ରକାଶର ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ କରୁଁ ବାଚ୍ଯ ବାକ୍ଯ ଓ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ଆଲୋଚନା 
କରୁଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନେ ବାକ୍ଯ ଗଠନ ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ନେଇ 
ଆଗଉଛ ନ୍ତି ସେମାନେ ଚମସ୍କି ଙ୍କର ୮୮୦୮ 5୫୮୦୮୮୮ ୦୮୦୮ | ©€୮ ©୮ଞ11[୪© ©୮ଞ୮୮- 
୮୮୫୮ ର ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରି ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ଜ ଅଂଶର ସ୍ମ୍ବାନ ପରି ବର୍ର ନକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦେଇ ନୂଆ ମାର୍ଗ ଖୋଜୁଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆରେ ଆଧୁନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃ ଷ୍କକୋଣରୁ 
ଏହିପରି ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହେବା ପାଇଁ ସମୟ ଆସିବାକୁ ବେଶି ଡେରି 
ନାହିଁ । 

ଇଂରାଜୀରେ ତ ବାଚ୍ୟକୁ ନେଇ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ଭବ ଓ ସମ୍ଭାବିତ ଆଲୋଚନା 
କରାଗଲାଣି । ପୁଣି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପୃଥୁବୀର ବହୁ ଭାଷାର ଯେପରି- ଚୀନ୍‌ 
ଭାଷା, ଜାପୀନୀ ଭାଷା, ଆର୍ମେନିଆ ଭାଷା ଓ ଆହୁରି ଯେତେ ଭାଷାର “ ବାଚ୍ୟ' 
ବିଷୟରେ ନାନାପ୍ରକାରର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଇଲାଣି, ତାହା 
ଦେଖୂଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗେ । ଓଡ଼ିଆ “ ବାଚ୍ୟ'ର ମଧ୍ଯ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃ ଷ୍କିକୋଣରୁ 
ଭାଷାଭିତ୍ତିକ ଆଲୋଚନା ହେବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । 


୧୩୯ 


ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 


ମଣିଷର ନିତିଦିନିଆ ଜୀବନରେ ଭାଷାର ଏକ ଗୁରୁତ୍‌ପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ରହିଛି, 
କାରଣ ମଣିଷ ବିନା ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍‌ ହିଁ କଳ୍ପନା କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଭାଷା ନିତିଦିନିଆ 
ଓ ମଣିଷ ସର୍ବସ୍ଵ ହେଲେ ମଧ୍ଧ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ କ୍ଟିତ କିଛି 
ଚିନ୍ତା କରିଥାନ୍ତି । ଆମେରି କାର ବି ଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଏଡୱାର୍ଡ ସାପିର କହନ୍ତି, “ ଭାଷା 
ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଏମିତି ଏକ ନିତିଦିନିଆ ଜିନିଷ ଯେ, ଏହାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି 
ଆମେ କ୍‌ ଚିତ କିଛି ଭାବିଥାଉ । ”' ତଥାପି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଗ୍ରହୀ ଭାଷାବିତ୍‌ ମନରେ 
ସ୍ବତଃ ନାନା ପ୍ରକାର ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ, ଯଥା- ଭାଷା କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହେଲା, ଭାଷାର ଗଠନ 
କିପରି, ଲୋକେ କାହିଁକି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ କଥା କହନ୍ତି, ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥ 
କାହିକି ପ୍ରକାଶ ପାଏ, ଭାଷୀ ବିନା ଚିନ୍ତା କରିବା ସମ୍ଭବ କି ପୃଥ୍ଵବୀରେ କେତେ 
ଭାଷା ଅଛି, ପୂଥୁବୀର ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା କେଉଁଟି, ପୂଥୁବୀର ସବୁ ଭାଷାରେ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଛି କି, ପୃଥୁବୀରେ ଏକ କୃତ୍ରିମ ଭାଷା ପ୍ରଚଳନ ସମ୍ଭବ କି ପ୍ରଭୃତିଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏହିପରି ବହୁ ପ୍ରଶ୍ଵ । 

ତେବେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ଓ ଭାବ ସଞ୍ଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଣିଷ କହୁଥିବା ଭାଷା 
ହିଁ ମଣିଷକୁ ପୂଥବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ କରି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍କାନ 
ଦେଇଥାଏ । ସି.,ଏଫ୍‌.ହକେଟଙ୍କ ମତରେ ମଣିଷ କହୁଥିବା ଭାଷାର ସର୍ବଦା ଦୁଇଟି 
ଗଠନ ସ୍ତର ଥାଏ । ଯାହା ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଡାକ ବା ପ୍ରକାଶ ଧ୍ଵନିରେ ନଥାଏ । 
ଏହି ଦୁଇଟି ସ୍ତର ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ହେଲା ଧ୍ଵନି ସ୍ତର ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ତା'ର 
ଶବ୍ଦ ଗଠନ ସ୍ତର । ଇତର ପ୍ରାଣୀଙ୍କର ଭାବ ବିନିମୟ ମାଧ୍ଯମ କେବଳ କେତୋଟି 
ସୀମିଡ ସୂଚନା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ମଣିଷର ଭାଷାରେ 
କୁହାଯାଉଥୁବା କଥାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କଲେ କେତେକ କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଏକକରେ ପହଞ୍ଚି 
ହୁଏ । ଭାଷାର କେତେକ ସୀମିତ ସଙ୍କେତ ସାହାଯ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ବହୁ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
କରିହୁଏ | 

ଭାଷା ସୃଜନଶୀଳ ଏବଂ ଇଚ୍ଛାକୃତ । ଏହା ସୃଜନଶୀଳ ବୋଲି ବାରମ୍ବାର 
ପୁନରାବୃୂରି ହେଉଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ ଚିର ନୂତନ ରୂପରେ ଆମେ ପ୍ରୟୋଗ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪୦ 


କରିପାରୁ । ଭାଷା ଇଚ୍ଛାକୃତ ହୋଇଥୁବାରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଅଲଗା ଅଲଗା ପ୍ରୟୋଗ 
ରୀତି ରହିଛି । ସେଥିପାଇଁ ଆମେ ଓଡ଼ିଆରେ “ କୁକ୍ର” କହିଲାବେଳେ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ତାକୂ 'କୁକୁର୍‌', ହିନ୍ଦିରେ 'କୁରା', ତେଲୁଗୁରେ ' କ୍କମା', ତାମିଲରେ “' ନାୟ ', 
ଇଂରାଜୀରେ ' ଡଗ', ରଷିୟାନରେ “ ସୋବକା' ଓ ଜର୍ମାନୀରେ ' ହୁଣ୍ତ' କହୁଥୁବା 
ଦେଖାଯାଏ | ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସାପିର କହନି, “ ଭାଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ମଣିଷ ସୃଷ୍ଟ ଓ ଏହା ମଣିଷର ଭାବ ଆବେଗ ତଥା ମନୋଭାବର ପରି ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ 
ଏକ ସ୍ଵେ୍‌ ଚ୍ଛାଭୃତ ପ୍ରକ୍ରିୟା, ଯାହାକୁ କେତେକ ଆବଶ୍ୟକ ସଙ୍କେତ ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇଥାଏ ।” ଏହାର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଶିଶୁଟିଏ ଜନ୍ମ ହେବା 
ପରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ବ୍ୟବଧାନରେ ନିଜର ଜନ୍ମଗତ ପ୍ରକ୍ରି ୟା, ଯେପରି ପେଟେଇବା, 
ଗୁରୁଣ୍ଡିବା, ବସିବା ଠିଆ ହେବା ଓ ଚାଲିବା ପ୍ରଭୃ ତି କାର୍ଯ୍ୟକଳାପଗୁଡ଼ି କୁ ସ୍ବତଃପ୍ରବୃତ୍ତ 
ହୋଇ କ୍ରମଶଃ ଚେଷ୍ଟା କରି ଆୟତ୍ତ କରେ, ସେପରି ସେ ତା'ର ଭାଷାକୁ କିନ୍ତୁ 
ସ୍ବତଃପ୍ରବୃୂ୍ତ ଭାବରେ ଆୟତ୍ତ କରିପାରେ ନାହିଁ । ଯଦିଓ କଥା କହିବା ତା” ପାଇଁ 
ପୂର୍ବ ନିର୍ଧାରିତ ଓ କଥା କହିବା ପାଇଁ ସେ ଆବଶ୍ୟକ ଶାରୀରିକ ଭାଷା-ଯନ୍ତ୍ର ସହିତ 
ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥାଏ । ଭାଷାକୁ ଆୟତ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଓ ଭାଷୀ ଜରିଆରେ ନିଜର 
ଭାବକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଶିଶୁକୁ ତା'ର ପରିବେଶ ତଥା ସାମାଜିକ ପରି ବେଷ୍ଟନୀ 
ଉପରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଥୁ ସହିତ ଅବଶ୍ୟ ତାର ଭାଷା ଆହରଣ 
କରିପାରିବାର କ୍ଷମତାକୁ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ହୁଏ ଏବଂ ନିଖୁଣ ଭାଷା-ଯନ୍ତ୍ର ସହିତ 
ତାକୁ ଜନ୍ମଲାଭ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 

ଭାଷା ସ୍ଥିର ନୁହେଁ, ଏହା ଗତିଶୀଳ । ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ହି ଭାଷାକୁ ଗତିଶୀଳ 
କରେ | ବହୁ ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ ହୁଏ । ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ 
କିପରି ହୁଏ ତାହାର ଏକ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ଭାଷାବିତ୍‌ ଗୋଲୋକ ଧଳ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
“କାଳକ୍ରମେ ଭାଷା କେତେ ପରିବର୍ତନ ହୋଇଯାଏ ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ଶବ୍ଦ ନେଇ 
ତାହା ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ସଂସ୍କୃତର ଅପି” ପ୍ରାକୃତ କାଳରେ “ ଅବି” 
ମାଧ୍ଯମରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାରେ “ ବି 'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ବୌଦ୍ଗାନ - ଦୋହାର 
' ଣିଅ ', ' ଣାଣା' ଶବ୍ଦ ବର୍ର ମାନ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ତା ସ୍ପାନରେ ' ନିଜ” 
ଓ “ ନାନା' ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହୃତ । ଭାଷାର ଏହି ପରିବର୍ତନ ଯାଦୂହ୍ଥିକ ଭାବରେ ନ ହୋଇ 
ବିଶିଷ୍ଠ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ହୋଇଥାଏ ବୋଲି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମତ ପୋଷଣ 
କରନ୍ତି । 

ମଣିଷର ଭାଷା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରଥମରେ କଥୁତ ରୂପରେ ହିଁ 
ରହିଥୁବା ଅନୁମାନ କରାଯାଏ । ଭାଷୀର ଉପ୍ପ୍‌ଭି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରୁଥିବା 


୧୪୧ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵଵ 


ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାର ଲିଖୁତ ରୂପରେ ଆରମ୍ଭ ସମୟକୁ ପ୍ରାୟ ଖ୍ରୀ.ପୂ ୩୫୦୦ରୁ 
ଖ୍ରୀ।ପୂ୨୯୦୦ ବଷ ମଧ୍ଯରେ ସ୍କୁର କରିଥାନ୍ତ । ଭାଷାର ବୟସକୁ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ 
ହିସାବ କରି ଖ୍ରୀପୂ୬୫୦୦ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ଅବସ୍କ୍ଵାପିତ କରିଥାନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ 
ମତରେ ଆରମ୍ଭରେ ମଣିଷ ସମାଜ ହୁଏତ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ର ଦଳରେ ବସବାସ କରୁଥୁଲେ 
ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଭାବର ଆଦାନପ୍ରଦାନ ନିମନ୍ତେ ସେମାନେ ହୁଏତ ସୀମିତ 
ସଂଖ୍ୟକ ଭାଷା-ସଙ୍କେତ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ । କିନ୍ତୁ କାଳକ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ ଦଳ 
ପରସ୍ପରର ସମ୍ପର୍କରେ ଆସି ବା ପରେ ଓ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ ଓ ସହାବସ୍ମ୍ରାନ 
ସ୍ମ୍ରାପିତ ହେବା ପରେ ସେମାନଙ୍କର ଜୀବନଧାରଣର ପଦତି ଅଧକ ଜଟିଳ ହେଲା । 
ଭାବପ୍ରକାଶ ନିମନ୍ତେ ସେମାନେ ହୁଏତ ଅଧ୍ଵକ ଜଟିଳ ଭାଷା-ସଙ୍କେତର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଅନୁଭବ କଲେ । ତେଣୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ମଣିଷ ସମାଜରେ ଆରମ୍ଭ 
ବେଳେ ଭାଷା-ସଙ୍କେତଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ଦୃଶ୍ୟ-ସଙ୍କେତ ହୋଇ ରହିଥୁବ ଏବଂ 
କାଳକ୍ରମେ ଯେତେବେଳେ ଜଟିଳ ଭାବପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଏଗୁଡ଼ିକ ଯଥେଷ୍ଠ ହୋଇ 
ନଥୁବ, ସେତେବେଲେ ମଣିଷର ମୁଖ-ନିଃସୂୃତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥୁବ । 

ଭାଷାର ଉପ୍ବରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ କଳ୍ପନା କରାଯାଇଥୁବା 
ଦେଖାଯାଏ । କେତେକ ମନେ କରନ୍ତି ଯେ, ଭାଷା ହେଉଛି ଭଶ୍ବରଙ୍କ ଦାନ, ଲଶ୍ଵର 
ଇଚ୍ଛା କଲେ ଭାଷା ଜନ୍ମଲାଭ କରୁ ଏବଂ ଭାଷା ଜନ୍ମ ହେଲା । ଇଜିପ୍‌ଟର 
ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଭଗବାନ ଥଥ ମଣିଷକୁ କହିବା ଓ ଲେଖୁବାରେ ଶକ୍ତି ପ୍ରଦାନ 
କରିଥୁଲେ ଏବଂ ବେବିଲୋନିଆନଙ୍କ ମତରେ ଭଗବାନ ନାବୁ ମଣିଷକୁ ଏହି ଶଚ୍ତ 
ଦେଇଥୁଲେ । ଚୀନ ଦେ ଶର ଦାର୍ଶ ନିକମାନେ ସ୍ବର୍ଗରୁ ପ୍ରେରିତ ଏକ କଚ୍ଛପର ପିଠିରେ 
ଚିହ୍ନିତ ଥୁବା କିଛି ଲେଖାରୁ ଭାଷାର ଲିଖ୍ତ ରୂପ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁବା ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି । 
ହିନ୍ଦୁମାନେ ମନେ କରନ୍ତି ଯେ, ଭାଷା ମଣିଷ ପାଇଁ ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କର ଦାନ । ସକ୍ରେଟିସ 
ଭାବୁଥୁଲେ ଯେ ପ୍ରାକୃତିକ ଧ୍ଵନ୍ୟାନୁକରଣ ହିଁ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଧ୍ଵନ୍ଯାକରଣ କରାଯାଏ । ପ୍ଲାଟୋ ଭାବୁଥୁଲେ 
ପୃଥ୍ଵବୀରେ ଏକ ସର୍ବସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଅଛି, ଯାହା ମଣିଷକୁ ହି ଆବିଷ୍କାର କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । ପୁଣି ବି କେହି ମନେ କରୁଥୁଲେ ଯେ, ପ୍ରଥୁବୀରେ ଥବା ବାହ୍ୟବସ୍ତୁକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ମଣିଷ ଭିତରେ ଥୁବା ସହଜାତ ପ୍ରବୃଭିରୁ ହିଁ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି । 
କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଏପରି ଇତିହାସକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷାସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ ଜାଣିବା ଆଦୌ 
ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 

ଭାଷାର ଉତ୍ପତ୍ତି ଯେବେ ଆଉ ଯେପରି ଭାବେ ହେଉଥାଉ ନା କାହିଁକି, ଭାଷା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪୨ 


ଯେ କେବଳ ଇତି ହାସର ବି ଷୟବସ୍ତୁ ନୁହଁ ଏବଂ ଏହା ମନୁଷ୍ୟର ଇନ୍ଦ୍ର ୟଗ୍ରାହ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ଅନୁଭୂତିର ବିଷୟ, ଏ କଥା ସମସ୍ତେ ସ୍ବୀକାର କରିବେ । ସମାଜ ଭିତରେ ବାସ 
କରୁଥୁବା ମଣିଷମାନଙ୍କର ସମ୍ପର୍କ ଯେପରି ଜଟିଳ, ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଏକ ଜଟିଳ 
ବିଷୟ । 

ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ସ୍ବୀକାର କରନ୍ତି ଯେ, ଭାଷା ଏକ ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତି । ଏହି 
ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତିର ଦୁଇଟି ସ୍ତର ଅଛି । ଗୋଟି ଏ ହେଉଛି, ଏହାର ସାର୍ବଜନୀନ ସାଧାରଣ 
ସ୍ତର- ଏହା ଆଦର୍ଶ ସ୍ଲ୍ରାନୀୟ । ଏହା ହେଉଛି ଭାଷାର ସ୍ମରି ର, ସ୍‌ୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ସର୍ବକ୍ଷମ 
ସ୍ତର, ଯାହାକୁ ଓଡ଼ି ଆରେ କୁହାଯାଇପାରେ “ ଭାଷା', ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି 
' ଲାଙ୍ଗ୍ଯ' | ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଭାଷାର ପରିବର୍ର ନଶୀଳ ସ୍ତର, ଯାହା ଭାଷାକୁ ଗତି ଶୀଳ 
କରି ସମ୍ପାଦନକ୍ଷମ କରିଥାଏ, ଯାହା ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଅନ୍ଯ ଲୋକ 
ସାଙ୍ଗରେ କଥାବାର୍ତା କରିପାରେ । ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ କୁହାଯାଇପାରେ “କଥାଂ, 
ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି “ ପାରୋଲ” | ଭାରତୀୟ ପରଂପରୀରେ ଭାଷାର ଦୁଇ 
ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନି ଓ ସ୍ଫୋଟ । ଭାଷାପଦ୍ଧତି ରେ ଭାଷା ଓ କଥା ମଧ୍ଯରେ 
ଥିବା ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ଡକ୍ଟର ବିଜୟପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି, ' ସ୍ଳରେ 
କଥା ହେଉଛି ଧ୍ଵନିସର୍ବସ୍‌, ଯାହା ପ୍ରାକୃତ, ଅନିତ୍ୟ, ବ୍ଯକ୍ତ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜତ, କିନ୍ତୁ ଭାଷା 
ହେଉଛି ସ୍ଫ୍ୋଟସର୍ବସ୍୍‌ ଯାହା ଅପ୍ରାକୃତ, ନିତ୍ଯ, ଅବ୍ୟକ୍ତ, ବ୍ୟଞ୍ଜକ ଓ ଅବିକାରୀ । 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ କ୍ଷେତ୍ତ ରେ ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ-ସ୍ଫୋଟ ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ 
ଏହି ବିଜ୍ଞାନକୁ ସେମାନଙ୍କର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଦାନ । ଏହି ଧାରଣା ପୃ ଥ୍ଵବୀର ସବୁ ପ୍ରକାର 
ଅତ୍ୟାଧୁନିକ ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ ଚିନ୍ତାଧାରାର ଏକମାତ୍ର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ହୋଇରହିଛି । ମୋଟ 
ଉପରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଭାଷା ଓ କଥା ଉଭୟକୁ ନେଇ ହି ପୃଥ୍ବବୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷା ଗଠିତ । 

କଥୁତ ଓ ଲିଖୂତ ଭାବରେ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ପ୍ରକାଶ୍ୟ ରୂପ ଅଛି । 
ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦୁଇଟିଯାକ ରୂପର ବିଶେଷ ଆବଶ୍ଯକତା ଓ ପ୍ରଚଳନ 
ରହିଛି | ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର କଥୁତ ଓ ଲିଖୁତ ରୂପ ତଥା ଧନି ଓ ଅକ୍ଷର ମଧରେ କେତେକ 
ସ୍କୁଳରେ ସମ ଅନୁପାତରେ ସମାନତା ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଅଧ୍ବକାଂଶ ସ୍କୃଳରେ 
ଏହି ସମାନତା ସମାନୁପାତରେ ରହି ନଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ, ଓଡ଼ିଆରେ କଥା 
କହିଲାବେଳେ ଆମେ କହୁ ଭୁଲ୍‌, ରମେଶ୍‌, ନମସ୍କାର, ସ୍କୁଲ୍‌; କିନ୍ତୁ ଲେଖୁଲା ବେଳେ 
ଲେଖୁ ଭୁଲ, ରମେଶ, ନମସ୍କାର, ସ୍କୁଲ ଇତ୍ୟାଦି । ସେହିପରି ବହୁ ଭାଷାର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର 
ଲିଖନ ରୂପ ତଥା ଲିପିଥୁବା ବେଳେ ଏକାଧ୍କ ଭାଷା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଲଳିଫିର ପ୍ରଚଳନ 
ମଧ୍ଯ ରହିଥାଏ । ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମଣିପୁରୀ ଭାଷାରଲିପି ଗୋଟି ଏ; ହିନ୍ଦୀ, 


୧୪୩ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 


ମରାଠୀ ଭାଷାର ଲିପି ଗୋଟି ଏ; ପୁଣି ଏକାଧ୍କ ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ରୋମାନ ଲିପି 
ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲିପିକୁ ବର୍ତ ମାନ କୂଭି ପରି କେତେକ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାର ଲିପି ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । 

ଭାଷାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର କ୍ଷମତା ଯେପରି ମଣିଷର ଅଛି, ତାହାକୁ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବାର କ୍ଷମତା ଓ ଦକ୍ଷତା ମଧ୍ଯ ତାହାର ସେହିପରି ଅଛି । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କରିପାରିବାର କ୍ଷମତା ହି ମଣିଷକୁ ଠିକ୍‌ ଓ ଭୁଲ୍‌ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଓ ଅବ୍ୟାକରଣିକ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ସୂଚାଇ ଦେଇଥାଏ । ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କ୍ଷମତା ଏବଂ ଭାଷା ସବେତନଶୀଳତା ମଣିଷକୁ ବିଭିନ୍ନାର୍ଥକ କଥା ମଧ୍ଯରୁ ଉପଯୁକ୍ତ 
ଅର୍ଥଟିକୁ ବାଛି ନେଇ କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ଠିକ୍‌ କଥାଟିକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କହିବାକୁ 
ସକ୍ଷମ କରାଇଥାଏ । ଜଣେ ସଫଳ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗକାରୀ ଯେପରି ବ୍ଯାକରଣିକ 
ବାକ୍ୟସମୂହ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରି ବାକୁ ଜାଣେ, ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ବ୍ଯାକରଣିକ ଓ ଅବ୍ଯୟାକରଣିକ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ମଧ୍ଯ ଧରି ପାରେ । ପ୍ରକୃତରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗକାରୀର ଭାଷାପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷମତା ତା'ର 
ଭାଷାତାକ୍କ୍‌ କ କ୍ଷମତାକୁ ହି ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ଭାଷା- ବ୍ୟବହାରକାରୀର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ 
କ୍ଷମତା ଓ ତା'ର ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ କ୍ଷମତା ଏକସମୟରେ ସମାନ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥାଏ । ସେଥୁ ପାଇଁ ସେ ଭାଷା-ଗଠନର ନିୟମ ଓ ଭାଷା-ପ୍ରୟୋଗର ନିୟମକୁ 
ଏକ ସମୟରେ ଆୟଭ୍ଭ କରିପାରେ । ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସମାଜରେ 
ଭାଷା ସମ୍ପର୍କ ସ୍ମ୍ରାପିତ ହୁଏ । ତେଣୁ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ସମାଜ ସହିତ ଭାଷା ଓତଃପ୍ରୋତ ଭାବରେ 
ଜତ୍ିତ । 

ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ୍‌ର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନ ହେଉଛି ମଣିଷର ଭାଷାକୁ ଆଧାର କରି ରହିଥୁବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାଷା ପଦ୍ଧତିର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ନିର୍ମୀଣ ପଦ୍ଧତିର ହିଁ 
ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଏ । ଭାଷାର କଥୁତ ରୂପକୁ ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
କରାହୁଏ । ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଦୁଇ. ପ୍ରଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି ଭାଷା 
ପଦ୍ଧତିର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ ଓ ତତ୍ତ୍‌ ପରିବେଷଣ ଏବଂ ଅନ୍ଯଟି 
ହେଉଛି ପରିବେଷିତ ତଥ୍ୟ ଅବଲମ୍ବନରେ ଏକ ବା ଏକାଧ୍ଵକ ଭାଷାର ବିଶ୍ଳେଷଣ 
ଓ ବର୍ଣ୍ଣନା । ଏଣୁ ଏହାକୁ ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ଲକ ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନ ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଥାଏ । 

ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ ଭାଷା ବା ଏକାଧ୍ଵକ ଭାଷାର ଅତୀତକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଏ ¦ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନରେ 
କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟସୀମାକୁ ଧରି ଏହି ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇପାରେ ବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪୪ 


ଭାଷା ଉପାଦାନ ସୁଲଭ ହେଲେ ଯେତେଦୂର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅତୀତରେ ଅଗ୍ରସର ହୋଇ 
ହେବ, ସେତେଦୂର ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ଏହି ଅନୁଶୀଳନକୂୁ ପ୍ରସାରିତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏହି ପ୍ରକାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନକୁ “ ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ' ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ବୋଲି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଡି.ସସର ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତ । ପ୍ରଚଳିତ 
ସମକାଳୀନ କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା ବା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଏକାଧୂକ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ବର୍ତ ମାନକାଳୀନ ଭାଷାନୁଶୀଳନ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହା ଲିଖୂତ ବା କଥୁତ, ଭାଷାର 
ଯେ କୌଣସି ରୂପକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ହୋଇପାରେ । ଭାଷାଗୁଡ଼ି କର ଏହି ପ୍ରକାର 
ଅନୁଶୀଳନକୂ ଡି.ସସର “ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ କାଳାନୁସାରୀ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କହିଛନ୍ତି । 
ସାଧାରଣତଃ ବର୍ଣ ନାତ୍କ ପଦ୍ଧତିରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୁସାରୀ ଭାଷାନୁଶୀଳନ 
ହୋଇଥାଏ । ତୁଳନାତ୍ନକ ପଦ୍ଧତିରେ ତୁଳନାତ୍କକ ଭାବରେ ଏକାଧ୍ଵକ ଭାଷାକୁ ନେଇ 
ଉଭୟ ଅତୀତକାଳାନୁସାରୀ ବା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟକାଳାନୁସାରୀ ଭାଷାନୁଶୀଳନ ମଧ୍ୟ 
ହୋଇଥାଏ । ଏପରି ଭାଷାନୁଶୀଳନକୁ ତୁଳନାତ୍କକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ନାମକରଣ 
କରାଯାଇଛି । 

ଭାବ ପ୍ରକାଶ ଓ ଭାବ ବିନିମୟ ପାଇଁ ମଣିଷ କହୁଥିବା ଭାଷା ହେଉଛି 
ସ୍ଵେଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଉଥିବା କେତେକ ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତି । ଉଚ୍ଚାରିତ 
ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ସମ୍ବନ୍ଧହି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ୟ କଥୋପକଥନ 
ଏବଂ ଅର୍ଥ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ର ବ୍ୟାପକ ପରିଯର ମଧ୍ଯରେ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ଆଜି ମଣିଷର ଜ୍ଞାନରାଜ୍ଯରେ ଏକ ବିଶେଷ ସ୍ଫ୍ାନ ଅଧ୍ରକାର କରି 
ବସିଛି । 

ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
କିଞ୍ଚିତ ଆଲୋକପାତ କରାଯାଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ । ଓଡ଼ି ଶାରେ ଆର୍ଯ୍ୟବସତି 
ଖ୍ରୀ।ପୂ ୩ୟ ଶତକରେ ସ୍ମ୍ରାପିତ ହୋଇଥୁବାର ସୂଚନା ଅଶୋକଙ୍କ ଧଉଳି ଓ ଜଉଗଡ 
ଶିଳାଲେଖରୁ ମିଳେ ! ଖ୍ରୀ.ପୂ ୧ମ ଶତାବ୍ଦୀର ଖାରବେଳଙ୍କ ଶିଳାଲେଖରେ ‹ ବାଟ” 
“ପନ୍ଦର” ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗରୁ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ଉନ୍ଜେଷର ସୂଚନା ମିଳିଥାଏ । 
ତାଂପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ୯ଅମ ଓ ୧୦ମ ଶତାବ୍ଦୀର ସଂସ୍କୃତ ଶିଳାଲେଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାର ଦୃଷ୍ଟ ଗୋଚର ହୁଏ । ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର “ ରାଜାଙ୍କୁ ଭକତି କରୁଣ ଅଛନ୍ତି 
ଭୋ କୁମାର ଶେଣ” ଲେଖରୁ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ରୂପର ସୂଚନା ମିଳିଛି । 
୧୦୫୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦର ଉରଜାମ ଶିଳାଲେଖ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମିଳୁଥିବା 
ପ୍ରାଚୀନତମ ଶିଳାଲେଖ । 


୧୪୫ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ 


ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷା ଇଣ୍ଡୋଇଭରୋପୀୟ 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ପୂର୍ବ ଉପଶାଖାର ଏକ ସଭ୍ୟ । ମଧ୍ଯଭାରତୀୟ- ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ଭାବରେ 
ବିକାଶ ଲାଭ କରୁଥୁବା ପ୍ରେ।ଟୋ ଓଡ଼ିଆ-ବଙ୍ଗଳା-ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ 
ଲେଖାଯାଇଥୁବା ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରୁ କାଳକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଗଠିତ 
ହୋଇଛି । “ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା” ର ସମୟକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ୫ମ ଠାରୁ 
୧୦ମ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିଥାନ୍ତି । ଭାଷାର ଅତୀତ- ପୁନର୍ଗଠନ ଭିଭିରେ 
ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷା ଏହାର ଅନ୍ୟପୂର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନତର 
ବୋଲି ଭାଷାବି ତ୍‌ମାନେ ପ୍ରମାଣ କରି କହିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ହେବା ସତ୍ତେ ଏ ଭାଷାର ଗଠନ ମୂଳକ 
ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଏଇ ମାତ୍ର ପ୍ରାୟ ୨୦୦ ବର୍ଷ ତଳେ । ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ 
ଓଡ଼ି ଆଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରି ଥୁଲେ ବ୍ରିଟିଶ 
ପ୍ରଶାସକ ଆମ୍‌ସ ସଟନ୍‌ । ବିଦେଶୀ ହେଲେ ହେଁ ସଟନ ହିଁ ପ୍ରଥମ କରି ଏ ଭାଷାର 
ଗଠନ ବର୍ଣନା କରିବାକୁ ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟାସ କରିଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ଜଣେ ବିଦେଶୀ ଭାବରେ 
ଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ତାଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଥୁଲା ଏକ ଦୁରୁହ ପ୍ରୟାସ । 
ସେଥୁପାଇଁ ସଟନ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଥୁଲା ଯେପରି ବିଶୃଙ୍ଖଳିତ, ସେହିପରି 
ତ୍ଦୁଟିପୂର୍ଣ । ଉନବିଂଶ ଶଡାବ୍ଦୀରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ତାଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ସେହିପରି ତ୍ରୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଅନୁସରଣ କରି ବ୍ୟାକରଣମାନ ରଚନା 
କରିଥୁଲେ ଲେସି, ମାଲଟବୀ, ହାଲେମ, ଆଣ୍ଡରସନ ଓ ହୋଣ୍ଟେଲ ପ୍ରଭୃତି 
ବିଦେଶୀଗଣ । 
କିନ୍ତୁ ସେଇ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପ୍ପତ୍ତି ଓ ଗଠନକୁ 
ଏତିହାସିକ ଭିଭିରେ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବରେ ବର୍ଷ୍ଜନା କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ 
କରିଥୁଲେ ଜନ ବୀମ୍ସ । ଅନ୍ୟ ଛଅଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା, ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, 
ନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ସହିତ ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଗଠନକୁ ଉପସ୍ଫାପନ କରି ଥୁଲେ ତାଙ୍କ ' ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ ' ରେ | ବୀମ୍ସ 
ତାଙ୍କ “ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ”ରେ ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ ଭାଷା-ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ 
ବର୍ଣ୍ଣ ନା ଦେଇନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ପଭ୍ଭି ଓ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣ ନା 
ଦେବାବେଳେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ କେତେକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଭାଷାତାତ୍ତ୍‌ କ ସୂଚନା 
ନିଜ ଅଜାଣତରେ ହି ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି । ଆମେରିକାର ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ 
ଜି.ଏଚ୍‌.ଫେୟାର ବ୍ୟଯାଙ୍କସ୍‌ ମତ ଦିଅନ୍ତି ସେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ 
ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ତତସ୍ସମ୮ ତଦ୍‌ଭବ ଓ ଦେଶଜ କ୍ରମରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪୬ 


ବୀମସ ଭାରତୀୟ ଭାଷାନୁଶୀଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଅନର୍ଥ ତଥା କ୍ଷତି ସାଧନ 
କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏପରି କ୍ଷତି ସାଧନ କରିବା ସତ୍ତ୍୍‌ ତାଙ୍କ “ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ'ରେ 
ହିଁ ପ୍ରଥମ କରି ବୀମସ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ଗତ ଓ ରୁପଗତ ବି କାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା 
ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି । 

ବୀମ୍‌ସଙ୍କ ପରେ ଅନ୍ୟୁନ ପ୍ରାୟ ଶହେ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକଗଣ ଓ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାବି ତ୍ମାନଙ୍କ ହାତରେ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଫ୍ଲା ଭିତର ଦେଇ ଗତିକରି ଆସିଛି । 
କିନ୍ତୁ ଏହି ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଏ ଭାଷାକୁ ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ମତ ଭାବରେ ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାଷା 
ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାର ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏତି ହାସିକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଆଲୋଚନା ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇ ଆସିଛି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜନ୍‌ ବୀମସଙ୍କର 
' ତୁଳନାତ୍କ ବ୍ୟାକରଣ” ଓ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମୀଙ୍କର “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍୍‌ ' 
ପରେ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଅଧୂକ ପ୍ରମାଣଯୋଗ୍ୟ ଭାବରେ ଡକ୍ଟର କୁଞ୍ଜବିହାରୀ 
ତ୍ରି ପାଠୀଙ୍କର ' ଇଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ଆଣ୍ଠ୍‌ ସ୍ହ ପ୍ଟ” ଏବଂ “ ଡକ୍୍‌ର 
ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନ୍‌ଷ୍ଟକସନ୍‌ 'କୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଖେ 
କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ବିଧ୍ଵବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଅ ଭାଷାର ତୁଳନାତ୍ଳକ ଓ ଏତିହାସିକ 
ଭାଷାନୁଶୀଳନ ବା ବଣ୍ଠନାତ୍କକ ପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଭମାନକାଳୀନ ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣ ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କରାଯାଇପାରିନାହି । ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂ ଣ୍ଟାଙ୍ଗ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ନ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ନେଇ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାବିତମାନେ ବର୍ତମାନ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ 
କରୁଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଏ ଦିଗରେ କରାଯାଇଥୁବା କେତୋଟି ଉଦ୍ୟମ ଭିତରୁ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ପୁସ୍ତକର 
“ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ଳକ ଓଡ଼ିଆ ' , ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଦି ଭର୍ବ ପିସ ଇନ ଓରିଆ, 
ଶ୍ରୀ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାସଙ୍କର “ ଡେସକ୍ରି ପ୍ଟିଭ ମଫୌ ଲୋଜି ଅଫ୍‌ ଓରି ଆ ' ପୁସ୍ତକର, 
ଶ୍ରୀ ବିଭୂଧେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର “ ଓଡ଼ି ଆ ବାକ୍ୟ ବିନ୍ଯାସ ', ଡକ୍‌ର ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ 
ପଟ୍ଟନାୟକ, ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାସଙ୍କର ' କନଭର୍ସେସନାଲ ଓରିଆ ' ଏବଂ ଶ୍ରୀମତୀ 
ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତିଙ୍କର ' ଆନ ଇଣ୍ଟେନ୍‌ସିଭ କୋର୍ସ ଇନ୍‌ ଓରିଆ ' ପୁସ୍ତକକୁ ଉଲ୍୍‌ଖ 
କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ପୃଥକ ପୃଥକ ଭାବରେ ଅବଲମ୍ବନ 
କରି ହେଉଥୁବା ଆଧୁନିକ ଭାଷାତାର୍ଚ୍ି କ ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ି କ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ବର୍ଭମାନ 
ସୁଦ୍ଧା ଅପ୍ରକାଶିତ ହୋଇରହିଛି । ଏହି ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକୁ ସଭେ କରି ପ୍ରକାଶ 


୧୪୭ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ 


କରିବାର ବ୍ୟବସ୍ଫ୍ା କରାଗଲେ ଏକ ସାଧୁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇ ପାରନ୍ତା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଉନ୍ନତିକନ୍ଧେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍‌ ଦିଆଯାଇ ପାରନ୍ତା । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ରାଙ୍ଗ ଅନୁଶୀଳନ ନିମନ୍ତେ କେତେକ ଦିଗ ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ 
ଦେବାର ସମୟ ଆସି ପହଞ୍ଚିଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବହୁ ଉପଭାଷା ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ 
ଭିତରେ ଓ ପ୍ରଦେଶ ବାହାରେ ରହିଛି, ଯେଉ ଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ବର୍ର ମାନ ସୁଦା 
ଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହୋଇନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାବରେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ି କ 
ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାର କାରଣ ହେଉଛି, ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସ୍ୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଏବଂ ଯେପରି ଧାରଣା କରାଯାଏ ଯେ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଧାନ ଭାଷାର 
ଏକ ଅଂଶବିଶେଷ, ତା'ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ | କାରଣ ଆଜି ଯାହାକୁ ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି, ତାହା ମଧ୍ୟ ଦିନେ ହୁଏତ ଥୁଲା ଏକ ଉପଭାଷା । ଭାଷାଗତ 
ବା ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକ କାରଣରୁ ନୁହେଁ, ବରଂ ରାଜନୈତିକ ବା ସାଂସ୍କୃତିକ କାରଣରୁ 
କାଳକ୍ରମେ ଏହା ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ହେବାର ସୌଭାଗ୍ୟ ଲାଭ କରିପାରିଛି । ଭାଷା 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟରୁ ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ପରି ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ି କର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି, 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧ ତି ରହିଛି ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ି କ ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଧ୍ଯ ଭାବ-ବିନିମୟର 
ସଫଳ ମାଧ୍ୟମ । କେବଳ ସରକାରୀ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଓ ସାମାଜିକ ସ୍ଵୀକୃତି ଭିତ୍ତିରେ 
କୌଣସି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା ବା ଉପଭାଷା ପ୍ରଧାନ ଭାଷା ଭାବରେ ଗଢ଼ି ଉଠେ । 
ଏଣୁ କୌଣସି ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ରାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସେହି ଭାଷାର ସମସାମୟିକ 
ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ି କୁ ବାଦ ଦେବା ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଦୌ ସମୀଚୀନ ନୁହେଁ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ପ୍ରଯୁଜ୍ଯ ହେବା ଉଚିତ୍‌ । 

ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ ବତ୍ତମାନକାଳୀନ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଖ ବିଶ୍ଳେଷଣ ନିମନ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ରେ ମଧ୍ଯ ଧ୍ବନି, ରୂପ, 
ବାକ୍ଯ ଓ ଅର୍ଥ ଭେଦରେ ଭାଷାର ସ୍ତରୀକରଣ ହୋଇଥାଏ । 

ଭାଷାର ମୌଳିକ ବସ୍ତୁ ଧ୍ଵନି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ତଥା ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା “ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌ 'ର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଆଲୋଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ 
ଧ୍ବନିତତ୍ତ୍ରକୁ ଧ୍ବନି ବିଜ୍ଞାନଂ ଓ “ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତିଂ ଭାବରେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇଛି । ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ ପୁଣି “ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି” ଓ “ଶ୍ରୁତିବିଜ୍ଞାନଂ ଭାବରେ ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । ବାଗଯନ୍ତ୍ରରୁ ନିର୍ଗତ ଧ୍ବନି ସମୂହର ଶରୀରତାର୍୍‌ କ ଆଲୋଚନା ଧ୍ଵନି 
ସୃଷ୍ଟିର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ଭାଷା ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ କଥା କହିବା ସମୟରେ ଶରୀରର କେତେକ 
ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ ଚାଳନା କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ମଣିଷ ଶରୀରର ଗଠନ 
ଅନୁସାରେ ଭାଷା ସୃଷ୍କି କରୁଥୁବା ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ସାଧାରଣତଃ ସାର୍ବଜନୀନ ବୋଲି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୪୮ 


ମନେ କରାଯାଏ । ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ସୃଷ୍ଠି କରୁଥୁବା ଶରୀରର ଏହି ବିଶେଷ 
ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗଖକୁ ବାଗ୍‌ଯନ୍ତ୍ର କୁହାଯାଇଛି । ଶରୀରର ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ 
ସମ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଅଭି ପ୍ରେତ ହେବାପରି ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯ ଭାଷା- ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ବହୁ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ସକ୍ଷମ । 

କଥା କହିବା ସମୟରେ ମୁଖ-ନିଃସୃତ ଯେ କୌଣସି ଭାଷା ହେଉଛି କେତେକ 
ଧ୍ବନି ସମଷ୍ଟି ର ପରି ଣତି । ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ତଥା ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ବକ୍ତାକୁ ନିଜ 
ଇଚ୍ଛା ମୁତାବକ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ପରିଚାଳିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ି ଥାଏ । ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣ ନିମନ୍ତେ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବି ଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଯେଉଁ ଅବସ୍ଫା ଓ ଆକାର ଧାରଣ କରେ, 
ତାହାରି ବର୍ଣ୍ଣନା ହି ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ମଣିଷ ଶରୀରରେ ଫୁୂସ୍ଫୁସ୍‌ ରୁ ନିର୍ଗତ 
ବାୟୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
ଫୂସ୍‌ଫୂସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟ୍‌ ଦାରା ହସିବା, କାଶିବା, ଛିଙ୍କିବା ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହେଉଥୁବା ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ କିନ୍ତୁ ଭାଷା- ଧ୍ଵନି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହି । 
ଭାଷା-ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଏକକ ବା ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଏ ଏବଂ ଭାଷାରେ ଏହି ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକୁ ଏକ ନିୟମିତ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଏ । ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମତରେ, “ ଭାଷା ମନୁଷ୍ଯର ମୁଖ- ନିଃସୃତ ଧ୍ ନିମାନଙ୍କର 
ଏକ ନିୟମାବଦ୍ଧ ପଦ୍ଧତି ।” ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ବାଗଯନ୍ତ୍ରୁ 
ନିର୍ଗତ ଭାଷା- ଧଵନିଗୁଡ଼ିକ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ନିୟମାବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ। 

ବକ୍ତାଠାରେ ଧ୍ଵନିସୃଷ୍ଟ ହେବାପରେ ଏହା ସଞ୍ଚାଳିତ ହୋଇ ଶ୍ରୋତା ନିକଟରେ 
ପହଞ୍ଚେ । ଧ୍ଵନି ସଞ୍ଚାଳିତ ହେବା ସମୟରେ ସୃଷ୍ଧ ହେଉଥିବା ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ବା ତରଙ୍ଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣ ନା ହେଉଛି ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ସାଧାରଣତଃ ଶ୍ରୁତି ମାପକ ଯନ୍ତ୍ର 
ସ୍ପେକ୍ଟୋଗ୍ରାଫ ସାହାଯ୍ୟରେ ପରିମିତ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଧ୍ବନି ଲହରୀର କମ୍ପାଙ୍କ ଓ 
ପ୍ରସାରଣକୁ ମାପ କରାଯାଇଥାଏ । ସମୟ ତାରତମ୍ୟ ଅନୁସାରେ ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତା 
ବ୍ୟବଧାନରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ମଧ୍ଯରେ ସଂପ୍ରସାରିତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ମାତ୍ରାହ୍ରାସ ଓ ବୃଦ୍ଧି 
ପରିମାପ କରିବାର ଜଟିଳ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ । ଏହାଛ ଡ଼ା 
ଶ୍ରବଣ ଯନ୍ତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶାରୀରିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ୟ ଏଥୁରେ ଅନ୍ତଙଭୁକ୍ତ । 

ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକ୍ରିୟା ତଥା ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ଧ୍ଵନି 
ଭାଷା ନିର୍ମାଣର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ, ତାହାକୁ ଧ୍ବ ନିପଦ୍ଧତି 
କୁହାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିପଦ୍ଧତିରେ ୩୭ଟି ଧ୍ଵନି ଗ୍ରାମ ମଧ୍ଯରୁ ୬ଟି ସ୍ଵର, ୩୧ଟି 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସହିତ ୨ଟି ଦ୍ଵି ସ୍ଵରକୁ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ 


୧୪୯ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତଲ୍ଵ 
ପ୍ରଯତ୍ଵ ସ୍ମ୍ରାନ ଓ ପ୍ରଯତ୍ଵ ବିଧ୍‌ ଅନୁସାରେ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ 
ଏବଂ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ସର୍ବନିମ୍ନ ବିରୋଧୀ ଯୋଡ଼ା ଅନୁସାରେ ଧ୍ଵନି- ସମଞ୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ 
ଗଠିତ ହୁଏ । 

ଭାଷା କଥୁତ ବା ଲିଖ୍ତ ଯେ କୌଣସି ରୂପରେ ପ୍ରକାଶ ପାଭନା କାହିଁକି 
ଏହାର ଏକ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଶୃଙ୍ଖଳା ତଥା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଥାଏ । ଭାଷାର 
ଅନ୍ତନିହିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବିଶ୍ଳେଷଣ ତଥା ବର୍ଣ୍ଣ ନାର ଅନ୍ୟ ନାମ ବ୍ୟାକରଣ । ଭାଷା 
ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟାକରଣର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ହେଉଛି ରୂପତର୍ତ୍‌ ଓ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍‌ । 

ଭାଷାରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗଠନ ପଦ୍ବତି ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ ରୂପତତ୍ତ୍ଵର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ । ମୁଖ-ନିଃସୃତ ଭାଷାର ଅର୍ଥ ହୀନ ମହତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ଣ ଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନି ଗ୍ରାମ, 
କିନ୍ତୁ ଅର୍ଥପୂଣ୍ତ ନ୍ଯୁନତମ ଏକକ ହେଉଛି “ରୂପ” ବା “ ରୂପଗ୍ରାମଂ । ଭାଷାରେ 
ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ ରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଧାରଣା ସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୁଏ | ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ “ ଆଜିର”; “ କଟକିଆ', '“ ବସିଲି' ଏ ତିନୋଟି ଶବ୍ଦରୁ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ପରି ମନେ ହେଉଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ି କର 
ଗଠନରେ ଯଥାକ୍ର ମେ ଅଛି, ' ଆଜି+ର', ' କଟକ+ଇଆ ' ଓ “ ବସ୍‌ +ଇଲ୍‌+ଇ' | 
ଏହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଏହି ଗଠନରେ “ ଆଜି ', ' କଟକ” ଓ “ ବସ୍‌ ' ପ୍ରତ୍ୟେକ ହେଉଛି 
ଗୋଟି ଏ ଲେଖାଏଁ ନ୍ୟୁନତମ “ ରୂପ” ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ | ଏଗୁଡ଼ିକ ନ୍ୟୁନତମ, 
କାରଣ ଏଗୁଡ଼ିକ ଆଉ ଅଧକ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ ଏମାନେ ଅଧ୍ଥହୀନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମରେ 
ପରିଣତ ହେବେ । ଏହି ୯ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ସହିତ ଯଥାକ୍ରମେ “ର ', ' ଇଆ ' 
ଓ “ଇଲ” ଏବଂ “ଇଂ ପ୍ରତ୍ଯୟଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇଛି । ଶବ୍ଦରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଏଇ ପ୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟେକ “ ବଦ୍ଧରୂପ” | 

' ମୁଆ୍ରୂପ” ଓ ‹ ବଦ୍ଧରୂପ” ଭେଦରେ ରୂପ ଦୁଇପକାର | ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଥ ପୂର୍ଣ 
ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ହେଉଛି “ ମୁକ୍ତରୂପ” ଓ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ । କିନ୍ତୁ ମୁକ୍ତରୂପ 
ସହିତ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ି କୁ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂଆ ଶବ୍ଦ ତିଆରି ହୁଏ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ କୁହାଯାଏ 
'ବବଵରୂପ' | ବଦ୍ଧରୂପଗୁଡ଼ିକର ହୁଏତ ଅର୍ଥ ଥାଇପାରେ, କିନୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ନୂଆ ଶହ 
ଗଠନରେ ସହାୟକ ହୋଇ ମୁକ୍ତରୂପ ସହି ତ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୁଅନ୍ତି । ଏକାଧ୍କ ମୁକ୍ତରୂପ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ କେବଳ ଏକାଧୁକ ବଦ୍ଧରୂପ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଭାଷାରେ ବ୍ଯବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ 
ଶ୍ରେଣୀର ଗଠନକୁ ରୁପତଭତ୍ତ୍‌ ସାହାଯ୍ୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ । “ 

ଭାଷାର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଓ ରୂପଗ୍ରାମ ପରି ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଏକ ଏକକ ଓ ଏହା 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ଯର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କର୍ତାଭାଗ ଓ କ୍ରି ୟାଭାଗ ମଧ୍ଯରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୫୦ 


କ୍ରି ୟାଭାଗ ଅଧ୍ଵକ ଗୁରୁତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ। କାରଣ କେବଳ ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାପଦ ବା କ୍ରି ୟାପଦ 
ଦ୍ବାରା ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ଶବ୍ଦ ବା ଶବ୍ଦର ସମଷ୍ଚି ହେଉଛି ବାକ୍ଯ । “କରୁଛିଂ ପରି ଗୋଟିଏ 
କ୍ରି ୟାପଦରେ କର୍ତା ଓ କର୍ମ ଉଭୟ ଅନୁଚ୍ଚାରିତ ରହିଛନ୍ତି । ପୁଣି ବି ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରି ୟାପଦ 
ନ ଥାଇ ବା କ୍ରିୟା ଅନୁଚ୍ଚାରିତ ଥାଇ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ହୋଇପାରେ । “ସେ କିଏ ?', 
'ତୁମ ନୀ କ'ଣ ? 'ମୋ ଘର କଟକ! ପଭୃତି ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଏହାର ଉଦାହରଣ | 
ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବରେ ହଁ, ନାଇଁ, କ'ଣ, ହଉ, ବାଃ ବାଃ ପଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟୁରର 
ବାଚକଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟ ପଦବାଚ୍ଯ ମନେ କରାଯାଇପାରେ । 

ଭାଷା ଓ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ପରିସର ଏପରି ବ୍ୟାପକ ଓ ବୃହତ୍‌ ଯେ, ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଶେଷ ବଣ୍ଣତ୍ର ନା ଦେବା ଆଦୌ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏଣୁ 
ଏ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲଖୁ ତ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ି କୁ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଭାବରେ 
ହି ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ ହେବ । 


୧୫୧ 


ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜ ମନର କଥା ବା ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିବାର କ୍ଷମତା 
କେବଳ ମଣିଷର ଅଛି । ଏକ କଥାକୁହା ପ୍ରାଣୀ ଭାବରେ ମଣିଷର ସ୍ଫ୍ାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭତର 
ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚତର । ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତା ସମ୍ପର୍କ ଭିତରେ ଭାଷା ବିନିମୟର ସୀମା ନିର୍ଦାରିତ । 
ମଣିଷ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଫ୍ାରେ ହି ଭାଷା ଅତି ସହଜ ଭାବରେ ଶିଖେ ଓ ଆୟତ୍ତ କରେ । ମଣିଷ ଶିଶୁ 
କିପରି ଯେ ସ୍ବତଃ ଏକ ସରଳରୁ ଜଟିଳତର ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷାକୁ ନିର୍ଭୁଲ 
ଭାବରେ ଆୟତ୍ତ କରେ, ତାହା ଆଜି ବି ପୁଥୁବୀର ବିସ୍କୟ ହୋଇ ରହିଛି । ଶିଶୁ ଜନ୍ମ ହେବା 
ସମୟରେ ନିଖୁଣ ଶାରିରୀକ ଅବୟବ ସହ ଜନ୍ମିଥ୍ବିଲେ ବୟସକ୍ରମେ ସେ ପେଟେଇବା, 
ଗୁରୁଣ୍ଡିବା, ବସିବା ବା ଠିଆ ହେଇ ଚାଲିବା ପ୍ରଭୂତି କାର୍ଯ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ବତଃ ସହଜାତ ପ୍ରବୃଭି 
ମାଧ୍ଯମରେ ଆୟତ୍ତ କରିପାରେ । କିନ୍ତୁ ଶିଶୁଟି ନିଖୁଣ ଭାଷା ଅବୟବ, ଯେପରି ବାଗ୍‌ ଯନ୍ତ୍ର, 
ତଥା ଜିଭ, ଦାନ୍ତ, ଓଠ ଏବଂ ତାଳୁ ପ୍ରଭୂତି ସହ ଜନ୍ମଲାଭ କରିଥିଲେ ବି ଭାଷା ଶିଖିବା ପାଇଁ 
ତା'ର ଭାଷା ପରିବେଶ ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ | ଶିଶୁର ପରିବାରର ଲୋକେ ଭାଷା ପରିବେଶ 
ଯୋଗାଇବା ସହିତ ଭାଷା ଶିଖିବାରେ ତାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି । ମା” ସହିତ ଶିଶୁର ନିବିଡ଼ ଓ 
ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ପର୍କ ହିଁ ଶିଶୁର ମାତୃଭାଷା ଶିଖିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ଓ ସହଜସାଧ୍ଯ କରିଥାଏ । 
ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ବୟସ ବେଳକୁ ଶିଶୁ ଭାଷାରେ ବ୍ଯବହୃତ ସମସ୍ତ ସରଳ, ଜଟିଳ ଓ ନିର୍ଭୁଲ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ବାକ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜର ମନୋଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ 
ହୋଇଥାଏ । ଅବଶ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଏପରି ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରିବା ଶିଶୁର ଭାଷାତାତ୍ତ୍ଵିକ କ୍ଷମତାକୁ ହଁ 
ପ୍ରକାଶ କରେ । ତଥାପି ଭାଷାକୁ ଲେଖି ଶିଖିବାକୁ ତାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷର ଲେଖା ପଦ୍ଧତିର 
କ୍ରମାନ୍ଵୟତା ଅନୁସରଣ କରି ବିଦ୍ୟାରମ୍ଭ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 

ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରେ ମଣିଷ ଯେପରି ଭାଷାକୁ ସହଜ, ସ୍ଵାଭାବିକ ଓ ପ୍ରାକୃତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ଅବଲମ୍ବନ କରି କହିବାକୁ ଶିଖିପାରେ ସେ ବୟସ୍ଟ୍‌ ହୋଇଗଲେ ବା ବୟସ୍ଟ୍‌ ଅବସ୍ତାରେ କିନ୍ତୁ 
ସେପରି ସହଜରେ ତାହା ଶିଖିପାରେ ନାହିଁ । ନୂଆ ଭାଷାଟିଏ ଶିଖିବା ପାଇଁ ତାକୁ ଆୟାସସାଧ୍ଯ 
ବିଭିନ୍ନ କୃତ୍ରିମ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ତାଲିମ୍‌ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 

କିନ୍ତୁ ଏପରି ଘଟେ କାହିଁକି ? ଶିଶୁ ଯେପରି ସହଜ ଓ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ଭାଷାକୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୫୨ 


ଆୟତ୍ତ କରିପାରେ, ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍କ ଲୋକ ସେପରି ସହଜରେ କରିପାରେ ନାହିଁ କାହିଁକି ? ପୁଣି 
ଯେଉଁ ଭାଷାକୁ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଫ୍ାରୁ ଆମେ କହିଥାଉ, ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁ, 
ଜୀବନର ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରୁ, ସେଇ ଭାଷା ବିଷୟରେ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ତା” କିପରି 
ଗଠିତ, ତା'ର ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକ କ'ଣ, ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ବୈଶିଷ୍ତ୍ଯ କ'ଣ, ତା' କେବେ ସୃଷ୍ି 
ହେଲା, ପୁଥୁବୀରେ ଏତେ ସଂଖ୍ଯକ ଭାଷା ବା କାହିକି ସମ୍ଭବ ହେଲା, ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେଭୁଲ 
ତ୍ରୁଟି କାହିକି ଓ କିପରି ଘଟେ, ଏହିପରି ବହୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନ ବିଷୟରେ ଆମେ ସାଧାରଣ 
ଲୋକେ କେବେ ମୁଣ୍ଡ ଖେଳାଇ ନ ଥାଉ । କିନ୍ତୁ ଅନିସନ୍ଧିସ୍ତୁ ପ୍ରବଣ ମଣିଷ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଯାବତୀୟ ପ୍ରଶ୍ଵର ଉତ୍ତର ଓ ସମାଧାନ ଚାହେଁ [ ଯେଉଁମାନେ ଏସବୁ ବିଷୟରେ ସଚେତନ 
ହୋଇ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ଚିନ୍ତା କରିଥାନ୍ତି ଏବଂ ଭୀଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଥାଡି ସେମାନେ ହେଲେ ଭାଷାବିତ୍‌ ଓ ସେମାନେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଭାଷା ମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ଅନୁଶୀଳନ କରିଥାନ୍ତି । 

ଭାଷାର ଏକ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଏବଂ ସର୍ବସମ୍ମତ ସଂଜ୍ଞା ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 
ଭାଷା ଏପରି ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ଜଟିଳ ବିଷୟ ଯେ, ସାମଗ୍ରିକ ଭାବରେ ଏକ କଥାରେ 
ଏହାକୁ ବୁଝାଇ କହିବା ବା ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ମଧ୍ଯ ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ । ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ସଂଜ୍ଞା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାକୁ କେବଳ 
ଆଂଶିକ ଭାବେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇପାରିଛି । ତଥାପି ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ନିଜ 
ଅଭିଜ୍ଞତାରୁ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଚେଷ୍ଚା କରିଛନ୍ତି । ସାଧାରଣତଃ 
ଭାଷା ଭାବବିନିମୟର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଓ ସହଜ ମାଧ୍ଯମ ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତ । ଜଣେ ଅନ୍ୟଜଣଙ୍କ 
ଆଗରେ ନିଜ ମନର କଥା ବା ଭାବପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, ତାକୁ ଭାଷାର ସାହାଯ୍ୟ 
ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ସେଥୁପାଇଁ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ହେଲେ ଉଭୟ ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାଙ୍କର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ସାମାଜିକ ପରିସୀମା ଓ ସ୍ଵୀକୃତି ଭିରିରେ ଭାଷା ଯୋଗାଯୋଗର ମାଧ୍ଯମ । ଏକ ନିର୍ଦି 
ସମୟରେ ବାସ କରୁଥୁବା ଲୋକେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ ଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ 
ଚୁନ୍ତିବନ୍ଧ ହୋଇଥାନ୍ତି ବୋଲି ସେଇ ଭାଷାରେ କଥାବାର୍ତା କରନ୍ତି, ପରସ୍ପରକୁ ବୁଝିପାରନ୍ତି ଓ 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସାମାଜିକ ଚଳଣୀ ମଧ୍ଯରେ ନିଜକୁ ବାନ୍ଧି ରଖନ୍ତି । ସମାଜରେ ବାସ କରୁଥିବା 
ଲୋକେ ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟରେ ପରସ୍ପର ଭିତରେ ଯୋଗାଯୋଗ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ଯୋଗାଯୋଗ 
ମୁହଁର କଥାରେ କଥୁତ ରୂପରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇ ପାରେ ବା ଲିଖିତ ଆକାରରେ ମଧ୍ଯ 
କରାଯାଇପାରେ । ମୁହଁ ବା ଶରୀରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବର ଇଙ୍ଗିତ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଏସବୁଥୁରେ ଅବଶ୍ୟ କହିବା ଓ ଶୁଣିବା ଲୋକର ବୋଧଗମ୍ୟତା ଉପରେ ଯୋଗାଯୋଗର 
ସଫଳତା ନିର୍ଭର କରିଥାଏ । 


୧୫୩ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଯୋଗାଯୋଗର ମାଧ୍ଯମ ଭାବରେ ଭାଷା ହି ମନୁଷ୍ୟକୁ ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ଠାରୁ 
ପ୍ୂଥକ୍‌ କରିଥାଏ । ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ମହୁମାଛି ବା ପିମ୍ପୁଡ଼ି ପ୍ରଭୂତିଙ୍କ ପରି 
ଯେ କୌଣସି ଇତର ପ୍ରାଣୀ, ଖାଦ୍ୟର ସନ୍ଧାନ ବା କେତେକ ଶାରୀରିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସୂଚନା 
ଦେବା ପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ ବା ସେମାନଙ୍କ ଡାକ କିମ୍ବା ରାବର ସାହାଯ୍ୟ 
ନିଅନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏହି ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ ବା ଇଙ୍ଗିତଗୁଡ଼ିକ ମଣିଷର ଭାଷା ପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ନୁହେଁ । 
ପୁଣି ଏଗୁଡ଼ିକ ସଂଖ୍ୟାରେ ଯେପରି ସୀମିତ ସେହିପରି ଆବହମାନ କାଳ ଧରି ଏଗୁଡ଼ିକ ଅପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇ ରହି ଆସିଛି । ଭାଷାର ଯେପରି ସମୟକ୍ରମେ ପରିବର୍ତନ ଓ ବିକାଶ ହେବାର ସୁବିଧା 
ରହିଛି ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଯୋଗାଯୋଗର ମାଧ୍ଯମ ଭାବରେ ଏହି ସୀମିତ ସୂଚନାଗୁଡ଼ିକର 
ସେପରି ସୁବିଧୀ ନାହିଁ । ଯଦି ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରିବାର କ୍ଷମତା ନ ଥାନ୍ତା 
ତେବେ ସେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଣୀ ହୋଇ ରହିଥାନ୍ତା । 

ଭାଷା ଯୋଗୁ ହି ମଣିଷ ମଣିଷ ହେବାର ଯୋଗ୍ୟତା ହାସଲ କରିପାରିଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଛୋଟ ଶିଶୁ କଥା କହି ଶିଖିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରାୟ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବୟସରେ ଯେପରି ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଧ୍ଵନି 
ସମୁହକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାନ୍ତି, ସେହିପରି ଶିଶୁ ଅବସ୍ଫାରୁ ପ୍ରାୟ ଚାରି ବା ପାଞ୍ଚ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
ପହଞ୍ଚଜୁବା ବେଳକୁ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର କ୍ଷମତାକୁ ଆୟର କରି ପାରିଥାନ୍ତି । ମଣିଷ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରୁ 
ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍ଟ୍‌ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବୁଵିି ଓ ଜ୍ଞାନ ବଳରେ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜର ପାରଦର୍ଶିତା 
ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାଏ । 

ଭାଷାର ଉଭୟ କଥିତ ଓ ଲିଖିତ ରୂପ ଅଛି । ଯଦିଓ ଭାଷା କହିଲେ ଆମେ ମୁଖ 
ନିସ୍ପୃତ ଧ୍ବନିମାନଙ୍କର ସମ୍ମିଶ୍ରଣରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା କଥାର ଅର୍ଥକୁ ବୁଝୁ ଏବଂ ଏହା ହିଁ 
ଭାଷାର କଥୁତ ରୂପ, ତଥାପି ଭାଷାକୁ ସ୍ଫ୍ରାୟୀ ରୂପ ଦେବାପାଇଁ ଓ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଏହାର ଲିଖିତ ରୂପର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଭାଷାର ଲିଖିତ ରୂପଠାରୁ କଥତ ରୂପ ପ୍ରାଚୀନ । 
ଏହାର ପ୍ରମାଣ ସ୍ଵରୂପ ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ ଯେ ଆଜିବି ପ୍ପଥ୍ଵବୀରେ ବହୁ ଭାଷା କେବଳ କଥୁତ 
ରୂପରେ ପ୍ରଚଳିତ ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକର ଲିଖିତ ରୂପ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ପ୍ରକାଶ ପାଇପାରି ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଯାହାକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ କରି ରଖିବା ପାଇଁ ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି କୌଣସି 
ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇପାରି ନାହିଁ । 

ଭାଷା ପରିବର୍ତନଶୀଳ । ସମୟ ଓ କାଳର ବ୍ୟବଧାନରେ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ 
ଘଟେ । ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ଥ୍ରିଲେ ଏଥ୍ବରେ ସବୁ ସମୟରେ ନୂଆ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥାଏ, 
ଯୋଗ ହେଉଥାଏ ଓ ଭାଷା ସମ୍ପଦ୍ଧ ହେଉଥାଏ । ଆଜିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଯୁଗରେ ଖବରକାଗଜ 
ଖୋଲିଲେ ଏହାର ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଥାଏ । ସେହିପରି ବହୁ ପୁରୁଣା ଶବ୍ଦ 
ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ନୂଆ ଅର୍ଥ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ' ଗାଛ୍ଧିଜୀ ଯେତେବେଳେ 
“ହରିଜନ” କଥାଟି ଆରମ୍ଭ କଲେ ସେତେବେଳେ ହରିଜନ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଯାହା ଥୁଲା, 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୫୪ 


ବର୍ତମାନ ତହିଁରେ ବହୁ ଉନ୍ନତି ଘଟିଛି | (ଧଳ, ୧୯୭୬, ପୁ-୬୪) ' | ଭାଷାର ଏହିପରି 
ପରିବର୍ତନ ଭାଷାର ବିକାଶରେ ହି ସାହାଯ୍ୟ କରେ । 

ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବା ପ୍ରୟୋଗ ସାଧାରଣତଃ ସମାଜରେ ବାସ କରୁଥୁବା ଲୋକମାନଙ୍କର 
ଇଚ୍ଛା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ । କାରଣ ସମାଜର ଲୋକେ ଚାହିଁଲେ ଗୋଟି ଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା 
ବଦଳରେ ଅନ୍ୟଏକ ଭାଷାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିପାରିବେ, ନିଜର କରିପାରିବେ | ଯଦିଓ ଏପରି 
କହିଦେବା ମାତ୍ରେ ଭାଷା ବଦଳାଇବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ତଥାପି କୌଣସି ସମାଜ ଚାହିଲେ ତାହା 
କରିପାରିବେ । ସେଥୁପାଇଁ ଭାଷାକୁ ଉଭୟ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଓ ପ୍ରଥାଗତ ଭାବରେ ବଣ୍ଟନା କରାଯାଏ । 
ଏକ ସାମାଜିକ ଚଳଣୀ ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଆଧାର କରି ପ୍ରଥାଗତ ଭାବରେ ଭାଷା ଗଢି ଉଠିଲେ ବି 
ଇଚ୍ଛା ହେଲେ ଏହାକୁ ସହଜରେ ବଦଳାଇବା ସମ୍ଭବ ହୁଏନାହି । ତେବେ ବି ସମାଜ ଚାହିଲେ 
ବା ସମାଜର ବାସିନ୍ଦାମାନେ ଏଥୁପାଇଁ ଚୁଚ୍ଜିବଦନ୍ଧ ହେଲେ ଏହା ସମ୍ଭବ । ଏହିପରି ଭାବରେ 
କେତେକ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ଙ୍କ ଚେଷ୍ଟାରେ ପୂଥୁବୀରେ ଏକମାତ୍ର ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
' ଏସ୍‌ପାରେଣ୍ଟୋ', ଭାଷାର ପ୍ରସ୍ତୁତି ଓ ପ୍ରଚଳନ ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ | 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଏବଂ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ । ଭାଷାର ଗଠନ 

ପଦ୍ଧତି ହେଉଛି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ । ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଥାଏ ବୋଲି ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଆଦୌ କହିପାରେ ନାହିଁ ବା ବୁଝିପାରେ ନାହି । 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଟିଏ ଶିଖିବା ପାଇଁ ବହୁ କଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 
ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଜଟିଳ ଓ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଗତ ହୋଇଥିବାରୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟଗୋଟିଏ 
ଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ଅନୁବାଦ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁପାତରେ 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଫଳରେ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏନାହିଁ । କମ୍ପ୍ୟୁଟର ବା 
ମେସିନ୍‌ ଅନୁବାଦର ଅସଫଳତା ଦର୍ଶାଇବା ପାଇଁ ଫ୍ରାଙ୍କ୍‌ ପାମର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୋଟିଏ କମ୍ପ୍ୟୁଟରକୁ ଠାଧ[ ୦୮ $|911' ୦ଠ|¦ ୦୮ ୮୩୮୦ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ 
ଦିଆଯିବାରୁ କମ୍ପ୍ୟୁଟର ଏହାର ଅର୍ଥ କଲା ।୮\/1୭10|€ |ଧୀଠ୦[ ଯାହାକି ଏହି ବାକ୍ୟାଂଶର ଆଦୌ 
ଅର୍ଥ ନୁହେଁ । ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆରେ ଥୁବା କଥା “ ଆଖି ନାହିଁ କାନ ନାହିଁ, ବାଜିଗଲେ ଦୋଷ 
ନାହି” କଥାକୁ କମ୍ପୁଟରକୁ ଅର୍ଥ ବା ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଦିଆଗଲେ ସେ ମଧ୍ଯ କହିବ ଯେ 
ଲୋକଟି “ ଅନ୍ଧ ଓ କାଲା' । ଅଥଚ ଏ କଥାର ଅର୍ଥ ଯେ କେତେ ଗଭୀର ସେକଥା ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଜାଣନ୍ତି । ପାମର କହନ୍ତି ଏପରି ଭୁଲ କରିବା କମ୍ପ୍ୟୁଟରର ଦୋଷ ନୁହେଁ । 
ଏପରି ଭୁଲ ହୁଏ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଜଟିଳ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅଛି ବୋଲି । ଗୋଟିଏ 
ପଦ୍ଧତିରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିକୁ ମେସିନ୍‌ ସାହାଯ୍ୟରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇ ପାରେନାହିଁ ବୋଲି 
ଭାଷାର ଏହିପରି ଅର୍ଥ କ୍ଷୟ ବା ଭୁଲ୍‌ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । 

ଭାଷାବିତ୍‌ ହେନେରୀ ସୁଇଟ୍‌, ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ କହନ୍ତି. ଯେ 


@©- 


୧୫୫ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଭାଷା ହେଉଛି ମୁଖ ନିମ୍ଣତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କ ମିଶ୍ରଣରୁ ସୃଷ୍ଟ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥଵବା 
ଭାବନା ବା ଧାରଣା । ଶବ୍ଦ ସମଷ୍ଚିରୁ ଗଠିତ ବାକ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ମନର ଭାବନା ଭାଷା ଆକାରରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଭାଷାବିତ୍‌ ବନାର୍ଡ଼ ବ୍ଲକ୍‌ ଏବଂ ଜର୍ଜ ଟ୍ରେଗର୍ଡ଼ ଭାଷାର ସଂଜ୍ଞା ବର୍ଣ୍ଣନା କରି 
କହନ୍ତି ଯେ ଭାଷା ହେଉଛି, “ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ ସୃଷ୍ଟ ମୁଖ ନିସ୍ୂତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଏକ ପଦ୍ଧତି, 
ଯାହାକୁ ଗୋଟିଏ ସମାଜର ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ସମ୍ମତ ହୋଇଥାନ୍ତି । 

ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଭାଷା ଉତ୍ପଭ୍ରି ସମ୍ପର୍କରେ କିଞ୍ଚତ୍‌ 
ସୂଚନା ଦେବା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେବ । ଭାଷାର ଉପ୍ପଭି ବା ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନାନା ମତ ରହିଥବା 
ଦେଖାଯାଏ । 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ତାତ୍ଵରିକ ତଥା ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ମନ୍ଧୀୟ 
ଆଲୋଚନାରୁ ଭାଷାର ଉପ୍ପଭତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ମିଳେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରାଚୀନ 
ଗ୍ରୀସରେ ପ୍ରକୃତିର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଓ ବିଭିନ୍ନ ରହସ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ସମୟରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାର ମୁଳ ରହସ୍ୟ ବା ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟାସ 
କରିଥିଲେ । ଭାଷା ପ୍ରକୃତିର ଦାନ ବା ସୃଷ୍ଟି, ଅର୍ଥାତ୍‌ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ରାକୃତିକ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ନା ମଣିଷ ନିଜର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାରେ 
ଭାଷାକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି- ଏ ବିଷୟରେ ପ୍ରଥମେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଥୁଲେ । 
ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାକୁ ଭଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟ ବୋଲି ମନେକଲେ, ସେମାନେ କହିଲେ ଯେ ଶଶ୍ଵର 
ଆଦାମ୍‌ଙ୍କୁ ସୃଷ୍ଟି କରି ତାଙ୍କୁ ପ୍ରକୃତିର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବସ୍ତୁକୁ ନାମକରଣ କରିବାର ଶକ୍ତି ପ୍ରଦାନ 
କରିଥୁଲେ ଏବଂ ଆଦାମ୍‌ ସବୁ ବସ୍ତୁର ନାମକରଣ କରି ସାରିବା ପରେ ଯାଇ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
ହେଲା । କେବଳ ଗ୍ରୀସ୍‌ ଦେଶ ଦାର୍ଶନିକ କାହିଁକି, ପୃଥ୍ବୀର ଅନ୍ୟ ଦେଶର ଦାର୍ଶନିକମାନେ 
ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଣଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । ଇଜିପ୍ଡ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ମନେ କରୁଥ୍ଲେ 
ଯେ ଭଗବାନ ଥଥ ମଣିଷକୁ କହିବା ଓ ଲେଖିବାର ଶକ୍ତ ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ । 
ବେବିଲୋନିଆନ୍‌ ମାନଙ୍କ ମତରେ ଭଗବାନ୍‌ ନାବୁ ଏହି ଶକ୍ତି ମଣିଷକୁ ଦେଇଥୁଲେ । ଚୀନ୍‌ 
ଦେଶର ଦାର୍ଶନିକମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ପ୍ରେରିତ ଏକ କଚ୍ଛପର ପିଠିରେ ଚିହ୍ନିତ 
ଥୁବା କିଛି ଲେଖାରୁ ଭାଷାର ଲିଖିତ ରୂପ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ଆଇସ୍‌ଲାଣ୍ଡିକ୍‌ ସାଗାରେ ଓଡ଼ିନ୍‌ 
ଏବଂ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ରହ୍ମା ଲିଖିତ ତଥା କଥୁତ ରୂପ ମଣିଷକୁ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଏହି 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଚଳିତ ପ୍ରବାଦ ' ବ୍ରହ୍ମା ବିଳିବିଳେଇଲେ ବେଦ ମଧ୍ଯ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । 
ଶଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ଚିରନ୍ତନ ଓ ଏହା ମଣିଷର କଳ୍ଥନା ଶକ୍ତି ଦ୍ଵାରା 
ସ୍ପଷ୍ଟିହେବା ଅସମ୍ଭବ ବୋଲି ମତ ଦିଅନ୍ତି । 

କିନ୍ତୁ ଭାଷାକୁ ଯେଉଁମାନେ ମଣିଷଦ୍ଵାରା ସ୍ପୃଷ୍ଟ ବୋଲି ମତ ଦେଲେ ନାହିଁ ସେମାନେ 
ଭାଷାକୁ ମଣିଷ ଜୀବନର ଏକ ଅଙ୍ଗ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କଲେ । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୫୬ 


ହେଉଛି କୌଣସି ସଂସ୍କା ବା ଅନୁଷ୍ଠାନ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଵୀକୃତ ଏକ ସାମାଜିକ ବିଧ୍ର-ବ୍ୟବସ୍ଥା ବା ଏକ 
ସାମାଜିକ ଚୁଚ୍ଜିର ପରିଣତି । ପୁଣି ଭାଷା ମଣିଷ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହା କେବଳ ମଣିଷ 
ଦ୍ଵାରା ହିଁ ପରିବର୍ତିତ ହୋଇପାରିବ ବୋଲି ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ମତ ଦେଲେ । 

ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ' ଶବ୍ଦଂ କୁ ଭାଷାର ମୁଳ ବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । 
କିନ୍ତୁ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ଓ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କର 
ମତଭେଦ ଥୁଲା । ପ୍ଲାଟୋ ତାଙ୍କ କ୍ରାଟିଲସରେ “ ଶବ୍ଦଂ ବିଷୟରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରତି ଶବ୍ଦ 
କୌଣସି ନା କୌଣସି ବସ୍ତୁକୁ ଚିହ୍ନିତ କରେ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଶବ୍ଦ ବା ବସ୍ତୁର ନାମ ଏବଂ ବସ୍ତୁ 
ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ । ଦାର୍ଶନିକ ମତବାଦ ଅନୁସାରେ ଯେଉଁମାନେ ଶବ୍ଦର ମୂଳସ୍ଵରୂପ ଦେଖିବାକୁ 
ଚାହିବେ ସେମାନେ ଏହି ସତ୍ୟରେ ଉପନୀତ ହେବେ । ଏପରି ପରିକଳ୍ପନାରୁ ସେମାନେ 
‹ ଏଟିମୋଲୋଜି ' ଶବ୍ଦକୁ ତିଆରି କରିଥିଲେ | 

ଶବ୍ଦର ଗଠନ ତା'ର ଅର୍ଥକୁ ନେଇ ଗଠିତ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରି ଦାର୍ଶନିକମାନେ ମନେ 
କଲେ ଯେ ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭ ବା ସୃଷ୍ଠି ହୁଏତ ମଣିଷର ପ୍ରାକୃତିକ ଧ୍ଵନି ଅନୁକରଣ କରିବା 
ଅଭ୍ୟାସରୁ ହୋଇଥାଇପାରେ । ଏଣୁ ସେମାନେ ଭାବିଲେ ଯେ ପ୍ରଥ୍ୁବୀରେ ପ୍ରାକୃତିକ ଭାବରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପଶୁପକ୍ଷୀ ବା ଝରଣା ପ୍ରଭୂତି ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ବନିକୁ ଅନୁକରଣ କରି ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ମଣିଷମାନେ 
ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ଏପରି ଅନୁକରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ କହିଲେ “ ଓନୋମାଟୋପିଆ' 
ବା 'ଧ୍ଵନ୍ୟାନୁକରଣ' ଯାହାର ଭଦ୍ଦେଶ୍ଯ ହେଲା ନାଁ ଦେବା ବା ନାଁ ସୂଷ୍ଚି । ଧ୍ବନ୍ୟାନୁକରଣ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଗଲା । କିନ୍ତୁ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ବହୁ କମ୍‌ ଶବ୍ଦ ଏହି ପଦ୍ଧତିରେ ତିଆରି ହୋଇପାରୁଛି । ସେଥୁପାଇଁ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଧ୍ବନ୍ୟାନୁକରଣବାଦୀମାନେ ଶବ୍ଦ ସଂଖ୍ୟା ବୃଦ୍ଧି କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ କେତେକ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ 
କଲେ । ସେହି ପଦ୍ଧତି ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ହେଲା କିପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦରୁ ଅନ୍ୟ ଏକାଧ୍ଵକ ଶବ୍ଦ 
ସ୍ପଷ୍ଟି କରିବା । ଏହି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ସେମାନେ କହିଲେ ଯେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ମୂଳ 
ଶବ୍ଦରେ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ତନ ହେବା ଦ୍ଵାରା ତାହା ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ; ଯେପରି 
' ନଦୀ' ସହିତ ' ମୁହ ଯୋଗ କରି ନଦୀ (ର) ମୁହଁ? ବା ସେହି ଉପାୟରେ ' ବୋତଲ (ର) 
ଠିପି ଇତ୍ୟାଦି । ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ ହେବାବେଳେ 
ସେଇ ମୂଳ ଶବ୍ଦରେ କିଛି ଯୋଗ କରି ବା ବାଦ୍‌ ଦେଇ ବା ଶବ୍ଦରେ କେତେକ ଧ୍ଵନି 
ପରିବର୍ତନ କରି ବା ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରେ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଇପାରେ । ଏପରି ଭାବରେ 
ଗଠିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ମୁଳ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଅର୍ଥଗତ ସମ୍ପର୍କ ରହିବା କଥା । 

ପ୍ରକ୍ୃତିବାଦୀ ଓ ବାସ୍ତବବାଦୀମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଭାଷାର ମୂଳ ଖୋଜି ଶବ୍ଦର ପ୍ରକୃତ 
ସ୍ଵରୂପ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଥୁବା ମତପାର୍ଥକ୍ୟ ଖ୍ରୀ.ପୂ ୨ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପ 
ନେଲା ¦ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ସନ୍ଧାନ କରିବା ବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ୟକଲେ ଯେ ଭାଷାର 


୧୫୭ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଗଠନରେ ଯେପରି କେତେକ ନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପ ରହିଛି, ସେହିପରି ମଧ୍ୟ କେତେକ 
ଅନିୟମିତ ଗଠନ ରୁପ ଅଛି । ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାର ନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପକୁ ଅଧ୍ବକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦେଲେ ସେମାନଙ୍କୁ କୁହାଗଲା ସମଦର୍ଶୀ ଓ ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାରେ ଥୁବା ଅନିମୟମିତ ଗଠନକୁ 
ଅଧ୍ବକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଲେ ସେମାନଙ୍କୁ କୁହାଗଲା ଅସମଦର୍ଶୀ । ପ୍ଲାଟୋ, ଆରିଷ୍ଠଟଲ୍‌ ଏବଂ 
ସେମାନଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀମାନେ ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କ ଯୁକ୍ତି ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରକାଶ କଲେ ଯେ, 
ସ୍ପଷ୍ଟିର ନିର୍ମାଣରେ ଯେପରି ଏକ ନିୟମିତ ରୂପ ଅଛି, ସୃଷ୍ଟିକୁ ବର୍ଣ୍ଚନା କରୁଥିବା ଭାଷାର ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ନିୟମିତ ଗଠନ ରୂପ ଅଛି । ଏହାର ଉଦାହରଣ ରୂପେ ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ ଯେ, 
20)/ : 20)/5; ୦୦୫, : ୦୦୪/୭ ପରି ସମନିୟମରେ ହଜାର ହଜାର ଶବ୍ଦ ଗଠନ କରାଯାଇ 
ପାରୁଛି । ଭାଷା ଗଠନର ଏହି ନିୟମିତ ରୂପକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ସମଦର୍ଶୀମାନେ ଭାଷାର 
ବିଭିନ୍ନ ମୂଳ ଛାଞ୍ଚ ବା ମଡ଼େଲ ଉପରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ସମୂହର ଶ୍ରେଣୀ 
ବିଭାଗ କରିଥଲେ । 

ଅସମଦର୍ଶୀମାନେ ଭାଷାର ନିୟମିତ ରୂପକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ନ କଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାରେ ଥ୍ରବା 
ଅନିୟମିତତାକୁ ଅଧ୍ନକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କୁ ବିରୋଧ କଲେ । ସେମାନେ ଦର୍ଶାଇଲେ 
ଯେ, ଭାଷାରେ କେତେକ ନିୟମିତ ରୂପ ଥିବା ସତ୍ତ୍‌ କେତେକ ଅନିୟମିତ ରୂପ ଯେପରି 
ଠାମୀଠ : ଠାମୀ!୦୮€୮; ଠଧଠା‹ : ଠାଧଠାଧୀମଠ ଇତ୍ୟାଦିର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ୟ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ ଏବଂ 
ଏକ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ଭିତରେ ଏତେ ପ୍ରକାର ଅନିୟମିତତା ସମଦର୍ଶୀମାନଙ୍କର ନିଜ ମତ 
ବିପକ୍ଷରେ ହିଁ ଯାଉଛି ବୋଲି ସେମାନେ ମତ 6ଦଲେ । ଶବ୍ଦ ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ 
ଥିବା ଅସମତା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ସେମାନେ ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଯେ କେତେକ ସମଧଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦର 
ଗଠନରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଥାଇ ଅର୍ଥରେ ସମାନତା ଯେପରି ଦେଖାଯାଏ ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ 
ରୂପର ଏକାଧ୍ବକ ଅର୍ଥର ପ୍ରୟୋଗ ଥୁବା ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ । ଏହିପରି ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦାହରଣ 
ସେମାନେ ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ । ଭାଷାରେ ଏହିପରି ଅନିୟମିତତାକୁ ଦର୍ଶାଇ ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ମତ 
ଦେଲେ ଯେ ଭାଷା ଯଦି ମଣିଷ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାନ୍ତା ତେବେ ଲୋକେ ଇଚ୍ଛା କଲେ ଭାଷାର 
ଏହି ଅସମତା ଓ ଅନିୟମିତତାକୁ ଦୂର କରିନେଇ ପାରନ୍ତେ | କିନ୍ତୁ ତାହା ନ ହୋଇ ବରଂ 
ଭାଷା ଭିତରେ ଏ ଅସମତା ଯେତେ ଅଯୁକ୍ତିକର ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ ଭାଷାରେ ଗ୍ରହଣ କରି 
ନିଆଯାଉଛି । ଏଣୁ ଅସମଦର୍ଶୀମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ ଭାଷାର କେତେକ ଅଂଶ ନିୟମିତ 
ହେବା ସତ୍ତ୍ଵେ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରକୃତି ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପରି ମନେ ହେଉଥିଲେ ବି ଭାଷାର 
ଅନିୟମିତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅଧ୍ବକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ ଏହାର ବାସ୍ତବ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବିଚାରକୁ 
ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏମାନେ ଭାଷାକୁ ପ୍ରକ୍ତିଦତ୍ତ ନ କହି ବାସ୍ତବବାଦୀଙ୍କ ପରି 
ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ତିଆରି ହେବା ସପକ୍ଷରେ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଲେ । 

ଏହି ସମୟରେ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀ ବା ଷ୍ଟୋଇକ (5୦୦) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୫୮ 


ମାନେ ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦର ମୂଳ ରୂପ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍କା କରିଥିଲେ । ଏମାନେ ପ୍ରକୃତରେ 
ବାସ୍ତବବାଦୀ ହିଁ ଥୁଲେ । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦର୍ଶନର ବିଭିନ୍ଜ ପ୍ରବର୍ଭକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କର ଅବଦାନ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସବୁଠାରୁ ଅଧ୍ବକ ଥୁଲା । 
ଏମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥୁିଲେ ଯେ ମଣିଷର ଧାରଣା ପୂଥୁବୀର ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ ଭିତରେ ସମ୍ପର୍କ 
ରହିଛି ଏବଂ ମଣିଷର ଧାରଣା ମଧ୍ଯରେ ରହିଛି ପୂଥୁବୀରେ ଥବା ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁର ଅନୁରୂପ 
ପ୍ରତିଫଳନ । ମଣିଷର ଧାରଣା ଓ ପ୍ରକୃତିର ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ ମଧ୍ଯରେ ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଥୁବାରୁ 
ଭାଷାକୁ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାର ଏକ ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ସେମାନେ ତର୍କ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ କରିଥୁଲେ, 
ଯେଉଁଥିରେ ଜ୍ଞାନତତ୍ତ୍ଵ, ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ଥୁଲା ତି ନୋଟି ମୁଖ୍ୟ 
ବିଭାଗ । ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀ ମାନଙ୍କର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥିଲା ଭାଷାର ଗଠନ ଏବଂ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ 
ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ପାର୍ଥିକ୍ୟକୁ ସ୍ପୃଷ୍ଟତର କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା । ଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଷୟରେ ପ୍ରଥମେ ସଚେତନ ହୋଇ ସେମାନେ ମତ ଦେଲେ ଯେ, “ ଯାହା ପ୍ରକାଶ 
କରେ ତାହା ଗଠନ” ଏବଂ ' ଯାହା ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ତାହା ପ୍ରୟୋଗ ବା ଅର୍ଥ' | କିନ୍ତୁ ସେମାନେ 
ଅସମଦର୍ଶୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ଥୁଲେ ବୋଲି ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଓ 
ପ୍ରକୃତି ମଧ୍ଯରେ ନିମୟିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ବା ସମ୍ପର୍କ ଥୁବା ମାନୁ ନ ଥୁଲେ । 

ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀଙ୍କ ଥରଓରୀ ବା ମତବାଦ ଉପରେ ଆଳେକ୍‌ଜାଣ୍ତ୍ରିୟାର ଦାର୍ଶନିକମାନେ 
ସେମାନଙ୍କ ସମଦର୍ଶୀ ମତବାଦକୁ ଗଢ଼ି ତୋଳିଲେ । ନୈରାଶ୍ୟାବାଦୀମାନେ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ 
ନିର୍ଵାରଣ ପାଇଁ ତର୍କ ତଥା ଯୁଞ୍ଜିବାଦକୁ ଆଶ୍ରୟ କଲାବେଳେ ଆଲେକ୍‌ଜାଣ୍ତିୟାର ଦାର୍ଶନିକମାନେ 
ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଲୋଚନାର ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ଭାଷାର ନିୟମିତତା ପ୍ରତି 
ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ବ ଦେଲେ । 

ଖ୍ରୀ।ପୂୁ ୩ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭ ବେଳକୁ ଆଲେକ୍‌ଜାଣ୍ତ୍ରୟାର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଭୁତପୂର୍ବ ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥଲା । ଏହି ସମୟରେ ଆଲେକ୍‌ଜାଣ୍ରରିୟାର ଆଲୋଚକ 
ଓ ଗବେଷକମାନେ ହୋମବରଙ୍କ କାବ୍ୟଗ୍ରନ୍ଦୁର ବିଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏବଂ 
ଏହାକୁ ପରବର୍ତୀ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କଳୁଷିତ ନ ହେବା ପାଇଁ ହୋମର୍‌ଙ୍କ କବିତାର ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂସ୍କ୍ରଣମାନ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । ଠିକ୍‌ ଯେପରି ଭାରତରେ ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାର ପବିତ୍ରତା ତଥା ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀ.ପୂ, ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ , 
ପାଣିନି ଓ ତାଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ 
ବ୍ରତୀ ହୋଇଥିଲେ । ଅତୀତରେ ପ୍ରକାଶିତ ମୂଳ ଲେଖାର ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ତାହା ଆଦର୍ଶ 
ସ୍ଫରାନୀୟ ମନେକରି ପରବର୍ତୀ ସମୟର ଭାଷା ପରିବର୍ତନକୁ ଭାଷାର ଅଶୁଦ୍ଧ ଓ ବିକୃତ ରୂପ 
ବୋଲି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ । ଫଳରେ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ 


୧୫୯ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ସେମାନେ ତାହାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ବରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣମାନ ରଚନା କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । 

ଆଳେକ୍‌ଜାଣ୍ଠିୟାର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବାକୁ 
ଓ ଏହାକୁ ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଅର୍ଦ ଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କଳୁଷିତ ନ ହେବା ପାଇଁ ଭାଷାର ଲିଖିତ 
ରୂପକୁ ଶୁଦ୍ଧମନେକରି ଏବଂ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ କଥିତ ଭାଷାଠାରୁ ପ୍ପଥକ୍‌ କରି ଅଧ୍ବକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦେବାରେ ଲାଗିଲେ । ଲିଖିତ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଆରମ୍ଭରୁ ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ 
ଆସୁଥିଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଲିଖିତ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଏହାର ଶୁଦ୍ଧତା ଚିରସ୍ପାୟୀ । 
କଥୁତ ଭାଷାରେ ନାନା ପରିବର୍ତନ ତଥୀ ବିଭିନ୍ନ ବିକୃତି ମିଶୁଥୁବାରୁ ଏହାକୁ ସେମାନେ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାରୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇଥିଲେ ¦ ଲିଖିତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଉଥବାରୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
' ଲିଖନ କଳା ' ଥିଲା ଗ୍ରୀକ୍‌ ' ଗ୍ରାମାର” ବା ବ୍ୟାକରଣ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ | ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅକ୍ଷର ଓ 
ଅକ୍ଷର ସମଷ୍ଟି ରୁ ଗଠିତ ଶବ୍ଦ ଥୁଲା ଭାଷାର ମୂଳରୂପ । ଭାଷାରେ ଧ୍ଵନିର ଅସ୍ତିତ୍‌କୁ ସେମାନେ 
ଦେଖି ପାରିଥୁଲେ ବି ଏହାକୁ ଅକ୍ଷର ସହିତ ସମାନ ବୋଲି ମନେ କରି ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରକୁ 
ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନି ସଙ୍କେତ ସହିତ ବାନ୍ଧି ଦେଇଥୁଲେ ଏବଂ ସେଥଵପାଇଁ ସେମାନେ ଭାବୁଥିଲେ 
ଯେ ଭାଷାର ଲିଖିତ ରୂପରୁ ତା'ର କଥୁତ ରୂପର ଉପରି | ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ମନେ କରୁଥିଲେ 
ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା କେବଳ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ଲିଖୂତ ଭାଷାରେ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଠ ରହିପାରେ ଓ 
ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ କଥୁତ ଭାଷାରେ ଏହା ବିକୃତ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ହୁଏ । 

ପ୍ରାୟ ୨୦୦୦ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଏହି ଧାରଣା ବଦ୍ଧମୂଳ 
ହୋଇ ରହିଥିଲା ଏବଂ ଏହାକୁ ବିରୋଧ ବା ପରିବର୍ତନ କରିବା ପାଇଁ କାହାରି ଚିନ୍ତାଶକ୍ତି 
ଜାଗ୍ରତ ବି ହୋଇ ନ ଥିଲା । ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା ଓ ପବିତ୍ରତା ରକ୍ଷା କରିବା ଥୁଲା ସବିଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ଚିନ୍ତା । ସେହି କାରଣରୁ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ସମୟର ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କଥୁତ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାଠାରୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ନିର୍ଭୁଲ ବୋଲି ଦାର୍ଶନିକମାନେ ଭାବୁଥୁଲେ । ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଲେଖକମାନେ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କୁ “ ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ବ୍ୟାକରଣର ଆବିଷ୍ଵାରକଂ ବୋଲି 
କହୁଥୁଲେ । ` ତେଣୁ ସେମାନେ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ସମୟର ଭାଷାର ଗଠନ ନିୟମ ଦ୍ଵାରା ଭାଷା 
ପରିବର୍ତନକୁ ବାଧା ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ସମୟର ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାକୁ ପରିବର୍ଭିତ ସମୟର 
ଭାଷା ଉପରେ ଚପେଇ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାରେ ଲାଗିଥୁଲେ । 

ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ପ୍ରଭାବ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ଉପରେ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପରେ ପଡ଼ିଥିଲା । କେବଳ ଭାଷା ନୁହେଁ, ରୋମାନ୍‌ମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯଥା କଳା, ସାହିତ୍ଯ, ଦର୍ଶନ ପ୍ରଭୂତି ସବୁଥିରେ ଗ୍ରୀକମାନଙ୍କ ପ୍ରଭାବକୁ ସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଏ । ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୨ ୟ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟରୁ ରୋମାନ୍‌ମାନେ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା, ସଭ୍ୟତା ଓ 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ନେଇଥିଲେ । 

ରୋମାନ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଅଧଃପତନ ସମୟକୁ “ ଅନ୍ଧକାର ଯୁଗ' ( ୧୧୦୦ ଶଚତାବୀ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬୦ 


ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ଏହି ଅନ୍ଧକାର ଯୁଗଠାରୁ ରିନାସୀାଁ ଯୁଗର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସମୟକୁ ୟୁରୋପରେ ମଧ୍ଯଯୁଗ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୁ 
ବିଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇ ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, ଦର୍ଶନ ତଥା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର 
ବିଶେଷ ଚର୍ଚ୍ଚା କରାଯାଇଥୁଲା । ମଧ୍ଯଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାର କଥ୍ୁତ ରୂପ ଅପେକ୍ଷା ଲିଖିତ ରୂପକୁ 
ଅଧ୍ନକ ଗୁରୁତ୍ବ ଦିଆଯାଇଥୁଲା । ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନେ ନୈରାଶ୍ୟବାଦୀମାନଙ୍କ ପରି ବିଶ୍ଵାସ 
କରୁଥୁଲେ ଯେ ପ୍ରକୃତିର ମୂଳ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ ପାଇଁ ଭାଷା ଏକ ମାଧ୍ଯମ । ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉ ଥବା ଅର୍ଥକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଉଥ୍ବବାରୁ ଏହି ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କୁ ସେ ସମୟରେ “ ପ୍ରଚଳିତ ରୀତି 
ଅନୁକରଣକାରୀ' ବା ୮୦୦୫ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥିଲା | 

ମଧ୍ଯ ଯୁଗରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୁ ସବୁ ଭାଷାର ମଡ଼େଲ୍‌ ବା ଆଦର୍ଶ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥୁଲା । କାରଣ ସେତେବେଳେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ପ୍ରଧାନ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଭାଷା ଭାବରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା । ଏଣୁ ମଧ୍ୟଯୁଗର ପଣ୍ଡିତମାନେ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ବା ଆଧୁନିକ ଭର୍ଣ୍ରାକୁଲାର ଭାଷା 
ସବୁକୁ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ଢାଞ୍ଚାରେ ପକାଇବାର ଚେଷ୍ଟା କରିଥିଲେ ଏବଂ ଏହାକୁ ସେମାନେ 
ନିଜର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବୋଲି ମନେ କରୁଥିଲେ । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ମଧ୍ଯଯୁଗର ଏହି ଧାରଣା 
ରିନାର୍ସା ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଅପରିବରିତ ରହିଥିଲା । ତଥାପି ରିନାସୀ ସମୟର ଭାଷା ଗବେଷକ ଓ 
ଆଲୋଚକମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ସେ ଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଆଲୋଚନାରେ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଥିଲେ । 

ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଏହିପରି ଅବସ୍ଫ୍ାବେଳେ ସବୁଠାରୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ବିଷୟ ହେଉଛି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଆବିଷ୍କାର । ୟୁରୋପୀୟମାନଙ୍କର 
ଏହି ଆବିଷ୍କାର ଫଳରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତଥା ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବୈପ୍ଳବିକ 
ପରିବର୍ତନ ଆସିବା ସହିତ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ତଥ୍ୟ 
ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିପାରିଲା ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସମୟକୁ । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ “ ତୁଳନାତ୍ନକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ” ନାମ ଦେଇ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଭିରିରେ 
ତୁଳନାତ୍ନକ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇ ଆଲୋଚନାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ୁଲା ଏହି ସମୟରୁ । 

ତୁଳନାମୁଳକ ଭାବରେ କେତେକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଧ୍ବନି, ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଆଲୋଚନା କରିବାର ସୁତ୍ରୂପାତ 
ଏହି ସମୟରେ ହେଇଥିଲା । ଏହି ତୁଳନା ଦ୍ଵାରା ଜଣାଗଲା ଯେ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଜନ୍ମଗତ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ତୁଳନା କରି ଦେଖାଗଲା ଫ୍ରେଞ୍ଚ, ଇଟାଲିଆନ୍‌, 
ପର୍ରୁଗୀଜ, ରୋମାନିୟାନ ଏବଂ ସ୍ପାନିସ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଜନ୍ଗତ ସମ୍ପର୍କ ଲାଟିନ ଭାଷା 
ସହିତ ରହିଛି । ସାର୍‌ ଉଇଲିୟମ ଜୋନ୍ଡ୍‌ ୧୭୮ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଭାରତର ବ୍ରିଟିଶ କୋର୍ଟରେ 
ଜଜ୍‌ ଥୁବା ସମୟରେ କଲିକତାର ରୟାଲ ଏସିଆଟିକ ସୋସାଇଟିରେ ତାଙ୍କ ପଠିତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 


୧୬୧ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ପ୍ରମାଣ ସହ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଲାଟିନ୍‌, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଜର୍ମାନ ଭାଷା ସହିତ 
ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବରେ ଜନ୍ନଗତ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ସାର୍‌ ଜୋନ୍ଡ୍‌ଙ୍କର ଏହି ତଥ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର ଭାଷା 
ଆଲୋଚନାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ 
ଭିତରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଭାବରେ ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ କରାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କଲା । 

ଇଉରୋପ ଓ ଏସିଆର ବହୁ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ଆବିଷ୍ପତ ହେବା ଫଳରେ 
ଏକ ବୂହତ ଭାଷା ପରିବାର ଗୋଷ୍ଠୀ କଥା କଳ୍ପନା କରାଯାଇ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟାନ ବା 
ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟାନ ଭାଷା ପରିବାରର ଅସ୍ତିତ୍ବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ମିଳିଲା । 
ବାସ୍ତବରେ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହିପ୍ରକାର ଏକ ଚେତନା ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଥଲା ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଶେଷ ଭାଗ ସମୟକୁ । ଏହି ସମୟରୁ ଭାଷା ପରିବାର ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ବହୁ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଓ 
ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିବା ଫଳରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ଗତିପଥ ବଦଳିଲା । 
ଏଶ୍ଵରୀକ ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ଦାର୍ଶନିକ ତତ୍ବ୍‌ର ପ୍ରଭାବରୁ ମୁନତ୍ତିପାଇ ପରିବର୍ତନ ଭିଭିକ ଆଲୋଚନା 
ପରିସର ଭିତରକୁ କ୍ରମଶଃ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପ୍ରବେଶ କଲା । 

ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାମୁଳକ ଆଲୋଚନା ଫଳରେ ଦେଖାଗଲା ଯେ ସେମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ବହୁ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି ଏବଂ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଯେପରି କେତେକ ପରିମାଣରେ 
ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି ସେହିପରି କେତେକ ପରିମାଣରେ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ମଧ୍ଯ ରହିଛି । 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ନିୟମିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ନିୟମିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଥବା ଜନ୍ମଗତ ସମ୍ପର୍କକୁ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ସାଦୃଶ୍ୟର ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ସଂସ୍କୃତ, ଲାଟିନ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ 
ଗଠନଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ମୂଳ ଅବିଭାଜିତ 
ରୂପକୁ ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟାନ ବା ପି.ଆଇ.ଇ ନାମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ¦ ସଂସ୍କୃତ, 
ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରିୟାପଦର ଗଠନ-ସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଏଠାରେ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 


ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 
ଲାଟିନ୍‌ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରୀକ୍‌ ପି,ଆଇ.ଇ 
ସମ୍‌ (5୮୮) ଅସ୍ଲି(ନ୫୪୮୮) ଏଇମି (୭୮୩) “ଏସ୍କି (୫୭୮୩) 
ଏସ୍‌ (55) ଅସି (⁄^51) ଏସି (61) ` ଏସି (55) 
ଏଷ (£50 ଅଷି (⁄^\5୭() ଏଷ (6501) ` *ଏଷି (55୪) 


ଉଲ୍ଲିଖିତ ଉଦାହରଣରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଗଠନରେ ଶ୍ରୁଙ୍ଖଳିତ ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁସାରେ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର “ ଅ” ସ୍ଵର ଲାଟିନ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାର “ ଏ' ସ୍ଵର 
ସହିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ବିନିମୟ ରକ୍ଷା କରିଛି । ଏକ ମୂଳଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଏଏବଂ ସେହି ମୂଳଭାଷାରୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬୨ 


ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଜନ୍ମଲାଭ କରି ଏକ ବଂଶୋଭବ ହେବା ଫଳରେ ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା 
ଯେ ଭାଷା ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଓ ଗତିଶୀଳ । ତେଣୁ ପରିବର୍ତନଶୀଳ ଓ ଗତିଶୀଳ ଭାଷାର ଏକ 
ସ୍ମ୍ରାୟୀ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ରହିବା କେବେହେଲେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 

ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କରି ୧୮ ୨ ୨ ରେ ଜର୍ମାନ ଭାଷାବିତ୍‌ ଜାକବ 
ଗ୍ରୀମ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନିଗତ ପ୍ରଭାବର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁସାରେ 
ଭାଷା-ସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥୁଲେ । ଗ୍ରୀମଙ୍କର ଏହି ଧ୍ଵନି ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ' ଗ୍ରୀମଂସଲ” 
ନାଁରେ ନାମିତ କରାଯାଇଛି । ୧୮ ୭ ୫ରେ ଭାଷାବିତ୍‌ କାର୍‌ଲ୍‌ ଭରନର ମଧ୍ଯ ଗ୍ରୀମଙ୍କ ପରି 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଥ୍ରବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଆବିଷ୍କାର କରି ପ୍ରକାଶ କଲେ । ଭରନରଙ୍କର 
ଏହି ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍କାରକୁ 'ଭରନର'ସ ଲ” ନାମକରଣ କରାଯାଇଛି | 

ଯେଉଁ ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରି ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ନିୟମିତ ଧ୍ଵନି ସାଦୃଶ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ ସେଥର ମଧ୍ଯରୁ ' ଗ୍ରୀମଂସ ଲ'” ଖୁବ୍‌ ଜଣାଶୁଣା |! ନିମ୍ନଲିଖିତ ଉଦାହରଣରେ 
ଗ୍ରୀମ୍‌ଙ୍କ ଅନୁସୃତ ଧ୍ଵନି ସାଦୃଶ୍ୟ ବିନିମୟ ପଦ୍ଧତିର ଏକ ନମୁନା ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହୋଇଛି । 


ଇଣ୍ଡୋ-ଇଭରୋପୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଓ ଷ୍ଠ୍ୟ ଓ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ସାଦୃଶ୍ୟ ବିନିମୟ : . 


ଗ୍ରୀକ୍‌ ଲାଟିନ୍‌ ଗୋଥୁକ ସଂସ୍କୃତ ସ୍ଲାଭିକ 
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ଉପରୋକ୍ତ ୫ଟି ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଭିତରୁ ୪ ଟି ଭାଷାରେ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ଓଷ୍ଵ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଓ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନି (୨୬ ଏବଂ ଠ) ପ୍ରୟୋଗ ଥିବାବେଳେ ଗୋଥ୍ରକ ଭାଷାରେ ସେହି 
ସମୟରେ ଅଘୋଷ ଅଜ୍ପପ୍ରାଣ ଓଷ୍ଠ୍ୟଧ୍ଵନି ଓ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନିର (]) ଏବଂ {) ପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି | 
ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ୪ଟି ଭାଷାରେ ଯେତେବେଳେ ଅଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନି (୮0 ଏବଂ {) 
ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି ଗୋଥ୍ରକ ଭାଷାରେ ସେତେବେଳେ ଅଘୋଷ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନିର (୮ ଏବଂ 9) 
ପ୍ରଚଳନ ହୋଇଛି । ଏଥରୁ ଏହା ହି ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ ଯେ ଗ୍ରୀମଙ୍କ ଲ ଅନୁସାରେ ଅତୀତରେ 
କୌଣସି ସମୟରେ ଗୋଥୁକ ବା ଜର୍ମାନୀ ଭାଷାର ସଘୋଷ ସ୍ପର୍ଶଧ୍ଵନି, ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାରୁ ଉତ୍ତରାଧ୍ଵକାର ସୂତ୍ରରେ ପରିବଭିତ ହୋଇ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି ଏବଂ ଅଘୋଷ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନି, ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ଏଣୁ କୁହାଯାଇପାରେ 
ଯେ ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିରୁ ଯେତେବେଳେ ଜର୍ମାନୀ ଭାଷାର ସଘୋଷ 
ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ବିକଶିତ ହେଲା ସେତେବେଳେ ତାହା ସଘୋଷ ସ୍ପର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀରେ ପରିଣତ 
ହେଲା ଏବଂ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଅପରିବରିତ ରହି ଅନ୍ୟ ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ 


୧୬୩ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ହୁଏତ ସଘୋଷ ବା ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ବନି ଲୋପ ହେବାର କାରଣ ହେଲା । 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଏହିପରି ଘଟୁଥୁବା ପରିବର୍ତନଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରୀମଂସ ଲ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ଶୂଙ୍ଖଳିତ କରିବାକୁ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥିଲା । 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ବିନିମୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଏତିହାସିକ ସୂତ୍ରରେ ଅତୀତରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵରୂପ କିପରି ଥୁଲା ଜାଣିବା ପାଇଁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଏକ ମୂଳରୂପର 
କଳ୍ପନା କରିଛନ୍ତି । ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିରେ ନିରୂପିତ ଏହି ମୂଳରୂପକୁ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ 
ପୁନଃନିମିତ ରୂପ (୮€୦୦୮୭୮(4୦(୦୦ 1୦୮୮) ବା ତାରାଚିହ୍ନିତ ରୂପ (5।8୮୮€୦ ୮୦୮୮) 
ଭାବରେ ନାମିତ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପୁନଃନିର୍ମିତ ରୂପକୁ ଯେଉଁ କେତେକ ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତି 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ନିରୂପିତ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ କୁହାଯାଇଛି (୮୮€ (1୦୦୭ ୦୮ 
୮୦୦୦୮ ୫!୮।୦(।୮୦୮) | ଉପରେ ଉଲ୍ଲେଖିତ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରିୟାପଦର 
ଗଠନ ସାଦୃଶ୍ୟ ଉଦାହରଣରେ ପି.ଆଇ.ଭଇ. ଅନ୍ତର୍ଗତ ତାରାଜ୍ବିତ ରୂପ ଏସ୍ଲି, ଏସି ଓ ଏଷି 
ହେଉଛି ଭାଷା ୩ଟିର ପରିକହିତ ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିରେ ନିରୂପିତ ପୁନଃନିମିତ 
ମୁଳରୂପ । ଏହି ତୁଳନାମୂଳକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅବଲମ୍ବନ କରି ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ମୂଳରୂପକୁ 
ସ୍ଥିରୀକୃତ କରିବା ପାଇଁ ଏହି ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରୟାସ କରିଥୁଲେ । 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ କାଳାନୁକ୍ରମିକ ଅଧ୍ୟୟନ ହେବା 
ଫଳରେ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ କେତେକ ଆକୂଡିଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲା । ଏହି 
ସାଦୃଶ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ଉଇଲହେମ୍‌ ଭନ୍‌ ହାମବୋଲ୍ଡ୍‌ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ୩ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରିଥୁଲେ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା (1701€୦ 1୦୮3) 
ସ୍ତନ୍ତ ରୂପୀ ଭାଷା (15ଠ|ଞା(1ମ 9) ଏବଂ ଶବ୍ଦ-ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା (/^9 ଧମ © 11୦୮) | 
ଯେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗରୂପୀ ଭାଷା କୁହାଯାଏ । ଲାଟିନ୍‌, ଆରବୀକ୍‌ ଓ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ସଂଯୋଗରୁପୀ ଭାଷାର ଉଦାହରଣ । ଯେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର 
ଗଠନଂ-ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପୀ ଭାଷା କୁହଯାଏ । ଚୀନ୍‌ ଭାଷା 
ଏହି ବିଭାଗର ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ । ଯେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଏକାଧ୍ଵକ ସରଳ 
ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଗ କରି ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ଶବ୍ଦ-ସଂଯୋଗ ରୂପୀ ଭାଷା ଭାବରେ 
ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଏ । ଏହାର ଉଦାହରଣ ଭାବେ ତୁର୍କୀ ଭାଷାକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 
କିନ୍ତୁ ହାମ୍‌ବୋଲ୍ଡ୍‌ ଯଦିଓ ପୂଥ୍ବବୀର ସବୁ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଏହି ତିନି ଭାଗରେ ବିଭାଗୀକରଣ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥ୍ବଲେ ତଥାପି ଦେଖିବାକୁ ଗଲେ ପ୍ରକୃତରେ ଏହି ୩ଟି ବିଭାଗରେ 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ ଭାଷାକୁ ଏକାନ୍ତ ଭାବରେ ଗୋଟିଏ ବିଭାଗରେ ରଖିବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । କାରଣ ଯେକୌଣସି ଭାଷା ଆଂଶିକ ଭାବରେ ହିଁ ୩ଟିଯାକ ବିଭାଗରେ ରହିଥିବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬୪ 


ଦେଖାଯାଏ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ସମୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଯୁରୋପ ଓ ଆମେରିକାରେ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥଲା । ଅତୀତର ସମୟ ଅପେକ୍ଷା ବର୍ରଛମାନ ବା ସମକାଳୀନ 
ସମୟର ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଇଥୁବାରୁ ଏହି ସମୟର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନକୁ ' ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନ” ନାମକରଣ କରାଯାଇଛି । ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ସବୁଠାରୁ ସ୍କରଣୀୟ ବ୍ୟକ୍ତି 
ହେଉଛନ୍ତି ଫର୍ଡ଼ିନାଣ୍ଡ ଡି ସସର (୮€୮ଥ[୮୫୮୯ ଓ€ 5 3455 ୮6, 1857-1913) | ସସରଙ୍କୁ 
' ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଜନକ' ଭାବରେ ବର୍ଣନା କରାଯାଇଛି | ସସରଙ୍କ ଭାଷାନୁଶୀଳନ 
ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା ଆଲୋଚନା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ସସର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେବା ଫଳରେ 
' ନିର୍ଦିଷ କାଳାନୁସାରୀ” (5/୮୦୮୮୦୮1୦) ଏବଂ “ ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ ' (018ଠା)୮୦୩୮୦) 
ଭାଷା - ଅନୁଶୀଳନ ପଵତି ଅନୁସୂତ ହେଲା | ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ ଏତିହାସିକ 
ଆଲୋଚନା, ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ, ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କରି ଆସୁଥିଲେ । ତେଣୁ କୌଣସି 
ଭାଷାର ଅତୀତରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବା ସମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏକ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଧାରାରେ ବିକାଶ 
ଲାଭ କରିବା ଅବସ୍ଫ୍ଵାର ଆଲୋଚନାକୁ ସସର ଏତିହାସିକ ବା “ ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ” 
ଆଲୋଚନା ଏବଂ କୌଣସି ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟଭିରିକ ଆଲୋଚ ନାକୁ ୯ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
କାଳାନୁସାରୀ” ଆଲୋଚନା ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ । ସେ ମତଦେଲେ, ଯେକୌଣସି ଭାଷାର 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟର ଆଲୋଚନା ପ୍ରାଚୀନ ସମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, 
ସମୟର ଯେ କୌଣସି ବିନ୍ଦୁରେ କରାଯାଇ ପାରେ । ଏହି ଆଲୋଚନା ଆଧୁନିକ ସମୟର 
କଥୁତ ଭାଷାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଯେପରି କରାଯାଇ ପାରିବ, ସମୟର ପଶ୍ଚାତ ଗତିରେ ମଧ୍‌ 
ସେହିପରି କରାଯାଇ ପାରିବ । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ମୁଖ୍ୟତଃ ଅତୀତ କାଳାନୁସାରୀ ଓ ଏତିହାସିକ 
ଭିରିରେ କରାଯାଇ ଥ୍ବଲା । କିନ୍ତୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଏହି ରୀତିରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଲା । 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ବୁଝିପାରିଲେ ଯେ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ଦ୍ଵାରା ଆଧୁନିକ ସମୟରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ସମକାଳୀନ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଛି ଏବଂ ଏହି ଆଲୋଚନା 
ମଧ୍ଯ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନକୁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରୁନାହିଁ । 
ଏଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ଦର୍ଶାଇଲେ ଯେ, ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଭାଷା ଶିଖୁଛି, ସେ ଶିଶୁ ହେଉ 
ବା ବୟସ୍କ ହେଉ, ସେ କେବଳ ସମକାଳୀନ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍‌ତି ଶିଖି ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁଛି । ଏଥ୍ରପାଇଁ ତାକୁ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜାଣିବା 
ଦରକାର ପଡ଼ୁନାହିଁ । ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ବିଷୟରେ ଅନୁଧ୍ଯାନ କରିବା କେବଳ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଛି । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କ୍ରମେ 


୧୬୫ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନରୁ ନିଜକୁ ନିବୂତ୍ତ କଲେ ଏବଂ ପ୍ରଚଳିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର 
ଲିଖିତ ରୂପକୁ ବାଦ୍‌ଦେଇ କଥୁତ ରୂପର ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି କ୍ରମଶଃ ଅଧ୍ଵକରୁ ଅଧ୍ଵକ ଆଗ୍ରହୀ 
ହେଲେ । 

ବର୍ଭମାନ ସମୟର ଭାଷା ଆଲୋଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଦେବାପାଇଁ ସସର 
ଚେସ୍‌ବୋର୍ଡ଼୍‌ ଓ ଚେସ୍‌ ଖେଳର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ହଠାତ୍‌ ଚେସ୍‌ ଖେଳ କଥା କହିଲେ, 
ସେ ଖେଳର ବୋର୍ଡ଼, ଗୋଟି ଏବଂ ସେ ଖେଳ ବିଷୟରେ ଥିବା ଆମର ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଓ 
ନିୟମ ପଦ୍ଧତି ବିଷୟରେ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ଆମ ମନକୁ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆସି ଯାଉଥୁଲେ ହେଁ, 
ସେ ଖେଳର ବିଭିନ୍ନ ଗୋଟି ଚାଳନାର ଗତିବିଧ୍ଧକୁ ଆମେ ସେତେବେଳେ ଦେଖି ପାରୁନାହିଁ 
ଅଥଚ ଚେସ୍‌ ଖେଳ ଥରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଗଲେ ଚେସ୍‌ ଗୋଟିଗୁଡ଼ିକର ଚାଳନା ହେବାକ୍ଷଣି 
ଏବଂ ସେ ସବୁର ସ୍ଫ୍ରାନ ପରିବର୍ତନ ହେଉଥ୍ବବା ବେଳେ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ଗୋଟିର ଚଳନ ପ୍ରତି 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରୁ ଓ ଉତ୍ସୁକତାର ସହ ଧ୍ଯାନ ଦେଉ । ସସରଙ୍କ ମତ ଅନୁସାରେ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ 
ଏହି ଚେସ୍‌ ଖେଳ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । କାରଣ ଚେସ ଖେଳ ପରି “ ଭାଷା” 
କହିଲେ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଏକ ସାଧାରଣ ଧାରଣା ଆମ ମନରେ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ, ଯେପରି ଆମେ 
ସମସ୍ତେ ଭାଷାରେ କଥା କହୁ, କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ତା ଓ ପରିବର୍ତନ ବା ତୁରନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଥିବା ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରଭୂତି ବିଷୟ ଆମ ମନକୁ ଆସେ ନାହିଁ । ସସରଙ୍କ ମତରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର କଥ୍ରତ ରୂପର ଏହି ପରିବର୍ତନ ଶୀଳ ଅବସ୍ତା ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଫ୍ରାନ ଓ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ଉଚିତ, ଯେମିତି ଚେସ୍‌ରେ ଗୋଟି ଚାଳନା ଚେସ୍‌ ଖେଳର ଆଲୋଚନାରେ 
ସ୍ତ୍ରାନ ଓ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ଉଚିତ । ଯେମିତି ଚେସ୍‌ରେ ଗୋଟି ଚାଲିଲେ ଖେଳର ଅଗ୍ରଗତି 
ହୁଏ ସେମିତି ଭାଷାର ନିତିଦିନିଆ ପ୍ରୟୋଗରେ ତାହା ଗତିଶୀଳ ହୁଏ । ସମୟ କ୍ରମେ ବିଭିନ୍ନ 
ଆନୁସଙ୍ଗିକ କାରଣରୁ ଗତିଶୀଳ ଭାଷାରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟେ ଏବଂ ଭାଷାର ଏହି ପରିବର୍ରନଶୀଳ 
ଅବସ୍ଫାକୁ ଶୂଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ପାରେ । 

ଯସରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ 
ଆଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ କରି କଥ୍ୁତ ଭାଷାର ଗଠନୀକରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ (5(୮୦((।୮୭) 
ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ । ସସର ସମଗ୍ର କଥ୍ୁତ ଭାଷାର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀକୁ କହିଲେ 
“ ଲାଙ୍ଗ' (1.8)4€) ଏବଂ ସେହି ଗଠନକୁ ଯେତେବେଳେ କଥାରେ ପରକାଶ କରାଯାଏ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ କଥାର ସେହି ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ସେ କହିଲେ “ ପାରୋଲ” (୮ଞ୮୦) | ଭାଷାର ଏହି 
ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଅବସ୍ତ୍ରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ସସର କହନ୍ତି, ମଣିଷ କହୁଥୁବା ଭାଷାକୁ ଏକ ସମଗ୍ର 
ଏକକ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏହି ଏକକ ହେଉଛି ଏକ ସାଧାରଣ ସାର୍ବଜନୀନ ପଦ୍ଧତି ବା 
ଲାଙ୍ଗ୍ୟ ।` ସମଗ୍ର ଏକକ ଭାବରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ତାରେ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ କୁହାଯାଇ ପାରିବ ପାରୋଲ । ଓଡ଼ିଆରେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬୬ 


ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ ଯେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିକୁ କୁହାଯାଇ ପରେ “ ଭାଷା ' ଏବଂ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ନିଜର କଥାବାର୍ତା ବେଳେ ଯେତେବେଳେ ଏହି ଭାଷାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରେ 
ସେହି ପ୍ରୟୋଗକୁ କୁହାଯାଇପାରେ “ କଥା” । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ନିଜ ମାତୃଭାଷା 
ଓଡ଼ିଆରେ କଥା କହିଲା ବେଳେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ'ଣ, ସେ ବିଷୟରେ ତା 'ର ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ 
ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ସେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନିଜ ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁଯାୟୀ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ “କଥା'ରେ ପ୍ରୟୋଗ କରେ ସେତେବେଳେ ସେଥୁରେ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଅନୁସାରେ 
' ଭାଷାକୁ' ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | ଏହିପରି ' କଥା'ରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥୁବା ବେଳେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନବରତ ପରିବର୍ତନ ଘଟୁଥାଏ । ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମଗ୍ର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ 
ଅପରିବର୍ଭିତ ରହିଥାଏ । ଏଣୁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ “ ଭାଷା' କୁ ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ ଓ ନିତିଦିନିଆ 
ପ୍ରୟୋଗ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିବରିତ ହେଉଥିବା ଓଡ଼ିଆ “ କଥା 'କୁ ପାରୋଲ କୁହାଯାଇ 
ପାରିବ । ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଯାଇ ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଡେଭିଡ଼୍‌ କ୍ରିଷ୍ଟାଲ କହନ୍ତି, “ ଭାଷା 
ହେଉଛି ସମଗ୍ର ଭାବରେ ମଣିଷର ଭାଷା ଏବଂ ଏହାର ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ଭାବରେ ଲାଗ୍ଘ୍ୟୁ 
ହେଉଛି “ ଭାଷା ପଦ୍ଧତି” ଏବଂ ପାରୋଲ ହେଉଛି “ କଥା କହିବା ଶୈଳୀ? | ” 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷାକୁ ନେଇ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇ ଥୁବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପଞ୍ଚମ ଦଶକ ପରଠାରୁ । ଆଲୋଚନାର 
ସୁବିଧା ପାଇଁ ଭାଷା ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍‌, ରୂପତତ୍ତ୍‌, ବାକ୍ୟତର୍‌ ଏବଂ ଅର୍ଥତତ୍ତ୍‌ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ତରରେ ଭାଗ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ସମୟରେ ଏହାର 
ବର୍ତମାନକାଳୀନ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାଳାନୁସାରୀ ଅନୁଶୀଳନ ମୁଖ୍ୟତଃ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇଛି । ଭାଷାର 
ବରଉ୍ତମାନ-କାଳାନୁସାରୀ ଅନୁଶୀଳନ ଅଗ୍ରାଧ୍ୂକାର ପାଇବା ପରେ ଇଉରୋପ ଓ ଆମେରିକାରେ 
ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ-ବ୍ୟାକାରଣ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଆଲୋଚକ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ନାମ ଏଠାରେ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ପ୍ରେଗ୍‌ ଗୋଷ୍ଠୀ, ଆମେରିକାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏବଂ 
ନୋଆମ ଟମସ୍ଟ୍ିଙ୍କ ନେତୃତ୍‌ରେ ଗଠିତ ପରିବର୍ତନଶୀଳ- ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ-ବ୍ୟାକାରଣକାର ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନରୁ ମୁଜଚ୍ତି ପାଇ ବର୍ତମାନ 
କାଳାନୁସାରୀ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇବା ପରେ ୧୯ ୨ ୬ରେ ପ୍ରେଗ୍‌ରେ ପ୍ରେଗ୍‌ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥୁଲା । ଏହାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥୁଲେ ଭିଲେମ ମାଥେସିଅସ । ପ୍ରେଗ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାକୁ ଅଧ୍ରକ ଗୁରୁତ୍ବ ଦେଇଥୁଲେ । ଧ୍ଵ୍‌ନିତତ୍ତ୍ଵକୁ 
ସେମାନେ “ ଫୋନେଟିକ୍ଡ୍‌ ' (010୮ ୦୭) ଓ ଫୋନୋଲୋଜି (୮୮୦୮୦୮୦୩୦,) ନାମରେ 
ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଆଲୋଚନା କରିଥୁଲେ । ଯଦିଓ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵରେ ଫୋନେଟିକ୍‌ ଓ 
ଫୋନୋଲୋଜି ପରସ୍ପରଠାରୁ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ ତଥାପି ଆଠଲାଚନାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରି ପ୍ରେଗଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଫୋନେଟିକ୍ଟରେ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି, ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ଧ୍ଵନି 


୧୬୭ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ସଞ୍ଚାଳନ ସମ୍ପର୍କିତ ଶରୀରତାଗ୍ଵ୍ଵିକ ଆଲୋଚନାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥୁଲେ । ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ସୃଷ୍ଟି 
ହେବା ପରେ ଧ୍ଵନି-ପ୍ରୟୋଗ-ପଦ୍ଧତିକୁ ସେମାନେ ଫୋନୋଲୋଜିର ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଥିଲେ | 
ପ୍ରେଗ୍‌ଗୋଷ୍ଠୀର ଧ୍ବନିତତ୍ତ୍ଵ ଆ ଲୋଚନାରେ ଫୋନେଟିକ୍‌୍‌୍‌ ଓ ଫୋନୋଲୋଜି ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ପରବର୍ଭୀ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛନ୍ତି । 

ପ୍ରେଗ୍‌ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିଦ୍‌ମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ନ ଆଲୋଚନାରେ ଶବ୍ଦର 
ଗଠନ-ପଦ୍ଧତି ବଣ୍ଠନାରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଶବ୍ଦ ଗଠନରୁ ଅଲଗା କରି ନ ଥଲେ । ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍ଵ 
ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗବିଧ୍ଵକୁ ଏମାନେ ବିଚାରକୁ ନେଇଥ୍ବଲେ । 

ଆମେରିକାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଲିଓନାଡ଼ ବ୍ଲୁ ମଫିଲ୍ଲଙ୍କ 
ଅନୁସରଣକାରୀ । ୧ ୯୩୦ ମସିହା ଶେଷ ଆଡ଼କୁ ସେମାନେ ଭାଷାର ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ବଲେ । ବ୍ଲ ମଫିଲ୍ମ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ।.ଞ୮ଠ୫€ ପୁସ୍ତକ ( ୧୯୩୩) ପରବର୍ରୀ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ ଓ ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ବିଶେଷ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥିଲା । ଏହି 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କଥରତ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇଥିଲେ । ପ୍ରାମାଣିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବାସ୍ତ ବଧର୍ମୀ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଭାଷାର ଗଠନରେ ଏକ ସାଙ୍ଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ଥବା 
କଥା ପ୍ରମାଣ କଲେ । ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଧ୍ଵନି ବିଶ୍ଳେଷଣ ଏବଂ ବାକ୍ୟତରତ୍୍‌୍‌ 
ତୁଳନାରେ ଶବ୍ଦତତ୍ତଵ ଅନୁଶୀଳନକୁ ଅଧ୍ରକ ଗୁରୁତ୍‌ ଦେଇଥୁଲେ । ଏମାନେ ଭାଷାର ଗଠନର 
ଅନୁଶୀଳନରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ବାଦ୍‌ ଦେଇଥିଲେ । ଏଥ୍ଵପାଇଁ ଅବଶ୍ୟ ଏହି 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନଙ୍କୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବହୁ ଭାବରେ ସମାଲୋଚିତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥ୍ଲା । କିନ୍ତୁ 
ସାଙ୍ଗଠନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ, ପ୍ରତ୍ଯେକର 
ଗଠନରେ ଏକ ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତି ରହିଥିବା କଥା ଦର୍ଶାଇଥାନି । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ନୋଆମ ଟମସ୍କି ଏକ ନୂତନ 
ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେଲେ । ଟମସ୍କିଙ୍କର ପରିବର୍ତନଶୀଳ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ (୮୮୦୮୭୮୦୮୮୫- 
{0ମ ଞ| ©୧୮୧୮୫ ୪୫ 0୮ 6710 ଷ୮) ହେଉଛି ଏକ ଭଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ | ଚମସ୍ଟି ମତ 
ଦିଅଚି ଯେ ଏହି ବ୍ଯାକରଣ ଦ୍ଵାରା ଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ଭାବରେ ଓ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ପାରିବ । ଟମସ୍କି ଓ ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣର ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା ଅର୍ଥକୁ ଭାଷା ଗଠନଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ ବୋଲି ବିଚାର କରି ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନରେ ଅଗ୍ରାଧ୍ଵକାର ଦେଇଛନ୍ତି । ସୂଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟଗଠନ ସବୁଥିରେ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ 
ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ହେଉଛି ଏକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ର ପ୍ରକ୍ରିୟା । 
ଭାଷାର ଏହି ବ୍ୟାକରଣରେ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ, ଶବ୍ଦତତ୍ତ୍ବ ଓ ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ଵ ପ୍ରଭୂତି ଭାଷା ଆଲୋଚନାର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତର ଅନ୍ତର୍ଭୁନ୍ତ । ବାକ୍ୟକୁ ଭାଷାର ସାରବସ୍ତୁ ବା ଅନ୍ତସତ୍ତା ଏବଂ ଏକ ଅଧ୍ଥପୂର୍ଣ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୬୮ 


ଏକକ ଭାବରେ ଟମସ୍କ୍ଵି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ବାକ୍ୟକୁ ଦୁଇଟି ସ୍ତରରେ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ପାରିବ ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଚମସ୍କିଙ୍କର ପରିବର୍ତନଶୀଳ 
ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ବାକ୍ୟର ବାହ୍ୟ- 
ଗଠନ-ସ୍ତର ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଏହାର ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତର । ବାକ୍ଯର ବାହ୍ଯ-ଗଠନ 
ସ୍ତରରେ ପରିବର୍ଭନ ହେଲାବେଳେ ଏହି ବାହ୍ୟଗଠନ ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା ଅନ୍ତନିହିତ 
ଅର୍ଥ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହାର ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତର ଅପରିବରିତ ରହେ । ତେଣୁ ଯେ କୌଣସି ବାକ୍ୟର 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗୂଢ଼ ଗଠନ ସ୍ତରକୁ ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ୟ ରୂପ ଗଠନରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇ ପାରେ । ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ 
ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । କର୍ତ୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ଯ .।୦୮)ମ ଉ(€ |)€ 800|€କୁ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ 7୮୨€ 3001 \//85 6[ଆ€୮ 9,/ 4ଠା)ମ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇ ପାରେ । 
କିନ୍ତୁ ଏ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟିର ଦୁଇଟି ବାହ୍ୟ ରୂପ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଅନ୍ତନିହିତ ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥ୍ବବା ଅର୍ଥ ସମାନ । ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟିର ବାହ୍ୟ- ଗଠନରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅର୍ଥଗତ ଭାବରେ ସେମାନଙ୍କର ଅନ୍ତନିହିତ ଗଠନ ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ତେଣୁ ଯଦି କର୍ରୁବାଚ୍ୟ 
ବାକ୍ୟକୁ ' ମଞ୍ଜ-ବାକ୍ଯ” ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ତେବେ ଏହାକୁ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବା ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗଠନ-ରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ ବା ପରିବର୍ଭିତ କରାଯାଇପାରିବ । ବାକ୍ୟର 
ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ବାହ୍ୟରୂପ ଗଠନରେ ଗୂଢ଼-ଗଠନ ସ୍ତର ରୂପାନ୍ତରିତ ହେବା ସମୟରେ ଅର୍ଥ 
ପ୍ରୟୋଗରେ କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ମୁଳ ତଥା. ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଗୂଢ଼ ଅର୍ଥ 
ଅପରିବରିତ ରହେ । ଟମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ ବାକ୍ୟମାନଙ୍କର ଏହି ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବର୍ଣ୍ଣନା କେବଳ 
ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ- ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ହି ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ତାଙ୍କ ମତରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ଯ ଅନୁଶୀଳନରେ 
ବାକ୍ୟର ଗଠନ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ଏହି ଗଠନରୁ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତରିତ ରୂପକୁ 
ମଧ୍ଯ ଚିହ୍ନି ହୁଏ । ବାକ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତରିତ ରୂପରୁ ଏକ ପକ୍ଷରେ ବାକ୍ୟକୁ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର 
ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ତଥା ଧ୍ଵନିଗତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ସେଥ୍ଵରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍ଵବା 
ଅନ୍ତନିହିତ ଅର୍ଥକୁ ମଧ୍ଯ ବୁଝିହୁଏ । 

ଚମସ୍କିଙ୍କ ମତରେ ଭାଷା ମଣିଷ ସମାଜ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ ହୋଇଥୁବାରୁ ପରିବର୍ତନଶୀଳ 
ମଣିଷ ସମାଜରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍ନବା ଭାଷା ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ତନଶୀଳ । ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଭାଷାର 
ଏକ ସ୍ପ୍ରାୟୀ ନିୟମାବଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତେଣୁ ଭାଷା ଯେପରି ସୂଜନଶୀଳ, 
ସେହି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । ସୂଜନଶୀଳ ଭାଷାକୁ 
ସୃଷ୍ଟିକ୍ଷମ ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟରେ ହି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମ୍ଭବ । ଏହା ସହିତ ସସରଙ୍କ ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ ଓ 
ପାରୋଲ ପରି ଚମସ୍ଟ୍ି ମଧ୍ଯ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ସ୍ତର ଥ୍ବବା କଥା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ଗୋଟିଏ ହେଲା ଭାଷାର ସର୍ବସମ୍ମତ, ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍, ସର୍ବକ୍ଷମ ସ୍ତର ୬ ଅନ୍ୟଟି ହେଲା ସମ୍ପାଦନକ୍ଷମ 


୧୬୯ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 


ସ୍ତର । କଥା ବା ପାରୋଲ ଭାଷା ବା ଲାଙ୍ଗ୍ୟୁ ପରି ସମ୍ପାଦନକ୍ଷମ ସ୍ତର ପରିବର୍ରଚନଶୀଳ ହୋଇଥାଏ । 
ଅବଶ୍ୟ ଚମସ୍କିଙ୍କର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏହି ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ କେତେକ ଭାଷାବିତ୍‌, ଯେପରି 
ହାଲିଡ଼େ ଓ କାମ୍ପବେଲ ପ୍ରଭୂତିଙ୍କ ଦ୍ବାରା ସମାଲୋଚିତ ହୋଇଛି । 

କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତିର ମାପକାଠି ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ । ସେଥୁପାଇଁ 
ଦାର୍ଶନିକ ଡେକାର୍ଟ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ କହିଛନ୍ତି “ ଭାଷାକୁ ପାଇ ମଣିଷ ଧନ୍ୟ ହୋଇଛି । 
ମଣିଷ ମଣିଷ ହୋଇ ପାରିଛି । କୌଣସି ଜାତିର ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଭାଷା ଜରିଆରେ ହିଁ 
ଜାଣିହୁଏ । କୌଣସି ଜାତିର ସାହିତ୍ୟ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ହି ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ । ” 

ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ତୁଳନାମୂଳକ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଘଟୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ତୁଳନାମୁଳକ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ୩ଟି ସ୍ତରରେ ଭାଷା ପରିବର୍ତନକୁ ସେମାନେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି । ସେ ସ୍ତର ୩ଟି 
ହେଲା, ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନ, ବ୍ଯାକରଣିକ ପରିବର୍ତନ ଏବଂ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗଗତ ପରିବର୍ଭନ | 
ଏହାଛଡ଼ା ଉଧାର ବା ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ସୂତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବା ଦ୍ଵାରା 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ । 

ସମସାମୟିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପାରସ୍ପରିକ ସାନ୍ନିଧ୍ଧ ଓ ପ୍ରଭାବକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ଧ୍ଵନି 
ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ । ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନକୁ ସମୀକରଣ, ବିଷମୀକରଣ, ଲୋପ 
ଓ ଆଗମ ପ୍ରଭୂତି ନାନା ଉପାୟରେ ବର୍ଣ୍ରନା କରିଥାନ୍ତି । କୌଣସି ଏକ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଭାବରେ 
ଗୋଟିଏ ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଏକ ଧ୍ଵନି ସ୍ଥାନିତ ହେଲେ ତାହାକୁ “ସମୀକରଣ” 
କୁହାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ଜଗତ୍‌ ନାଥ' ଶବ୍ଦରେ “ ନ” ପ୍ରଭାବରେ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଧ୍ଵନି “ତ” 
' ନ'/ରେ ପରିଣତ ହୋଇ ଶବ୍ଦଟି ହୋଇଛି ଜଗନ୍ନାଥ | ବିଷମୀକରଣ ସମୀକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାର 
ବିପରୀତ । ଏଥ୍ବରେ ଯେଉଁଠି କୌଣସି ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ କଠିନତା ଦେଖାଦିଏ ସେଠି ଉଚ୍ଚାରଣର 
ସରଳତା ପାଇଁ କେତେକ ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ସମ୍ମାନ” ଶବ୍ଦରେ 
ଥିବା ' ଦୁଇ ମ' ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ' ମ' ବଦଳି “ ନ”ରେ ପରିଣତ ହୋଇ ' ସମ୍ମାନ” ଶବ୍ଦ ବହୁ 
ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା “ ସନ୍‌ମାନ' ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ 
ଯେ ଉଚ୍ଚାରଣର ଦ୍ଦୁତତା ଯୋଗୁଁ ହେଉ ବା ଶ୍ରବଣ ଅକ୍ଷମତା ପାଇଁ ହେଉ କେତେକ ଧ୍ଵନି ଲୋପ 
ପାଇ ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ “ ଅନ୍ଧକାର” ହୁଏ “ ଅନ୍ଧାର” 
ଏବଂ “ସ୍ତ୍ରାନଂ ହୁଏ “ଥାନ” । କେତେକ ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ ହେବା ବେଳେ କେତେକ ଧ୍ଵନି 
ସଂଯୋଗକୁ ସରଳ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଧ୍ଵନିର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଯାଏ । ଏପରି ଧ୍ଵନି ପ୍ରୟୋଗକୁ 
' ଆଗମ' କୁହାଯାଏ | ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ' ସ୍ତ୍ରୀ ହୁଏ “ ଇସ୍ତ୍ରୀ' ଏବଂ ସଲ ହୁଏ ' ଇସୁଲ' | 

ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିବର୍ତନକୁ ଶବ୍ଦରଚନାଗତ ପରିବର୍ତନ ଓ ବାକ୍ୟ 
ରଚନାଗତ ସାମ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ଶବ୍ଦ ରଚନାରେ “ ମନ ରୁ “' ମାନସିକ” 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୭୦ 


ଏବଂ “ ଶରୀର ରୁ ' ଶାରୀରିକ ' ପ୍ରଭୁତି ଶବ୍ଦ ଗଠନକୁ ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ | ସେହିପରି ବାକ୍ଯ 
ରଚନାଗତ ସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ୟର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ' ମୁଁ ବଜାରକୁ ଗଲି, ବଙ୍ଗଳାରେ 
ହୁଏ ' ଆମି ବାଜାରେ ଗେଲାମ୍‌ ,, ଏବଂ ଅସମୀୟାରେ ' ମଇଁ ବଜାର ଗଲୌ ' | ଏହି ୩ଟି 
ଭାଷାର ୩ଟି ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କର୍ତା, କର୍ମ ଓ କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗରେ ଥୁବା ସାଦୃଶ୍ୟ ଏଠାରେ 
ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ । 

ସମୟକ୍ରମେ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ ଯେପରି ପରିବର୍ତନ ଘଟେ ସେହିପରି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ । ଅର୍ଥଗତ ପରିବର୍ରନ ବିଭିନ୍ନ କାରଣବଶତଃ 
ଘଟିଥାଏ । ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ପରିବର୍ଭନ, ଅର୍ଥ ସଙ୍କୋଚନ, ଅର୍ଥ ସଂପ୍ରସାରଣ ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ 
କାରଣରୁ ଘଟିପାରେ ¦ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ' ଗନ୍ଧ” ଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅର୍ଥ ' ସୁଗନ୍ଧଂ କିନୁ ଏବେ ଏହା 
ଓଡ଼ିଆରେ “ ସୁଗନ୍ଧଂ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର ନ ହୋଇ ' ଦୁର୍ଗନ୍ଧଂ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବାର 
ଦେଖାଯାଏ । 

ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ କୌଣସି କଥ୍ବତ ଭାଷାର ବା କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ 
ସୀମାକାଳୀନ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନକୁ ‹ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନଂ କୁହାଯାଇଛି । ଏହି ଅଧ୍ଧୟନରେ 


୩୦ ୬୧୩୭ ୨୮୭ 


ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ରୂପ, ବାକ୍ଯ, ଅର୍ଥ ପ୍ଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନର ଆଲୋଚନା ଅନୁରଭୁଁକ୍ତ । 


୧୭୧ 


ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଅଧ୍ୟୟନ : କେତେକ ବିଚାର 


ଭାରତରେ ଦ୍ଵି ତୀୟ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ବାକୁ ଯିବାଂ ପୂର୍ବରୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ବିଷୟରେ 
କିଛି କହିବା ପ୍ରୟୋଜନ । ଦ୍ଵି ତୀୟ ଭାଷା କାହାକୁ କୁହାଯିବ । ମାତୃ ଭାଷା ବ୍ୟତୀତ 
ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା ବୋଲି 
କୁହାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଭାରତରେ ଏକାଧୂକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ପ୍ରଚଳନ ହେତୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା କହିଲେ ଠିକ୍‌ କେଉଁ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ ତାହା ବିଚାର କରିବାର 
କଥା । ଭାରତୀୟ ସ୍କୁଲ ପାଠ୍ଯକ୍ର ମରେ ମାତୃଭାଷା ବ୍ଯତୀତ ଆହୁରି ଦୁଇ ତିନୋଟି 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ବ୍ୟବସ୍ଫା ଅଛି । ଯେପରି ଇଂରାଜୀ, ହିନ୍ଦି ଓ ସଂସ୍କୃତ । ଏଠାରେ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସ୍କାନ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର । ଏହାକୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ବୋଲି ଆଖ୍ଯା 
ଦିଆଯାଇପାରେ । କାରଣ ମାତୃଭାଷା ତଳକୁ ଏହି ଭାଷାର ସ୍ଫାନ । ଭାରତରେ 
ଦ୍ବିତୀୟଭାଷା ଭାବରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର ବ୍ଯବସ୍ଫ୍ରା ମଧ୍ଯ ଅଛି । ଇଂରାଜୀକୁ ଯେତେ 
ବିରୋଧ କରାଗଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରହିଛି ଓ ଆହୁରି ବହୁବର୍ଷ 
ବି ରହି ପାରେ । ସେଥୁପାଇଁ ଇଂରାଜୀକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଆମ ଦେଶରେ ଯେତିକି 
ଚେଷ୍ଟା ହେଉଛି ତାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷାଦେବା ପାଇଁ ଦେଶ ବାହାରେ 
ତତୋଧୂକ ଉଦ୍ୟମ ହେଉଛି ଓ ସେ ଉଦ୍ୟମ ମଧ୍ଯ ସଫଳ ଉଦ୍ୟମ । 

ମାତୃ ଭାଷା ସହିତ ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ଭାଷାକୁ ଭାଷା ପରିବେଶ ଭିତରେ ଶିଖ୍‌ବାକୁ 
ହୁଏ ସେହି ଭାଷା ହିଁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା । କିନ୍ତୁ ଭାରତରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଦେଶରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓ ଭାଷା ସମସ୍ୟାର ସମ୍ୟକ ସମାଧାନ ଦୃଷ୍ଟରୁ ନିଜ ମାତୃ ଭାଷା 
ବ୍ଯତୀତ ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଛି । ଏଇ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ବିଚାର କଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଯେ 
କୌଣସି ପ୍ରଦେଶର ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା । 

ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଓ ଭାରତର ଅସଂଖ୍ୟ ଲିଖ୍ଵତ ଓ ଅଲିଖୁତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୭୨ 


ଭାଷା ଉପରେ ଗବେଷଣା କରି ବା ପାଇଁ ମହୀ ଶୂରସ୍ଥି ତ “ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍କ୍ାନ ' 
ଏକମାତ୍ର ଅନୁଷ୍ଠାନ । ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନର ଶାଖା- ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାକୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । 
ଭୁବନେଶ୍ବରସ୍ମିତ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ର ଏହି ପରି ଏକ ଶାଖା- ଅନୁ ଷ୍ଠାନ, ଯେଉଁଠାରେ 
କି ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏହି କେନ୍ଦ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଓ 
ଅସମୀୟା, ଏଇ ତିନୋଟି ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉଛି । 

ମାତୃ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଓ ଦ୍ବିତୀୟଭାଷା ଶିକ୍ଷାରେ ବିଶେଷ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଛି । ଭାଷା 
କେନ୍ଦ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା କରୁଥୁବା ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍କ ଅଣଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷକ । 
ସେହି ପରି ଅଣବଙ୍ଗାଳି ଓ ଅଣଅସମୀୟା ଶିକ୍ଷକମାନେ ଯଥାକ୍ର ମେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା 
ଶିକ୍ଷା କରନ୍ତି । ଶିକ୍ଷାଦାନର ସମୟ ଦଶମାସରେ ସୀମିତ ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ଶିକ୍ଷା 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ । 

ସ୍ତନ୍ତ୍ର ଶିକ୍ଷାଂପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରିବାର କାରଣ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବହୁବିଧ । 
ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷା । 
ତିନୋଟି ଯାକ ଭାଷାର ଅକ୍ଷର ଲେଖା, ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର ଓ ବାକ୍ୟ ଗଠନରେ ଅନେକ 
ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ସୁସ୍ପୃଷ୍ଠ । ବ୍ୟାକରଣଗତ ସମତା ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଭାଷା-ଓଘଶିକ୍ଷାର 
ଅନୁକୂଳ । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାର ଲିପିଗୋଟି ଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲିପି ସହିତ 
ଏ ଦୁଇ ଭାଷାର ଲିପିର ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଆକୃତି ଗୋଲ ବା 
ମୁଣ୍ଡଳାକୃତି ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଟିକିଏ ବିଶେଷ ଦୃଷ୍ଟିଦେଇ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖୁ ହେବ ଯେ, 
ଏ.ଏ.ଓ,୩,ଥ, ପରି କେତେକ ସମାନ ଆକାରର ଅକ୍ଷରକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଅନ୍ଯସବୁ 
ଅକ୍ଷରର ଆକାରରେ ସାମାନ୍ୟ ପରି ବର୍ତ ନ ସହିତ ଅନେକ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର “ଅ”କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ବଙ୍ଗଳା ବା ଅସମୀୟାର 
'ଅ'ରେ ଉପରର ଗାରକୁ ଲିଭାଇ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ 'ଅ'ର କେବଳ ଦୁଇ ମୁଣ୍ଡଳାକୁ 
“ଅକ୍ଷରର ବାମ ପଟେ ଯୋଡ଼ି ଦେଲେ ଆମେ ଓଡ଼ିଆ “ଅ'” ଲେଖୁପାରୁ । ଯେପରି 
“ଅ', ସବୁ ଅକ୍ଷର ଗୁଡ଼ିକୁ ଏଇପରି ଅଛ ପରିବର୍ଭନ କରି ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରରେ ପରିଣତ 
କରାଯାଇ ପାରେ । ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍ଟ୍‌ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ଏ ବିଷୟରେ ସଚେତନ କରାଇ 
ଅକ୍ଷର ଲେଖାର ଢଙ୍ଗ ବା ଧାରାଟି ଧରାଇ ଦେବାକୁ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଆଉ 
ଏକ ବିଶେଷତ୍‌ ହେଉଛି, ଅଧୂକାଂଶ ଅକ୍ଷରର ଲିଖ୍ତ ଧାରା ଅବିଛି ନ୍‌, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅକ୍ଷରର 
ଆରମ୍ଭ ବିନ୍ଦୁରୁ ଶେଷ ବିନ୍ଦୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହାତକୁ ଅବିଚ୍ଛନ୍ନ ଭାବରେ ଚଳାଇବାକୁ ହୁଏ । 
ଅକ୍ଷର ଆରମ୍ଭରୁ ଥରେ ଆରମ୍ଭ କରି ଅକ୍ଷର ଲେଖା ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହାତ ଉଠାଇବାକୁ 
ପଡ଼େ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଏପରି ଧାରାବାହିକ ଅବିଚ୍ଛନ୍ନ୍‌ ଢଙ୍ଗଟି ଅଣ- 


୧୭୩ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


ଭାଷୀଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ନିଜ ମାତୃଭାଷାର ପ୍ରଭାବକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଆୟର କରିବା କଠିନ 
ହୋଇପଡ଼େ । ଠିକ ଭାବରେ ଅକ୍ଷର ଲେଖା ପ୍ରଣାଳୀ ଅନୁସାରେ ଅକ୍ଷର ଲେଖା ନ 
ହେବାରୁ ଅଧ୍‌କାଂଶ ସମୟରେ ସେମାନଙ୍କ ଅକ୍ଷର ସବୁ ଆମ ଆଖ୍ୁକୁ ବେଢଙ୍ଗଆ 
ଦେଖାଯାଏ । 

ଅକ୍ଷର ପରି ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାରରେ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ସମଗୋତ୍ରୀ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସୃଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତରୁ ହୋଇଥୁବାରୁ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ଅଧ୍ଵକାଂଶ ଶବ୍ଦ 
ଓ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ସମଅର୍ଥକ । କେତେକ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦ ଓ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦରୁ ସୃଷ୍ଟ କଥୁତ 
ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାରରେ ସାମାନ୍ୟ ତାରତମ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ପାର୍ଥକ୍ୟ ବା ନୂତନ ଶବ୍ଦର ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । ଯେପରି ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ, “କଉ” ବଙ୍ଗଳାରେ “କଇ” ଓ 
ଅସମୀୟାରେ “ କଓଇ” | ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ଯବହୃତ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ “ ହଷ୍ଟେଲ” ବଙ୍ଗଳା 
ଓ ଅସମୀୟା ଉଭୟରେ “ ହୋଷ୍ଟେଲ” । ଏପରି ଅସଂଖ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ରହିଛି 
ଏବଂ ପ୍ରତିଦିନ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ନୂଆ ନୂଆଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ଭାଷାର 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ବୃତ୍ତିରେ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛି । ଏଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ଲିଷ୍ଠଦ୍ଵାରା ପରିଚିତ କରାଇ ଦେବାକୁ ହୁଏ । 

ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଧାରା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ବି ତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ଏକ ପ୍ରଧାନ 
ଅଙ୍ଗ । ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଧାରା ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ନୂତନ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ । 
ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଓ ଦ୍ବି ତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତିରେ ଏଇଠାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ । ମାତୃ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷାରେ ଶିଶୁ ଜନ୍ମରୁ ନିଜ ଭାଷାର ପରିବେଶ ଭିତରେ ବଢ଼େ ଓ ସେ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର 
କରବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବାବେଳକୁ ଅନେକ ମୌଳିକ-ସରଳ ଓ ଜଟିଳ ବାକ୍ୟ ସେ 
ଆୟତ୍ତ କରି ସାରି ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା. ଶିକ୍ଷା ଦେଲାବେଳେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନ ଙ୍କୁ 
ସରଳରୁ ଜଟିଳ ଏହି କ୍ରମରେ ବାକ୍ଯ ଗଠନ ଓ ବାକ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ ଏବଂ ବାକ୍ଯ 
ବ୍ଯବହାର ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ବାକ୍ଯ 
ଗଠନ ଓ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାରରେ ମଧ୍ଯ ଅନେକ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଛି । ଭାଷା ତି ନୋଟିର 
ମୂଳସଂସ୍କୃତ । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଦ୍ଵାରା ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ପ୍ରଭାବିତ । କିନ୍ତୁ 
ବର୍ଭମାନର ଆବଶ୍ଯକତା ଦୃଷ୍କିରୁ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ସହଜ ଏବଂ ସୁଗମ 
କରିବାକୁ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସରଣ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବ୍ୟାବହାରିକ 
ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ରଚନା ପାଇଁ ନୂତନ ଉଦ୍ୟମ ହେଉଛି । ଏ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଶିକ୍ଷାଦେବାପାଇଁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକ ଲେଖାଯାଇଛି । 

ଏସବୁ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଓ ସମତା ଥୁବା ସତ୍‌ ଭାଷା ତି ନୋଟି ଯାକ ସ୍ବୟଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ତେଣୁ ଏ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନର ଆବଶ୍ୟକତା । ଏତେ ସମତା ଭି ଚରେ ଯେଉଁ ବୈ ଷମ୍ୟଟି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୭୪ 


ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ଦୃଷ୍ଟି ଗୋଚର ହୁଏ, ତାହା ହେଉଛି ସେମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ କହିବାର 
ବ୍ଲଙ୍ଗ । ଓଡ଼ିଆ କଥା, ବଙ୍ଗଳା କଥାଠାରୁ ଯେତିକି ଅଲଗା, ବଙ୍ଗଳା କଥା ଅସମୀୟା 
କଥାଠାରୁ ମଧ୍ଯ ସେତି କି ଅଲଗା । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷା ଅନଭିଜ୍ଞ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ 
ଲୋକ ସେ ଭାଷା ଶୁଣିଲେ କେବଳ ସେଥୁରେ କେଚତୋଟି ନିଜ ଜଣା ଶବ୍ଦ ଜାଣି 
ପାରିବା ଛଡ଼ା ଭାଷା ଆଦୌ ବୁଝିପାରେ ନାହିଁ । ଏକଥା ଶିକ୍ଷିତ ଓ ଅଶିକ୍ଷିତ ଉଭୟ 
ଲୋକଙ୍କଠାରେ ସମ୍ଭବ । ତେଣୁ ଜଣେ ଲୋକ ନିଜ ଭାଷାରେ ମାଲିକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନ୍ୟଭାଷାର ସେ ଅତିଥ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ବା ସେ ଭାଷାର ମାଲିକ 
ହେବାକୁ ତାକୁ ଅକ୍ଳାନ୍ତ ପରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ବିଶେଷ କରି ସେ ସ୍ଵେଚ୍ଛାକୃତ 
ଭାବରେ ସ୍ବତଃପ୍ରବୂତ୍ତ ହୋଇ ସୀମିତ ସମୟ ସୀମା ଭତରେ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଆୟତ୍ତ 
କରିବାକୁ ଯେତେବେଳେ ଆଗ୍ରହୀ ହୁଏ । 

ଭାଷାକୁ ନିର୍ଭୁଲ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ଏବଂ ନିର୍ଭୁଲ ଭାବରେ କହିବା 
ପାଇଁ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀକୁ ବାରମ୍ବାର ଅଭ୍ୟାସ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାରେ 
ଓ କହିବାରେ ତାର ମାତୃଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ହେଉଛି ପ୍ରଧାନ ଅନ୍ତରାୟ । କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟ 
ଗଠନ ଓ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାରରେ ମାତୃଭାଷା ସହିତ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଅନ୍ତରାୟ । ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ନିର୍ଭୂଲ କରିବା ପାଇଁ ଓ କଥନକୁ ସ୍ବାଭାବିକ 
କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଭାଷାରେ ବଣ୍ଠି ତ ବିଷୟ ବସ୍ତୁକୁ ବୋଧଗମ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଦ୍ବିତୀୟ 
ଭାଷାର ଶିକ୍ଷା-ପଦ୍ଧତିକୁ ଚାରି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ଶୁଣିବା, କହିବା ତଥା 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା, ପଢ଼ିବା ଓ ଲେଖୁବା- ଏଇ ଚାରୋଟି ସ୍ତର ମାଧ୍ୟମରେ ଦ୍ବିତୀୟ 
ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । 

ଓଡ଼ିଆକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ଉପରୋକ୍ତ ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ କରିବାକୁ କେବଳ ଓଡ଼ିଆର 
ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ବଙ୍ଗଳା ବା ଅସମୀୟା ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଯେ ଆସନ୍ତି 
ତା ନୁହେଁ । ଅନ୍ୟ ଅସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ମଧ୍ଯ ଆସନ୍ତି । ଯେପରି 
ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀରୁ କନ୍ନଡ, ତାମିଲ ତେଲୁଗୁ ଓ ମାଲୟାଲମ ଭାଷାର 
ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଆସନ୍ତି ସେପରି ହିନ୍ଦୀ ଭାଷା ଓ ଛତିଶଗଡୀ ଭାଷା କହୁଥିବା 
ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଯଥାକ୍ର ମେ ବିହାର ଓ ମଧ୍ଯପ୍ରଦଶେରୁ ମଧ୍ଯ ଆସନ୍ତି । ସମଗୋଷ୍ଠୀ ଭାଷୀଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ଯେତିକି କଷ୍ଟକର, ଅସମଗୋତ୍ର। 
ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏହାକୁ ଆୟତ କରିବା ତାହାଠାରୁ ବହୁତ ବେଶୀ 
କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ । ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା, କହିବା ଓ ଲେଖୁବା ଏସବୁ ସ୍ତରରେ ମାତୃ ଭାଷାର 
ପ୍ରଭାବକୁ ଏଡାଇବା ଏବଂ ମାତୃ ଭାଷାଗତ ଅଭ୍ୟାସକୁ ଏଡାଇବା ମଧ୍ୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ 


୧୭୫ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


କଷ୍ଟକର । ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଏହା ଯେପରି ଦୂରୁହ ଅସମଗୋତ୍ରୀଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଆହୁରି ବେଶୀ ପରିମାଣରେ ଦୂରୁହ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ 
ଅସମୀୟା ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସ ଓ ଚ, ନ ଓ ଣ,ସ ଓ ହ, ଳ ଓ ଲ, ଏବଂ 
ଡ ଓ ର ଉଚ୍ଚାରଣ ନିଭ୍ଭୂଲ କରିବା ଯେପରି କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷୀଙ୍କ ପକ୍ଷରେ, 
ସେହିପରି ସଚୁ ଶବ୍ଦକୁ ହଳନ୍ତ୍‌, ନ ଲଗାଇ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଳ, 
ଓ ଲ, ଏବଂ ଡ ଓ ର, ନ ଓ ଣ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରଖୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ନିର୍ଭୁଲ କରିବା 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି କଷ୍ଟକର ବୋଧହୁଏ । ଅସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପାଇଁ ଓଡ଼ି ଆକୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସମୟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଏକ ବିଦେଶୀ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ପରି ବୋଧହୁଏ । କାରଣ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା, ଅକ୍ଷର ଲେଖୁବା 
ଓ ଶବ୍ଦ ଆହରଣ କରି ବା ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଗଠନ ପ୍ରୟୋଗ ସବୁ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ନୂତନ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଅକ୍ଷର ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ 
ପାର୍ଥକ୍ଯ ନ ଥୁବାରୁ ଏହା ଅନ୍ଯ ଭାଷା ତୁଳନାରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସହଜ । ଏ 
ଭାଷାର ପ୍ରତି ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣ ସହିତ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମାନ । 
ପ୍ରତି ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ତୃଷ୍ଟ ଓ ଧ୍ଵନିଯୁକ୍ତ । ତେଣୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶିକ୍ଷାବେଳେ ଅକ୍ଷରର 
ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକୁ ନିଭୁଲ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇ ପାରିଲେ ମାତୃ ଭାଷାର 
ପ୍ରଭାବକୁ ଅନେକାଂଶରେ ଅତିକ୍ରମ କରିହୁଏ । ଉଚ୍ଚାରଣ- ଅଭ୍ୟାସ ପାଇଁ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନାଗାରର ବ୍ୟବହାର ଏକ ଉପଯୋଗୀ ମାଧ୍ଯମ । 

ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନର ଇତିହାସ ଆମ ଭାରତରେ ଖୁବ୍‌ ବେଶୀ ଦିନର 
ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଶାରେ ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାର 
ବ୍ୟବସ୍କା, ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି, ମାତ୍ର କିଛି ବର୍ଷର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । ଏହା 
ମଧ୍ଯ ଏଇ ଏକମାତ୍ର ଅନୁଷ୍ଠାନ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଫ୍ଵାନ ଜରିଆରେ । ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା- 
ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ ଆଧୁନିକ ଓ ଅଭି ନବ ପରି କଳ୍ପନା ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସମସ୍ୟା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଓ ଆଦର ଦିନକୁ ଦିନ ବଢୁଥିବା ସୁଖର କଥା । 


୧୭୬ 


ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 


ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଦୁଇ ମୁଖ୍ୟ ରୂପରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ପଦ୍ୟ ରୂପରେ ଓ ଗଦ୍ୟ ରୂପରେ । ପଦ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଓ 
ଗଦ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପରସ୍ପରଠାରୁ ପୃ ଥକ କି ନ୍ତୁ ପଦ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଗଦ୍ୟର ବ୍ୟବହାର 
ହି ଅଧକ । ଦୈନନ୍ଦିନ କଥାବାର୍ଭାରେ ଭାବ ବିନିମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସାହିତ୍ୟର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ, ଯେପରି ଗବ୍ଥ, ପ୍ରବନ୍ଧ, ସମାଲୋଚନା, ନାଟକ, ଜୀବନୀ ତଥା 
ବ୍ୟବହାରଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କଳିକଜିଆ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗଦ୍ୟରେ କରାଯାଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ 
ଏସବୁକୁ ପଦ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିହେବ । ଏ ସବୁକୁ ପଦ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ହେଲେ ଭାଷାକୁ ପଦ୍ୟମୁଖୀ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଥୁରେ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଗଠନକୁ 
ପଦ୍ଯର କେତେକ ଧରାବନ୍ଧା ନିୟମଦ୍ବାରା ବାନ୍ଧିବାକୁ ହୁଏ । ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବରେ 
ପଦ୍ୟରେ ଅନବରତ କଥାବାର୍ଭା ବା ଭାବବିନିମୟ କରିବା କିନ୍ତୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସମ୍ଭବ । 
ଗଦ୍ଯରେ ବାକ୍‌ ବା କହିବା କଥା ବିଷୟରେ ଭାଷାର ସ୍ବାଭାବିକତା ରକ୍ଷା ହେବା 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀ ମଧ୍ଯ ସହଜ ହୁଏ । ଏଠାରେ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗଦ୍ୟର ଭୂମିକା ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପରିଣତି ସ୍ବରୂପ ବର୍ତମାନ ଭାଷା-ଆଲୋଚନା, ଭାଷା- 
ବ୍ୟବହାର ଓ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ସମସ୍ତଙ୍କର ଅଧୁକ ଦୃଷ୍କି । ତେଣୁ ମାତୃ ଭାଷା 
ଭାବରେ ଭାଷା-ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଯେତିକି ଗୁରୁତ୍‌ ଦିଆଯାଉଚି ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ବା ବିଦେଶୀ 
ଭାଷା ଭାବରେ ଭାଷା-ଅଧ୍ୟୟନକୁ ମଧ୍ୟ ସେତିକି ବା ତାଂଠାରୁ ଅଧୁକ ଗୁରୁତ୍‌ 
ଦିଆଯାଉଛି । 

ସବୁଭାଷା ପରି ମାତୃ ଭାଷା ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା 
ଭାବରେ ଏହାକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଇବା ପାଇଁ ବତ୍ତ ମାନ କେତେକ ସୁ ପରି କହି ତ, ସ୍ ତନ୍ତ୍ର 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଇଛି । ମାତୃ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ବିଷୟରେ ଏଠାରେ ଏତିକି 
କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ମାତୃଭାଷା ଶିଶୁ ଅବସ୍ଫାରୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ଏବଂ 
ଶିଶୁ ଯେତେବେଳେ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ କରେ ସେତେବେଳେ ସେ ଭାଷା ବିଷୟରେ 


୧୭୭ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


ସଚେତନ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଓ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ଶୈଳୀକୁ 
ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାଏ । କାରଣ ଅଣ-ଭାଷୀ ଲୋକେ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାରରେ କୌଣସି ତ୍ରୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କଲେ ସେ ତାହା ସହଜରେ 
ଧରିଦେଇ ପାରେ । ନିଜ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ତାକୁ ତା'ର ପରିବେଶ, ତା'ର ଜାଣିବାର 
ପ୍ରବୃଭି ଓ ଆବଶ୍ଯକତା ଏବଂ ତା'ର ମୁକ୍ତ ପ୍ରାକୃତିକ ମନହି ଅଧକ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ସାଧାରଣତଃ 
ପ୍ରାପ୍ରବୟସ୍ଟ୍‌ । ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ ଏମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଵତଃ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେଉ ବା ଆବଶ୍ୟକତା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେଉ ଏମାନଙ୍କୁ ସେଥୁପାଇଁ କେତେକ ବାଧାବିଘ୍ନର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ 
ପଡ଼େ । ଏ ବିଷୟରେ ପରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

ଦବ ତୀୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ସମୟରେ ପଦ୍ୟ ଓ ଗଦ୍ୟ ଉଭୟକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କହିଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନକୁ ହିଁ ବୁଝାଏ । 
କେବଳ ଗଦ୍ଯରେ ବ୍ଯକ୍ତ ବିଷୟକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ପଦ୍ଯକୁ ଯଦି ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଏ, 
ତେବେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ ନ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ପୂର୍ଣ ହୋଇଛି ବୋଲି କହିହେବ 
ନାହିଁ । କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ଭାବବି ନିମୟର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ 
ଦୂର କରାଯାଇ ପାରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ୟ ବହୁ ଦିଗକୁ 
ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରି ବ । କିନ୍ତୁ ଏହା ବୋଲି ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ପଦ୍ଯକୁ 
କଦାପି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଇ ନ ପାରେ । 

ଓଡ଼ି ଆକୁ ଦ୍ବିଡୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଣ-ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍ଟ୍‌ ଶିକ୍ଷକ ମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା 
ଦେବା ପାଇଁ ମହୀଶୂରସ୍ଥ୍ରିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍କ୍ାନର ଶାଖା ଅନୁଷ୍ଠାନ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ 
ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରରେ ପ୍ରଥମ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । ଏ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମକୁ ୩ଟି ସ୍ତରରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇଛି- ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତର, ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତର ଓ ସମାପ୍ତ ସ୍ତର । ଏ ତିନିଟିଯାକ 
ସ୍ତରରେ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ହିଁ ମୁଖ୍ୟତଃ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଛି । 

ପ୍ରାପ୍ତବୟସ୍‌ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନର ନିୟମ 
ଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଣିବା, କହିବା, ପଢ଼ିବା ଓ ଲେଖୁବା” ଏହି କ୍ରମରେ ଶିକ୍ଷା ପାଆନ୍ତି । 
ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଅନୁମୋଦିତ ପାଠ ଭାବରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନର 
ଘଟଣାବଳୀକୁ ବାସ୍ତବ କଥୋପକଥନ ମାଧ୍ଯମରେ ପରିଚିତ କରାଇ ସେ ସବୁକୁ 
ଅନୁକରଣ ଓ ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ଯ କରାଯାଏ । ପ୍ରଥମେ ଭାଷାର ମୌଳିକ 
ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କୁ ପରିଚିତ କରାଇ ସେଇ ଧ୍ଵନିକୁ ନିର୍ଭୁଲ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରାଇବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଇ ସ୍ତରରେ “ଶୁଣିବା ଓ କହିବା' ପ୍ରତି 
ଅଧକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଏ, କାରଣ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ କଥାବାର୍ରା ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ଭାଷାର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୭୮ 
ପ୍ରକୃତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅନୁକରଣ କରି ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ଶିଖନ୍ତି । ଏଇ ସମୟରେ 


ନିର୍ଭୁଲ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପରିସ୍ମିତିରେ କେତେକ 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ ଶଦ୍ଦାବଳୀର ବ୍ୟବହାର ଓ ବାକ୍ଯ ବ୍ଯବହାରକୁ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ଜାଣନ୍ତି । 

ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥୁବା ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ କଥୋପକଥନ 
ମାଧ୍ଯମରେ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେଥୁରେ ସରଳରୁ ଜଟିଳ ଓ ଜଟିଳତର ବାକ୍ଯ ଗଠନ 
ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟ ଦିଆଯାଇ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବିଭିନ୍ନ ପରିବେଶ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଓ ନି ର୍ବାଚନ କରାହୁଏ । 
ପ୍ରାପ୍ର ବୟସ୍କ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପରିବେଶ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଚଳିତ ସାଂସ୍କୃତିକ ଆଚରଣ 
ବିଧ୍‌ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ସଚେତନ କରାଇବାକୁ ପଡ଼େ । ଏଥୁ ପାଇଁ ଅନୁମୋଦିତ ପାଠର ପ୍ରଥମ 
ପାଠକୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଉଛି : 


ପ୍ରଥମ ପାଠ 
( ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ଓ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପରିଚୟ) 

ରମେଶ - ଆଜ୍ଞା ନମସ୍ଟାର । 
ଅଧ୍ୟାପକ - ନମସ୍ବାର । 

ଆପଣଙ୍କ ନୀ କ'ଣ ? 

ଆପଣ କଣ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ? 
ରମେଶ- ହଁ, ମୁଁ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ? 

ମୋ ନୀ ରମେଶ ଶର୍ମା । 
ଅଧ୍ୟାପକ - ଆପଣଙ୍କ ଘର କୋଉଠି ? 
ରମେଶ - ମୋ ' ଘର ଗୌହାଟୀରେ । 
ଅଧ୍ୟାପକ - ଆଚ୍ଛା, ଗୌହାଟୀ କଣ ଖୁବ୍‌ ଭଲ ସହର ? 
ରମେଶ - ହଁ, ଗୌହାଟୀ ଖୁବ୍‌ ଭଲ ସହର । 

ଆଚ୍ଛା, ଭୁବନେଶ୍ବର କଣ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜଧାନୀ ? 
ଅଧ୍ୟାପକ - ହଁ, ଭୁବନେଶ୍ବର ଓଡ଼ିଶାର ରାଜଧାନୀ । 

ଭୁବନେଶ୍ବର ବି ଭାରି ଭଲ ସହର । 
ରମେଶ- ସାର୍‌, ଆପଣଙ୍କ ଘର କୋଉଠି ? 
ଅଧ୍ୟାପକ - ମୋଂ' ଘର ଏଇ ଭୁବନେଶ୍ବରରେ । 


ମୁ ଭୁବନେଶ୍ବରର ବାସିନ୍ଦା । 
ଏଇ ପ୍ରଥମ ପାଠରେ ସର୍ବମୋଟ ୧୫ଟି ମୌଳିକ ବାକ୍ଯ ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଇଛି ଓ ୨୭ଟି ନୂଆ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ହୋଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା ବ୍ଯବହାର 


୧୭୯ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


କରାଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟଯଗଠନମୂଳକ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣ ନୋଟ ଦିଆଯିବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଏହାକୁ ଯଥାସମ୍ଭବ ସରଳ ଓ ସୀମିତ ରଖାଯାଇଛି । ତେଣୁ “' ନମସ୍କାର' ପରି 
ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ବାକ୍ଯ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଖୁବ୍‌ ବେଶୀରେ ୬ଟି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର 
ବାକ୍ୟ ପ୍ରଥମ ପାଠରେ ଦିଆଯାଇଛି । ଏହି ପାଠରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ଓ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ପରିଚୟ ହେବା ସାଙ୍ଗରେ ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ୍ଟ୍‌ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଚଳିତ ଛାତ୍ର- ଶିକ୍ଷକ ଆଚରଣ 
ବିଧୂ ପ୍ରତି ମଧ୍ୟ ସଚେତନ କରାଇ ଦିଆଯାଇଛି । କାରଣ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଠିକ୍‌ ଛାତ୍ର 
କହିଲେ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ଆମ ଦେଶରେ ଯାହା ବୁଝାଯାଏ, ସେମାନେ ତାହା 
ନୁହନ୍ତି । ତେଣୁ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ . ଆପଣ” କହିବାରେ ତାପ୍ପର୍ଯ୍ୟ ରହିଛି । ପୁଣି 
ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ଏଇ ପ୍ରଥମ ପାଠରେ ହି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର, ବାକ୍ଯଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
ବ୍ୟବହାର ଏବଂ ପ୍ରଚଳିତ ଆଚରଣର ନିୟମ ଜାଣି ସେ ସବୁକୁ ବାରମ୍ବାର ଅଭ୍ୟାସ 
କରିବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଏ । ଏହା ସହିତ ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତି ପାଠରେ ଦିଆଯାଉଥୁବା 
ଅଭ୍ୟାସମୂଳକ ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର ମଧ୍ଯ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଅନୁମୋଦିତ ପାଠ୍ୟକ୍ରମର ସବୁ 
ପାଠରେ ଆରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏଇ ନିୟମକୁ ଅନୁସରଣ କରାଯାଇ କ୍ର ମେ ଅଧକ 
ଜଟିଳତର ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଓ ଘଟଣା ବଣ୍ଟଠନା ମଧ୍ଯକୁ ନିଆଯାଏ । ତେଣୁ ପ୍ରାଥମିକ 
ସ୍ତରର ଏ ଅନୁମୋଦିତ ପାଠ କେବଳ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାସ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ଅଭାବ ଓ 
ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଛି । ଏହାଦ୍ଵାରା ପ୍ରାପ୍ତବୟସ୍କ 
ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ତ୍ବରାନ୍ବିତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଅଧ୍ୟୟନ ସହଜ ଓ 
ମନୋଗ୍ରାହୀ ହୁଏ । 

ଏହି ସ୍ତରରେ ' ପଢ଼ି ବା ଓ ଲେଖୁବା' ପାଇଁ ଅଧୁକ ସମୟ ଓ ଅଧୁକ ପରିଶ୍ରମ 
ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଥିବାରୁ ଏବଂ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କର ମାତୃ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ପୂର୍ଠ ମାତ୍ରାରେ 
ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ପଡୁଥିବାରୁ ଏ ଦୁଇଟିଯାକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅତିବେଶୀ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ପୁଣି ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ଓ 
ଅସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଥୁବାରୁ ଉଭୟଙ୍କ ପ୍ରତି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୃଷ୍ଟି 
ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତର ହି ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ଏତିକିବେଳେ ସେମାନେ ନିର୍ଭୁଲ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶୁଣିବାକୁ ଓ କହିବାକୁ ଶିଖନ୍ତ ଏବଂ 
ବାକ୍ଯଗଠନ ଓ ପ୍ରୟୋଗକୁ ମଧ୍ଯ ଜାଣନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କୁ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ମଧ୍ଯ 
ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏ ସବୁ କରାଯାଏ ମୁଖ୍ୟତଃ ବାରମ୍ବାର ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ଵାରା । 
ତେଣୁ ଅଭ୍ୟାସ ବା ଡ୍ରିଲ କରିବାକୁ ମଧ୍ଯ ଏଇ ସ୍ତରରେ ଅଧ୍ବକ ଦୃଷ୍କି ଦିଆଯାଏ । 
ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତର ପାଠ୍ୟକ୍ରମର ଶେଷବେଳକୁ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଆୟତ୍ତ କରିଥୁବା ଭାଷାରେ 
ପରସ୍ପ ର ମଧ୍ଯରେ କଥାବାର୍ଭା କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଅନ୍ତି ଓ ସ୍ମ୍ରାନୀୟ ଲୋକ ମାନଙ୍କ ସହିତ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପରିବେଶ ଭିତରେ ସୀମି ତ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ମଧ୍ଯରେ ଭାଷାବିନିମୟ କରି ବାକୁ ସକ୍ଷମ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୮୦- 


ହୁଅନ୍ତି । ଏହା ସହିତ ସେମାନେ କିଛି ପରିମାଣରେ ପଢ଼ିବାକୁ ଓ ଲେଖ୍‌ ବାକୁ ମଧ୍ଯ 
ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏଇ ପଢ଼ିବା ଓ ଲେଖୁବା ପାଇଁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ନିୟମକୁ 
ପ୍ରବର୍ଭନ କରି ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ସାହିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ି ଥାଏ । 

ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତର ପରେ ମାଧ୍ଯମିକ ସ୍ତର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ମାଧ୍ଯମିକ ସ୍ତରକୁ 
ସମାପ୍ତି ସ୍ତରର ଅନୁପୂରକ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । କାରଣ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ମାଧ୍ଯମିକ 
ସ୍ତରରେ ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ଓ ସୀମିତ ପରିମାଣରେ ପାଇଥାନ୍ତି, ସେଇ ଶିକ୍ଷାକୁ 
ଅଧୁକ ମୁକ୍ତ ଭାବରେ ଓ ଅଧ୍ଵକ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ସମାପ୍ର ସ୍ତରରେ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
କରନ୍ତି । ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ସୀମିତ ପରିବେଶ ମଧ୍ୟରେ କ୍ଷୁଦ୍ର 
ରଚନାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଅତି କ୍ଷୁଦ୍ର ଗନ୍ଧ ସାରାଂଶ ରଚନା, ବଣ୍ଠ ନାଧର୍ମୀ 
ଜୀବନୀମୂଳକ ରଚନା, ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଖେଳ, ସାଂସ୍କୃତିକ ରଚନାବଳୀ ଓ ପତ୍ରଲିଖନ 
ପ୍ରଭୃତିକୁ ଶିଖନ୍ତି । ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥୁବା ବାକ୍ଯ ବାଠା୮୦୮୮୦ 
ରେ ବିଷୟବସ୍ତୁ (୦୦୩୮୦୮!୭$) କିଛି ପରିମାଣରେ ପ୍ରୟୋଗ କରି ରଚନାକୁ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଯମ କ ରନ୍ତି । ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସ 
ହୋଇଥୁ ବାରୁ ଓ ସେମାନଙ୍କର ଉପଲବ୍ଧ କରି ବାର ଓ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିବାର କ୍ଷମତା 
ଅଧକ ହୋଇଥିବାରୁ ଏହି ଦୁଇଟି ସୁବିଧା ସେମାନେ ଶିଖୁଥିବା ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା 
ପ୍ରକାଶରେ ସେମାନଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ଯ କରେ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ସହଜ ବିଷୟବସ୍ତୁରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଭାଷା ବ୍ଯବସ୍ଫା ପ୍ରତି ମଧ୍ୟ ସେମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରାଯାଏ । ତେଣୁ 
ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଅଭ୍ୟାସ ମୂଳକ ପ୍ରଶ୍ଳୋତ୍ତର କରିବାପ୍ରତି ଅଧକ 
ଦୃଷ୍ଟ ଦିଆଯାଏ । ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରରେ ଅନୁମୋଦିତ ପାଠର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସବୁ 
ଲେଖାଯାଇଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକମ୍ମାନଙ୍କର ବିଷୟରୁ ନିର୍ବାଚିତ ହୁଏ ଓ ଵିଛି ବିଷୟ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ । ବଛା ଯାଇଥିବା 
ପ୍ରତି ବିଷୟ ଛୋଟହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବିଷୟରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ ଓ 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ଓ କ୍ର ମବିଭକ୍ତ କରାଯାଏ । ବିଭିନ୍ନ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ପର୍ବପର୍ବାଣୀକୁ ମଧ୍ଯ ବିଷୟବସ୍ତୁର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ 
ମାଧ୍ଯମିକ ସ୍ତରର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଦିଆଯାଇଥୁବା “ଓଡ଼ିଶାଂ ନାମକ ବିଷୟକୁ 
ନିମ୍ବଲିଖ୍‌ତ ପରିଚ୍ଛେଦଟି ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ 

“ଓଡ଼ିଶାର ଅଧୁକାଂଶ ଲୋକ ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲମାନ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ସଂପ୍ରଦାୟର 
ଲୋକସଂଖ୍ୟା ହିନ୍ଦୁଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ତୁଳନାରେ ଅତିକମ୍‌ । ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଧର୍ମ ଓ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଲୋକେ ଏ ରାଜ୍ୟରେ ବାସ କରୁଥିବାରୁ ଏଠାରେ ବର୍ଷ ସାରା ନାନା ପର୍ବ ପର୍ବାଣୀ ଲାଗି 
ରହିଥାଏ । ହିନ୍ଦୁ, ମୁସଲମାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଠିୟାନ ସବୁ ସଂପ୍ରଦାୟର ପର୍ବପର୍ବାଣୀ ଦେଖୁ ବାକୁ 
ମିଳେ । ଏହାଛଡ଼ା ଆଦି ବାସୀମାନଙ୍କର ଅଲଗା ରକମର ମେଳା ମଉଚ୍ଛବ ହୁଏ । 


୧୮୧ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


ସହର ବଜାରରେ ତ ବିଭିନ୍ନ ରାଜ୍ୟରୁ ଲୋକ ଆସି ରହିଲେଣି । ତେଣୁ ସେ ସବୁ 
ଜାଗାରେ ଭାରତର ଅନ୍ୟ ରାଜ୍ୟରେ ହେଉଥୁବା ପର୍ବପର୍ବାଣୀ ଏବେ ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳୁଛି । ଓଡ଼ିଶାର ପର୍ବପର୍ବାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ରଥଯାତ୍ରା, ଦଶହରା, ଶିବରାତ୍ରି , 
ଗଣେଶପୂଜା, ସରସ୍ବତୀ ପୂଜା, ରଜ ଦୋଳ, ମହରମ, ଇଦ୍‌, ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାସ, 
ଗୁଡ୍‌ଫ୍ରାଇଡେ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରଧାନ । ' 

ଏଇ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ବାକ୍ଯସବୁ ସରଳ ଓ ଛୋଟ ଛୋଟ । ଜଟିଳ 
ବାକ୍ଯର ବ୍ଯବହାର ନାହିଁ । ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଏକ ପ୍ରକାର ସୁନ୍ଦର ସାବଲୀଳତା ରକ୍ଷା 
ହୋଇଛି ଓ ଏକ ତୁଳନାତ୍କକ ଶୈଳୀ ମଧ୍ଯରେ ରାଜ୍ୟର ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବେଶଟିକୁ 
ଉପସ୍ଫକ୍ାପନ କରାଯାଇଛି । ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତର ଓ ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠର 
ସବୁଠାରୁ ବଡ଼କଥା ହେଲା ଯେ, ବିଷୟବସ୍ତୁର କ୍ରମବିଭକ୍ତି ବେଳେ ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଦିଆଯାଇଥୁବା ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ ପରସ୍ପର 
ଉପରେ ନିର୍ଭର କରନ୍ତି, ପ୍ରତି ବିଷୟରେ ଦିଆଯାଇଥୁ ବା ଅଭ୍ୟାସମୂଳକ-ପ୍ରଶ୍ଳୋତ୍ତର 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମୟରେ, ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଯେପରି ଅଧକ ନିର୍ଭୁଲ ଭାଷା ଆଦାୟ 
କରାଯାଇପାରିବ ସେଥୁପ୍ରତି ଅଧ୍ଵକ ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ହୁଏ । ଏଥୁପାଇଁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର 
ପ୍ରଶ୍ନୋରର ସାଧାରଣତଃ ସେମାନଙ୍କୁ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଗୋଟି ଏ ପ୍ରକାର ପ୍ରଶ୍ଵର 
ଉତ୍ତର ଗୋଟି ଏ ବା ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟରେ ହେଉଥ୍ଵବାବେଳେ ଅନ୍ୟଯପ୍ରକାରର ପ୍ରଶ୍ନୋତ୍ତର 
ବଣ୍ଟୁନାତ୍ଵବକ ଭାବରେ ଏକାଧ୍ଵକ ବାକ୍ୟରେ ଦେବାପାଇଁ ପଡ଼େ । 

ଏହାଛଡ଼ା ଏହି ସ୍ତରରେ ପଢ଼ିବା ଓ ଲେଖଁବାପ୍ରତି ଅଧ୍ଵକ ଦୃଷ୍ଟ ଦିଆଯାଏ 
ଏବଂ ସେଇ କାରଣରୁ ଖବର କାଗଜ ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଓ ଅତିରିକ୍ତ ପଠନ ଅଭ୍ୟାସ 
ପାଇଁ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷାଜ୍ଞାନର କ୍ରମବିକାଶ ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଛୋଟ ଉପନ୍ୟାସ 
ଓ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ ମଧ୍ଯ ପଢ଼ି ବାକୁ ଦିଆଯାଏ । କିନ୍ତୁ କହିବା ଅଭ୍ୟାସ ପାଇଁ ଏ ସମୟରେ 
ଉତ୍ସାହିତ କରିବାକୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଉପରେ ମୌଖୁକ ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ସେମାନେ ସୁଯୋଗ ପାଆନ୍ତି । ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଏହି ସ୍ତରରେ 
କେତୋଟି ପଦ୍ୟ ଦିଆ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଗଦ୍ୟର ଅଧ୍ଧୟନ ହିଁ ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଏ । 

ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରର ବାକ୍ଯ ଗଠନ, ବ୍ଯବହାର ଓ ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ରଚନା କ୍ଷମତାକୁ ଏକତ୍ର କରି ସମାପ୍ତି ସ୍ତରରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସମାପ୍ତି ସ୍ତରର 
ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଅଧ୍ନକ ଜଟିଳ ବଷୟବସ୍ତୁମାନ ବିଣିଷ୍ଟ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଲେଖାରୁ 
ନିର୍ବାଚନ କରି ଦିଆଯାଏ । ତେଣୁ ଏହି ସ୍ତରରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ସାମାଜିକ ଓ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ରଚିତ ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖାରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗଳ୍ପଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ପ୍ରବନ୍ଧ, ଜୀବନୀ, ଆତ୍କଜଜୀବନୀ ଓ ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ରଚନା ସବୁ 
ପଢ଼ିବାକୁ ପଡେ । କେତୋଟି ପଦ୍ୟ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ପଢନ୍ତି । ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୮୨ 


ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ଲେଖା ପଢ଼ିବାକୁ ଓ ଲେଖ୍‌ ବାକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରାଯିବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ, ଯେପରି ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍କକ, 
ପରିହାସମୂଳକ, ବର୍ଣ୍ନାତ୍କ ଓ ସମାଲୋଚନାର ପରକାରଭେଦକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ବାକୁ ଶିକ୍ଷା 
ଦିଆଯାଏ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ସେମାନଙ୍କର ଉପଲବ୍ଧି କରିପାରିବାର ଶକ୍ତକୁ ଶକ୍ତ ଶାଳୀ 
କରାଯିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେମାନଙ୍କର ନିଜସ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ବିକାଶରେ ସାହାଯ୍ୟ 
କରାଯାଏ । ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖାରେ ଏକ ପ୍ରକାର ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ବା ଏକ ପ୍ରକାର ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ଦୃଶ୍ରିକୋଣ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ କିପରି 
ଲେଖକଙ୍କର ନିଜସ୍ବ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଶୈଳୀ କାମ କରେ ତାହା ମଧ୍ଯ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଏ । 
ସମାପ୍ତ ସ୍ତରର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠ ଓ ସେଥୁର ନୋଟ ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସମୂଳକ ପ୍ରଶ୍ଳନୋରର 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ବେଳେ ଏଥୁପାଇଁ ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ହୁଏ । ତେଣୁ ଏଇ ସ୍ତରରେ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ତିନିଜଣ ବିଶିଷ୍ଠ ଲେଖକଙ୍କ ଲେଖାରେ 
ଗଦ୍ୟଶୈଳୀରେ ସମାଲୋଚନା-ମୂଳକ ମନୋଭାବକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ । 
ନିମ୍ବଲିଖ୍ଵତ ଉଦ୍ଧୃ ତାଂଶଗୁଡିକୁ ସମାପ୍ତ ସ୍ତରର ଅନୁମୋଦିତ ପାଠରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା 
ତିନୋଟି ବିଷୟ, ଶ୍ରୀ ବିନୋଦ କାନୁନ୍‌ଗୋଙ୍କ “ଆଳାପ” ଓ ଶ୍ରୀ ଭଗବତୀ ଚରଣ 
ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ଂ ଶିକାର” ଗଳ୍ପରୁ ଏବଂ ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଲିଖୂତ “ ଟଡ୍‌ପା' 
ନାମକ ଅନ୍ୟ ଆଦିବାସୀ ବିଷୟକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗବ୍ପରୁ ନିଆଯାଇଛି । 

୧. “ଆଳାପ'- “ ଏଭଳି ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ଜଣେ ଗୁଡ଼ିଏ କହିଲାଣି ଓ 
ଶେଷକୁ ମନେ ହେବ ସେ ଵିଛି କହି ନାହିଁ । ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ପାଇଁ 
ଯଦି ତୁମର ଧୈର୍ଯ୍ୟ ନାଇଁ, ତାଂହେଲେ ଜାଣିବାକୁ ହେବ ଯେ, ତୁମେ ଆଳାପ- 
ଆଲୋଚନାରୁ ଫେରିଲା ପରେ କିଛି ଶିଖୁ ନାହଁ । କହିବା ଢଙ୍ଗଟି କେବଳ ଭଲ 
ହେଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । ଯାହା କହୁଛି ସେତକ ' ନିଦା' ହୋଇଥୁବା ଦରକାର । ଜଣେ 
ରହସ୍ୟ କରି କହିଲା ଭଳି - ଯେଉଁ ଲୋକ ଗୁଡ଼ାଏ ଗପି କିଛି କୁହେ ନାହିଁ, ତାକୁ 
ମୋର ଯେତିକି ଡର, ବାଘ ଭାଲଳୁଙ୍କୁ ବି ସେତିକି ଡର ନୁହେଁ ।” 

୬. “ଶିକାର”- “ଗୋବିନ୍ଦ ସରକାର ସାମାନ୍ଯ ଲୋକ ନୁହେଁ । ହାତରେ 
ତା'ର ଥାଏ ସବୁବେଳେ ବନ୍ଧୁକ । ବାଘ ଭାଲୁଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା, ଲୋକ ତାକୁ ବେଶୀ 
ଭୟ କରନ୍ତି । ବାଘ ଭାଲୁଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ସେ ଲୋକଙ୍କର କ୍ଷତି କରେ ଢେର ବେଶୀ । 
ତାକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଘିନୁଆ କମ୍‌ ସାହାସ ଓ ବିଚକ୍ଷଣତା ଖର୍ଚ୍ଚ କରି ନାହିଁ ।” 

୩. ଟଡ୍‌ପା- “ ଏତେ ହସୁଚ ବାବୁ ? ଟଡ୍‌ପା ପରଶୁରାମଙ୍କୁ ପଚାରିଲା, ଆଜି 
ସିନା ବୁଢ଼ା ହେଲୁ, କେବେ ଧାଂଡା ବେଣ୍ଟ ହୋଇ ନଥିଲୁ କି ?' “ ଧାଂଡା ହୋଇଥୁଲି 


୧୮୩ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


ସିନା ଧାଂଡୀ ବେଣ୍ଟ କରି ନାଇଁ, ଆମ ଆଡ଼େ ଚଳେ ନାଇଁ । 

(ପରଶୁରାମ କହିଲେ)... 

ଟଡ୍‌ପା ପରଶୁରାମଙ୍କ ମୁହଁକୁ ବଲ ବଲ କରି ଅନାଇଲା, ଟିକିଏ ରହି କହିଲା, 
' ଯେଉଁ ଦେଶରେ ଧାଂଡା ବେଣ୍ଟ ନାହିଁ, ସେ ଦେଶର ଲୋକେ ଜନ୍ତୁ କି ମଣିଷ ? ' 
ନୃତତ୍ତ୍ଵବବିତ୍‌ ଭରତ ଚମକି ପଡ଼ି ଆଗକୁ ମାଡିଗଲେ, କହିଲେ, ' କାହି କି ?' ଟଡ୍‌ପା 
କହିଲା, “ଦି ଜଣ କଥାବାର୍ତା” ହସଖେଳ; ନାଟ ଗୀତ ହୋଇ ଚିହ୍ନା ଜଣା ହୋଇ 
ମନ ମାନିଲେ ସିନା ଘର କରିବେ, ନଇଲେ କେମିତି ? ସେଥୁପାଇଁ କହିଲି 
ସେମାନେ ମଣିଷ ନୁହନ୍ତି, ଜନ୍ତୁ । ଚିହ୍ନା ହେବେ ନାଇଁ, ଶରଧା ହେବେ ନାଇଁ, 
ପୁଣି ଘର କରିବେ । ହେଇ ସେ ତଳ ଦେଶର ଲୋକେ ଯେମିତି ।' ସେ ଅବଜ୍ଞାରେ 
ନାକ ଟେକିଲା । ତା'ର ନାକର ନୁଡ୍‌ ନୁଡ୍‌ ଫାଶିଆ ତିନୋଟି ଜହ୍ନ ଆଲୁଅରେ ଚିକ୍‌ 
ଚିକ୍‌ କଲା, କହିଲା “ଆମେ ସେମିତି ନୋହୁ ଆମେ ଡଙ୍ଗରିଆ । ” 

ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ ଏ ୩ଟି ଯାକ ଉଦ୍ଧୃତାଂଶରେ ବ୍ଯବହ୍ତତ 
ଅଧ୍କାଂଶ ବାକ୍ଯ ସରଳ ଓ ସେଥୁରେ କୁହାଯାଉଥିବା କଥାଗୁଡ଼ିକ ସହଜ । କିନ୍ତୁ 
ଟିକିଏ ତଳେଇ ଦେଖୁଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ ସରଳ ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା 
ଭାବଗୁଡ଼ିକ କିନ୍ତୁ ଆଦୌ ସରଳ ନୁହଁ, ଖୁବ୍‌ ଜଟିଳ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକର ପଛରେ ରହିଛି 
ହୁଏତ ବ୍ଯକ୍ତିକୁ ବା ବ୍ଯକ୍ତିର ଚରିତ୍ରକୁ ବା ଜାତିର ଗୁଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବାର 
ମନୋବୃରି । ବିନୋଦ କାନୁନ୍‌ଗୋଙ୍କ କଥାରେ ଯେମିତି କାହାପ୍ରତି ଆକ୍ଷେପ ନ ଥାଇ 
ଏକ ଅଜଡ଼ିତ, ପରିହାସସମୂଳକ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି, ଭଗବତୀ 
ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ଲେଖାରେ ସେମିତି ଉଲ୍ଲେଖୁତ ରଚିତ୍ର ପ୍ରତି ଏକ ପ୍ରକାଶ୍ୟ ଭୟ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇ ଚାରିତ୍ରରିକ ସମାଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ 
ଦୁଇଜଣଙ୍କ କଥୋପକଥନ ମାଧ୍ଯମରେ ଏକ କୌତୁହଳ ଓ କୌଦତୁକପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିବେଶ 
ମଧ୍ଯରେ ଗୋଟି ଏ ଜାତିର ଗୁଣ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଥା ପ୍ରତି ଏକ ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ବ୍ୟଙ୍ଗ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଛି । ତେଣୁ ଏଠାରେ ସବୁଠାରୁ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବିଷୟ ହେଉଛି ଏଇ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ତିନିଟିଯାକ ଉଦ୍ଧୁ ତାଂଶରେ, ପୁଣି ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥୁବା କଥାରେ 
ତିନିଜଣଯାକ ଲେଖକ ମଣି ଷର ସହଜାତ ପ୍ରବୂତ୍ତିକୁ ବାଘ, ଭାଲୁ ବା ଜନ୍ତୁ ପରି ଇତର 
ପ୍ରାଣୀ ସହିତ ତୁଳନା କରି ବ୍ୟଙ୍ଗ କରିଥୁଲେ ବି ତିନିଙ୍କ ଲେଖାରେ ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର 
ପ୍ରକାଶ ଶୈଳୀ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର, ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଓ ସେଇ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥୁବା କଥାର ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ପରସ୍ପରଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସମାଲୋଚନା 
ମାଧ୍ଯମରେ ଚାରିତ୍ରିକ ଓ ସାମାଜିକ ଦୋଷତ୍ପୁଟି ପ୍ରଦର୍ଶନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେଇ କଥା 
କହିବାର ବା ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଢଙ୍ଗଟି ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କ ଠାରୁ ପୂଥକ । 

ଲେଖାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥୁବା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର, ବାକ୍ୟର ଗଠନ, ଭାବ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୮୪ 


ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଢଙ୍ଗ ଓ ସେଥୁରେ କୁହାଯାଉଥିବା କଥାରେ ନିହିତ ଥୁବା ଚରିତ୍ର 
ବା ସମାଜ ସଂସ୍କାରମୂଳକ ମନୋଭାବ ଓ ସେଥୁପ୍ରତି ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରାଇବା 
ଏ ଲେଖାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ପୁଣି ଏଇ ପରି ୍ଛେଦଗୁଡ଼ି କୁ ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରର ଉଦ୍ଧୃତ ବିଷୟ 
ସହିତ ଦେଖୂଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ ଦୁଇଟି ତୁ ଳନାତ୍ଳକକ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ କେତେ ପାର୍ଥକ୍ୟ । 
ମାଧ୍ଯମିକ ସ୍ତରର ଉଦ୍ଧୃତାଂଶରେ ଡୁଳନା ପୂରାପୁରି ସରଳ କିନ୍ତୁ ଉପରୋକ୍ତ ଉଦ୍ଧୃ ତାଂଶରେ 
ମଣିଷକୁ ଜନ୍ତୁ ସହିତ ତୁଳନା କରୀଯାଇ ଏକ ଜଟିଳ ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଉଛି । 
ଏହିଠାରେ ହିଁ ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତର ଓ ସମାପ୍ତି ସ୍ତର ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ଯ । 

ଏସବୁ ପ୍ରତି ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରାଇବାକୁ ହୁଏ । ତେଣୁ ଏକ 
ବାକ୍ୟରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ସମାପ୍ତ ସ୍ତରରେ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନନେ ଅଧ୍ୟୟନ କରନ୍ତି । ଏହାଛଡ଼ା ଉପନ୍ଯାସ, ନାଟକ ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ସବୁ ବିଭାଗକୁ ପଢ଼ିବାକୁ ଓ ସାହିତ୍ୟର ଏବଂ ଭାଷାର ଇତିହାସ 
ସହିତ ରାଜ୍ୟର ଇତିହାସ ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଜାଣିବାକୁ ଏଇ ସମାତ୍ତି ସ୍ତରରେ ହି ବ୍ୟବସ୍ତା 
କରାଯାଇଛି । ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ତେଣୁ ଏଇ ସମୟରେ ଅଧ୍ଯୟନ କରୁଥୁବା ଭାଷାରେ 
ନିଜ ଦକ୍ଷତା ଅନୁସାରେ ମୌଳିକ ଲେଖା ଲେଖୁବାକୁ ବା ନିଜ ଭାଷାରୁ ଶିଖୁଥିବା 
ଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାନ୍ତି । 

ଓଡ଼ି ଆକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଧ୍ଯୟନ କରିବା ପାଇଁ ଏଗୁଡ଼ିକ ତ ହେଲା 
ପ୍ରସ୍ତାବିତ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ବ୍ଯବସ୍ଫକା । ବର୍ତମାନ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଯାଇ ପାରେ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯିବ କାହିଁ କି ? କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଯେଉଠି ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ପାଇଁ ସ୍ମ୍ବାନୀୟ ପରିବେଶ ରହିଛି ସେଠାରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଉଥୁବା ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ - 
ଭାଷା ବୋଲି କୁହାଯିବ ଏବଂ ଯେଉଁଠାରେ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ପରି ବେଶ ନାହିଁ ସେଠାରେ 
ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନକୁ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ବୋଲି କୁହାଯିବ । କିନ୍ତୁ ଏଠାରେ 
ଗୋଟିଏ କଥା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ହେବ ଯେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମଗୋତ୍ରୀ 
ଓ ଅସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ଥାଆନ୍ତି । ସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର 
ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀଙ୍କ ପାଇଁ ପରିବେଶ୍ର ଯଥେଷ୍ଠ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ ମଧ୍ୟ ଅସମଗୋତ୍ରୀ ଭାଷୀ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀଙ୍କ ଯାଇଁ ପରିବେଶର ସାହାଯ୍ୟ ଅପେକ୍ଷାକୃତ କମ୍‌ । ସେହି ଦୃଷ୍କିରୁ 
ଦେଶ ବାହାରୁ ବିଦେଶୀମାନେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆସିଲେ ପରିବେଶ ଥ୍ବଲେ 
ମଧ୍ୟ ଯେପରି ଶୋଚନୀୟ ଅବସ୍ଫାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଅନ୍ତି, ଦେଶ ଭିତରେ ଥାଇ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭାବଚେ ଏକ ନୂତନ ପରିବେଶରୁ ଆସିଥିବା ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଅବସ୍ପା 
ଭୋଗ କରନ୍ତି । ଏହିପରି ଅବସ୍ଫ୍ାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେଉଥିବା ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ଓଡ଼ିଆକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ଆସୁଥୁବା ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 


୧୮୫ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଭାବରେ ... 


ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଭାଷାରେ ସମତା ଥାଉ ବା ନଥାଉ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ ଅଧ୍ୟୟନ 
ସମୟରେ କେତେକ ସାଧାରଣ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନେ 
ପ୍ରାପ୍ତବୟସ୍କ ହୋଇଥ୍ଵ ବାରୁ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ତବୟସ୍‌ ଅବସ୍ଫ୍ଥା ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅନ୍ତରାୟ । କାରଣ ଭାଷା ଶିଖୁ ବାକୁ ଶିଶୁ ସୁଲଭ ଆଗ୍ରହ ବା ଚଞ୍ଚଳତା 
ବା ଅଲିଖୁତ ସିଲଟପରି ସେମାନଙ୍କର ମନର ଅବସ୍କା ନଥାଏ । ଅଧ୍ୟୟନ ସମୟରେ 
ମାତୃ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅନ୍ତରାୟ । ତା”ଛଡ଼ା 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ସମୟରେ କେତେକ ଅସୁବିଧା ସୃଷ୍ଟି 
କରେ । ଏ ଚତିନିଟିକୁ ଛାଡି ଧ୍ବନିକୁ ନିଭୂଲ ଭାବରେ ଶୁଣିବା ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁଗତ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଏବଂ ବିଷୟବସ୍ତୁର ଉପସ୍ମାପନାରେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କର ସାଧାରଣତଃ ଭୁଲ୍‌ 
ହୁଏ । ଏ ସବୁକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବାକୁ ସେମାନଙ୍କ ମାତୃ ଭାଷାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ହୋଇଥୁବା 
ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵର ଓ ଭାଷାଯନ୍ତ୍ର ବିରୋଧ କରେ । ପୁଣି ଏକ ନୂତନ ପରିବେଶର 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଜ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପାଖରେ ସମଭାବରେ ସ୍ଫ୍ାପନ କରିବା 
ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ କଷ୍ଠସାଧ୍ଯ ହୁଏ । ଏହିସବୁ ଅସୁବିଧା ଓ ବାଧାକୁ ଆଖୁ 
ଆଗରେ ରଖ୍‌ ଓ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ତ୍ରୁଟିଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଶୋଧନ କରି ଓ 
ତ୍ଟିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରାଇ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । 

ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଭାଷା-ଅଧ୍ୟନ କହିଲେ ଭାଷାରେ 
ବ୍ଯକ୍ତ ଭାବ ଓ ଭାବବିନିମୟକୁ ହି ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ତେଣୁ ଭାଷା ହେଉଛି 
ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର ଭାବବିନିମୟ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଥୁବା ଭାଷା । କିନ୍ତୁ ଏଇ 
ଭାବବିନିମୟ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହେଉଥୁବା ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଗଦ୍ଯଧର୍ମୀ । ତେଣୁ 
ଭାଷାରେ ପଦ୍ଯ ବିଭାଗ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ପଦ୍ଯର ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ ଗଦ୍ଯ ସହିତ ଆଉ 
କେତେକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ଯବସ୍କ୍ା ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ପଡୁଥୁବାରୁ ଜଣେ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ନିଜ 
ମାତୃଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଭାଷା ଜାଣିଥୂଲେ କେବଳ ଗଦ୍ୟ ଆଲୋଚନା 
କରିବାରେ ସେହି ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗ କରି ପାରିବ । ପୁଣି ପଦ୍ଯ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ 
ଭାଷାରେ ଗଦ୍ୟର ବ୍ୟବହାରକୁ ମଧ୍ଯ ଆୟତ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ । ତେଣୁ କୁହାଯାଇ ପାରେ 
ଯେ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନକୁ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା କୁହା ନ ଗଲେ ମଧ୍ଯ ଗଦ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରିବାକୁ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ବୋଲି କୁହାଯାଇ ପାରିବ । 


୧୮୬ 


ଭାଷା ପରମ୍ପରା 


ଓଡ଼ି ଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ମୌଳିକତା ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପରେ ଫକୀରମୋହନ ଓ ତାଙ୍କ 
ପରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସ୍ଫ୍ରାନ ଦୃଷ୍ଟକୁ ଆସେ । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ବହୁ ପରେ 
ଫକୀରମୋହନ ଓ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ଆସିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ଏ 
ତିନିଙ୍କର ମୌଳିକତା ଓ ସେଇ ମୌଳିକତା ଭିତରେ ଏକ ଅବିଛ୍ଛିନ୍ନ କ୍ରମବିକାଶ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଏଇ ଅବିଛ୍ଛିନ୍ନ କ୍ରମବିକାଶରେ ହି ଭାଷାର ଅକୃତ୍ତି ମ ଗତି ଶୀଳ 
ଧାରା ବା ପରମ୍ପରାକୁ ଦେଖୁହୁଏ । ଭାଷାର ପରମ୍ପରାକୁ ଧରି ରଖୁବା ପାଇଁ ଏକ 
ସଚେତନ ଓ ସ୍ବାଭାବିକ ପ୍ରୟାସ ଏ ତିନି ଲେଖକଙ୍କର ରଚନାର ବିଶେଷତ୍ବ । ଏ 
ସଚେତନ ପ୍ରୟାସ ପ୍ରଥମେ ସାରଳାଙ୍କଠାରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ । ଏଣୁ ତାଙ୍କୁ ମୂର୍ଖ ବା ଶୁଦ୍ର ମୁନି 
ଭାବରେ ସାରଳା ଦେବୀଙ୍କ ଭକ୍ତ ବୋଲି କହିବା ହୁଏତ ସେଇ ସମୟରେ ସମ୍ଭବ । 
କିନ୍ତୁ ବର୍ଛମାନ ସମୟରେ ଏହାକୁ ବିଶ୍ବାସ କରିବା ବା ଗ୍ରହଣ କରିବା ଭୁଲ୍‌ ହେବ । 
ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ ଯଥାର୍ଥରେ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିଛନ୍ତି, ' ଅଭୁତ କ୍ରିୟା ଯୋଡି 
ତାଙ୍କଠାରେ ଦେବତ୍‌ ଆରୋପ ନ କଲେ କେହି ମହାପୁରୁଷ ହୁଅନ୍ତି ନାଇଁ । ଭକ୍ତମାନେ 
ଏଇପରି ଆରୋପ କରି ମହାପୁରୁଷଙ୍କୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ କରନ୍ତି । ଭକ୍ତମାନେ ବୁଝନ୍ତି ନାଇଁ ଯେ, 
ତାଙ୍କ ଚରମ ଆରାଧ୍ୟ ଛଶ୍ବରଙ୍କର ଅଦଭୁତ କ୍ରି ୟାରେ ମହାପୁରୁଷଙ୍କୁ ଦେଖାଇ ଲୋକଙ୍କୁ 
ମନେଇବା ଦରକାର ପଢେନାଇଁ ।” (୧) 

ଭାଷାକୁ ଜୀବନ ଦେଇ ତାକୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଣସ୍ପର୍ଶ କରାଇବା କେବଳ ସାରଳାଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ପ୍ରଥମ ସମ୍ଭବ ହେଇଥିଲା । ଭାବ ଓ ଚିନ୍ତାକୁ ଭାଷାରେ -ସହଜ ଓ ସ୍ବାଭାବିକ 
ଭାବରେ ଗତି ଶୀଳ କରି ବାକୁ ସେ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ଉଦ୍ୟମ କରି ଥୁଲେ । ସାରଳାଙ୍କ ଭାଷା 
ଅଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଏ ବିଷୟରେ ସ୍ମ୍ୁଳ ଭାବରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପି ନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା 
କହନ୍ତି, “ ସାରଳା ମହାଭାରତ ଗ୍ରନ୍ମର ଭାଷା ସର୍ବତ୍ର ଅତି ସରଳତା ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳତାରେ 
ଏକପ୍ରଖ୍ଯ ଅଟେ । ଯେ କୌଣସି ଅଂଶ ଦେଖୁବେ ନିସର୍ଗ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ 
ମନୋହାର । ” ( ୨) ପୁଣ ତାଙ୍କ ଭାଷା ବିଷୟରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ମତ, “ ସେ 


୧୮୭ ଭାଷା ପରମ୍ପରା 


ଭାଷା ଖାଲି ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷା ନୁହେଁ । ସଂସ୍କୃତର ନିପୀଡନ ବେଳେ ସେ ହେଉଚି ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରାଣର ସ୍ବାଭାବିକ ସ୍ତୂର୍ତି । ବୈଷ୍ଣବ ଯୁଗରେ, ଭଞ୍ଜ ଯୁଗରେ ଡଥା ରାଧାନାଥ- 
ମଧୁସୂଦନ ଯୁଗରେ ସେ ଭାଷାକୁ ଚିପି, ବୁଡ଼ାଇ ପୁଣି ମାରିଦେବାର ବହୁ ଉଦ୍ୟମ 
ହେଇଚି । ସେ ଉଦ୍ୟମର ଫଳ ରହୁନାହିଁ, ରହିବ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଦି ସାହି ତ୍ୟିକ 
ମରିବାର ନୁହନ୍ତି, ସେ ମରିବେ ନାଇଁ । ତାଙ୍କର ଦୂରଦର୍ଶନ ଯେପରି ବ୍ଯାପକ, 
ସେଇପରି ଚିରନ୍ତନ ।” (୩) 

ସାରଳାଙ୍କ ପରେ ଏଇ ବ୍ୟାପକତାର ପ୍ରଭାବ ଓ ପରିଣତିକୁ ଓ ଚିରନ୍ତନତାକୁ 
ଦେଖୂହୁଏ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଭାଷାରେ ଓ ସେଇ ଭାଷା ଭିତର ଦେଇ ଏକ ସଫଳ 
ବିକଶିତ ରୂପରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି ଙ୍କ ଭାଷାରେ । ଭାବର ପ୍ରାଣବନ୍ତ ସ୍ଵତଃସ୍କୂର୍ 
ପ୍ରକାଶ ସାରଳାଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହେଇ ଗୋପିନାଥଙ୍କ ପାଖରେ ଯେପରି କି ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକାଶ 
ଲାଭ କରିଛି ଓ ଫକୀର ମୋହନ ଏ ଭାଷା ବିକାଶକୁ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଗେଇ 
ଦେବାକୁ ହିଁ ସାହାଯ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାର ଅକୃତ୍ରିମ ପରିବର୍ଭନ ଓ ବିକାଶକୁ 
ସ୍ପୃଷ୍ଟକରିବା ପାଇଁ ତିନି ଲେଖକଙ୍କର ରଚନାରୁ ତିନୋଟି ନମୁନା ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ 
ନିଆଯାଇ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

୧. ସାରଳା ଦାସ- 

କୁମରର ଅବିନୟ ଦେଖୁ କୋପିଲେ ପାଞ୍ଚାଳୀ 

ରାଗେଣ ତ୍ରିପଣ୍ଡ ବେନି ନେତ୍ପୂ ଅଶ୍ୁଜଳ ଗଳି । 

ଅଧର କମ୍ପାଇଣ ସେ କ୍ରୋଧେଣ ମାହେଶ୍ଵରୀ 

ଘଟଉଜ୍ରଟ ବଦନ ଚାହିଁ ଆଗ୍ୟାଂ ଅବଧାରୀ । 

ଆରେ ଘଟଉକୂଟ ତୁ ମାତାର ବୋଲ ପାଇଁ 

ମୁକୁଇଁ ନମସ୍ଟାର ନୋହିଲୁ କିସ ପାଇଁ । 

ମୁହିଁ ମହାଜିଘ୍ନ ସେନୀ ଯୁଝେଷ୍ଟି ଦେବଙ୍କର ପାଟଦଂଶୀ 

ପାଣ୍ଡବହୁଁ ଶତଗୁଣେ ମୁହିଁ ସେ ଅଟଇ ଗରୁହଂସୀ । 

ବ୍ରାହ୍ମଣ ରାଜା ଦ୍ରୋପଦର ମୁହିଁ ଅଟଇ କୁମାରୀ । 

ମାତା ନିଲକ୍ଷଣୀ ତୋହର ଅଟଇ ଅସୁରୀ । 

ମାତା ପାମେରୀ ବାକ୍ଯେ ମୋତେ ତୁହି ହିଂସା କଲୁ 

ବିନାଯୁଦ୍ଧେ ତୋହର ହୂଦେ ବଜ୍ଚଛ ଶକତି ପଦୁ । 


ମିକ କଣ ୧ ୧ ୧ ୭ 


5 


ଦ୍ଵାରେଣ ଶୁଣୁଥିଲା ତାହା ହିଡିମ୍ବିକୀ ବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୮୮ 


ରାଜକୁମାରକୁ ପେଲି ଭିତରେ ପଶିଲା ଜଞ୍ଜାଳୀ 

ଲାଜ ଭୟ ସଙ୍କୋଚ ସେ ସମଗ୍ର ତେଜ୍ୟା କରି 

କୋପେଣ ଦ୍ରୋପଦୀକି ଆସି ବଚନ ଅବଧାରୀ 

ଆଲୋ ଓଃହଖୁ ଦେଖୁ ପାମେରୀ ଅଟୁ ତୁ ଅସତୀ 

ୟେକୀ ସ୍ତୀରୀକୁ କାହି ଲୋ ଅଛଇ ପଞ୍ଚୁପତି । 

ତୁ ତ ଆଣ୍ଠୁକୁଡି ପୁତ୍ର ତୋହର ନାହିଁ 

ତୁକୁଇ ଶାପ୍ଯ ଅବା ଦେବଇ ମୁହିଁ କାହିଁ । 

(ଘଟୋଜକୁଚକୁ ସଭାକୁ ଆନୟନ ଓ ହିଡମ୍ବିକୀ ସହିତ ଦ୍ଦ୍ରୌପଦୀର କଳହ, 
ସଭାପର୍ବ, ୨ୟ ଖଣ୍ଡ “ସାରଳା ମହାଭାରତ ପୂ.୧୯୮-୧୯୯) 

୨. ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି- 

ଆଉ ମାକଫୋଡିଆ ମା ସମ୍ଭାଳି ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ | ହେଁ ଲୋ - ଅଇଁଠା 
ଖାଇ ବାରବୁଲି - ପୋଇଲି | ମୁଁ ଟୁଣୀଆଣୀ-ମୁଁ ଚୋରଣୀ- ମୁଁ ଡାଆଣୀ ”- ଏହି ପରି 
ଗର୍ଜନ କରୁ କରୁ ବାହାରକୁ ଡେଇଁ ପଡ଼ିଲା; ପାକୁଆ ପାଟିଟାରୁ ପାଣିସୁଅ ପରି କଥା 
ଲହରୀ ଛୁଟିଥାଏ । ଚିତ୍ରକଳା ପ୍ରଥମେ ଚମକି ପଡ଼ି ସଟପଟି ଗଲା । ହେଲେ, ସେ 
କଣ ସମ୍ଭାଳି ହେବାର ମାଇକିନିଆ । ଗର୍ଜନ କରି ବୁଢ଼ୀକି ଆକ୍ରମଣ କଲା । 
ନାକଫୋଡିଆ ମା'ର କୁଜ ଦେହର ଉପର ଅଧକ ଢେଙି ପରି ଉଠ୍ପଡ ହେଉଥାଏ | 
ଡେବିରି ହାତରେ ବାଡି, ଖାଇଲା ହାତ ସଞ୍ଚାଳନଟା କୁଲା ପାଛୁଡ଼ା ସଙ୍ଗରେ. ଉପମା 
ଦିଆଯାଇପାରେ । ମଙ୍ଗଳା ରାଉଳ ରଣପା ଗୋଡ଼ରେ ବାନ୍ଧି ନାଚିଲା ପରି ବାହାର 
ଗୋଟାକ ଯାକରେ ଧାଇଁ ବୁଲୁଥାଏ । ଏଣେ ଚିତ୍ରକଳା କଳଳପାତି କାଉ ଉପରେ 
ପଡ଼ିଲା ପରି ବୁଢ଼ୀ ଉପରେ ଝାଞ୍ଚି ପଡୁଥାଏ ।°°*୭ ବୁଢ଼ୀଟା ଭାରି ହାଲିଆ ହୋଇ 
ପଡ଼ିଗଲା ପରି ଆଉ ସମ୍ଭାଳି ପାରିଲା ନାହିଁ । ଅସଲ କଥା ତାକୁ ଜଣା- ହେଲେ 
ସାନ୍ତ ସାଙ୍ଗରେ କଥାଟା ଲଗା- ଶୁଣିଲେ ଖପା ହେଇ ଦୁଆର ମନା କରିଦେବେ ପରା । 
ଦେଉନ୍ତୁ ପଛକେ କଥାଟା ଫିଟେଇ ହାଙ୍କି ଦେଲା- ' ହଁ ଲୋ ଅଇଁଠାଖାଇ, ପୋଇଲୀ- 
ହାତଗୋଡ଼ ଖାଇ ରାଣ୍ଡୀ- ଏତେ ଯେ ଗହଣା ଦିହରେ ଲଗେଇଛୁ, ତତେ କିଏ 
ଦେଇଛି ?ହ ନାଜରବାବୁ ଦେଇଛନ୍ତି । ସାନ୍ତଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ପୀରତୀ- “°° ସାନ୍ତାଣୀ 
ବାରଣ୍ଡାରେ ଗୋଡ଼ ଯୋଡ଼ାକ ଲମ୍ବେଇ ଦେଇ ବସି ମାଇକିନିଆ ଯୋଡ଼ାକର 
ମାଡଗୋଳ ଦେଖ୍‌ ଭାରୀ ଖୁସୀ ହେଉଥୁଲେ । ନାକଫୋଡ଼ିଆ ମା କଥାଗୁଡ଼ାକ ଯେମନ୍ତ 
କିଏ ତାଙ୍କ ଦେହରେ ଜଳନ୍ତା ନିଆଁଗୁଡ଼ାକ ଢାଳି ଦେଲା । **୧°' ହଇଲୋ ପୋଇଲୀ 
ଅଇଁଠାଖାଇ' କହି ସାନ୍ତାଣୀ ବାରନ୍ଦା ଉପରୁ ତଳକୁ ଖପ୍‌ କରି ଡେଇଁ ପଡ଼ି ଲେ । ତାଙ୍କ 


୧୮୯ ଭାଷା ପରମ୍ପରା 
ମୁଣ୍ଡରେ ଲୁଗା ନଥୁଲା । ଲୁଗା ପିନ୍ଧାରେ ସାନ୍ତାଣୀ ସବୁଦିନେ ଟିକେ ହେଙ୍ଗଳୀ- ପଣତ 
କାନିଟା ଭୁଇଁରେ ଲୋଟି ଯାଉଥାଏ । ” । 

( “ ସମରାଭିନୟ, ' ମାମୁ ', ପୂ.୬୮-୭୦) 

୩. ଗୋପିନାଥ ମହାନ୍ତି“ “ 

“ଗୁରବୋଭ ତୁନି ଥୁଲେ, ଫ କରି ଗର୍ଜି ଉଠି କହିଲେ, “କୋଉ କଥାକୁ 
ଛୁଆଟାକୁ ଉଲୁଗୁଣା ଦେଇ ଚୋଟ ଚୋଟ କରି ହାଣୁଚ ବା, ସେ ଜିଭ ରହିବଟି ? 
ସେ ପାଟିରେ ପୋକ ପଡ଼ିବ ନାଇଁ ? ହେ ମହାପୁରୁ, ହେ ଧର୍ମ ପୁରୁଷ, ତେମେ 
ସାକ୍ଷୀ ଯୋଉମାନେ କହୁଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ପାଟିରେ ପୋକପଡୁ, ପୋକ ପଢୁ, ପୋକ 
ପଡୁ । ହରଲୋ ତୁଛେଇଁକି ଏମିତି କଣ୍ଟାବାଡରେ ଲୁଗା ପକେଇ କଳି କରି ମରିବାକୁ 
ମନ ହୁଏ, ଏ ?' 

“ସମସ୍ତେ ସତେକି ଏତିକି କଥାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରିଥୁଲେ, ଲାଗିଗଲା 
ଘମାଘୋଟ । ହାଉ ହାଉ ଗର୍ଜନ, କଳି, ଚାରିଆଡୁ ଗୁରବୋଉ ଉପରେ ବାଣ 
ବରଷିଲା । “ଛିଂ, ସେ ମୁହଁକୁ ଲାଜ ନାହି ଫେର୍‌ କଥା କହୁଛନ୍ତି ।' 

' ଆଲୋ ହଇଲୋ ଦୁତିକା, ଆଲୋ ୟେ କ'ଣ କହିବେ, ୟାଙ୍କ ଗଇ କଣ 
ଆମକୁ ଜଣା ନାଇଁ ? ସତେଇ ପଣରେ ମାଧେଇ, କ'ଣ ନା ଯା ଚାଲି ଯା ଗାଧେଇ 
ବେଲେ ବେଲେ । ବିଲେଇ ଆଖୁ ବୁଜି ଦୁଧ ପିଉଚି । କଣ ନା ଲୁଚିଟି ଗୋଡ ଦୋଟି 
ଦିଶୁଚି ।' 

“ଆଲୋ ଦାଣ୍ଡରେ ପଡ଼ି ହାଟରେ ଗଡ଼ ଗଡଡୋଉଚି, ଛୋପରା ହଉଛନ୍ତି । 
ବାରିଆଡ ବାଟେ ଡାକିଆଣି ନିତି ନିତି ତାମସା ଲଗେଇ ମାୟାଧୂଳି ପକେଇ ଜୋଇଁ 
ବରଣ ଚାଲିଛି, ଫେର୍‌ କୋଉ ମୁହଁରେ ଭଲେଇ ହଉଚ ମ, ଆଉ କୋଉ ମହତଟା 
ବାକି ରଖୁଚ ।” ୭“ କୁକୁର ମାଛି ପରି ଗୁରେଇ ତୁରେଇ ହେଇ ଲାଗିଗଲେ । 
ଗୁରବୋଉଭ ଏକୁଟିଆ, ତହିଁ ରେ ପୁଣି ଦୁର୍ବଳିଆ | ଛବି ଆଖ୍ରୁ ଧାର ଛୁଟିଛି, ଗାଳିର 
ଭାଷା ତାକୁ ଜଣାନାଇଁ । 

' ହଠାଡ୍‌ ସେଇ ଗାଧୁଆ ତୁଠଟା ହିଂସ୍ର ହୋଇ ଉଠିଛି । କିଏ କୂଳରେ ଠିଆ 
ହୋଇ ନଇଁପଡ଼ି ଗୋଡ଼ ରେଗଡ଼ି ହେଉଚି, କିଏ ଛାତିଏ ପାଣିରେ ତୁବ ଦେଉଛି 
ଉଠୁଛି, କିଏ ଲୁଗା ହକାଳୁଛି, କିଏ ଅବା ଚୋଟ ହାଣିବ ବୋଲି ଲାଗିଆସି ପାଖରେ 
ଠିଆ ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ଠାଣିରେ ସେହି ଏକା ପ୍ରକାର ଭଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଫୁଟିଉଠୁଛି, 
ଯେପରି କି ହିଂସ୍ରକ ଅରଣା ମଣିଷ ହାତରେ ଛେଲା କାତି, ସାମ୍ବାରେ ନିରୀହ ଗୋରୁ, 
ହାଣି ହାଣି ଚେନାଏଁ ଚେନାଏଁ ନେବାକୁ ହିଁ ପଡ଼ିବ । 

ଗୁରବୋଉ ଝଅଟି ଝଅଟି କାମସାରି କହିଲା, “ ଚାଲ ଯିବା ଛବି ! ହୁକୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୯୦ 


ଥାଆନ୍ତୁ ବା ଏଗୁଡ଼ାକ । କଥାରେ କହନ୍ତି ନାଇଁ, ହାତୀ ଚାଲେ ବଜାର ନା କୁକୁର 
ଭୁକେ ହଜାର୍‌ ! ” 

(“ ମାଟି ମଟାଳ', ପୂ-୨୦୪-୨୦୫) 

ସାରଳା ମହାଭାରତର ପଦ୍ୟଭାଷାକୁ ଉପନ୍ୟାସର ଗଦ୍ୟଭାଷା ସହିତ ତୁଳନା 
କରିବା ଅବାନ୍ତର ମନେହେଲେ ହେଁ ଏହା ଅବାନ୍ତର ନୁହେଁ । କାରଣ ପଦ୍ଯରେ 
ବ୍ଯବହୃତ ଭାଷା ଓ ସେଥୁରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଉଥୁବା ଭାବକୁ ଏକ କ୍ରମ ବିକଶିତ 
ରୂପରେ ଉପନ୍ୟାସର ଭାଷା ଓ ଭାବରେ ଦେଖ୍‌ ହୁଏ । 

ଉପରୋକ୍ତ ତିନୋଟି ଯାକ ଉଦାହରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ନାରୀ କଳହ ଓ କଳହର 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ମୁଖ୍ୟ ସ୍ବର 'ଭର୍ଷା” । କିନ୍ତୁ ଏଇ ' ଭର୍ଷାଂ ଭାବପ୍ରକାଶର ଭଙ୍ଗୀ ପାଞ୍ଚାଳୀ 
ଓ ହିଡିନ୍ବି କୀଙ୍କ ଭିତରେ ଏକପ୍ରକାର ତ, ନାକ ଫୋଡ଼ି ଆ ମା, ଚିତୃକଳା ଓ ସାଆନୋାଣୀଙ୍କ 
ଭିତରେ ଆଉ ପ୍ରକାରେ । ପୁଣି ଗୁରବୋଉ ଓ ନଭତୁଠର ଚିହ୍ନାମାଇପଙ୍କ ଭିତରେ 
ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର । ତିନି ସ୍ତରର ଭାଷା ବ୍ୟବହାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ସ୍ପଷ୍ଠ ବୁଝିହେବ 
ଯେ ଭାଷାର ବାହ୍ୟଗଠନରେ ଯାହା କୁହାଯାଉଛି ଭାବପ୍ରକାଶରେ ତା ଠାରୁ ଢେର 
ଅଧୂକ କିଛି ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇଛି ଏବଂ ଏଇ ସୂଚାଇଦେବା ଭାବରେ ହିଁ ଭାଷାର 
କ୍ରମବିକାଶ ଓ ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଆଡକୁ ଗତି । ଭାବ ସରଳ ହେଲେ ଭାଷା ସରଳ ଓ ଏହାର 
ଗତି ଶୀଥ୍ୁବଳ । କିନ୍ତୁ ଭାବ ଜଟିଳ ହେଲେ ଭାଷାର ଗତି କ୍ଷିପ୍ର ଓ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀରେ 
ସୂୃକ୍ଷ୍ମତା ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ । 

ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ପାଞ୍ଚାଳୀ ଓ ହିଡିମ୍ବିକୀଙ୍କ କଳହରେ ପରସ୍ଫର ପ୍ରତି 
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାରେ କ୍ରୋଧ, ଅହଂକାର ଓ ଭର୍ଷା ପ୍ରଭୃତି ଭାବର ପ୍ରକାଶ ଅତି ସହଜ 
ଓ ସ୍ବାଭାବିକ । କ୍ରୋଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ “ ରାଗେଣ ତ୍ରି ପଣ୍ଡ ବେନି ନେତ୍ର ', ' କ୍ରୋଧେଣ 
ଅଧର କମ୍ପାଇଣ', “ କୋପେଣ ଲାଜ ଭୟ ସଂକୋଚ ତେ ଜ୍ୟାକରି ' ପ୍ରଭୃତିରେ କ୍ରୋଧ 
ସହିତ ଶ୍ଟାରୀରିକ ପରିବର୍ତନକୁ ମାଧ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । ସେହିପରି ଅହଂକାର ଓ 
ରର୍ଷୀଭାବ ପ୍ରକୀଶ ପାଇଁ ଦ୍ରୌପଦୀଙ୍କ ଭାଷାରେ ' ମୁହିଁ ମହାଜି ଘ୍ନ ସେନୀ, ' ଯୁଝେଞ୍ି 
` ଦେବଙ୍କର ପାଟ ବଂଶୀ ', ' ପାଣ୍ଡ ବହୁଂ ଶତେଗୁଣେ ମୁହିଂ ଗରୁହଂସୀ', ' ବ୍ରାହ୍ମଣ ରାଜା 
ରଦ୍ଦୌପଦର କୁମାରୀ”, ମାତା ନିଲକ୍ଷଣୀ ଅସୁରୀ ଅଟଇ ' ଏବଂ ହିଡିନ୍ଧିକୀଙ୍କ ଭାଷାରେ 
“ ପାମେରୀ ଅଟୁ ତୁ ଅସତୀ', “ ୟେକା ସି ରୀକି ପଞ୍ଚୁପତି ', ' ତୁ ତ ଆଣ୍ଠୁକୁଡି” ପ୍ରଭୃତିର 
ପ୍ରୟୋଗ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ସାରଳାଙ୍କ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ଓ ସ୍ବାଭାବିକ ହେଲେ 


ମଧ୍ଯ ଭାଷାବିକାଶର ଏହା ଆରମ୍ଭ ଅବସ୍କା ହୋଇଥୁବାରୁ ଭାବପ୍ରକାଶ ଏକ ପ୍ରକାର 
ସୀମିତ ମନେହୁଏ । 


୧୯୧ ଭାଷା ପରମ୍ଫରା 


ଏ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରର ଚାରି ପାଞ୍ଚ ଶହ ବର୍ଷ ପରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସମୟକୁ 
ଭାଷା ଯେତେବେଳେ ଆହୁରି ଅଧୁକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ଅଧୂକ ସକ୍ଷମ ହୋଇପାରିଲା 
ସେତେବେଳେ ଏହା ଅଧୁକ ସୃକ୍ଷ୍ମଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରି ଲା । 
' ମାମୁ” ର “ ସମରାଭିନୟ ' କଳହ ଏଇ ଦୃଦ୍ଚରୁ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ ¡। ଏଠାରେ କଳହ ଅବଶ୍ଯ 
କେବଳ ବାକ୍ୟ ବିନିମୟରେ ସୀମିତ ନ ହୋଇ ସମର ଓ ସମର ଜନିତ ଶାରିରୀକ 
କ୍ରି ୟାପ୍ରକ୍ତିୟାକୁ ପ୍ରସାରିତ । ତେଣୁ କଳହ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ସୁନ୍ଦର ଅଭିନୟ ସହିତ ଭାଷାର 
ପ୍ରୟୋଗ ଅଧ୍ଵକ ମୁକ୍ତ ହୋଇପାରିଛି । ଏ କଳହର ଅନ୍ତନ୍ନି ହିତ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯ ଅସହି ଷ୍ଣୁତା 
ଓ ଇର୍ଷା ଏବଂ ଅସହିଷ୍ଣୁତାରୁ ଜାତ ଉଗ୍ର କ୍ରୋଧ ଭାବ । ଚିତ୍ର କଳାର ନାକଫୋଡ଼ି ଆ 
ମା ପ୍ରତି ଆଚରଣ ଓ ଏ ଆଚରଣର ପ୍ରଧାନ ଶରବ୍ୟ ସାନ୍ତାଣୀଙ୍କଠାରେ ଏହା ସ୍ପୃଷ୍ଟ । 
“ସମରାଭିନୟ'ର ଆରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଭାଷାର କ୍ରମମୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇ ପାରେ । ନାକଫୋଡିଆ ମା ସମ୍ଭାଳି ନ ପାରି ଗର୍ଜନ କରୁ କରୁ ବାହାରକୁ 
ଡେଇଁ ପଡ଼ିଲା- “ ହେଁ ଲୋ ଅଇଁଠାଖାଇ ବାରବୁଲି- ପୋଇଲୀ | ମୁଁ ଟୁଣିଆଣୀ- 
ମୁଁ ଚୋରଣୀ- ମୁଁ ଡାଆଣୀ ।” କଳହ ଅବସ୍ତ୍ଵାର ସୁନ୍ଦର ଶାରୀରିକ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ମଧ୍ଯ 
ଭାଷା ଅଧ୍ବକ ମୁକ୍ତ, ଯେପରି- “' ନାକଫୋପିଆ ମା'ର କୁଜ ଦେହର ଉପର ଅଧକ 
ଢେଙ୍କିପରି ଉଠ୍ପତ' ହେବା, “ ଖାଇଲା ହାତ ସଞ୍ଚାଳନଟା କୁଲା ପାଛୁଡ଼ା ସଙ୍ଗରେ ' 
ତୁଳନା, “ମଙ୍ଗଳା ରାଉଳ ରଣପା ଗୋଡ଼ରେ ବାନ୍ଧି ନାଚିଲା ପରି ବାହାର 
ଗୋଟାକଯାକ ଧାଇ ବୁଲିବା ପୁଣି ' ଚିତ୍ରକଳା କଜଳପାତି କାଉ ଉପରେ ପଡ଼ିଲା ପରି 
ବୁଢ଼ୀ ଉପରେ ଝାଞ୍ଳି ପଡ଼ି ବାଂ, ପ୍ରଭୃତି ଅସଂଖ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣନା ଭିତରୁ କେତୋଟି । ପୁଣି 
ସାନ୍ତାଣୀଙ୍କୁ ଇର୍ଷା- ସଚେତନ କରାଇବାକୁ ନାକଫୋଡିଆ ମା ହାଙ୍କି ଦେଲା “ହଁ ଲୋ 
ଅଇଠା ଖାଇ ପୋଇଲୀ- ହାତଗୋଡ଼ ଖାଇ ରାଣ୍ଡୀ ଏତେ ଯେ ଗହଣା ଦିହରେ ଲଗେଇଛୁ 
ତତେ କିଏ ଦେଇଛି ? ନାକର ବାବୁ ଦେଇଛନ୍ତି । ସାନ୍ତଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ପୀରତି- ଆଉ 
ସାନ୍ତ ତୁନି ତୁନି ତତେ ପଇସା ଦିଅନ୍ତି...” ଆଉ ପରି ଣାମରେ ସାନ୍ତାଣୀ “' ହଇଲେ 
ପୋଇଲୀ ଅଇଁଠାଖାଇ ' କହି ବାରନ୍ଦା ଉପରୁ ତଳକୁ ଡେଇଁ ପଡ଼ିଲେ | ତାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡରେ 
ଲୁଗା ନଥୁଲା । ଲୁଗା ପିନ୍ଧାରେ ସାନ୍ତାଣୀ ସବୁଦିନେ ଚିକେ ହେଙ୍ଗଳୀ ।” 

ସାରଳାଙ୍କ ଭାଷାରେ ଏପରି ମୁକ୍ତ ବିସ୍ତାରିତ ବର୍ଣ୍ଣନାର ଅଭାବ ଦେଖାଯାଏ । 
କିନ୍ତୁ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଭାଷାର ବିକଶିତ ରୂପ ହି ଗୋପିନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଭାଷା । 
ଭାବର ଜଟିଳତର ସୃକ୍ଷ୍ମ ପ୍ରକାଶ ଗୋପିନାଥଙ୍କ ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍‌ । ସାରଳାଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ଥୁବା ଅଭାବ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ବାଟ ଦେଇ ଗୋପି ନାଥ ମହାନ୍ତ ଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚି ଏକ ଉନ୍ନଵତ ଶୈଳୀରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ଚେଣୁ ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୯୨ 


କୁହାଯାଉଥୁବା କଥା ସର୍ବଦା କହିବା ସୀମାକୁ ଟପି ଏକାଧ୍ଵକ ସୂକ୍ଷ୍ଵଭାବ ଦର୍ଶାଇବାକୁ 
ସକ୍ଷମ । ଏଣୁ “ମାଟି ମଟାଳ”ରେ ଭାଷାର ଏକ ଅକୃତ୍ତିମ ମୁକ୍ତ ସ୍ଵଚ୍୍ଦ ରୂପ ପ୍ରକାଶ 
ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ମାଟି ସହି ତ ସମ୍ପର୍କିତ ଲୋକଙ୍କ କଥାଭାଷାରେ ଏକ ଲାଳି ତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ର 
ପଦ୍ଯମୟ ସ୍ତରକୁ ଗତି କରିପାରିଛି । ଏହାର ସୁନ୍ଦର ଏକ ଉଦାହରଣ ନଇ ଘାଟର 
ଗାଧୁଆ ତୁଠରେ ଗୀ ମାଇପଙ୍କ କଳହରେ ବର୍ଣି ତ । ଗୀ ମାଇପଙ୍କ କଳିରେ କଥାଗୁଡ଼ି କ 
ଯେପରି ପଦକୁ ପଦ ପଡ଼ି ନଭ ସ୍ରୋତ ପରି ପ୍ରବାହିତ ଆଉ ସେଇ ସ୍ରୋତ ସହିତ 
ପ୍ରବାହିତ ତାର ଅନ୍ତନିହିତ ହିଂସ୍ର ସ୍ଵର ଓ ଦଂଶନ ଏବଂ ପ୍ରତିଦଂଶନ କରିବାର ଉଗ୍ର 
ମନୋଭାବ । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବଣ୍ଣଝ୍ରନାରେ ଏ ଉଗ୍ରଭାବ ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ । ସାରଳା ଦାସ ଓ 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଭାଷା ସହିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ ଏହାହି ଏକ 
ମୁଖ୍ୟ ବିଶେଷତ୍ବ । ଭାଷାର ଉଗ୍ରତାକୁ ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ରଖ୍‌ ଭାବର ଉଗ୍ରତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର 
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଶୈଳୀରେ ଏହା ପରିଣତ ହୋଇଛି । କଥାର ଉତ୍ତର ପ୍ରତ୍ୟୁତରରେ ଯେପରି 
କି ପଦକୁପଦ ପଡ଼ି ଗୀତରଚନା କରାଯାଉଛି- 'ହଇଲୋ ତୁଛେଇଁକି ଏମିତି 
କଣ୍ଟାବାଡରେ ଲୁଗାପକେଇ କଳିକରି ମରି ବାକୁ ମନେହୁଏ, “' ଘମାଘୋଟ ହାଉ ହାଉ 
ଗର୍ଜନ, “ ଚାରିଆଡୁ ଗୁରବୋଉ ଉପରେ ବାଣ ବରଷିଲା', “ଛି ସେ ମୁହଁକୁ ଲାଜ 
ନାହି, “ ଆଲୋ ହଇଲୋ ଦୂତିକା, ଆଲୋ, ୟେ କ'ଣ କହିବେ, ୟାଙ୍କ ଗଇ କଣ 
ଆମକୁ ଜଣାନାହିଁ ? ସତେଇ ପଣରେ ମାଧେଇ କଣ ନା ଯା ଚାଲିଯା ଗାଧୋଇ, 
ବେଲେ ବେଲେ । ବିଲେଇ ଆଖୁ ବୁଜି ଦୁଧ ପିଉଚି । କ'ଣ ନା ଲୁଚିଚି ନା ଗୋଡ଼ 
ଦୋଟି ଦିଶୁଟି”, ପୁଣି “ହାତୀ ଚାଲେ ବଜାର ନା କୁକୁର ଭୁକେ ହଜାର୍‌' ଇତ୍ୟାଦି 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଏକ ଏକ ଚମଲ୍କାର ଉଦାହରଣ । ଏ ବଣ୍ତ୍ର ନାର ଚରମ ପରି ଣତି - ' ହଠାତ୍‌ 
ସେଇ ଗାଧୁଆ ତୁଠଟା ହିଂସ୍ର ହୋଇ ଉଠିଛି । କିଏ କୂଳରେ ଠିଆ ହୋଇ ନଇଁ 
ପଡିଗୋଡ଼ ରଗଡ଼ି ହେଉଛି, କିଏ ଛାତି ଏ ପାଣିରେ ଡୁବ ଦେଉଛି ଉଠୁଛି, କିଏ ଲୁଗା 
ହକାଳୁଛି, କିଏ ଅବା ଚୋଟ ହାଣିବ ବୋଲି ଲାଗିଆସି ପାଖରେ ଠିଆହୋଇଛି । 
କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ଠାଣିରେ ସେହି ଏକ ପ୍ରକାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଫୁଟିଉଠିଛି, ଯେପରି କି ହିଂସ୍ରକ 
ଅରଣା ମଣିଷ ହାତରେ ଛେଲା କାତି, ସାମ୍ନାରେ ନିରୀହ ଗୋରୁ ହାଣି ହାଣି ଚେନାଏଁ 
ଚେନାଏଁ ନେବାକୁ ହିଁ ପଡ଼ିବ ।” 

ତିନି ଉଦାହରଣକୁ ଏକତ୍ର ଆଖୁ ଆଗରେ ରଖୁଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ ସାରଳା 
ଦାସଙ୍କ ପାମେରୀ' , ' ଅସୁରୀ?” ' ନିଲକ୍ଷଣୀ', “ ଅସତୀ', ' ଆଣ୍ଠୁକୁଡି', ପ୍ରଭୃତି ଫକୀର 
ମୋହନଙ୍କଠାରେ “ ଅଇଠାଖାଇ ', ' ବାରବୁଲି ', ` ' ପୋଇଲି ', ' ଟ୍ଣୀଆଣୀ ', 
' ଚୋରଣୀ ', “ ଡାଆଣୀ ' , ' ହାତ ଗୋଡ଼ ଖାଇ, ' ରାଣ” | ପୁଣି ଏସବୁ ଗୋପି ନାଥଙ୍କ 


୧୯୩ ଭାଷା ପରମ୍ପରା 


ପାଖରେ କ୍ରମବିକଶିତ ରୂପରେ ହୋଇଛନ୍ତି “କଣ୍ଟାବାଡ଼ରେ ଲୁଗା ପକେଇ 
କଳିକଲାବାଲା', “ମୁହଁକୁ ଲାଜ ନଥୁବା ଲୋକ”, 'ଦୁଚିକା' ଏବଂ ନିତି ନିତି 
ତାମସା ଲଗେଇ ମାୟାଧୂଳି ପକେଇ ଜୋଇଁ ବରଣ କରିବା ଲୋକ ' ଓ ଆହୁରି କେତେ 
କିଏ । ସାରଳାଙ୍କ ଭାଷାରେ ବଣ୍ଢ୍ରିତ ରାଗ, କ୍ରୋଧ, ଅହଂକାର, ନିର୍ଲଜ ପଣିଆ ଓ 
ଇର୍ଷା ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଠାରେ ସମରର ଅଭିନୟ ରୂପ ନେଇ ଢେଙ୍କି ପରି 
ଉଠ୍ପଡ୍‌ ' , କୁଲା ପାଛୁଡ଼ା?, “ କଜଳପାତି କାଉ ଉପରେ ପଡ଼ିବା ', “ ସାନ୍ତଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ 
ପୀରତି ',ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ଗୋପୀନାଥଙ୍କଠାରେ ଯେପରି ଶୀର୍ଷ ସୁାନରେ ପହଞ୍ଚିଛି | 
ଭର୍ଷା ଓ ଅସହିଷ୍ଣୁତା ଚରମ ହିଂସ୍ରତାରେ ହିଁ ପରିବର୍ଭିତ । ଏଣୁ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ 
ବଣ୍ଟ୍ର ନାରେ ତା ହୋଇଛି “ ହିଂସ୍ର ଗାଧୁଆ ତୁଠ', ' ସେଠାରେ ସମସ୍ତେ ହିଂସୁକ ଅରଣା 
_ ମଣିଷ ହାତରେ ଛେଲାକାତି ', “ ସାମ୍ାରେ ନିରୀହ ଗୋରୁ, ହାଣି ହାଣି ଚେନାଏଁ 
ଚେନାଏଁ ନେବାକୁ ହିଁ ପଡ଼ିବ ।” 

ଏ ବଣ୍ଠ ନାରେ ସାରଳା ଦାସ ଅଛନ୍ତି ଫକୀର ମୋହନ ବି ଅଛନ୍ତି । ଯଦି 
ସାରଳା ଦାସ ନଥାନ୍ତେ ଫକୀର ମୋହନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇନଥାନ୍ତେ ଓ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି 
ବି ନଥାନ୍ତେ । ସାରଳା ଦାସ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୌଳିକତାକୁ ରକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ସଚେତନ ଚେଷ୍ଟା କରି ନଥୁଲେ ବୋଧେ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
ହେବାକୁ ଆହୁରି ଅଧୂକ ସମୟ ଲାଗିଥାନ୍ତା । ଭାଷାର ଅକୃତ୍ରିମ ସାବଲୀଳ, ସହଜ 
ପ୍ରକାଶ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପରମ୍ପରା ଓ ଏ ତିନି ଲେଖକଙ୍କର ଏହାହି ପ୍ରଧାନ 
ବିଶେଷତ୍ବ । ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ତୀକ୍ଷଣ ଦୃଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏଇ ପରମ୍ପରାକୁ ଠିକ୍‌ 
ଧରି ପାରି ଥୁଲା ଓ ସେଇଥୁପାଇଁ ସେ କହିଥୁଲେ, “ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ବେଳେ ଓଡ଼ିଆର 
ଯେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଓ ପରମ୍ପରା ବାହାରିଥୁଲା, ଚୈତନ୍ଯଂକ କାଳଠାରୁ ମଧୁ, 
ରାଧାନାଥଙ୍କ କାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁ ଆକ୍ରମଣ ଆସିଲା, ସେଥୁରେ ସେ ପରମ୍ପରା ଓ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ଲୁପ୍ତ ହେଲା ବୋଲି କହିଲେ ହୁଏ । ଏହାରି ମଧ୍ୟରେ ହେଉଛନ୍ତି ଫକୀର 
ମୋହନ ।” (୪) ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପରେ ଏଇ ପରମ୍ପରାର ଧାରାକୁ ସଫଳତାର 
ସହିତ ଆଗେଇ ନେଇଛନ୍ତି ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି । ବର୍ଭମାନ କୁହାଯାଇ ପାରେ ଯେ 
ସାରଳା ଓ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଚରି ତ୍ରମାନେ ଭାଷା କହୁଥୁବାବେଳେ ଗୋପିନାଥଙ୍କ 
ଭାଷା ନିଜେ ଏକ ଚରିତ୍ରରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ଏବଂ ବର୍ଭ ମାନ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର 
ପରମ୍ପରାରେ ଭାଷା ହିଁ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ, ବିଶିଷ୍ଠ ଚରିତ୍ର । ଏଣୁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ କହିଥ୍ବା 
କଥା, ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକଙ୍କ ଭିତରେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧକାରୀ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଛନ୍ତି ବୋଲି ମନେ ହେଉନାହିଁ” ଏ ଅଯୂକ୍ତିକର ମନେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୯୪ 
ହୋଇପାରେ । (୫) ଫକୀର ମୋହନଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧୃ କାରୀ ହେଉଛନ୍ତି ଗୋପୀନାଥ 
ମହାନ୍ତି ଏବଂ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧ୍ଵ କାରୀ ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ବାହାରିବେ । କାରଣ 
ଭାଷା ପରମ୍ପରାର ଶେଷନାହି, ଏହା ଏକ ଅଛିଣ୍ଡା ସ୍ରୋତ । 


ପ୍ରସଙ୍ଗ ସୂଚନା 


୧. 


୨ 
୩. 
୪ 


୨୫ 


“ସାରଳା ଦାସ”, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ”, ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ 

ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ”, ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ”, ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମା 
“ସାରଳା ଦାସ”, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ, ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ 

' ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ', ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ', ନୀଳକଣ୍ଠ 
ଦାସ 

“ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଆଦର୍ଶବାଦ ”, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ' ନୀଳକଣ୍ଠ 
ଦାସ 


୧୯୫ 


ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 


ଆଜିକୁ ହଜାର ହଜାର ବର୍ଷ ଧରି ମଣିଷ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଆସୁଛି । 
ମନ ଭିତରେ ଭାବିବାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମନର ଭାବନାକୁ ଅନ୍ୟ ଆଗରେ ପ୍ରକାଶ 
କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅବସ୍କ୍ଵାରେ ଭାଷା ମଣିଷର ଏକ ପ୍ରଧାନ 


=$ 


ଅବଲମ୍ବନ । ଏଣୁ ଭାବ ବିନିମୟର ସଫଳ ମାଧ୍ୟମ ଭାବରେ ଭାଷା ହ ମଣିଷ 
ଜୀବନରେ ବିଶେଷ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ । 

ମଣିଷ ଉପରେ ମଣିଷର ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗର ଅଦ୍ଭୁତ ପ୍ରଭାବ ରହି ଛି ଏବଂ ଭାଷା 
ହି ମଣିଷକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜୀବଜନ୍ତୁ ତଥା ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପୂଥକ କରିଥାଏ । 
ନିଜ ମନର ଭାବକୁ ଓ ଅନୁଭବକୁ ମଣିଷ ଯେତେ ସ୍ପୃଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବରେ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ, ଅନ୍ୟ ଜୀବଚ୍ଚନ୍ତୁମାନେ ନିଜକୁ ସେପରି ସ୍ପୃଷ୍ଠ ବା ଖୋଲା ଖୋଲି 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ସେଥ୍ଵପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ଭାବ ପ୍ରକାଶର 
କେତୋଟି ମାତ୍ର ସୀମିତ ମାଧ୍ୟମ ରହିଥୁବାର ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥାଉ । 

ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନେ ନିଜର ଆବଶ୍ୟକତା ପୂରଣ ନିମନ୍ତେ ଯେଉ କେତେକ 
ସୀମିତ ମାଧ୍ୟମ ଅବଲମ୍ବନ କରନ୍ତି ସେହି ମାଧ୍ୟମ ଗୁଡ଼ିକର କେବେ ହେଲେ ବିକାଶ 
ହେଉଥୁବା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଖାଦ୍ୟ ଅନ୍ଵେଷଣ, ବିପଦ ସୂଚନା, ଶାରୀରିକ ଆବେଗ 
ପ୍ରଭୃତି କୀଟ ପତଙ୍ଗ ବା ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କ ଭିତରେ ଭାବ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନର ଚିରନ୍ତନ ରୀତି 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଏହିସବୁ ସୂଚନା ଦେବାପାଇଁ ସେମାନେ କେତେକ ସଏସ୍ତୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନି 
ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି, କେତେକ ନାଚ ବା ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ ଜନିତ ସଙ୍କେତ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥାନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ମଣିଷର ଭାଷା ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଡାକ ବା ସଙ୍କେତ ପରି ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ସୀମିତ 
ନ ହୋଇ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ମୁଳେ ଏକାଧ୍କ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ । ବହୁ ଜଟିଳ ଭାବକୁ 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥାଏ । ମଣିଷର ଅନୁଭବ କରି 
ପାରିବାର ଶକ୍ତି ଯେପରି ପ୍ରବଳ, ଅନୁଭବରୁ ପ୍ରସୂତ ଭାବ ପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ୟମ ବି 
ସେହିପରି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଓ ଉନ୍ନତ । ମଣିଷର ଭାଷାର ଯେପରି ସୃଷ୍ଟି, ବୃଦ୍ଧି ଓ ଅଭିବୃଦ୍ଧି 
ରହିଛି ସେହିପରି ତାର କ୍ଷୟ, ବିଲୋପ ଓ ଅପପ୍ରୟୋଗ ରହିଛି | ଭାଷା ବ୍ୟବହାରରେ 
ଥିଲେ ତାର ଯେପରି ବିକାଶ ହୁଏ, ପରିବର୍ରନ ହୁଏ, ସେହିପରି ତାହା ବ୍ୟବହାରରେ 
ନଥୁଲେ କାଳକ୍ରମେ କ୍ଷୟ ହୁଏ ଲୋପ ପାଏ ବା ମୃତ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୯୬ 


ମଣିଷର ଭାଷାର ସର୍ବଦା ଧ୍ଵନି ଓ ଶବ୍ଦ ଗଠନ କ୍ରମରେ ଦୁଇଟି ଗଠନ ସ୍ତର ରହିଥାଏ 
ଯାହାକି ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ଧ୍ଵ ନି ସଙ୍କେତରେ ନଥାଏ । ଭାଷାର ଏହି ଦୁଇ ଗଠନ 
ସ୍ତରକୁ ସି.ଏଫ୍‌. ହକେଟ ' ଯୁଟ୍ଲ୍‌ ଗଠନ ସ୍ତର” (୦ଞା[(/ ୦୮ ୮@({(© ୮୮୫) ବୋଲି 
କହିଛନ୍ତି |(୧? 

ମଣିଷର ଅନୁଭବ ପ୍ରସୂତ ଭାବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷା ଏକ ସହଜ 
ମାଧ୍ଯମ ପରି ମନେ ହେଉଥିଲେ ମଧ୍ଯ ତାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ । କାରଣ 
ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥାଉ ଯେ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଲୋକେ 
ସେଇ ଭାଷାରେ ନିଜକୁ ଯେତେ ସହଜରେ ଆଉ ସୁବିଧାରେ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରନ୍ତି, 
ସେଇ ଭାଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ଗଲେ ତାହା ସେତେ ବେଶି 
ଜଟିଳ ଓ କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ ମନେହୁଏ । ଆମେ ଦେଖୁ ଯେ ଲୋକେ ଭାଷା ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଭାବ ପ୍ରକାଶ କଲାବେଳେ ଠିକ୍‌ ଜାଗାରେ ଠିକ୍‌ କଥାଟି କହି ନ ପାରିଲେ ବେଳେ 
ବେଳେ ଯେପରି ନିଜକୁ ସ୍ପୃଷ୍ଠ କରି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ, ହାସ୍ୟାସ୍ତୃଦ ହୁଅନ୍ତି, ବା ଅନେକ 
କଥା ଅକୁହା ବା ଅଧାକୁହା ରହିଯାଏ ସେହିପରି ଅନେକ ସମୟରେ ଏଥୁପାଇଁ ଭୁଲ୍‌ 
ବୁଝାମଣା ହୋଇ ନାନା ବିପଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ଇଏ ତ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାରରେ ଏକ ସାମାଜିକ ଚଳଣିଗତ ଅସୁବିଧା, କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟ ଅସୁବିଧା ହେଉଛି, 
ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଠିକ୍‌ କଥାଟିଏ ବା ଠିକ ବାକ୍ୟଟିଏ କହି ପାରୁନି, ଯେମିତି 
'ମୁଁ ଘରେ ନଥୁଲି, ନ କହି କହି ଦେଉଛି 'ନ ଘରେ ମୁଁ ଥୁଲି” ବା “ମୁଁ ଘରେ 
ଥୁଲୁ ନ”, ସେତେବେଳେ ଆମେ ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ କହି ପାରୁଥୁବା ଲୋକେ 
ହସି ପକାଉଛୁ ଓ ସେପରି କଥା କହୁଥୁବା ଲୋକଟି ଅପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ଯାଉଛି । କିନ୍ତୁ 
ଏପରି କାହିଁକି ହୁଏ ? ଭାଷାରେ କେଉଁଟି କହିବା ଠିକ୍‌ ଆଉ କେଉଁଟି କହିବା ଭୁଲ୍‌, 
ଏହାକୁ କିପରିବା ସ୍ମୁର କରାଯାଏ ? ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତି କିପରି ? ଭାଷା 
ନିର୍ମାଣରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ବା ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ି କର ବିଶେଷତ୍‌ 
ବା କ'ଣ ? ଭାଷାର ଗଠନ ବା ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିକୁ କିପରି ସହଜ ଓ ସୁବିଧାରେ 
ବୁଝାଇ ବଣ୍ଠ ନା କରାଯାଇ ପାରିବ ? ଏହିସବୁ ବିଷୟ ଏବଂ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କୀୟ ସମସ୍ତ 
ତଥ୍ୟର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା ପାଇଁ ଭାଷାର ବି ଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ପ୍ରାମାଣିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଆବଶ୍ୟକ । 
ପ୍ରାମାଣିକ ଭ୍ରାବରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ରେ ଭାଷାର ବିଶ୍ଳେଷଣର ଅନ୍ୟ ନାମ ବ୍ୟାକରଣ 
ବା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ।୯୨୬ 

ଭାଷା ବିଷୟରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ସଚେତନ ହେବା ଫଳରେ ପୃଥ୍ବବୀର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଲୋକ ପ୍ରଚଳିତ କେତେକ ପୂର୍ବ ଧାରଣା 


୧୯୭ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 


ସମ୍ଭନ୍ଧରେ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନେ ଅବଗତ ହେଲେ ଓ ଫଳରେ ଭାଷାର ସୃଷ୍କ ଓ ଉପ୍ପରଭି 
ଏବଂ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ତୁଳନା ମୂଳକ କାଳାନୁକ୍ର ମିକ ଆଲୋଚନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା । 

ଭାଷା କେବେ ସୃଷ୍ଟ ହେଲା ସେ ପ୍ରଶ୍ନ ଆଜି ବି ଅସମାହିତ ହୋଇ ରହିଛି 
ଏବଂ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଠିକ ପ୍ରମାଣ ନ ମିଳିଲେ ମଧ୍ଯ ମଣିଷ କଥାକୁହା ପ୍ରାଣୀ 
ଭାବରେ ହି ପରି ଚିତ । ସେଥ୍ବଵ୍‌ ପାଇଁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ଫ୍ରାଙ୍କ ପାମର କହନ୍ତି, ' ମଣିଷ 
କେବଳ କଥାକୁହା ପ୍ରାଣୀ ନୁହଁ, ସେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ କୁହା ପ୍ରାଣୀ”୯୩ । ମଣିଷ 
କଥାରେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥୁବା ଭାଷା ଏବଂ ସେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଯୋଗୁ, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଇତର ପ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ଧ୍ଵନି ସମୂହଠାରୁ ତାର ଭାଷା ଉନ୍ନତ ଓ ବିକଶିତ । 

ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥାଉ ଯେ ଏ ପୂଥୁବୀରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ଅଛି 
ଓ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଅଜଣା ଭାଷା ବୁଝିପାରେ ନାହିଁ ବା 
କହିପାରେ ନାହିଁ । ନିଜ ଅଭିଜ୍ଞତାରୁ ମଧ୍ଯ ଆମେ ଜାଣିପାରୁ ଯେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର 
ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଅଜଣା ଭାଷାଟିଏ ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ ବା ଶିଖୁବାକୁ ହେଲେ ତାକୁ 
ବହୁ ଆୟାସ କରି ବାକୁ ପଡ଼ି ଥାଏ । ଏହାର କାରଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ 
ବିଧ୍ଵ ବା ବ୍ୟାକରଣ ଥାଏ ବୋଲି ଏପରି ଘଟି ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର 
ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍ଵ୍‌ ରହିବା କାହିକି ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ ସେ ବିଷୟରେ ଫ୍ରାଙ୍କ ପାମର 
କେତେକ କାରଣ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 

ଦେଖାଯାଇଥାଏ ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଏବଂ ଏ ଗଠନ 
ପଦ୍ଧତି ସରଳ ନ ହୋଇ ଜଟିଳ ତଥା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଗତ ହୋଇଥୁବାରୁ ଗୋଟି ଏ 
ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଗୋଟି ଏ ଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ଅନୁ ବାଦ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସମାନ 
ଭାବରେ ବା ସମାନ ଅନୁପାତରେ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବରେ 
ସଫଳ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏ ନାହି । ଏପରିକି କମ୍ପୁଟର ବା ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବପର ହୋଇପାରି ନାହିଁ । କମ୍ପୁଟର ବା ମେସିନ ଅନୁବାଦର 
ଅସଫଳତା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ପାଇଁ ପାମର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୋଟି ଏ 
କମ୍ପୁଟରକୁ ଠାଧ¦ ୦୮ 59୮1, ୦ ୦୮ ୮୮୩୦ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଦିଆଯିବାରୁ କମ୍ପୁଟର 
ଏହାର ଅର୍ଥ କଲା ।ମ୪୮୮୫୦।.।୯।୦, ଯାହାକି ସେହି ବାକ୍ୟାଂଶର ଆଦୌ ଅର୍ଥ 
ନୁହେଁ । ସେହି ପରି ଯଦି ଓଡ଼ି ଆରେ ଥୁବା କଥା ' ଆଖ୍‌ ନାହିଁ କାନ ନାହିଁ, ବାଜିଗଲେ 
ଦୋଷ ନାହିଁ ୨ଂକୁ କୌଣସି କମ୍ପୁଟରକୁ ଅର୍ଥ କରିବାକୁ ଦିଆଯିବ ତେବେ ସେ ମଧ୍ଯ 
କହି ପ୍ରାରେ ଯେ ଲୋକଟି ଆନ୍ଧ ଓ କାଲା । କିନ୍ତୁ ଏ କଥାର ଅର୍ଥ ଯେ କେତେ 
ବ୍ୟାପକ ତାହା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ବୁଝିପାରେ । ପାମର କହନ୍ତି, ଏପରି ଭୁଲ୍‌ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୧୯୮ 


କରିବା ଅବଶ୍ୟ କମ୍ପ୍ୁଟରର ଦୋଷ ନୁହଁ, ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର 
ଜଟିଳ ଓ ସୁସଙ୍ଗଠିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି । ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ମେସିନ୍‌ ସାହାଯ୍ୟରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇ ନ ପାରିବାରୁ ଭାଷାର ଏପରି ଅପକ୍ଷୟ 
ହୋଇଥାଏ । 

ଭାଷାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଥୁବା କଥା ଅନ୍ୟ ଅଭିଜ୍ଞତାରୁ ମଧ୍ଯ ଜଣାପଡ଼େ । 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ଭାଷାରେ ନିଜକୁ ଯେପରି ପ୍ରକାଶ 
କରିପାରେ ନାହି ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କଥାଟିଏକୁ ବି ନିଜ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିବା ପାଇଁ ତାକୁ ବେଶ୍‌ କିଛି ସମୟ ଭାବିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏଥ୍‌ରୁ ଏହା ହିଁ 
ସ୍ପଷ୍ଠ ହୁଏ ଯେ ପ୍ରତି ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଓ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧୂ ଅଲଗା ଏବଂ 
ଭାଷାଗଠନର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଜଟିଳ ପଦ୍ଧତିଗୁଡ଼ିକ ବୋଧଗମ୍ୟ କରାଇବାକୂ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରୟୋଜନ ହୁଏ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ି କୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ହି ରଚନା 
କରିଥାନ୍ତି । 

ଭାଷାର ଚିର ନୂତନ ସୃଷ୍ଟିକାରୀ କ୍ଷମତା ରହିଛି । ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ଁରେ କେବେ 
ବି ଶୁଣି ନ ଥିବା ବା ବ୍ଯବହାର କରି ନ ଥୁବା ଅସଂଖ୍ଯ ବାକ୍ୟ କଥା ଆକାରରେ 
ଆମେ ନିଜର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାରେ ତିଆରି କରିପାରୁ ଓ ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ବ୍ଯବହାର କରିପାରୁ । କିନ୍ତୁ ଏହି ନୂଆ ବ୍ଯବହାର କରାଯାଇଥିବା କଥାକୁ ସେହି 
ଭାଷାର ଶୁଣୁଥୁବା ଲୋକେ ଠିକ୍‌ ବୁଝି ପାରନ୍ତି । ପ୍ରତି ଭାଷାରେ ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ତରେ 
ଅସଂଖ୍ୟ ନୂଆ ବାକ୍ୟ ତିଆରି କରାଯାଇ ପାରିବାର ଯେଉଁ କ୍ଷମତା ରହିଛି ତାହାର 
ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ସାଧାରଣତଃ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ ଯେ କୌଣସି ବିଦେଶୀ ଲୋକକୁ ଭାଷା- 
ଶିକ୍ଷା ଦେବା ସମୟରେ ଭାଷା-ସ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥୁବା ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥୁବା ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ । ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ କହିଲେ କେବଳ ଭାଷାକୁ ଭଲ ଭାବରେ କହି ଜାଣିବା ଯଥେଷ୍ଟ 
ନୁହଁ, ସେହି ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନ ତଥା ସେ 
ଭାଷାକୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ପାରିବାର ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ବ୍ୟାକରଣ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ଏ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଏଡି ରୂଲେଟ, 
ସୋଲ ସାର୍ପୋଟାଙ୍କ ମତ ଉଦ୍ଧାର କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି, ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ର ରେ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପ୍ରୟୋଗର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ହେଉଛି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ରେ ରଚିତ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା-ବ୍ୟାକରଣରେ ପରିଣତ କରିବା"? | ଏଣୁ ଭାଷା- 
ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଭାଷା ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନ ହାସଲ କରିବା ପାଇଁ ଭାଷାର 


୧୯୯ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି । 

ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଜଟିଳ ଏବଂ ଏହା କେତେ ପରିମାଣରେ ଜଟିଳ ତାହା 
ଜଣାପଡ଼େ ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ସାଧାରଣ ବ୍ୟଞ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ ବୟସରେ ସଚେତନ 
ଭାବରେ ନିଜ ମାତୃଭାଷା ଛଡ଼ୀ ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂଆ ଭାଷା ଶିଖୁବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ । 
କାରଣ ନୂଆ ଭାଷାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଆୟତ କରିବା ତା ପକ୍ଷରେ ଅତି କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ 
ମନେ ହୁଏ । ଅଥଚ ନିଜ ମାତୂଭାଷାକୁ ନିଜ ଶିଶୁ ଅବସ୍କ୍ଲାରୁ ଆୟତ କରି ସେ 
କିପରି ଏତେ ସହଜ ଏବଂ ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବରେ ବ୍ଯବହାର କରିପାରେ ତାହା 
ପ୍ରକୃତରେ ମଣିଷ ପାଇଁ ଏକ ଅତି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର ବିଷୟ ହୋଇ ଆଜି ବି ରହିଛି । 

ପ୍ରତି ଲିଝ୍ତ ଭାଷାର ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଏକ ଲିଖ୍‌ତ ଶୁଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା 
ଉଚିତ ମନେ କରି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ କେତେକ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ଧାରଣା କରିଥାନ୍ତି । 
କେତେକ ବ୍ୟାକରଣକାର ମନେ କରନ୍ତି ଭାଷା କହିଲେ କେବଳ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାକୁ 
ବୁଝାଏ । କାରଣ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାର ହିଁ ନିର୍ଭୁଲ ବ୍ୟାକରଣ ଉପସ୍ଫାପିତ କରିବା ସମ୍ଭବ 
ଏବଂ ସେଥ୍ଵପାଇଁ କେବଳ ଲିଖୂତ ଭାଷାର ହିଁ ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ସମ୍ଭବ । ଏମାନେ 
କଥୁତ ଭାଷାକୁ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାର ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ନିକୃଷ୍ଟ ରୂପ ମନେ କରି କଥ୍ୁତ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ବୋଲି ମତ ଦିଅନ୍ତି । ଏଣୁ ଯେଉଁ ଭାଷା ଲିପିବଦ୍ଧ ନୁହଁ 
ବା ଲିଖୂତ ଆକାରରେ ନାହିଁ ତାହାର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ ବୋଲି ଏମାନଙ୍କର ଧାରଣା”? | 
ଲିଝ୍‌ତ ଭୀଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରହିବା ଧାରଣା ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଶବ୍ଦର ମୂଳ 
ବ୍ୟୁପ୍ଵବଭିଗତ ଅର୍ଥ ' ଲେଖୁବା” ଶବ୍ଦରୁ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଛି । ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରେ “ ଗ୍ରାମାର ” 
ବୀ ବ୍ୟାକରଣ ଶବ୍ଦ ' ଗ୍ରାମାଟିକେ ଟେକନେ” ବା ' ଲିଖୂତ କଳା'ରୁ ଆସିଛି | ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ବ୍ଯାକରଣକାର ଡାଇଓନିୟସ ଥାକସ ତାଙ୍କ ଗ୍ରୀକ୍‌ ବ୍ଯାକରଣରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
' ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି କବି ଓ ଗଦ୍ୟ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଲେଖାରେ ସାଧାରଣ ପ୍ରୟୋଗ 
ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ଜ୍ଞାନ” (୬୨| ପୁଣି ଜଣାଯାଏ ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ଫ୍ରେଞ୍ଚ 
'ଗ୍ରାମାରିନ,୨, ଶବ୍ଦ ଉଧାର ରୁପରେ ମିଡଲ ଇଂଲିଶ ଗ୍ରାମାରରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇ 
'ଗ୍ରାମାରଂ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଆସିଥିଲା | ପ୍ରାୟ ଷୋଡଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କେବଳ ଲାଟିନ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣକୁ ବୁଝାଉ ଥିଲା 
ଏବଂ ସମୟ ଥରିଲା ଯେତେବେଳେ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ ଲୋକେ କେବଳ ଲାଟିନ 


= 


ଭାଷା ବୋଲି ହ ବୁଝୁଥିଲେ । 

କେହି କେହି ମନେ କରନ୍ତ ଯେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଭଲ ବା ଠିକ୍‌ 
ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଖରାପ ବା ଭୁଲ୍‌ । ବ୍ୟାକରଣରେ ଲିଖ୍‌ତ 
ଭାଷା କିପରି ଶୁଦ୍ଧ ହେବ ଓ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକଗତ ବ୍ଯାକରଣରେ ଭାଷା କିପରି ଭଲ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦୦ 


ହେବ ଏବଂ କଥିତ ଭାଷା ଭୁଲ୍‌ ଓ ଏହା ଲିଖୂତ ଭାଷାର ବିକୃତ ରୂପ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଅଛି ସେହିମାନେ ହି ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣନ୍ତି ବୋଲି ମଧ୍ଯ କେତେକ 
ମତ ପୋଷଣ କରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ କୁହାଯାଇ ପାରେ ଯେ ଯିଏ ଯୋଉ ଭାଷାର 
ଲୋକ ସିଏ ସେଇ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣେ । କାରଣ ଅନ୍ୟଭାଷୀ ଲୋକ ସେଇ 
ଭାଷା କହିବା ବେଳେ କୌଣସି ଭୁଲ୍‌ ପ୍ରୟୋଗ କରିଦେଲେ ସେ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ସେ ଭୁଲ୍‌ ଧରି ଦେଇପାରେ । 

କେତେକ ଭାବନ୍ତି ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ପଢ଼ି ବା ପାଇଁ ଅନୁମୋଦିତ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
କେବଳ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ପଢ଼ାଯିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନୁହ । ଏହା ବାସ୍ତବରେ 
ଭାଷାର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଅନୁଶୀଳନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତ୍ଯେକ ଭାଷାର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ୍ୟ ବା ବୈ ଶିଷ୍ଟ୍ଯ 
ଉପସ୍ଫ୍ାପନ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ରଚିତ । 

ଭାରତ ବର୍ଷରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପ୍ରଥମ 
ସୂଚନା ମିଳେ ବେଦରୁ । ବ୍ଯାକରଣ ଜ୍ଞାନ ବିନା ବେଦ ଅଧ୍ଯୟନ ସମ୍ଭବ 
ହେଉନଥୁବାରୁ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ସଂସ୍କୃତରେ ଷଡ ବେଦାଙ୍ଗ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ 
ପଡୁଥିଲା । ଶିକ୍ଷା, ଛନ୍ଦମ୍‌, ବ୍ୟାକରଣ, ନିରୁକ୍ତକ ଜ୍ୟୋତିଷ ଓ କଳ୍ପ ନାମରେ ଥୁବା 
ଷଡବେଦାଙ୍ଗ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମ ଚାରୋଟି ଅଙ୍ଗ ହେଉଛି କେବଳ ଭାଷା ବିଷୟରେ । 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀମାନେ ମୁଖସ୍କ୍‌ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସେଥଵପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣର ସମସ୍ତ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ବର୍ଣ୍ରନା 
କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥୁଲେ । ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯରେ ସମଗ୍ର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର 
ବ୍ଯାକରଣକୁ ପାଣିନି ମାତ୍ର ଆଠଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ “ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀଂ ନାମରେ ରଚନା 
କରିଥିଲେ ।|(୬୬ 

ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପବିତ୍ର ତା ଓ ଉଚ୍ଚାରଣର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ 
ଖ୍ରୀଷ୍ପପୂର୍ବ ପ୍ରାୟ ୫ମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପାଣିନି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
କରିଥୁଲେ । ପାତଞ୍ଜଳି ତାଙ୍କ “ମହାଭାଷ୍ୟଂର ଭୂମିକାରେ ପାଣିନି ତାଙ୍କ 
“ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ' ର “ ଶବ୍ଦାନୁଶାସନ'କୁ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତର ଶୁଦ୍ଧତା ରକ୍ଷା ପାଇଁ ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ଲେଖ୍‌ ଛନ୍ତି ୮? | ପାଣିନିଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ “ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀଂର ସଂସ୍କୃତ ରୀତି 
କାଳକ୍ରମେ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତ ରୀତିରେ ପରିଣତ ହୋଇ ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପରମ୍ପରା ଭାବରେ ଗଢ଼ି ଉଠିଛି । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
କଥୁତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳେ 
ଜନ୍ମଗତ ଓ ବଂଶଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ପର୍କ କାରଣରୁ ସଂଜ୍ଡୃତ ବ୍ୟାକରଣିକ ରୀତି ଦ୍ଵାରା 


୨୦୧ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 


ବହୁ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ଓ ନିୟନ୍ତିତ ହୋଇଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । 

ଇଏ ତ ଗଲା ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ 
ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣା ଏବଂ ଭାରତୀୟ ବ୍ଯାକରଣିକ ପରମ୍ପରା ବିଷୟରେ କିଛି ସୂଚନା । 
ବର୍ତମାନ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କ'”ଣ ବୁଝାଏ ୧ ପାଡତଞ୍ଜଳିଙ୍କ 
ମତାନୁସାରେ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ସୂତ୍ର ର ସମାହାର । କିନ୍ତୁ 
ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ରର ଆବଶ୍ୟକତା ବା କାହିଁକି ରହିଛି ? ଏ ପ୍ରଶ୍ଵର ଉତ୍ତର 
ଦେବୀକୁ ଯାଇ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିତ୍‌ ବିଜୟ ମହାପାତ୍ର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଉଦାହରଣ 
ଦେଇଛନ୍ତ । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଆମେ ଯଦି ମନଇଚ୍ଛା ଯାହା ତାହା କହି ପାରୁଥାନ୍ତେ 
ତା'ହେଲେ ସୂତ୍ରର ଆବଶ୍ୟକତା ନଥୂଲା | ଟିକିଏ ଲକ୍ଷ୍ଯକରି ଦେଖୁଲେ ବୁଝି ହେବ 
ଯେ, ଆମେ ନାନା ପ୍ରକାରେ କହି ପାରୁଥିଲେ ବି ତଦୁ୍ବ୍ଵ ପ୍ରକାରରେ କହିପାରୁ 
ନାହେଁ । ଓଡ଼ିଆରେ ତ୍‌,ଦ,କ୍‌ ତିନୋଟି ବଣ୍ଠ । “ଉସକ୍ତଂ, “ଉତ୍କଳ” ପରି ଶବ୍ଦ 
ମାନଙ୍କରେ ଆମେ କ୍‌+ତ ଓ ତ୍‌+କ ଯୋଗ କରି ପାରୁଛେ, କିନ୍ତୁ କ୍‌-ଦ ବା ଦ୍‌+କ 
ଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଚ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସମ୍ଭବ । ଫଳରେ ରାଶି ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପକ୍ଷପାତିତା ଯେପରି 
ଅଛି ନିରପେକ୍ଷତା ମଧ୍ଧ ସେହି ପରିମାଣରେ ଅଛି । କେତେକ କଥା ଓଡ଼ିଆରେ ଯେପରି 
ବିଧ ସେହିପରି ଅନ୍ଯ କେତେକ ଅବିଧ୍‌ ।” ଏହି କାରଣରୁ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣିକ 
ସୂତ୍ର ନିର୍ଵାରଣ କରାଯାଇ ସେଇ ସୂତ୍ର ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ସମସାମୟିକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣ ନା କରାଯାଇଥୁଲା । ଭାଷାର ସୂତ୍ର ଗୁଡ଼ିକ ଥରେ 
ନିର୍ଧାରିତ ହୋଇ ସାରିବା ପରେ ତାହା ବ୍ୟାକରଣ ଭାବରେ ଭାଷାର ଅଶୁଦ୍ଧ ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ କରି ଆସୁଥିଲା । ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଲାଟିନ 
ଗ୍ରାମାର ସମାନ୍ତରାଳ ଭାବରେ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସୂତ୍ର 
ନିର୍ଵାରଣ କ୍ଷେତ୍ର ରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛନ୍ତି । 

କାଳକ୍ର ମେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଇଭରୋପରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଆବିଷ୍କାର ହେବା ଫଳରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତଥା ସମଗ୍ର 
ବିଶ୍ଵରେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଭୂତପୂର୍ବ ପରିବର୍ତନମାନ ଦେଖାଦେଲା । 
୧୭୮୬ରେ ସାର ଭଇଲିୟମ ଜୋନ୍‌ସ ଭାରତର ବ୍ରିଟିଶ କୋର୍ଟରେ ଜଜ୍‌ ଥୁବା 
ସମୟରେ କଲିକତାର ରୟାଲ ଏସିଆଟିକ ସୋସାଇଟି ରେ ତାଙ୍କ ପଠିତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ପ୍ରମାଣ ସହ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଲାଟିନ, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଜର୍ମାନ 
ଭାଷା ସହିତ ଅଦ୍ଭୁତ ଭାବରେ ଜ୍ଞାତି ସମ୍ପର୍କ ରହିଛି । ସାର ଜୋନ୍‌ସଙ୍କର ଏହି ତଥ୍ୟର 
ଆବିଷ୍କାର ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ ଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ଭିତରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଭାବରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦୨ 


ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ କରାଇବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲା । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏହି 
ଭାଷା ଆଲୋଚନାକୁ “ତୁଳନାତ୍ଳକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନଂ ନାମ ଦେଇ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୁଳନାମୂଳକ ଅତୀତ କଳାନୁକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା 
ଓ ଭାରତୀୟ ବ୍ଯାକରଣିକ ପରମ୍ପରା ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ଯ ଭାଷାବିତମାନେ ପରିଚିତ 
ହେବାପରେ ଭାରତୀୟ ବ୍ୟାକରଣଧାରା ଦ୍ଵାରା ବହୁଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହେଲେ ଏବଂ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ତଥ୍ୟମୂଳକ ଆବି ଷ୍କାରମାନ ହୋଇ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଗତ ପରିବର୍ଭନ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସି ପାରିଲା । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତୁଳନାତ୍କକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ରମେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଆରମ୍ଭ ସମୟ ବେଳକୁ ଭିନ୍ନ ମୋଡ ନେଲା ଓ ଫଳରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ପାରିଲା । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତୁଳନାମୂଳକ ଭାଷା 
ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ଇଣ୍ଡୋଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ପରି ବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଫା ଭିତର ଦେଇ ଗତି କରି କ୍ରମ ପରିବର୍ତନ ରୂପରେ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ଭାବରେ ଭାରତରେ ଓ ଇଉରୋପରେ ନଜର ସ୍ବରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା 
ଜଣାଗଲା । ଏ ପରି ବର୍ଭ ନ ମୁଖ୍ୟତଃ ସାମାଜିକ, ଭୌଗୋଳିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଭୃତି 
ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥୁଲା । ଏଣୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ କ୍ରମେ ବୁଝି ପାରିଲେ ଯେ ଭାଷା ସ୍ଥିର ନୁହେଁ, ଗତିଶୀଳ ଓ 
ପରିବର୍ତନଶୀଳ, ଏବଂ ଆଜିର ଭାଷା ଅତୀତର ନିର୍ଦଵାରିତ ସୂତ୍ର ଉପରେ ଯେତିକି 
ପରିମାଣରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ ଭବିଷ୍ୟତର ଆଗାମୀ ପରି ବର୍ର ନକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ 
ସେତିକି ପରିମାଣରେ ନି ଜକୁ ମୁକ୍ତ ରଖେ(୯୨ । ସେମାନେ ଏହା ମଧ୍ଯ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କଲେ 
ଯେ ଚଳି ଆସିଥିବା ପୂର୍ବ ଧାରଣା ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ର ନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ଲିଖୂତ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ, ଏଣୁ 
ଆଦର୍ଶ ସ୍ଫାନୀୟ, ଏ ଧାରଣା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ତେଣୁ ସେମାନେ ଏକ ଆଦର୍ଶ ସ୍ଫାନୀୟ 
ଭାଷା ପରିବର୍ରେ ଏବଂ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାମୂଳକ ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ ବଦଳରେ 
ସମକାଳୀନ କଥତ ଭାଷାକୁ ଗୁରୁତ୍‌ ଦେଇ ତାର ସ୍ଵ ରୂପ ବଣ୍ଠ ନା କରି ବାରେ ଆଗ୍ରହାନ୍ବିତ 
ହେଲେ । ଯେହେତୁ ଭାଷା ପରିବର୍ତନଶୀଳ ତେଣୁ ତାହାର ବ୍ଯାକରଣ ମଧ୍ୟ 
ପରି ବର୍ତ ନଶୀଳ ହେବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଏବଂ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କୌଣସି ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ଦ୍ଵାରା ଏହା ଆବଦ୍ଧ ନ ରହି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ବିକାଶ ଲାଭ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବାଧ୍ୟ । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ମ୍ରୁତି ଓ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ସୂରୂପ କଥ୍ତ ରୂପରେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବାପରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ରେ ତାହାର ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ ବିଶ୍ଳେଷଣ ବା ଅନୁଶୀଳନ 
କରାଯାଇ ସେଇ ଭାଷାର ଗଠନ ପଦତି ବଣ୍ଠନା କରାଯାଇଥାଏ । ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତି ରେ ଭାଷାର ଏହି ପଠନ ପଦ୍ଧତି ବର୍ଣ୍ଣ ନାର ଅନ୍ୟ ନାମ ଆଧୁନିକ ଭାଗା ବିଜ୍ଞାନ । 


୨୦୩ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ 


ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣ ହି ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ । କୁହାଯାଇଛି ଯେ “ ବ୍ୟା- 
କରୋତି” ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷାର ତନ୍ନ ତନ୍ନ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ବିଭାଜନଂ°)। ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ଯରେ ବ୍ୟାକରଣର କ୍ରମ ବିକାଶକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ପାଣ୍ଠାତ୍ଯ ଭାଷାବିତ୍‌ ଜନ 
ଲାୟନ୍‌ସ କହନ୍ତି, “ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ତଥା ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ଅତୀତର 
ଧାରା ଉପରେ ହିଁ ଗଢ଼ି ଉଠିଛି ଏବଂ ଏପରି ଗଢ଼ି ଉଠିବା ବେଳେ ଏହା ଅତୀତର 
ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣର ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟକୁ ସମାଲୋଚନା କରି ଏବଂ ସେଥୁରେ ଥୁବା 
କେତେକ ତ୍ସ ଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ବା ଦୋଷପୂର୍ଣ୍ଣ ତଥ୍ୟକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ଓ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଫ ଳେ ବିଭିନ୍ନ 
ପରିବର୍ତନ ଘଟାଇ .ବିକାଶ ଲାଭ କରିଛି |” ଅତଏବ ଅତୀତର ବିକାଶ ଲାଭ 
କରିଥୁବା ପାରମ୍ପରିକ ବ୍ୟାକରଣ ହି ଉଭୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଆଜିର ' ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ” । 

ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ମଣିଷ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା 
ଭାଷା ହେଉଛି ମଣିଷ ମୁଖ ନିଃସୃତ କେତେକ ଧ୍ବନି ପଦ୍ଧତି । ଇଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଉଥୁବା ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ସମ୍ବନ୍ଧ ହିଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, 
ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ, ଡିସକୋର୍ସ ଏବଂ ଅର୍ଥ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର 
ଏହି ପାଞ୍ଚୋଟି ସ୍ତର ଥାଏ ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତର ମଧ୍ଯରେ ଅବିଛ୍ଛିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କ ରହିଥାଏ । 
କେବଳ ଅନୁଶୀଳ ନର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଏପରି ସ୍ତରୀକରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାକୁ ଧ୍ଵନିତତ୍ଵ୍‌, ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ଯ ଗଠନ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାକୁ ରୂପତର୍ତ୍‌ ଓ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍‌ ବା ବ୍ୟାକରଣ; ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପରିସର 
ମଧ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କଥୋପକଥନ ରୀତିକୁ ଡିସ୍‌କୋର୍ସ ଏବଂ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥୁବା ସରଳ, ଜଟିଳ ତଥା ଦି ଅର୍ଥ ବା ବହୁବିଧ ଅର୍ଥ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନାକୁ 
ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ବ କୁହାଯାଏ । ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ନିର୍ମାଣ ବା ଭାଷା ଗଠନ ପଦ୍ଧତି 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ, ଏକ ବ୍ଯାପକ ଅର୍ଥରେ ଭାଷା 
ବିଜ୍ଞାନ ସହିତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି “ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌'ର ବିଷୟ 
ବସ୍ତୁ । 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ସୂଚନା 
୧. ହକବକେଟ, ସି.ଏଫ୍‌; “ଏ କୋର୍ସ ଇନ ମଡର୍ଣ ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷିକସ୍‌,, ୧୯୭୪, ପୃ- 

୫୭୪ 
୨. କ୍ରୂଷ୍ଟାଲ, ଡି.; ଲିଙ୍ଗ୍ଯଷ୍କିକସ, ୧୯୭୩, ପୂ-୪୦ 
୩. ପାମର, ଏଫ୍‌; “ଗ୍ରାମାରଂ, ୧୯୭୬, ପୁୂ-୯ 
୪; ରୂଲେଟ, ଇଃ “ଲିଗ୍ଗ୍ଯଷ୍କିକସ ଥୁଓରି ଲିଙ୍ଗ୍ଯଷ୍ଟିକ ଆଣ୍ଡ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ଟିଟିଙ୍ଗ, 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦୪ 


୧୦. 


୧୯୬୬, ପୁ-୬୧ 
ରବିନସ୍‌, ଆର. ଏଚ; ଏ ସର୍ଟ ହିତ ଅଫ୍‌ ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷ୍ିକସ୍‌ଂ ୧୯୭୯, ପୂ- 
୩୧ 

' ନିଉ ଏନସାଇକ୍ଲୋପେଡ଼ିଆ ବ୍ରିଟାନିକା', ପୂ- ୨୬୬ 

ମହାପାତ୍ର, ବିତ (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାର୍‌କ ପ୍ରବନ୍ଧଂ୮ ୧୯୮୩, ପୂୃ-୧ 

ମିଶ୍ର, ବି.ଏନ୍‌- “ଦି ଡେସକ୍ରି ପଟିଭ ଟେକନିକ୍‌ ଅଫ୍‌ ପାଣିନି;'' ୧୯୬୬, 
ପୂ.୧୬ 

ଲାୟନ୍ସ, ଜେ. “' ଇଣ୍ଡ ଡକସନ୍‌ ଟୁ ଥୁଓରିଟିକାଲ ଲିଗ୍ୟାଷ୍ଠକସ୍‌',, ୧୯୭୧, 
ପୂ. ୩୩ 

ତାରାପୋରେଓୱ୍‌ାଲା; ଆର, ଜେ, ଏସ୍‌ ; ' ସାନସ୍କିଟ ସିନଟାକସ୍‌, ୧୯ ୬୭, ପୂ- 
୨୭ 


୨୦୫ 


ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରାମ୍ପରାରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଯେତେଗୁଡ଼ି ଏ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରାଯାଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ ଜନ୍‌ ବିମ୍ସ୍‌ଙ୍କର ୭ଟି ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାକୁ ନେଇ ରଚିତ “ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ” ଏକ ସ୍ଵ ତନ୍ତ ସ୍ମ୍ଵାନ ଦାବୀ କରେ । 
ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣଟି ହେଉଛି “ଏ କମ୍ପାରେଟିଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି 
ମଡ଼ର୍ଣ୍ଣ ଇଣ୍ତିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜସ ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆଂ ଏବଂ ଏହାର ରଚନା କାଳ ହେଉଛି 
୧୮୭୨ରୁ ୧୮୭୯ । ୩ଟି ଭାଗରେ ଏହା ପ୍ରକାଶିତ । ଏହାର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ 
ଅଛି ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା, ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ସର୍ବନାମ ଏବଂ 
ତୃତୀୟ ଭାଗରେ କ୍ରିୟା ଓ ଅବ୍ୟୟର ଆଲୋଚନା । ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଏହି ବ୍ୟାକରଣରେ 
ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ, ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୁଳନାତ୍କକ ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନା ରହିଛି । ଉଲ୍ଲିଖିତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର, ସଂସ୍କୃତରୁ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବାଟ ଦେଇ, ସ୍ଵରୂପଗଠନକାଳୀନ 
କ୍ରମବିକାଶକୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଏହି ଗ୍ରନ୍ତରେ ଉପସ୍ଫକାପନ କରିଛନ୍ତି । ଉଲ୍ଲଖିତ ଆଧୁନିକ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଅମୂଲ୍ୟ ଗ୍ରଚ୍ଛ । 
ଅନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ 
ଯେଉଁ କେତେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ଦେଇଛନ୍ତି ସେଇ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିମ୍ବରେ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 

ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକାରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସୃଷ୍କିର ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯ କଥୁତ ସଂସ୍କୃତ ଏବଂ “ ସଂସ୍କୃତ ହିଁ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଜନନୀ ।” ତାକ୍କାଳିକ ମତ ଅନୁସାରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୁ ତ ତ୍ସମ, 
ତଭବ ଓ ଦେଶଜ କ୍ରମରେ ୩ଭାଗରେ ଭାଗ କରିଛନ୍ତି, ଯାହାକି ଆଜି ବି ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ବୀକାର କରାଯାଇ ଆସୁଛି । ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁସବୁ ଶବ୍ଦ ଅବିକଳ ସଂସ୍କୃତ ରୂପରେ ବ୍ଯବହୃତ, 
ସେଗୁଡ଼ିକ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ, ଯଥା- ଦର୍ଶନ, ରାଜା, କଳି ଏବଂ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥୁଲେ ମଧ୍ଯ କାଳକ୍ରମେ ପରିତ୍ଭିତ ହୋଇ ନିଜର ମୂଳରୂପକୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦୬ 


ହରେଇଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ତଭବ, ଯେପରି ଓଡ଼ି ଆରେ “ କୋଇଲି ”, ସଂସ୍କୃତରେ 
“କୋକିଳ” । ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ନୁହେଁ ସେଗୁଡ଼ିକ କେଉଁ 
ଆଦିମକାଳରୁ ଚଳି ଆସୁଥୁବ ବୋଲି ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ ବା ସେଗୁଡ଼ିକ 
ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ସଂସ୍କୃତର ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବ୍ୟବହାରକୁ ଆଣିଥ୍‌ବେ । ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ 
ସେ ଦେଶଜ ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକର ଭାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି - 
ଯେପରି ଓଡ଼ି ଆରେ ପଗଡ଼ି, “ ଡାବ” ଓ “ ଡଙ୍ଗା” ଇତ୍ୟାଦି । 

ଭାଷା ପରିବର୍ତନକୁ ଆଧାର କରି ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଗଢ଼ି ଉଠିଥୁବା କଥା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି- ଯେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସଂଶ୍ଳେଷଣାତ୍କ୍‌କ (5/୩(୩୧୪୦) 
ଅବସ୍କାରୁ ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍କକ (^ମ୮୫।/୪୦) ଅବସ୍ଫାକୁ ଘଟୁଥୁବା ପରି ବର୍ତ ନ ହିଁ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରଗତି ତଥା ବିକାଶର ଲକ୍ଷଣ । ଏହା ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ଷୟ ବା ବିକୃତି 
ନୁହଁ । ସେ କହନ୍ତି, ଯେଉଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ସଂସ୍କୃତ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ପ୍ରଚଳନ 
ରହିଛି, ବାସ୍ତବରେ ଭାଷା ବିକାଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ, ସେଗୁଡ଼ିକର ଅବନତି ଘଟିଛି ବୋଲି 
ବୁଝିବାକୁ ହେବ । 

ଭାଷା ପରିବର୍ତନ ଭିଭିରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଦ୍ଭବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି, ଯେ ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସବୁଠାରୁ ବେଶି 
' ଅବହେଳିତ ' ଏବଂ ଏହି ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାରେ ବହୁ “ ପାଚୀନ ରୂପ 'ର ପ୍ରଚଳନ ରହିଛି | 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ' ବିରକ୍ତି କର' ଓ ' କଷ୍ଠ ସାଧ” ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏ ଭାଷାକୁ ଲେଖିବାକୁ 
ପଡ଼େ । ଓଡ଼ିଶାର ଅଧ୍କାଂଶ ଅଞ୍ଚଳ ଅତ୍ୟନ୍ତ ରୁକ୍ଷ ଓ ପାହାଡ଼ିଆ ଏବଂ ବି ଶେଷ କରି 
ସେହି କାରଣରୁ, ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବରେ, ପୂଥୁବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଏହାର 
ବିଛ୍ଛିନ୍ନତା ପ୍ରଭୃତି କାରଣ, ଏ ଭାଷା ବିକାଶରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟ କରିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ବିଷୟରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ବଡ଼ ଅଦ୍ଭୁତ ଅନୁଭବ ଥୁଲା । ସେ 
କହନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ “ବିକୃତ, ଦୁର୍ବୋଧ୍ଯ ଏବଂ ଦୁର୍ବହ” । ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ 
ଅଧୁକାଂଶକୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ଲିଖନ ରୀତି ଯୋଗୁ. ପରସ୍ପରଠାରୁ ପୃ ଥକ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିବାକୁ 
କଷ୍ଟ ହୁଏ । ଅବଶ୍ୟ ତାଳପତ୍ର ଉପରେ ଲେଖନୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖାଯାଉଥୁବାରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଆକୃତି ଏପରି “ଦୁଃସାଧ୍ଯଂ ହୋଇଛି ବୋଲି ସେ ମତ ପୋଷଣ 
କରନ୍ତି । 

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ସହିତ ଓଡ଼ି ଆ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ତୁଳନା କରି ସେ କହନ୍ତି 
ଯେ ସବୁ ଭାଷାର ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଗୁଡ଼ି କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୌଣସି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏନାହି । କେବଳ “ର ' ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ 
ଏବଂ ମରାଠୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ, ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ନିଜର ସମ୍ାର୍କ ଅତୁଟ ରଖିବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ 
ଏହି ଅକ୍ଷରକୁ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଅଶିଷ୍ଠ ପ୍ରୟୋଗରେ ଏହା “ରୁ” ଉଚ୍ଚାରଣ 


୨୦୭ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ହୁଏ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ ଉଭୟ “ର” ଓ “ର” ପାଇଁ ବ୍ଯବହୃତ 
ହୋଇଥାଏ । 

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମକାଳୀନ ଭାବରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତ । ତାଙ୍କ ମତରେ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ବଣ୍ଠ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ କେତେକ 
ସ୍କୁଳରେ ଥବା ସ୍ଫଲ୍ଲାନୀୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଇପାରେ । ଏହାର 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଶ ଷ ସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣରୁ ତାତ୍କାଳୀନ 
ଧାରଣା ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଶ ଷ ସ ତିନୋଟି ଅକ୍ଷର ରହି ଥ୍ବଲେ 
ମଧ୍ୟ ତଥାକଥୁତ ସାଧୁ ତଥା ଶିଷ୍ଟ ଶୈଳୀ ବ୍ୟତୀତ ଶ ଓ ଷର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାର୍ଥ କ୍ଯ 
ଭାଷାରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ । ବଙ୍ଗ ଓ ଓଡ଼ିଶା ଉଭୟ ସ୍ଫ୍ବାନରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ନିଜେ 
ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥୁବା ଅନୁଭୂତି ସମ୍ପର୍କରେ କହନ୍ତି ଯେ, ଏଠାରେ ଶିକ୍ଷିତ ସମ୍ପଦାୟ 
ସେମାନଙ୍କ ଲେଖାରେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା କଥୁତ ଶବ୍ଦ ଅପେକ୍ଷା 
ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍‌ ଦିଅନ୍ତି, ଏବଂ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ କଥୁତ ଭାଷାରେ ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ି କର ବନାନକୁ 
କଥୁତ ପ୍ରୟୋଗରେ ଉପେକ୍ଷା କରି ଏହି ତଥାକଥୁ ତ ପଣ୍ଡି ତମାନେ ସଂସ୍କୃତରେ ପରିଣତ 
କରିଦିଅନ୍ତି । ତେଣୁ ଭାରତବର୍ଷର ଅନ୍ଯ ଅଞ୍ଚଳ ଅପେକ୍ଷା ଏହିଠାରେ ହିଁ ଲୋକ 
ସାଧାରଣଙ୍କ ଭି ତରକୁ ଯାଇ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ କଥ୍ତ ରୂପକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ରହିଛି ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ ଥୁଲା । ସେ ନିଜେ ଗୋଟିଏ କୌତୁକପୂର୍ଣ୍ଵ ଉଦାହରଣ 
ଦେଇ ଲେଖିଛନ୍ତି- “ ଅନେକ ସମୟରେ ଯେତେବେଳେ କଚେରୀ ଭିତରେ କୌଣସି 
ସାକ୍ଷୀ କୌଣସି ଅଜଣା ଅଥଚ ଶିକ୍ଷଣୀୟ ତଭବ ଶବ୍ଦ କହିଲେ ମୁଁ ସେ ସାକ୍ଷୀକୁ 
ସେ ଶବ୍ଦକୁ ନିଜ ସଂଗ୍ରହ ପାଇଁ ଆଉଥରେ କହିବାକୁ କହେ, କହିବା ମାତ୍ରେ ଉପସ୍ଥୈତ 
ଥୁବା ମୁନ୍‌ସୀ ବା ପଣ୍ଡତ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେହି ଚାଷୀ ସାକ୍ଷୀଟିକୁ ଏପରି ଅଶିଷ୍ଟ 
ବ୍ଯବହାର କରି ଥୁବାରୁ ଧମକ ଦେଇ କଥିତ ଅଶିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦର ଶିଷ୍ଟ ବା ସାଧୁ ସଂସ୍କୃତ 
ଶବ୍ଦଟିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଦିଅନ୍ତି ଏବଂ ଫଳରେ ଅଜଣା କଥୁତ ଶବ୍ଦଟିକୁ ଜାଣିବାର 
ସମସ୍ତ ଆଶା ସେହି ମୁହୂର୍ର ରେ ବ୍ୟର୍ଥ ହୋଇଯାଏ “` | ” 

ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଏହି ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣକୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାର କାରଣ ହେଉଛି 
ସମକାଳୀନ ଏବଂ ପରବର୍ତୀ ଓଡ଼ି ଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତା 
ରକ୍ଷା କ୍ରମରେ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଓଡ଼ିଆକୁ ବାନ୍ଧି ରଖିବାର ପ୍ରବଣତାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା । 
ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ପରି ବର୍ର ନକୁ ବାଧା ଦେବାର ସଜ୍ଞାନ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଯୋଗୁଁ ହିଁ ପ୍ରକୃତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣ ରଚନା ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଥିଲା । 

ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣର ୧ ମ ଭାଗର ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡରେ “ଧ୍ଵନି” ବିଚାରରେ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରି ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ତନ ଭିରିରେ ଭାଷା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୦୮ 


ପରିବର୍ଭନ ହେବା କଥା ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି । ଭାଷାମାନଙ୍କର ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ଭ ନକୁ 
ସ୍ବରବର୍ଣ୍ୟଥ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଚ ଓ ସଂଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଚ କ୍ରମରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ 
ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନ ସଂଘଟିତ ହେଉଥିବା ଦର୍ଶାଇବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଭନ ଭିରିରେ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ବ୍ୟୁପ୍ପଭିକୁ 
ସେ ଉପସ୍କ୍ାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟୁପ୍ପରି ସଂକ୍ଷିପ୍ରକରଣ, ଗୁଣ ଓ 
ବୃଦ୍ଧିକରଣ, ସଂଯୋଗ ଓ ମିଶ୍ରଣ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଦ୍ଵାରା ସାଧ୍ତ ହେଉଥୁବା ବିଭିନ୍ନ 
ପରି ବର୍ଭ ନକୁ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ବହୁ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରାମାଣିକ 
ଭାବରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁବା ଶବ୍ଦ-ପରିବର୍ତନର ବିଭିନ୍ନ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏତି ହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ପାଇଁ ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଏହା ଅବଶ୍ୟ 
ସ୍ଠୀକାର୍ଯ୍ୟ | ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବ୍ୟୁପ୍ଵରି-ଭିଭିକ ଶବ୍ଦ-ଗଠନ-ମୂଳକ 
ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବହୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷା 
ଆଲୋଚକ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ-ଗଠନ ଭିଭିକ ବ୍ୟୁପୃର୍ର 
ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଛନ୍ତି । ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ପରବର୍ତୀ ପ୍ରାୟ ଏକ ଶହ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ତାଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ଯାକରଣର ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ 
ପ୍ରଭାବକୁ ବେଶ୍‌ ଅନୁଭବ କରିହୁଏ । 

ସ୍ବରବର୍ଣ୍ଣରେ ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନର ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଭିତରୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ 
ଦେଇଥୁବା ଗୋଟି ଏ ଉଦାହରଣ ହେଲା, ଦୀର୍ଘ ସ୍ରର ସଂକ୍ଷିପ୍ରକରଣ, ଉଦାହରଣ : 
ଆ ପରିଣତ ହୁଏ ଅ, ସଂସ୍କୃତ-ଚାମର, ଓଡ଼ିଆ-ଚଅଁର; ସଂସ୍କୃତ ହାଲିକ, ଓଡ଼ିଆ- 
ହଳିଆ । ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବଣ୍ଠର ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ତନ କ୍ରମରେ ସେ ଦେଇଥିବା କେତୋଟି 
ଉଦାହରଣ ହେଲା, ସଂସ୍କୃତ ଦୁହିତା, ପାଲି-ଧ୍୍‌ତର ଏବଂ ଧୀତର, ପ୍ରାକୃତ ଧୀଆ, 
ଓଡ଼ିଆ-ଝିଅ; ସଂସ୍କୃତ-ସ୍ପନ, ପ୍ରାକୃତ ସିବିଣୋ, ଓଡ଼ିଆ-ଶୋଇବା, ଇତ୍ୟାଦି | 

ସଂଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣରେ କେତୋଟି ପରିବର୍ଭ ନର ଉଦାହରଣ ହେଉଛି, ସଂସ୍କତ- 
ଶାଳୀଳ୍ଟ, ଓଡ଼ିଆ-ଶିମୁଳ; ସଂସ୍କୃତ-ସର୍ବ, ପରାକୃତ-ସବ୍ତୋ, ଓଡ଼ିଆ-ସବୁ; ସଂସ୍କତ- 
ଚର୍ବଣ, ପ୍ରାକୃତ-ଚବଣ, ଓଡ଼ିଆ-ଚୋବାଇବା | 

ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ସର୍ବନାମ 
ପଦମାନଙ୍କର ବ୍ୟୁପ୍ଭି-ଭିଭିକ ଗଠନର ବରଣ୍ଠନା ଦେଇଛନ୍ତି । ମୂଳଧାତୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ପୂବକ ବଚନ ଓ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ପଦର ଗଠନ 
ରୂପାନ୍ତର ଦର୍ଶାଇବା ବେଳେ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ସାର୍ବଜନୀନ ଭାବରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାଭିରିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସୂରୂପ କେତେକ ସୂଚନା ସେ ଦେଇଛନ୍ତି । 

ତାଳ୍ଳକାଳିକ ମତ ଅନୁସରଣ କରି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହନ୍ତି ଯେ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ହେଉଛି ଦୁଇ ଶ୍ରେଣୀର : ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ି କ ବସ୍ତୁର ନାମକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହାକୁ 


୨୦୯ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ସେ ଜାତିବାଚକ ସଂଜ୍ଞା କହିଛନ୍ତି ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଚୀନ ନାମକରଣରେ ହେଉଛି 
ସତ୍ତ୍‌ ବାଚକ; ଏବଂ ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ ବସ୍ତୁର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହାକୁ ସେ ଗୁଣବାଚକ 
ବିଶେଷଣ କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଚୀନ ନାମକରଣରେ ହେଉଛି ବିଶେଷଣ । 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ 
ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଗଠନରେ ଥାଏ ମୂଳଧାତୁ, ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଏବଂ ଅନୁବନ୍ଧ, ଏବଂ ମୂଳଧାତୁ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଏକତ୍ର ମିଳିତ ହୋଇ ଗଠିତ ହେଉଥୁବା 
ଧାତୁମୂଳ (5୮୧୮)ରେ ଅନୁବନ୍ଧ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ଯ ପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହି 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ ଭାଷାର କଥୁତ ଓ ଲିଖିତ ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ର ରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାହୁଏ । 
ପୁଣି ଅନୁବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ରୂପାନ୍ତରିତ ଚିହ୍ନଗୁଡ଼ିକୁ କାରକ କୁହାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ଧ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗଠନରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଅନୁବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ବହୁଳାଂଶରେ ଲୋପ ପାଇଥିବା କଥା ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
କାରକ ପଦ୍‌ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ଚିହ୍ଲଗୁଡ଼ିକ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାରେ ଧାତୁମୂଳର ଶେଷରେ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ, ଠିକ୍‌ ଯେମିତି ଆଧୁନିକ 
ଇଉରୋପୀୟାନ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଧାତୁମୂଳର ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଇଥାଏ । 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ୍‌ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ମୂଳଧାତୁରୁ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ହୁଏ ବୋଲି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀର ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ିକ ମୂଳଧାତୁରୁ ସିଧା ସଳଖ ଗଠିତ ହୋଇପାରନ୍ତି, 
ଯାହାକୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ “କୃଦନ୍ତ' କହିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ି କ ବିଶେଷ୍ୟପଦରୁ ସିଧା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରନ୍ତି, ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ି କୁ 
କୁହାଯାଏ “ ତଵିତ' | ସେ ନିଜେ ସଂସ୍କୃତର ଏହି କୃଦନ୍ତ ଗଠନକୁ ୮୮୮୩୫୮/ 5€୮ 
ଏବଂ ତଵିତ ଗଠନକୁ ୭୦୫୦୮୦ଞ୫୮/ ୭୮୧୮ ନାମ କରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କତ ବ୍ୟାକରଣ ତୁଳନାରେ 
ଂସରଳତର ବ୍ୟାକରଣ” ବୋଲି ବିମ୍‌ସ୍‌ କହନ୍ତି । ମୂଳଧାତୁରେ କେତେକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତକରି ପଦ ଗଠନ ହୁଏ ଓ ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଏକ ବା ଦୁଇ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ | 
ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ବର୍ତମାନ ସମୟର ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି କେବଳ 
ସେହି ପ୍ରତୟଗୁଡ଼ି କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ମୂଳଧାତୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କ୍ର ମରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ି କରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନକୁ ବ୍ୟୁତ୍ପତ୍ତି କ୍ରମରେ 
ସେ ଉପସ୍ମ୍ାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଅଧ କାଂଶ  ସ୍କୁଳରେ କେବଳ ଗୋଟି ଏ 
ସ୍ବର ବା ଅକ୍ଷର ଭାବରେ ମୂଳଧାତୁରେ ଯୁକ୍ତ ହୁ ଅନ୍ତ ନାହି, ଅନେକ ସମୟରେ ମଧ୍ଧ 
କେତେକ ପରିବର୍ତନ ମୂଳଧାତୁରେ ସଂଘଟିତ କରାନ୍ତି । ଏହି ପରିବର୍ତନ ହୁଏତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୧୦ 


କୌଣସି ସ୍ବରଧ୍ଵନିକୁ ଦୀର୍ଘ କରି ବା କୌଣସି ବ୍ଯଞ୍ଜନାନ୍ତକୁ ବାଦ ଦେଇ ବା ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ଉପାୟରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ ଯେ ପ୍ରଚଳିତ 
କୌଣସି ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖି ନ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି କ୍ରମରେ ଗଠନକାଳୀନ ପରି ବର୍ଭ ନକୁ ତୁଳନାତ୍ଳକ 
ଭାବରେ ଉପସ୍ଫାପିତ କରିବା ସମୟରେ ଅନେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ସୂଚନା ସେ ହୁଏତ ନିଜ 
ଅଜାଣତରେ ହିଁ ଭବିଷ୍ୟତର ଆଧୁନିକ ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ଣ ନା ପାଇଁ ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି । 
ଏହା କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ି ଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନଙ୍କର 
ଅନୁଭବର ବାହାରେ ଥଲା ବୋଲି ଧାରଣା ହୋଇଥାଏ । 

କେତେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ପ୍ରାକୃତିକ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣିକ ଲିଙ୍ଗ ଥୁବ ବାର 
ସୂଚନା ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥୁବା ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ ଛଡ଼ା ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଆଦୌ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରୂପ ବା ପଦ ପ୍ରକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଓଡ଼ିଆକୁ ସେ ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଗୁଡ଼ି କର ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ସମାନ ସଂଖ୍ୟକ 
କାରକ ଚିହ୍ବ୍‌ ରହିଛି, ଯେପରି କର୍ତାଁକାରକ, କର୍ମକାରକ, କରଣକାରକ, ସଂପରଦାନ 
କାରକ, ଅପାଦାନ କାରକ, ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ, ଅଧ୍ଵକରଣ କରକ ଓ ସମ୍ବୋଧନ ପଦ 
ପ୍ରଭୃତି । ଏହି କାରକଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥୁବା କଥା କହିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ସେ କହନ୍ତି 
ଯେ ସଂସ୍କୃତରେ ଏହି କାରକଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁବନ୍ଧ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଥାଏ, କିନ୍ତୁ 
ମଣିଷ ଜାତି ଅଗ୍ରଗତି କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବର୍ଭମାନ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ର ରେ ଅନୁ ବନ୍ଧ 
କାରକଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ ଦିଆଯାଇଛି ଏବଂ ଭାଷାକୁ ସରଳତର ଓ ବିଜଛ୍ଛିନ୍କ କ୍ଷୁଦ୍ର ଉପସର୍ଗ 
ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଅଧ୍ଵକ ଆତ୍ଲିକ କରାଯାଇଛି । ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି, ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଯେପରି ମନେ କରାଯାଏ ଯେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତର ଅପତ୍ରଂଶ ବା କଳୁଷିତ 
ରୂପ ତା ନୁହେଁ, ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ ସଂସ୍କୃତର “ବିକଶିତ ରୂପ' | (°) 

ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରୂପ ପ୍ରକରଣରେ ବଚନ ଓ କାରକ ଭେଦରେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ରୂପ 
ବଣ୍ତୁନା କରିବା ସମୟରେ ନିଜର ଉପସ୍ଫାପନକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିବାକୁ ସେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ 
ଦାସ ପ୍ରଭୃ ତି ବିଶିଷ୍ଟ କବିମାନଙ୍କର କୃତିରୁ (‹( ରସକଲ୍ଲୋଳ' ପ୍ରଭୃତି) ଉଦାହରଣମାନ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ନିଜ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ତଥା ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ସମକାଳୀନ 
ପ୍ରଥାନୁଯାୟୀ ପ୍ରଚଳିତ କଥ୍ତ ଭାଷା ତୁଳନାରେ ପ୍ରତିଶ୍ଚିତ ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଲିଖିତ ଭାଷାକୁ 
ଯେ ଅଧକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଉଥୁଲା ଏହା ତାହାର ପ୍ରମାଣ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ 
ଓଡ଼ି ଆରେ “ ଏ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗକରି ବହୁବଚନର ଗଠନ ପ୍ରୟୋଗ ଦର୍ଶାଇବା ପାଇଁ 
ସେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ରସକଲ୍ଲୋଳରୁ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନିଜ ଯୁକ୍ତିକୁ ପ୍ରମାଣ ସିଦ୍ଧ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଦୀନକୃଷ୍ଣ କୃଷ୍ଣ ଓ ବଳରାମ ଦୁଇ ଭାଇଙ୍କ 


୨୧୧ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ବିଷୟରେ ରସକଲ୍ଲୋଳରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 'କୁଆଁ” କୁଆଁ ଯେ କୁମାରେ ରୋଦନ୍ତି 
କଳକଣ୍ଠ କଣ୍ଠ ହେଳେ ନିନ୍ଦନ୍ତ । ” (ରସକଲ୍ଲୋଳ,|, 110) ଏଠାରେ କୂମାର + 
ଏ = କୁମାରେ ବହୁବଚନ ଗଠନର ଉଦାହରଣ । 

ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବିଶେଷଣ ପଦଗୁଡ଼ି କର ଲିଙ୍ଗ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ଆଦୌ ରୂପ ପରିବର୍ତନ ହୁଏ ନାହିଁ 
ଏବଂ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ି କ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଗୋଟି ଏ କାରକ 
ଚିହ୍ନ ଉଭୟ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଶେଷଣ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ମତରେ 
କାରକ - ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ି କ ପ୍ରକୃତରେ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ସର୍ବନାମ ପଦଗୁଡ଼ି କର “ ଭଗ୍ନାଂଶ, 
ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ କାଳକ୍ରମେ ବହୁ ବ୍ୟବହାର ଭିଭିରେ ଖଣ୍ଡିତ ରୂପ ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର କାରକ ପ୍ରତ୍ଯୟର ଉପ୍ପଭି ବିଷୟରେ ସୂଚନା ଦେଇ ସେ ଓଡ଼ିଆ 
କର୍ମକାରକର ଚିହ୍ନ “କୁ ;; କରଣ କାରକର ଚିହ୍‌ 'ଦ୍‌ାରା', 'କରୁଁକ', ' କରଣକ ' , 
' ପୂର୍ବକ ;; ଅପାଦାନ କାରକର ଚିହ୍‌ “' ରୁ', ଠାରୁ ', ସମ୍ବନ୍ଧ ପଦର ଚିହ୍‌ ' ଅର୍‌ ', 
“ କର୍‌ ' ( ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବନ୍ଧ ପଦର ଚିହ୍‌ ' ଅଚ୍‌' ବର୍ଭମାନ ସମୟରେ ଏହା 
“ ର” ସମ୍ବନ୍ଧ ଚିହ୍ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ) ; ଏବଂ ଅଧ୍୍‌କରଣ କାରକର ଚିହ୍ନ ' ମଧେ ', 
“ଠାରେ” ପ୍ରଭୃତି ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ ବିଷୟରେ ସେ କହନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳାର କରା|[କାରକ 
' ମ' ଅକ୍ଷରରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ଏହି “' ମ' ହେଉଛି ସଂସ୍ବୃତ ଭାଷାର ବିକନ 
ସର୍ବନାମର ବିଶେଷତ୍‌ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ସେମାନଙ୍କର ବିକଳ୍ପ ସର୍ବନାମରେ 
'ମୋ'କୁ ନିୟମିତ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭରୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଆସୁଛନ୍ି | ସର୍ବ ନାମର ବିଭିନ୍ନ 
ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ କ୍ରମରେ ଏହାର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟର 
ପ୍ରୟୋଗ ହେବା ବେଳେ ସଂସ୍କୃତରୁ ସେଗୁଡ଼ି କର ଉତ୍ପର୍ରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟକ୍ତି ବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ନିର୍ଦଦେଶବାଚକ ସର୍ବ ନାମ, ସମ୍ବନ୍ଧବାଚକ 
ସର୍ବନାମ, ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ସର୍ବନାମ, ଅନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଠବାଚକ ସର୍ବନାମ ଏବଂ ପାରସ୍ପରିକ 
ସର୍ବନାମର ଉଦାହରଣ ସହ ବର୍ଣ୍ଣ ନା ଦେଇ ଏଗୁଡ଼ିକର କାରକ ରୂପ ପ୍ରକରଣ ଟେବୁଲ 
ସାହଯ୍ୟରେ ଉପସ୍ଫାପନା କରି ଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରିବା ସମୟରେ ଦୁଇଟି ଯାକ ପୂର୍ବୀ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଭବିଷ୍ୟତର ଗବେଷଣା ହିଁ 
କାଳକ୍ରମେ ଆଲୋକପାତ କରି ଅଧ୍ଵକ ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିବ ବୋଲି ସେ ଆଶା ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । 

ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣର ତୃତୀୟ ଭାଗରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ କ୍ରିୟାପଦର ବର୍ଣ୍ରନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତକୁ ଭିରିକରି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ି କର ଉତ୍ପରି 
ଓ ବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରିୟା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୧୨ 


କେତେକ ତଥ୍ୟ ଉପସ୍ଫାପନ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାପଦ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷାର କ୍ରି ୟା ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଭୁଲ ଜ୍ଞାନ 
ଥିବା ପ୍ରକାଶ ନ କଲେ ମଧ୍ୟ ବହୁ ମୂଲ୍ଯବାନ ସୂଚନା ସେ ଏହି ବଣ୍ଠନାରେ 
ଦେଇଛନ୍ତି । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ମତରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ କ୍ରିୟାରୁ 
ସରଳୀକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ କାଳକ୍ରମେ ଗଢ଼ି ଉଠିଛନ୍ତି। ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଉରୋପୀୟାନ ଭାଷାଗୁଡ଼ି କରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗ ଗଢ଼ି ଉଠିବା ମୂଳରେ ସରଳୀକରଣ 
ପ୍ରକ୍ରି ୟା ହେଉଛି ପ୍ରକୃତ ନିୟମ ବା ସୂତ୍ର । କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ମୂଳରେ 
ମଧ୍ୟ ଏହି ନିୟମ ପ୍ରଯୁଜ୍ଯ । 

ବିଭିନ୍ନ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରିୟାପଦ ଆଲୋଚନାକୁ “ କ୍ରି ୟାପଦର 
ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ', ' ସରଳ ବା ସମାପିକା କାଳ ', “ କିୟାବିଶେଷଣାତ୍କ କାଳ”, 
' ଯୌଗିକ କାଳ ' , ' ଅନ୍ୟାନ୍ଯ କ୍ରିୟା ରୂପ” ଏବଂ ଶେଷରେ “ ଅବ୍ୟୟ ପଦ” କ୍ରମରେ 
ସେ ୬ଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଉପସ୍କାପିତ କରିଛନ୍ତି । 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ୬ ପ୍ରକାର କ୍ରି ୟାଗଠନ ଥୁବା ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ 
କ୍ରିୟାର ମୂଳଧାତୁରେ ୬ ପ୍ରକାର ବା ୬ ସ୍ତରର କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଯଥା- କରୁଁ, 
ଅକର୍ମକ, କର୍ମ, ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ, ସନନ୍ତ କ୍ରିୟା, ପରାବଲ୍ଯ ପ୍ରକାଶକ କିୟା ଇତ୍ୟାଦି | 
କିନ୍ତୁ କାଳକ୍ରମେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ନିଜର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବା ବେଳକୁ 
ଏ କ୍ରିୟା ରୂପ ଗଠନରେ ବହୁ ପରିବର୍ତନ ଘଟି ଲାଣି । ସେହି ପରିବର୍ତ ନ ଅନୁସାରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର କ୍ରି ୟାପଦର ଧାତୁମୂଳ ଗଠନକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ବ୍ଯୁପ୍ରି କ୍ରମରେ ସେ 
ଉପସ୍ମ୍ାପିତ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଆଧୁନିକ କ୍ରିୟାପଦର ଧାତୁମୂଳଗଠନରେ କୌଣସି 
ପରିବର୍ତନ ସାଧୂତ ହୋଇନାହି ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଭାବ, କାଳ ଓ ପୁରୁଷ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ସମ୍ପୂର୍ଥ ଅପରିବଭ୍ଚିତ ହୋଇ ରହିଆସିଛି ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 

କ୍ରି ୟାର କାଳ ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ୬ଟି ମୁଖ୍ୟ 
ସରଳ କାଳ ବିଷୟରେ କହିଛନ୍ତି । ଏଥୁ .ଭିତରୁ ପ୍ରଥମ ହେଉଛି, ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତର 
' ବର୍ଭମାନ କାଳ ' ଯାହାର ମୂଳରୂପ ଅପରି ବର୍ଭି ତ ରହିଛି ଯଦିଓ ବିଭିନ ଅବସ୍ପା ଭିତର 
ଦେଇ ଗତି କରିବା ଫଳରେ ଏହା ଆଉ ସ୍ପୃଷ୍ଟ ଭାବରେ ବର୍ଭମାନ-ସମୟକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରୁନାହି ଏବଂ ଏହା ଆଜିକାଲି ବହୁପ୍ରକାର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି ଓ ଆଜି କାଲି କାର 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଏହାକୁ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ ନାମ ଦେଇ ପ୍ରକାଶ କରୁଛନ୍ତି । ଏହି 
କ୍ରମରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ତୃତୀୟ 
ପୁରୁଷ ବହୁବଚନ ସଂସ୍କୃତର ବର୍ତମାନ କାଳର ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ସହିତ ସମାନ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ୩ୟ ପୁରୁଷ ବହୁବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅପରି ବର୍ରି ତ ରହିଛି, ଯେପରି ' କରନି ' , 


୨୧୩ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


“ମାରନ୍ତ , ଯଦିଓ ସାଧାରଣ କଥାବାର୍ତଁରେ ଲୋକେ କଥା କହିଲାବେଳେ ଏଗୁଡ଼ିର 
ସ୍ବରାନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ଇ” ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ ନୀହିଁ, ଏବଂ ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନେ କହନ୍ତି 
“କରନ୍ତଂ, “ମାରନ୍ତ' । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନ ଜାଣିବା, କଥୁତ ଭାଷାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ 
ଶୁଣି ନ ପାରିବା ଏବଂ ଭାଷାର ଦୃତ କଥନ ଶୈଳୀ ସହିତ ପରିଚିତ ନ ଥୁବାରୁ 
ବୋଧହୁଏ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଏପରି ଭୁଲ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଏକ ପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତର 
ନିୟମ ଓ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ଗଠନଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା 
ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ଧରିପାରି ନଥୁବାରୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଏପରି ଭ୍ରମାତ୍ଳକ ଧାରଣା ପୋଷଣ କରିଥିବା 
ସମ୍ଭବ । ସଂସ୍କୃତ ବଉଁମାନକାଳକୁ ଲୁଙ୍ଲକାର ବା 50୮ 5£ ବୋଲି ସେ ନାମକରଣ 
କରିଛନ୍ତି । 

ଦ୍ବିତୀୟ ସରଳ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ସେ “ ଅନୁଜ୍ଞା”କୁ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଏବଂ ତାଙ୍କ 
ମତରେ ଅନୁଞ୍ଞା ମଧ୍ୟ ଲୁଙଲକାର ଭଳି ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅନୁଞ୍ଞାରୁ ଜନ୍ମଲାଭ 
କରି ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି । 

ତୃତୀୟ ସରଳ କ୍ରିୟାକୁ “ ସରଳ ଭବିଷ୍ୟତକାଳ ' ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ି | କିନ୍ତୁ 
ଏହି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ନାହିଁ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । 

ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୃଡ଼ିକର ସରଳ କାଳଗୁଡ଼ିକ ସଂଖ୍ୟାରେ ବହୁତ କମ୍‌ 
ହୋଇଥୁ ବାରୁ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କରେ କ୍ରି ୟାବି ଶେଷଣାତ୍କକ କାଳ ଗୁଡ଼ି କ ପ୍ରାକୃତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇ ବ୍ଯବହାର ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସେ କହନ୍ତି ଓଡ଼ି ଆରେ 
ବର୍ତ ମାନକାଳ ବୋଧକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ରୂପ ଅଛି । ଏହା ଅବ୍ୟୟ 
ପଦପରି ଏବଂ “ଉ” ବା “ଉ” ଅନ୍ତ ହୁଏ, ଉଦାହରଣ, “` ଦେଖୁ ', ' ଦେଖୁ ' | 

ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ତ ବାଟକ ଅର୍ଥରେ କ୍ରରିୟାବି ଶେଷଣ ଗଠନର ଉଦାହରଣ ଦେଇ 
ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ ହୁଏ - 

ଏକ ବଚନ : (୧) ଦେଖନ୍ତି ୯୨) ଦେଖନ୍ତୁ (୩) ଦେଖନ୍ତା 

ବହୁ ବଚନ : (୧) ଦେଖନ୍ତୁ (୨) ଦେଖନ୍ତ (୩) ଦେଖନ୍ତେ 
ଏହି କାଳ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ “ଯଦି” ପୂର୍ବ ସର୍ଗ କରି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରିବ ବୋଲି 
ତାଙ୍କ ମତ । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ କର୍ମବାଚ୍ୟର ଅତୀତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ଉଦାହରଣ ଦେଇ 
ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ କର୍ମ ବାଚ୍ୟରେ ଅତୀତ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ “ଆ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
ଗଠିତ ହୁଏ; ଉଦାହରଣ “ ଦେଖାଯିବା' ଏବଂ ଏହି କାଳର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ 
ସେ ଦେଇଛନ୍ତି ' ଦେଖିଲ', ' ଦେଖିଲେ' ଇତ୍ୟାଦି | 

କର୍ମ ବାଚ୍ୟରେ ଭବିଷ୍ୟତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ବିଷୟରେ ସେ କହନ୍ତି, ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାରେ “ ତବ୍ୟ' ଅନ୍ତ ହେଉ ଥୁବା ଭବିଷ୍ୟତ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣର କେତେକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୧୪ 


ଭାଷାର ଆଧୁନିକ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠନ କ୍ଷେତ୍ର ରେ ବି ଶେଷ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥୁ ବାର ଦେଖାଯାଏ । 
ଭବିଷ୍ୟତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ, ପୂର୍ବ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ପରି ଆଧୁନିକ 
କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ କରେ ନାହିଁ, ବରଂ ଏହା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର କ୍ରି ୟାବାଚକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନରେସାହାଯ୍ୟ କରେ, ଯେମିତି ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ଯାକରଣରେ ଆମେ 
ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ନାମ, ଯେପରି “ ଧାତୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ବିଶେଷ୍ୟ” ବା 96୮।୮୦; ' କିୟା 
ବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ” ବା 5୮୦୮ ସହିତ ପରିଚିତ । ଓଡ଼ିଆ ଭବିଷ୍ଯତ କର୍ମ ବାଚ୍ୟ 
କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ସାଧାରଣ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଏବଂ ବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ଏହା 
ସହିତ ସମସ୍ତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ, ଯେପରି “ ଦେଖିବା' 
ସମ୍ବନ୍ଧ ସୂଚକରେ ହୁଏ “' ଦେଖିବାର” ବା “ ଦେଖିବାକୁ ', “ ଦେଖିବାରେ” ଇତ୍ୟାଦି | 
ଏହି କ୍ରି ୟାବିଶେଷ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗର ଅଦ୍ଭୁତ ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଦେଇଛନ୍ତ । ସେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି “ଭଣ୍ଡ ଗୀତ ଶୁଣିବା ଦୋଷ ଅଟେ ଗାଇବା ତ ପାପ ।”୯୩୬ 

ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କାଳର ଏକ “ବ” ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରୟୋଗ ଥୁବାର କହି ସେ 
ନିମ୍ବଲିଖିତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । 

ଏକ ବଚନ : (୧) ଦେଖିବି ୯୨) ଦେଖିବୁ (୩) ଦେଖିବ 

ବହୁ ବଚନ : (୧) ଦେଖିବୁ ( ୨) ଦେଖିବ (୩) ଦେଖିବେ ବା ଦେଖିବା 

ଏହାଛଡ଼ା “ହେ' ଧାତୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ହେବା-ହୋଇବା' ହୁଏ ବୋଲି ଲେଖି 
ଏହାର କାରଣ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ, ଯେତେବେଳେ “ଇଂ ପୂର୍ବରୁ “ଓ” ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ .(ଓଇ” ସଂଯୋଗ ହେଲେ ବେଳେ ବେଳେ ଏହା “ ଏ'ରେ ପରିଣତ ହୁଏ | 

ବ୍ୟାକରଣରେ କ୍ରିୟାପଦ ଆଲୋଚନାରେ ସେ ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗକୁ ଯୌଗିକ କାଳ ବଣ୍ଣନାରେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ସହାୟକ କ୍ରି ୟାଭାବରେ 
“ଅସ୍‌', “ଭୂ', 'ସୁା', 'ଯା' ଏବଂ 'ଅଛ୍‌' ମୂଳଧାତୁ ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗକୁ ସେ 
ଏହି କାଳ ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଫାନ ଦେଇଛନ୍ତି । ଭାଷାରେ ଯୌଗିକ କାଳର 
ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଯୌଗିକ କାଳ ପ୍ର ୟୋଗ 
ଦ୍ଵାରା ସାତୋଟି ଯାକ ଆଧୁନିକ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅସଂଖ୍ୟ ଏବଂ ଜଟିଳ 
କ୍ରି ୟାଗଠନଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ ଦେବା ପରେ, ନିଜର କ୍ରିୟା ଗଠନ ପାଇଁ କେତେକ ଉପାୟ 
ଅବଲମ୍ବନ କଲେ, ଯେଉ ଥରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ ସାହାଯ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସୃକ୍ଷ୍ମ 
ପ୍ରଭେଦଭି ଭି କ ଅର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ସୁବିଧାଜନକ ହେଲା । ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ି କର ମୂଳଧାତୁ ଗଠନ ଓ କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ସ୍ପୃଷ୍ଟ 
ଧାରଣା ନ ଥିଲେ ମଧ୍ୟ ନିଜର ସୃକ୍ଷ୍ମ ବ୍ୟାକରଣିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଜ୍ଞାନ ବଳରେ ସେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଯୌଗିକ କାଳଗୁଡ଼ିକର ସୃକ୍ଷ୍ମ ପ୍ରଭେଦଭିଭ୍ରିକ ଅର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗର 
ସଂଖ୍ୟା ଏତେ ବେଶି ଏବଂ ଅର୍ଥ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏପରି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଯେ ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପକ୍ଷରେ 


୨୧୫ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବୁଝି ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରିବା ଖୁବ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇପଡ଼େ । 

ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟା ବା ମୂଳଧାତୁ ସହିତ ସହାୟକ କ୍ରିୟାମାନଙ୍କର ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ନ କରି ସେ ଯୌଗିକ କାଳ ଗଠନ ବିଷୟରେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହି କାଳଗୁଡ଼ି କୁ 
କିୟାବିଶେଷଣ ସହିତ କେତେକ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଯୋଗକରି ଗଠନ କରାଯାଏ ଏବଂ 
ଅଳ୍ପ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୁଣି ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ ବର୍ତମାନ ବା 
୦୮୫୮ ସହିତ ଯୋଗକରି ମଧ୍ଯ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ସହାୟକ କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଆଧୁନିକ ଭାବରେ ଗଠିତ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍‌ତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏଗୁଡ଼ି କର ମୂଳ ପ୍ରଧାନତଃ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଜଣା ସଂସ୍କୃତ 
ମୂଳଧାତୁରୁ ଆଂଶିକ ଭାବରେ ପ୍ରାକୃତ ଏବଂ ଆଂଶିକ ଭାବରେ ପରବର୍ତୀ ପ୍ରାକୃତ 
ମଧ୍ଯ ଦେଇ କ୍ରମବିକଶିତ ହୋଇ ଆସିଛି ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । 

ଅନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ଓଡ଼ିଆରେ “ ଅସ୍‌ ' ଧାତୁର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ “ଅସ୍‌ଂରୁ ବ୍ୟୁପ୍ଵର୍ିି କ୍ରମରେ ଗଠିତ ବର୍ତ ମାନ 
କାଳ କେତେକ ଭାଷାରେ ଅଭୁତଭାବରେ ନାସ୍ତିବାଟକ କାଳ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ, ଯେଉଁଥୁରେ ଏହି ଅସ୍ତିବାଚକ ରୂପର କୌଣସି ଚିହ୍ନ ହି ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ ନାହିଁ । ସେହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ ଅସ୍‌ 'ର କୌଣସି ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ଅସ୍ତବାଚକ 
ରୂପ ନ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏକ ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ନାସ୍ତି ବାଚକ ରୂପ ' ମୁଁ ନୁହଁ” ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | 
ଏହାର ସେ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି : 

ଏକ ବଚନ- (୧) ନୁହେଁ (୯୨) ନୁହ ୯୩) ନୁହେଁ 

ବହୁ ବଚନ- (୧) ନାହୁଁ (୨) ନାହ ୯୩) ନାହାନ୍ତି 

ନୁହେଁ” ନାସ୍ତବାଚକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ହୁଏତ ନିଜର 
ଅଜ୍ଞତାବଶତଃ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଗଠନ ସାଧାରଣତଃ ଲିଖିତ ଭାଷାରେ ଅଧ୍ଵକ 
ପରିମାଣରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା ଦେଖାଯାଏ । ସାଧାରଣ ଗ୍ରାମବାସୀ ଲୋକେ ପ୍ରାୟ 
କେବଳ “ ନହେ' କହୁଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ' ନହେ'ରେ “ ଉ' (ନୁ) ଉଚ୍ଚାରଣକୁ 
'ନ ହୁଏ' ରୁ 'ନୁହେ' ଏବଂ 'ନ ହୁଅନି' ରୁ 'ନୁହନ୍ତିଂ ଭାବରେ ପାଟିରୁ ବାହାରି 
ଯାଉଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ “ରସ କଲ୍ଲେଳ”ରୁ ସେ ଏହାର 
ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନିଜ ମତକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରି ବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତ । ତାଙ୍କ ମତରେ 
'ନାହାନ୍ତିଂ, ' ନୁହଁ”, ' ନୁହନ୍' ହେଉଛି ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରୟୋଗ, ଯେପରି : 

'କରୁଣା ହୃଦୟ ନୁହନ୍ତି ନିର୍ଦ୍ୟ' | (ରସ କଲ୍ଲୋଳ, \¥/¦. 182) 

' ଅଛ ' ଧାତୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କ ମତ ହେଉଛି ଯେ ସାଧାରଣତଃ ବିନା ଦ୍ବିଧାରେ 
ଏହି ସହାୟକ କ୍ରି ୟାରୂପ “ଅସ୍‌! ଧାତୁରୁ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି କ୍ରମରେ ଗଠିତ ହୋଇଛି ବୋଲି 
ଧରି ନିଆଯାଇପାରେ । ' ଅଛ ଧାତୁର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ ସେ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୧୬ 


ଦେଇଛନ୍ତି : 

ଏକବଚନ- (୧) ଅଛି (୨) ଅଛୁ (୩) ଅଛି 

ବହୁବଚନ- (୧) ଅଛୁ (୯୨) ଅଛ (୯୩) ଅଛନ୍ତି 
ସେ ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଲେଖିଛ ଚି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ “ ଅସ୍‌ ' ଧାତୁର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗଠନ 
ରୂପ ନ ଥୁବାରୁ ଏହି କାଳ କେବଳ ' ମୁଁ ଅଛି ' ' ତୁମେ ଅଛ ପ୍ରଭୃତି ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥାଏ । 

ଏହି ଧାତୁର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟା 
ଯୋଗକରି ଯୌଗିକ କାଳର ବହୁ କ୍ରିୟା ଗଠନ କରାଯାଇଥାଏ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏହାର ନିର୍ଦ୍ଦି ଷ୍ଟ ବଉ୍ଭ ମାନ, ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅସମ୍ପନ୍ନ, ନିର୍ଦ୍ିଷ୍ ଅତୀତ ଏବଂ ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତ 
ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । ଏହି କାଳଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ସେ କେବଳ ଦୁଇଟିର ଉଦାହରଣ 
ଦେଇଛନ୍ତି - 

ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବର୍ଭମାନ କାଳ : କରୁଅଛି (୮୮5୮ 08୮(1୦[0|€ କରୁ) 

ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ ଅତୀତ କାଳ : କରିଅଛି (୮951 03୮10101€ କରି ) 
ତାଙ୍କ ମତରେ ଏଠାରେ ମଧ୍ଯ କଥୁତ ରୂପରେ ଏହି ସହାୟକ କ୍ରିୟା ସାଧାରଣତଃ 
କ୍ରିୟାପଦ ସହିତ ସମ୍ମିଳିତ ହୋଇଯାଏ, ଯାହା ଫଳରେ ଲୋକେ ଏହାକୁ କଥାରେ 
ଯଥାକ୍ରମେ “କରୁଛି” ଏବଂ “କରିଛି” କହିଥାନ୍ତି | 

ସହାୟକ “ ଭୁ” ଧାତୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହି ବହୁ ବ୍ଯବହୃତ ଧାତୁ ଟି 
ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରଚଳନ ସମୟରୁ “ହୋ” ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛି ଏବଂ ଏହି 
ରୂପରେ ଏହା ଆଧୁନିକ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆସୁଛି । ସାଧାରଣ ସଭାର୍ଥକ 
କ୍ରିୟା ଭାବରେ ଏହା ସବୁପ୍ରକାର କାଳ ସହିତ ସମସ୍ତ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ 
ଏବଂ ଏହା ଯେ କେବଳ ଏକ ସହାୟକ କ୍ରି ୟାଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତା ନୁହେଁ, 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ରିୟା ପରି ଅନ୍ୟ ସହାୟକ କ୍ରି ୟାମାନଙ୍କର କାଳଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ମଧ୍ଯ ଏହା 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 

ଓଡ଼ିଆରେ “ଭୂଂ ଧାତୁ “ହୋ” ରୂପନେଇ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଏହା ଏକ 
ବଚନରେ (୧) ହୁଏ (୨) ହୋ (୩) ହେଉ ଏବଂ ବହୁ ବଚନରେ (୧) 
ହେଉଁ ( ୨) ହୁଅ (୩) ହେଉନ୍ୁ; ବର୍ତମାନ କିୟା ବିଶେଷଣରେ ' ହେଉ ' ; ଅତୀତ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣରେ “ହୋଇ', 'ହେଲା' ଏବଂ ଭବିଷ୍ଯତ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣରେ 
“ହେବ” ବା “ହବ' ହୁଏ ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ି । ତାଙ୍କ ମତରେ ' ହୋ” 
ଧାତୁ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଭାବରେ ବ୍ଯବହୃତ ନ ହୋଇ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଅତୀତ କ୍ରି ୟାବି ଶେଷଣ ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଏହାର ଉଦାହରଣ 
ହେଉଛି “ ପ୍ରେରିତ ହେବା ' | 


୨୧୭ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


“ସ୍ଫ୍ଵା' ଧାତୁକୁ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ 
ଏହା ସଂସ୍କୃତ “ସ୍ଫ ଧାତୁରୁ ଆସି “ହେବା” ଅର୍ଥରେ ଓଡ଼ିଆରେ “ଥୁବା' ରୂପରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | ଓଡ଼ିଆରେ ଏହିର କ୍ରି ୟାର କାଳ ପ୍ରୟୋଗକୁର ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବୁଝାଇ 
ନ ପାରି ସେ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି : 

୧. ବର୍ତମାନ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ଭାବରେ “ କର୍‌' କ୍ରିୟା “କରୁ ' (୦୦୮୩) 

(କ) 'ଥା' ଧାତୁର ବର୍ଭମାନ କାଳ, ' କରୁଥାଏ', ପରବାହୀ ଭାବ ବର୍ଭ ମାନ 

(ଖ) “ଥା' ଧାତୁର ଅତୀତ କାଳ, “କରୁଥୁଲା', ଅସମନ୍‌ 

(ଗ) 'ଥା' ଧାତୁର ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ, “ କରୁଥୁିବ', ପ୍ରବାହୀ ଭାବ ଭବିଷ୍ଯତ 
୨. ଅତୀତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଭାବରେ “କର୍‌” କ୍ରିୟା “କରି” (4୦୮6) 

(କ) “ଥା' ଧାତୁର ବର୍ତମାନ କାଳ, “କରିଥାଏ', ସ୍ବାଭାବିକ ପୂର୍ଣ୍ଣ କାଳ 

(ଖ) 'ଥା' ଧାତୁର ଅତୀତ କାଳ, “କରିଥୁଲା', ଅନଦ୍ୟତନ ଅତୀତ 

(ଗ) 'ଥା' ଧାତୁର ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ, “କରିଥୁବ', ଭବିଷ୍ଯତ ଅତୀତ 
ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ୧.(କ) ଏବଂ ୨.(୯କ) ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ଯ ଖବ୍‌ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଏବଂ ଏ 
ପାର୍ଥ କ୍ଯକୁ ଧରିବା ମଧ୍ୟ ଖୁବ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ । “କରୁଥାଏ”ର ଅର୍ଥ ଜଣେ ନିୟମିତ 
ଅଭ୍ୟାସଗତ ଭାବରେ କୌଣସି କାମ କରୁଥାଏ, ଏବଂ ସେହି କାରଣରୁ ସେହି କାମ 
ବିଷୟରେ କୁହାଯାଉଥୁବା ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ତା'ର ଅଭ୍ୟାସବଶତଃ କରିବା କଥାକୁ 
ବୁଝାଇଥାଏ । ଏହି ପ୍ରୟୋଗକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ସେ କଥୁତ ଭାଷାରୁ କେତେକ “ପ୍ରକୃତ 
ପ୍ରୟୋଗଂର ଅଦ୍ଭୁତ ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ସେ ହାଟରେ 
ବସୁଥୁଲା ? ' ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ' ହାଁ ସେଠି ସେ ବସୁଥାଏ ' ୮€ \/95 51୮ ଠୁ ୪7€୮€ 
ଥ[ 10୮ € ।(1୮୩€ ୮୦୮୭୮୮୦୦ 1୦); “ କବିରୀଜ ଯେତେବେଳେ ଆସିଲା ମୁଁ ଭଲ 
ହେଉଥାଏ (| ୮[ଞଠଧ 9€€©୮ ।୮୩୮୦୮୦\୮10ଠ0 €୮୦୮€ 1!୮€ ୦୦୦୮୦୮ ୦ଞ୦୮୩© ମଠ 
୦୦୮{୮।।୦୦ !୦ ୦୦ 5୦); “ଭାରଯା ପ୍ରତି ତାହାର ବଡ଼ ରାଗ ହୋଇଥାଏ”; 
'ବସୁଥାଏଂ ଓ “ଭଲ ହେଉଥାଏ” କାର୍ଯ୍ୟ ବର୍ତମାନ ଚାଲିଥୁବା ଏବଂ “ରାଗ 
ହୋଇଥାଏ” ଓ “କାଶ ହୋଇଥାଏ” କାର୍ଯ୍ୟ ଅତୀତରେ ଚାଲିଥୁବା ସୂଚାଇ ଦେଉଛି 
ବୋଲି ସେ କହନ୍ତ । 

ବର୍ତ ମାନ କି ୟାବିଶେଷଣ ଓ ଅତୀତର କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ପ୍ରୟୋଗରେ କାର୍ଯ୍ୟ 
ଚାଲିଥୁବା ସମୟର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖେଇବାକୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଅନୁଜ୍ଞା ଓ ସର୍ତବାଚକ କ୍ରିୟାରୂପର 
ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କୁ ସେ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ହିଁ ସଂଗ୍ରହ 
କରିଛନ୍ତି । ଅନୁଜ୍ଞାର ଉଦାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି : (୧) କରୁଥା (୨) କରିଥା; 
“ଗୋବିନ୍ଦ ସେ କାମ କରୁଥାଉ”; ଏବଂ “ତୁମ୍ଭେ ସେହି କାମ ସେମିତି କର'ର, ' 
ଉତ୍ତରରେ ' ମୁଁ ସେମିତି କରିଛି ଯେ' ଏବଂ ଶେଷରେ ‹ ଅଛୁା ସେମିତି କରିଥା ‹“? |' 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୧୮ 


ଏହି ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ି କରେ ଯଦିଓ ବିମ୍ସ୍‌ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବା ଅର୍ଥ ପାର୍ଥ କ୍ୟକୁ 
ବୁଝିପାରି ନାହାନ୍ତି ତଥାପି ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ଯେ କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି ତାହା 
ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ପାରିଛନ୍ତି । ଅନୁଜ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗରେ ଏହି ପ୍ରଭେଦକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ସେ 
ହାଲେମ୍‌ଙ୍କୁ ଏବଂ ହାଲେମ୍‌ ଙ୍କ ଓଂଞ୮୮୮୩ଞ୮କୁ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । 

ସର୍ତ ବାଚକ କ୍ରିୟାର ଉଦାହରଣ ସେ ଦେଇଛନ୍ତି “କରୁଥାନ୍ତାଂ ଓ 
କରିଥାନ୍ତାଃ୨ଃ” । ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ବର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ପ୍ରଭେଦ 
ଦେଖାଇବାକୁ ଯାଇ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ ସେ ବୁଝାଇପାରି ନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ବିଦେଶୀ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଯେ ଭାଷାରେ ଏହି ବ୍ଯବହାର ଓ ପ୍ରଭେଦକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରି ପାରିଥୁଲେ ତାହା ହିଁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଜନକ ମନେହୁଏ । କାରଣ ଆମର ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନେ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ନିଜ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣ 
ଲେଖିବାକୁ ଯାଇ କଥ୍ରତ ଭାଷାର ଏସବୁ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ନ ଥ୍ବଲେ । 

' ଯା' ସହାୟକ ଧାତୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଧାତୁ ସାଧାରଣତଃ 
ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରି ୟାର ଗଠନରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି କ୍ରମରେ ସେ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦର୍ଶୀଇ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ 
ସାହାଯ୍ଯକାରୀ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଠାରୁ ପୃଥକ ଏବଂ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ 
କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାର ଅନ୍ୟ କ୍ରିୟା ସହିତ ସବୁ କାଳରେ ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏହାଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଧାନ କ୍ରିୟାରେ କୌଣସି ପରିବର୍ତନ ଘଟେନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ସହାୟକ କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକ 
କେବଳ ପ୍ରଧାନ କ୍ରି ୟାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ସହିତ ଓ କେତେଗୁଡ଼ିଏ କାଳ ସହିତ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇପାରନ୍ତି, ଯେପରି ଅନେକ ସମୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ବର୍ତ ମାନ ବା 
ଅତୀତ ବା ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ ସହିତ ଯୋଗ ହୋଇପାରେ । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବହୁ ଅଦ୍ଭୁତ ନାମରେ ଏହି ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ସହିତ ପ୍ରଧାନ 
କ୍ରିୟାର ବ୍ୟବହାରକୁ ନାମକରଣ କରିଥୁବାର ଦେଖାଯାଏ । ସେମାନେ ଏହାକୁ 
୮ ୮୦୦୦ ୮ 13 1[1/€ 5, |ମ ୦୦୦{,/€5୭, ` ୮©୮୮୮୮୭୭1୪/€©୭, ^ ୦୦୯11(1/€ $ ଏବଂ 
ଆହୁରି ବହୁ - ।୪୦୭ ନାମରେ ନାମକରଣ କରିଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରି ୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥିବା କ୍ରି ୟାଗୁଡ଼ିକର ଯେଉଁ ଉଦାହରଣ 
ସେ ଦେଇଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, “ଦେ ଏବଂ ନେ', 'ଆ ଏବଂ ଯା, ' ପାର୍‌', 
' ଲାଗ୍‌ ', “ସାର୍‌ ', ' କର୍‌ ', “ ରହ୍‌', “ ପଡ଼୍‌' ପ୍ରଭୃତି | “ ରହ୍‌' ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ଳିୟା 
ବିଷୟରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି କ୍ରି ୟା ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହାର ନ ହୋଇ ଏହା ପରିବର୍ତେ “ଥା' ବ୍ଯବହାର ହୁଏ । 

“ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ” ଅଧ୍ୟାୟରେ ଏକାଧ୍ୂକ ବାକ୍ଯକୁ ସଂଯୋଗ 
କରୁଥୁବା କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଦରେ ସେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ସେ 


୨୧୯ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


' ସଂଯୋଜକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ' ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକର ଭଦାହରଣ ଭାବରେ 
ବିମ୍‌ସ୍‌ “ଦେଖି'ଂ, “ଇଲେ', ପ୍ରଭୂତିକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ପରି କାରକ ପଦଯୁକ୍ତ ହୁ ଅନ୍ତି 
ଏବଂ ଏହାର ଉଦାହରଣ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଦେଇଛନ୍ତି “ବସିବାର” (ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ), 
' ବସିବାରେ ' ( ଅଧ୍କରଣ କାରକ), “ ବସିବାକୁ '( କର୍ମ କାରକ), ଏବଂ ‹ ବସିବାରୁ ' 
(ଅପାଦାନ କାରକ) | 

ଓଡ଼ିଆ କଥୁତ ଭାଷାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ବୋଧହୁଏ କେତେକ କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗରେ 
ମଧ୍ୟବର୍ତୀ ସ୍ବରବର୍ଣ୍ ଲୋପ ପାଉଥୁବାର ଉଦାହରଣ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଏହାର 
ଉଦାହରଣ ଦେଇ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ “ ଖାଇବୁ 'କୁ ' ଖାବୁ ' ; 
'ଯାଇବିଂକୁ “ଯିବି”; ' ଥାଇବା'କୁ 'ଥୁବା' କହନ୍ତି | କିନ୍ତୁ 'ପା' କଁ ୟାରେ ଏହି 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଚ ଲୋପପାଏ ନାହିଁ, ଯେପରି “ ପାଇଲି ' , ' ପାଇବି ', ' ପାଇବା” ଇତ୍ୟାଦି | 

“'ଅବ୍ଯୟ ପଦ” ଅଧ୍ୟାୟରେ ସେ ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ 
ଓଡ଼ି ଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ' କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ'ଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | ସଂସ୍କୃତରୁ 
ବର୍ଣ୍ଣ ପରି ବର୍ତନ ଭିରିରେ ଓଡ଼ିଆ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣଗୁଡ଼ି କର ବ୍ୟୁପ୍ଵରଭି ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣଗୁଡ଼ି କର ସ୍ଟ୍ରାନ,/ ସମୟ ଓ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଉପୂରି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ସୂଚନା ଦେଇ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେ “ ନାମବାଚକ କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ” ଏବଂ “ ସାର୍ବନାମିକ 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ” ଭାବରେ ଦୁଇ ଭାଗ କରିଛନ୍ତି । କେତେକ ଅସ୍ତ ଓ ନାସ୍ତ ବାଚକ 
ଏବଂ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ବିଷୟରେ ସେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । 
କେତେକ ବି ଶେଷ୍ୟ ପଦ ଯେପରି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦପରି ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ କେତେକ 
କ୍ରି ୟାବିଶେଷଣ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ପରି କାରକ ବା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅନୁସର୍ଗ କରି 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । ଏହାଛଡ଼ା ଓଡ଼ି ଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ସଂଯୋଜକ, ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ, 
ଅନୁସର୍ଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ଯ କେତେକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣାତ୍କକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ସୂଚନା ରହିଛି । 

ବ୍ୟାକରଣକୁ ଶେଷ କରିବାକୁ ଯାଇ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତ ଯେ ତାଙ୍କର 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଯେଉଁ କେତେକ ବିଷୟ ସେ ଭଲ୍ଲେଖ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି ତା'ର କାରଣ 
ହେଉଛି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ତଥ୍ୟ, ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ନିର୍ଦୁଲ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନକାରୀ ବ୍ଯକ୍ତିର ଅଭାବ । ସେ ଆଶା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ 
ଭବିଷ୍ୟତରେ କେହି ଯଦି ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଉପଲବ୍ଧ କରିପାରିବ ତେବେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ଥୁବା ଭ୍ରମ ବା ତ୍ପଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ତଥ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଶୋଧନ କରି ନିଭୁଲ ତଥ୍ଯ ସମ୍ବଳିତ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିପାରିବ ।(୬) 

ବିମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟରୀତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୨୦ 


ଆଲୋଚନା କରି ନାହାନ୍ତ । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖିନାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ବ୍ଯୁପ୍ଭି କ୍ରମରେ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
କ୍ରମବିକଶିତ ରୂପକୁ ଦର୍ଶାଇବା ବେଳେ ବହୁ ମୂଲ୍ଯବାନ ତଥ୍ଯ ନିଜ ଅଜାଣତରେ 
ସେ ପରିବେଷଣ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରଧାନତଃ ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ତନକୁ ଆଧାର କରି ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦ-ଗଠନ-ପଦତିକୁ ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏହା କରିବା ସମୟରେ ନିଜ 
ଆଲୋଚନାକୁ ପ୍ରମାଣସିଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଲିଖିତ ସାହିତ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ 
ମଧ୍ଯ ସମସାମୟିକ କଥୁତ ଭାଷାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କୁ ମଧ୍ଯ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କଲକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
କେତେକ ନମୁନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରଦଉ୍ଭ ଅନେକ ଉଦାହରଣ ଭିତରୁ 
ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣକୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଏଠାରେ ଭଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 

ଯୌଗିକ କାଳରେ ଅନୁଞ୍ଞା ରୂପର ଅତୀତ ଓ ବର୍ଗର ମାନ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ 


ପ୍ରୟୋଗରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦର୍ଶୀଇବାକୁ ଯାଇ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି : 
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3. କରୁ ଥା 'ନ୍ଃମ7351ମ {୮6୦ ଠଠାମାୟୁ' 

0. କରି ଥା 'ନ୍ଃ୮3©1୮ !୮୦( |।୭\/1ମଧ ୦୦୮€' 

!1€୮€, 315୦, !1€ 58୮) € ୮୮€ ଠା୭[[୮୦(1୦0୮ 15 ` ୦୮ଥ,/୮ @5 [୮ ।€ 
୦୪୮୮ !€୮ $€©5. “ ଗୋବିନ୍ଦ ସେ କାମ କରୁଥାଉ ' '[ ©€¢ ©ଠ୦[ମଠ 90୦ ୦୮ ଠଠୀ୮ ଧୁ 
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୨୨୧ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
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\#/ ୦୮୯୮ ୮୦." (°୬ 
ଏହି ଉଦାହରଣଟି କୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ତୁଳନାତ୍ଳକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଆଜିର ଆଧୁନିକ ବ୍ଯାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍କକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ 
କରାଯାଇଛି, ଯୋଉଥୁରେ କି ଭାଷାରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ବିଚାରକୁ 
ନିଅଯାଇଥାଏ । 
ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଛ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜି. ଏଚ୍‌. ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ 
ମତ ଦି ଅନ୍ତି, ' ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବିମ୍ସ୍‌ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୁ ନଃନି ମାଣ 
ପଦ୍ଧତିରେ କୌଣସି ଆଦି-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଭରୋପୀୟାନ ରୂପ ତଥା ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ 
ମୂଳ ଆଦି ରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ କରି ନାହାଚ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଥୁବା 
ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷୀମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି ୮୮ |” ପୁଣି 
'ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବିମ୍‌୍‌ସ୍‌ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ତତ୍ସମ, 
ତଉବ ଏବଂ ଦେଶଜ ଭାବରେ ବି ଭାଗୀକରଣ କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟଜନକ । ଏହା 
କରିବା ଦ୍ଵାରା ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାରେ ସେ ଘୋର କ୍ଷିତି 
ସାଧନ କରିଛନ୍ତି । କାରଣ ତାଙ୍କର ଏହି ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ଫଳରେ 
ପରବର୍ତୀ ବ୍ଯାକରଣକାରମାନେ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନରେ ତଉବ ଓ ଉଧାର କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦର ବିଭାଗୀକରଣକୁ ଠିକ୍‌ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରି ନ ଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଏପରି କ୍ଷତି ସାଧନ 
କରିବା ସତ୍ତେ୍‌ ତାଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ହିଁ ପ୍ରଥମ କରି ସେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଧ୍ବନିଗତ ଓ ରୂପଗତ ବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି।୯ଂ୨ ବୋଲି 
ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କ୍‌ସ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ବିମ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଡ.କାଡ୍‌ ଲଙ୍କ “ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ଦ୍ରାବିଡ଼ିୟାନ 
ଲାଙ୍ଗ୍‌ ଏଜେସ୍‌ ' (©୮୦୮୮୮ ୮ ୦୮ !1€ 0୮ଞ\/1ଧ1ଞମ | ଉମ ଧଞୟ 65) କୁ ଦେଖି ସେ 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ନେଇ ସେପରି ଏକ ଗ୍ରଚଟ୍ଛ୍‌ ଲେଖିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ 
ହୋଇଥୂ ଲେ । କୌଣସି ଇଉରୋପୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏ କାମ ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ଏବଂ ଭାରତୀୟ 
କୌଣସି ପଣ୍ଡିତ ଏପରି ଏକ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା ନ କରିବା କାରଣରୁ 
ଏହି ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାକୁ ସେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥୁଲେ । ତେବେ 
ବିମ୍‌ସ ହୁଅନ୍ତୁ ବା ସେ ସମୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକ ବା ମିଶନାରୀମାନେ 
ହୁଅନ୍ତୁ, ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ଦୁଇଟି ଦି ଗପ୍ରତି 
ବିଶେଷ ଧ୍ୟାନ ଦେଇଥୁଲେ । ଏଥୁ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟିଏ ଦିଗ ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୨୨ 


ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ଏବଂ ଅନ୍ଯ ଦିଗଟି ହେଲା ଏ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଭନ୍ନତକରିବାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । 

ବିମ୍‌ସ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଓଡ଼ି ଆ ତଥା ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ରୀ ରକ୍ଷା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାବେଳେ ସେମାନେ 
ପ୍ରଥମତଃ ସେ ସମୟର ପ୍ରାଚୀନ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଲାଟି ନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣିକ ଚି ନ୍ତାଧାରାରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥୁଲେ । ଦ୍ଵି ତୀୟତଃ ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ ଛାଞ୍ଚରେ ରଚିତ ସମସାମୟ କ 
ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିବେଶ ଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସେମାନେ ଶିକ୍ଷାଲାଭ 
କରିଥିଲେ | ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମ ଓ ସୂତ୍ରକୁ ଆଧାର କରି ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ 
ଜରିଆରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ସେତେବେଳେ 
ଅବ୍ୟାହତ ରହିଥିଲା । ବିଦେଶୀ ବ୍ଯାକରଣକାରମାନେ ଭନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ତୁଳନାତ୍କକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଏବଂ ଲାଟିନ୍‌ ଓ ସଂସ୍କୃତ 
ମଧ୍ୟରେ ଥୁବା ଆଶାତୀତ ସାଦୃଶ୍ଯ ଦ୍ଵାରା ଆକୃଷ୍ଠ ହୋଇ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀର ସମସ୍କ୍ଵାନୀୟ ବୋଲି ମନେ କରି ଥୁଲେ । ସେହି କାରଣରୁ 
ଓଡ଼ି ଆ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିବା ଉଚିତ-ଏ ଧାରଣା ମଧ୍ଯ 
ସେମାନଙ୍କର ହୋଇଥିଲା । ଏଣୁ ଏମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପଛରେ ଥୁଲା 
ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କାମଚଳା ବ୍ୟାକରଣିକ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସ୍ଵ ଚ୍ଛଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନର ପୁଞ୍ଜ । ଏହା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅନଭିଜ୍ଞତା ଏବଂକେତେକ ସୂତ୍ରରୁ ସଂଗୃହୀତ କଥୁତ ଓ ଲିଖିତ 
ଓଡ଼ିଆର କିଛି ନମୁନା ମାତ୍ର ଥୁଲା ସେମାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ମୂଳଧନ । 

ପୁଣି ଲାଟିନ୍‌ରୁ ଇଂରାଜୀକୁ ଆସିଥୁବା ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞା ଏବଂ ଲାଟିନ୍‌ର 
ସମସ୍ମ୍ଵାନୀୟ ସଂସ୍କୃତର ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞାର ସମତୁଲ୍ୟାର୍ଥକ ସଂଜ୍ଞାଗୁଡ଼ିକୁ ବିଦେଶୀ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ନିୟମ ବା ସୂତ୍ର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥୁଲେ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣର ନିଜସ୍ବ ସଂଜ୍ଞା ପରିବର୍ତେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ସଂଜ୍ଞା ସାହାଯ୍ୟରେ ଏହି ଭାଷାକୁ ବଣ୍ଠ ନା କରିବାବେଳେ ନାନା ବିଭ୍ରାଟ 
ଦେଖାଦେଉଥୁଲା । ଏଣୁ ଏହି ସମୟରେ ରଚିତ ହୋଇଥୁବା ଓଡ଼ି ଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ି କୁ 
ଏକ କଥାରେ ଲାଟି ନ୍‌-ଇଂରାଜୀ-ସଂସ୍ତ ସଂଜ୍ଞାରେ ଢଳେଇ ହୋଇଥୁବା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ କହିବା ଅତ୍ୟୁନ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଆଲୋଚି ତ ଓଡ଼ି ଆ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରୋକ୍ତ 
ଦୋଷଯୁକ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରେ ପରିବେଷ୍ରିତ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଶୃଙ୍ଖଳିତ 
ଓ ତଥ୍ୟଭିଭିକ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏଥ୍ବରେ ସମକାଳୀନ ପ୍ରଚଳିତ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ବିଚାରକୁ ନେଇ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଦେଖାଇବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । 


୨୨୩ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚକମାନେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରି 
ତାଙ୍କ ଗ୍ରଚ୍ଛରୁ ଭାଷାତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ପ୍ରଚଳିତ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ସଂସ୍କତ ସହିତ ଏହି ଭାଷାର ସମ୍ପର୍କକୁ ଅଧ୍ନକ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ କରିବାରେ 
ଲାଗି ରହିଥୁଲେ । ଏହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବାରେ ଯେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁଲା ଏହା ଅସ୍ବୀକାର କରି ହେବନି । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ ବିଦେଶୀ ଥୁଲେ । ଏଣୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା 
ପ୍ରୟୋଗ ବି ଧୁ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ଯଥେଷ୍ଟ ଜ୍ଞାନ ନ ରହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ କଥା । ତଥାପି 
ନିଜର ଅସାଧାରଣ ଧୀଶଚ୍ତି, ପ୍ରଗାଢ଼ ଅଧ୍ଯବସାୟ ଓ ପ୍ରଖର ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶକ୍ତି ବଳରେ 
୭ଟି ଭାଷାକୁ ନେଇ ସେ “ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ” ପରି ଏକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ୍ 
ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରଚ୍କ ରଚନା କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇପାରି ଥୁଲେ । 

ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଂତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ” ରଚନା କାଳରେ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ କର୍ଣ୍ଣଧାର ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି ଜଣେ ନିର୍ଭର ଯୋଗ୍ୟ 
ଭାଷା ତଥ୍ଯ ପରିବେଷଣକାରୀ ପଣ୍ଡତ ରୂପେ ସ୍ବୀକୃତି ଲାଭ କରିଥୁଲେ । 
ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ “ ଆତ୍ଲଜୀବନ ଚରିତ 'ରେ ଲେଖିଛନ୍ି, ....ବାଲେଶ୍ର ଜିଲ୍ଲାର 
କଲେକ୍ଟର ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଜଣେ ଅସୀଧାରଣ ପଣ୍ଡିତ ବୋଲି ତାକ୍ରାଳିକ ସିଭିଲିଆନ 
ମଣ୍ଡଳୀ ଏବଂ ଦେଶୀୟ ଶିକ୍ଷିତ ସମାଜରେ ବିଶେଷ ରୂପେ ଖ୍ୟାତି ଲାଭ କରି ଥଲେ । 
ଏଗାରଟା ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ପାରଦର୍ଶିତା ଥୁଲା । ସେହି ସମୟରେ ସେ ତାଙ୍କର 
ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟାକରଣ (୦୦୮୮୭୮ଞ୪୮୪/€ 9୮ଞ୮1୮)୩8୮ ୦୮ 1|1€ |୮୦|ଞମ 
। ୦୮୦୦) ଲେଖିବାରେ ନିଯୁକ୍ତ ଥାନ୍ତି । ବିମ୍‌ସ୍‌ ସାହେବଙ୍କ ପଞ୍ଚଭାଷିକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖା ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଏହି ତିନି ଭାଷାରେ ଜ୍ଞାନ 
ଥିବା ଜଣେ ପଣ୍ଡିତ ଆବଶ୍ୟକ ହେଲା । ମୋର ପରମ ହିତୈଷି ହାଲମ ସାହେବ 
ମୋତେ ସଙ୍ଗରେ ଘେନି ଯାଇ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରାଇଦେଲେ । ପ୍ରଥମ 
ସାକ୍ଷାତରେ ସେ ମୋତେ କେତେଗୁଡ଼ି ଏ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ଏବଂ 
ମୋର ଉତ୍ତରଗୁଡ଼ି କ ତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁରୂପ ହେବାରୁ ସେସବୁ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଯୋଗ 
କରିଦେଲେ । ମୂ ସାହେବଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜଣେ ପଣ୍ଡତ ବୋଲି ପରି ଚିତ 
ହୋଇପଡ଼ି ଲି(୧୧) । ଅବଶ୍ୟ ଫକୀରମୋହନ କେଉଁ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରି ଥୁବଲେ ସେ 
ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ନାହନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଶାର ପରମ ହିତୈଷୀ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରତି ଯଥାର୍ଥ କୃତଜ୍ଞତା ପ୍ରକାଶ 
କରିବାକୁ ଯାଇ ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ରାମାୟଣର ପଦ୍ୟାନୁବାଦ ରାମାୟଣ 
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ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୨୪ 
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ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ ବଣ୍ଡି ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଦୋଷ 

ବା ତ୍ଟି ଦର୍ଶାଇବା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୁହେଁ । ବରଂ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ 
ଚର୍ଚ୍ଚାକୁ ଉଜ୍ଜିବୀତ କରି ରଖିବା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧର ଲକ୍ଷ୍ୟ । କାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ କାଳରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକ ନିଜର 
ପ୍ରଶାସନ ଦାୟିତ୍‌ ଏବଂ ଶାରିରୀକ ଅସୁସ୍କ୍‌ ତା ସତ୍ତେ ଓଡ଼ି ଆ ଭାଷା ହେଉ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ହେଉ, ସେହି ଭାଷାଗୁଡ଼ି କର ଶବ୍ଦ-ଗଠନ-ପଦତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏତେ 
ଭାଷା ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବରେ ଉପସ୍ଫାପନ କରିବାକୁ 
ଆଗ୍ରହୀ ହେବା ଏବଂ ନିଜର ଅଧ୍ୟବସାୟ ବଳରେ ଏହା ରଚନା କରିବାରେ ବ୍ରତୀ 
ହେବା ହେଉଛି ଏକ ବଡ଼ କଥା । ଏଥୁରେ ସେ ଅନେକାଂଶରେ ସଫଳ ହୋଇଛନ୍ତି 
ବୋଲି ମାନିବାକୁ ପଡ଼ିବ । କାରଣ ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଙ୍କୁ ଅକ୍ଳାନ୍ତ ପରି ଶ୍ରମ 
ଓ ବହୁ ବାଧାବିଘ୍ନର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥୁଲା, ତାଠାରୁ କମ୍‌ କଷ୍ଟରେ କୌଣସି 
ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ପକ୍ଷରେ ନିଜ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଧୁକ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ସେହି ତଥ୍ୟ 
ସଂଗ୍ରହ କରିବା, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଭାଷା ନିୟମ ନିର୍ଵାରଣ କରିବା ପ୍ରଭୃତି 
ନିଶ୍ଚୟ ଅଧକ ସହଜସାଧ୍ଯ ହୋଇପାରିଥାନ୍ତା । କିନ୍ତୁ ଦୁଃଖର କଥା ଯେ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ 
ପଣ୍ଡିତ ବା ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତି ସେ ସମୟରେ ଏ ଦିଗରେ ଚିନ୍ତାକରି ନ ଥୁଲେ ବରଂ 
ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ ବା ଅନୁକରଣ କରି ସେଥୁରୁ 
ଭାଷା ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଉପସ୍ଫାପିତ କରିପାରି ନ ଥୁବା ମଧ୍ଯ 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବୋଧକ ମନେହୁଏ । ତେବେ ବର୍ତ ମାନ ସମୟ ଆସିଛି ଯେ ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣର ଇତି ହାସରେ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଙ୍କ ' ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ'ର ପୁନଃ ମୂଲ୍ୟାୟନ କରି 
ଏହାର ଉଚିତ ମୂଲ୍ୟ ନିର୍ଦାରଣ କରିବା । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କ ପାଇଁ 
ଚିରଦିନ ଚିନ୍ତାକରି ଆସିଥୁବା ବିମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରତି ଏହା ହିଁ ହେବ ଯଥାର୍ଥ ସମ୍ମାନ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ । 

ପ୍ରସଙ୍ଗ ସୂଚନା : 

୧. ବିମ୍ସ୍‌ ଜନ୍‌; ଏ କମ୍ପାରେଟିଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି ମଡ଼ର୍ଣ ଆରିୟାନ ଲାଙ୍ଗ ଏଜେସ୍‌ 
ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ, ନିଉ ଡେଲି, ମୁନ୍ତିରାମ ମନୋହର ଲାଲ, ସେକେଣ୍ଡ ଇଣ୍ଡିଆନ 
ରିପ୍ରିଣ୍ଟ, ୧୯୭୦, ପୃଷ୍ଠା- ୭୬-୭୭, (#/୦|1) 

୨. ଇବିଡ଼, ପୃଷ୍ଠା-୧୮ ୨ (\#୦|-2) 


୨୨୫ ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଇବିଡ଼, ପୃଷାଠା-୧୫୫ (\/୦|3) 
ଇବିଡ଼, ପୃଷଠା- ୨୧୨ (\/୦|-3) 
ଇବିଡ଼, ପୃଷା-୨ ୧୩ (\/୦|-3) 
ଇବିଡ଼, ପୃଷା- ୨ ୧୫ (\/୦|-3) 
ଇବିଡ଼, ପୃଷା- ୨ ୧୩ (\/୦|-3) 
ସେବକ, ଟ.ଏ., (ସଂକଳକ); କରେଣ୍ ଟ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ଇନ୍‌ ଲିଗଙ୍ଟ୍ୟଷ୍ଟକ୍‌ , 
୧୯୬୯, ପୃଷ୍ଠା-୩୭ 
ଇବିଡ଼, ପୃଷ୍ଠା-୩୭ 
୧୦. ସେନାପତି, ଫକୀର ମୋହନ; ଆତ୍ନଜୀବନ ଚରିତ, କଟକ, ବିଦ୍ୟାନିକେତନ, 
୧୯୬୯, ପୃଷ୍ଠା-୨୬-୨୭ 
୧୧. ଇବିଡ଼, ପୃଷାଠ-୨୬-୨୭ 
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୨୨. 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପରଂପରା 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ପରମ୍ପରା କଥା ବିଚାର କଲେ ତିନୋଟି ଦିଗ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଆକ ର୍ଷିତ 
ହୁଏ । ପ୍ରଥମ ଦିଗଟି ହେଲା ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଇତିହାସ ତଥା ଆରମ୍ଭରୁ ଯେତେ ସଂଖ୍ୟକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇଛି ତାହାର ଧାରାବାହିକ ଆକ ଳନ ଓ ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସବିଶେଷ ସୂଚନା । 
ଦ୍ବିତୀୟ ଦିଗଟି ହେଉଛି ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରେ ଉପସ୍ଫ୍ରାପିତ ତଥ୍ୟାବଳୀର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା 
ଓ କ୍ରମବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ ଏବଂ ତୃତୀୟ ଦିଗଟି ସୂଚିତ କରେ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ପରଂପରାରେ ଆଜିର ପ୍ରଚଳିତ ବ୍ୟାକରଣର ସ୍ତ୍ରିତି । 

ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଲାଟିନ ତଥା ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣର 
ପୂଷ୍ଠଭୂମି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଭିରିଭୁମି । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମିଶନାରୀମାନେ 
ହିଁ ଏ ଦିଗରେ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରି ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ହେବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଅନୁଭବ କରି ମିଶନାରୀମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥୁଲେ । ମିଶନାରୀମାନେ 
ହି ପ୍ରଥମେ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ କରି ଏ ଦିଗରେ ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷୀମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥୁଲେ । 

ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରି ଯେ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ ପାରିବ, ଏ ବିଷୟରେ 
ସୂଚନା ଦେଇ ଆମସ ସଟନ ନିଜ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ, 
ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ ଫଳରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ରକ୍ଷା ପାଇଛି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି 
ହେବନାହିଁ । ଭାରତ ବର୍ଷରେ ବ୍ରିଟିଶ ରାଜତ୍ବ କାଳରେ ବିଟିଶ ପ୍ରଶାସକ ମାନଙ୍କର ଶାସନ 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ସହାୟକ ହେବା କାରଣରୁ ଏବଂ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କର ହିନ୍ଦୁ ଶାସ୍ତ୍ରଃ ପୁରାଣ, ଇତିହାସ 
ଓ ଭାରତୀୟ ଇତିହାସରେ ବର୍ଣ୍ଠିତ ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟବସାୟିକ ଘଟ ଣାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଜ୍ଞାନଲାଭ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରଶାସକ ମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ 
ହୋଇଥିଲା । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଛ ଦାଇବେଲକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ମିଶନାରୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍ବଲା ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ସେମାନେ 
ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭିଧାନର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରିଥଲେ । ମିଶନାରୀମାନେ ମନେ କରୁଥିଲେ 


୨୨୭ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ... 


ଯେ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଆୟତ୍ତ କରି ପାରିଲେ ଭାଷା ଆୟତ୍ତ କରିବା ସହଜ ଓ ଦୃତ ହେବା 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବ୍ୟାକରଣ ସିଦ୍ଧ ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ସେମାନେ ସକ୍ଷମ ହେବେ । 
ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ କେତେକ ପ୍ରଶାସକ ଓ ମିଶନାରୀଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକାଧ୍ଵକ 
ବ୍ୟାକରଣ ଉଭୟ ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀରେ ରଚିତ ହୋଇଥୁଲା । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଇତିହାସରେ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ବିଶେଷ ଭୁମିକା ରହିଥିବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
' ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ” ନାମରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଥାଏ | 

ମିଶନାରୀ ତଥା ବ୍ରିଟିଶ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବାକୁ 
ଯେଉଁମାନେ ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଯାହାଙ୍କ ନାଁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ସେ ହେଉଛନ୍ତି ଆସମ୍‌ ସଟନ୍‌ । ସଟନ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ରଚନା 
କରିଥୁଲେ ଇଷ୍ଟଇଣ୍ଡିଆ କମ୍ପାନୀର ଗଭର୍ଣ୍ଣରଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକୁ ସହଜ କରିବା ପାଇଁ ଯାହା 
ଫଳରେ ଗଭର୍ଣ୍ଣର ଏବଂ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ସିଧାସଳଖ କଥାବାର୍ତା ଜରିଆରେ 
ସଂପର୍କ ସ୍ମ୍ରାପନା ସହଜ ହୋଇପାରିବ । ବ୍ୟାକରଣର ଭୁମିକାରେ ସଟନ ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶିତ ବ୍ୟାକରଣ ବୋଲି ଦାବି କରିଛନ୍ତି । ଏହା ଇଣ୍ଟଡକ୍ଟରି ଗ୍ରାମାର ଅଫ ଦି 
ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ (୧୮୩୧) ନାମରେ କଲିକତାର ବାପଟିଷ୍ଠ ମିଶନ ପ୍ରେସରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥିଲା । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବା ସପକ୍ଷରେ ସଟନ ଲେଖୁଛନ୍ତି- “ ସ୍ତ୍ରାନୀୟ ପ୍ରଜାଏ 
ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ସଂପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ପାଇଁ ଏକମାତ୍ର ସନ୍ତୋଷଜନକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆକୁ 
ପ୍ରାଦେଶିକ ଶାସନକର୍ତାମାନଙ୍କୁ ଶିଖୂବାର ସୁଯୋଗ ଦେଇ ସେ ମହାମାନ୍ୟ କମ୍ପାନୀ ସରକାରଙ୍କ 
ସାହାଯ୍ୟ କରୁଛନ୍ତି ।” ସଟନ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସେ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ 
ଜଣେ ହେଲେ ସ୍ଫ୍ରାନୀୟ ଅଭିଜ୍ଞ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯକ୍ତିର ସାହାଯ୍ୟ ପାଇ ପାରି ନଥୁବା ବେଳେ, 
ଯେଉଁଥ୍ରୁ ସେ ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥିଲେ ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ରେଭରେଣ୍ଡ କେରୀଙ୍କର ବାରବେଲର 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ, କେରୀ ଏବଂ ବାବୁ ରାମମୋହନ ରାୟଙ୍କର ରଚିତ ବଙ୍ଗଳା ବ୍ୟାକରଣ, 
ଇୟେଟସ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ କ୍ୟାମ୍ପବେଲ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ତେଲୁଗୁ ବ୍ୟାକରଣ 
ସହିତ ତାଙ୍କର ନିଜର ସହଜାତ ବୁଝି | କିନ୍ତୁ କୌଣସ ଓଡ଼ିଆ ସୁତ୍ରରୁ ସାହାଯ୍ୟ ବଦଳରେ ଏହି 
ଅଣଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାହାଯ୍ୟ ବାସ୍ତବରେ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ସାହାଯ୍ୟ 
ପରିବର୍ତେ ଅନ୍ତରାୟ ହୋଇଥୁବା ହିଁ ସମ୍ଭବ । 

ସଟନ୍‌ଙ୍କ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦ୍ବିତୀୟ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସନିକ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହେଉଛି ଶ୍ରୀଯୁତ ଲେସି ସାହେବଙ୍କ ଲିଖୂୂତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର, ପ୍ରଥମ ଭାଗ 
( ୧୮୫୩) | ଏହା କଟକ ମିଶନ ପ୍ରେସରେ ଛପା ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଏହାର ୨ୟ ଓ ୩ୟ 
ସଂସ୍କରଣ ଯଥାକ୍ରମେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା କଟକ ମିସନ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ୧୮୫୭ରେ ଓ ୧୮୬୧ରେ 
କଲିକତାରୁ । ଲେସି ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାରକୁ ଇଂରାଜୀରେ ନ ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୨୮ 


ଲେଖୂଥୁଲେ । ଏହାକୁ ରଚନା କରିବାର କାରଣ ଦେଇ ବ୍ୟାକରଣର ବିଜ୍ଞାପନ ପତ୍ରରେ ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ର ଭାଷା ବ୍ଯାକରଣ ସାର ଏତଦ୍ଦେଶୀୟ ପାଠଶାଳା ଇତ୍ୟାଦି ବାଳକଙ୍କ 
ଶିକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ରଚିତ ହୋଇଅଛି । ଏବଂ ଭରସା ଏହି କି ତାହା ଅଳ୍ପାୟାସରେ ବୋଧ 
ହୋଇପାରିବ କାରଣ କି ଯଦ୍ୟପି ସ୍ଵୀୟ ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ରୂପେ କହିବାକୁ ଆଉ ଲେଖୁଁବାକୁ କାହାରି 
ଆକାଂକ୍ଷା ଥାଏ, ବ୍ୟାକରଣ ନ ଜାଣିଲେ ତାହାର ସେଇ ଇଷ୍ଟ କଦାପି ସଫଳ ହୋଇ ନପାରିବ । ” 
ଏ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ସେ ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥିଲେ ସେ ବିଷୟରେ ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ଅବଶେଷରେ ଏ ପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ଶ୍ରୀଯୁତ ରାଜା ରାମମୋହନ ରାୟଙ୍କ ଆଉ 
ଶ୍ରୀଯୁତ ବାବୁ ବିଶ୍ଵମ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କ ରଚିତ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣର ଯତ୍‌ କିଞ୍ଚିତ୍‌ ଉପକାର 
ପ୍ରାପ୍ତି ହୋଇଅଛି ତାହା ଏଠାରେ ସ୍ଵୀକାର କରିବା କର୍ତବ୍ୟ ।” 

ସଟନ ଓ ଲେସିଙ୍କ ପରେ ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ରଚିତ ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି, ମାଲଟବିଙ୍କର ପ୍ରାକ୍ଟିକାଲ ହ୍ଯାଣ୍ଡବୁକ୍‌ ଅଫ୍‌ ଦି ଉରିଆ ଅର ଓଡ଼ିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ 
( ୧୮୭ ୪), ହାଲେମଙ୍କର ଓରିଆ ଗ୍ରାମାର ଫର ଇଙ୍କିସ୍‌ ଷ୍ୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ( ୧୮ ୭ ୪), ହଣ୍ସେଲଙ୍କର 
ଏ ଗ୍ରାମାର ଅଫ୍‌ ଦି ଇଷ୍ଟର୍ଣ୍ଣ ହିନ୍ଦି କଖାଏଡ ଉଇଥ ଦି ଅଦର ଗୌଡିଆନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ୍‌ 
( ୧୮୮୦), ବ୍ରାଉନ୍‌ଙ୍କର ଆନ ଉରିୟା ଗ୍ରାମାର ( ପ୍ରାଇମ୍‌ର) ଇନ୍‌ ରୋମାନ କାରେକ୍ଟର 
( ୧୮୮ ୨), ବିସମ୍ଙ୍କର ଏ କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ଗ୍ରାମାର ଅଫ୍‌ ଦି ମଡଣ୍ଠ ଇଣିୟାନ ଲାଙ୍ଗଏଜେସ 
ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ (୧୮୭୨-୧୮୭୯) | ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ମଧ୍ଯ କେତୋଟି 
ବ୍ୟାକରଣ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ହୋଇଥିଲା । ସେଥୁ ମଧ୍ଯରେ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ 
ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ଭେ ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ ( ସଂକ୍ଷେପରେ ଏଲ୍‌. ଏସ୍‌. ଆଇ), ଭଲ୍ୟୁମ ୫ ରେ ଦିଆଯାଇଥିବା 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯୦୩), ୟଙ୍ଗଙ୍କର ଦି ଫାଷ ଲେସନ ଇନ୍‌ ଓରିଆ ( ୧୯୧୨), 
କ୍ୟାଥଲିକ ଅର୍ବାନ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଦି ଟେନ ଡିଷ୍ଟିକ୍କସ ଲେବର ଆସୋସି ଏସନ୍‌ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ 
ହ୍ୟାଣ୍ଡ ବୁକ୍‌ ଓରିୟା ( ୧୯ ୨ ୬) ଏବଂ ଆଣ୍ଡରସନ୍‌ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଏ ଗ୍ରାମାରେ ଅଫ୍‌ ଦି 
ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 

ଉପରୋକ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରୁ ହଣ୍ଡେଲଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି କେତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର କ୍ରମବିକାଶ ଭିଭିକ ତୁଳନାତ୍କକ 
ଅଧ୍ୟୟନ । ଉଲ୍ଲିଖୂତ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ ରଚିତ 
ଏବଂ ଏ ସବୁର ବର୍ଣ୍ଣିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ସଟନ ଓ ଲେସିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ରଚତ ବ୍ୟାକରଣ ଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ବିଶେଷର ଅଳ୍ପ ବହୁତ ପରିମାଣରେ ପରିବର୍ଭିତ 
ସଂସ୍କରଣ । ଏଥୁ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ଏବେ ଦୁଷ୍କାପ୍ୟ । 

ଇଂରାଜୀ ଓ ସଂସ୍କୃତକୁ ଅନୁକରଣ କରି ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ବେଳେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ କେତେକ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ମଧ୍ଯ 


୨୨୯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ,.. 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଥିଲେ । ଏହି ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ଇଂରାଜୀରେ ଅଭିଜ୍ଞ ନଥୁଲେ, ଏବଂ ଇଂରାଜୀରେ ବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିବା ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନଥୁଲା । ତେଣୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ହି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବାକୁ 
ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥିଲେ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ବର୍ଣ୍ରନା 
ପଦ୍ଧତି ସହିତ ପରିଚିତ ଥୁବାରୁ ନିଜ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଅନେକାଂଶରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କୁ 
ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଉଚିତ ମନେ କରିଥିଲେ। କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ସମସ୍ତେ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ 
ଥିବାରୁ ସଂସ୍ଫୃତ ଆଦର୍ଶ ବିନା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଅସମ୍ଭବ ବୋଲି ଅନୁଭବ କରିଥୁଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ସ୍ଵରୂପ ବ୍ୟାକରଣରେ ସ୍ଫ୍ରାନ ପାଇଲେ ଭାଷା ଅଶୁଦ୍ଧ ହେବ ମନେ କରି 
ଏମାନେ ବ୍ୟାକରଣରେ ବଣ୍ଠିତ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ଧର୍ମୀ କରିବାରେ ଲାଗି ପଡ଼ିଲେ । ଫଳରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଅବସ୍ଫ୍ବାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ନିଜସ୍ଵ ବର୍ଣ୍ଣନା ପଦ୍ଧତି 
ଉଦ୍‌ଭାବିତ ହେବା ପରିବର୍ରେ ଏକ ପକ୍ଷରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ରଚନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ସଂସ୍କୃତ ପଦ୍ଧତି ମିଶ୍ରଣରେ ଏକ ଅଭିନବ ଉପାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଇବାରେ 
ଲାଗିଲା । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାୟ ପ୍ରଥମ ଦଶକ ସମୟ ସୀମା 
ମଧ୍ଯରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇଥିବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ରଚିତ ଅଧ୍ରକାଂଶ ବ୍ୟାକରଣ ଏବେ ଦୁଷ୍ପାପ୍ୟ ଏବଂ ଏଥୁରୁ କେତୋଟି ମାତ୍ର ଇଂଲଣ୍ଡରେ 
ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥୁବାର ସୂଚନା ମିଳେ । ଇଂଲଣ୍ଡର ଇଣ୍ଡିଆ ଅଫିସ 
ଲାଇବ୍ରେରୀରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥୁବା କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି, ବିଶ୍ବମ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (୧୮୪୧), ବିଛ୍ଥନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଉତ୍କଳ ବ୍ୟାକରଣ ସଂକ୍ଷେପ 
(୧୮୬୯), କପିଳେଶ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କର ସୂତ୍ରଧର ବ୍ଯାକରଣ ( ୧୮ ୭୦), ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ର 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ କୌମୁଦୀ ( ୧୮ ୭ ୦), କୈଳାସ ଚନ୍ଦ୍ର ଶରମାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ମଞ୍ଜରୀ ( ୧୮୭ ୧), ପ୍ରଭାକର ବିଦ୍ୟାରତ୍ଙ୍କର ଭାଷା ଦର୍ଶନ ( ୧୮ ୯ ୩) | ଏହାଛଡ଼ା ଏହି 
ସମୟରେ ରଚିତ ଓ ବର୍ତମାନ ମିଳୁଥୁବା କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ରାୟ ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ବାହାଦୂରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପରିଚୟ ( ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ, ୧୩ଶ ସଂସ୍କରଣ, 
୧୯୩୦, ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ ୧୮୯ ୯) ଓ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ ( ୧୮୯ ୯), ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ 
ମହାରଣାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯ ୨୦), ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ସୁଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ 
( ୪ର୍ଥ ସଂସ୍କରଣ ୧୯ ୨ ୭), ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ମିଶ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯୩୫), ପଣ୍ଡିତ 
ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ରଙ୍କର ପ୍ରବେଶିକା ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୮୫୮) ଏବଂ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କର 
ସରଳ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୮୮୪) | 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଏହି ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ପ୍ରଥମ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୩୦ 


ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣକାର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । କାରଣ ଏମାନେ ସମସ୍ତେ 
ଅଭିଜ୍ଞ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ । ସେହି କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତଧର୍ମୀ କରାଇବାରେ 
ଏମାନଙ୍କର ଅବଦାନ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଏବଂ ପରବର୍ରୀ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନଙ୍କ 
ଉପରେ ଏମାନଙ୍କର ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭୀବ ପଡିଥ୍ବଲା । ପରବର୍ତୀ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣରମାନେ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିବା ସମୟରେ ମିଶନାରୀ ପଦ୍ଧତିର 
ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତାକୁ ଅନୁଭବ କରିପାରି ସେଥ୍ବରୁ ଦୂରେଇ ଆସିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ମଧ୍ୟ 
ମିଶନାରୀମାନଙ୍କର ସମକାଳୀନ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ 
ମୁକୁଳି ପାରି ନଥୁଲେ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଦଶକ ପରଠାରୁ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାୟ ଅର୍ଧ ଶତାବ୍ଦୀକାଳ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନଙ୍କର ସମୟ ¦ ବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ଏହି ୫୦ ବର୍ଷ ସମୟ ମଧ୍ୟରେ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ସଂଖ୍ୟାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚିତ 
ହୋଇଛି । ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ଏହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ଯୁଗ କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ 
ନାହି। କିନ୍ତୁ ଉଭୟ ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ସ୍କୁଲରେ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ରଚିତ ହୋଇଥିଲା । ଏଣୁ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ସବୁ ଯେତିକି ପରିମାଣରେ 
ପରସ୍ପରର ଅନୁକରଣ ଥଲା ସେତିକି ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତମୁଖୀ ହୋଇଥିଲା । 

ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣକୁ ରଚନା 
କ୍ରମରେ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । ୧. ଓଡ଼ିଆ ସୁଖବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ( ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ରଥ, ୧୯୧୭, ୫ମ ଓ ୬ଷ ମାନ ନିମନ୍ତେ), ୨. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ( ଚନ୍ଦ ଶେଖର 
ମିଶ୍ର, ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୩, ୪ ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୩.ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
(ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ, ୧୯୩୫, ସ୍କୁଲର ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୪ ଆଦର୍ଶ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
( ବିଚ୍ଛନ୍ଦ ଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, ସଂଶୋଧ୍ବକ ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୮, ୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ନିମନ୍ତେ), 
୫, ଭାଷା ବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ, ୧୯୩୯, ୬ଷ ଓ ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ 
ନିମନ୍ତେ), ୬. ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ଓ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ୧୯୩୪), ୭. 
ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ କଳିକା (ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର, ୧୯୫ ୨) ୬ଷ୍ ଓ ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୮. 
ଉଚ୍ଚ- ପ୍ରାଥମିକ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ଲିଖନ ( ଭୁବନେଶ୍ବର ମିଶ୍ର ଓ କାଶୀନାଥ ମିଶ୍ର, ୧୯୪୫, 
୪ର୍ଥ ଓ ୫ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୯. ମଧ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯାକରଣ (ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ସଂଶୋଧ୍ତ 
ସଂସ୍କରଣ, ୧୯୩୫, ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ) ୧୦. ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ଚନ୍ଦ୍ଶେଖର 
ମିଶ୍ର, ନୂତନ ମୁଦ୍ରଣ, ୧୯୫୪, ୬ଷ, ୭ମ ଓ ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୧୧. ବ୍ୟାକରଣ 
ପରିଚୟ (ଗୌରୀକୁମାର ବ୍ରହ୍ଲା, ୧୯୫୫), ୧୨.ବ୍ୟାକରଣ ବୋଧ ( କୁଳମଣି ଦାସ, 
୧୯୫୭, ୬ଷ, ୭ମ ଓ ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ନିମନ୍ତେ), ୧୩. ବ୍ୟାକରଣ ସଂଗ୍ରହ (ମାୟାଧର 


୨୩୧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, . 


ଦାସ, ୧୯୫୩), ୧୪. ଅଭିନବ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ (କହ୍ନାଇ ଚରଣ ସ୍ଵାଇଁ, ୧୯୫୪), 
୧୫. ନବ ବ୍ୟାକରଣ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର, ୧ ୯ ୫୪), ୧ ୬. ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ (ନାରାୟଣ 
ମହାପାତ୍ର), ୧୭. ଲଘୁ ବ୍ୟାକରଣ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର), ୧୮. ବ୍ୟାକରଣ ମଞ୍ଜରୀ ( ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ମହାପାତ୍ର, ୧୯୫୮), ୧୯. ପ୍ରବେଶିକା ମୌଳିକ ବ୍ଯାକରଣ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର, 
ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ଧନେଶ୍ବର ମିଶ୍ର, ୧୯୬୦, ମାଧ୍ୟମିକ ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ), ୨୦. ପ୍ରବେଶିକା 
ବ୍ୟାକରଣ (ରଘୁ ନାଥ ମିଶ୍ର, ୧୯୬୪) | 

ଉପରୋକ୍ତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ବ୍ୟାକରଣ ପରି ଭାଷାର ଏକ ଗୁରୁତ୍୍‌ 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟକୁ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଲଘୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । କାରଣ ୪ ର୍ଥ, 
୫ମ ଶ୍ରେଣୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମାଧ୍ୟମିକ ସ୍ତରର ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଏଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ ଏବଂ 
ଏଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ଅପରିପକ୍ଵ ଶିଶୁମାନଙ୍କର ପାଠ୍ଯପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ବ୍ଯବହୃତ । ଏହି 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବାସ୍ତବ ଅନୁଶୀଳନ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂତ୍ରର ଉପସ୍ଥାପନ ଆଶାକରାଯାଇ ନ ପାରେ । ପୁଣି ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକୁ 
ବଣ୍ଟ୍ରନା କରିବାର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ସୂତ୍ର ଓ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ବହୁଳତାରେ 
ବ୍ୟାକରଣର କଳେବର ପୂର୍ଣ୍ର | 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଏହିପରି ସଂସ୍କୃତ ବାହୁଲ୍ୟତା ବେଳେ ଏହାକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ 
ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପ୍ରଥମ ପ୍ରୟାସ ଓ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଥୁବା ଦୁଇଟି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ 
ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯ ୩୫) ଓ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ 
ଦାଶଙ୍କର ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ୧୯ ୩୯ ) | ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ 
ମୁକ୍ତ କରି ' ଖାଣ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ” କରିବା ପାଇଁ ନୀଳକଣ୍ଠ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି “ ୧୯ ୨୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ସତ୍ୟବାଦୀ ସ୍କୁଲର ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ମତେ ପ୍ରାୟ ଏକ ମାସ ପଢ଼ାଇବାକୁ ହୋଇଥିଲା । ସେତେବେଳେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ସବୁ ଦେଖୁ ମନେ ହେଲା, ସେ ସବୁ ଇତର ବିଶେଷ ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର 
ଆଭାସ ଅନୁଭୁତି ମାତ୍ର । ସେଠାରୁ ମୁଁ ନିଜେ ଅତି ମୁଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନାରେ ଚିନ୍ତା ଚଳାଇବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହେଲି । ବାକ୍ଯ ବିଚାର, ପଦ ବିଚାର, ଶବ୍ଦ 
ବିଚାର, ବର୍ଣ୍ଣ ବିଚାର, ଛନ୍ଦ ବିଚାର ଓ ତତ୍ତ୍ଵ ବିଚାର, ଏହିପରି ୬ଭାଗରେ ଗ୍ରନ୍ମଟିର କଳ୍ପନା 
କଲି । ପ୍ରଥମରୁ ଶିଶୁଗମ୍ୟ ଭାବରେ ଗ୍ରନ୍ଦୁଟି ଆରମ୍ଭ କରି ପ୍ରତିଦିନର ପଢ଼ାଇବା କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ଅଗ୍ରସର ହେଲି । କେବଳ ବାକ୍ୟ ବିଚାର ଓ ପଦ ବିଚାର ଭାଗ ଦିଓଟିର କଙ୍କାଳ ମାତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇଥିଲା । ସେହି କଙ୍କାଳଟି ଏବେ ପୁସ୍ତକକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । ” ଏ “ କଙ୍କାଳ” ରେ 
ବିଷୟମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା ପୂର୍ଣ୍ର ଓ ସର୍ବାଙ୍ଗୀନ ନୁହେଁ ବୋଲି ସେ ଅବଶ୍ୟ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 

ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଏମ.ଏ.ପାସ କରିଥୁଲେ ଏବଂ ସଂସ୍ତୃତରେ ତାଙ୍କର ବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୩୨ 


ଥିଲା । ଇଂରାଜୀରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବା ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ସହିତ ସେ 
ପରିଚିତ ଥୁଲେ ଓ ସେ ବିଷୟରେ ପଢ଼ାଶୁଣା କରିଥିଲେ । ସେହି କାରଣରୁ ସେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ମନ ବଳାଇଥିଲେ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଢାଞ୍ଚାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ରଚନା କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରି ନିଜର ମୌଳିକତା ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଥିଲେ। ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ' ସଂସ୍ତତ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା । ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, 
ହିନ୍ଦି, ଗୁଜୁରାତି, ମରହଟି, ସିନ୍ଧି, ପଞ୍ଜାବୀ ପ୍ରଭୂତି ଇଂରେଜି ପରି ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଚୀନ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାର 
ବଂଶଧର ବା ସେଥୁରୁ ଜାତ ଚଳିତ ଭାଷା । ସେଥୁପାଇଁ ଇଂରେଜି ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସଙ୍ଗେ 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଭୂତିର ସାମ୍ୟ ରହିବା କଥା ।'” ସେହି କାରଣରୁ ଇଂରାଜୀ ଅନୁସରଣରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ସମୟରେ ଇଂରାଜୀ ପରି ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
(5ଧା5¡୦େ ) ଓ ବିଧେୟ (୮୮୦୮୦ଞ() କ୍ରମରେ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ‹ ବାକ୍ୟ ବିଚାର” ଓ ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ' ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ' ଓ “ ବିଧେୟ 'ର 
ଓଡ଼ିଆ ଉଦାହରଣ ସହ ବଣ୍ଣନାତ୍କକ ବିବରଣୀ ଦେବାକୁ ସେ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଏହାର 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ସେ “ ପଦ ବିଚାର” କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ବନା 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗ ଭିରିରେ ଦେଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପଦମାନଙ୍କର ବଣ୍ଟ୍ଟନା ଦେବାବେଳେ ସେ ଇଂରାଜୀ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଛାଡି ପାରି ନାହାନ୍ତି । କାରଣ ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରୟୋଗ ତଥା ଓଡ଼ିଆ କଥୁତ ପ୍ରୟୋଗକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ବେଳେ ସେ ବହୁ ସ୍ଫ୍ରାନରେ 
ଏଥ୍ବପାଇଁ “ ସଂସ୍କୃତରୁ ହି ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟଂ ବୋଲି ଯୁନ୍ତି ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାରେ କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରୟୋଗକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ “ ଖାଣ୍ଟି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ” ରଚନା ପାଇଁ 
କ୍ଷେତ୍ର ପସ୍ତୁତ କରିବା, ଓଡ଼ିଆ ବନାନ ସଂସ୍କାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ 'ବ୍ଯାକରଣକାର ତଥା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କୁ ସଚେତନ କରାଇବା ପ୍ରଭୂତି କେତେକ ବିଶେଷ ଅବଦାନ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ସ୍କରଣୀୟ ହୋଇ ରହିବେ । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ସଚେତନ ପ୍ରୟାସ 
ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶଙ୍କର ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର 
ମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରିବା ପାଇଁ ସେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା। ଏହାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକୃତି ଓ ସ୍ବରୂପ ଅଛି । ସେହି ହେତୁରୁ ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣର ଭିରି ଉପରେ 
ଦଣ୍ଡାୟମାନ, ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ | ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁବା 
ପାଇଁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁମୁଖୀ ଚେଷ୍କା ହୋଇନାହିଁ । ଯେଉଁ କେତେ ଖଣ୍ଡି ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ 
ବର୍ତମାନ ଚଳୁଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଢାଞ୍ଚାରେ ଢଳା। ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଚଳୁଥିବା ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ସାଧନା ପ୍ରଣାଳୀ ବୁଝାଇବା ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁମାନଙ୍କର 


୨୩୩ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ... 


ମୁଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଏହିସବୁ ଗ୍ରନ୍ଥ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ହେବା 
ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ । ” କିନ୍ତୁ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ ଦୋହରାଇଛନ୍ତି । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ପ୍ରତିପାଳନ କରିବାକୁ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଏକ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳଲକ ଶୈଳୀ ଅନୁସରଣ 
କରିଛନ୍ତି ଯାହାକି ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ମୁର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଛ ଏବେ ଦୁଷ୍ବାପ୍ୟ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଏହାର ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ପଣ୍ଡିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ 
ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ସୂଚନା ଦେଇଥୁବା ସନ୍ତ୍ଵେ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାକୁ ଏକ ନୂତନ ମୋଡ 
ଦେବା ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିବା ସତ୍ତ୍ ସେମାନଙ୍କ ସମସାମୟିକ ତଥା ପରବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନେ ସେଇ ଧାରାକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରି 
ପାରି ନାହାନ୍ତି । ବରଂ ଏହି ସମୟରେ ସମସାମୟିକ ଭାବରେ ରଚିତ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି 
ପରସ୍ପରର ଅନୁକରଣ ସେପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ନିଜକୁ ଅନ୍ୟଠାରୁ ଅଧ୍ଵକତର ଉପାଦେୟ ଓ ଉକ୍ସୁଷ୍କ 
ବୋଲି ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଥିଲା । ସମକାଳୀନ ଭାବରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଏକାଧ୍ଵକ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ପରିବର୍ଭିତ ଓ ନୂତନ ସଂଶୋଧ୍ଵତ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା କାରଣରୁ ଏହାହିଁ 
ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ । 

ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଦଶକ ଠାରୁ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ମଧ୍ୟରେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ମଧ୍ୟରେ ୧୯ ୨୭ରେ ରଚିତ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଛର 
ବିଶେଷ ସ୍ଫ୍ରାନ ରହିଛି । ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କର ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁକୁ ଜନ୍‌ ବିଶମ୍‌ଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣ 
ସହିତ ତୁଳନାମୂଳକ ଭାବେ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଜନ୍‌ ବିମ୍‌ସଙ୍କଗର ତୁଳନାତ୍ଳକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ସାତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନ 
କାଳୀନ କ୍ରମବିକାଶକୁ ଏତିହାସିକ ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ ଭିରିରେ ଉପସ୍ଫ୍ାପନ କରାଯାଇଛି । 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ହୋଇ ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର କ୍ରମବିକାଶକୁ ବିମସ୍‌ 
ବଣ୍ଣ୍ଵ ପରିବର୍ତନ ଭିରିରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କ୍ରମରେ ଶବ୍ଦ ଗଠନଗତ ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦ 
ଗଠନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ସରି ଅନୁସାରେ ଉପସ୍ତ୍ରାପନ କରିଛନ୍ତି । ମିଶନାରୀ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିମସ୍‌ଙ୍କର ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣର ଯେଉଁସ୍ଫ୍ରାନ ଅଛି, ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କର ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଛର ସେହି ସ୍ତ୍ରାନ ରହିଛି । ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତରୁ ଜାତ ପାଲି ଓ 
ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ତନଗତ ବ୍ୟୁପ୍ଲଭି ଅନୁସାରେ ଶବ୍ଦଗଠନ 
ଓ ବ୍ୟାକରଣିକ ପଦଗଠନ କ୍ରମରେ ଉପସ୍ତାପନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଦରେ ପଣ୍ଡିତ 
ଗୋପୀନାଥ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣ ବିଚାରକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ପ୍ୂଥକ କରିବାକୁ ଅନେକ ଯୁକ୍ତି ପ୍ରମାଣ ସହ 
ଅଧ୍ବକ ଓଡ଼ିଆ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୩୪ 


ଲେଖୁବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିନାହୀନ୍ତି । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତରତ୍ତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପିନାଥଙ୍କ 
ମହତ୍ତ୍‌ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳ କଣ୍ଠଙ୍କ ଯଥାର୍ଥ ମତ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
ଯୋଗ୍ୟ । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ଆଲୋଚନାରେ ଭାରତର ତଥା ପୁଥିବୀର 
ଭାଷା ସମୂହ ମଧ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସ୍ଫରାନ ଆଦର୍ଶ କରି ମସ୍ତିଷ୍ଵ ଚଳାଇବା ଜଣେ 
ଓଡ଼ିଆ ପକ୍ଷରେ କେତେ ଦୂର ସମ୍ଭବ ଓ ସ୍ଵାଭାବିକ, ତାହା ଭାବିବାକୁ ହେବ | ନନ୍ଦେ ଯେଉଁ ତର୍କ 
କରିଛନ୍ତି, ସେତିକି ମଧ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରସାର କରି ଦେଖବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ବୀରପୁରୁଷର ଏକାନ୍ତ 
ଅଭାବ । ପୁଣି କେବଳ ସଙ୍କେତ ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଗଭୀରତର ଆଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ କ୍ଷେତ୍ର 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଲେ, ଆଶାହୁଏ, ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତର୍‌ ପଟଚ୍ଜାରେ ହି ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ଓ ମହତ୍ତ୍ଵ ବହୁ ଦୂର 
ଅଗ୍ରସର ହେବ । ନନ୍ଦେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁ ବଳରେ ଓଡ଼ିଶା ତଥା ଭାରତରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାର 
ମୁଳଭିରି ଦୃଢ଼ଭାବରେ ସ୍ମ୍ରାପନ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ପରିଚିତ ଓ ସମ୍ମାନିତ ହେବେ। ” 
ଭାଷାତାତ୍ଟ୍ଵିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ପ୍ରଭାବ ସମସାମୟିକ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ପଡ଼ିନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର ମାନେ ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷକ 
ଭାବରେ କେବଳ ସ୍କୁଲ ସ୍ତରର ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ଲାଗି ରହିଥିବାରୁ ଭାଷାର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ଧ୍ୟାନ ନ ଯିବା ସ୍ବାଭାବିକ । ଫଳରେ ବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାୟ ଷଷ୍ଠ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାରତରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟର ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାଷା 
ଅନୁଶୀଳନର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟତଃ ଅଗ୍ରସର ହୋଇ ପାରି ନଥୁଲା । 
ଏକ ପକ୍ଷରେ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାର ସହାୟକ ହେବା ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା 
ରକ୍ଷା ଏବଂ ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସଟନ, ଲେସି, ଗ୍ରୀୟରସନ ଓ 
ବିମସ୍‌ ପ୍ରଭୂତି ବିଦେଶୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନରେ 
ବ୍ରତୀ ହୋଇଥୁଲେ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସଟନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅକ୍ଷର, ଶବ୍ଦ 
ଓ ବାକ୍ୟ କ୍ରମରେ ୩ଟି ଭାଗରେ ବ୍ୟାକରଣର ବଣ୍ତନା ଦିଆଯାଇଛି । ଲେସିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ମଧ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଥ, ପଦ ଓ ବାକ୍ୟ କ୍ରମରେ ୩ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । ଗ୍ରୀସରସନ, ତାଙ୍କ ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷିକ୍‌ ସର୍ଭେ 
ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆ ଗ୍ରନ୍ଦୁ୍‌ର ୫ ମଖଣ୍ଡ ୨ ୟ ଭାଗରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ ଓ କ୍ରିୟା କ୍ରମରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ବିମସ୍‌ କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୂ ନଥ୍ୁଲେ। ସେ ତାଙ୍କ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣରେ 
ସାତୋଟି ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ତୁଳନାତ୍ଳକ କ୍ର ମବିକାଶକୁ ବର୍ଣ୍ଵଗତ ଭାବରେ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗତ 
ପରିବର୍ତନ, ସହ ବିଶେଷ୍ଯ, ବିଶେଷଣ, ସର୍ବନାମ, କ୍ରିୟା ଓ କାରକ ଏବଂ ଅବ୍ୟୟ କ୍ରମରେ 
ବ୍ୟାକରଣିକ କ୍ରମ ପରିବର୍ତନକୁ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଅନେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଛି, ଯାହାକି ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ 


୨୩୫ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ... 


ହୋଇପାରେ । 

ବିମ୍‌ସ ତାଙ୍କ ତୁଳନାତ୍ଳକକ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ଶୃଙ୍ଖଳିଡ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ମିଶନାରୀମାନେ 
ସେମାନଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅନେକ ବ୍ୟାକରଣକ ତଥ୍ୟକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ 
ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ଏକ କାଳ୍ପନିକ ତୁ ଟିପୂର୍ଣ୍ଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିଥୁଲେ । 
ତେବେ ମିଶନାରୀ ମାନଙ୍କର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ପୁଣ୍ଣର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ପକ୍ଷରେ 
କେତେକ ଆନୁସଙ୍ଗିକ କାରଣ ରହିଥିଲା । ପ୍ରଥମତଃ ସେମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତଥା 
ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣିକ ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ପ୍ରଭାବିତ ଥୁଲେ । ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଲାଟିନ୍‌ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଛାଞ୍ଚରେ ରଚିତ ସମସାମୟିକ ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣିକ ପରିବେଶ ଓ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାରେ ସେମାନେ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଥିଲେ | ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣିକ ନିୟମ ଓ ସୁତ୍ରକୁ ଆଧାର 
କରି ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣ ଜରିଆରେ ସେହି ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଉନ୍ନତ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା 
ସେତେବେଳେ ମଧ୍ଯ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଥିଲା । ଉନ୍ନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଏବଂ ଲାଟିନ ଓ ସଂସ୍କୃତ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ଆଶାତୀତ ସାଦୃଶ୍ୟ ( ଜୋନ୍‌ସ 
୧୭୮୬) ଦ୍ଵାରା ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀର ସମସ୍ଫାନୀୟ ବୋଲି 
ସେମାନେ ମନେ କରିଥୁଲେ । ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଜଂରାଜୀ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ 
ରହିବା ଉଚିତ୍‌ ବୋଲି ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କର ଧାରଣା ହୋଇଥୁଲା । 

ଏହିସବୁ କାରଣରୁ ମିଶନାରୀ ମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପଛରେ ଥ୍ବିଲା 
ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କାମଚଳା ବ୍ୟାକରଣିକ ଜ୍ଞାନ, ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସ୍ଵନ୍ଥ ଲବ୍ଧ ଧାରଣାର ପୁଞ୍ଜ । ଏହା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନଭିଜ୍ଞତା, ତଥା ଅନଭିଜ୍ଞ ସୂତ୍ରରୁ ସଂଗ୍ଧହୀତ କଥୁତ ଓ ଲିଖୂତ ଓଡ଼ିଆର କେତେକ 
ମାତ୍ର ନମୁନା ଥୁଲା ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା ପାଇଁ ମୂଳଧନ । ଏକ କଥାରେ କହିବାକୁ 
ଗଲେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଥୁଲା ଲାଟିନ୍‌-ଇଂରାଜୀ-ସଂସ୍ତତ ଢାଞ୍ଚାରେ ଢଳେଇ ହୋଇଥିବା 
ଓଡ଼ିଆ ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଭିତର ଦେଇ ଆମର ଚିର ପରିଚିତ କାବ୍ୟ 
କୌଶଳ ପୁର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଚିହ୍ନିବା କଷ୍ଟକର ହୁଏ । ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ହାତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ଦୂରବସ୍ଫ୍ା ସତ୍ତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଭଗ୍ନ ଅସ୍ତିତ୍‌କୁ ଓଡ଼ିଆ ମିଶନାରୀ 
ବ୍ୟାକରଣ ଭିତରେ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 

ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ସେଥୁରେ ସେମାନେ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନା ଶୈଳୀରେ 
କୌଣସି ମୌଳିକ ପରିବର୍ଭନ ଆଣିପାରିଲେ ନାହିଁ । ବରଂ ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଚପେଇବାର ଚେଷ୍ଟାରେ ଲାଗି ରହିଲେ । ଅବଶ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୩୬ 


ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀରେ ବର୍ଣ୍ଟ, ପଦ, ଓ ବାକ୍ୟ ସହିତ କୃଦନ୍ତ, ତଦ୍ଧିତ, ସନ୍ଧି ଓ ସମାସ ପ୍ରଭୃତି 
କ୍ରମରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ବେଳେ ଏମାନେ ଇଂରାଜୀ ଶୈଳୀରେ ବାକ୍ୟ ବିଶ୍ଳେଷଣ, ପଦ 
ଅନ୍‌ୟ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷୋନ୍ତି ଓ ପରୋକ୍ଷକ୍ତି ଇତ୍ୟାଦିର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ବ୍ୟାକରଣରେ ଅନ୍ତଭୁଲ୍ତ କରିଥ୍ବଲେ। 
ଏପରି କରିବା ବେଳେ ମଧ୍ୟ ଏମାନେ ଭାଷାର ପ୍ରକୂତ ସ୍ଵରୂପକୁ ପ୍ରକାଶ କରି ନ ପାରି ଭାଷାର 
ସ୍ଵାଭାବିକ ବିକାଶ ପ୍ରତି ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କଲେ। କିନ୍ତୁ ଏହି ସମୟର ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି 
ସଂସ୍କୃତ ନିୟମ ମଧ୍ଯରେ ଆବଦ୍ଧ ହୋଇପାରୁ ନଥିଲା, ସେହିପରି ଇଂରାଜୀ ନିୟମ ମଧ୍ଯରେ ବି 
ପଡ଼ି ପାରୁ ନଥୁଲା, ଫଳରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବିଶୂଖଖଳଳିତ ଭାବରେ ରଚିତ ହେଉଥିଲା । ଭାଷା 
ପରିବର୍ତନର ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରକ୍ରୟାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶ ଘଟୁଥୁବା ବେଳେ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ 
ନିର୍ଣୟ କରୁଥ୍ବବା ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ପରିବର୍ତନ ଅସମ୍ଭବ ବୋଲି ମତ ଦେଇ ଭାଷାର 
ପ୍ରଗତିକୁ ବାଧା ଦେଉଥ୍ବଲେ । ତେଣୁ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ସଂଗତି ଅପେକ୍ଷା 
ଅସଂଗତି ଅଧ୍ଵକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ଵଲା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ କରୁ ନଥୁଲା । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣର ଏହିପରି ଦୁଃସ୍ଫରିତି ସମୟରେ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ବୈପ୍ଲବିକ ପରିବର୍ତନ ଦେଖାଦେଲା । ସ୍ଵାଧୀନତା ପରବର୍ତୀ ସର୍ବଭାରତୀୟ 
ସ୍ତରରେ, ସାମାଜିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ ତଥା ମାନସିକ ଓ ବୌଦଵିକ ସ୍ତରରେ ଏକ ବୈପ୍ଲବିକ 
ନବଜାଗରଣ ଆରମ୍ଭ ହୋଇସାରିଥିଲା । ଭାଷାଭିରିକ ପ୍ରଦେଶଗଠନ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସ୍ଵାଧୀନ 
ଭାରତର ସାମାଜିକ ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ଅବସ୍ତା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରତିଫଳିତ 
ହେବାରେ ଲାଗିଲା । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରେ ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ଓ 
ପ୍ରାଚ୍ୟର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଆଶାତୀତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍ଣପତ ହେବା ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଉତ୍ପର୍ରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତୁଳନାକ୍ରମ ଏତିହାସିକ ଆଲାଚନାର ପ୍ରଭାବ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଷଷ୍ଠ ଦଶକ 
ବେଳକୁ ଭାରତବର୍ଷରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ତରରେ ଅନୁଭୂତ ହୋଇଥଲା । ଯାହାର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ 
ଦେଖାଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ସ୍ମ୍ରାନରେ ନୂତନ ଭାଷା ଆଲୋଚକ ଗଣ ଓ 
ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନରେ ନିଜକୁ ନିଯୁକ୍ତ କଲେ । ଏମାନେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାରୁ ନିବୂତ୍ତ ହୋଇ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ରକ୍ଷା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଛିନ୍ନ ହେବାର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଭାଷା ଗବେଷଣା ଭିଭିରେ ପ୍ରକାଶ 
କରିବାରେ ଲାଗିଲେ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଏକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରି ଏହାକୁ ନୂତନ ମୋଡ଼ ଦେଇ 
ଦଗ୍‌ଦଶନ ଦେବାରେ ଯାହାଙ୍କର ବିଶେଷ ଅବଦାନ ରହିଛି ସେ ହେଲେ ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ 
ଧଳ । ଭାଷାକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଯେ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇପାରେ, 
ସେ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କୁ ଧଳ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ସଚେତନ କରିଥିଲେ ତାଙ୍କ ମଣିଷର ଭାଷା 
(୧୯ ୫୩) ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରି । ତାଙ୍କ ମଣିଷର ଭାଷା ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 


୨୩୭ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ... 


କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ମାଇଲ୍‌ ଖୁଣ୍ଟ କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନି । “ ଭାଷା କ'ଣ, “ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
କ'ଣ , ' ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣର ଆବଶ୍ଯକତା କ'ଣ' ଏବଂ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ବିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗ ପ୍ରଭୂତି ଭାଷା ସଂବନ୍ଧୀୟ ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନକୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇଛି । ଧଳ ତାଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ଭୁମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ ଭାଷାତର୍‌ର ଅନେକ ବିଭାଗ 
ଅଛି- ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକ୍ସ୍‌ , ଫଲଲଜି, ଫୋନେଟିକ୍ସ୍‌, ଫୋନେମିକ୍ସ ଓ ସେମାଣ୍ଡଟକସ୍‌ ପ୍ରଭୂତି | 
ଏହି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ କହିଲେ ମୁଁ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକ୍‌ସ୍‌ ଅର୍ଥରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛି ।” ଭାଷା ଯେ ଏକ 
ଗବେଷଣାର ବସ୍ତୁ ଏବଂ “ ଭାଷାତର୍‌ ଯେ ଗୋଟିଏ ଜୀବନ୍ତ ବସ୍ତୁ” ସେହି ବିଷୟ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷୀଙ୍କୁ ଅବଗତ କରାଇବା ସକାଶେ ଏ ପୁସ୍ତକର ଅବତାରଣା । ବଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ତଥା 
ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକ୍‌ସ୍‌ ଓ ଫିଲଲଜି ଉଭୟ ଭାଷା ସହିତ ସଂପ୍ପକ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଦୁହେଁ ଦୁଇ ସଂପୂଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗ ବୋଲି ପ୍ରଥମ କରି ସେ ସୂଚାଇଛନ୍ତି । ଯାହା ଫଳରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅଡୀତ ଅନୁଶୀଳନ 
ଓ ଜୀବନ୍ତ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ ଯେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଇପାରିବ ତାହାର 
ସୂଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ରହିଛି । ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବଣ୍ଠନା ପାଇଁ ସର୍ବତୋଭାବେ 
ଅତୀତ ଅନୁସରଣର ଯେ ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ ତାହା ଏଥରେ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 

ଅଣଓଡ଼ିଆ ଇଂରେଜମାନଙ୍କୁ କଥୋପକଥନ ଶୈଳୀରେ ସ୍ଵନ୍ଥ ସମୟ ସୀମା ଭିତରେ 
କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଇଂରାଜୀରେ ଲିଖୁତ ଏକ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି 
କନଭରସେସନାଲ୍‌ ଓରିଆ ( ୧୯ ୭ ୨ ) | ଏହାର ରଚୟିତା ହେଉଛନ୍ତି ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ଓ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାସ । ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରଥମ କରି ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଣ୍ଠନାତ୍ନକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ଏଥରେ ଥୁବା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟାକରିଣକ ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଭାଷାର ଗଠନ ଅନୁଶୀଳନ ପାଇଁ ଏଥୁରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଉପାଦାନ ରହିଛି । 

କନଭରସେସନାଲ୍‌ ଓରିଆ ଆଦର୍ଶରେ ଅଣଓଡ଼ିଆ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି, ଆନ ଇଣ୍ଟେନ୍‌ସିଭ୍‌ କୋର୍ସ ଇନ୍‌ ଓରିଆ 
(୧୯୮୯) ପୁସ୍ତକରେ । ଏହାକୁ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି । ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଣ୍ଣ୍ରନାତ୍ନକ ପଦ୍ଧତିରେ ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣର ବଣ୍ଣରନା ରହିଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ରଚନା ହେଉଛି ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ୍‌ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ( ୧୯୮୫) | 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ସଂକଳିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକରୁ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ବିସ୍ତୃତ ପରିସର ବିଷୟରେ 
ଧାରଣା କରିହେବ । ଏଥୁରେ ସଂକଳିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି, ' ଭାଷାଶିକ୍ଷା', “ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା- ବୈଜ୍ଞାନିକ ଆଲୋଚନା ', “ ବଣନାତ୍କ ଓଡ଼ିଆ ', “ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶିକ୍ଷା', “ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶିକ୍ଷା, “ ରଚନା ଶିକ୍ଷା” “ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗଶାଳା”, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦ୍ଗମ ଓ ବିକାଶର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୩୮ 


ଆଦିକାଳ ' ଇତ୍ୟାଦି । କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଁ 
ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରଥମେ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦିଆଯାଇଛି । 

ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତିଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ( ୧୯୯୮) | ଏଥୁରେ ବ୍ୟାକରଣର ଉପାଦାନ, 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଧାରା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦର ହୋଇଛି । 
ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଏଥୁରେ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ଉପସ୍ଫ୍ାପିତ କରାଯାଇଛି । ବ୍ୟାବହାରିକ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହା ଏକ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ 
ପୁସ୍ତକ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଓ ମହତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ମ ଅବଦାନ ରହିଛି । ତାଙ୍କର ଭାଷା ଦକ୍ଷତା ଓ ସୃକ୍ଷ୍ମ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ କ୍ଷମତା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ମଞ୍ଜଗଠନକୁ ପ୍ରାମାଣିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅନୁଶୀଳନ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ 
ହୋଇଛି । ତାଙ୍କ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତାର୍ତ୍ଵିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ୧୯୮୩) ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ସେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖୁ ନଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରେ ବ୍ୟାକରଣ ତତ୍ଵ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାର୍ବିକ 
ପରଂପରା ଓ ଭାଷାର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ ଗବେଷଣାଭିଭିକ ବହୁ ନୂତନ ତଥ୍ୟ 
ସମ୍ବଳିତ ସୂଚନାମାନେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ବିଜୟ ପ୍ରସାଦଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଆଧାରିତ ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଛ । ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଯୁନ୍ତି ପ୍ରମାଣ ଓ ଏକାଧ୍ଵକ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତୁଳନାତ୍ନକ ପ୍ରାମାଣିକ 
ତଥ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ପୁରାତନ ଯୁକ୍ତିକୁ ଖଣ୍ଡନ କରି ଅଭିନବ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଦୃଢ଼ତାର ସହିତ ଉପସ୍ଫାପନ କରିଛନ୍ତି ସେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ । ଏହି 
ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ୩ଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ' ଅତୀତ ', ଯେଉଁଥିରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଉଦ୍‌ଭବ, ଇତିହାସ ଓ ଦର୍ଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ; “ ବର୍ରମାନ, ଯେଉଁଥିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ଅର୍ଥ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ; ଏବଂ “ ଭବିଷ୍ୟତ ', ଯେଉଁଥିରେ ଭାଷାର 
ଯୋଜନା ଓ ବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ' ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ସେ ଅନ୍ତଭ୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଭାଷାର ବର୍ଭମାନକୁ ନେଇ 
ଲିଖୁତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ୧.ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର, ୨. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସୂଚକ ପଦ, ୩. 
ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଙ୍ଗ ପ୍ରକରଣ, ୪. ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଗଠନ ରୀତି, ୫. ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାପଦ, ୬. ଓଡ଼ିଆ 
ଗଣନାର ବ୍ୟାକରଣ, ୭. ଓଡ଼ିଆ କଥାର ଲଥା, ୮. ଓଡ଼ିଆ ରଙ୍ଗର ଜଗତ ପ୍ରଭୂତି କେତୋଟି | 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରମାଣମୂଳକ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ ଓ ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ତାହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
କାହିକି, ପୂଥ୍ବୀର ଯେ କୌଣସି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବାକୁ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବାର ସମ୍ଭାବନାକୁ ଉଜ୍ଜ୍ଵଳ କରେ। 


୨୩୯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ... 


ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ' ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ବ୍ୟାକରଣ” ( ୨ ୦ ୦ ୭) ଓ ' ପରାଥମିକ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ'ଂ ( ୨ ୦୦ ୭) ନାମରେ ଦୁଇଟି ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ' ପ୍ରଚଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ବ୍ୟାକରଣ” ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନକୁ ନେଇ ଆଧୁନିକ ଧାରାରେ ଏକ 
ପ୍ରାମାଣିକ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ମ୍‌ । ଏଥୁରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ “ ଭୂମିକା” ସହିତ ଅକ୍ଷର 
ତତ୍ତ୍ଵ, ଧ୍ବନିତତ୍ତ୍ଵ ବା ବର୍ଣ୍ଣତତ୍ଟ୍‌, ବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷଣ, କ୍ରିୟା, ଅବ୍ୟୟ ଓ ବାକ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି ଅଧ୍ୟାୟ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏହି ବ୍ୟାକରଣକୁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଳକ ଶୈଳୀରେ କଥ୍ବତ ଭାଷାରୁ ଉଦାହରଣ ସଂଗ୍ରହ କରି 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ସ୍ଵୟଂ ସଂପୁର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ନୁହେଁ । 
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଛ୍‌ ' ପ୍ରାଥମିକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ”, ଟି ସ୍କୁଲ ସ୍ତରର “ ୧ମରୁ ୭ମ ଶ୍ରେଣୀ 
ପିଲାଙ୍କ ପାଇଁ ୫ ବର୍ଷରୁ ୧୨ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ' ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ଭାବରେ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଏଥୁରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ସହିତ ଅନୁଶୀଳନୀକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ତେବେ ଏହା 
ସ୍କୁଲ ସ୍ତରର ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଉପଯୋଗୀ କି ନାହିଁ, ତାହା ପରୀକ୍ଷା ସାପେକ୍ଷ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ପରମ୍ପରାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନା ଆଜି ଯେଉଁ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ପହଞ୍ଚିଛି ତାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣ ଇତିହାସରେ ବିଗତ ୨୦ ୦ ବର୍ଷ ତଳର କ୍ରମବିବର୍ତନର ପରିବର୍ରନ 
ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ। ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରୁ ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗ 
ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଭିରିକରି ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ଇତିହାସ 
ଗଢ଼ି ଉଠିଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଅଧ୍ଯୟନ କରିବାକୁ ଯାଇ ବିଭିନ୍ନ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକାର 
ମାନେ କୌଣସି ବ୍ୟାକରଣିକ ତତ୍ତ୍ଵ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିନାହାନ୍ତି । କେବଳ ବିଜୟ 
ପ୍ରସାଦଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରବନ୍ତରେ କେତେକ ତାର୍ଵିକ ଆଲୋଚନାର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥିବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ବ୍ୟାକରଣ ତତ୍ତ୍ଵ ସଂବଳିତ ସ୍ଵୟଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣର 
ମୁଳ ଗ୍ରନ୍୍‌ (5୦୮୦ 8୦୦୦ ପ୍ରସ୍ତୁତିର ଆବଶ୍ୟକତା ଆଜି ଅନୁଭୂତ ହୁଏ । ଏହା କାଳକ୍ରମେ 
ପ୍ରସ୍ତୃତ ହେବ ବୋଲି ଆଶାବାଦୀ ହେବା ଉଚିତ୍‌ ହେବ । 


୨୪୦ 


ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର 
ମଞ୍ଜ ବ୍ୟାକରଣ : ଏକ ଆଲୋଚନା 


ଏସିଆ ଓ ଇଉରୋପର କେତେକ ଭାଷାରେ ରହିଥିବା ସାଦୃଶ୍ୟ ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ଏକ ମୁଳ ଉତ୍ସର ଉପସ୍ଥିତି ପ୍ରମାଣ କରେ । ଭାଷାମାନଙ୍କର ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ସେମାନଙ୍କର ମୁଳ 
ଉତ୍ସର ରହସ୍ୟ ବହୁ ଶତାବ୍ଦୀ ଧରି ଗବେଷକ ଓ ଭାଷାବିତମାନଙ୍କୁ ଭାଷା ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଲୁବ୍ଧ କରି ଆସିଛି । ସାର୍‌ ଉଇଲିୟମ ଜୋନ୍ଡ୍‌ 1786 ରେ ପ୍ରଥମେ ସଂସ୍କୃତ, 
ଲାଟିନ ଏବଂ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସାଦୃଶ୍ୟ- ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟକୁ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣିଲେ । 
ତାଙ୍କର ଏହି ତଥ୍ୟକୁ ଆଧାର କରି ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ସୂତ୍ରପାତ 
ହେଲା (ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ, ୧୯୬୧) । ଜୋନ୍ଡ୍‌ ତାଙ୍କ ସାଦୃଶ୍ୟ-ସମ୍ପର୍କ ଆଲୋଚନାରେ 
ଦର୍ଶାଇଥୁବା ମୂଳ ଉତ୍ସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସବିଶେଷ ଗବେଷଣା ହେବାପରେ ଏହାର ନାମକରଣ 
କରାଗଲା ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷା (ଇଂରାଜୀରେ ସଂକ୍ଷେପରେ ୮୮) ବା 
ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ (5) | କିନ୍ତୁ ଏହି ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାର ଅସ୍ତି ତ୍‌ 
ଆଜି ଲୋପ ପାଇଥୁବା ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଛି । 

ଜନ୍‌ବିମ୍‌ସ ୧୮ ୬୫ରେ କାଡ଼ଧଞ୍ତଲଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ (୦ଞାଠ୍ୟ/©||'5 '୦୦୮)୩୮୦୫୮ଥ୫୮(॥/€ 
©୦୮ଞ୮୮୮)୫୮ ୦୮ 9୮ଞ\/1ଧ¦87 | ଥମ ଠୁଧଞୟ€5', 1856) ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଇଣ୍ଡୋ- 
ଇଉରୋପୀୟ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗଭୀର ଭାବରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବା ପରେ ପ୍ରକାଶ 
କଲେ ତାଙ୍କର ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ଗ୍ରନ୍ଦ୍‌ “ ଦି କମ୍ପାରେଟିଭ ଗ୍ରାମାର ଅଫ୍‌ ମଡ଼ର୍ଣ୍ଣ ଆରିୟାନ ଲାଙ୍ଗୁଏଜେସ୍‌ 
ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡଆ ଟୁ ଉଇଟ, ହିନ୍ଦୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ସିନ୍ଧୀ, ଗୁଜୁରାଟୀ, ମରାଠୀ, ଓରିଆ, ଆଣ୍ଡ ବେଙ୍ଗଲି 
( ୮0;€ ୦୦୮୩୮୦୫୮ଥ୮\/€ ୦ ୮୮୮୮)୫୮ ୦୮୮/|୦୦©୮୮ ^^,/8୮ | 8୮48 965 ୦୮ |ମଠାଞ 1୦ 
\#/|{, |11ମଠ।, ୮୦୮]50, 5।୮ମଠାନ¡, ଠାଧାଯ୮ଥାା, !/ ୮ (1¡, ୦୮,/୫ 200 667096|) | 
ଏହା ୩ଟି ଭାଗରେ ଯଥାକ୍ରମେ ୧୮୭ ୨, ୧୮୭୫ ଏଂ ୧୮୭ ୯ରେ ପରକାଶ ପାଇଲା । 
ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ୍‌ରେ (' ୦5 87୮) 0 8୮ (,/ 8 ` |ମ୦୦- 
^„[୮//8୮', 1969) ପ୍ରକାଶ କରିଛନି ଯେ ' ଆଧୁନିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ୍‌ ଭାଷା 
ସମୂହର ଆଲୋଚନା ବିମ୍‌ସଙ୍କର “ ତୁଳନାତ୍କକ ବ୍ୟାକରଣ' ରଚନା ହେବା ପରଠାରୁ ହି ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଛି । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ସାତୋଟି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦାହରଣ ରହିଛି 


୨୪୧ ଓଡ଼ିଆ ଅସମୀୟା ଓ... 


ଯାହାକି ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ନିର୍ଭୁଲ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇ ରହିଛି । ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ କହନ୍ତି ବିମ୍‌ସଙ୍କର 
 ତୁଳନାତ୍ଳକ ବ୍ୟାକରଣ” ରେ ବର୍ଣିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୁନର୍ଗଠିତ ମୂଳ ଉତ୍ସ ବା 
ପ୍ରୋଟୋ-ଇଣ୍ଡୋ-ଇରୋପୀୟ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇ ନାହିଁ । ବରଂ 
ଏଥ୍ବରେ ବିଭିନ୍ନ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ୍‌ ଭାଷା ସମୂହ କିପରି ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ବିକାଶ ଲାଭ 
କରିଛନ୍ତି ତାହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ଫେୟାରବ୍ୟାଙ୍କସ୍‌ଙ୍କ ମତରେ ବିମ୍‌ସଙ୍କ “ ତୁଳନାତ୍ନକ 
ବ୍ୟାକରଣ'ରେ ବଣ୍ଠିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବିକାଶ ଲାଭ କରିବା ସମୟରେ କିପରି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରମଧ୍ଯ 
ଦେଇ ଗତି କରିଥିଲେ ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ-ରୀତିକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ-ସଂଯୁକ୍ତ ଭାଷା (^0| 4107 ଞ('/€), ସଂଶ୍ଲେଷେଣାତୃକ ଭାଷା (5,//ମ({1€ (40) ଏବଂ 
ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ଳକକ ଭାଷା (^୧୮ ଞା/1୦) ଭାବରେ ଯେଉଁ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରାଯାଇଥିଲା ତାହାର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ରହିଛି । ତାଙ୍କ ମତରେ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏହି ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗକୁ 
ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ୍‌ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ସବୁ ଭାଷା ପାଇଁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥିଲା । 

ତୁଳନାତ୍କକ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ୍‌ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରବର୍ତୀ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
କାର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ଙ୍କର । ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌ଙ୍କ ଏଲ.ଏସ.ଆଇ (| 5|-| ।ମ- 
ଠଧ|5୫(୦ 5୮/€/ ୦୮ ।ମଠାଞ, 1903-1923) ଏଗାରଟି ଖଣ୍ଡରେ ୧୯୦୩ରୁ ୧୯୨୩ 
ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ୁଲା । ଏହାର ପଞ୍ଚମଠାରୁ ନବମ ଖଣ୍ଡ ମଧ୍ଯରେ ସେ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସର୍ବେକ୍ଷଣ କରି ବହୁ ଭାଷା-ତଥ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଯଦିଓ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଦୁରେ 
ସେ ଭାଷା ସବୈକ୍ଷଣ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ବହୁ ଆଞ୍ଚଳିକ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ ତଥାପି 
ତାଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ ପଦ୍ଧତି ଜନ ବିମ୍‌ସଙ୍କ ଠାରୁ ପୂଥକ ନ ଥିଲା । ବିମ୍‌ସଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଗଠନ-ରୀତିକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗକୁ ମଧ୍ଯ ସେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । 

ପ୍ରଥମ ଭାରତୀୟ ଯିଏ କି ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଆଲୋଚନା କରିଥିଲେ 
ସେ ହେଉଛନ୍ତି ପଶ୍ଚିମ ବଙ୍ଗର ସୁନୀତି କୁମାର ଚାର୍ଟାର୍ଜୀ । ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀ ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ' ଦି 
ଅରିଜିନ ଆଣ୍ଡ ଡେଭଲପମେଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ ଦି ବେଙ୍ଗଲି ଲାଙ୍ଗୁଏଜ” (୦098|.-7୩୮୩€ ଠମ୮ଠ|ମ ମଠ 
[)6\/€|୦0୮)€୮1 ୦୮୮୮ 96୮0 ୦6|। |. ଉଠ ୮9 450€, 1926) ଗରନୁରେ ମଧ୍ଯବର୍ତୀ - ଇଣ୍ଡୋ- 
ଆରିୟାନ ଭାଷାରୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିକାଶ ଲାଭ କରିବାର ବିଭିନ୍ନ 
ଅବସ୍ଥା ଓ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ସମ୍ପର୍କ ଏବଂ ବିକାଶ ଲାଭ କରିବା ସମୟରେ ସେମାନେ ପରସ୍ପରକୁ କିପରି ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଛନ୍ତି ତାହା ସେ ଗ୍ରନ୍ଦରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 

ସୁନୀତି ଚାଟ୍ଟଜ୍ଜୀଙ୍କ ଓଡ଼ିବିଏଲ ପରେ ତୁଲନାତ୍କକ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର 
ପରବର୍ତୀ ଗ୍ରନ୍ଛ ହେଉଛି ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର “ଏ କଣ୍ଟ୍ରୋଲ୍‌ଡ଼ ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ 
ରିକନଷ୍ଟକ୍ବନ ଅଫ୍‌ ଓରିଆ, ଆସାମିଜ, ବେଙ୍ଗଲି ଆଣ୍ଡ ହିନ୍ଦୀ (^¿ ୦୦୮(୮୦॥|୦୦ |।।୫୪୦୮୦ଥା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୪୨ 


ନ €୦୦୮୭୪(୮।4୦(1୦୮ ୦୮ ୦୮୪,/ଞ ^558୮71€©5©, 96ମଞା ମଠ |1।ମଠୀ, ୮୦((ଓମ ଥା 
1966) | ଏହି ଗ୍ରଚ୍ରରେ ପଟନାୟକ ଉଲ୍ଲେଖିତ ଚାରୋଟି ଭାଷାର କଥିତ ରୂପରୁ ସଂଗୃହୀତ 
କେତେକ ଉଦାହରଣକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଧ୍ଵନି ସ୍ତରରେ ଘଟୁଥିବା ପରିବର୍ରନକୁ ତୁଳନାତ୍କକ 
ପୁନର୍ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନ୍ତି । ପୁନର୍ଗଠନ ପଦ୍ଧତିରେ ଚାରୋଟି ଭାଷାର 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ କରି ପଟ୍ଟନାୟକ ଏହି ଚାରୋଟି ଭାଷାର ଅତୀତରେ ପ୍ରଚଳିତ ଏକ 
ପୁନର୍ଗଠିତ ଆଦି ରୂପର ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରୋଟୋ-କଲୋକିୱ୍‌ାଲ - ଓଏବିଏଚ (୮୮୦(୦- 
୦୦॥୦ଧଧାଓ|-୦.୭।4) | ଭାଷା ଚାରୋଟିର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ କରି ଏକ ପୁନର୍ଗଠିତ 
କଥୁତ ଆଦି ରୂପକୁ ଦର୍ଶାଇବା ସମୟରେ ସେମାନଙ୍କର ପରସ୍ପରର ସମ୍ପର୍କ ଓ ପରସ୍ପରଠାରୁ 
ବିଛିନ୍ନ ହେବାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ସମ୍ପର୍କରେ ପଟ୍ଟନାୟକ ମତ ଦିଅନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ 
ବଙ୍ଗଳାଠାରୁ ବିଛ୍ଛିନ୍ଵ ହେବା ପରେ ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ପରସ୍ପର ଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇଛନ୍ତି । 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଚୀନତର । 

ବିଜୟ ମହାପାତ୍ର ତାଙ୍କ “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ” ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ, 
ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ “ ଗଠନ ଗତ ଓ ଶବ୍ଦଗତ ସାମଞ୍ଜସ୍ଯ ଏତେ ବେଶି 
ଯେ, ସାମାନ୍ୟ କେତେକ ସୌତ୍ରରିକ ହେରଫେର କଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ କରିବା ଆଦୌ କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ ନୁହେଁ (ମହାପାତ୍ର ୧୯୮୩) | ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ରହିଥିବା ସାମଞ୍ଜସ୍ୟକୁ ମହାପାତ୍ର ଭାଷାଞ୍ଚଳଗୁଡ଼ିକର ଭୌଗୋଳିକ ଅବସ୍ଫି ତି ହି କାରଣ ବୋଲି 
ସୂଚାଇଛନ୍ତି । ପୁଣି ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଥବା ନିୟମିତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟକୁ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ସେ ଏକ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପଦ୍ଧତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଏହି ପଦ୍ଧତି 
ଅନୁସାରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ସୌତ୍ରିକ ଅନୁଶୀଳନ ମାଧ୍ଯମରେ ଧ୍ଵନିସୂତ୍ରକୁ ଆଧାର କରି 
ଖାଲି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସକୁ ପ୍ରମାଣିତ କରି ହେବ ତା” ନୁହେ, ପ୍ରାକ୍‌- ଭାଷାର 
ବିବର୍ତନ ଧାରା ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଆଲୋକପାତ କରିହେବ । 

ତୁଳନାତ୍କକ ପରମ୍ପରା ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ 
ମଞ୍ଜ ବ୍ୟାକରଣ (୦୦୮୭ ©୮୫୮୮୩୭୮) ରହିବା ସମ୍ଭବ, ଯାହାକି ଏହି ନିରବଛିନୁ ତୁଳନାତ୍କ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଉପଜାତ (9/-୮0୮୦୦ 0 | ଅର୍ଥାତ୍‌ ତୁଳନାତ୍କ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ତରରେ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନରେ ମଞ୍ଜ-ଗଠନକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ 
କରି ପ୍ରଦର୍ଶନ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଯେଉଁ ତୁଳନାତ୍କକ 
ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ବ୍ୟାକରଣିକ ମଞ୍ଜ-ଗଠନକୁ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରାଯିବ 
ତାହା ଭାଷାର ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନ (ଠାଞଠା୩୮୦ମ୮୦) ନହୋଇ ବର୍ତମାନକାଳୀନ ଅନୁଶୀଳନ 
(57୮7୦[୮୮୦୮୮୦) ହେବ | 


ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖିତ ଭାଷା ତିନୋଟିର ବ୍ୟାକରଣିକ ମଞ୍ଜ-ଗଠନକୁ କେତେକ 


୨୪୩ ଓଡ଼ିଆ ଅସମୀୟା ଓ... 


ଭାଷାତାତ୍ତ୍ଵିବ ସାଦୃଶ୍ୟମୁଳକ ଗଠନର ଉଦାହରଣ ଦ୍ଵାରା ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଅନୁସରଣ କରି 
ଉପସ୍ଫାପନ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି । ଏଥୁରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାବରେ ଯେଉଁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକୁ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି ସେଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ମାନକ 
ଭାଷାରୁ ସଂଗ୍ଧହୀତ ହୋଇଛି । 
ଏହା ସର୍ବସମ୍ମତ ଭାବରେ ସ୍ବୀକୃତ ଯେ “ ପ୍ରଚଳିତ ଇଣ୍ଡୋ-ଆରିୟାନ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତରୁ ସୃଷ୍ଟ ହୋଇ ପ୍ରାକୃତ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ପରବର୍ତୀ ଅପତଭ୍ରଂଶ ସ୍ତରରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଛି (୮୮୮୫! 8600€୮, 1969) | ଗୋଟିଏ ମୁଳ ଉତ୍ସ ସଂସ୍କୃତରୁ ଉଭଭବ ହୋଇ 
ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ପୂର୍ବୀ-ଉପଶାଖା ମାଗଧୀ ଅପତ୍ରଂଶରୁ ବିକାଶ ଲାଭ କରିଛନ୍ତି ଓ 
ସେହି କାରଣରୁ ତିନୋଟିଯାକ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପାରିବାରିକ ଜନ୍ମଗତ ସମ୍ପର୍କ ରହିବା ସହିତ 
ସେମାନଙ୍କର ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ଭାଷା ତିନୋଟିର ପାରିବାରିକ 
ସମ୍ପର୍କକୁ “ ଭଗିନୀ-ସମ୍ପର୍କ' ଭାବରେ ସ୍ବୀକାର କରାଯାଇଛି (୦୮/5୭ 1ଞା, 1971) | ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ହେଭିଡ଼୍‌ କ୍ରିଷ୍ଟାଲ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ୍‌ ଓ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା “ ଭଗିନୀ ସମ୍ପର୍କ! 
ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି କହନ୍ତି ଯେ “ ତୁଳନାତ୍ନକ-ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରି ଜଣାଯାଏ ଯେ 
ଏକ ବୁହତ ଭାଷା ପିରବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଉପ-ବିଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ 
ପାରିବାରିକ ସମ୍ପର୍କ କାରଣରୁ କେତେକ, ' ସାଧାରଣ ବ୍ୟାକରଣିକ ମଞ୍ଜଗଠନ (୦୦୮୮୩୦୮ 
5୮ ।୦(୮ଞ| ୦୦୮€)' ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ (୦୮/1୦, 1971) । ”' ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ପରିଦୁଷ୍ଟ 
ହେଉଥିବା ଏହି “ ସାଧାରଣ ବ୍ୟାକରଣିକ ମଞ୍ଜ-ଗଠନ'କୁ ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାରେ ବର୍ତମାନକାଳୀନ ଭାଷା- ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରାଯାଉଛି । 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ରୀତି ଅନୁସାରେ ଭାଷା-ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗର (7/0୦ଠାଠ୦ଠ1୦୦| ଠୀଞ5- 
5|ମ୦ଞ((୦୮ ) ପରାମ୍ପରାରେ ପି.ଆଇ.ଇ (୮[6-୮୮୦(୦-1ମ୦୦-୮୮୦୦€୬୮୮) କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର 
ଗଠନ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ । ଏହି ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଉଲ୍ଲେଖିତ ତିନୋଟି ଭାଷାର କେତେକ 
କ୍ରିୟାର ରୂପତାତ୍ତ୍ରିକ (୮୦୮୮୮୮୦୦୦୦୦|) ଗଠନରେ ' ସାଧାରଣ ପ୍ରତ୍ଯୟ ପ୍ରୟୋଗ 'କୁ ( ୦୦୮- 
୮1୦୮ 1006€ଠୋ।୦୮ ଥା 061!€୮୮୭) ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ | ସାଧାରଣତଃ ପି.ଆଇ.ଇ. ଭାଷାର 
କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ପୁରୁଷ (୮୦୮୫୦୮), ବଚନ ୩୮୦୮) ଏବଂ ଭାବ (୮୦୦୦) ପାଇଁ 
ଗୋଟିଏ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳାର ( ସଂକ୍ଷେପରେ ଓଅବ) କ୍ରିୟାମାନଙ୍କର ମଞ୍ଜା-ଗଠନକୁ 
କ୍ରିୟାରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଦ୍ଵାରା ନିମ୍ବରେ ଉଦାହରଣ ସହ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
1. ଓ ଅ ବିରେ ସବୁପ୍ରକାର କ୍ରିୟାଗଠନରେ ମୁଳଧାତୁ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପ ପ୍ରୟୋଗରେ ବାକ୍ୟର କର୍ତା ଦ୍ବିତୀୟ ପୁରୁଷ, ଏକବଚନ 
ଏବଂ ଅସମ୍ମାନାର୍ଥକ ସର୍ବନାମ ହେଲେ ସେଥୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହୁଏନାହି, ଏହା ହିଁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୪୪ 


ଏହାର ମଞ୍ଜ-ଗଠନ । 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ତୁ ଯା ! ଦେ / କର୍‌ 
ଅ : ତଇ ଯା / ଦେ / କର୍‌ 
ବ : ତୁ ଯା / ଦେ / କର୍‌ 
2. ` ଓ ଅବି ରେ ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ କାଳରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି ଗଠନରେ 
କ୍ରିୟାର ମୂଳଧାତୁ ସହିତ ପୁରୁଷ-ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସିଧାସଳଖ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ସାଧାରଣ 
ବର୍ତମାନ କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟର ଅନୁପସ୍ତିତି ଏହି ପ୍ରୟୋଗର ମଞ୍ଜ - ଗଠନ | 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ ଜାଣେ < ଜାଣ୍‌ + ଏ 
ଅ : ମଇ ଜାନୋ < ଜାନ୍‌ + ଓ (ଉ) 
ବ : ଆମି ଜାନି < ଜାନ୍‌ + ଇ 
3. ଓ ଅ ବି ରେ ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ ଏବଂ ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ 
ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୁଳରେ ସାଧାରଣ ବର୍ତମାନ କାଳରେ ମଧ୍ଯ ପୁରୁଷ - ବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ସିଧାସଳଖ ଯୋଗ ହୋଇଥାଏ । ସାଧାରଣ ବର୍ତମାନକାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟର ଅନୁପସ୍ତିତି 
ଏହି ପ୍ରୟୋଗର ମଞ୍ଜ-ଗଠନ । 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ କରାଏ < କରା + ଏ 
ଅ : ମଇଁ କରାଓ < କରା + ଓ (ଉ) 
ବ : ଆମି କରାଇ < କରା + ଇ 
4. ଓ ଅ ବି ରେ ସାଧାରଣ ଅତୀତ କାଳର କ୍ରିୟା ଗଠନରେ “ ଯା” ମୁଳଧାତୁର ରୂପ 
“ ଗ'ରେ ପରିଣତ ହୁଏ | ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ' ଯା” ଧାତୁ ସଂସ୍କୃତ “ ଗମ୍‌ ' ଧାତୁରୁ 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏପରି ଘଟେ ଏବଂ ଏହି “ ଗ' ରୂପ ସହିତ ଅତୀତକାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
“ -ଲ- ' ବା '-ଇଲ୍‌- ' ସହିତ ପୁରୁଷ-ବଚନ ପ୍ରତ୍ଯୟକୁ ଯୋଗ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ ଗଲି ଏ ଗ + ଲ୍‌ + ଇ 
ଅ : ମଇଁ ଗଲୋ < ଗ + ଲ୍‌ + ଓ (ଉ) 
ବ : ଆମି ଗେଲାମ < ଗ + ଇଲ୍‌ + ଆମ୍‌ 
5. ଓ ଅ ବି ରେ ବ୍ୟବହୃତ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ' ଅଛ ' ସଂସ୍କୃତର “ ଅସ୍ତି' କ୍ରିୟାରୁ ବ୍ୟୁପ୍ସନ୍ନ 
ହୋଇଥୁବାରୁ ' ଅଛ,ର ' ଛ୍‌ ' ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧୂନିରେ ପରିବର୍ତନ ହୁଏନାହିଁ | କ୍ରିୟା ଗଠନରେ 
“ ଛ ' ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସହିତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପୁରୁଷ-ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହୁଏ । ଭାଷା 
ତିନୋଟିରେ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଗଠନରେ ' ଛ୍‌'ର ପ୍ରୟୋଗ ଏହାର ମଞ୍ଜ-ଗଠନ | 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ ଅଛି < ଅଛ୍‌ + ଇ 
ଅ : ମଇଁ ଆଛୌ < ଆଛ୍‌ + ଓଁ (ଉଁ) 
ବ : ଆମି ଆଛି < ଆଛ୍‌ + ଇ 


10. 


୨୪୫ ଓଡ଼ିଆ ଅସମୀୟା ଓ... 


ଓ ଅ ବି ରେ ନାସ୍ତବାଚକ ସହାୟକ କ୍ରିୟାର ମୂଳଧାତୁ “ ନାହଁ” | ସଂସ୍କୃତ “ ନାସ୍ତି 'ରୁ 
ବ୍ୟୁପ୍ନନ୍ନ ହୋଇଥୁବାରୁ ନାସ୍ତି ବାଚକ “ନା? ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ରହେ । ଏହାହିଁ ଏହି 
ପ୍ରୟୋଗର ମଞ୍ଜ-ଗଠନ । 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ ନାହିଁ । 
ଅ : ମଇଁ ନାଇ | 
ବ : ଆମି ନେଇ | 
ଓ ଅ ବି ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ' ନୁହ୍‌' (୦୦୦ଧା୫ \/€୮୦) ପ୍ରୟୋଗରେ ମୁଳଧାତୁରେ 
ନାସ୍ତିବାଚକ ' ନ'ର ପ୍ରଚଳନ ଏହାର ମଞ୍ଜ-ଗଠନ । 
ଉଦାହରଣ- ଓ ମୁ ନୁହେଁ । 
ଅ : ମଇଁ ନହୌ | 
ବ : ଆମି ନଇ | 
ଓ ଅ ବି ରେ ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ତିନିପ୍ରକାରର ନାସ୍ତିବାଚକ ପ୍ରୟୋଗ 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଏହା ନାସ୍ତିବାଚକ ଗଠନର ଏକ ମଞ୍ଜ-ଗଠନ । 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ନାହିଁ (ନାସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ) 
ନୁହଁ (ନାସ୍ତବାଚକ ଧାତୁ (୦୦୮୫ ୮୦୦୪ 
ନ (ନାସ୍ତିବାଚକ ଅବ୍ୟୟ) 
ଅ : ନାଇ ( ନାସ୍ତବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ) 
ନହୋଁ ( ନାସ୍ତ ବାଚକ ଧାତୁ (୦୦୦୮ଧାଞ ୮୦୦୯) 
ନ ( ନାସ୍ତିବାଚକ ଅବ୍ୟୟ) 
ବ : ନେଇ (ନାସ୍ତବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ) 
ନଇ ( ନାସ୍ତିବାଚକ ଧାତୁ (୦୦୮ଧାଞ ୮୦୦୪ 
ନ (ନାସ୍ତିବାଚକ ଅବ୍ୟୟ) 
ଓ ଅ ବି ରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗରେ ଏକ ମଞ୍ଜ-ଗଠନକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । “ କର୍‌ ' ଧାତୁଟିକୁ ଉଦାହରଣ ଭାବରେ ଏଠାରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି । 
ଉଦାହରଣ- ଓ : କରା (କର୍‌-+-ଆ) + ଯା / ହୋ+-କାଳପ୍ରତ୍ଯୟ+ ପୁରୁଷ ବଚନ ପ୍ରତ୍ଯୟ 
ଅ : କରା (କର୍‌-+ଆ) +- ଯା / ହୋ+କାଳପରତ୍ଯୟ+ ପୁରୁଷ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ବ : କରା (କର୍‌-+ଆ) + ଯା / ହୋ+କାଳପରତ୍ୟୟ+ ପୁରୁଷ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଓ ଅ ବି ରେ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟଗଠନରେ ସର୍ଭବାଚକ କ୍ରିୟା ଗଠନ କରିବାକୁ ହେଲେ 


- ଇଲେ - ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏହି ଗଠନ ଭାଷା ତିନୋଟିର ମଞ୍ଜ- 


ଗଠନ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୪୬ 
ଉଦାହରଣ- ଓ : ମୁଁ ପଢ଼ିଲେ ( ପଢ଼ + ଇଲେ) ଭଲ ହୁଅନ୍ତା | 
ଅ : ମଇଁ ପଢ଼ିଲେ (ପଢ଼୍‌ + ଇଲେ) ଭାଲ ହୋଲ ହେତେନ | 
ବ : ଆମି ପଡ଼୍‌ଲେ ( ପଡ଼୍‌ + ଇଲେ) ଭାଲ ହତ | 
ଉଲ୍ଲେଖିତ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଶୀଳନରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ଇଣ୍ଡୋ- 
ଆରିୟାନ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତ ର୍ଗତ ପୂର୍ବୀ-ଉପଶାଖାର ସମଗୋତ୍ରୀୟ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ, ଅସମୀୟା ଓ 
ବଙ୍ଗଳାର ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନରେ ଗଠନ-ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି । ଏହି ଗଠନ-ସାଦୃଶ୍ୟକୁ ତୁଳନାତ୍ଳକ 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ମଞ୍ଜବ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମ୍ଭବ । 


୨୪୭ 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ : 

ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ବ୍ୟାପକ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ମଣିଷ କହୁଥ୍ରବା ଭାଷା ଏବଂ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଏହା ସହିତ ସମ୍ପକ୍କିତ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ ଭାଷାକୁ ଏକ 
ସମଗ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବରେ ବିଚାର କରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହାର ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଝଟଂ ବିଶଦ 
ଆଲୋଚନା ନିମନ୍ତେ ଏହାକୁ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଛି । ଭାଷାର ଅତୀତ 
ଓ ବର୍ତମାନକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନା ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ରିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଅତୀତ କିମ୍ବା ଏକାଧ୍ଵକ ଭାଷାମାନଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ 
ଅତୀତ ଅନୁଶୀଳନରେ ଧ୍ଵନି ଓ ରୂପଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଭିରିକରି ଏକ ଆଦି ବା 
ମୂଳରୂପ ନିର୍ଦାାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ କୁହାଯାଇଛି “ ଏତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌' ବା ' ତୁଳନାତୃକ ଭାଷାତତ୍‌ ' 
ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ କୌଣସି ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କଥ୍ରତ ଭାଷାର ବର୍ଭମାନକାଳୀନ ବା କୌଣସି 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ସୀମାକାଳୀନ ଭେଦରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି, ରୂପ, ବାକ୍ଯ ଓ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର 
ଇତ୍ୟାଦି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ସାଙ୍ଗଠନିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ହେଉଛି “ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵବ' । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚ ନାରେ ମଧ୍ଯ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ପ୍ରତି 
ଗୁରୁତ୍ବ ଦିଆଯାଇଛି । ଗୋଲୋକ ଧଳଙ୍କ ମତରେ, କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୁହେଁ, ପ୍ରାୟ 
ଅଧ୍ନକାଂଶ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ ଶବ୍ଦଟି ବହୁଳ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଏହି 
ଶବ୍ଦଟିକୁ ଭାଷାବିଷୟକ ଯେକୌଣସି ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଆମେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଉ । 
ଏତିହାସିକ, ତୁଳନାତ୍ନକ, ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ନକ, ବ୍ୟାବହାରିକ, ବ୍ୟାକରଣଗତ କିମ୍ବା ଅର୍ଥଗତ ଭାଷା 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଯେକୌଣସି ଆଲୋଚନାକୁ ଆମେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଅନ୍ତର୍ଗତ ବୋଲି ଧରି ନେଉ । ଧଳ, 
ଏତିହାସିକ ବା ତୁଳନାତ୍କକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵକୁ “ ଫିଲଲଜି ', ଓ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍‌କୁ “ ଲିଙୁଁ ଇଷ୍ିକ୍‌ 
ନାମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ତଥା ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କହନ୍ତି, 
“ ଲିଙ୍ଗୁଲଷ୍ଟିକ୍ସ୍‌ ବା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଶବ୍ଦଟି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପ୍ରଚଳିତ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵକୁ 
ବୁଝାଏ । ଏଥ୍ବରେ ଭାଷା ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ତାହାର ବର୍ଣ୍ଠନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଭାଷାର 
ଧ୍ବନି, ଧ୍ବନି ପ୍ରକ୍ରିୟା, ରୂପ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଏବଂ ବାକ୍ଯ ରଚନାର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ବର୍ଣ୍ଟନାକୁ ସାଧାରଣତଃ 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଲକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ କୁହାଯାଏ । ଏହାହି ଆଧୁନିକ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଚିକ୍ସ୍‌ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ । ଏଥ୍ବରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୪୮ 


ଭାଷାର ଲିଖିତ ରୂପକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆ ନ ଯାଇ କେବଳ କଥ୍ରତ ରୂପକୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । 
ଏହି କଥ୍ତ ରୂପର ଧ୍ଵନି, ଶବ୍ହ, ବାକ୍ଯ କିପରି ଗଠିତ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ତାହା ହଁ ବିଚାର 
କରାଯାଏ । ” ବର୍ଭମାନ ଅବଶ୍ୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ସହିତ ସମ୍ପକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ତ 
ଆଲୋଚନା ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ, ଏତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ସାରଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାରେ ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏଁତିହାସିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର 
ଆଲୋଚନା ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାଇ ଆସିଛି । ଗତ ଏକଶହ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଏତିହାସିକ ଭିରିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ତର ଆଲୋଚନା ଖୁବ୍‌ ବ୍ୟାପକ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥୁବା ବିଷୟରେ ସୂଚନା ମିଳେ । ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୈଜ୍ଞାନିକ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜନ ବିମସ୍‌ଙ୍କ ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ, ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ 
ଏବଂ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଅଧ୍ରକ ପ୍ରମାଣଯୋଗ୍ୟ ଭାବରେ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରି ପାଠୀଙ୍କର 
ଇଭୋଲ୍ୟୁସନ ଅଫ୍‌ ଓରିଆ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ଆଶ୍ଚ ସ୍ର ପ୍ଟ^ ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର 
ହିଷ୍ଟୋରିକାଲ ରିକନଷ୍ଟକ୍ସନକୁ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ପୂର୍ଣଚାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କରାଯାଇ ନାହିଁ, ଯଦିଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ନେଇ ଆଲୋଚନାମାନ ଆରମ୍ଭ କରି 
ସାରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ପୂଥକ ପୂଥକ ଭାବରେ ହୋଇଥୁବା ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାତାତ୍ବ୍ରିକ ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଅଧ୍ଵକାଂଶ ଏବେ ବି ଅପ୍ରକାଶିତ ରହିଛି । 

ଭାଷାତତ୍ତଵରେ ଭାଷାକୁ ଏକ ପଦ୍ଧତି ଭାବରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଛି । ଭାଷା ପଦ୍ଧତିର 
ପୁଙ୍ଗାନୁପୁଙଖ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଏହାକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଭାଷା ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରଧାନତଃ ୩ଟି ପ୍ରଧାନ ସ୍ତରରେ ବିଭାଗୀକରଣ 
କରାଯାଇଛି । ସାଧାରଣତଃ ଭାଷାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ବ ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ମଧ୍ଯରେ ଏବଂ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ଵର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | କେହି 
କେହି ଭାଷାବିତ୍‌ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଭାଷାଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷା- 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେବଳ ଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବିଚାରକୁ 
ନେଇଥାନ୍ତି, ଓ ଭାଷାରେ ଅର୍ଥ ସଞ୍ଚାରର ଜଟିଳତା, ଦୁର୍ବୋଧତା, ଓ ବ୍ୟାପକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଓ ଭାବ 
ଉପଲବ୍ଧିରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଆଭିବ୍ୟକ୍ତିକ ପ୍ରଭାବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଏହି ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅର୍ଥ ଆଲୋଚନାର 
ବାସ୍ତବ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ମନେକରି ଏହାକୁ ଭାଷାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣରୁ 
ବାଦ୍‌ ଦେଇଥାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଭାବ ପ୍ରକାଶର ଉନ୍ନତ ମାଧ୍ୟମ ହୋଇଥବା ଯୋଗୁଁ ସମଗ୍ର 
ଭାବରେ ଏହାର ଆଲୋଚନାରେ ଧ୍ଵନି, ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅର୍ଥକୁ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ କରିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । 
ତେବେ ଭାଷାର ନିର୍ମାଣ ପଦ୍ଧତିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣରେ, ଧ୍ଵନି ଓ ବ୍ୟାକରଣରେ. ଭାଷା- 


୨୪୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ପକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଉପାଦାନର ଆଲୋଚନାରେ, ଅର୍ଥକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପ ବାଦଦେଇ କେବେହେଲେ ନିରର୍ଥକ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ନ ଥାଏ । ଭାଷା ପଦ୍ଧତିର ଏହିରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ' ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ' ମଧ୍ଧ 
କୁହାଯାଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵରେ ଏହି ଭାଷାର ମଧ୍ଯ ଧ୍ଵନି, ବ୍ୟାକରଣ 
ଓ ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ଵ କ୍ରମରେ ୩ଟି ସ୍ତରରେ ଆଲୋଚନା କରାଯିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ତେବେ 
କେବଳ ନମୂନା ସ୍ଵରୂପ ଭାଷା ନିର୍ମାଣ ସଂବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ବ୍ୟାକରଣିକ ଉପାଦାନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ନିମ୍ବରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇଛି । 
ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ : 

ଭାଷାର ମୌଳିକ ବସ୍ତୁ ଧ୍ଵନି ବାସ୍ତବରେ ବାହ୍ୟଜଗତରେ ଧ୍ଵନି ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ ବା 
ଫିଜିକସ୍‌ର ଅଙ୍ଗ ହେବା ବେଳେ ମୁଖଉଜାରିତ ଧ୍ଵନି ଲିଙ୍ଗୁଷ୍ଟିକ୍‌ସ୍‌ ବା ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଅଙ୍ଗ । 
ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ତଥା ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଆଲୋଚନାର 
ସୁବିଧା ପାଇଁ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵକୁ ' ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନଂ ଓ ଧ୍ବନି ପଦ୍ଧତି ଭେଦରେ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଚାର 
କରାଯାଇଥାଏ । ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରୁ ନିର୍ଗତ ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀର ତାର୍ଵିକ ଆଲୋଚନା, 
ଧ୍ଵନି ଶ୍ରବଣ ଓ ଗ୍ରହଣ, ତଥା ଧ୍ଵନି ସଞ୍ଚାଳନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି 
ହେବା ପରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକ୍ରିୟା ତଥା ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରି ଧ୍ଵନି ଭାଷା ନିର୍ମାଣର ଏକ ବିଶେଷ 
ଅଂଶ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ତାହାକୁ ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତି କୁହାଯାଏ । 
ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ : 

ଧ୍ବନି ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶରୀରତାତ୍ଚ୍ଵରିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ଶ୍ରବଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧ୍ଵନି ସଞ୍ଚାଳନ 
ସମୟରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବଣ୍ଣ୍ରନା ହେଉଛି ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଶ୍ରବଣ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନ ଭାବରେ ନାମିତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି : 

ଭାଷା ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ କଥା କହିବା ସମୟରେ ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ 
ଚାଳନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ମଣିଷ ଶରୀରର ଗଠନ ଅନୁସାରେ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରୁଥୁବା ଅଙ୍ଗ 
ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ସାଧାରଣତଃ ସାର୍ବଜନୀନ ବୋଲି ମନେ କରାଯାଏ । ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
କରୁଥୁବା ମଣିଷ ଶରୀରରେ ଏହି ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର କୁହାଯାଇଛି । ଶରୀରର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ବହୁ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ସକ୍ଷମ । କଥା କହିବା ସମୟରେ ମୁଖ- 
ନିଃସୃତ ଯେକୌଣସି ଭାଷା ହେଉଛି କେତେକ ଧ୍ଵନି ସମଷ୍ଚିର ପରିଣତି । ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ତଥା 
ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ବକ୍ତାକୁ ନିଜ ଇଚ୍ଛା ମୁତାବକ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶକୁ ପରିଚାଳିତ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ନିମନ୍ତେ ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ଯେଉଁ ରୂପ ବା 
ଆକାର ଧାରଣ କରେ ତାହାରି ବର୍ଣ୍ରନା ହିଁ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ମଣିଷ ଶରୀରର ଫୁସ୍ଫୁସ୍‌ରୁ 
ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଲ ଗନିକରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୫୦ 
ଫୂସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁଦ୍‌ାରା ହସିବା, କାଶିବା, ଛିଙ୍କିବା ପ୍ରଭୂତି ଉପନ୍ନ ହେଉଥିବା ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ 
କିନ୍ତୁ ଭାଷା ଧ୍ବନି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ମାନଙ୍କର ସଜ୍ଞା 
ଅନୁସାରେ, ଭାଷା ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖ-ନିଃସୃତ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଏକ ନିୟମାବଦ୍ଧ ପଦ୍ଧତି । ଏହା 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଏକ ଭାଷା ସମୁଦାୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ ସମସ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି ଆପଣା ଆପଣା ମଧ୍ଯରେ ବାରାଁ 
ବିନିମୟ କରି ସାମାଜିକ ଜୀବନଯାପନ କରନି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ବାଗମନ୍ତ୍ରୁ ନିର୍ଗତ 
ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକୁ କେତେକ ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ନିୟମାବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଏ । କଥା କହିବା ସମୟରେ ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ର ଦ୍ଵାରା ଧ୍ଵନି କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସେ ବିଷୟରେ 
ଆମେ ଆଦୌ ଭାବୁନାହିଁ ବା ସେ ବିଷୟରେ ଭାବିବା ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରୁନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ପ୍ରକୃତରେ ଧ୍ଵନି ସୂପଷ୍ଟି ପାଇଁ ବାଗଯନ୍ତ୍ତର କେତେକ ଅବୟବ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ବାଗଯନ୍ତ୍ରର 
ଯେଉଁ ଅବୟବ ଦ୍ଵାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ୧. ଓଶ୍, ୨. ଦନ୍ତ, ୩. ବର୍ସ, 
୪. କଠିନ ତାଳୁ, ୫. କୋମଳ ତାଳୁ, ୬. ଅଲିଜିହ୍ବା ବା ଘଟିକା, ୭. ଜିହ୍‌, 
୮. ସ୍ବରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ, ୯. ସ୍ବରତନ୍ତ୍ରୀର ସ୍ଥାନଃ ୧୦. ଶ୍ଵାସନଳୀ ଓ ୧୧. ନାସାରନ୍ଧ୍ର । ଏହି 
ଅବୟବଗୁଡ଼ିକର ପରିଚାଳନା ଦ୍ଵାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ ହୋଇ 
ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ବାଟେ ମୁଖରନ୍ଧ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଏବଂ ଶ୍ଵାସନଳୀ ବାଟେ ନାସାରନ୍ଧି ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଅବାଧରେ 
ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ଦ୍ଵାରା ଆଘାତ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ 
ଏହି ବାୟୁରେ ଚାପ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ପତ୍ର ତିଆରି 
ପେକାଳିକୁ ପାଟିରେ ଫୁଙ୍କି ବିଭିନ୍ନ ସଙ୍ଗୀତମୟ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଠି ହେବା ଅବସ୍ଥାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ 
ବାଗଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯରେ ବାୟୁର ଚାପଦ୍ଵାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ହେଉଥିବା ଧ୍ଵନି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଧାରଣା କରିହେବ । 
ବାଗ୍ଯନ୍ତ୍ରର ବର୍ଣ୍ଣନା : 

ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର : ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍ରୁ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ ହୋଇ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ମଧ୍ୟଦେଇ 
ଗତିକରେ । ଜିହ୍ଵାମୁଳର ଠିକ୍‌ ତଳକୁ ଗଛର ବୀଜପତ୍ର ପରି ଏକ ମାଂସଳ ଅଂଶକୁ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ 
କୁହାଯାଏ । ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରାବରଣ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଭାବରେ ସାହାଯ୍ୟ ନ କଲେ ମଧ୍ଯ 
ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରର ନିମ୍ବନଭାଗରେ ଅବସ୍ପ୍ିତ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ଦ୍ଵାରା ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟିକୁ ଅବ୍ୟାହତ 
ରଖିବାରେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀର ବିଶେଷ ଭୂମିକା ଅଛି । 
ଏହାକୁ ଓସକାର ରସେଲ ୯୍ଵନିପ୍ରଚାର କେନ୍ଦ୍ର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ସବୁ ପ୍ରକାର ଧ୍ଵନିର 
ମୂଳମନ୍ତ୍ର ଏହି କେନ୍ଦ୍ରରେ ନିହିତ । ନେଗସ କହନ୍ତି ଏହି ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ରର କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ମନୁଷ୍ୟକୁ 
ଭାଷା ଦାନ କରି ପ୍ରକୃତ ମନୁଷ୍ୟରେ ପରିଣତ କରିଛି । ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ “ ଆଡ଼ାମ୍ବ ଆପ୍ନ! 
ବୋଲି କୁହାଯାଏ । ଶ୍ଵାସନଳୀର ଅଗ୍ରଭାଗରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଅବସ୍ଥିତ ଏବଂ ଏହା ଦେଖିବାକୁ 
ଏକ ଛୋଟିଆ ପେଟିକା ସଦୃଶ । ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀର ଆଗକୁ ପଛକୁ ବିସ୍ତୃତ ପତଳା ତନ୍ତ୍ରୀ ଥାଏ । ଏ 
ଦୁଇଟି ଶ୍ଵାସନଳୀର ଠିପିପରି କାମ କରିଥାନ୍ତି । ଥରଏଟର ଷ୍ଟେଜପରି ଏ ତନ୍ତ୍ରୀଦ୍‌ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ 


&- 


୨୫୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଖୋଲିଗଲେ ବାୟୁର ମାର୍ଗ ପରିଷ୍କାର ହୁଏ । ଏହି ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ଵୟକୁ ଇଂରାଜୀରେ ‹ ଭୋକାଲ 
କଡ଼' କହନ୍ତି । କଥା କହିବା ସମୟରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀଦ୍ବୟ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ତୀ ହେବା ବେଳେ 
ତନ୍ଦ୍ରୀଦ୍୍‌ୟ ମଧ୍ଯରେ ସୂତାଖିଅ ଧାରରେ ଫାଙ୍କ ରହିଯାଏ ଓ ସେହି ଫାଙ୍କକୁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ 
ବାୟୁ ଆଘାତ କରିବା ଫଳରେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ କମ୍ପନ ସ୍ପଷ୍ଠି ହୋଇ ଏହା ଥରି ଉଠେ । ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀରେ 
କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଅବସ୍ଥାକୁ ଘୋଷ, ଏବଂ ଏହି ଘୋଷଦ୍ାରା ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ ସଘୋଷ ଧ୍ଵନି 
କୁହାଯାଏ । ଅ, ଇ, ଉ ପ୍ରଭୂତି ସ୍ବର ଓ ଗ, ଦ, ବ ପ୍ରଭୂତି ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ 
ଏପରି ଘୋଷ ଉପ୍ବନ୍ନ ହେଉଥୁବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ସଘୋଷ କୁହାଯାଏ । କେତେକ ଧ୍ଵନି ଉପ୍ଵନ୍ନ 
ହେବାବେଳେ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ଲୟ ଅଳ୍ପ ପରିମାଣରେ ପରସ୍ପରର ନିକଟବର୍ତୀ ହୁଅନ୍ତି, ଏବଂ ଏହିପରି 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକୁ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । କ, ପ ଇତ୍ୟାଦି ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଧ୍ବନି । ସଘୋଷ 
ଓ ଅଘୋଷ ଧ୍ଵନି ଛଡ଼ା ' ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ଧ୍ଵନି” ଏବଂ “ କାକଲ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ” କିମ୍ବା ' ସ୍ର ତନ୍ତାଘାତ ଧ୍ଵନି ' 
ପରି ଆଉ କେତେକ ଧ୍ଵନି ମଧ୍ଯ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ସ୍ଵରରେ କଥା କହିବା 
ସମୟରେ ସମସ୍ତ ଫୁସ୍‌ଫୂସ୍‌ ଧ୍ବନି ଅଘୋଷ ଅବସ୍ପ୍ରାରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 

ଜିହ୍ନା : ବାଗଯନ୍ତର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ମଧ୍ଯରେ ଜିହ୍ଵା ଏକ ବିଶେଷ ଅବୟବ । ବିହ୍ଵା 
ସବୁଠାରୁ ଗତିଶୀଳ ଓ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନରେ ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ଅବୟବ 
ଭାବରେ ଜିହ୍ଵାକୁ ୫ଟି ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଏ । ଜିହ୍ଵାଗ୍ରଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉପାଲି ଜିହ୍ଵା ବା 
ଗଳଗହ୍ଵର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜିହ୍ଵାର ୫ଟି ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ରହିଛି । ଏହି ୫ଟି ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ ହେଉଛି, 
ଜିହ୍ଵାଗ୍ର, ଜିହ୍ଵାଫଳକ, ଜିହ୍ା-ମଧ, ଜିହ୍ା ପଶ୍ଚାତ୍‌ ଓ ଉପାଲି ଜିହଵା ବା ଗଳଗହ୍‌ର | ବିଭିନ୍ନ 
ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଜିହ୍ଵାଗ୍ର ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଗତିଶୀଳ ହୁଏ ଓ ମୁଖ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଫାନ 
ଗ୍ରହଣ କରେ । ଇ, ଉ ପ୍ରଭୂତି ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଜିହ୍ଵାଗ୍ର ତଳଧାଡ଼ି ଦାନ୍ତମୁଳ ନିକଟରେ 
ସ୍ମ୍ରିର ରହେ । ତ ଓ ଥ ପ୍ରଭୃତି ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନି ପାଇଁ ଏହା ଉପର ଧାଡ଼ି ସାମ୍ନା ଦାନ୍ତକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରେ । 
ବର୍ସକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ଏହା ନ ଓ ଡ଼ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଇଥାଏ । ବର୍ସର ନିକଟବର୍ତୀ ହୋଇ 
ଜୋରରେ ଦୋହଲି ଯିବା ଫଳରେ ହିହ୍ଵାଗ୍ର ଦ୍ଵାରା ର ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । ଜିହ୍ଵାଗ୍ର 
ଉପର ପଟକୁ ଓଲଟି ମୂର୍ଦ୍ଦନ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଟ, ୦ ପ୍ରଭୃତି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଦନ୍ତ ଓ ବର୍ସ ମଧ୍ଯବର୍ତୀ 
କୌଣସି ଏକ ବିନ୍ଦୁକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ବାୟୁକୁ ଜିହ୍ଵାର ଏକ ପାଖରେ ଛାଡ଼ିଦେଲା ବେଳେ ଏହା ଲ 
ଧ୍ବନି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଜିହ୍ଵାଗ୍ରର ଉପର ପାଖରେ ସମ୍ମୁଖ ଧାରକୁ ଲାଗିଥିବା ଅଗ୍ରଭାଗ ହେଉଛି 
ଜିହ୍ହା ଫଳକ । ସାମନା ଉପର ଦାନ୍ତ ଓ ବର୍ସର ନିକଟବର୍ତୀ ହୋଇ ଏହା ଧ୍ଵନି ସ୍ପଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 
ଇଂରାଜୀ [5] ଉଚ୍ଚାରଣ ଏହିପରି ହୋଇଥାଏ । କଠିନ ତାଳୁର ଠିକ୍‌ ବିପରୀତରେ କଠିନ 
ତାଳୁକୁ ସାମ୍ନା କରି ରହିଥୁବା ଜିହ୍ଵାର ଅଂଶକୁ ଜିହ୍ଵା-ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଛି । ଜିହ୍ବାଇ-ମଧ୍ଯ ଦ୍ଵାରା 
ଉତ୍ପନ୍ନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନି । ଜିହ୍ଵା- ମଧ୍ଯ ସାହାଯ୍ୟରେ ଇ, ଏ ପ୍ରଭୃତି ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି 
ସ୍ପୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ସୂଷ୍ଟି ପାଇଁ ଏହା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ମାତ୍ରାରେ କଠିନ ତାଳୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୫୨ 


ଆଡ଼କୁ ଉଠିପାରେ । ଏହି ପ୍ରକାର ନିର୍ଗତ ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ଅଗ୍ର ସ୍ଵର କୁହାଯାଇଥାଏ । କୋମଳ 
ତାଳୁକୁ ସାମ୍ବାକରି ଏହାର ବିପରୀତରେ ସ୍ତ୍ରିର ଭାବରେ ରହିଥୁବା ଜିହ୍ଵାଂଶକୁ ଜିହ୍ଵା- ପଶ୍ଚାତ 
କୁହାଯାଏ । ଜିହ୍ବା-ପଶ୍ଚାତ ଉ, ଓ ଏବଂ କ ପ୍ରଭୃତି ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । 
ଜିହ୍ନା-ପଶ୍ଚାତର ନିମ୍ନ ଭାଗରେ ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ ଓ ଓ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧର ମଧ୍ୟବର୍ତୀ ଗଳଦେଶର ଖାଲି ସ୍ଫ୍ଵାନକୁ 
ଉପାଲି ଜିହ୍ବା ବା ଗଳଗହ୍‌ର କହନ୍ତି । ଜିହ୍ହାକୁ ପଛକୁ ଘୁଞ୍ଚାଇ ଏହି ଖାଲି ସ୍୍ରାନର ଆକାରକୁ 
ସାନ ବଡ଼ କରି ନାନା ଭାବରେ ଧ୍ଵନିର ବିକାଶ ସୃଷ୍ଠି କରାଯାଇପାରେ । 

ଅଲିଜିହ୍ଵା ବା ଘଟିକା : କୋମଳ ତାଳୁର ଶେଷଭାଗକୁ ତଣ୍ଟର ମଧ୍ୟଭାଗରେ 
ଝୁଲିରହିଥିବା ଲମ୍ବାଳିଆ କ୍ଷୁଦ୍ର ମାଂସ ପିଣ୍ଡୁଳାଟି ହେଉଛି ଅଲିଜିହ୍ବା ବା ଘଟିକା । ଜିହ୍ଵାର ଶେଷ 
ଭାଗ ଓ କୋମଳ ତାଳୁ ସହିତ ଅଲିଜିହ୍ବା ଉପର ତଳ ହେବା ଦ୍ଵାରା କେତେକ ଧ୍ଵନି ଉପ୍ଵନ୍ନ 
ହୋଇଥାଏ । ଉଙ୍କୁ ବା ଆରବି ଭାଷାର କେତେକ ଧ୍ଵନି ଏହିପରି ସୃଷ୍ଟ ହୁଏ । 

କୋମଳ ତାଳୁ : କୋମଳ ତାଳୁ ବାଗଯନ୍ତର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅବୟବ | ଅଲିଜିହ୍୍‌ା ବା 
ଘଟିକାକୁ ଲାଗି କଠିନ ତାନୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିରହିଥିବା କୋମଳ ନରମ ମାଂସପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଞ୍ଚଳ 
ହେଉଛି କୋମଳ ତାଳୁ । କୋମଳ ତାଳୁ ଆପେ ଆପେ ତଳ ଉପର ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଏହା ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ଓ ନାସାରନ୍ଧ୍ରର ମଧ୍ଯବର୍ରରୀ ଏକ କବାଟ । କ, 
ଗ, ଉ, ଇ, ପ୍ରଭୂତି ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କଲାବେଳେ ଏହି କୋମଳ ତାଳୁ ଉପରକୁ ଉଠିଯାଇ 
ନାସାରନ୍ଧ୍ରର ରାସ୍ତା ବନ୍ଦ କରିଦିଏ । ଫଳତଃ ସବୁ ପବନ ମୁଖରନ୍ଧ୍ ଭିତର ଦେଇ ପ୍ରବାହିତ 
ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ମ, ଣ, ଓ ନ ପ୍ରଭୂତି ନାସିକ୍ଯ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ 
ସେତେବେଳେ କୋମଳ ତାଳୁ ତଳକୁ ଓହଳି ରହିବା ଫଳରେ ପବନ ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ ଭିତର 
ଦେଇ ବାହାରକୁ ନିର୍ଗତ ହୁଏ । 

କଠିନ ତାଳୁ : କୋମଳ ତାଳୁକୁ ଲାଗି ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପି ରହିଥୁବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
କଠିନ ଚିକ୍ଟ୍‌ଣ ଅଂଶ ହେଉଛି କଠିନ ତାଳୁ । କଠିନ ତାଳୁ ଏକ ସ୍ଫିରିର ଅଚଳ ଅବୟବ । 
କୋମଳ ତାଳୁ ପରି ଏହା ସ୍ବତଃ ତଳ ଉପର ହୋଇପାରେ ନାହି । କଠିନ ତାଳୁ ଓ ଜିହ୍ଲା 
ସାହାଯ୍ୟରେ ସମସ୍ତ ତାଲବ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 

ବର୍ସ : ସାଧାରଣ ଭାବରେ କୁହାଯାଉଥୁବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ କଠିନ ମାଂସଳ ଖଦଖଦଡ଼ିଆ 
ଉପର ମାଡ଼ି ଅଂଶ ହି ବର୍ସ । ଉପର ଦନ୍ତମୂଳଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କଠିନ ତାଳୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରହିଥ୍ବବା 
ଅନ୍ଧ ଉଚ୍ଚ ଅଂଶ ବର୍ସର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ସ୍ତ୍ର ଅଚଳ ଅବୟବ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବରେ ଜିହ୍ଵା ଏହାକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରିବା ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ଵ ହୋଇଥାଏ । ସାଧାରଣତଃ ଓ, 
ଟ, ୦, ଡ, ଢ, ଣ, ପଭୂତି ମୁର୍ଵନ୍ଯ ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ବର୍ସକୁ ଜିହ୍‌ ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ପାରେ ସ୍ପର୍ଶ କରିବା 
ଦ୍ଵାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 

ଦନ୍ତ : ସାମନା ଉପର ପାଟି ଦାନ୍ତ ଏବଂ ତଳ ପାଟି ଦାନ୍ତ ଓ ଜିହ୍ବାଗ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ 


୨୫୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ବିଭିନ୍ନ ଦନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି । ତଳ ଦାନ୍ତ କିମ୍ବା ପାଖ ଦାନ୍ତଗୁଡ଼ିକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ଅନାବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଧ୍ଵନିଶାସ୍ତ୍ରରେ ଦନ୍ତ ଅର୍ଥରେ ଉପର ପାଖ ସାମ୍ନା ଦାନ୍ତକୁ ବିଶେଷ ଭାବରେ 
ବୁଝାଇଥାଏ । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଦନ୍ତ୍ୟଧ୍ଵନି, ତ, ଥ, ଦ, ଧ, ନ ପ୍ରଭୁତି ଭପନ୍ନ କରିବାରେ ଉପର 
ଓ ତଳ ଦାନ୍ତ ଏବଂ ଜିହ୍ବାଗ୍ରର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଯାଇଥାଏ । 

ଓଷ୍ଠ : ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍‌ ଅବୟବ ମଧ୍ଯରେ ଉପର ଓ ତଳ ଓଠ ଦୁଇଟି ଅନ୍ୟତମ । 
ଧ୍ଵନି ଉତପ୍ପସନ୍ଵରେ ତଳ ଓ ଉପର ଦୁଇଟି ଯାକ ଓଠକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପତୁଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ତଳ 
ଓଠ ଅଧ୍ଵକ ସକ୍ତିୟ ଓ କ୍ରିୟାଶୀଳ ହୋଇଥୁବା ବିଚାର କରି ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵରେ ତଳ ଓଠକୁ ହିଁ ଅଧ୍ଵକ 
ଗୁରୁତ୍ବ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଓଠଦ୍‌ୟକୁ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଭାବରେ ଖୋଲା ଓ ବନ୍ଦ କରାଯାଇପାରେ ଏବଂ 
ଏହାକୁ ଖୋଲିବା ଫଳରେ ହି ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ଅବୟବ ସାହାଯ୍ୟରେ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ନିର୍ଗତ 
ବାୟୁ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ । ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଜିଭ ପରି ଓଠ ଦ୍ଵୟର 
ମଧ୍ଯ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ଥାଏ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ସମୟରେ ଓଠଦ୍‌ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ରହିପାରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ପ, ବ ପ୍ରଭୂତି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଠ ଦ୍ଵୟ ବନ୍ଦହୋଇ ପୁଣି ଖୋଲେ । ଓଠଦ୍ଵୟ ଅର୍ଵି ଉନ୍ମୁକ୍ତ ବା 
ବୃତ୍ତାକାରରେ ଅନ୍ଥ ବାହାରକୁ ବାହାରିଲା ପରି ହୋଇ ବା ସମ୍ପୂଣ୍ଟ ବିସ୍ତାରିତ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନେ ଧ୍ଵନି 
ଉତ୍ପାଦନରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି । 

ଶ୍ଵାସନଳୀ : ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ କଣ୍ଠ ବା ଗଳା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ ନଳୀକୁ ଶ୍ଵାସନଳୀ କହନ୍ତି । 
ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁ ଶ୍ଵାସନଳୀ ବାଟେ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧ ବା ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତି କରିବା 
ସମୟରେ ହି ବିଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 

ନାସାରନ୍ଧ୍ର : ନାସାରନ୍ଧ୍ଵ ବାଟେ ନିର୍ଗତ ଧ୍ଵନିକୁ ଅନୁନାସିକ ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଏ । 
ବାଗଯନ୍ତ୍ରଦ୍ଵାରା ଉତ୍ସନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିକୁ ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ ବାଟେ ଅନୁନାସିକ ଧ୍ବନିରେ ପରିଣତ 
କରାଯାଇପାରେ । ସାଧାରଣତଃ ନିଶ୍ଵାସ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ନେବାବେଳେ ମୁଖରନ୍ଧ ବନ୍ଦ ରହେ ଓ ନାସାରନ୍ଧ 
ବାଟେ ବାୟୁ ଯିବା ଆସିବା କରେ । କିନ୍ତୁ କଥାବାର୍ଭା ସମୟରେ କୋମଳ ତାଳୁ ଉପରକୁ 
ଉଠିବା ଓ ତଳକୁ ପଡ଼ିବା ଅବସ୍ଫ୍ାରେ ନାସାରନ୍ଧ୍ ବାଟକୁ ବନ୍ଦ କରେ ବା ଖୋଲି ରଖେ । କଥା 
କହିବାବେଳେ କେତେକ ଅନୁନାସିକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରିତ ହେବାବେଳେ ମୁଝରନ୍ଧ ଓ ନାସାରାନ୍ଧ 
ଉଭୟ ଖୋଲାରହେ । ମ, ନ ପ୍ରଭୂତି ଉଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ମୁଖରନ୍ଧ ବନ୍ଦ ରହେ, କେବଳ 
ନାସାରନ୍ଧ୍ର ଉନ୍ମୁକ୍ତ ଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଆଁ, ଉଁ ପ୍ରଭୃତି ଅନୁନାସିକ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ ବେଳେ ମୁଖରନ୍ଧ ଓ 
ନାସା ରନ୍ଧ୍ର ଉଭୟ ଖୋଲାଥାଏ ଓ ପବନ ଉଭୟ ରନ୍ଧ୍ରରେ ଚାଲୁଥାଏ । 

ଧ୍ଵନି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ : ଧ୍ଵନିତାତ୍୍୍ରିକ ଭିରିରେ ବାଗଯନ୍ତ୍ର ଉତ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଧ୍ବନିକୁ ଧ୍ବନି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସାରେ ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ଧ୍ବନି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଅର୍ଥହୀନ ଧ୍ଵନି ଏକକ ହେଉଛି ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷାର ଭାଷା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଶୃଙ୍ଖଳା ଭିଭିରେ ଅସଂଖ୍ୟ ମହତ୍‌ପୁର୍ଣ୍ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୫୪ 


ଧ୍ବନି ଏକକ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ ¦ ବଭିନ୍ନ ଧ୍ଵନିମାପକ ଯନ୍ତ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ ଶ୍ରବଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାର 
ପରିମାପ ଅନୁସାରେ ଅଧୂକରୁ ଅଧ୍ରକ ସୃଷ୍ଟ ଏକକ ଧ୍ଵନିକୁ ପ୍ୂଥକ ଭାବରେ ସୂଚାଇ ଦେବାର 
ବ୍ୟବସ୍ଫ୍ା ଆଜିର ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିଛି । ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଧ୍ଵନି 
ଶୃଙ୍ଖଳା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଧ୍ବନିଏକକକୁ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଧ୍ବନିଲେଖରେ ସୂଚାଇ ଦେବାପାଇଁ ବ୍ୟବସ୍ତା 
ହୋଇଛି । ଗୋଟିଏ ହେଲା ପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଲା ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ । ପ୍ରଶସ୍ତ 
ଲେଖକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ବନ୍ଧନୀ [ ] ମଧ୍ଯରେ ଏବଂ ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖକୁ ଅପ୍ରଶସ୍ତ ବନ୍ଧନୀ / / ମଧ୍ଯରେ 
ଲେଖିବା ବିଧ୍ଵ ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ଅପେକ୍ଷା ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିଭିନ୍ନତା 
ତଥା ଧ୍ଵନିଗତ ସୁକ୍ଷ୍ମ ପାର୍ଥକ୍ଯଗୁଡ଼ିକୁ ଧ୍ବନି ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ତ୍ରାନ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସୂଚାଇବା 
ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ୮୮୮ ଥୁବା 0 ମହାପ୍ରାଣ, ୭୦୮ ଥବା 0 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ଓ ୮ଞଠ୦୮ମରେ ଥିବା ୮ ଅମୁଚ୍ତ । ଓଡ଼ିଆରେ କା, କି, କୁ, କ ରେ ଥିବା କ୍ର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ନାକରେ ଥୁବା ନ ବର୍ସ୍ଯ ହେଲା ବେଳେ ଦାନ୍ତରେ ଥବା ନ ଦନ୍ତ୍ୟ । 
ଏହିପରି ଭାବେ ଧ୍ଵନିକୁ ଚିହ୍ନିବା ଓ ଟିହ୍ନେଇବାରେ କେତେକ ସୁବିଧା ରହିଛି । କିନ୍ତୁ ଏହିପରି 
ଭାବରେ ଧ୍ଵନିକୁ ଚିହ୍ନେଇ କୌଣସି ଭାଷା ଲେଖିବା ଏକ ପ୍ରକାର ଅସମ୍ଭବ, ତେଣୁ ସାଧାରଣତଃ 
ଧ୍ବନିଗ୍ରାମ ଭିଭିରେ ଲିପି ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଅଧ୍ଵକ ସୁବିଧାଜନକ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ । 
ଏ ବିଷୟରେ ଅଧ୍ଵକ ଆଲୋଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଓ ସହଧ୍ଵନି : କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ମହତ୍ବପୁର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥହୀନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ ବା 
ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଲେଖ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଧ୍ଵନି ଚିହ୍ନ ସାହାଯ୍ୟରେ ଲେଖିବାର ବ୍ୟବସ୍ଫ୍ରା ହୋଇଥୁଲେ 
ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ମ୍ାନ ଓ ଶାରୀରିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଚ ଭାଷା ଭିଭିରେ ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଥୁବା ସୃକ୍ଷ୍ମ ଧ୍ବନି ପାର୍ଥକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ସହଧ୍ବନି ବା ଆଲୋଫୋନ' ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । 
ସହଧ୍ଵନିକୁ “ ଖଣ୍ଡଧ୍ଵନିଂ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ବଣ୍ଠରନା କରାଯାଇଛି । “ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଧ୍ଵନି ଲିପି” 
(1୮16 ୮ମଞ|୦ମ ଥ| ୮୮୮୦୮€{୦ ^^ନ|0 ` 8060 ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ତାହାରି ସାହାଯ୍ଯରେ ପୁଥିବୀର 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ଵନିକୁ ବିସ୍ତୃତ ଭାବରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଚିହ୍ନ ବା ସଙ୍କେତ ଦ୍ବାରା ଚିହ୍ନିତ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥ୍ବଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଫଳ ହୋଇପାରି ନାହିଁ । କାରଣ 
ପ୍ରଥବୀର ପ୍ରାୟ ଦୁଇ ହଜାର ଭାଷାର ଧ୍ଵନିର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ଓ ବିଭିନ୍ନତାକୁ ଚିହ୍ନିତ କରିବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । ଏଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରଯତ୍ନ ପ୍ରଭାବରୁ ସୃଷ୍ଠି ହେଉଥୁବା ସୁକ୍ଷ୍ମ ଧ୍ଵନି 
ପାର୍ଥକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ସହଧ୍ବନି ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ କୁହାଯାଇଛି, ଯେ 
କୌଣସି ଭାଷାର ବାଗଯନ୍ତ୍ର ପ୍ରସୂତ ସମସ୍ତ ଧ୍ଵନି ସମାନ ମୂଲ୍ୟଯୁକ୍ତ ନୁହନ୍ତି । ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ 
ଓଡ଼ିଆରେ ପାନ : ପାଣ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିକୁ ନିଆଯାଉ । ଏଥ୍ବରେ ନ : ଣ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦୁଇଟି 
ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଘଟାଉଥବାରୁ ଏ ଦୁଇଟିକୁ ବର୍ଣ୍ଟ, ଫୋନିମ୍‌ ବା ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରକୃଡପକ୍ଷେ ନ = ନ୍‌ + ଅ ଓ ଣ = ଣ୍‌ + ଅ | ତେଣୁ ଏଠି ଆଲୋଚ୍ୟ 
ଧ୍ବନି ନ୍‌ : ଣ୍‌, ନ : ଣ ନୁହନି | ସ୍ରଯୁକ ନ : ଣ ହେଉଛନି ଅକ୍ଷର | ଇଂରାଜୀରେ ଏହାକୁ 


୨୫୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


5୨8 ଠାଓ କୁହାଯାଏ । ପୁଣି ଦାନ : ଦାନ୍ତ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିକୁ ଦେଖାଯାଉ । ଏ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦରେ 
'ନ'ର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଵାନ ଯେ ଭିନ୍ନ ତାହା ସହଜରେ ଦେଖାଯିବ | “ ଦାନ” ଶବ୍ଦରେ ଜିଭ ସାମ୍ନା 
ଦାନ୍ତ ପଛ ମାଢ଼ିକୁ ଛୁଇଁଲା ବେଳକୁ “ ଦାନ୍ତ' ଶବ୍ଦରେ ' ନ” ଓ ' ତ' ସମସ୍ପାନିକ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଜିଭ ଦାନ୍ତକୁ ଛୁଏଁ । ଏଇ ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିକୁ ବାରମ୍ବାର ଉଚ୍ଚାରଣ କଲେ ଉଭୟର ପାର୍ଥକ୍ୟ ସହଜେ 
ଜାଣିହେବ । କିନ୍ତୁ “ନ 'ର ଏହି ଭଢ଼ାରଣ ଭେଦ ଓଡ଼ିଆରେ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ପାର୍ଥକ୍ଯ ସୂଚନା 
କରେ ନାହିଁ, ତେଣୁ “ନ'ର ଏହି ଦୁଇ ରୂପକୁ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣର ଦୁଇ ସ୍ମ୍ରିତି ବା ଗୋଟିଏ 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମର ଦୁଇ ଆଲେଫୋନ୍‌ ବା ସହଧ୍ଵନି ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ଭାଷାର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ 
ଓ ବା ସହଧ୍ଵନି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କୌଣସି ଗୋଟି ଏ ଭାଷାର ଧ୍ଵନି ଶୂଙ୍ଖଳାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଉପରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ନ ପାରେ । କାରଣ ଭାଷାର ଧ୍ଵନିର ସ୍ଥାନଗତ ବିତରଣ ଓ ବିରୋଧ 
ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ନିର୍୍ୟର ଚାବିକାଠି । 

ସ୍ଵରଧ୍ଵନି : ମୁଖନିଃସୃତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କ୍ରମରେ ଦୁଇ 
ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ବଣ୍ଣ୍ରନା କରାଯାଇଥାଏ । ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିର୍ବାଧରେ 
ମୁଖରନ୍ଧ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗତିକରେ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଉପ୍ନନ୍ନ ହେବା ପାଇଁ ଜିହ୍ବାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର 
ଅବସ୍ଫିତି ଓ ଓଠଦ୍ଵୟର ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିଚାଳନା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । କଜିହ୍ଵାର ସ୍ଫ୍ରିତି ତଥା 
ସ୍ଵାଭାବିକ ଅବସ୍ଫ୍ାଠାରୁ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ, ତଥା ଅଗ୍ରଜିହ୍ଵାର କଠିନ ତାଳୁ ଆଡ଼କୁ ଓ ପଶ୍ଚାତ 
ଜିହ୍ଵାର କୋମଳ ତାଳୁ ଆଡ଼କୁ ଉଦତ୍ଘାନ ପତନ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
ଜିହ୍ହାର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ମ୍ରିତିଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି କ୍ରମନିମ୍ନ ଅଗ୍ରସ୍ଵର, ପଶ୍ଚାତସ୍ଵର, ସର୍ବନିମ୍ନ ଅଗ୍ରସ୍ର ଓ 
ସବୋଇଚ୍ଚ ଅଗ୍ରସ୍ଵର ଏବଂ ସର୍ବନିମ୍ନ ପଶ୍ଚାତସ୍ଵର ଓ ସବୌଚ୍ଚ ପଶ୍ଚାତ ସ୍ଵର ଭାବରେ ବଣ୍ଟନା 
କରାଯାଇଥାଏ । ଜିହ୍ଵାର ସ୍ଥ୍ରିତି ସହିତ ଓଷ୍ଠ ଦ୍ୟର ଆକୃତି ତଥା ଓଠର ବିସ୍ତୃତି, ଗୋଲାକୂତି ବା 
ଅର୍ଧି ଗୋଲାକୃତି ଅବସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ନିମନ୍ତେ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ । ଏଣୁ ଯେକୌଣସି 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ଜିହ୍ଵାର ଉଚ୍ଚତା, ଅଗ୍ର ଓ ପଶ୍ଚାତଗତି ଓ ସ୍ମ୍ରିତି, ଏବଂ ଓଠଦ୍ବୟର ପରିଚାଳିତ 
ଆକୃତିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ପ୍ରାଚୀନ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ଅନୁସାରେ ଯେଉଁ ଧ୍ଵନି ଅନ୍ୟର 
ସହାୟତା ବିନା ଆପେ ଆପେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ ତାହା ସ୍ଵର, ଏବଂ ସ୍ବରର ସହାୟତା 
ବିନା ଯାହା ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ ତାହା ବ୍ୟଞ୍ଜନ । କିନ୍ତୁ ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିବିତ୍‌ମାନଙ୍କ 
ମତରେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ଜିହ୍ଵାର ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶ କେବଳ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ସୀମାରେଖା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉପରକୁ ଗତିକରି ପାରନ୍ତି ଏବଂ ମୁଖରନ୍ଧଁ ମଧ୍ଯରେ ବାୟୁ ପ୍ରବାହ ସମୟରେ 
କୌଣସି ବନ୍ଧନ ବା ସଂଘର୍ଷ ତଥା ବ୍ୟାଘାତ ଘଟିଲେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ନ ହୋଇ ବ୍ୟଞ୍ନ ଧ୍ଵନି 
ସୃଷ୍ଟ ହୁଏ । ଜିହ୍ଵାର ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ତ୍ରାନ ଅନୁସାରେ ଆଧୁନିକ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵରେ ସଂବୃତ ସ୍ଵର, ବିବୃତ 
ସ୍ଵର, ଅର୍ଵସଂବୃତ ସ୍ଵର, ଅର୍ଦବିବୃତ ସ୍ବର ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଅପେକ୍ଷାକୃତ ବିବୃତ ସ୍ଵର ଓ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାର ଅପେକ୍ଷାକୃତ ସଂବୃତ ସ୍ଵର କ୍ରମରେ ଆଠ ପ୍ରକାର ମାନ-ସ୍ଵର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି, 
ଏବଂ ଯେକୌଣସି ଭାଷାର ସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ବେଳେ ଏହି ଆଠଟି ମାନ-ସ୍ଵରକୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୫୬ 


ମାନଦଣ୍ଡ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଘୋଷ, ଅର୍ଥାତ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବା ସମୟରେ ନିକଟତମ ସ୍ଵରତନ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ଵୟରେ କମ୍ପନ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ 
ସ୍ଵରରେ କଥା କହିବା ସମୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଅଘୋଷ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରନ୍ତି । 

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି : ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିର୍ବାଧରେ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଗତି କରବା ସମୟରେ 
ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେଉଥୁବା ବେଳେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରେ ଭାଷଣାବୟବ 
ଗୁଡ଼ିକର ପରିଚାଳନା ଓ ପ୍ରଯତ୍ନ ଦ୍ଵାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ବାୟୁ ନିର୍ଗତ ହେବା 
ସମୟରେ ବାଗଯନ୍ତର ବିଭିନ୍ନ୍‌ ଅବୟବଗୁଡ଼ିକ ସାହାଯ୍ୟରେ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣର ସ୍ତ୍ରାନ ଏବଂ ଧ୍ଵନି 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ । ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥ୍ରାନ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ତଥା 
ପ୍ରଯତ୍ଵ ସ୍ମ୍ରାନ ଓ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍ଵ ଅନୁସାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ । 
ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଫ୍ରାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧ୍ଵନି କେଉଁ ସ୍ତ୍ରାନରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷଣାବୟବମାନେ କୌଣସି 
ଏକ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ପାଇଁ କେଉଁ ସ୍ଫ୍ରାନରେ ମିଳିତ ହୁଅନ୍ତି କିମ୍ବା ପରସ୍ପରର ସମୀପବର୍ତୀ 
ହୁଅନ୍ତି, ତାହା ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍ବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧ୍ବନି କିପରି ଭାବରେ ଉପ୍ଵନ୍ନ 
ହୁଏ ତା'ର ବିଚାର ମଧ୍ଯ କରାଯାଇଥାଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌, ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ ନିଃସୃତ 
ବାୟୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବନ୍ଦ ହୋଇଯାଏ, କିମ୍ବା କୌଣସି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ମାର୍ଗ ଦେଇ ନିର୍ଗତ ହୁଏ, କିମ୍ବା 
ମୁଖରନ୍ଧ୍ରେ ବାୟୁ ବହିର୍ଗତ ନ ହୋଇ ନାସାରନ୍ଧ୍ଧରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ବହିର୍ଗତ ହୋଇଯାଏ । ଏହାଛଡ଼ା 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧ୍ବନିର ଉଚ୍ଚାରଣରେ କୋମଳ ତାଳୁ ଓ ସ୍ଵରଯନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବାରୁ ସେମାନଙ୍କ 
ଅବସ୍ଫ୍ାର ମଧ୍ଯ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଭାଷାର ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ।୮^ ଚାର୍ଟ 
ଅନୁସାରେ ନିଣ୍ଫୟ କରାଯାଇଛି । ।୮୫ ଚାର୍ଟ ଅନୁସାରେ ପ୍ରଯତ୍ଵ ସ୍ଫ୍ରାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କୁ ଓଠ, ଦନ୍ତ, ବର୍ସ, କିମ୍ବା ଦନ୍ତ, ବର୍ସ କିମ୍ବା ଦନ୍ତମୂଳ, ମୁର୍ଵା, ତାଳୁ, କୋମଳ ତାଳୁ, 
ଅଲିଜିହ୍ଵା ଭାବରେ ଏବଂ ପ୍ରଯତ୍ନ ବିଧ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ପର୍ଶ, ନାସିକ୍ୟ, ପାର୍ଶ୍ିକ୍, ଲୋଡ଼ିତ, ତାଡ଼ିତ, 
ସଂଘର୍ଷୀ, ଅର୍ଵସ୍ର ବା ଅର୍ଵବ୍ୟଞ୍ଜନ କ୍ରମରେ ନିର୍ଣୟ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଅନୁସାରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନମାନଙ୍କର ଏହି ଦୁଇ ବିଭାଗକୁ ଅଧ୍ଵକ ସୁକ୍ଷ୍ମ ବିଭାଗରେ ପରିଣତ କରି 
ବଣ୍ଣ୍ରନା କରାଯାଇଥାଏ । 

ଶ୍ରୁତି ବିଜ୍ଞାନ : ସାଧାରଣତଃ ଶ୍ରୁତି ମାପକ ଯନ୍ତ୍ର, ସ୍ପେକ୍ଟୋଗ୍ରାଫ ସାହାଯ୍ୟରେ ପରିମିତ 
ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀର କମ୍ପାଙ୍କ ଓ ପ୍ରସାରଣକୁ ମାପ କରାଯାଏ । ବକ୍ତାର ମୁଖ ନିଃସୃତ 
ଧ୍ବନି ଶ୍ରୋତା ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚୁବା ବେଳେ ଧ୍ଵନି ସମ୍ପ୍ସାରଣରେ ତାରତମ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । 
କଥା କହିବା ସମୟରେ ଭାଷଣାବୟବ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଯତ୍ଵ୍‌ ସ୍ତ୍ରାନରେ ସୃଷ୍ଟ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଶ୍ରୋତା 
ନିକଟକୁ ସଞ୍ଚାଳିତ ବା ସମ୍ପ୍ରସାରିତ ହେବା ବେଳେ ମହତ୍ତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମଗୁଡ଼ିକ ଅବସ୍ଫାାନରେ 
କମ୍‌ ଅବା ବେଶୀମାତ୍ରାରେ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି ଜଡ଼ିତ ହୋଇ ପଡ଼ନ୍ତି । ଏଣୁ ସମୟ ତାରତମ୍ୟ 


୨୫୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଅନୁସାରେ ଧ୍ଵନି ଲହରୀ ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପସାରିତ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ମାତ୍ରା ହ୍ରାସ ଓ ବୃଦ୍ଧି ପରିମାପର 
ଜଟିଳ ପ୍ରକ୍ରିୟା ହିଁ ଶ୍ରତି ବିଜ୍ଞାନରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ । 

ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତି : ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି ପଦ୍ଧତିରେ ୩୭ ଟି ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ମଧ୍ଯରୁ ୬ଟି ସ୍ଵର, ଓ ୩୧ଟି 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବ୍ୟତୀତ ୨ ଟି ଦ୍ଵିସ୍ଵରକୁ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ଫ୍ରାନ 
ଓ ପ୍ରଯତ୍ଵ ବିଧ୍ଵ ଅନୁସାରେ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ । 























ସ୍ଵର : 

ଅଗ୍ର ଅଗୋଲାକାର କେନ୍ଦ୍ର ଅଗୋଲାକାର ପଶ୍ଚ ଅଗୋଲାକାର 
ଉଚ୍ଚ ଇ ଉ 
ଉଚ୍ଚଂମଧ୍ଯ ଏ ଓ 
ମଧ୍ୟ 
ନିମ୍ବ ଆ ଅ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ : 

ଦ୍ବିୟୋଷ୍ଠୀ ଦନ୍ତ୍ୟ ବର୍ସ୍ଯଃ ମୂର୍ଵିଣ୍ଯ ତାଲବ୍ଯ କଣ୍ଡ୍ଯ କଣ୍ଡୀ / 

ଦନ୍ତୌଷ୍ଠ୍ୟ ଦନ୍ତମୁଳୀୟ କଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ 
ସ୍ପର୍ଶ 
ଅଘୋଷ ପ ତ ଟ କ 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ 
ଅଘୋଷ ଫ ଥ ଠ ଖ 
ମହାପ୍ରାଣ 
ସଘୋଷ ବ ଦ ଡ ଗ 





ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୫୮ 


ଦ୍ବିୟୋଷ୍ଠୀ ଦନ୍ତ୍ଯଯ ବର୍ସ୍ଯ। ମୁଦ୍ଧିଣ୍ଯ ତାଲବ୍ଯ କଣ୍ଡ୍ଯ କଣ୍ଡ୍ୟ / 
ଦନ୍ତୌଷ୍ଠ୍ୟ ଦନ୍ତମୁଳୀୟ କଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଘର୍ଷୀ 
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ଅର୍ଵିସ୍ବରଅ। ଓ ୟ 





ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଗ୍ରାମୀୟ ଯୋଡ଼ା : ଓଡ଼ିଆରେ ୬ଟି ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଅଛି । ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ସର୍ବନିମ୍ନ 
ବିରୋଧ୍ବ ଯୋଡ଼ାକୁ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । 


୨୫୯ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ନକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଅଗ୍ର : 

।ଇଲ୮ /ଏ/ ବିଲ ବେଲ 
ପିଟ ପେଟ 
ବିଳ ବେଳ 

ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର : 

/ଇ/୮ / ଆ/ ବିଳ ବାଳ / ଇ/ /ଅ/ ମିଠା ମଠା 
ପିଲା ପାଲା ପିଲା ପଲା 
ପିଟି ପାଟି ପିଠା ପଠା 

ଅଗ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : 

/ଇ /ଉ/ ବିଲ ବୁଲ /ଏ//ଉ/ କେଳି କୁଳି 
ଭିଜା ଭୁଜା ବେଢ଼ା ବୁଢ଼ା 
ଘିଅ ଘୁଅ ମେଳା ମୁଳା 

/ଇ/ /ଓ// ପିକ ପୋକ /ଏ/ /ଓ / କେଳି କୋଳି 
ବିଲ ବୋଲ ବେଳ ବୋଳ 
ପିଲା ପୋଲା ଖେଳ ଖୋଳ 

କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : 

/ଆ / /ଓ¿/ ବାଲି ବୋଲି /ଆ/ଅଂ କାଳି କଳି 
କାଳି କୋଳି ବାର ବର 
ପାଲା ପୋଲା ମାନ ମନ 

/ଆ/ଆଆ ଆଉ ଉଭଆ 
ଆବୁ ବୁଆ 
ଆଖୁ ଖୁଆ 

ପଶଷ୍ଠ : 

/ଉ/ /¿4/ ବୁଲି ବୋଲି /ଉଃ/ ଅ/ ତୂଳି ତଳି 
ଗୁଲି ଗୋଲି ବୁଟ ବଟ 
ତୂଳି ତୋଳି ଭୁଜା ଭଜା 

/୪/ଅଂ ପୋଲା ପଲା 
କୋଳି କଳି 
ତୋଳି ତିଳ 


ଅଗ୍ର, କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ ବିରୋଧ : 
/ଇ//ଆ/ /ଓ/ ପିଲା ପାଲା ପୋଲା /୮ଇ/ଆ/ଅ ବିଳ ବାଳା ବଳ 
ବିଳ ବାଳ ବୋଳ ପିଲା ପାଲା ପଲା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬୦ 


ଅଗ୍ର,ପଶ୍ଠ ଓ କେନ୍ଦ୍ର : 

/ ଇ/ ଉ/ ଆ ବିଡ଼ି ବୁଡ଼ି ବାଡ଼ି /ଏ// ଓ/ ଆ/ କେଳି କୋଳି କାଳି 
ଚିରା ଚୁରା ଚାରା ବେଲି ବୋଲି ବାଲି 

/ଏ/ଉ/ ଆ/ ମେଳା ମୂଳା ମାଳା /ଏ/ ଅ/ ୮/ ବେଳ ବଳ ବାଳ 
ବେଲି ବୁଲି ବାଲି ଗେଲ ଗଲ ଗାଲ 


ସର୍ବୋଚ୍ଚ ଅସମ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଯୋଗ : 


ଅଗ୍ର : 

/ଏ / ଇ / ଏଇ ଦେଇନେଇ / ଇ/ଏ / ଇଏ. ପିଏ. ଦିଏ 

ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର : ଅଗ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : କେନ୍ଦ୍ର ଓ ଅଗ୍ର : 

/ଇ/ଆ/ଲିଆ ଖିଆ ଜିଆ /ଇ/ଉ / ପିଉ ଶିଉଳି ଜୀଉ / ଆ ଏ / ଯାଏ ଖାଏ ନାଏ 
/ଇ/ଓ / କିଓ ହଇଓ /ଆ/ ଇ/ ଆଇ ଖାଇ ରାଇ 
/ଏ / ଭ / ଦେଉ ନେଉଳ ଶେଉଳ 

କେନ୍ଦ୍ର ଓ ପଶ୍ଚ : ପଚ୍ତ ଓ ଅଗ୍ର : 

/ଆ/ଉ / ଆଉ ଯାଉ ନାଉରି /ଅ/ଇ / ଖଇ ମଇ ଛଇ 

/ଆ / ଖାଅ, ଯାଅ ପାଅ /ଓ/ଇ! ପୋଇ ଥୋଇ ଖୋଇ 

/ ଉ/ଏ/ଖୁଏ ଧୁଏ ଥୁଏ 
ପଶ୍ଚ ଓ କେନ୍ଦ୍ର : ପଶ୍ଚ : 
/ ଉ/ଆ / ପୁଆ ଧୁଆ ଶୁଆ / ଆ/ଉ / ଜଉ ବଉଳ ଡଉଲ 


/ଓଉ / ଓଉ ଧୋଉ ଖୋଉ 
ସମସ୍ଵର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଯୋଗ ବା ଦ୍ଵିତ୍ଵ ରୂପ : 
/ଅ / ଅ / ଛଅ ନଅ ଯଅ 
/ଆ /ଆ/ନାଆ ପାଆ ଯାଆ 
/ ଇ / ଇ/ ଜିଇ ପିଇ ଦିଇଟା 
/ ଉ ଭଉ/ ସୁଉ ସୁଉ କୁଉ / କୁଉ ହୁଉ ହୁଉ 
/ ଏ / ଏ / ପେଏକାଳି / ଫେଏରେ 
ଦ୍ବିତ୍ଵ୍‌ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିରୋଧ୍‌ ଯୋଡ଼ା 
/ଅ/ କଣ:¦:କଅଣ /ଆ! ତାର : ତା'ର /ଇ' ଯିବି : ଜିଇବି 
/ଉ/ ତୁଣତୁଉଣ /4ଏ' ଫେରେ:ଫେଏରେ /4ଓ/¦ ତୋର : ତୋ'ର 


୨୬୧ ବର୍ଣ୍ରନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ଭାଷଣ ଧ୍ଵନି ଫୁସ୍‌ଫୁସ୍‌ରୁ ନିର୍ଗତ ବାୟୁଦ୍ଵାରା 
ଉତ୍ପନ୍ନ । ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବା ସମୟରେ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ନିର୍ବାଧରେ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ଯ 
ଦେଇ ଗତି କରିଥାଏ । ନିମ୍ନ ଲିଖିତ ପ୍ରଭେଦମୂଳକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଭିଭ୍ତିରେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । 


(କ) ଜିହ୍ାର ଉଚ୍ଚତା- ଉଚ୍ଚ, ଉଚ୍-ମଧ୍ଯ, ମଧ, ନିମ୍ନ 
(ଖ) ଜିହ୍‌ାର ସୁତି- ଅଗ୍ର, କେନ୍ଦ୍ର, ପଶ୍ଚ 
( ଗ) ଓଷର ଆକୃତି- ଗୋଲାକାର, ଅଗୋଲାକାର 


ଅଗ୍ର ଓ କେନ୍ଦ୍ର ସ୍ଵର ଗୁଡ଼ିକ ଅଗୋଲାକାର ଓ ପଶ୍ଚ ସ୍ଵରଗୁଡ଼ିକ ଗୋଲାକାର । ଓଡ଼ିଆରେ ହ୍ରସ୍ଵ ଓ 
ଦୀର୍ଘର ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ପ୍ରଭେଦ ବା ବିରୋଧ ନାହିଁ । 


ସ୍ଵର ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିତରଣ : ଓଡ଼ିଆରେ ୬ଟି ଯାକ ସ୍ଵରର ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ଶେଷ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 


/ ଇ / ଅଗ୍ର, ଉଚ, ଅଗୋଲାକାର ସ୍ଵର / ଏ / ଅଗ୍ର, ଭଚ-ମଧ, ଅଗୋଲାକାର 
ଇତି ଠିଆ ପିଠି ଏକା ବେଣୀ ଅଟେ 
ଇଏ କିଏ ଖାଇ ଏଠି ପେଟୁ କିଏ 
ଇଟା ମିଛ ପିଇ ଏଇ କେତେ ଇଏ 

/ ଆ / କେନ୍ଦ୍ର, ନିମ, ଅଗୋଲାକାର ସ୍ଵର / ଉ / ପଶ, ଉଚ୍ଚ, ଗୋଲାକାର ସ୍ବର 
ଆସ କାଉ ଠିଆ ଉଠ ବୁଢ଼ା ଆଉ 
ଆଉ ପାଠ ପିଲା ଉଇ ଲୁହ କାଉ 
ଆଗ ବାପା ଛୁଆ ଉପର ଗୁଣ ବୋଉ 

/ଓ / ପଶ, ଉଚ୍-ମଧ, ଗୋଲାକାର ସ୍ବର / ଅ / ପଶ୍ଠ, ନିମ, ଗୋଲାକାର ସ୍ବର 
ଓଠ ବୋକା ଥୋ ଅପା ବରା ବର 
ଓଲା ପୋଲା ଧୋ ଅଗ କଳା ପୁଅ 
ଓଉ ପୋଲ ଶୋ ଅଠା ମହୁ ମନ 


ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର : ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟି ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵର ବା ଦ୍ବିସ୍ଵର ଅଛି । ଦ୍ବିସ୍ବର ଦୁଇଟିର ବିତରଣ 


ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । 

/ଏ/ ଏକ୍ଯ ବୈଶାଖ /ଓ/ ଓଷଧ ପୌଷ ଆଦୌ 
ଏରାବତ ଦୈନିକ ଞଓ-ଷଧାଳୟ କୌଣସି ସର୍ବାଦୌ 
ଏଶ୍ଵର୍ଯ୍ଯ ଶୈଶବ ଅଲୌକିକ 


ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵର : ଓଡ଼ିଆର ୬ଟିଯାକ ସ୍ଵରର ଅନୁନାସିକ ସମ୍ଭବ | ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଓ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬୨ 


ଶବ୍ଦ- ଶେଷ ସ୍ଵରାନୁନାସିକ ବିତରଣ ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ । ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵରାନୁନାସିକ ଗୁଡ଼ିକ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ । 
କାରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁନାସିକ ଓ ନିରନୁନାସିକ ବିରୋଧ୍ଵ ଯୋଡ଼ା ସମ୍ଭବ । କିନ୍ତୁ ଏହି ବିରୋଧ 
କେବଳ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । 


ଅନୁନାସିକ ଓ ନିରନୁନାସିକ ବିରୋଧ୍ଵ ଯୋଡ଼ା 


/ଆ|ଆଁ ଅଅଳା କଅଁଳ ପପ ହ ହଁ 
/ଆ ଆଁ କାଆଁଳ ମୁଁଆଁ ଆ ଆଁ 
/ଇଁ ଇଞ୍ଚ କାଇଁଚ ପାଇଁ ପାଇ ପାଇଁ 
/ତ୍ାାଁ ଉଁ ପାଉଁଶ ଝାଉଁ କାଉ କାଉଁ 
/ଏଁ ଏଁ ପେଏକାଳି ପେଁ ଠାଏ ଠାଏଁ 
/୪ ଓଁ ପୌଇବା ପୌ ଓ ଓଁ 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ : ଓଡ଼ିଆରେ ୩୧ ଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ପ୍ରଚଳିତ । ସଚ୍ଚନିମ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ 
ବିରୋଧ୍ଵ ଯୋଡ଼ାକୁ ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ଯ କ୍ରମରେ ନିମ୍ନରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଗଲା । 


+ 


ସ୍ପଶ : ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 

ଦୁୟୋଷ୍ଠ୍ୟ /ପଂୀବୀ ପାଟ ବାଟ ଅପା ଅବା 
/ପଂ /ଫ ।/ବା /ଭା ପାଲି ବାଲି କପି କବି 
ପଟା/ ଫଟା/ ବଟା/ ଭଟା/ /ଫା/ଭ। ଫାଟ ଭାଟ ସଫା ସଭା 
ଶିପ/ ସଫା ସବ / ସଭ / ଫିଟା ଭିଟା ଲାଫ ଲାଭ 

ଦନ୍ତ୍ୟ ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 
/ତୀଂ /ଥ୍ର /ଦ /ଧ ତା /ଦୀ ତକ ଦକ ପତା ପଦା 
ତାନ ଥାନ ଦାନ ଧାନ ତଳ ଦଳ ବତର ବଦର 
ପତର ପଥର ପଦର ଅଧର /ଥା /।ଧ ଥର ଧର ବଥ ବଧ 

ଥିର ଧୀର ସାଥୀ ସାଧ 


ନୂ 


ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 
/ଟୀ /୦ /ଉ /ଢ 


ଟୋଲା ଠୋଲା ଡୋଲା ଢୋଲା ଟୀ /ତଡ/ ଟଙ୍ଗା ଡଙ୍ଗା ପଟ ପଡ 


୨୬୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ମାଟି ମାଠି ମାଡି ମାଢି ଟଙ୍କା ଡଙ୍କା କଟା କଡା 
/୦/ /ଢ! ଠୋଲା ଢୋଲା ମଠ ମଢ 
ଠକ ଢ଼କ ପିଠି ପିଢି 
କଣ୍ଡ୍ୟୂ ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 
/କ/ /ଖ ।/ଗ /ଘା /କ/ ଗ। କାଳି ଗାଳି ପାକ ପାଗ 
କଡ଼ା ଖଡ଼ା ଗଡ଼ା ଘଡ଼ା କୁଆ ଗୁଆ ମକା ମଗା 
ପକା ପଖା ପଗାର ପଘା /ଖ /ଘ' ଖାତ ଘାତ ଦଖରା ବସଘରା 
ଖୁରା ଘୁରା ପଖା ପଘା 
ସୁର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ : ଅଘୋଷ : ସଘୋଷ 
/ଚଚ /ଛା /ଜଂ (ଝ୍ୟ /ଚାଜଂ ଚଣା ଜଣା ପାଚି ପାଳଚ୍ଚି 
ଚାଲି ଛାଲି ଜାଲି ଝାଲି ଚର ଜର ସଚ୍ଚା ସନ୍ଜା 
ପଚା ପଛା ପଜା ପଝା /୮ଛ//ଝ ଛାଡ଼ ଝାଡ଼ ପଛା ପଂଝା 
ଛୋଟ ଝୋଟ ବାଛ ବାଂଝ 
ସଂଘର୍ଷୀ: 
/ସ/ହହଃ ସତ ହତ ରସ ରହ 
ସାର ହାର ଦେଶ ଦେହ 
ନାସିକ୍ୟ : /ମ/ /ନା ମର ନର ଦାମ ଦାନ 
ମାଳି ନାଳି କମା କନା 
/ମ/ /ଣ/ କମା କଣା ଜମା ଜଣା 
/ ନ/ /ଣ/ ମନ ମଣ ମାନ ମାଣ 
ପାର୍ଶ୍ଵିକ : 
/ଲ/ /ଳ/ ଜାଲ ଜାଳ କଲା କଳା 
ପାର୍ଶ୍ଵିକ : ଲୁଣ୍ତିତ 
/ଲ/ /ର/ ଲୁହ ରୁହ ଗାଲ ଗାର 
ଲେଖା ରେଖା ଚାଲି ଚାରି 
/ଳ//ର/ ଜଳ ଜର ବାଳ ବାର 
ଦନ୍ତ୍ଯ : ମୁର୍ଦି ଶ୍ଯ 
/ତା /ଟ/ ତାଳି ଟାଳି କତା କଟା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬୪ 
ଖତେଇ ଖଟେଇ 
/ଥ/ଠ/ ଥାକ ଠାରୁ କଥା କଠା 
/ଦ//ଡ/ହ ଦର ଡର ବାଦ ବାଡ 
ଦାବ ଡାବ ଗାଦି ଗାଡି 
ଧାଚଚା ଧକ ଢକ ବଧୁବା ବଢ଼ିବା 
ଧକ ଧକ ଢକ ଢକ ବାଧୂବା ବାଢ଼ିବା 
ସଂଘର୍ଷୀ : ସୁର୍ଶ-ସଂ ଘରୀ 
/ସ//ଚଚ ସାର ଚାର କାତ କାଶ 
ସେର ଚେର ପଚି ପଶି 
/ସ//!୫ଛ ସାତ ଛାଚ ମାସ ମାଛ /ସଃ/ଜା ଶପ ଜପ ବାସିବା ବାଜିବା 
ସାର ଛାର ପଶା ପଛା /ସା/ଝା ସାତ ଜାତ ହସିବା ହଜିବା 


ହଃ ଓ” 
=) 
±) 


ସର ଝର ମସିଆ ମଝିଆ 

ସୁରା ଝୁରା ଅସାତ ଅଝାଡ଼ 

/ସ/ /ହ[ /ଚ,)/ ସର ହର ଚର /ସ//ହ/ଜ!/ ସର ହର ଜର 
ଶାରୀ ହାରି ଚାରି ଶିରା ହୀରା ଜିରା 

/ସଂ ହା ଛା ସାତ ହାତ ଛାତ /ସ/ଃ/ହ/ /ଝଝ ସର ହର ଝର 
ସଭା ହତା ଛତା ଶାଳ ହାଳ ଝାଳ, 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା : ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମର ଉତ୍ପତ୍ତି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ଼ 

ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । 

( କ) ପ୍ରଯତ୍ନ ସ୍ତ୍ରାନ : ଦ୍‌ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ, ଦନ୍ତ୍ୟ, ବର୍ସ୍ଯ ତାଲବ୍ୟ, କଣ୍ତ୍ୟ, କାକଲ୍ଯ 

(ଖ) ପ୍ରଯତ୍ନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସ୍ପର୍ଶ ବା ଅବରୋଧ, ମୂର୍ଵନ୍ୟକରଣ, ପାର୍ଶିକ ଉନ୍ମକ୍ତି, ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ସଙ୍କୋଚନ, ସଂଘଷହୀନ ସଙ୍କୋଚନ, କମ୍ପନ 

(ଗ) ରୂପାନ୍ତର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ : ଘୋଷ, ମହାପ୍ରାଣତା, ଅନୁନାସିକତା 

ସ୍ପର୍ଶ : ବାଗଯନ୍ତ୍ରର ବୀୟୁପ୍ରବାହ ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଗତି କରିବା ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷଣାବୟବ 

ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଳିତ ହେବା ଫଳରେ ବାୟୁ ମାର୍ଗ ଅବରୁଦ୍ଧ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଫୂସ୍‌ଫୁସ୍‌ର 

ନିର୍ଗତ ବାୟୁର ଚାପରେ ଏହି ଅବରୋଧ ସ୍ଫୋଟନ ସହ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ହୋଇ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ 

କରିଥାଏ । ସ୍ପଶଧ୍ଵବି ଉତ୍ପନ୍୍‌ ହେବା ସମୟରେ କୋମଳତାଳୁର ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଉଦ୍ଘାନ ଯୋଗୁଁ ମୁଖ 

ଓ ନାସାରନ୍ଧି ମଧ୍ୟ ଦେଇ ବାୟୁର ପ୍ରବାହ ମଧ୍ଯ ଅବରୋଧ ହୁଏ । ବାୟୁ ପ୍ରବାହର ସ୍ଵଚ୍ଛତା ଓ 

ଆଧ୍ରକ୍ୟ ଉପରେ ଯଥାକ୍ରମେ ସ୍ପର୍ଶ ଧ୍ଵନିର ଅଳ୍ପପ୍ରାଣତା ଓ ମହାପ୍ରାଣତା ନିର୍ଭର କରେ । 


୨୬୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଦ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ, ଦନ୍ତ୍ୟ ବା ଦନ୍ତ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ କୋମଳତାଳୁ ସ୍ପର୍ଶ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ସ୍ପର୍ଶ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏବଂ ବର୍ସଠାରୁ ଦନ୍ତମୂଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବିନ୍ଦୁରେ ସ୍ପର୍ଶ ଦ୍ଵାରା ମୂର୍ଦନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି 
ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ : ବାୟୁପ୍ରବାହ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧ ମଧ୍ୟରେ ହଠାତ୍‌ ମୁକ୍ତ ନ ହୋଇ ଜିଭ ସାହାଯ୍ୟରେ 
କ୍ରମଶଃ ସଂଘର୍ଷ ସୃଷ୍ଟି କରି ନିର୍ବତ ହେବା ଫଳରେ ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । 
କଠିନ ତାଳୁଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଦନ୍ତମୁଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେକୌଣସି ସ୍ଫ୍ରାନରେ ଜିହ୍ଵାର ସ୍ପର୍ଶ ଦ୍ଵାରା 
ଏହି ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ । 
ସଂଘର୍ଷୀ : ବାଗଯନ୍ତ୍ର ବାୟୁ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧ ଦାଟେ ନିଷ୍କାସିତ ହେବା ସମୟରେ ନିଷ୍କାସନର ପଥ 
ସଂକୀର୍ଣ୍ମ ହୋଇ ଏହି ସଂକୀଣ୍ଣ ସ୍ମ୍ରାନରେ ସଂଘର୍ଷ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଫଳରେ ସଂଘର୍ଷୀ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି 
ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ / ସ / ଦନ୍ତ୍ଯ-ସଂଘର୍ଷୀ ଓ/ହ/ କଣ୍ର୍ୟ୍‌ ସଂଘର୍ଷୀ ବ୍ୟଞ୍ଜନ | 
ନାସିକ୍ୟ : ପ୍ରଶ୍ଵାସ ବାୟୁ ବାଗଯନ୍ତ୍ରରେ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇ ମୁଖରନ୍ଧ୍ଃ ବା ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ କିମ୍ବା ଉଭୟ 
। ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧ ଓ ନାସାରନ୍ଧ୍ଧ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ନିଷ୍କାସିତ ହୋଇଥାଏ ¦ ନିଷ୍କାସିତ ବାୟୁ ନାସାରନ୍ଧ୍ର ମଧ୍ୟଦେଇ 
ଗତି କଲେ ନାସିକ୍ୟ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ଯେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିକୁ ଅନୁନାସିକ 
କରାଯାଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ୪ ଟି ନାସିକ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ଯଥା- ଦ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ /ମ/, ଦନ୍ତ୍ଯନ/ 
ମୂର୍ଵଣ୍ୟଣ/ ଏବଂ କଣ୍ଠ୍ୟାଙ ପ୍ରଚଳିତ । 
ପାର୍ଶ୍ଵିକ : ମୁଖରନ୍ଧ୍ର ବାୟୁପ୍ରବାହ ଦନ୍ତଠାରୁ କୋମଳ ତାନୁ ମଧ୍ଯରେ ଯେକୌଣସି ସ୍ଫ୍ରାନରେ 
ଜିଭଦ୍ଵାରା ଅବରୁଦ୍ଧ ହେବାପରେ ଜିଭର ଏକ ପାର୍ଶ୍ଵ ବା ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ଵ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ହୋଇ ନିଷ୍କାସିତ 
ହେଲେ ପାଶ୍ଵିକ ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆରେ /ଲ! ପାଶ୍ବିକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଏବଂ /ଳ / ଉତ୍ୟିପ୍ତର 
ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ଵିକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ଜିଭର ଉତ୍‌କ୍ଷେପଣ ଦ୍ଵାରା ମୁର୍ଦ୍ଧଣ୍ୟ ଉତ୍ୟ୍ଷିପ୍ତ ପାର୍ଶ୍ଵିକ / ଳ/ ଉତ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇଥାଏ । 
ଲୁଣ୍ଡିତ : ମୁଖରନ୍ଧ୍ରରେ ବାୟୁପ୍ରବାହ ବର୍ସ ବିପରୀତରେ ଜିଭର ଦ୍ରୁତ କମ୍ପନ ଦ୍ଵାରା ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇ ନିଷ୍କାସିତ ହେଲେ ଲୁଣ୍ଠିତ /ର/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଠି ହୁଏ | 
ଭତ୍କ୍ଷିପ୍ତ : ମୁଖରନ୍ଧ୍ରର ବାୟୁପ୍ରବାହ ବର୍ସ ସ୍ତ୍ରାନରେ ଜିହ୍ଵାଗ୍ରରେ ଥରେ ମାତ୍ର ଉତ୍‌କ୍ଷେପଣ ଦ୍ଵାରା 
ଆଘାତ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଲେ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ ¦ ଓଡ଼ିଆ /ଡ଼/, /ଢ଼/, /ଳ/, /ଣ/ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀର ବ୍ୟଞ୍ଜନ । ଏଗୁଡ଼ିକ ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ । 
ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି : ବାୟୁପ୍ରବାହର ନିର୍ବାଧ ଧୀରଗତି ସମୟରେ ପ୍ରବାହ ଧ୍ବନି ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ପ୍ରବାହ 
ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସମୟରେ ଜିହ୍ଵା ଏକ ସଂବୂତ ସ୍ତ୍ରାନରୁ ବିବୃତ ସ୍ତ୍ରାନ ଆଡ଼କୁ ଗତି କରେ । 
ଏହାକୁ ଅର୍ଵ ସ୍ଵର ବା ଅର୍ଧ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ / ୟୁ/ ଓ /ଓ/ ଦୁଇଟି 
ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି । 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ବିତରଣ : ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ଶେଷ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬୬ 
ଶବ୍ଦଂଆରମ୍ଭ ଶବ୍ଦ-ଦମଧ୍ୟ ଶବ୍ଦ-ଶେଷ 
।ପ୍ର ଅଘୋଷ ଅଛଳ୍ଛପ୍ରାଣ ଦ୍ଵୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ପଟା ଉପାୟ ଜପ୍‌ 
।ଫା ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦ୍‌ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଫଳ କଫ ସର୍ଫ୍‌ 
।ବା ସଘୋଷ ଅଛପ୍ରାଣ ଦ୍ଵୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ବରା ଅଭାବ ଖୁବ୍‌ 
।ଭା ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦ୍‌ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଭାରି ଗଭୀର 
/ତା ଅଘୋଷ ଅଛବପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ତାରା ରାତି ହଠାତ୍‌ 
/ଥା ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦଙନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଥର ବଥ ଲଥ୍‌ 
।ଦ୍ଧ ସଘୋଷ ଅଛୁପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଦଳ ବଦଳ ଲଦ୍‌ 
/ଧ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଧରା ବିଧା ଶୋଧ୍‌ 
/ଟା ଅଘୋଷ ଅବୁପ୍ରାଣ ମୁର୍ଦନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଟାଣ କଟକ କାଟ୍‌ 
/୦ ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୁର୍ବ୍ଵଣ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଠକ ପିଠା ଉଠ୍‌ 
/ଡଂ ସଘୋଷ ଅଛବ୍ଳପ୍ରାଣ ମୁର୍ଦ୍ବନ୍ଯ ସ୍ପର୍ଶ (/ ଡାଧୂନିର/ ଶହ୍ହମଧ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ଡବା କଡ଼େଇ ଗଡ୍ନ ଶେଷ ସହଧ୍ଵନି /ଡ଼/ ) 
/!ଢା ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ମୂର୍୍୍ନ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ (/ ଜାଧ୍ଵନିର/ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ଓ ଶବ୍ଦଶେଷ 
ଢେର ବଢ଼ି ଗଢ୍‌ ସହଧ୍ଵନି /ଢ଼/ ) 
/କଃଂ ଅଘୋଷ ଅଛ୍ନପ୍ରାଣ କଣ୍ଟ୍ଯ ସ୍ପର୍ଶ 
କାଲି ସକାଳ ସଭକ୍‌ 
/ଖଂ ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ କଣ୍ଟ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଖରା ସଖା ଦେଖ୍‌ 
/ଗ୍‌ ସଘୋଷ ଅଛଚ୍ପପ୍ରାଣ କଣ୍ଠ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 
ଗାର ରାଗ ଜଗ୍‌ 
/ଘ୍ଘ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ କଣ୍ଟ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ 


୨୬୭ ବର୍ଣ୍ଚନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ଶବ୍ଦ-ଶେଷ 
ଘର ବାଘ 
/ଚଚ ଅଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ 
ଚାରୁ କାଚ କାଚ୍‌ 
/ଛା ଅଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ -ସଂଘର୍ଷୀ 
ଛତା କାଛୁ କଛ୍‌ 
/ଜ୍ୟ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ -ସଂଘର୍ଷୀ 
ଜର ବାଜା ମାଜ୍‌ 
/ଝ ସଘୋଷ ମହାପ୍ରାଣ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ -ସଂଘର୍ଷୀ 
ଝର ମାଝି ବୁଝ୍‌ 
/ସାଂ ଅଘୋଷ ଦନ୍ତମୁଳୀୟ ସଂଘର୍ଷୀ 
ସକାଳ ବସା ହସ୍‌ 
/ହ ଅଘୋଷ କଣ୍ଡ୍ଯ ସଂଘର୍ଷୀ 
ହାତ ବହି କହ୍‌ 
/ମ ସଘୋଷ ଅଳପ୍ରାଣ ଦ୍ଵଯୋଷ୍ଠ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 
ମିତ ସମାନ ଦମ୍‌ 
/ନ/ନ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ବର୍ସ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 
ନଖ କନା ଆଇନ୍‌ 
/ଣ ସଘୋଷ ଅଳପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 
ଜଣା ଟାଣ୍‌ 
/ଡ/୮ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ କଣ୍ତ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ 
ପଂକ୍ଥି ପଙ୍କ ବରଂ 
/ଲ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ବର୍ସ୍ଯ ପାର୍ଶ୍ଵକ 
ଲତା ପିଲା ଚାଲ୍‌ 
/ଳ/ ସଘୋଷ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ ମୂର୍ଦନ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ଵକ 
ବଳ ଗିଳ୍‌ । 
/ର ସଘୋଷ ଅଳପ୍ରାଣ ବସ୍ସ୍ୟ ଲୁଣ୍ଠିତ 
ରାଜା ବର କର୍‌ 
/ଡ଼଼ ସଘୋଷ ଅଛଳ଼୍ପ୍ରାଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ / ଜାର ସହଧ୍ଵନି) 
ବଡ଼ିମା ପଡ଼୍‌ 


“` 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୬୮ 
/ଢଡ଼ା ସଘୋଷ ଅଛଜପ୍ରାଣ ମୁର୍ଵନ୍ଯ ଉତ୍‌କ୍ଷିପ୍ତ (/ଢ'ର ସହଧ୍ଵନି) 


ବଢ଼ିଆ ବଢ୍‌ 
/,# ସଘୋଷ ଏଷ୍ଠଵ୍ଯ କଣ୍ଠ୍ୟ ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି 
ଏଁଗନ ବେୱ୍‌ା 
।ୟଂ ସଘୋଷ ତାଲବ୍ୟ ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି 
ବାୟା 


ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହଧ୍ଵନି : 
( କ) ଓଡ଼ିଆରେ ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ସ୍ପର୍ଶ ମୂର୍ଵ ନ୍ଯ /ଡ/ ଏବଂ ସ୍ପର୍ଶ-ମୁର୍ଵନ୍ୟ / ଢା ଶବ୍ଦ. ମଧ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ଶେଷରେ ଉତି୍‌ୟ୍ଷିପ୍ତ /ଡ଼/ ଓ ଉତ୍କ୍ଷିପ୍ତ / ଢ଼ ସହଧ୍ଵନିରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ - 
/ଡା ଡବା ପଡ଼ିବା ପଡ଼୍‌ 
ତାକ ମାଡ଼ିବା ୮ 
/ଢ' ଢେଉ ବଢିବା 
ଢେର ଗଢ଼ିବା ଗଢ଼୍‌ 


( ଖ) କଣ୍ଠ୍ୟ ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚ, ଅଗ୍ର, ପଶ୍ଚ, ସ୍ର ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଯଥାକ୍ରମେ 
ଅଗ୍ରଗାମୀ ଓ ପଣ୍ଠ ଗାମୀ କଣ୍ଠତ୍ୟ ଓ ତାଲବ୍ୟ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହଧ୍ଵନି ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଆନ୍ତି । 
ଉଦାହରଣ - ଉଚ୍ଚ ଅଟ୍ର ସ୍ଵର / ଇ' ସଂଯୋଗରେ 


କିଏ ଚିଡ଼ା 
ଖିଆ ଛିଟ 
ଗୀତ ଜିରା 
ଘିଅ ଝିଅ 
ଉଚ୍ଚ ପଶ୍ଚ ସ୍ଵର /ଉ/ ସଂଯୋଗରେ 
କୁଆ ଛୁଟି । 
ଖୁଆ ଛୁଆ 
ଗୁଡ଼ ଜୁଆ 
ଘୁରା ଝୁଅ 


( ଗ) ନାସିକ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକର ନିମ୍ନଲିଖିତ ସହଧ୍ଵନି ଥୁବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
/ମ'' ସଘୋଷ ଅଳୁପରାଣ ଦ୍ୟୋଷ୍ଠ୍ୟ /ମ/-ମନା, ନାମ, ମିଠା 
ସ୍ପର୍ଶ ସଂଘର୍ଷୀ ନାସିକ୍ୟ (ସ ପୂର୍ବ ନାସିକ୍ୟ) /ମ/-କଂସା, କଂସ, ମାଂସ 
/ନ/' ସଘୋଷ ଅଵୁପ୍ରାଣ ବର୍ଘ୍ଯ ନାସିକ୍ୟ / ନ/ - ଦାନ, ମାନ, ନାକ, ବନ୍ସୀ 


୨୬୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଦନ୍ତ୍ୟ, ସ୍ପର୍ଶବ୍ୟଞ୍ଜନ ପୁର୍ବ ସଘୋଷ ଅନ୍ପପ୍ରାଣ ଦନ୍ତ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ / ନା- ଦାନ୍ତ, କାନୁ, 

ପନ୍ଦର, ରତ୍ନ 

ସ୍ପର୍ଶ-ସଂଘର୍ଷୀ ପୂର୍ବ ତାଲବ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ /ଞ/ - କଞ୍ଚା, ତଞ୍ଚା, ମଞ୍ଜା, ପଂଝା 

/ଣ' ସଘୋଷ ଅନୁପୁିଣ ମୂର୍ଵନ୍ୟ ନାସିକ୍ୟ - ଜଣ, ବଣ, ଆଣ୍‌ 

ସ୍ପର୍ଶ ମୂର୍ଧନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପୁର୍ବ ମୁର୍ଦନ୍ୟ / ଣ - ଅଣ୍ଟା, ଆଣ୍ଠୁ, ମଣ୍ଡା, ଷଣ୍ଢ 
ମହାପ୍ରାଣତା : ମହାପ୍ରାଣତା ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି- ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଧ୍ଵନି ଉତ୍ପନ୍ନ ନିମନ୍ତେ 
ମୁଖରନ୍ଧ୍ଧରେ ଥୁବା ଅବରୁଦ୍ଧ ବାୟୁ ସ୍ଫୋଟନ ସହ ବହିର୍ଗତ ହେବା ସମୟରେ ଏକ ପ୍ରକାର 
(ହ) ଧ୍ଵନି ଶୁଣାଯାଏ । କେତେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଥୁବା ଏହି (ହ” ଧ୍ଵନି 
ହେଉଛି ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି । ଓଡ଼ିଆ ମହାପ୍ରାଣ (ହ) ଧ୍ଵନିକୁ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଏକକର ଖଣ୍ଡ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରା ନ ଯାଇ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଂଶ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମୀୟ ଏକକ ତଥା ବ୍ୟଞ୍ଜନଗୁଡ଼ିକ ସିଲାବିକ୍‌, ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଏକ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ, ଏବଂ ମହାପ୍ରାଣ (ହ) ଧ୍ବନି ଏହି ଅକ୍ଷରର ଉଚ୍ଚାରଣର ଏକ 
ଧ୍ଵନ୍ୟାଂଶ ବିଶେଷ । ଓଡ଼ିଆରେ ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି ଭଚ୍ଚାରିତ ଅକ୍ଷର ଏକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ 
ଏକ ଅକ୍ଷର ବା ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ ସଂଯୁକ୍ତ ଅକ୍ଷର ହୋଇପାରେ । ମହାପ୍ରାଣ ( ହ) ଧ୍ଵନି 
ଅଘୋଷ କଣ୍ଠ୍ଯ ସଂଘର୍ଷୀ /ହ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନଠାରୁ ପୂଥକ । ଓଡ଼ିଆରେ ଅଘୋଷ କଣ୍ଠ୍ଯ ସଂଘର୍ଷୀ / ହା 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିତରଣ ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ, ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଧ ଓ ଶବ୍ଦ-ଦଶେଷରେ ହୋଇପାରେ । କିନ୍ତୁ ମହାପ୍ରାଣ 
( ହ) ଧ୍ଵନି, ( ୧) ଅଘୋଷ କଣ୍ଣ୍ୟ୍‌ ସଂଘର୍ଷୀ / ହ' ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ, ( ୨ ) ଅଘୋଷ ସ୍ୁର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
/ ଖ, ଛ, ୦, ଥ, ଫ / ସହିତ, (୩) ସଘୋଷ ସୁର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଘ, ଝ, ଢ, ଦ, ଭ / ସହିତ 
ଏବଂ ଅଘୋଷକଣ୍ଠ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /କ୍ଷ/ ସହିତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । ମହାପ୍ରାଣ (ହ) 
ଧ୍ବନି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଶଦ ବିବରଣୀ ନିମନ୍ତେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧଳଙ୍କର “ ଆସ୍ପିରେସନ୍‌ ଇନ୍‌ ଓରିଆ "” ଗ୍ରନ୍ଦ୍‌ 
ଦ୍ରଷ୍ପବ୍ୟ । 
ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ : ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍ବକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସଂଯୁକ୍ତ ତଥା 
ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗୁଡ଼ିକ ସିଲାବିକ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ । ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବା ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର ବିତରଣ ଶବ୍ଦ- 
ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯରେ କେବଳ ସମ୍ଭବ । ତେବେ କେତେକ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ଶବ୍ଦ- 
ଶେଷ ବିତରଣ ଓଡ଼ିଆରେ ସମ୍ଭବ । ଦୁଇ ଭିନ୍ଜ୍‌ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ସଂଖ୍ୟା 
ଭାଷାରେ ଅଧ୍ଵକ, ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧରୁ କେତେକର ବିତରଣ ଉଭୟ ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ- 
ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ଭବ ହେଉଥୁବା ବେଳେ, କେତେକର ବିତରଣ କେବଳ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟଯରେ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ କେତେକ ଆଗମ ଶବ୍ଦରେ ( ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଆନୀତ) 
ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ସମ-ବ୍ୟଞ୍ଜନଯୁଚନ୍ତ ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ସମ୍ଭବ । ତିନି ଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୭୦ 


ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ । ଏଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ହିଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ ଚାରି ଭିନ୍ନ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ- 
ମଧ୍ଯ କେତୋଟି ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ । କିନ୍ତୁ ଏପରି ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟାଞ୍ଜନର 
ସଂଖ୍ୟା ଭାଷାରେ ବହୁତ କମ । 
ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭ ଓ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ( ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : 

ଓଡ଼ିଆ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟାଞ୍ଜନ ଗଠନରେ ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟଞ୍ଜନ କୌଣସ ନା କୌଣସି 
ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରଥମ ବା ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ଗଠନ କରିଥାନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନି-ପ୍ରକ୍ରିୟା ଭିଭିରେ କେତେକ ଗଠନ ବିଧ୍‌ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନରେ 
ଅନୁସୂତ ହୋଇଥାଏ ¦ ( ୧) ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଢ/ ବ୍ୟଞ୍ଜନ /ଣ/ ବ୍ଯତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୁଏନାହି । ( ୨ ) ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ତିନୋଟି /ଶ,ଷ,ସ/କୁ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭିଭିରେ 
କେବଳ /ସ/ ଭାବରେ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ସହିତ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ | (୩) ଓଡ଼ିଆ ପାରମ୍ପରିକ 
ବ୍ୟାକରଣରେ ବ୍ୟବହୃତ “ ବ ଫଳା ' ଉଚ୍ଚାରଣ ଅନୁସାରେ ସଂଯୁକ୍ ବ୍ଯଞ୍ଜନର ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ଯ 
ଭାବରେ ଯଥାକ୍ରମେ ପ୍ରବାହ ଧ୍ଵନି/ୱ/ଓ/ ୟ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଚି । ତେଣୁ ଏ ଦୁଇଟି ଓ 
ଫଳା ଓ ୟ ଫଳା କହିବା ଅଧ୍ବକ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ । (୪) ବ୍ଯଞ୍ଜନ /ଗ,ଫ,ଟ,ଡ଼ା କେବଳ 
ଇଂରାଜୀ ଆଗମ ଶବ୍ଦର ଶବ୍ଦ- ଆରମ୍ଭରେ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ସଂଯୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରନ୍ତି । ( ୫) କୌଣସି ଦୁଇ ମହାତପ୍ରାଣ ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଦ୍ଵାରା ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଗଠନ 
ସମ୍ଭବ ନୂହ । 


ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ଶବ୍ଦ-ଆରମ୍ଭ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ 

ପ+ରଠିପ୍ର ପ୍ରଚାର ବିପ୍ର 
ଫ+ର=ଫ ଫ୍ରକ୍‌ ଆଗମ) ଜାଫି 
ବକଇରଠବ୍ର ବ୍ରତ ବିବ୍ରତ 5 
ଭ+ରଠର୍ର ଭ୍ରମ ଶୁଭ୍ର 
ତ+ରଚତ୍ର ତ୍ରାଣ ମିତ୍ର 
ଦ+କରକଓଦ୍ର ଦ୍ରବ୍ଯ ନିଦ୍ରା 
ଧ+।ରଞଓିସ୍ର ଧ୍ରବ ଗୁଧର 
ଟ+ର<-ଟ୍ର ଟ୍ରଙ୍କ ଆଗମ) ଅଟ୍ରି 
ଡ+ରଳଞଡ୍ର ତ୍ରମ୍‌ (ଆ) ଉତ୍ର 
କ+ରଳକ୍ର କ୍ରମ ଶୁକ୍ର 
ଖ+ରକଳଖ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ 


ଗକରଠଗ୍ର ଗ୍ରହଣ ଅଗ୍ରଜ 


ଘ+ରଓିପ୍ୁି 
ସ+ଏରକିସ୍ର 
ହ+ର:ଥୁ 
ଦ+ଓ=ଓ 
ବ4ଓଂୟଏବ୍ୟ 
ତ+ଏୟ= ତ୍ୟ 
ତ+ଓ = ତ୍ବ 
କ4+ସ-=କି 
କ ± ମ = କଂ 
ଗ-ଓଂଳ=ଟଗ୍ନ 
କ+ ଳ6@=କ୍‌୍୍‌ 
ଗ+ଏଲ:ଳଗ୍ଲ୍‌ 
କ4-ୱ =କ୍‌ 
ଜ-+ ଓ. ଜ୍ଵ 
ଜୟ = ଜ୍ୟ 
ଜ+ଞ-=ଜ 
ସଓଂପଏସ୍ପ 
ସ+ଏଫଳସ୍ତ 
ସ+ଏଠଓସ୍ଵ 
ସ+ତ=୦ସ୍ତ 
ସ+ ଥକି ସ୍ଥ 
ସ+ଏଂକେସ୍ଟ 
ସ+ଖଳସ୍ପ 
ସୟ ସ୍ୟ 
ସ+ମସସ୍ମ 
ସଓହଂନଳେିସ୍ବ 
ସ+ଲଳସ୍କ୍‌ 
ମଓଳକିମ୍ଳ 
ଡଂ + ବ = ବଂ 
ଡଂ + ସ = ସଂ 
ଡଂ + ଦ = ଦଂ 
ଡଂ + ହ = ହଂ 


ଏ 


୨୭୧ 


ଘ୍ରାଣ 
ଶ୍ରମ 

ହ୍ରଦ 

ଦ୍ବର 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ତ୍ୟାଗ 
ତ୍ବକ୍‌ 

କ୍ଷମା 
କଂସା 
ଗ୍ଳାନି 
କ୍ଳେଶ 
ଗସ (ଆ) 
କ୍‌ଚିତ 
ଜ୍ବାଳା 
ଜ୍ୟାମିତି 
ଜ୍ଞାନ 

ସ୍ପର୍ଶ 
ସ୍ଫୋଟନ 
ସ୍ଵର 

ସ୍ତର 

ସ୍ଫାନ 

ସଲ (ଆ) 
ସ୍ମୁଳନ 
ଶ୍ୟାମ 
ସ୍କରଣ 
ସ୍କାନ 
ସ୍ଲୋଗାନ (ଆ) 
ମ୍ଳାନ 
ବଂଶୀ 
ସିଂହ 
ଦଂଶନ 
ହଂସ 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ବ୍ୟାଘ୍ର (ଆ) 
ସହସ୍ର 
ବିଦ୍ରୋହ 
ବିଦ୍ଵେଷ 
ଦ୍ରବ୍ଯ 


ଏ 


ବାତ୍ୟା 


ସତ୍ବ 
ପକ୍ଷୀ 


ରୁଟ୍କ 
ଶୁକ୍ 


ପକ୍ବ 
କଜ୍୍‌ଳ 
ବାଜ୍ୟାପ୍ତ 
ଅଜ୍ଞାନ 
ଅସ୍ପର୍ଶ 


_ବିସ୍ଫୋଟନ 


ବିଶ୍ଵ 
ଶସ୍ତା 
ଅବସ୍ପା 
ସଂସ୍କାର 


ଶିସ୍ୟ। ଶିଷ୍ୟ 


ବିସ୍ୟ 
ବାସ୍ଵା 


ଅମ୍ଳାନ 
ଏବଂ 
ବଶଂବଦ 


ଅହଂ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 


୨୭୨ 


ଶବ୍ଦ- ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ( ସମ ବ୍ୟଞ୍ଜନ) / ( ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : 


ପ+ଏପଳିପ୍ନ 
ତଏତଠର୍ତ 
ଦ+ଦଳଦ୍ଦ 
ଟ+ଟଓଟ୍ଟ 
ଡ+।ଡ=ତଡ୍ଭ 
କ+କଳ‰କ୍‌୍‌ 
ଚ+ଂଚ=ଚ 
ଜ+ ଜଳକୁ 
ମଓଏମଳିମ୍ନ 
ନ+ନଳଥନନ୍ନ 
ଣ+ଣକିଣ୍ଢଠର 
ଲ4ଏଲଳଲ୍ଲ୍‌ 


ପିପ୍ପଳୀ 
ଉତ୍ତାପ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଅଟ୍ଟାଳିକା 
ଆହ୍ଫୂ 
ଟକ୍କର 
ଉଚ୍ଚ 
ସଜ୍ଜା 
ସମ୍ମତି 
ଅନ୍ନ 
କ୍ଷୁଣ୍ଠ 
ଉଲ୍ଲାସ 


ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁନ୍ତ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ( ବ୍ୟଞ୍ଜନ + ବ୍ୟଞ୍ଜନ) : 


ଡେ ପ୍ତ 
ପ+ଏସଵଳପ୍ସ 
ପ+ଳସ<ପ୍ଳ 
ପଏଲଓପ୍ଲ୍‌ 
ପ+ୟପ୍ୟ 
ବ+ଏ+ଦଳଚ୍ଚ 
ବ+ଧଳ ନ୍ 
ତ+ଏପସପ୍ସ 
ତଏଥଓ ଠଢ୍ଧ 
ଚ+ସଳ ସ୍ଥ 
ତ+ ମକ ଡତ୍ମ 
ତ+ଏନଓ ତ୍ନ 
ଥ+ଏୟଥଥ୍ୟ 
ଭ+ଏୟଓରଭ୍ୟ 
ଦ:: ଆ ଦ@ 
ଦ+୨ଭଭ 


ରପ୍ତାନୀ 
ଅସ୍ତ୍ରରା 
ବିପ୍ଲବ 
ଆପୁତ 
ପ୍ରପ୍ୟ 

ଅଦ୍ଦ 
ପ୍ରଲୁଛ୍ଧ 
ଉତ୍ପାଦନ 
ଉଦ୍ପାନ 
ଉତ୍ସ 

ଆତ୍ଲା/ ଆତ୍ମା 
ରତ୍ନ / ରନ୍ନ 
ତଥ୍ୟ 
ଅଭ୍ୟନ୍ତର 
ଯୁଦ୍ଧ 
ଉଦ୍ଭବ 


ଦ+ଇଗଳଦ୍ଧ 
ଦ+ୟ=ଦ୍ୟ 
୦+ୟ- ଠ୍ଯ 
କ+ତଳିଲ୍ତ 
ଖ+ଣଳକ୍ଷ୍ 
ଖ+ମସକ୍ଷ୍ମ 
ଗ+ଧ ମଳ ସ୍ସ 
ଗ+ମଳ=ଟ୍ଗ 
ଗ+ନଳ=ଗ୍ନ 
ଗ+ଣଠଗ୍ଧ 
ଗଏୟ-=ଗ୍ୟଯୟ 
ଘ+ନ=ଘ୍ନ 
ଚ+ଛକଚ୍ଛ 
ଚ+ୟ=ଟଚ୍ୟ 
ଜ+ଇ ଝ=ସହଇ¢ୁ 
ସ(ଶ) +୮ଚଶ୍ଚ 
ସ(ଶ) + ଛ = 
ସ(ଷ) + କ<ଷ୍ନ 
ସ(ଷ) + ଟ କଷ୍ଟ 
ସ(ଷ) + ଠ < ଷ୍ବ 
ସ(ଷ) +ଣଝ= 
ସ(ଷ) + ପ = ସ୍ପାଷ୍ପ 
ସ(ଷ) + ଫ = ଶଷ୍ଳସ୍ତୃ 
ହ+ ନ ହ୍ 
ହ+ଲ:ହୁ 
ହ + = ହ 
ହ+ୟ-=ହ୍ୟ 
ମସଏପଥିନ୍ 
ମଓସଏଫ=ମଂ 
ମଓଏଂବଳମ୍ବ 
ମଓଂଭସମ୍ଭ 


୨୭୩ 
ଉଦ୍ଧମ 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ପାଠ୍ୟ 


ତୀକ୍ଷ 
ସୁକ୍ଷ୍ମ 


ଯୁଗ୍ମ 
ଲଗ୍ନ 


ଯୋଗ୍ୟ 


ଆଚ୍ଛା 

ପ୍ରାଟ୍ୟ 
କୁଢ଼ଟିକା 
ନିଶ୍ଚୟ 
ବୃଣ୍ଟିକ 

ଶୁଷ୍କ 

କଷ୍ଟ 

ଷଷ୍ଠ 

ଉଷ୍ଣ 

ପରସ୍ପର/ ପୁଷ୍ପ 
ନିଷ୍କଳ / ସ୍କୁଟନ 
ଜହ୍ନ 

ଆହ୍ଲାଦ 

ଗହ୍ଵର 

ବାହ୍ଯ 

କମ (କଂପ) 
ଡେମ୍ଫ (ଡେଂଫ) 
ଆମ୍ବ 

ଦମ୍ଭ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 


ମକମମ୍ନ 
ମଓକଏଂନମ୍ବ 
ମଓଏହଏଓ ହ୍ଣ 
ମସଓଂରସମ୍ର 
ମଫ୮କୟକଓମ୍ୟ 
ନ+ତଳନ୍ତ 
ନ+ଏଥଚବକଚ୍ତ୍‌ 
ନ+ଏଦଳନ୍ଦ 
ନ+ଧ କନ୍ଦ 
ନ+।ମଳିନ୍ଗ 
ନ+ଓଚନ୍ନ 
ନ+କୟଠିନ୍ୟ 
ଞ+ଟଚ୍ଷ 
ଞ+ଛ = 14 
ଞ+ଜ=ଞ୍ଜ 
ଞ+ଟ ଅଛ 
ଣ+ଟକକ୍ଟ 
ଣ+ଏ୦ଟିଣ୍ଢ 
ଣ+୮କଡଣଣ୍ଡ 
ଣ+ଢ=ଏ 
ଣ+ମଚଣ୍ମ 
ଣ + ଓ = କଣ୍ବ 
ଣ+କୟଣଣ୍ୟ 
ଲ+ଓଠଲ୍‌ 
ଙ+୮କକର୍କ 
ଙ+ଏଖଳଙର୍ଖ 
ଙ+ଏଗଳଙ୍ଗ 
ଙଏଘଏରଘ୍ଘ 
ଙ+ର =ରଂ 
ଲ+ଏୟଥଓଲ୍ୟ 
ଳ+୮ଭଳଳ୍ପୁ 


୨୭୪ 


ଅନ୍ୟାୟ 

କଞ୍ଚା 

ଲାଞ୍ଚନା 

ସଞା (ସଂଜ) 
ପଞ୍ଚା ( ପଂଝା) 
କଣ୍ଟା 

ପାଣ୍ତି 

ଅଣ୍ଡା 

ଷଣ୍ଢ 

ମ୍ଣ୍ଲୟୀ 

କଣ୍ଵ 

ଅରଣ୍ୟ 

ବିଲ୍‌ 

ଟଙ୍କା (ଟଂକା) 
ଶଙ୍ (ଶଂଖା) 
ଗଙ୍ଗା (ଗଂଗା) 
ସଙ୍ଘ 

ବରଂ 

ବାଲ୍ୟ 

ପ୍ରଗଳ୍ପୁ 


୨୭୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଗଳ୍ପ 


ଗୁନ୍ଜ 

ବଳ୍କଳ 

ବୃ 

ଦର୍ପ 

ସର୍ଫ (ଆ) 
ସର୍ବତ (ଆ) 
ଗର୍ଭ 

ଅର୍ଥ 

ପଦାଁ (ଆ) 
ମୁର୍ଧନା 
ପାର୍ଟି (ଆ) 
ଅର଼ର (ଆ) 
ଅର୍କ 

ମୂର୍ଖ 


&- 
୯୮ 


ସ୍ଵର୍ଗ 
ମହାର୍ଘ 
ଗର୍ଜନ 
ନିର୍ଝର 
ଅର୍ଶ 
ଗହିତ 


<+ 


ଧମ 


^ 


ତିନି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ : 
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ତତ୍ତ୍ଵ 
ମାହାତ୍୍ଯ ( ମାହାତ୍ମ୍ୟ) 
ଜ୍ୟୋହ୍ମନ 

ମତ୍ସ୍ୟ 

ତୀକ୍ଷ 

ଲକ୍ଷ୍ଯ 


ଉଦ୍ଵଵଳ 


ୱ 
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ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୭୬ 

ସ୍ସୀ 

ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ 

ନିଷ୍ପଭ 

ରାଷ୍ଟ୍ର 

ସମ୍ପତି / ସଂପ୍ରତି 
ସମ୍ଭ୍ରମ 

ଯନ୍ତ୍ର 

ନରେନ୍ଦ୍ର 

ଆନ୍ଧ / ଆଂଧ୍ର 
ସାନ୍ତ୍ଵନା 

ଦ୍ଵନ୍ଦ (ନ୍ଦ) 
ସାନ୍ଧ୍ୟ 

ଧ୍ବଂସ / ବିଧ୍ଵଂସ 
ସର୍ତ 


ସ 
ସ 
ସ(ଷ) 


¿) 
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ଠି 
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ଚାରି ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ-ମଧ୍ଯ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ : 
ନ ତ ର 
ର ତ ତ 
ର ତ ତ 
ର ଦ ଧ ୱ ଦ୍ଧ 

ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବା ସିଲବ୍ଲ୍‌ : ସାଧାରଣତଃ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଓ ସଂଯୁକ୍ତ ସ୍ଵରଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକୁ 

ଅକ୍ଷର ବା ସିଲବ୍ଲର ଆଧାର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅକ୍ଷର ବା ସିଲବ୍ଲରେ 

ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଓ ସ୍ଵର ଉଭୟ ମିଶିକରି ଥାଏ । ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ ପ, ତ ଅକ୍ଷରରେ ଯଥାକ୍ରମେ 


“୦ ୧୭୬ ୪୫୨୦ 
£ ୬, 25 ।୧୬୬ 


୨୭୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଅଛି ପ୍‌+-ଅ ଓ ତ୍‌ୱ+ଅ । ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରରେ ଏକାଧକ ବ୍ଯଞ୍ଜନ ଓ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯ ରହିପାରେ । 
ଓଡ଼ିଆ ' କ୍ରଂରେ ଅଛି କ+ ର+ଅ | ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଧଳ ଯଥାର୍ଥରେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି, ଯେ ଇଂରାଜୀରେ 
ଯାହାକୁ ସିଲବ୍ଲ କୁହାଯାଏ, ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅଧୂକାଂଶତଃ ତାହା ଅକ୍ଷର ଭାବରେ 
ଗୃହୀତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରକୁ ଲିପି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି 
ବା ଅକ୍ଷର ହି ଓଡ଼ିଆ ସିଲବ୍ଲ । ଅକ୍ଷର ଗଠନ ମୁକ୍ତ ବା ଆବଦ୍ଧ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ହୋଇପାରେ। 
ଯେଉଁ ସିଲବ୍ଲ୍‌ ଶେଷରେ ସ୍ଵର ଥାଏ ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ, ଏବଂ ଯାହାର ଶେଷରେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଥାଏ 
ତାହାକୁ ଆବଦ୍ଧ ସିଲବ୍ଲ କୁହାଯାଏ । ଇଂରାଜୀ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କରେ ସ୍ଵରକୁ \/ ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ଏବଂ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନକୁ ଠ ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନିତ କରି ସିଲବ୍ଲକୁ ଉପସ୍ଫ୍ରାପିତ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର 
ଗଠନ ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତ । ତଥାପି କେତେକ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରର ପ୍ରଚଳନ ଓଡ଼ିଆରେ ଥବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗଠନକୁ ମୁକ୍ତ ଓ ଆବଦ୍ଧ କ୍ରମରେ ସ୍ଵର \/ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ୦ 
ଭାବରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନିମ୍ନରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 
ମୁକ୍ତଅକ୍ଷରରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦ : ଏଠାରେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନିକୁ ଇଂରାଜୀ \/ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ଵନିକୁ ୦ ଅକ୍ଷର 
ଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି । 

ଵଵ ଆ ( ଏକ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦ) 

୦୪ ଶୋ (ଶ୍‌+ଓ ) 

୦୦୧୪ ସୂୃଷ୍ଚି [(ସ୍‌+ର୍‌+ଉ) + (ସ୍‌+ଟ+ଇ)] 

ଠଠଠ୦୪/ ସ୍ତ୍ରୀ (ସ୍‌+ତ+ର+ଇ) 

୦୦୦୦\୪/ ଭଙ୍ବ୍‌ [(ଉ) + (ର+ଦ+ଧ+4)] 
ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରରେ ଗଠିତ ଶବ୍ଦ : ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ଇଂରାଜୀ ତଥା ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଆଗମ 
ଶବ୍ଦ ଏବଂ କେତୋଟି କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଆବଦ୍ଧ ଅକ୍ଷରର ପ୍ରୟୋଗ ଥିବା ଦେଖାଯାଏ । 

-\/ ୦ ଆଇନ୍‌ [( ଆ) + (ଇ) + (ନ୍‌)] 

-୦୪ ଯାଏ (ଯ୍‌+କଆ+ଏ) 

-୦\/ ପିଇ (ପ+ଇ) + ଇ 

୧୪/୦୦ ଆଙ୍କ [(ଆ + (ଙ+କ୍‌)] 

ଠହ୪୦ ଖୁବ୍‌ [(ଖ୍‌+ଉ) + ବ୍‌)] 

୦୦୪୦ ଗ୍ଲୋବ୍‌ [(ଗ୍‌+ଲ୍‌4ଓ) + ବ୍‌)] 

୦୪୦୦ ପମ୍‌ [(ପ+ଅ) + (ମ4+ପ୍‌)] 

କାନ୍ଦ [(କ୍‌+ଆ) + (ନ+ଦ୍‌)] 

୦୦୪/୦୦ ଟୁଙ୍କ [(ଟ୍-ର+ଅ) + (ଙ+କ୍‌)] 

ସ୍ଵରସନ୍ଧି : କୌଣସି ଶବ୍ଦରେ ଦୁଇଟି ଧ୍ବନିର ସଂଯୋଗ ହେଲେ କେତେକ ଧ୍ଵନିଗତ 
ପରିବର୍ତନ ସାଧ୍ଵତ ହୁଏ ଓ ଏହି ଧ୍ଵନି ପରିବର୍ରନକୁ ପ୍ରଚଳିତ ((,6ଠ।୦ମ୭।) ବ୍ୟାକରଣରେ 
କୁହାଯାଇଛି “ ସନ୍ଧି' । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ସନ୍ଧିରେ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସହିତ ସ୍ଵରଧ୍ବନି ସଂଯୋଗରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୭୮ 
ଧ୍ବନିଗତ ପରିବର୍ଭନର ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ବେଶି । ଏହି ଧ୍ବନିଗତ ପରିବର୍ତନକୁ ବ୍ୟାକରଣିକ ସୂତ୍ର 
ମାଧ୍ୟମରେ ଦର୍ଶାଇବା ସମ୍ଭବ । ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ମଧ୍ୟରେ ବିଶେଷ୍ୟ ଭାଗ ଓ 
କ୍ରିୟା ଭାଗ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ସନ୍ଧିର ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ପରିବର୍ତନ ହେଉଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
କୌଣସି ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତ୍ୟ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ସହିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ଵରଧ୍ଵନି ଯୁକ୍ତ ହେବା ସମୟରେ 
ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତ୍ୟ ଧ୍ବନିରେ ପରିବର୍ତନ ଘଟି ଶବ୍ଦଟି ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୁଏ ଓ ନୂଆ ଏକ 
ଶବ୍ଦରୂପ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ସନ୍ଧି ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼ିକରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । 
( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ସନ୍ଧି 


ଛୋଟ + ଆ = ଛୋଟା ଅ+ଆ>ଆ 
ବେଳ+ଆ = ବେଳା ଅ4+ଆ >ଆ 
କଟକ+-ଇ= କଟକି ଅକଇ >ଇ 
ଘଣ୍ଟ। ଇଓ ଘଣ୍ଟ ଅ+ଂଇ > ଇ 
କୁଲା-ଏଇ = କୁଲେଇ ଆ+ଏ > ଏ 
କଡ଼ାଏଏଇ = କଡ଼େଇ ଆ+ଏ+ଏ > ଏ 
ମାଡ଼-ଉଆ=ମାଡ଼ୁଆ ଅ+ଉ > ଉ 
ପେଟ+ ଉଆପେଟୁଆ ଅଏ+ଉ > ଉ 

( ୨) କ୍ରିୟା ଶବ୍ଦର ସନ୍ଧି 

ଦେ+ଅ = ଦିଅ ଏ + ଅ >ଇ 
ନେ+ଅଇଠନିଅ ଏ+ଅ>ର 
ଧୋ + ଆ = ଧୁଆ ଓ + ଆ>ଉ 
ଶୋ + ଆ = ଶୁଆ ଓ + ଆ>ଉ 
ଖା + ଅନି = ଖାଆନି ଆ+ଆ > ଆ 
ଯାଅ = ଯା ଆ+ଅ > ଆ 
ଦେ+ଇଲା = ଦେଲା ଏ୨କ୨କଇ>ଏ 
ଦେ + ଇବା =ଦେବା ଏ+କ୨ଇ>ଏ 
ଥୋ + ଏ = ଥୁଏ ଓ +ଏ > ଉ 
ହୋଏ = ହୁଏ ଓ + ଏ>ଉ 
ଥା + ଇବା = ଥବା ଆ+ଂଇ > ଇ 
ଥା + ଇଲା = ଥ୍ବଲା 'ଆକଂଇ > ଇ 


୨୭୯ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ବ୍ୟାକରଣ : 

ଭାଷା କଥୁତ ବା ଲିଖିତ ଯେ କୌଣସି ରୂପରେ ପ୍ରକାଶ ପାଭନା କାହିଁକି ଏହାର ଏକ 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଶୂଙ୍ଖଳା ତଥା ଏକ ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ରହବା ଆବଶ୍ୟକ । ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ 
ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ବିଶ୍ଳେଷଣ ତଥା ବଣ୍ଠ୍ରନାର ଅନ୍ୟନାମ ବ୍ୟାକରଣ । ବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଜୟ ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି, “ ଆମେ ଯଦି ମନ ଇଚ୍ଛା ଯାହା ତାହା କହିପାରୁଥାନ୍ତେ, 
ତା'ହେଲେ ସୂତ୍ରର ଆବଶ୍ୟକତା ନ ଥିଲା | ଟିକିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଦେଖିଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ, 
ଆମେ ନାନା ପ୍ରକାରର କହି ପାରୁଥିଲେ ବି ତଦୁର୍ଵ୍୍‌ ପ୍ରକାରରେ କହିପାରୁ ନା । ଓଡ଼ିଆରେ ତ, 
ଦ୍‌, କ୍‌, ତିନୋଟି ବର୍ଣ | ଭଳ, ଭଳୁଳ ପରି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଆମେ କ୍‌+ତ ଓ ତ୍‌+କ ଯୋଗ 
କରି କହିପାରୁଛେ, କିନ୍ତୁ କ୍‌୮ଦ ବା ଦ୍‌ୱକ ଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସମ୍ଭବ । ଫଳରେ 
ରାଶିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପକ୍ଷପାତିତା ଯେପରି ଅଛି ନିରପେକ୍ଷତା ସେହି ପରିମାଣରେ ଅଛି । 
କେତେକ କଥା ଓଡ଼ିଆରେ ଯେପରି ବିଧ୍ଵ ସେହିପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଅବିଧ୍ଵ ।” ଏହାର 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କହନ୍ତି “ ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ଯତ, ଏହି ତିନି 
କାଳରେ ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ ଏକବଚନରେ ହୁଏ- ଖାଏ, ଖାଇଲି ଖାଇବି; ମଧମ ପୁରୁଷରେ- 
ଖାଉ, ଖାଇଲୁ, ଖାଇବୁ ଇତ୍ୟାଦି | ଅନ୍ୟ-ବ୍ଯତିରେକ ବିଧ୍ରେ ଏ ଦୁଇଟି ବର୍ଗକୁ ତୁଳନା କରି 
ଦେଖିଲେ ବୁଝିହୁଏ ଯେ, ଖାଏ-ଖାଉ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ଯ “ ଏ-ଉଭ' ର, ସେହିପରି ଖାଇଲି - 
ଖାଇବି ଭିତରେ “ ଇଲ, ଇବ'ର | ଏ-ଭ ବା ଇ-ଉ ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେଉଛି ପୁରୁଷର 
ପାର୍ଥକ୍ୟ, ଓ ଇଲ - ଇବ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ' କାଳ ”ର | ତାହେଲେ କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ଅବିଭାଜ୍ୟ ଗଠନ ନୁହନ୍ତି, ବରଂ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଂଶ ବା ' ରୂପକ'ର ସମଷିି, 
ଯାହାର ଗଠନର ଧାରା ହେଉଛି, ଧାତୁ4କାଳ+ପୁରୁଷ ବା ଖା+ଇଲ-+ଇ = ଖାଇଲି | ସେହିପରି 
ଖାଇଲି ପଦଟିକୁ ବସିଲି, ଉଠିଲି, ପଢ଼ିଲି, ଚାଲିଲି ପରି ଅନ୍ୟ କ୍ରିୟାପଦ ଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ତୁଳନା 
କଲେ ଖା, ବସ୍‌, ଉଠ୍‌, ଚାଲ୍‌ ଧାତୁର ବିଭିନ୍ନତା ଯୋଗୁଁ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥବୋଧ 
ହେଉଛି ବୋଲି ବୁଝିହୁଏ । ଅତଏବ, ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷ, ଅତୀତ କାଳରେ କ୍ରିୟାରୁ କ୍ରିୟାନ୍ତରକୁ 
ଯିବା ପାଇଁ ସମଗ୍ର ପଦଟିକୁ ପରିବର୍ଭନ କରିବାକୁ ପଡ଼େନାହିଁ, କେବଳ ଗୋଟିଏ ନିଛ୍ଵିଷ୍ଟ 
ଧାତୁକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଧାତୁ ଦ୍ଵାରା ବଦଳାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର ବିଷୟ 
ହେଉଛି ଯେ ‹ ଖାଇଲି” ପଦର “ ଖା' ଧାତୁକୁ ବସ୍‌, ଉଠ୍‌, ପଢ଼, ହସ୍‌, ଚାଲ ଇତ୍ୟାଦି ପରି 
କେତେଗୁଡ଼ି ଏ ଶବ୍ଦଦ୍ଵାରା ବଦଳାଇ ଦିଆଯାଇ ପାରୁଥିଲେ ମଧ୍ଯ ବାଘ, ଗଛ, ମୁଁ, ଏବଂ ପରି 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ଶବ୍ଦଦ୍ଵାରା ତାହା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ | ଅତଏବ ' ଖା'ର ବସ୍‌, ଉଠ୍‌ ଆଦି 
ସହିତ ଯେଉଁ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି ବାଘ, ଗଛ, ମୁଁ, ଆଦି ସହିତ ନାହିଁ |” ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏକ କଥାରେ 
କହିବାକୁ ଗଲେ ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ଵରୂପ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶର ସ୍ଫ୍ରାନାଧ୍ଵକାର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮୦ 


ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧ ଓ ସମ୍ବନ୍ଧ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ ହିଁ ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ । ଭାଷାଗଠନ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବ୍ୟାକରଣର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ ହେଉଛି ରୂପତତ୍ତ୍‌ ଓ ବାକ୍ୟତତ୍ତ୍ଵ । 
ରୂପତତ୍ତ୍ଵ : 

ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ଗଠନ ପଦ୍ଧତିର ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ ରୂପତତ୍ତ୍ଵର ବିଷୟବସ୍ତୁ । 
ମୁଖନିଃସୂତ ଭାଷାର ଅର୍ଥହୀନ ମହତ୍ତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ “ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମଂ ହେବା ବେଳେ ଅଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ 
ଏକକ ହେଉଛି ' ରୂପ” | 

ରୂପ : ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦର ଗଠନଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ ରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଧାରଣା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ଆଜିର ', ' କଟକିଆ ', “ ବସିଲି” ପରଭୂତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ପରି ମନେ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡିକର ଗଠନରେ 
ଯଥାକ୍ରମେ ଅଛି, 'ଆଜି+ର', ' କଟକ+ଇଆ ', “ ବସ୍‌--ଇଲ୍‌-ଇ” | ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ଏହି 
ଗଠନରେ `“ ଆଜି”, ‹ କଟକ” ଓ ' ବସ୍‌ ' ପ୍ରତ୍ୟେକ ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ 
ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏହି ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ରୂପ ସହିତ ଯଥାକ୍ରମେ “ର', 'ଇଆ' ଓ 
' ଇଲ' ଏବଂ “ ଇ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇଛି । 

“ ରୂପ” ମୁଲ୍ତରୂପ ଓ ବଦ୍ଧରୂପ ଭେଦରେ ଦୁଇର ପ୍ରକାର । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଧିଁପୂର୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ 
ରୂପ ହେଉଛି ମୁକ୍ତରୂପ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ । କିନ୍ତୁ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ 
ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ କୁହାଯାଏ ବଦ୍ଧରୂପ । ବଦ୍ଧରୂପଗୁଡ଼ିକର 
ହୁଏତ ଅର୍ଥ ଥାଏ, କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ନୂତନ ଶବ୍ଦଗଠନରେ ସହାୟକ ହୋଇ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ 
ଅଥଥପୂର୍ଣ୍ ହୁଅନ୍ତି । ଏକାଧ୍ଵକ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ, କିନ୍ତୁ 
କେବଳ ଏକାଧ୍ବକ ବଦ୍ଧରୂପ ଯୁକ୍ତହୋଇ ଶବ୍ଦଗଠନ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 

ସରଳ ଶବ୍ଦ : ଗୋଟିଏ ମୁକ୍ତରୂପରେ ଗୋଟିଏ ସରଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । 
' ବହି ', ' ସମୟ ', ' ଘର', ' ପାଠ' ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଏଁ ସରଳ ଶବ୍ଦ । 

ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ : ଦୁଇ ବା ତତୋଧକ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ଘରୁଆ' ଶବ୍ଦର ଗଠନରେ ଅଛି, ଘର+ଉଆ ( ମୁଆ୍ରୂପ+ବଦରୂପ) | 
କେବଳ ବଦ୍ଧରୂପ ସହିତ ବଦ୍ଧରୂପ ଯୁକ୍ତ କରି ଜଟିଳ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୋଇପାରେ ନାହି । 

ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ : ଦୁଇ ବା ଅଧକ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ 
ହୋଇପାରେ । ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ଗଠନରେ ଦୁଇ ବା ଅଧ୍ଵକ ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ଏକାଧ୍କ ବଦ୍ଧରୂପ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦର କେତୋଟି ଗଠନର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ବରେ ଦିଆଗଲା । 

( ୧) ମୁକ୍ରୂପ + ମୁକ୍ରୂପ - ଜୀବନ ସାଥୀ, ମନ ଇହ୍ା 

( ୨) ଦୁଇରୁ ଅଧକ ମୁକ୍ତରୂପ ଯୁକ୍ତ କରି - ଖରାଦିନ ରାତି, ମନ ଖୁସିଆ କଥା 


୨୮୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 

( ୩) ଦୁଇ ମୁକରୂପ ସହିତ ବଦରୂପ ଯୁକ୍ତ କରି - ଶୀତଦିନିଆ, ପାଠପଢୁଆ 

( ୪) ୩ଟି ମୁଲ୍ତରୂପ + ବଦ୍ଧରୂପ - ଫୁଟବଲଖେଳାଳୀ, ଦଶଘରମଗାଳି 

ପ୍ରତ୍ୟୟ : ମୁକ୍ତରୂପ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ହେଉଥ୍ବବା ପ୍ରତୟଗୁଡ଼ିକ ବଦ୍ଧରୂପ । ମୁଲ୍ତରୂପ 
ସହିତ ସ୍ଫ୍ରାନାଧ୍ଵକାର ସୂତ୍ରରେ ସଂଯୁକ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକର ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ମୁକ୍ତରୂପ 
ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ଫ୍ରାପିତ ତଥା ସଂଯୁକ୍ତ ହେଲେ ପୂର୍ବସର୍ଗ ବା ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ମୁକ୍ତ ରୂପର ଶେଷରେ 
ବା ପରେ ଅବସ୍ଫାପିତ ହେଲେ ଅନୁସର୍ଗ ବା ଅନୁପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁଏ । ଦୁଇ ମୁଲ୍ତରୂପ ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ 
ପ୍ରତ୍ୟୟକୁ ମଧ୍ଯସର୍ଗ ବା ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ କୁହାଯାଇପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ' ଅପାଠୁଆ ' ଶବ୍ଦରେ 
“ପାଠ” ମୁକ୍ତରୂପରେ ଅ- ପୂର୍ବସର୍ଗ ଓ - ଉଆ ଅନୁସର୍ଗ ହୋଇଛି | ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ଶବ୍ଦର 
ଧାତୁମୂଳ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦଗଠନ ପାଇଁ ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବ୍ୟୁତ୍ସରି ପ୍ରତ୍ୟୟ 
କୁହାଯାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ “ ଖା' ଧାତୁମୂଳ ସହିତ - ଏ, -ଇ, ପ୍ରଭୂତି ବ୍ୟୁପ୍ଭି ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହେଲେ “ ଖାଏ” “ ଖାଇ' ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ 
ଶବ୍ଦର ରୂପାନ୍ତର ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦରୂପ ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ବା ଧାତୁମୁଳର ବ୍ୟୁପୂଭଲି 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଅନୁସର୍ଗ ହୁଅନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି କାରକ ବା ବିଭନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ' ଗଛରୁ ' ଓ ' ଆସିବାକୁ ' ଶବ୍ଦରେ ଯଥାକମେ “ ଗଛ! ସହିତ “ରୁ” ଓ ଆସଇବା ସହିତ 
“କୁ” କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଏକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସଂଯୋଗୀ ଭାଷା ଭାବରେ ଏହାର 
ବଚନ, ପୁରୁଷ, ଲିଙ୍କ, କାରକ ଓ କାଳ ପ୍ରଭୂତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଶବ୍ଦ ପ୍ରାତିପାଦିକ : ଶବ୍ଦର ସାଂଗଠନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏକ ରୈଖିକ କ୍ରମ ଅନୁସରଣ କରି 
ରୂପଗୁଡ଼ିକ ସଂଗଠିତ ହୁଏ । ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଯ ଗଠନରେ ମଧ୍ଯ ରୂପମାନଙ୍କର ଏହି ଅଧ୍ବକ୍ରମକୁ ଅନୁସରଣ 
କରିବୀକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଶବ୍ଦ ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଗଠନର ରୈଖିକ ଅଧ୍ବକ୍ରମ ଅନୁସାରେ ରୂପଗୁଡ଼ିକ 
ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ବଣ୍ଢିତ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ଅପାଠୁଆ ' ଓ “ ମୋଟାବୁଵିଆ ' 
ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦକୁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । “ ଅପାଠୁଆ ' ଶବ୍ଦରେ “ ପାଠ” ଓ ' ଉଆ' ଦୁଇଟି ରୂପ 
ପ୍ରଥମେ ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଓ ତା' ପରେ “ ଅ' ଓ “ ପାଠୁଆ ' ପରସ୍ପରର ପ୍ରାତି ପାଦିକ | 
ସେହିପ ˆ ' ମୋଟାବୁଵିଆ ' ଶବ୍ଦରେ ' ମୋଟା ” ଓ ‹ ବୁଝି” ପ୍ରଥମେ ପରସ୍ବରର ପରାତିପାଦିକ ଓ 
ତା'ପରେ ' ମୋଟାବୁଵି ' ଓ “ ଆ' ପରସରର ପରାତିପାଦିକ | ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦର ପ୍ରାତିପାଦିକଗୁଡ଼ିକୁ 
ନିମ୍ବଲିଖିତ ଟେବୁଲ ସାହାଯ୍ୟରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ । 


ମୋଟାବବଵି 


ବି ଅ 









ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮୨ 
ଶବ୍ଦଶ୍ରେଣୀ : ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଏକ ରୂପଭିରିକ ବା ବହୁରୂପଭିରିକ । 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗକୁ ରୂପତାତ୍ଵିକ ଓ ବାକ୍ଯତାଦ୍୍୍ବିକ ଭିଭିରେ ୩ ଭାଗରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇ ପାରେ, ଯଥା- ( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ, ସର୍ବନାମ ଓ ବିଶେଷଣ, ( ୨) କ୍ରିୟା, ଏବଂ 
(୩) କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ । ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କର୍ତା ଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ ମଧ୍ଯରେ 
ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ ଓ ସର୍ବନାମ କର୍ରାଭାଗର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ବାକ୍ୟର କର୍ତାଭାଗରେ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ଅଂଶ ବିଶେଷ । ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସହିତ 
ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ ଯୁକ୍ତ ହୁଅନି । ବାକ୍ଯର ଅନ୍ୟ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କ୍ରିୟା ଭାଗରେ 
କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକରେ ବାଚ୍ୟ, କାଳ, ଭାବ, ବଚନ ଓ ପୁରୁଷ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଅନ୍ତି । ଏହାଛଡ଼ା 
ବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଂଶ, ଯଥା- ଅବ୍ୟୟ, ବିଭିନ୍ନ ବିଭକି-ପ୍ରତ୍ଯୟ, ସଂଯୋଜକ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଭାବ- ପ୍ରାବଲ୍ୟସୂଚକ ଚିହ୍ଲଗୁଡ଼ିକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । କ୍ରିୟାବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ 
ବାକ୍ୟରେ ବାକ୍ଯଗଠନଭିଭିକ ପଦ ସମ୍ପର୍କ ରକ୍ଷା କରିବାରେ ସହାୟକ ହୁଅନ୍ତି । 
ବିଶେଷ୍ୟ : ବିଶେଷ୍ଯର ବ୍ଯାକରଣିକ ବିଭାଗ : ଓଡ଼ିଆରେ ବିଶେଷ୍ୟର ୩ଟି ବ୍ଯାକରଣିକ 
ବିଭାଗ ଅଛି, ଯଥା- ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ ଓ କାରକ | 
ବଚନ : ଓଡ଼ିଆରେ ବଚନ ୨ ଟି | ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ | ଅଧିକାଂଶ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ 
ଏକବଟଚନ ବା ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ବଟନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ 
ହୋଇ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଣୀବାଚକର ଏକବଚନ ବା ବହୁବଚନ ସୂଚିତ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ - ବାଘ ଆସୁଛି | ( ଏ.ବ.) 
ଲୋକ ଆସୁଛି | (ଏ.ବ.) 
ଶିକ୍ଷକ / ଶିକ୍ଷକମାନେ ଯାଉଛନ୍ତି | ( ବ.ବ. ) 
ହାତୀ / ହାତୀମାନେ ଖାଉଛନ୍ତି | (ବ.ବ.) 
ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟର ନିର୍ଵିଷ୍ଟ ଓ ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠବାଚକ ଭେଦରେ କେତୋଟି 
ଉଦାହରଣ - 
( ୧) କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ( ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠବାଚକ) ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ତଥା କ୍ରିୟା 
ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା - ପିମ୍ପୁଡ଼ି ଯାଉଛି | ରାମ ଆସୁଛି । 
( ୨) ` 'ଟାଏ', ' ଟିଏ” ଅନିର୍ଵିଷ୍ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକୁ କରି - 
ପିଲାଟିଏ, ବାଳିକାଟିଏ, ପିମ୍ପୁତିଟାଏ, ଗଛଟାଏ, କଲମଟାଏ ଇତ୍ୟାଦି ` 
(୩) ` 'ଟା', 'ଟି' ନିର୍ଵିଷସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକୁ କରି - 
ଝିଅଟି, ଲୋକଟି, ମାଙ୍କଡ଼ଟା, ଗାଭଟା, ପୋକଟା 
( ୪) ` “ ଏକ', ' ଗୋଟିଏ ', “ ଗୋଟାଏ ' ଅନିର୍ଵିଷ୍ଟବାଚକ ଶବଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି - ଗୋଟାଏ 
ଲୋକ, ଗୋଟିଏ ଛେଳି, ଏକ ବିଷୟ 


(୫) 


୨୮୩ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ରେ “ ଜଣେ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି - 
ଜଣେ ଲୋକ, ଜଣେ ଛାତ୍ର, ଜଣେ ଅଧ୍ଧାପକ 


ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟର କେତୋଟି 
ଉଦାହରଣ- । 


(୧) 


(୨୬ 


(୩) 
(୪) 
(୫) 
(୬) 
(୮) 


(୯) 


କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ( ଅନିର୍ଵିଷ୍ଠବାଚକ) ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ କ୍ରିୟାପ୍ରୟୋଗ 
ଦ୍ଵାରା - ହାତୀ ବଣରେ ବୁଲୁଛନ୍ତି | ଲୋକ ସରକାରୀ ଚାକିରୀ କରନ୍ତି । 

ମାନେ, ଗୁଡ଼ି, ଗୁଡ଼ା, ସବୁ, ସମସ୍ତ, ସମୂହ, ଶ୍ରେଣୀ, ପଲ, ଦଳ, ବର୍ଗ, ରାଜି, 
ମାଳା ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 

ଗୁଡ଼ି, ଗୁଡ଼ା, ସହିତ ଅନିଵିଷ୍ଠ ସୂଚକ “ ଏ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି - ଏଗୁଡ଼ି, ଏଗୁଡ଼ା 
ଗୁଡ଼ି, ଗୁଡ଼ା, ସହିତ ନିର୍ଵିଷଠ ସୂଚକ “ କ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି - ଗୁଡ଼ିକ, ଗୁଡ଼ାକ 
ଅନିର୍ଵିଷ୍ଟ ସୂଚକ “ ଏ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି -ପିଲାଏ, ଲୋକେ 

ତକ, ଯାକ ନିରିଷ୍ଠ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି - ପାଣିତକ, ପିମ୍ପୁଡି ଯାକ 
ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- ( କ) ଦଶ ବାଳକ, ପନ୍ଦର ଛାତ୍ରୀ, (ଖ) ଦଶଜଣ 
ଲୋକ, (ଗ) ଦୁଇଖଣ୍ଡ ଚକ୍‌, ଦଶକିଲୋ ଚିନି, ତିନି ମିଟର କନା, (ଘ) ଦୁଇଟି 
ଲୋକ, ପନ୍ଦର ଗଛ, ତିନିଟି ଛେଳି 

କେତେକ ସଂଖ୍ୟା / ପରିମାଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- (କ) ଏତେ, ଏତେକ, 
(ଖ) କେତେ, କେତେକ, (ଗ). ଯେତେ, ଯେତେକ, (ଘ) ସେତେ, ସେତେକ, 
(ତ) ବହୁ, ବହୁତ, ବେଶି, ଅନେକ, ଅଧ୍କାଂଶ, କାହିଁ ପ୍ରଭୃତି ଅନିର୍ଵିଷଠ ସୂଚକ 
ଶବ୍ଦ-ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 


ଲିଙ୍ଗ : ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟାକରଣରେ ଲିଙ୍ଗ ଭେଦ 
ନାହି । କିନ୍ତୁ ବ୍ୟାବହାରିକ ଭିଭିରେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରି ବା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ପୁଂଲିଙ୍ଗ ବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟରୁ ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ଉତ୍ପନ୍ନ କରାଯାଇପାରେ । 

( ୧) ନୂତନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ପୁରୁଷ / ସ୍ତ୍ରୀ ସୂଚାଇବା - 


ପୁଂ.ବାଚକ ସ୍ତ୍ରୀବାଚକ ପୁଂ.ବାଚକ ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ 


ବାପା ବୋଉମା ଶଶୁର ଶାଶୁ 
ଦାଦା ଖୁଡ଼ି ଭାଇ ଭାଉଜ 
ପୁଅ ଝିଅ ସ୍ଵାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ 
ବର କନିଆଁ ରାଜା ରାଣୀ 
ପୁରୁଷ ସ୍ତ୍ର 
ଷଣ୍ଠ ଗାଭ 


ଗଞ୍ଜା କୁକୁଡ଼ା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮୪ 
( ୨ ) ଅଣିରା-ମାଭ ପୂର୍ବ ସର୍ଗ କରି - 


ଅଣ୍ଡିରା ଗଧ ମାଇ ଗଧ 
ଅଣ୍ଡିରା ବାଛୁରୀ ମାଇ ବାଛୁରୀ 
ଅଣ୍ଡିରା ଛେଳି ମାର ଛେଳି 
ଅଣ୍ଡରା ପିଲା ମାଇ ପିଲା 
( ୩) ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ପୁର୍ବ ସର୍ଗ କରି - 
କବି ନାରୀ କବି 
କର୍ମୀ ମହିଳା କର୍ମୀ 
ପ୍ରାର୍ଥୀ ମହିଳା ପ୍ରାର୍ଥୀ 
( ୪) ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ଅନୁସର୍ଗ କରି - 
ପ୍ରଭୁ ପ୍ରଭୁ ପତ୍ନୀ 
ଗୁରୁ ଗୁରୁ ପତ୍ନୀ 
( ୫) ' ମାନ” ସୁାନରେ ' ମତୀ', ' ବାନ” ସ୍ାନରେ ' ବତୀ” ଏବଂ “ ପତି ” ସୁାାନରେ ' ନେତ୍ରୀ” 
ପ୍ରୟୋଗ କରି - 
ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ଶ୍ରୀମତୀ ଧନବାନ୍‌ ଧନବତୀ 
ବୁଵିମାନ୍‌ ବୁଦ୍ଧିମତୀ ଗୁଣବାନ୍‌ ଗୁଣବତୀ 
ସଭାପତି ସଭାନେତ୍ରୀ 


(୬) ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟୁପ୍ଵରି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
(କ) - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଆ) 


କୋକିଳ କୋକିଳା 
ଦୁଷ୍ଟ ଦୁଷ୍କା 

ସଭ୍ୟ ସଭ୍ୟା 

(ଖ) - ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -୭) 

ସୁନ୍ଦର ସୁନ୍ଦରୀ 
କିଶୋର କିଶୋରୀ 
ଦାସ ଦାସୀ 

କୁମାର କୁମାରୀ 
ଚତୁର ଚତୁରୀ 


- ର ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > -୭) 
ଟୋକା ଟୋକୀ 


୨୮୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ମୋଟା ମୋଟୀ 
ଛୋଟା ଛୋଟୀ 
ପେଟା ପେଟୀ 
ଲାଜକୁଳା ଲାଜକୁଳୀ 
ଟେରା ଟେରୀ 
ଗେଡ଼ା ଗେଡ଼ୀ 


-ଭ ପ୍ରତ୍ୟୟ (ଅ > -ଆ) 


କଣା କାଣୀ 
କଳା କାଳୀ 
ନର ନାରୀ 
ଲଣ୍ଡା ଲାଣ୍ଡୀ 
ଭଣଜା ଭାଣିଜୀ 
ଜଡ଼ା ଜାଡ଼ୀ 
ଶଳା ଶାଳୀ 


-ଭ ପ୍ରତ୍ୟୟ (ଅ > ଉଭପାନ୍ତ୍ଯ-ଉଭ) 


ଲଙ୍ଗଳା ଲଙ୍ଗୁଳୀ 

-ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ (ଉ > ଓ/¬ଏ) 

ଚକୁଆ ଚକୋଇ 

ପାଠୁଆ ପାଠୋଇ 

ନାକୁଆ ନାକୋଇ / ନାକେଇ 
ପାକୁଆ ପାକୋଇ / ପାକେଇ 
ମିଛୁଆ ମିଛୋଇ / ମିଛେଇ 


-ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > ରଇ) 


ନେତା ନେତ୍ରୀ 
କରାଁ କର୍ତ୍ରୀ 
ରଚୟିତୀ - ରଚନଯିତ୍ରୀ 


(ଗ) -ଆଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଆଣୀ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮୬ 


(ଘ) -ଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ମାଷ୍ଟର ମାଷରାଣୀ (ଆ) 
ଡାକ୍ତର ଡାକ୍ତରାଣୀ (ଆ) 
ଠାକୁର ଠାକୁରାଣୀ 
ମହାନ୍ତି ମହାନ୍ତିଆଣୀ 
ତନ୍ତି ତନ୍ତିଆଣୀ 
ମିତ ମରିତଣୀ 
ମୁଲିଆ ମୁଲିଆଣୀ 
ପାଟରା ପାଟରାଣୀ 
ବାୟା ବାୟାଣୀ 
ଚୋର ଚୋରଣୀ 
ଧୋବା ଧୋବଣୀ 

(ଙ) -ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଅ > -ଉଣୀ) 
ଅନ୍ଧ ଅନ୍ଧୁଣୀ 
ରଙ୍କ ରଙ୍ଗୁଣୀ 
କୁମ୍ଭାର କୁମ୍ଭାରୁଣୀ 
ଗଉଡ଼ ଗଉଡୁଣୀ 


କେଉଟ କେମଉଟୁଣୀ 
ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଆ > -ଉଣୀ) 


କେଳା କେଳୁଣୀ 

ଶଉରା ଶଭରୁଣୀ 

-ଉଣୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଇ > -ଉଣୀ) 
ମାଳୀ ମାଲୁଣୀ 

ସମୂଧ୍ଵ ସମୁଧୁଣୀ 

ବଙ୍ଗାଳୀ ବଙ୍ଗାଳୁଣୀ 
ଭଣ୍ଡାରୀ ଭଣ୍ଡାରୁଣୀ 


ଭିକାରୀ ଭିକାରୁଣୀ 


(ଚ) -ନୀ ପ୍ରତ୍ୟୟ (-ଭ > -ଇନୀ) 


ଗୁଣୀ _ ଗୁଣିନୀ 
ମେଧାବୀ ମେଧାବିନୀ 


୨୮୭ ବର୍ଶ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ବିଳାସୀ ବିଳାସିନୀ 
ମାୟାବୀ ମାୟାବିନୀ 
ବନ୍ଦୀ ବନ୍ଦିନୀ 
ତପସ୍ଵୀ ତପସ୍ବିନୀ 


କାରକ : ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ପଦଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ସଂପର୍କ ସ୍ତ୍ରାପନ କରି ବାକ୍ୟର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସୂଚିତ କରିବା ପାଇଁ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗ ହୁଏ । କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଭିଭିରେ ଓଡ଼ିଆ ବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ୩ଭାଗରେ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । 

( ୧) କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ ହୋଇ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥୁବା ବିଶେଷ୍ୟ । 

( ୨ ) ବାକ୍ୟରେ ସ୍ମ୍ବାନାଧ୍ଵକାର ସୂତ୍ରରେ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ମ୍ଵଳେ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ବିଶେଷ୍ୟ । 

(୩) ଗଠନ ଭିତ୍ତିରେ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଫ୍ଳେ ବିଭକ୍ତି ଓ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟ । 
କାରକର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ : ଓଡ଼ିଆ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ବାକ୍ୟରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରମରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 

( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥିବା କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଅର୍ଥାତ୍‌ କରାଁ + 

କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ । 

( ୨) ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥୁବା କାରକ 

ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଅର୍ଥାତ୍‌ କଉାଁ+ ବିଭଳି ପ୍ରତ୍ୟୟ+-କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ । 
କାରକର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ଓଡ଼ିଆରେ ୪ ଟି କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରଚଳନ ଅଛି ଏବଂ କାରକ 
ପ୍ରୟୋଗରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦ ଅଛି ¦ ଓଡ଼ିଆରେ କାରକ ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି, 
କର୍ତାକାରକ, କର୍ମକାରକ, ଅପାଦାନ କାରକ, ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ ଓ ଅଧ୍କକରଣ କାରକ | କାରକ 
ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ବଲିଖିତ ପ୍ରକାରର । 

( ୧) କର୍ରା କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 

( ୨ ) କର୍ମକାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “କୁ! | 

(୩) ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର” | 

( ୪) ଅପାଦାନ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “' ରୁ' | 

( ୫) ଅଧ୍କକରଣ କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ' | 
କାରକର ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ସହିତ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରନ୍ତି - 

( ୧) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

( ୨ ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୮୮ 


(୩) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ସ୍ତରାନୀୟ 'ଠା' ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
( ୪) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ବିଭଳି ପ୍ରତ୍ୟୟ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ବଦ୍ଧରୂପ ଓ ବିଭ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ମୁକ୍ତରୂପ । କିନ୍ତୁ ବିଭଳ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ 
ମୁକ୍ତରୂପ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ଯଗଠନ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । ବାକ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ 
ଭିଭିରେ କାରକଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ଣନା ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ କରାଯାଇପାରେ । 
କର୍ରାକାରକ : କର୍ରାକାରକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଚିହ୍ନ ନାହିଁ । ବାକ୍ୟରେ ସ୍ଫ୍ରାନାଧ୍ଵକାର କ୍ରମରେ 
କର୍ରାକାରକ ନିରୂପିତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା ଭାବରେ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 
କର୍ରାକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି । କର୍ତାକାରକର ସ୍ଵ ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନ ଥୁବାରୁ 
“୦ ' ଚିହ୍‌ ଦ୍ଵାରା ସୂଚିତ କରାଯାଇଛି | 
କଉଁକାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ : 
(୧) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଠ 
ଉଦାହରଣ- ରାମ ଯାଉଛି । 
ବର୍ଷା ହେଉଛି । 
ଚଢ଼େଇ ଉଡୁଛି । 
( ୨) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଏକବଚନ/ ବହୁବଚନ + ଭ 
ଉଦାହରଣ- 
ଏକବଚନ : ବାଳକଟି ପଢୁଛି । 
ଲୋକଟା ପ୍ରତିଦିନ ମନ୍ଦିର ଯାଏ । 
ଘୋଡ଼ାଟାଏ ଦଉଡୁଛି । 
ବହିଟିଏ ଖସି ପଡ଼ିଛି । 
ବହୁବଚନ : ଲୋକମାନେ ଖେଳ ଦେଖୁଛନ୍ତି | 
ଆମ୍ବଗୁଡ଼ିକ ଝଡ଼ୁଛି !। 
କର୍ମକାରକ : କର୍ମ ପ୍ରତ୍ୟୟ ' କୁଂ | କର୍ମକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି । 
ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ କୁ', ଙ୍କୁ (ମାନ୍ଯାର୍ଥେ) | 'କି' ଓ ' ଙ୍ି' ଯଥାକୁମେ ' କୁ” ଓ 'ୁଁ'ର 
ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ -ଇ ବିଶେଷ୍ଯାନ୍ତ ପଦରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୁଏ । କର୍ମକାରକର ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ “ ଙ୍ଗୁ., “ମାନକୁ ', ' ମାନଙ୍କଠାକୁ ', ' ଗୁଡ଼ିକୁ', “ ଗୁଡ଼ିକୁ ', ' ଗୁଡ଼ାକୁ', ' ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ' 
ଇତ୍ୟାଦି । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ କର୍ମକାରକର `“ କୁ '/ ଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ବିଶେଷ୍ଯର ମାନ୍ୟର୍ଥ 
ତଥା ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟରେ କର୍ମ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
“କୁ' ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


୨୮୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


କର୍ମକାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ : 
( ୧) କର୍ମକାରକର ଏକବଚନ ପ୍ରୟୋଗ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏକବଚନ +¢ କର୍ମ ' କୁ? 


(କ) 
(ଖ) 
(ଗ) 


(ଘ) 
(ଙ) 


(ଚ) 


(ଛ) 


ମିନୁକୁ ଟଙ୍କା ଦିଅ । ଚୋରକୁ ଧର । 

ମୁନାକୁ ଖାଇବାକୁ ଦିଅ । ସେ ଖେଳିବାକୁ ଯାଉଛି । 
ପିଲାଟିକୁ / ପିଲାଟାକୁ ଜର ହେଉଛି । 

ସେ ପିମ୍ପୁଡ଼ିଟିକୁ / ପିମ୍ପୁତ୍ିଟାକୁ ମାରି ଦେଲା । 

ସେ ମନକୁ କାନ୍ଦୁଛି । ମୁଁ ହାଟକୁ ଯାଉଛି । 

ତାକୁ ଦଶଟା ବେଳକୁ ଜର ଆସୁଛି । (ସମୟ ଅର୍ଥରେ) 
ସେ ସନ୍ଧ୍ୟାକୁ ଆସିବ । 

ଭୁବନେଶ୍ବରକୁ ପୁରୀ ଷାଠିଏ କିଲୋମିଟର | ( ଦୂରତ୍‌ ଅର୍ଥରେ) 
ପୁରୀକୁ କୋଣାର୍କ ଅଳ୍ପ ଦୂର । 

ପୁରୀକୁ / ପୁରୀକି ଯିବା | 

କାଲିକୁ / କାଲିକି ଆସିବ | 


ମାନ୍ୟାର୍ଥେ ଏକବଚନ ' ଙ୍କୁ 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


ବାପାଙ୍କୁ ଓଷଧ ଦବ । 
ଡାକ୍ତରଙ୍କୁ ତାକିଆଣ । 

ସେ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଦର୍ଶନ କଲା । 
ଆମେ ସାରଙ୍କୁ ନମସ୍କାର କଲୁ । 
ମୁଁ ଅତିଥୁଙ୍କି ବସିବାକୁ ତାକିଲି । 
ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କି ଆସିବାକୁ ପଡ଼ିଲା । 


ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ସ୍ମାନୀୟ.- ଠା + କର୍ମ ' କୂ” 


ତୁମେ ଘରଠାକୁ ଆସ । 
ସେ ଦୋକାନଠାକୁ ଗଲା । 


(୨) କର୍ମକାରକର ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗ : ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ବହୁ ବଚନ + କର୍ମ 


ପ୍ରତ୍ୟୟ 


( ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଙ୍କୁ, ମାନଙ୍କୁ, ମାନଙ୍କଠାକୁ, ଗୁଡ଼ିକୁ, ଗୁଡ଼ାକୁ, ଗୁଡ଼ିକ, ଗୁଡ଼ା) 


(କ) 


(ଖ) 


ପିଲାଙ୍କୁ / ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଚକଲେଟ ଦିଅ । 
ଘୋଡ଼ାଙ୍କୁ / ଘୋଡ଼ାମାନଙ୍କୁ ବାନ୍ଧ । 
ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କଠାକୁ ଖବର ପଠାଇବା ଦରକାର । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୯୦ 


ସେ ରୋଗୀମାନଙ୍କଠାକୁ 5ଷଧ ପଠେଇଲେ । 
(ଗ) ଛେଳିଗୁଡ଼ିକୁ / ଛେଳିଗୁଡ଼ାକୁ ଘାସ ଦିଅ | 
ସେ ପୋକଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ / ପୋକ ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ଦଳିଦେଲା । 
ଲୋକ ଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ / ଲୋକ ଗୁଡ଼ାଙ୍କୁ ତଡ଼ିଦିଅ । ( ତୁଛାର୍ଥରେ) 
(୩) ବିଶେଷ୍ୟଯପଦ + ଆଡ଼ / ପାଖ / ନିକଟ + କର୍ମ “ କୁ' 
ମୁଁ ଘର ଆଡ଼କୁ / ପାଖକୁ / ନିକଟକୁ ଯାଉଛି | 
ସେ ରାମ ଆଡ଼କୁ / ପାଖକୁ / ନିକଟକୁ ଆସୁଛି | 
ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ : ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର' । ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ରୂପ 
ଅଛି । ସମ୍ବନ୍ଧକାରକ ଏକବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ର' ଓ ମାନ୍ୟାର୍ଥରେ '(ଙ୍କଂ ଓ ' ଙ୍କର” ଏବଂ 
ବହୁବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ ମାନଙ୍କ”, ' ମାନଙ୍କର ', ' ଗୁଡ଼ିକର ', ' ଗୁଡ଼ାକର ', ' ଗୁଡ଼ିଙ୍କର', 
“ଗୁଡ଼ାଙ୍କରଂ ଇତ୍ୟାଦି । ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର ସମ୍ବନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶେଷ୍ୟ ବା 
ବିଶେଷବାଚକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ସ୍ମ୍ରାପିତ ହୋଇଥାଏ । ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ବିଶେଷଣାତ୍ଳକ ସ୍ତ୍ରାନରେ ରହିଲେ ବା ଅଧ୍ଵକାର ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥ୍ରାପିତ ହେଲେ ସମ୍ବନ୍ଧକାରକର “ର 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ସାଧାରଣତଃ ଉହ୍ୟ ରହେ । 
ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ 
( ୧) ସମ୍ୃନ୍ଧ ଏକବଟଚନ “ର, 'ଙ୍କ' , ' ଙ୍କର” 
(କ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ +ର + ବିଶେଷ୍ୟ 
ମାଧୁରୀର ଘର ଅଛି । 
କାଳିଗାଇର ଦୁଧ ମିଠା । 
ଏହି ସହରର ନାଁ ଭୁବନେଶ୍ଵର । 
( ଖ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଙ୍କ + ବିଶେଷ୍ୟ 
ଏଇଟା ବାପାଙ୍କ ଟେବୁଲ । 
ତାଙ୍କ ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ନାଁ ମୁଁ ଜାଣିନି । 
ମୋ ଭାଇଙ୍କ ଦୋକାନ ବହୁତ ବଡ଼ । 
( ଗ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + (ର ଉହ୍ୟ) + ବିଶେଷ୍ୟ 
ଆମ ଗାଁ ନାଁ ଧାରପୁର | 
ଓଡ଼ିଶା ରାଜଧାନୀ ନାଁ ଭୁବନେଶ୍ଵର । 
ଏ ଘର ଝରକାରେ କାଚ ନାହିଁ । 
(ଘ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଏକ ବଚନଂ ଟି' + ର + ବିଶେଷ୍ୟ 
ପିଲାଟିର ପିଲାଟାର ଘର ନାହିଁ । 


୨୯୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଏଇ ଛେଳିଟିର ଶିଙ୍ଗ ଅଛି । 
ଘରଟାର ରଙ୍ଗ କଳା । 


(ତ) ବିଶେଷ୍ୟ + ଙ୍କର + ବିଶେଷ୍ୟ 


(ଚ) 


(ଛ) 


(ଜ) 


ବାପାଙ୍କର କଲମଟା ହଜିଗଲା । 

ଏଇଟା ଭାଇଙ୍କର ଅଫିସ୍‌ । 

ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଘର ବହୁତ ବଡ଼ । 

( ମୂଲ୍ୟାର୍ଥରେ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ନିର୍ଵିଷ୍ଟବାଚକ “କ” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ 
ସେ ଟଙ୍କାକର ଚକଲେଟ କିଣିଲା । 

ମତେ ଦଶ ଟଙ୍କାକର ସଉଦା ଦିଅ । 

ପାଞ୍ଚଟଙ୍କାକର ପରିବା ବା କେତେ ? 

( ସମୟାର୍ଥରେ ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ନିର୍ଦ୍ିଷ୍ବାଚକ “କ'” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ 
ମୋର ମାସକର ଦରମା ସେ ନେଇଗଲା । 

ବର୍ଷକର ପରିଶ୍ରମ ବୃଥା ହେଲୀ । 

ତମର ଦିନକର ମଜୁରୀ ନିଅ । 

( ପରିମାଣାର୍ଥରେ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ନିର୍ଦ୍ିଷ୍ବାଚକ “କ” + ର + ବିଶେଷ୍ୟ 
ମାଛ କିଲୋକର ଦାମ୍‌ କେତେ ? 

ମିଟରକର କନା ଶାର୍ଟ ପାଇଁ ଅଣ୍ଟବନି । 


( ୨) ସମ୍ବନ୍ଧ ବହୁବଚନ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ+ ବହୁବଚନ + ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ+ ବିଶେଷ୍ୟ 
(କ) ମାନଙ୍କ 


ପିଲାମାନଙ୍କ ବହି ଏଇଠି ଅଛି । 
ଗାଣମାନଙ୍କ ପଘା କୁଆଡ଼େ ଗଲା ୮ 
ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଚାକିରି ନାହିଁ କି ? 
ଏ ଗଛମାନଙ୍କ ପତ୍ର ସବୁ କାହିଁ ? 


(ଖ) ମାନଙ୍କର 


ଏହି ଭାଷାମାନଙ୍କର ଅକ୍ଷର ନାହି । 
ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଡାକ୍ତରଖାନା କାହି ? 
ଗଛମାନଙ୍କର ଡାଳ ସବୁ ଶୁଖିଯାଇଛି । 
ଚାକିରିଆମାନଙ୍କର ମଜା ଦେଖ । 


(ଗ) ଗୁଡ଼ିକର / ଗୁଡ଼ାକର 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୯୨ 
ଗଛଗୁଡ଼ିକର ମୂଳକୁ ପାଣିଦିଅ । 
ଫଳଗୁଡ଼ିକର ମଞ୍ଜ ବାହାର କରିଦିଅ । 
ଘରଗୁଡ଼ାକର କବାଟ ଭଙ୍ଗା । 
ଦୋକାନଗୁଡ଼ାକର ଅବସ୍ତ୍ରା କହିଲେ ନ ସରେ । 
( ଘ) ଗୁଡ଼ିଙ୍କର / ଗୁଡ଼ାଙ୍କର 
ପିଲାଗୁଡ଼ିଙ୍କର ଅବସ୍ଫା ଶୋଚନୀୟ ହେଲାଣି । 
ପିମ୍ପୁଡ଼ିଗୁଡ଼ିଙ୍କର ବେଳ ନ ଥାଏ । 
ଘୋଡ଼ାଗୁଡ଼ାଙ୍କର ଦାନା ନାହିଁ । 
ଟୋକାଗୁଡ଼ାଙ୍କର ବଦମାସିର ସୀମା ନାହିଁ । 
(୩) ଏକାଧୂକ ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତ୍ୟୟ ପୟୋଗ 
ବାପାଙ୍କ ଅଫିସ୍‌ର କିରାଣୀଙ୍କ ଘରର ଝରକା ବନ୍ଦ ଅଛି । 
ସେ ଲିପି ସାଙ୍ଗର ବଗିଚାର ଗୋଲାପ ଗଛର ଡାଳ ଆଣିଛି । 
ଅପାଦାନ କାରକ : ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରୁ' ଏବଂ ଅପାଦାନ କାରକର ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି । ଅପାଦାନ ଏକବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ ରୁ' ଓ ସ୍ାନୀୟ “ଠାରୁ” | -ଉ- ଭଁ 
“ ରୁ'ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ ଏବଂ ଠୁ/ଠୁ ଏବଂ ୦ଉ/୦ଉଁ ସୁାନୀୟ “ଠାରୁ'ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହୃତ । ଅପାଦାନ ବହୁବଚନର ପ୍ରତ୍ୟୟ “ ମାନଙ୍କରୁ', “' ମାନଙ୍କଠାରୁ ', ' ମାନଙ୍କଠୁ ' , 
' ମାନଙ୍କଠଭଂ', ' ଗୁଡ଼ିକରୁ' , ' ଗୁଡ଼ାକରୁ' ଇତ୍ୟାଦି | ପାଣୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯପଦହର ଏକ ବଚନରେ 
ଅପାଦାନ “ ରୁ” ପରିବର୍ଭେ “ ଠାରୁ' ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
ଅପାଦାନ କାରକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ ( ଅର୍ଥଭିଭିକ) 
( ୧) ଅପାଦାନ ଏକବଚନ “ ରୁ! ଓ “ଠାରୁ' 
(କ) ବିଛିନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥରେ 
ଗଛରୁ ପତ୍ର ପଡ଼ିଲା । 
ଆକାଶରୁ ବର୍ଷା ପଡୁଛି । 
ସେ ଛାତରୁ ଖସିଗଲା । 
(ଖ) ନିବୂଭି ଅର୍ଥରେ 
ତାକୁ ବିପଦରୁ ରକ୍ଷା ମିଳିଲା । 
ଆଜି ସେ କାମରୁ ଛୁଟି ପାଇଲା । 
(ଗ) କାରଣ ଅର୍ଥରେ 
ତୁମ ଦୋଷରୁ ତା'ର ଏଇ ଦଶା | 
ଏହି କାରଣରୁ ସେ ଦଣ୍ଡ ପାଇଲା । 


(ଘ) 


(ଙ) 


(ଚ) 


(ଛ) 


୨୯୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ନିଜ ଗୁଣରୁ ନିଜେ ଭୋଗିଲା । 
ଦୂରତା ଅର୍ଥରେ 
କଟକରୁ ପୁରୀ ବେଶୀ ଦୂର ନୁହେଁ । 
ମନ୍ଦିରରୁ କିଛି ଦୂରରେ ଆମ ଘର । 
ମୁଁ ତାଙ୍କୁ ଦୂରରୁ ଦେଖିଲି । 
ସ୍ଥ୍ରାନ ଅର୍ଥରେ 
ସେ ଭୁବନେଶ୍ବରରୁ ଆସିଛନ୍ତି । 
ବାପା ଗାଁରୁ ଆମ୍ବ ଆଣିଛନ୍ତି । 
ବଜାରରୁ ମୁଁ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଆସିଲି । 
ତୁଳନା ଅର୍ଥରେ 
ଏ ବଜାରରୁ ସେ ବଜାର ବଡ଼ । 
ଆମ ବଗିଚାରୁ ତୁମ ବଗିଚା ଛୋଟ । 
ରୁ” > -ଉ/-ଉଁ (କେତେକ ' ର” ଓ ' ଳ” ବିଶେଷ୍ୟାନ୍ତ ପଦ ସହିତ ' ରୁ'ର 


-ଉଭ ରୂପାନ୍ତର ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୁହେଁ । “ ଘର” ସହିତ “ ରୁ' ସର୍ବଦା -ଉ ହୁଏ | 
କିନ୍ତୁ ଘର” ସହିତ “ ଠାରୁ' ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ | 


ମୁଁ ଘରୁ ଆସିଲି । 

ତୁ ଘର ଠାରୁ କେତେବେଳେ ଆସିଲୁ ? 

ଏଠି ସକାଳୁ ବର୍ଷା ହେଉଛି । 

ସେ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳୁ / ବେଳୁଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛି | 

ଆଜି ଖରାବେଳୁ / ବେଳୁଁ / ବେଳରୁ ତା' ପେଟ ଟାଣୁଛି | 


ବିଶେଷପଦ + ଠାରୁ 


(କ) 


(ଖ) 


ପ୍ରାପ୍ତି ଅର୍ଥରେ 

ଲିପିଠାରୁ ବହିଟି ଆଣିଛି । 

ସେ ଲୋକଠାରୁ ଖବର ଆସିଲା । 

ଏଇ ଗାଭଠାରୁ ଭଲ କ୍ଷୀର ମିଳୁଛି । 
ସେଇ ପିଲାଟି/ ଟା ଠାରୁ ବଲଟା ମିଳିଲା । 
ଲୋକଟି/ଟା ଠାରୁ ଟଙ୍କା ଆଦାୟ କଲି । 
ସ୍ତ୍ରାନାର୍ଥରେ 

ସେ ବଜାରଠାରୁ ଆସିଲାଣି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୯୪ 


ବୋଉ ମନ୍ଦିରଠାରୁ ପୁଜା ସାରି ଫେରୁଛି । 
(ଗ) ଦୂରତା ଅର୍ଥରେ 
ଆମ ଘରଠାରୁ ତାଙ୍କ ଘର ଦୂର ନୁହଁ । 
ତାଙ୍କ ଘରଠାରୁ ବଜାର ପାଞ୍ଚ କିଲୋମିଟର । 
କଟକ ଠାରୁ ସମ୍ବଲପୁର ବହୁତ ଦୂର । 
(ଘ) ତୁଳନା ଅର୍ଥରେ 
ମୋ ପୁଅଠାରୁ ତୁମ ପୁଅ ଗେଡ଼ା । 
ଏ ଘରଠାରୁ ସେ ଘରଟା ସୁନ୍ଦର । 
ଏଇ ପିଲାଟି/ଟା ଠାରୁ ସେଇ ପିଲାଟି ଭଲ । 
(ଡ) ଠାରୁ। ଠ୍ାର୍ଠୂଠ୦ଉଁ ପ୍ରୟୋଗ 
କାଲିଠାରୁ /ଠଉ /ଠୁଁ /ଠଉଁ ତାକୁ ଜର ହେଉଛି | 
ମୁଁ ମନ୍ଦିରଠୁ ଆସିଲି । 
ଗତ ବର୍ଷଠଉଁ ଏଠି ବର୍ଷା ନାହିଁ | 
ରାମଠଉ ହରି ବଡ଼ । 
ଏଇ ଲୋକଟାଠଠଭଁ ମୁଁ ଟଙ୍କା ନେଇ ଥ୍ବଲି । 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନ୍ୟାର୍ଥ ' ଙ୍କ' + ଠାରୁ/ଠୁ/ଠୁ/ଠଭ ଇତ୍ୟାଦି 
ସାରଙ୍କଠାରୁ/ଠୁଠୁ/ଠଉ ଖବର ଜାଣିଲି । 
ବାପାଙ୍କଠାରୁ କାଲି ଟଙ୍କା ଆଣିଛି । 
ରାମ ବାବୁଙ୍କଠଉଁଉ ମଧୁବାବୁ ବେଶି ଖାଆନ୍ତି । 
ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ଉପର+ରୁ / ଉପର+-ଉ > ଉପରୁ 
ବର୍ଷା ଉପରୁ ବର୍ଷୁଛି । 
ଛାତ ଉପରୁ ପାଣି ପଡ଼ୁଛି । 
ତଳ-+-ରୁ / ତଳ+-ଉ > ତଳୁ 
ଟେବୁଲ ତଳୁ ସାପଟା ବାହାରିଲା । 
ଖଟ ତଳୁ ବାହାରି ଆସ । 
ଭିତର+ରୁ / ଭିତର+ଉ > ଭିତରୁ 
ସେ ବଗିଚା ଭିତରୁ ବାହାରିଗଲା । 
ଘର ଭିତରୁ ତାଲା ପଡ଼ିଛି । 
ବାହାର+ ବାହାର+-ଉ > ବାହାରୁ 


୨୯୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ବାହାରୁ ଘର ଭିତରକୁ ଆସ । 
ଘର ବାହାରୁ ସେ ଡାକୁଛି । 

ଆଗ+ ରୁ > ଆଗରୁ 
ଘର ଆଗରୁ ମଇଳା ଉଠାଅ । 
ମୁଁ ରାମ ଆଗରୁ ଆସିଛି । 

ପଛ+-ରୁ > ପଛରୁ 
ଦୋକାନ ପହରୁ ବସ୍ତି ଉଠିଗଲା । 
ସେ କ୍ଲାସ ପଛରୁ ପାଟି କଲା । 

କର/କଡ଼ଏ-ରୁ > କରରୁ/କଡ଼ରୁ 
ରାସ୍ତା ଏ କଡ଼ରୁ ପାଣି ଯାଉଛି । 
ଘର ଏ କଡ଼ରୁ ସେ କଡ଼କୁ କେମିତି ଯିବା ? 

ମଝି+ରୁ > ମଝିରୁ 
ଲୋକଙ୍କ ମଝିରୁ ସେ ପାଟି କଲା । 
କଥା ମଝିରୁ କଥା କୁହ ନାହିଁ । 

( ୨) ଅପାଦାନ କାରକର ବହୁବଚନ ପ୍ରୟୋଗ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦ +ବହୁ ବଚନ + ଅପାଦାନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
(କ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କରୁ/ଗୁଡ଼ିକରୁ/ଗୁଡ଼ାକରୁ 

ଛାତମାନଙ୍କରୁ ପାଣି ଗଳୁଛି । 
ନଦୀମାନଙ୍କରୁ ପାଣି ଶୁଖିଗଲାଣି । 
ଗଛମାନଙ୍କରୁ ପତ୍ର ଝ ଡ଼ୁଛି । 
ଘରଗୁଡ଼ିକରୁ ପୋକ ବାହାରୁଛନ୍ତି । 
ଟିଣଗୁଡ଼ାକରୁ ରଙ୍ଗ ଛାଡ଼ିଯାଇଛି । 

( ଖ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ+-ମାନଙ୍କଠାରୁ/ ମାନଙ୍କଠୁ/ମାନଙ୍କଠରଁ 
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଟଙ୍କା ଆଦାୟ ହେଲା । 
ପିଲାମାନଙ୍କଠାରୁ ସବୁକଥା ଶୁଣିଲି । 
ସାର୍‌ମାନଙ୍କଠୁ/ଠୁ/ ଠଭ ଅଙ୍କ ବୁଝି ଆସ | 
ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କଠୁ ଦୂରରେ ରୁହ । 
ଗାଇମାନଙ୍କଠାରୁଂଠୁଠୁଁ ଠଉଁ ଦୁଧ ଦୂହିଁ ରଖ | 
ଆମ କୁକୁରମାନଙ୍କଠୁ ତମ କୁକୁରଟା ଡରୁଆ । 

ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଆଡ଼/ ପାଖ/ନିକଟ + ରୁ (ରୁ > ଉ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୯୬ 


ମୁଁ ବଜାର ଆଡ଼ରୁ/ ଆଡ଼ୁ ଆସିଲି । 
ସେ ଘର ପାଖରୁ ପାଖୁ ମାଟି ଆଣୁଛି । 
ବାପାଙ୍କ ନିକଟରୁ ଚିଠି ଆସିଛି । 
ପିଲାମାନଙ୍କ ନିକଟରୁ ଖବର ଆସିଛି । 
ହାଟ ପାଖରୁ/ ନିକଟରୁ ଗୀତ ଶୁଭୁଛି । 
ଘର ନିକଟରୁ ସାପ ବାହାରିଲା । 
ମୁଁ ନିକଟରୁ/ ପାଖରୁ ସବୁ ଦେଖିପାରିଛି । 
ଅଧ୍ମକରଣ କାରକ : ଅଧକରଣ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ' | ଅଧ୍ରକରଣ କାରକର ଏକବଚନ ଓ 
ବହୁବଚନ ରୂପ ଅଛି । ଅଧ୍ଵକରଣ ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରେ” ଓ ସ୍ତ୍ରାନୀୟ “ଠାରେ” | -ଏ 
ଏବଂ ଠି, ଠେଇଁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯଥାକ୍ରମେ “ରେ” ଓ ସ୍ାନୀୟ “ଠାରେ 'ର କଥିତ 
ରୂପାନ୍ତର । ପ୍ରାଣୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ କେବଳ “ଠାରେ” ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ଅଧ୍ରକରଣ ବହୁବଚନର 
ପ୍ରତ୍ୟୟ “ମାନଙ୍କରେ”, ' ମାନଙ୍କଠାରେ', ' ମାନଙ୍କଠି', ' ମାନଙ୍କଠେଇ', “ଗୁଡ଼ିକରେ', 
' ଗୁଡ଼ାକରେ” ଇତ୍ୟାଦି | 
ଅଧ୍ରକରଣ କାରକର ବିଭିନ୍ନ୍‌ ପ୍ରୟୋଗ 
( ୧) ଅଧକରଣ ଏକବଚନ “ ରେ” / ' ଠାରେ” 
(କ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ରେ 
ଗଛରେ ଫୂଲ ଫୁଟିଛି । 
ଆସନରେ ବସ । 
କ୍ଲାସରେ ପଢ଼ା ହେଉଛି । 
ତୁମେ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ ଆସିଛ । 
ତାକୁ କଥାରେ କେହି ପାରିବେନି । 
( ଖ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏକବଚନ + ରେ 
ଗଛଟି/ଗଛଟାରେ ଫଳ ଲଦି ହେଇଛି । 
ବସାଟାରେ ରହିବାକୁ ଭଲ ଲାଗୁନି । 
ଖାଲିଟାରେ ବସି ଲାଭ କ'ଣ ? 
ତୁମେ ମିଛରେ ରାଗୁଛ । 
ସତରେ କଣ ସେ ଆସିବ ? 
ଘରଟାରେ ଆଉ କଂଣ ଅଛି ? 
(ଗ) ରେ > -ଏ 
ଆମ ଘରେ ବଗିଚା ଅଛି । 


୨୯୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ସେ ଦଶଟା ବେଳେ ଆସିବେ । ଂ 
ମୁଁ ସକାଳେ ଉଠେ । 

(ଘ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଠାରେ/ଠି/ଠେଇଁ 
ପୁରୀଠାରେ/ପୁରୀଠି/ପୁରୀଠେଇଁ ରଥଯାତ୍ରା ହୁଏ । 
ରାମଠାରେ ମୋର କାମ ଅଛି । 
ମତେ ଘରଠାରେ ଅପେକ୍ଷା କରିବ । 

(ଙ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଏକବଚନ + ଠାରେ 
କୁକୁର ଠାରେ ଟିଙ୍କ ଲାଗିଛି । 
ଲୋକଟାଠାରେ ଟଙ୍କା ନାହିଁ । 
ପିଲାଟାଠାରେ ଆଉ ଜ୍ଵର ନାହିଁ । 

( ଚ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନ୍ୟାର୍ଥ ' ଙ୍କଂ + ଠାରେ/ଠି/ଠେଇଁ 
ବାପାଙ୍କଠାରେ'ବାପାଙ୍କଠି/ ବାପାଙ୍କଠେଇଁ ମୋ କଲମଟା ଅଛି । 
ସାରଙ୍କଠାରେ ଏ ଖବର ମିଳିବ । 

(ଛ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ରେ / ଠାରେ / ଠି / ଠେଇଁ 
ବଜାରରେ / ବଜାରଠାରେ / ବଜାରଠି / ବଜାରଠେଇଁ ଆଜି 
ବହୁତ ଆମ୍ବ ଗଦା ହୋଇଛି । 

( ୨) ଅଧ୍କକରଣ ବହୁବଚନ 

ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ବହୁବଚନ + ଅଧ୍ଵକରଣ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

(କ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କରେ 
ତୋଟାରେ ଗଛମାନଙ୍କରେ ବହୁତ ଆମ୍ବ ଫଳିଛି । 
ପୋଖରୀମାନଙ୍କରେ ବର୍ଷା ଦିନରେ ବେଶୀ ପାଣି ଥାଏ । 

( ଖ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ମାନଙ୍କଠାରେ 
ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କଠାରେ ଟଙ୍କା କାହିଁ ? 
ଗାଇମାନଙ୍କଠାରେ ବେଶୀ କ୍ଷୀର ନାହିଁ । 

( ଗ) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ମାନଙ୍କଠି/ ମାନଙ୍କଠେଇଁ 
ଲୋକମାନଙ୍କଠି / ଲୋକମାନଙ୍କଠେଇଁ ମୋର କାମ ନାହିଁ । 
ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କଠି / ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କଠେଇଁ ବହୁଲୋକ ଜମା ହୋଇଛନ୍ତି । 

(ଘ) ବିଶେଷ୍ଯପଦ + ଗୁଡ଼ିକରେ / ଗୁଡ଼ାକରେ 
ଘରଗୁଡ଼ିକରେ / ଘରଗୁଡ଼ାକରେ ପାଣି ଜମା ହେଉଛି । 
ମାଠିଆଗୁଡ଼ିକରେ / ମାଠିଆଗୁଡ଼ାକରେ ଗୋଡ଼ି ପଶିଛି । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୨୯୮ 


ତା କଥାଗୁଡ଼ାକରେ ମିଠା ନାହିଁ | 

ଘରଗୁଡ଼ାକରେ ରଙ୍ଗ ଦିଆହୋଇଛି । 
(୩) ବିଶେଷ୍ୟପଦ + ଆଡ଼ / ପାଖ / ନିକଟ + ରେ (ରେ -ଏ) 

ଆମ ଘର ଆଡ଼େ ଆସିବ । 

ମୁଁ ଆଜି ବଜାର ଆଡ଼େ ଯିବି । 

ଘର ପାଖରେ ! ପାଖେ ମଇଳା ଗଦୀଅ ନାହିଁ । 

ତମେ ଘର ନିକଟରେ ବସ । 
( ୪ ) ଅଧୁକରଣ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 

ଉପର + ରେ / ଉପର + -ଏ > ଉପରେ 

ଟେବୁଲ ଉପରେ ବହି ଅଛି । 

ତଳ + ରେ / ତଳ + -ଏ > ତଳେ 

ଗଛ ତଳେ ଲୋକଟି ଶୋଇଛି । 

ଭିତର + ରେ / ଭିତର + -ଏ > ଭିତରେ 

ଘର ଭିତରେ ଜିନିଷପତ୍ର ଅଛି । 

ବାହାର + ରେ / ବାହାର + -ଏ > ବାହାରେ 

ବଗିଚା ବାହାରେ ବରଗଛଟି ଅଛି । 

କୁକୁରଟି ଘର ବାହାରେ ବସିଛି । 

ଆଗ + ରେ > ଆଗରେ 

ଆମ ଅଫିସ୍‌ ଆଗରେ ବସ୍‌ଷ୍ଟାଣ୍ଡ । 

ପଛ + ରେ > ପଛରେ 

ଦୋକାନ ପଛରେ ଆମ ଘର । 

କର/କଡ଼ + ରେ > କରରେ/ କଡ଼ରେ 

ରାସ୍ତା କରରେ / କଡ଼ରେ ଚା' ଦୋକାନ | 

ମଝି + ରେ > ମଝିରେ 

ଘର ମଝିରେ ସେ ଶୋଇଛି । 

ସାଙ୍ଗ + ରେ > ସାଙ୍ଗରେ 

ମୁନା ସାଙ୍ଗରେ ତା' କୁକୁର ଆସିଛି । 
ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ : ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହୃତ ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀକୁ -ଅ, -ଆ, -ଇ ଓ - 
ଉ ସ୍ଵରାନ୍ତଭାବରେ ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବିଶେଷ୍ଯଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ନାମ, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଣୀ (ମନୁଷ୍ଯଃ ପଶୁପକ୍ଷୀ, କୀଟପତଙ୍ଗ ଇତ୍ଯାଦି) ଓ 


୨୯୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ପକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ଶବ୍ଦ, ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କିତ ଶବ୍ଦ ଏବଂ ଗୁଣ, ଅନୁଭବ ଓ ସୁକ୍ଷ୍ମାତିସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନୁଭବ 
ବର୍ଣ୍ଣିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ନିମ୍ନରେ ବିଶେଷ୍ୟଶଙ୍ଦ ଶ୍ରେଣୀ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରାନ୍ତ ଶବ୍ଦର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 

-ଅ ସ୍ଵବରାନ୍ତ : ଓଡ଼ିଆରେ- ଅ ସ୍ରାନ୍ତ ବିଶେଷ୍ଯର ପ୍ରଚଳନ ହିଁ ସର୍ବାଧ୍କ | 
(୧) ରାମ, ଦାମ, ଗୋପାଳ, ପ୍ରଭୁତି ବିଭିନ୍ନ ନାମ | 
( ୨) ଲୋକ, ଠାକୁର, ଅସୁର, ମଣିଷ, ଦେବ ପରଭୂତି ମନୁଷ୍ଯ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ | 
(୩) ଶ୍ଵଶୁର, ଦିଅର, ପୁଅ, ଝିଅ, ବର, ଚାକର, ନର ପଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପର୍କିତ 
ଶବ୍ଦ । 
(୪) ବାଘ, ସିଂହ, ଶିଆଳ, ବଳଦ, ସାରସ, ହରିଣ, ମୁଗ, କୁକୁର, ହଂସ, 
ବଗ, ମାଛ, ପୋକ, ଜୋକ, ପ୍ରଭୂତି ପଶୁ ପକ୍ଷୀ କୀଟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ | 
(୫) ଗଛ, ଡାଳ, ପତ୍ର, ଫୁଲ, ଦିନ, ମଞ୍ଜନ ପେଜ, ପଦ୍ମଜ, ପର୍ବତ, ପଥର 
ଦେଶ, କାଠ, ଘର, ହାତ, ଗୋଡ଼, ପାଦ, ମୁଣ୍ଡ, ମୁହଁ ପ୍ରଭୁତି ଅସଂଖ୍ୟ 
ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
(୬) ଭଲ, ମନ୍ଦ, ଦୁଃଖ, ମୁର୍ଖ, ଅନ୍ଧ, କାଲ, ଯଶ, ଲାଭ, ଜୀବନ, ଯୌବନ 
ପ୍ରଭୃତି ଅଂସଖ୍ୟ ଅନୁଭବ ଓ ଅନୁଭାବାତୀତ ଶବ୍ଦ । 
-ଆ ସ୍ଵରାନ୍ତ : 
(୧) ରାମା, ଦାମା, ସୀତା, ଗୀତା, ରିନା, ଲୀଳା ପ୍ରଭୃତି ନାମ | 
( ୨) ବାପା, ମା, ଦାଦା, ଅପା, ଶଳା, ମଉସା ପଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପକିତ ଶବ୍ଦ । 
(୩) ବିଲୁଆ, ଶୁଆ, ମଶା, ମୁଷା, କୂଆ, କୁକୁଡ଼ା, ପାରା, ଗଣ୍ଡା, ଝିଣ୍ଟକା, ଜନ୍ଦା 
ପ୍ରଭୃତି ପଶୁ ପକ୍ଷୀ କୀଟ ପତଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
(୪) ବର୍ଷା, ଛତା, ବରା, ପଣା, ଧରା, ରୂପା, ସୁନା, ଜିରା, ମସଲା, ବିଧା, 
ଚାପୁଡ଼ା, ଗୋଇଠା ଇତ୍ୟାଦି ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
(୫) ପିତା, ଖଟା, ମିଠା, ଲୁଣିଆ, ପଚା, କଡ଼ା, ସାଦା, ମଜା ଇତ୍ୟାଦି ଗୁଣ ବା 
ଅନୁଭବ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 
- ଇ ସ୍ଵରାନ୍ତ : 
(୧) କୁନି, ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ହରି ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ନାମ । 
( ୨ ) ଆଭ, ମାଉସୀ, ମାଇଁ, ଖୁଡ଼ି, କକେଇ, ଭାଇ, ଭଉଣୀ, ଜୋଇଁ, ଭିଣୋଇ, 
ସମୁଦି ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ପକିତ ଶବ୍ଦ । 
( ୩) ଗାଭ, ଛେଳି, ବିଲେଇ, ଶାରୀ, ବଣି, ପିମୁଡ଼ି, ଭଇ ପ୍ରଭୂତି ବିଭିନ୍ନ ପଶୁପକ୍ଷୀ 
କୀଟପତଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୦୦ 


(୪) ଆସି, ପିଠି, ଆଙ୍ଗୁଠି, ଛାଇ, ମଲ୍ଲୀ, ରାତି, ଜୁଇ, ଜାଇ, ନଦୀ ପ୍ରଭୂତି 
ବିଭିନ୍ନ ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ । 
( ୫) ଶାନ୍ତି, ସୁସ୍ତି, ଅସ୍ବସ୍ି, କ୍ଷତି, ଉନ୍ନତି, ଜ୍ୟୋତି, ମତି, ଯତି ଇତ୍ୟାଦି ଗୁଣ ବା 
ଅନୁଭବ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । 

- ଉ ସ୍ବରାନ୍ତ : 

(୧) ମଧୁ, ସାଧୁ, ବିଧୁ, ମିନୁ, କୁନୁ ପ୍ରଭୂତି ନାମ । 

(୨) ବୋଉ, ଶାଶୁ, ବୋହୂ, ପ୍ରଭୂତି ସଂପକିତ ଶବ୍ଦ । 

(୩) କଉ, ଭାଲୁ, କାଉ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ପଶୁପକ୍ଷୀ କୀଟପତଙ୍ଗ ସଂବନ୍ଧୀୟ ଶବ୍ଦ । 

( ୪) ଲାଉ, ଓଉଭ, ,ଜଉ, ପିଠୋଉ, ମହୁ, ଲହୁ ପ୍ରଭୂତି ଅପ୍ରାଣୀ ସମନ୍ଧୀୟ | 

ଏହାଛଡ଼ା ବିଶେଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଶ୍ରେଣୀକୁ ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ “ ନାମବାଚକ” ଓ 
' ସାଧାରଣବାଚକ ' ଭାବରେ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 
ବ୍ୟୁଘ୍ନନ୍ନ ବିଶେଷ୍ୟ : ବିଭିନ୍ନ ଧାତୁମୂଳ ଏବଂ ପୂର୍ବସୂଚିତ -ଅ, -ଆ, -ଇ ଓ -ଉ ସ୍ଵରାନ୍ତ 
ବିଶେଷ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ରିୟା, ବିଶେଷଣ ଓ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତକରି ନୂତନ ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଏକସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ, ଦୁଇସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ, ସ୍ଵର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଏବଂ ସଂଯୁକ୍ତ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ବିଶିଷ୍ଟ । ଏହାଛଡ଼ା ମୁକ୍ତରୂପ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
.ଯୁଲ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ କରାଯାଇଥାଏ - ( ୧) ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଏବଂ ( ୨) ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟ ( ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଆଗତ) | ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକର 
ବହୁଳ ପ୍ରୟୋଗ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ କେତୋଟି ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରୟୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ଅଛି । ବିଶେଷ୍ୟ 
ସହିତ ବିଶେଷ୍ୟ ସଂଯୋଗ କରି ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । 
ବିଭିନ୍ନ ଧାତୁମୂଳ, ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଶେଷଣରୁ ଗଠିତ ବିଶେଷ୍ୟ 
( ୧) ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଧାତୁମୁଳ + -ଅ 
ହସ୍‌ + ଅ = ହସ କାନ୍ଦ + ଅ = କାନ୍ଦ 
ମାଡ଼୍‌ + ଅ = ମାଡ଼ ଖେଳ୍‌ + ଅ = ଖେଳ 
ଦେଖ୍‌ + ଅ = ଦେଖ ବୋଲ୍‌ + ଅ = ବୋଲ 

ଧାତୁମୂଳ / ବିଶେଷ୍ୟ / ବିଶେଷଣ + ଆ 

(କ) ଖେଳ୍‌ + ଆ = ଖେଳା ଝୁଲ୍‌ + ଆ = ଝୁଲା 
କାମୁଡ଼୍‌ + ଆ = କାମୁଡ଼ା ବାଜ୍‌ + ଆ = ବାଜା 


ଶୋ + ଆ = ଶୁଆ ଓ (ଓ+ଆ ଉ) ଲେଖ+ଆ=ଲେଖା 


୩୦୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
(ଖ) ଦାଢ଼ି + ଆ = ଦାଢ଼ିଆ 
ପୁରୀ + ଆ = ପୁରୀଆ 
ଗଣ୍ଠି + ଆ = ଗଣ୍ଡିଆ 
ଛୋଟ+ଆ = ଛୋଟା 
ଚିହ୍ନ ଆଓଚିହ୍ନା 
(ଗ) ମୋଟ + ଆ = ମୋଟା 
ପଣ୍ଠିମ + ଆ = ପଶ୍ଚିମା 
ରୋଗ+ ଆ=ରୋଗା 
ବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷଣ + -ଇ (ଓଡ଼ିଆରେ ଉଚ୍ଚାରଣରେ -ଇ,-ଣଭ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ | କେବଳ 
ଲିଖିତ ରୂପରେ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ।) 


(କ) କଟକ + ଇ = କଟକୀ ହିସାବ + ଇ = ହିସାବୀ 
ତେଲ + ଇ = ତେଲି ମାଳ + ଇ = ମାଳୀ 
ବିଦେଶ + ଇ = ବିଦେଶୀ କାଶ୍ମର + ଇ = କାଶ୍ମରୀ 

(ଖ) ଗୁଣ + ଇ = ଗୁଣୀ ରାଗ + ଇ = ରାଗୀ 
ଦାମ୍‌ + ଇ = ଦାମୀ ମାନ + ଇ = ମାନୀ 
ଦୁଃଖ + ଇ = ଦୁଃଖୀ ଲୋଭ + ଇ = ଲୋଭୀ 

ଧାତୁମୁଳ + -ଅଣ 
ଗଢ଼ + ଅଣ = ଗଢ଼ଣ ମାର୍‌ + ଅଣ = ମାରଣ 
କର୍‌ + ଅଣ = କରଣ ଝୁଲ୍‌ + ଅଣ = ଝୁଲଣ 
ଧର୍‌ + ଅଣ = ଧରଣ ବର୍‌ + ଅଣ = ବରଣ 

ଧାତୁମୂଳ + - ଅଣା 
ଖେଳ୍‌ + ଅଣା = ଖେଳଣା ବିଞ୍ଚ୍‌ + ଅଣା = ବିଜ୍ଚଣା 
ରାନ୍ଧ୍‌ + ଅଣା = ରାନ୍ଧଣା ଝର୍‌ + ଅଣା = ଝରଣା 
ଧାତୁମୂଳ + -ଅନ 
ଗୁଣ୍‌ + ଅନ = ଗୁଣନ ଲେଖ୍‌ + ଅନ = ଲେଖନ 
ବସ୍‌ + ଅନ = ବସନ ପଠ୍‌ + ଅନ = ପଠନ 
ଧାତୁମୁଳ + - ଅନ୍ତ 
ପଡ଼୍‌ + ଅନ୍ତ = ପଡ଼ନ୍ତ ବଢ଼୍‌ + ଅନ୍ତ = ବଢ଼ନ୍ତ 


ଚଳ୍‌ + ଅନ୍ତ = ଚଳନ୍ତ 
ଧାତୁମୂଳ + - ଅନି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 


ଚଳ୍‌ + ଅଚି = ଚଳନି 
ଧାତୁମୂଳ + -ଅଣି 

ଖଟ୍‌ + ଅଣି = ଖଟଣି 

ଲୋଟ୍‌ + ଅଣି = ଲୋଟଣି 
ଧାତୁମୁଳ + -ଆଣି 

ଶୁଣ୍‌ + ଆଣି = ଶୁଣାଣି 

ଉଠ୍‌ + ଆଣି = ଉଠାଣି 
ଧାତୁମୂଳ + - ଆଳି 

ବିକ୍‌ + ଆଳି = ବିକାଳି 

ଦେଖ୍‌ + ଆଳି = ଦେଖାଳି 


ଧାତୁମୁଳ + ଇ 
ଚାଲ୍‌ + ଇ = ଚାଲି 
ପଡ଼୍‌ + ଇ = ପଡ଼ି 
ଧାତୁମୁଳ + -ଇବା 


ବସ୍‌ + ଇବା = ବସିବା 

ନାଚ୍‌ + ଇବା = ନାଚିବା 
ଧାତୁମୁଳ + -ଉଭଆ 

ପଢ଼୍‌ + ଉଆ = ପଢୁଆ 

ଲଢ଼୍‌ + ଉଆ = ଲଢୁଆ 
ଧାତୁମୂଳ + ଉଆଳ 

ଜଗ୍‌ + ଉଆଳ = ଜଗୁଆଳ 
ଧାତୁମୁଳ + ଉଣା 

ଗା + ଉଣା = ଗାଉଣା 
ଧାତୁମୁଳ + -ଏଣି 

ଭାଳ୍‌ + ଏଣି = ଭାଳେଣି 

ଜାଳ୍‌ + ଏଣି = ଜାଳେଣି 
ଧାତୁମୁଳ / ବିଶେଷ୍ୟ + ରା 
(କ) ଚିହ୍ନ + ରା = ଚିହ୍ନରା 

ଖସ୍‌ + ରା = ଖସରା 
(ଖ) ପାଟ + ରା = ପାଟରା 


୩୦୨ 


ଫଳ୍‌ + ଅନ୍ତ = ଫଳଚି 


ଛନ୍ଦ୍‌ + ଅଣି = ଛନ୍ଦଣି 
ମଣ୍ଡ୍‌ + ଅଣି = ମଣ୍ଡଣି 


ଗଡ଼୍‌ + ଆଣି = ଗଡ଼ାଣି 
ଜଗ୍‌ + ଆଳି = ଜଗାଳି 
ପଢ଼୍‌ + ଆଳି = ପଢ଼ାଳି 


ରଡ଼୍‌ + ଇ = ରଡ଼ି 
କର୍‌ + ଇ = କରି 


କର୍‌ + ଇବା = କରିବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇବା = ପଢ଼ିବା 


ଧାର୍‌ + ଉଆ = ଧାରୁଆ 
ଟାଣ୍‌ + ଉଆ = ଟାଣୁଆ 


ରଖ୍‌ + ଉଆଳ = ରଖୁଆଳ 
ପା + ଉଣା = ପାଉଣା 
ଖାଟ୍‌ + ଏଣି = ଖାଟେଣି 
ଡାକ୍‌ + ରା = ଡାକରା 


ପଚ୍‌ + ରା = ପଚରା 
କାଚ + ରା = କାଚରା 


୩୦୩ ବର୍ଣ୍ରନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ପାନ + ରା = ପାନରା 
ବିଶେଷ୍ୟ ବିଶେଷଣ + ଇଆ 
(କ) ପାହାଡ + ଇଆ = ପାହାଡିଆ 

କଟକ + ଇଆ = କଟକିଆ 
(ଖ) ଛୋଟ + ଇଆ ଛୋଟିଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଉଆ 

ଅନ୍ଧାର + ଉଆ = ଅନ୍ଧାରୁଆ 


ଶଗଡ଼ + ଇଆ = ଶଗଡ଼ିଆ 
ହଳ + ଇଆ = ହଳିଆ 
କଅଁଳ + ଇଆ = କଥିଳିଆ 


ହାଟ + ଉଆ = ହାଟୁଆ 


ମିଛ + ଉଆ = ମିଛୁଆ 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଉରା 

ଦୀନ୍ତ + ଭରା  ଦାନ୍ତୁରା 

କାନ୍ଦ + ଉରା = କାନ୍ଦୁରା 
ବିଶେଷ୍ୟ + -ଉରିଆ 


କାଠ + ଉରିଆ = କାଠୁରିଆ 


ବିଶେଷ୍ୟ + -ଆଳି 


ଭାଇ + ଆଳି = ଭାଇଆଳି 


ବିଶେଷ୍ୟ + କା 

ଆଜି + କା = ଆଜିକା 

ଏବ + କା = ଏବକା 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଏଲି 

ସୁନା + ଏଲି = ସୁନେଲି 
ବିଶେଷଣ + - ଆମି 

ଦୁଷ୍ଟ + ଆମି 5 ଦୁଷ୍ଟାମି 
ବିଶେଷ୍ୟ / ବିଶେଷଣ + ଏଇ 
(କ) କୁଲା + ଏଇ = କୁଲେଇ 
(ଖ) ମିଠା + ଏଇ = ମିଠେଇ 

ବଡ଼ + ଏଇ = ବଡ଼େଇ 
ବିଶେଷଣ + ଇମା 

ବଡ଼ + ଇମା 5 ବଡ଼ିମା 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଟିଆ 

ଧୂଆଁ + ଟିଆ = ଧୂଆଁଟିଆ 


ମାଡ଼ + ଉଆ = ମାତୁଆ 


ହଗ + ଭରା = ହଗୁରା 
ମୁତ + ଭରା = ମୁତୁରା 


ନାଆ + ଉରିଆ = ନାଉରିଆ 


ଦୀପ + ଆଳି = ଦିପାଳୀ 


କାଲି + କା = କାଲିକା 


ରୂପା + ଏଲି = ରୂପେଲି 
ମୂର୍ଖ + ଆମି = ମୁର୍ଖାମି 


ପାଠ + ଏଇ = ପାଠେଇ 
ଖଟା + ଏଇ = ଖଟେର 


ବଙ୍କା + ଇମା 5 ବଙ୍କିମା 


ଖରା + ଟିଆ = ଖରାଟିଆ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୦୪ 


ବିଶେଷ୍ୟ + ପିଛା 

ଘର + ପିଛା = ଘରପିଛା ` ଜଣ + ପିଛା = ଜଣପିଛା 
ବିଶେଷଣ + ପଣ 

ସୁନ୍ଦର + ପଣ = ସୁନ୍ଦଦପଣ ମୂଖ + ପଣ = ମୂରଖିପଣ 
ବିଶେଷଣ + କୁଳା 

ଡର + କୁଳା = ଡରକୁଳା ଲାଜ + କୁଳା = ଲାଜକୁଳା 


( ୨) ଆଗମ ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ବିଶେଷ୍ୟ/ କ୍ରିୟା + ବାଲା/ ବାଲି 
(କ) ` ଘର + ବାଲା = ଘରବାଲା ଗାଡ଼ି + ବାଲା = ଗାଡ଼ିବାଲା 
ଘର + ବାଲି = ଘରବାଲି ପରିବା + ବାଲି = ପରିବାବାଲି 
(ଖ) କହିଲା + ବାଲା = କହିଲାବାଲା ନେଲା + ବାଲା = ନେଲାବାଲା 
ଦେଖିଲା + ବାଲି =ଦେଖିଲାବାଲି କଲା + ବାଲି = କଲାବାଲି 
ବିଶେଷ୍ୟ ( ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଗିରି 


ବାବୁ + ଗିରି = ବାବୁଗିରି ମାଷ୍ଟର + ଗିରି = ମାଷ୍ଟରଗିରି 

ଗୁମାସ୍ତା + ଗିରି = ଗୁମାସ୍ତାଗିରି ବଜାରି + ଗିରି = ବଜାରିଗିରି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଦାର 

ଜମି + ଦାର = ଜମିଦାର ଦୋକାନ + ଦାର = ଦୋକାନଦାର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବାଜ୍‌ 


ମାମଲା + ବାଜ୍‌ = ମାମଲାବାଜ୍‌ ଧପା +- ବାଜ୍‌ = ଧପାବାଜ୍‌ 
ବିଶେଷ୍ୟ ( ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଆନି 
ବାବୁ + ଆନି = ବାବୁଆନି ସାହେବ + ଆନି = ସାହେବାନି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଖୋର 
ନିଶା + ଖୋର = ନିଶାଖୋର ଅଫିମ + ଖୋର = ଅଫିମଖୋର 
ପଇସା + ଖୋର = ପଇସାଖୋର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ଖାନା 
ବୈଠକ +- ଖାନା = ବୈଠକଖାନା ଛାପା +- ଖାନା = ଛାପାଖାନା 
ବିଶେଷ୍ୟ ( ଆଗମ ଶବ୍ଦ) + ଖାନା 
ଜେଲ୍‌ + ଖାନା = ଜେଲଖାନା ଡାକ୍ତର + ଖାନା = ଡାକ୍ତରଖାନା 
ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ : ଦୁଇଟି ବା ଦୁଇରୁ ଅଧକ ମୁକ୍ତରୂପ ସଂଯୋଗ କରି ଯୁଗ୍ମ ବା ଯୌଗିକ 


୩୦୫ ବର୍ଣଶ୍ଚନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । ଯୁଟ୍ଳ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟଯଗଠନ ଭିଭିରେ 
ବିଶେଷ୍ୟପଦର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଯୁଟ୍ନ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକରେ ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ ଓ 
କ୍ରିୟା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଯୁଟ୍ନ ଓ ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବଚନ ଓ 
କାରକ ତଥା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । 
(୧) ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ : 

ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ଦୁଇ ସମାନାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) 


ଧନ + ରତ୍ନ = ଧନରତ୍ ଫଳ + ମୂଳ = ଫଳମୁଳ 

ସୁନା + ରୂପା = ସୁନାରୂପା କଥା + ବାଭାଁ = କଥାବାର୍ଭା 

ବାଟ + ଘାଟ = ବାଟଘାଟ ବହି + ପତ୍ର = ବହିପତ୍ର 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ବିଭିନ୍ନ ଗୁଣାର୍ଥରେ) 

ସୁନା + ପୁଅ = ସୁନାପୁଅ ଗଧ + ପିଲା = ଗଧପିଲା 


ପାଠ + ଚୋର = ପାଠଚୋର ଗଜ 4 ମୁର୍ଖ = ଗଜମୂର୍ଖ 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ଦୁଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) 

ଭଲ + ମନ୍ଦ = ଭଲମନ୍ଦ ସତ + ମିଛ = ସତମିଛି 

ଦିନ + ରାତି = ଦିନରାତି ଲାଭ + କ୍ଷତି = ଲାଭକ୍ଷତି 
ବିଶେଷ୍ୟ + ବିଶେଷ୍ୟ ( ଏକ ନିରର୍ଥକ ଶବ୍ଦଯୁକ୍ତ) 

ବାସନ + କୁସନ = ବାସନକୁସନ ଗପ + ସପ = ଗପସପ 


ପିଲା + ପିଲି = ପିଲାପିଲି ପାଠ + ଶାଠ = ପାଠଶାଠ 

ମର + ଫର = ଘରଫର କଥା+ଫଥା = କଥାଫଥା 
ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ (ଦୁଇ ସମ ଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) 

ଶାନ୍ତ + ଶିଷ୍ଟ = ଶାଚନ୍ତ ଶିଷ୍ଠ ସେବା + ଶୁଶ୍ରୁଷା = ସେବାଶୁଶ୍ରୁଷା 

ବାଧା + ବିଘ୍ନ = ବାଧାବିଘ୍ନ ମତି + ଗତି = ମତିଗତି 
ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ (ଦୂଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) 

ହିତ + ଅହିତ = ହିତାହିତ ଶୁଭ + ଅଶୁଭ = ଶୁଭାଶୁଭ 


ଦୋଷ + ଗୁଣ = ଦୋଷଗୁଣ ଦୁଃଖ + ସୁଖ = ଦୁଃଖସୁଖ 
ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ 

ବୋକା + ପୁଅ = ବୋକାପୁଅ ଭଙ୍ଗା + ଘର = ଭଙ୍ଗାଘର 

ଫିକା + ଜହ୍ନ = ଫିକାଜହ୍ନ ପକା + ରାସ୍ତା = ପକାରାସ୍ତା 


କ୍ରିୟା -- କ୍ରିୟା ( ଦୁଇ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୦୬ 


(କ) ଯିବା + ଆସିବା 5 ଯିବା ଆସିବା 
ଦେବା + ନେବା = ଦେବାନେବା 
କିଣିବା + ବିକିବା = କିଣିବା ବିକିବା 
ବସିବା + ଉଠିବା = ବସିବାଉଠିବା 


(ଖ) ଦିଆ + ନିଆ = ଦିଆନିଆ ବିକା + କିଣା = ବିକାକିଣା 
ବସା + ଉଠା = ବସାଉଠା ଯା + ଆସ = ଯାଆସ 

(ଗ) ଦେଇ + ନେଇ = ଦେଇନେଇ ଯାଇ + ଆସି = ଯାଇଆସି 
ପଡ଼ି + ଉଠି = ପଡ଼ିଉଠି ବିକି + କିଣି = ବିକିକିଣି 


କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା ( ଦୁଇ କ୍ରିୟାର -ଆ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ ରୂପ) 
ଦେଖା + ଚାହାଁ = ଦେଖାଚାହାଁ ଲିପା + ପୋଛା = ଲିପାପୋଛା 


ରନ୍ଧା + ବଢ଼ା = ରନ୍ଧାବଢ଼ା ଲେଖା + ପଢ଼ା = ଲେଖାପଢ଼ା 
କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା ( -ଆ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ + -ଇ ପରତ୍ଯୟାନ୍ତ ରୂପ) 
ଧରା + ଧରି = ଧରାଧରି କୁହା + କୁହି = କୁହାକୁହି 


ଥୁଆ + ଥୋଇ = ଥୁଆଥୋଇ ଶୁଆ + ଶୋଇ = ଶୁଆଶୋଇ 


( ୨) ଯୌଗିକ ବିଶେଷ୍ୟ ( ମୁକ୍ତରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ) : 

ଖରା + ଦିନ + ରାତି = ଖରାଦିନ ରାତି 

ଦଶ + ଟଙ୍କା + ନୋଟ୍‌ =ଦଶଟଙଙା ନୋଟ୍‌ 

ନଭ + ବଢ଼ି + ଦିନ = ନଭବଢ଼ି ଦିନ 
(୩) ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଗମ ଶବ୍ଦରୁ ଗଠିତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ : ଓଡ଼ିଆରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷା, ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ, ଇଂରାଜୀ, ଆରବିକ ଓ ଫରାସୀ ପ୍ରଭୂତି ଭାଷାରୁ ଆଗତ ଆଗମ ଶବ୍ଦ 
ଓ ଆଗମ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ଦ୍ଵାରା କେତେକ ଯୁଟ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । 


ସଂସ୍କୃତରୁ ଆଗତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ 
ପୂର୍ଣ + ଚନ୍ଦ୍ର = ପୂର୍ଣ୍ତଚନ୍ଦ୍ର ମୋହ +¢ ନିଦ୍ରା = ମୋହନିଦ୍ରା 
ମୂଦୁ + ମନ୍ଦ = ମୃଦୁମନ୍ଦ ପ୍ରଭୁ + ଭୂତ୍ୟ = ପ୍ରଭୁଭୃତ୍ୟ 
ଗଜ + ମୂଖ = ଗଜମୂର୍ଖ ପଦ୍ମ + ପାଦ = ପଦ୍ମପାଦ 
ପାରସୀରୁ ଆଗତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ 


ଗୁମାସ୍ତା + ପେସ୍କାର = ଗୁମାସ୍ତାପେସ୍ଟାର 
ନାଚାର + ମାଲିକ = ନାଚାରମାଲିକ 
ପତ୍ତା + ତଲାସ = ପରାତଲାସ 


୩୦୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ନକଲ + ନବିଶ = ନକଲନବିଶ 
ସମଝ + ଦାର = ସମଝଦାର 
ବଦ + ହଜମ = ବଦହଜମ 
ଆରବୀରୁ ଆଗତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ 
ଅକ୍କଲ + ସଲାମୀ = ଅକ୍କଲସଲାମୀ 
ଅସଲି + ନକଲି = ଅସଲିନକଲି 
ହୁକୁମ + ଜାରି = ହୁକୁମଜାରି 
ଜବାବ + ସୁଆଲ = ଜବାବସୁଆଲ 
ଇଂରାଜୀରୁ ଆଗତ ଯୁଟ୍ଗ ବିଶେଷ୍ୟ 
ଡଟ୍‌ + ପେନ୍‌ = ଡଟ୍‌ପେନ୍‌ 
ରେଲ୍‌ + ଷ୍ଟେସନ୍‌ = ରେଲଷ୍ତେସନ୍‌ 
ଟେବୁଲ୍‌ + ଚେୟାର = ଟେବୁଲଚେୟାର 
ଟେଲିଭିଜନ 4 ସେଟ = ଟେଲିଭିଜନ ସେଟ 
ଟାଇମ + ଟେବୁଲ = ଟାଇମଟେବୁଲ 
ମନି + ଅର୍ଡ଼ର = ମନିଅର୍ଡ଼ର 
ଦୂଇ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରୁ ଆଗତ ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷ୍ୟ 
ରେଲ୍‌ + ଗାଡ଼ି = ରେଲଗାଡ଼ି 
ଅର୍ଥ + କମିଶନ = ଅର୍ଥ କମିଶନ 
ଶିକ୍ଷା + ବୋର୍ଡ଼ - ଶିକ୍ଷାବୋର୍ଡ଼ 
ଘର + ମାଲିକ = ଘରମାଲିକ 
କାଇଦା + କଟକଣା = କାଇଦା କଟକଣା 
ଅସଲି + ପସନ୍ଦ = ଅସଲିପସନ୍ଦ 
ଡାକ୍ତର + ଖାନା = ଡାକ୍ତରଖାନା 


ଦ୍ଵିରୁକ୍ତି : ଓଡ଼ିଆରେ କେତେକ ମୁକ୍ତରୂପ ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ମୁକ୍ତରୂପର ଦ୍ବିତ୍‌ ହେବା ଦ୍ଵାରା 
ନୂତନ ଗଠନ ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହିପ୍ରକାର ଗଠନକୁ ବ୍ୟାକରଣିକ ଓ ବ୍ୟାବହାରିକ ଭିଭିରେ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 

(୧) ବ୍ୟାକରଣିକ : ଓଡ଼ିଆରେ -ଇ ଓ -ଉ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଦ୍ବିତ୍‌ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ଏହି ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 


ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 
ଖାଇ ଖାଇ, ପଢ଼ି ପଢ଼ି, ବସି ବସି, ଦେଖି ଦେଖି 
ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୦୮ 
ଆସୁ ଆସୁ, ଲେଖୁ ଲେଖୁ, ରହୁ ରହୁ, ହସୁ ହସୁ 
( ୨ ) ବ୍ୟାବହାରିକ : ଓଡ଼ିଆରେ କେତେକ ମୁକ୍ତରୂପର କେବଳ ଦ୍ବିତ୍‌ କରି କେତେକ ଶହ 
ଗଠିତ ହୁଏ ଏବଂ ଆଉ କେତେକ ଦ୍ବିତ୍‌ ମୁକ୍ତରୂପର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଦସ୍ୟରେ -ଏ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ କରି 
କେତେକ ଶବ୍ଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ନ କରି ଦ୍ବିତ୍‌ ରୂପ 
ଘର ଘର, ସିଧା ସିଧା, ରାତି ରାତି, ମୁଠା ମୁଠା, ନୂଆ ନୂଆ, 
ଦଳ ଦଳ, ଜର ଜର, ଠିକ୍‌, ଠିକ୍‌, ବଡ଼ ବଡ଼ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ଦ୍ବିତ୍‌ ରୂପ 
ମୁହେଁ ମୁହେଁ, ଘରେ ଘରେ, ପେଟେ ପେଟେ, ଦିହେ ଦିହେ, 
ବେଳେ ବେଳେ, ହାତେ ହାତେ 
ସର୍ବନାମ : ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିଭିରେ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟ ପରିବର୍ଭେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପରି ବଚନ, କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ବିଶେଷ୍ୟର ପୁରୁଷ 
ଭେଦ ନଥାଏ, କିନ୍ତୁ ସର୍ବନାମର ପୁରୁଷ ଭେଦ ଦ୍ଵାରା ସାମାଜିକ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ସହିତ କାରକ ବା ବିଭ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏନାହିଁ । ସର୍ବନାମର 
ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବଚନ ଓ କାରକ ବା ବିଭଳ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ସର୍ବନାମର 
ବିଭିନ୍ନ ପୁରୁଷରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକୁ ଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ । ସର୍ବନାମର ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ରୂପକୁ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାରରେ ଦର୍ଶାଯାଇ ପାରେ ( ୧) ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମ + ବଚନ ଏବଂ ( ୨) ତୀର୍ଯ୍ୟକ 
ସର୍ବନାମ + ବଚନ + କାରକ, ବିଭକି ପ୍ରତ୍ୟୟ । 
୧. ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ସର୍ବନାମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ 


ପୁରୁଷ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 

ପ୍ରଥମ ମୁଁ ଆମେ୍‌ ବର୍ହି ଭୁକ୍ତ) / ଆମେମାନେ 
ଆମ୍ଭେ / ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଆମେ ଅ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ) 

ଦ୍ବିତୀୟ ତୁ ଓ୯ଘନିଷ୍ଠ) ତୁମେ / ତୁମେମାନେ 


ତୁମେ / ତୁମ୍ଭେ ( ଭଦ୍ର) ତୁମେମାନେ/ ତୁମ୍ଭେମାନେ 
ଆପଣ ( ମାନ୍ୟ) ଆପଣମାନେ 
ତୃତୀୟ ସେ ( ଘନିଷ୍ବ) ସେମାନେ 
ସେ (ମାନ୍ୟ) 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ : 
( କ) ସୀମିତ ପ୍ରୟୋଗ “ ଆମ୍ଭେ ' ଓ “ ତୁମ୍ଭେ 


୩୦୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
( ଖ) ' ତମେ ', “ ତୁମେ” ର ଏକ ରୂପାନ୍ତର 
୨. ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସର୍ବନାମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ( ଏଥୁସହିତ କାରକ/ ବିଭଳି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 


ହୁଏ) 
ପୁରୁଷ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରଥମ ମୋ ଆମ / ଆମମାନ(ଙ ) 
ଦ୍ବିତୀୟ ତୋ ତୁମ / ତୁମମାନ( ଙ୍କ) 
ତୁମ ତୁମମାନ (ଙ୍କ ) 
ଆପଣୀ ଙ୍କ) ଆପଣଙ୍କ / ଆପଣମାନ୍‌( ଙ୍କ) 
ତୂତୀୟ ତା ତା(ଙ୍କ) / ସେମାନ୍‌( ଙ୍କ) 
ତା(ଙ୍କ) ତା(ଙ୍କ) / ସେମାନ୍‌( ଙ୍କ) 


ସର୍ବନାମର ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ : ଓଡ଼ିଆରେ ସର୍ବନାମ ୬ପ୍ରକାର- ( ୧) ବ୍ଯନ୍ତିବାଚକ, 
( ୨ ) ଆତ୍ନବାଚକ, ( ୩) ସମ୍ପର୍କସାପେକ୍ଷ ବାଚକ, ( ୪) ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ, ( ୫ ) ପ୍ରଶ୍ବାଚକ, 
( ୬) ନିର୍ଦେଶବାଚକ 

(୧) ବ୍ୟନ୍ତିବାଚକ : ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ୩ଟି ପୁରୁଷ ଭେଦରେ ବଚନ, କାରକ ଓ 
ବିଭନ୍ତି ସହିତ ସମ୍ପକ୍ତ । ବ୍ୟନ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମର ୩ଟି ପୁରୁଷକୁ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ଭେଦରେ ` ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବ ନାମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ” ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । 


( ୨) ଆତ୍ମବାଟକ : ଆତ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ ହେଉଛି ' ନିଜେ', ' ଆପେ” | ଏହାର ତୀର୍ଯ୍ୟକ 
ରୂପ “ ନିଜ” ଓ “ ଆପଣା' | ଏହାର ବଚନ ` ଭେଦ ନାହି | କିନ୍ତୁ ଆତ୍ବାଚକ ସର୍ବନାମ 
ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମର ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ ମୁଁ ନିଜେ ଯିବି । 
ଆପଣ ନିଜେ ଖାଇବେ । 
ତୁମ ନିଜ ଖବର ତୁମେ ନିଜେ ବୁଝ । 
ଆମ ନିଜ ଜିନିଷ ନେଇଯିବା । 
(୩) ସମ୍ପର୍କ-ସାପେକ୍ଷବାଚକ : ସମ୍ପର୍କ ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ବାକ୍ୟରେ କର୍ତାକାରକ ସହିତ 
ସମ୍ବନ୍ତତ ହୋଇ ବଚନ ଓ କାରକ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ସମ୍ପର୍କ-ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ ଏକବଚନରେ 
'ଯୋଯିଏ' ଏବଂ ବହୁବଚନରେ ' ଯେଉଁମାନେ ଯୋଭମାନେ' ହୁଏ | 
ଉଦାହରଣ ଯେ / ଯିଏ ଯିବ ସେ ଯାଭ । 
ଯେଉଁମାନେ / ଯୋଉମାନେ ଆସିଛନ୍ତି ସେମାନେ ଯିବେ । 
(୪) ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ : ଅନିଣ୍ିତ ବାଚକ ୨ଟି | ' କେହି” ଓ ' କିଛି” ¦ “ କେହି” ସର୍ବନାମ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୧୦ 


ପ୍ରାଣୀବାଚକ ସହିତ ଏବଂ “କିଛି' ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଉଭୟ ବାଚକ ସହିତ ସମ୍ମନ୍ଧିତ । 
ଅନିଣ୍ଚିତ ବାଚକର ବଚନ ଭେଦ ନାହିଁ ଓ ଏହା ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଉଭୟ ସହିତ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରେ । ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ସର୍ବନାମର 
ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
ଉଦାହରଣ କେହି ଯିବ ଯିବେ । 

କେହି (ଲୋକ) ଅଛି / ଅଛନ୍ି | 

କିଛି ଖାଇବ୍ୁ/ ଖାଇବେ ? 

କିଛି ଜିନିଷ ଆଣିବ । 

କିଛି ଲୋକ ଯବେ । 
( ୫) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ : ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଉଭୟ ବାଚକ ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ । 
“ କ'ଣ” ଅପ୍ରାଣୀବାଚକ ଓ ' କିଏ', ' କେଉଁ' ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ 
ସର୍ବନାମ । ବଚନ ଭେଦ କ୍ରମରେ ବହୁବଚନ ନିମନ୍ତେ ଏଥ୍ବରେ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କରିବାକୁ ହୁଏ । 

ଉଦାହରଣ କିଏ ଯିବ/ଯିବେ ? 

କିଏ ସବୁ ଯିବେ ? 

କେଉଁ ଜିନିଷ ଆଣିବି ? 

କେଉଁ ଲୋକ ଯିବାଯିବେ ? 

କେଉଁମାନେ ଯିବେ ? 
(୬) ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ : ନିର୍ଦଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ନିକଟ ଓ ଦୂରତ୍‌ ସୂଚକ ଭାବରେ 
୨ ପ୍ରକାରର । “ ଏହି', ' ଏଇ” ' ଏ” ନିକଟ ସୂଚକ ଓ “ ସେହି”, “ ସେଇ', “ ସେ' ଦୂର 
ସୂଚକ ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ । ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ବଚନ ଭେଦ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟ 
ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ଫାପିତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟର ବଚନ ସହିତ ଏକ ପଦରେ ପରିଣତ ହୁଏ ଓ ତାହା 
ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ 
ନିର୍ଦେଶ ବାଚକ ସର୍ବନାମ ଏକବଚନ ବହୁବଚନ 
ଏହି ଏହିଟି / ଟା ଏହିଗୁଡ଼ିକ / ଏହିମାନେ / ଏହିସବୁ 
ନିକଟ ସୂଚକ 
ଏଇ ଏଇଟି / ଟା ଏଗୁଡ଼ିକ / ଏଇମାନେ / ଏଇସବୁ 


ଏ ଏଟା ଏଗୁଡ଼ିକ / ଏମାନେ / ଏସବୁ 


୩୧୧ ବର୍ଶ୍ଵନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଦୂର ସୂଚକ 
ସେହି ସେହିଟି / ଟା ସେହିଗୁଡ଼ିକ / ସେହିମାନେ / ସେହିସବୁ 
ସେଇ ସେଇଟି / ଟା ସେଇଗୁଡ଼ିକ / ସେଇମାନେ / 
ସେଇସବୁ 
ସେ ସେଟା ସେଗୁଡ଼ିକ / ସେମାନେ / 
ସେସବୁ 


ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ : ବିଶେଷ୍ୟର ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ଅବସ୍ପାପିତ କେତେକ ସର୍ବନାମ 
ସୂଚକ ଶବ୍ଦ ରୂପ ହେଉଛି ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ । 

ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ୮ ପ୍ରକାର- ( ୧) ପରିମାଣାତ୍ନକ, ( ୨) ସାପେକ୍ଷସୂଚକ, 
(୩) ସମୟସୂଚକ, (୪) ପରଶ୍ନବାଚକ, (୫) ସାଦୃଶ୍ୟାତୃକ, (୬) ଆକାର ସୂଚକ, 
( ୭) ସ୍ମାନସୂଚକ, ( ୮) ଦିଗସୂଚକ | ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ ସହିତ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପରିମାଣ ବୁଝାଇବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟବାଚକ “କ '/‹ କି' ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଯୁକ୍ତ କରାହୁଏ । 
(୧) ପରିମାଣାତ୍ମକ : ଏତେ, ସେତେ, ତେତେ 
ଏତେକ, ସେତେକ, ତେତେକ 
ଏଡ଼ିକି, ସେଡ଼ିକି, ତେତିକି 
(୨) ସାପେକ୍ଷସୂଚକ : ଯେତେ, ଯେତେକ, ଯେତିକି 
(୩) ସମୟସୂଚକ : ଏବେ, ସେବେ, ଯେବେ, ତେବେ 


( ୪) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ : ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ସ୍ଫ୍ରାନ/ ସମୟ, ପରିମାଣ, ଆକାର, ଦିଗ ଓ ସାଦୃଶ୍ୟ ଭେଦରେ 
୬ପ୍ରକାର । 


ସ୍ଥାନ - କାହି, କୋଉଠି 
ସମୟ - କେବେ, କେବେକା 
ପରିମାଣ - କେତେ, କେତେକ, କେତିକି 
ଆକାର - କେଡ଼େ, କେଡ଼ିକି 
ଦିଗ - କୁଆଡ଼େ, କୁଆଡ଼ିକି 
ସାଦୃଶ୍ୟ - କିପରି, କେଉଁପରି 
(୫) ସାଦୃଶ୍ୟାତ୍ମକ : ଏପରି, ସେପରି, ଯେପରି 
ଏମିତି, ସେମିତି, ଯେମିତି 
(୬) ଆକାରସୂଚକ : ଏଡ଼େ, ସେଡ଼େ 


ଏଡ଼ିକି, ସେଡ଼ିକି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୧୨ 


( ୭) ସ୍ଲାନସୂଚକ : ଯହି, ତହି, ଯୋଉଠି 
( ୮) ଦିଗସୂଚକ : ଏଆଡ଼େ, ସେଆଡ଼େ, ଯୁଆଡ଼େ 
ଏଣେ, ତେଣେ, ଯେଣେ 


ସର୍ବନାମର କାରକ ସମ୍ବନ୍ଧ ; ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ଯକ ରୂପ ସହିତ ବଚନ ଓ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମର ୪ ଟି କାରକ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି- କର୍ମକାରକ, 
ଅପାଦନକାରକ, ସମ୍ବନ୍ଧକାରକ, ଅଧ୍କରଣ କାରକ | ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ 
ସର୍ବନାମର କାରକ ପ୍ରୟୋଗକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇପାରେ । ସର୍ବନାମର 
କର୍ରାକାରକର କୌଣସି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏନାହିଁ । ବିଶେଷ୍ୟପଦ ପରିବର୍ତେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସର୍ବନାମ 
ବାକ୍ୟର କରାଁ ସ୍ତ୍ରାନରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 


ୂ' ଓ 


( କ) ବ୍ୟନ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ + କର୍ମକାରକ : କର୍ମକାରକ ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ' କୂ 
'ଙ୍କୁ' ( ମାନ୍ୟାର୍ଥେ) ଏବଂ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ' କୁ ', ' ମାନକୁ ', ' ମାନଙ୍କଠାରୁ ', ' ଗୁଡ଼ିକୁ , 
' ଗୁଡ଼ାକୁ” ଇତ୍ୟାଦି । 


( ଖ) ବ୍ୟନ୍ଥିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ସମ୍ବନ୍ଧ କାରକ : ସମନ୍କାରକର ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ “ରଂ 
ଓ ' ଙ୍କର” ( ମାନ୍ୟାର୍ଥେ) ଏବଂ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ' ଙ୍କର” ଓ ମାନଙ୍କର' | ବିଶେଷ୍ୟ ପରି 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ସର୍ବନାମ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୁର୍ବରୁ ଅବସ୍ଥାପିତ ହେଲେ ସମ୍ବନ୍ଧ “ ର ' ଉହ୍ଯ ରହିଥାଏ | 


(ଗ) ବ୍ୟ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ଅପାଦାନ କୀରକ : ଅପାଦାନ କାରକର ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ' ରୁ' 'ଠୁ' “ଠାରୁ' ଓ ବହୁବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ମାନଙ୍କଠୁ, ମାନଙ୍କଠାରୁ ଇତ୍ୟାଦି ¦ କିନ୍ତୁ 
ଅପାଦାନ “ ରୁ ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ସିଧାସଳଖ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଏହା 
ସ୍ଥାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । 


(ଘ) ବ୍ୟକ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମ + ଅଧ୍ଲକାରଣକାରକ : ଅଧ୍ଵକରଣ କାରକର ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ' ରେ', ' ଠାରେ', “ଠି” ଏବଂ ବହୁବଚନ ପତ୍ୟୟ ' ମାନଙ୍କଠାରେ”, ' ମାନଙ୍କଠି' | 
ଅଧ୍କରଣ “ ରେ” ବ୍ୟକିବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ସିଧାସଳଖ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଏହା 
ସ୍ଥାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । 


( ଡ) ଆତ୍ଗବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଆତୃବାଚକ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ 
ରୂପରେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 


( ଚ) ସମ୍ପର୍କ- ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ; ସମ୍ପର୍କ- ସାପେକ୍ଷ ସର୍ବନାମର 
ତୀଯ୍ୟକ ରୂପରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଯୁକ୍ତ 
ହୁଏ । 


୩୧୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


(ଛ) ଅନିଶ୍ଚିତବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଅନିଶ୍ଚିତ ବାଚକ ସର୍ବନାମରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେବାବେଳେ ଏହାର ନିୟମିତ ରୂପ ନ ଥ୍ରବା ଦେଖାଯାଏ । 


(ଜ) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଓ ଉଭୟ ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପରେ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ 
ବିଭିନ୍ନ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ସର୍ବନାମ “ କେଉଁ” ସହିତ ଟା/ଟି ଏକବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଓ ମାନେ ଏବଂ ଗୁଡ଼ିକ / ଗୁଡ଼ାକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 


(୧) ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ + ବିଭିନୁ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିରିରେ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶଵାଚକ ସର୍ବନାମରେ ନିକଟ ଓ ଦୂରତ୍ବ ଭେଦରେ ଏକବଚନରେ ଟାଟି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଓ 
ବହୁବଚନରେ ଗୁଡ଼ାକ / ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ସ୍ଫ୍ାନାର୍ଥରେ ନିଙ୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ 
ସର୍ବନାମରେ ସ୍ଫ୍ରାନୀୟ “୦” ପ୍ରତ୍ୟୟର “ଠା” ବା “ ଠି', ଆବଶ୍ୟକ ରୂପାନ୍ତର ସହିତ କାରକ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟ ଗଠନ ଭିଭିରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶବୀଚକ ସର୍ବନାମରେ ମଧ୍ଯ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପରେ ଆବଶ୍ୟକ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ସହିତ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ବିଶେଷ୍ୟ ବଚନ ଏବଂ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟପଦରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ ଏହି/ ଏଇ / ଏ ପିଲାଟିର / ଏହି / ଏଇ / ଏ ଜିନିଷଗୁଡ଼ିକର 

ସେହି /ସେଇ / ସେ ଲୋକଟାର / ସେହି / ସେଇ / ସେ ଘରଗୁଡ଼ାକର 
ସର୍ବନାମ ଓ ବିଭଚ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ : ପ୍ରାଣୀ ଓ ଅପ୍ରାଣୀ ଏବଂ ଏକବଚନ ଓ ବହୁବଚନ ଭେଦରେ 
ବିଭିନ୍ନ ସର୍ବନାମର ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ 
ସାଧାରଣତଃ ମୁକ୍ତରୂପ- ଓ ଏବଂ କେତେକ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ମୁକ୍ତ ରୂପ ମଧ୍ଯ ସର୍ବନାମର 
ତୀର୍ଯ୍ୟକ ରୂପ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । 
(୧) ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସର୍ବନାମ + ବିଭଡି ପ୍ରତ୍ୟୟ : 
ଉଦାହରଣ- ମୋ ପାଇଁ, ଆମଲାଗି, ସେମାନଙ୍କ ଦ୍‌ାରା, ତାଙ୍କ ବିନା, ତା ବ୍ଯତୀତ, ଏହାଛଡ଼ା, 
ଏପରି, ତା'ଛଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି 
( ୨) ତୀର୍ଯ୍ୟକ ସର୍ବନାମ + କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ମୁକ୍ତ ରୂପ : 
ଉଦାହରଣ- ତୁମ ଉପରେ, ତାଙ୍କ ଭିତରେ, ମୋ ପଛରୁ, ସେମାନଙ୍କ ଆଗରୁ, ତାଙ୍କ ଆଗକୁ, 
ଏହି ଭିତରୁ, ତା ତଳକୁ, ଏକଡ଼ରେ ଇତ୍ୟାଦି 
ଯୁଗ୍ମ ଓ ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ : କେତେକ ସର୍ବନାମର ଯୁଗ୍ମ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ଏବଂ ଏକାଧ୍ଵକ 
ସର୍ବନାମ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ ଗଠିତ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
(୧) ଯୁଗ୍ମ ସର୍ବନାମ ଓଂ ନିଜେ - ନିଜେନିଜେ 

ଯିଏ - ଯିଏଯିଏ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୧୪ 


କାହା - କାହାକାହା 
ଆପେ - ଆପେଆପେ 
କେହି - କେହିକେହି 
କିଏ - କିଏକିଏ 

କିଛି - କିଛିକିଛି 

କେଉଁ - କେଉଁକେଉଁ 
କ”ଣ - କଂଣ କ'ଣ 
ଯାହା - ଯାହାଯାହା 
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( ୨) ଯୌଗିକ ସର୍ବନାମ : ପରସୁର, ଯେକେହି, ପ୍ରତ୍ୟେକ, ପ୍ରତିଟି, ପ୍ରତିଟା, ଆମେଦୁହେ, 
ସେମାନେ ତିନିହେଁ, ଆମେ ସଭିଏଁ, ତୁମେ ସମସ୍ତେ, ସେମାନେ, ସକଳେ ଇତ୍ୟାଦି 
ବିଶେଷଣ : ବିଶେଷଣ ବିଶେଷ୍ୟର ବିଶେଷତା ପ୍ରକାଶକ ତଥା ବିଶେଷଗୁଣ ସୂଚକ । ଗଠନ 
ଭିଭିରେ ବିଶେଷଣ ବିଶେଷ୍ୟର ଠିକ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ଏକପଦରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ବିଶେଷଣଯୁକ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ସହିତ ବଚନ ଓ କାରକ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ ଭଲକାମକୁ ପ୍ରଶଂସା କର । 
ଦୁଷ୍କପିଲାର ବହି । 

ବିଧେୟ କଥନାତ୍ଳକ ଭାବରେ ବିଶେଷଣ ବିଶେଷ୍ୟ ପରେ ମଧ୍ଯ ଅବସ୍ଫ୍ରାପିତ ହୋଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ- କଳାହାଣ୍ଡ : ହାଣ୍ଡି କଳା, ଭଲକାମ : କାମ ଭଲ, ଦୁଷ୍ଟପିଲା : ପିଲା ଦୁଷ୍ଟ 
ଇତ୍ୟାଦି କିନ୍ତୁ ଏ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଗଠନରେ ବିଶେଷ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି । ' କଳାହାଣ୍ଡି ',, “ ଭଲକାମ', 
“ ଦୁଷ୍ଟପିଲାଂରେ “ କଳା, “ ଭଲ” ' ଦୃଷ' ଯଥାକମେ ' ହାଣି ', “ କାମ ', “ ପିଲା'ର ଗୁଣ ପ୍ରକାଶକ 
ଭାବରେ ବିଶେଷ୍ୟପଦର ଏକ ଅଂଶ ଏବଂ ବାକ୍ୟର କର୍ତା ଭାଗରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । କିନ୍ତୁ ' ହାଣ୍ଡି 
କଳା', ' କାମ ଭଲ” ' ପିଲା ଦୁଷ୍ଟ' ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ବିଧେୟ କଥନାତ୍ନକ ଭାବରେ ପ୍ରତ୍ଯେକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବାକ୍ୟ ହୋଇପାରେ । 
ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ : ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବିଶେଷଣକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ 
ଦଶାଯାଇପାରେ । 
( ୧) ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ 

ଭଲପିଲା, ଦୁଷ୍ଟପୁଅ, ମନ୍ଦଲୋକ, ସୁନ୍ଦରୀ ଝିଅ 

ନାଲିଫୁଲ, ବଡ଼ଘର, ସୁଖୀଜୀବନ, ରଙ୍ଗିନ୍‌ କାଗଜ 
( ୨ ) ବିଶେଷଣ + ନିର୍ଦିଷ୍ଟବାଚକ ଟି/ ଟା/ ଜଣ + ବିଶେଷ୍ୟ 

ଦଶଟି ଫୁଲ, ପାଞ୍ଚଟା ଗାଁ, ଦଶଟା ଲଙ୍କା ଇତ୍ୟାଦି 


୩୧୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ତିନିଟା ମାଛ, ପନ୍ଦରଟା ପୋକ, ପାଞ୍ଚଟି ଲୋକ, ଚାଳିଶଟି ପିଲା ଇତ୍ୟାଦି 
ଜଣେ ଛାତ୍ର/ ଲୋକ/ ଶିକ୍ଷକ/ ଅଧ୍ଖାପିକା/ ମନ୍ତୀ ଇତ୍ୟାଦି 
ଦଶଜଣ ପିଲା ଝିଅ ଶିକ୍ଷକ/ ଡାକ୍ତର/ ଓକିଲ/ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଇତ୍ୟାଦି 
ଗୋଟିଏ ଫୁଲ/ ମାଛ/ ପୋକ/ ଲୋକ ପିଲା! ଝିଅ ଇତ୍ୟାଦି 
ଗୋଟାଏ / କଥା/ ପୋକ/ ଲୋକ/ ମଣିଷ/ଠକ ଇତ୍ୟାଦି 
(୩) ବିଶେଷଣ + ପରିମାଣ/ ପରିମାପସୂଚକ + ବିଶେଷ୍ୟ 
ପରିମାଣ 
ପାଞ୍ଚକିଲୋ ପରିବା/ମାଛ/ ଗହମ ଚାଭଳ ଇତ୍ୟାଦି 
ଦଶଲିଟର ପାଣି ଦୁଧ/ ତେଲ/ ପେଟ୍ରୋଲ ଇତ୍ୟାଦି 
ପରିମାପ 
ଦଶ ମିଟର କନା/ ଫିତା/ ଦଉଡ଼ି ଇତ୍ୟାଦି 
ଷାଠିଏ ଫୁଟ ଜାଗା/ ଜମି/ ଲମ୍‌/ ଦଭଡ଼ା ଇତ୍ୟାଦି 
(୪) ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ 
ଅତିବଡ଼ ଘର, ଖୁବ୍‌ ବେଶି ଲୋକ, ଭାରି ଭଲ କଥା, ବହୁତ ବଡ଼ 
କାମ, ଭାରି ସୁନ୍ଦର ପିଲା ଇତ୍ୟାଦି 
(୫) ଯୁଗ୍ମ ବିଶେଷଣ + ବିଶେଷ୍ୟ 
କାନ୍ଦକାନ୍ଦ ମୁହଁ, ହସହସ ଭାବ, ଜରଜର ଦେହ ଇତ୍ୟାଦି 
(୬) ବିଶେଷଣ + କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯ 
ଧୀର ଚାଲି, ଚଞ୍ଚଳ ଖିଆ, ମନ୍ୁର ଚାଲି, ବେଗ ଦଉଡ଼ା ଇତ୍ଯାଦି 
ଅତି ଧୀର ଚାଲି, ବେଶ୍‌ ଚଞ୍ଚଳ ଖିଆ, ଭାରି ମନ୍ମର ଚାଲି ଇତ୍ୟାଦି 
(୭) ବିଶେଷଣ + ଅବ୍ୟୟ 
ଠିକ୍‌ ଯେପରି, ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ, ସେପରି ଭାବରେ 
ବିଶେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ବିଶେଷ୍ଯପଦର ଅଂଶ ଭାବରେ ବିଶେଷଣକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ 
ଭାବରେ ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । 
ଗୁଣସୂଚକ : ବିଶେଷ୍ୟର ଗୁଣସୂଚକ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ସଂଖ୍ୟାଧ୍କ । ଏଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ୍ୟର 
ବିଭିନ୍ନ ଗୁଣ, ଅବସ୍ପା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦିଏ । “ ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ'ର ( ୧), 
(୪), (୫) ଓ (୬) ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଦଷ୍ଟବ୍ଯ | 
ପରିମାଣସୂଚକ : ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟା, ପରିମାଣ ଓ ପରିମାପସୂଚକ ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ଏହି ପ୍ରକାରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ` ବିଶେଷଣର ପ୍ରୟୋଗ ଭେଦ'ର ( ୨) ଓ (୩) ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ | 
ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣ : ସର୍ବନାମ ଅଧାୟର୍‌ ନିର୍ଦ୍ଦେଶବାଚକ ସର୍ବନାମ ଏବଂ ସାର୍ବନାମିକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୧୬ 
ବିଶେଷଣରେ ବର୍ଣ୍ଠିତ ତଥା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ଫ୍ରାପିତ ବିଭିନ୍ନ ସର୍ବନାମଗୁଡ଼ିକ ଏହି ପ୍ରକାର 
ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏହାଛଡ଼ା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ବିଶେଷଣାତ୍ଳକ ସ୍ତ୍ରାନରେ ଅବସ୍ତ୍ରାପିତ 
ସମ୍ବନ୍ଧକାରକଯୁକ୍ତ ବ୍ୟନ୍ତିବାଚକ ସର୍ବନାମଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ । 
ବ୍ୟୁଘ୍ପନ୍୍‌ନ ବିଶେଷଣ : ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବିଶେଷ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷ୍ୟର ପୂର୍ବରୁ ଅବସ୍ପ୍ରାପିତ କରି 
ବିଶେଷଣ କରାଯାଇପାରେ । 
-ଅ ସ୍ବରାନ୍ତ - ହସ କଥା, ଦୁଃଖ ବିଷୟ 
-ଆ ସ୍ବରାନ - ମିଠା ଫଳ, ପିତା ପୁତ୍ର, ବର୍ଷାଦିନ 
-ଇ ସ୍ବରାନ୍ତ - କୁନି ଝିଅ, କାଣି ଆଙ୍ଗୁଠି, ଉନ୍ନତି ପଥ 
-ଉ ସ୍ବରାନ୍ତ - ଜଉଘର, ପିଠୋଉପାଣି, ମହୁ ରସ ଇତ୍ୟାଦି 
ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ ନାମ, କ୍ରିୟା ଓ ଅନ୍ୟ ବିଶେଷଣ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ନୂତନ 
ବିଶେଷଣ ଉତ୍ପନ୍ନ କରାଯାଇପାରେ । 
(୧) ପର ସର୍ଗ ବା ପ୍ରଚ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି : 
( କ). ବିଶେଷ୍ୟ + -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ରୋଗ + ଆ = ରୋଗା ରୋଗା ଲୋକ 
ତେଲି + ଆ = ତେଲିଆ ତେଲିଆ ଗାମୁଛା 
ଦକ୍ଷିଣ + ଆ = ଦକ୍ଷିଣା - ଦକ୍ଷିଣା ପବନ 
ସରୁ + ଆ = ସରୁଆ ସରୁଆ କାଠି 
(ଖ) କିୟା + -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
କର୍‌ + ଆ = କରା କରାକାମ 
ଶୁଣ୍‌ + ଆ = ଶୁଣା ଶୁଣାକଥା 
ଜାଣ୍‌ + ଆ = ଜଣା ଜଣା ଖବର ( ଆଦ୍ୟ -ଆ > ଆଦ୍ଯ-ଅ) 
କାଟ୍‌ ଆ=କଟା କଟା ପରିବା 
(ଗ) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା + -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଚାଉଳ + ଧୋ + ଆ = ଚାଉଳଧୁଆ ( ଚାଉଳଧୁଆ ପାଣି) 


(ଓ + ଆ > - ଉ) 
ଲୁଗା + କାଚ୍‌ + ଆ = ଲୁଗାକଚା ଲୁଗାକଚା ସାବୁନ 
ଭାତ + ରାନ୍ଧ୍‌ + ଆ = ଭାତରନ୍ଧା ଭାତରନ୍ଧା ହାଣ୍ଡି 


(ଘ) ବିଶେଷ୍ୟ + -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ରାଗ + ଇ = ରାଗି ରାଗୀ ମଣିଷ 


୩୧୭ 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଗୁଣ + ଇ = ଗୁଣି ଗୁଣୀ ଲୋକ 
ଦାମ୍‌ + ଇ = ଦାମୀ ଦାମୀ ଜିନିଷ 
କଟକ + ଇ = କଟକୀ କଟକୀ ଝିଅ 


ସମ୍ବଲପୁର + ଇ = ସମ୍ବଲପୁରୀ 


(ଙ) କ୍ରିୟା + -ଆଇ/ ଏଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ସମ୍ବଲପୁରୀ ଶାଢ଼ୀ 


ବନ୍ଧା 4+- ଆଇ/ ଏଇ 5 ବନ୍ଧାଇ/ବନ୍ଦେଇ ବନ୍ଧେଇ ଫଟ 
ଧୂଲା + ଆଇ/ ଏଇ = ଧୂଲାଇ/ ଧୁଲେଇ ଧୁଲେଇ କାନ୍ଛ୍‌ 


(ଚ) ବିଶେଷ୍ଯ + -ଇଆ 
କଟକ + ଇଆ = କଟକିଆ 
ସହର +- ଇଆ = ସହରିଆ 
ଦୁହାଁଳ + ଇଆ = ଦୁହାଁଳିଆ 
(ଛ) କ୍ରିୟା + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
କର୍‌ + ଇବା = କରିବା 
ପି + ଇବା = ପିଇବା 
ଜାଣ୍‌ + ଇବା = ଜାଣିବା 
(ଜ) କ୍ରିୟା + -ଇଲା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ପିନ୍ଧ୍‌ + ଇଲା - ପିନ୍ଧିଲା 
ଗର୍ଜ + ଇଲା = ଗର୍ଜିଲା 
(ଝ) ବିଶେଷ୍ୟ + -ଉଭଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଘର + ଉଆ = ଘରୁଆ 
ସାପ + ଭଆ = ସାପୁଆ 
ଅନ୍ଧାର + ଉଆ = ଅନ୍ଧାରୁଆ 
ସକାଳ + ଉଆ = ସକାଳୁଆ 
(ଞ) ପରିମାଣ ବାଚକ ଶବ୍ଦ + -ଏ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଶହ 4+ ଏ = ଶହେ 
ହଜାର 4 ଏ = ହଜାରେ 
ଅଧ + ଏ = ଅଧେ 


ଗିଲାସ + ଏ = ଗିଲାସେ 
ବାଲଟି + ଏ = ବାଲଟିଏ 
କଡ଼େଇ + ଏ = କଡ଼େଇଏ 


କଟକିଆ ଲୋକ 
ସହରିଆ ବାବୁ 
ଦୁହାଁଳିଆ ଗାଣ 


କରିବା କାମ 
ପଇବା ପାଣି 
ଜାଣିବା କଥା 


ପିନ୍ଧିଲା ଲୁଗା 
ଗର୍ଜିଲା ମେଘ 


ଘରୁଆ କାମ 

ସାପୁଆ କେଳା 

ଅନ୍ଧାରୁଆ ଗଳି 
ସକାଳୁଆ ଅଫିସ୍‌ 


ଶହେ ଲୋକ 
ହଜାରେ କାମ 
ଅଧେ ଜାଗା 
ଗିଲାସେ ପାଣି 
ବାଲଟିଏ ପାଣି 
କଡ଼େଇଏ ତରକାରି 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୧୮ 


( ୨) ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ବିଶେଷ୍ୟ/ କ୍ରିୟା : 


( କ) ଅ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଅ + ଖଣ୍ଡ = ଅଖଣ୍ଡ ଅଖଣ୍ଡ ଶୋଭା 
ଅ + ସାଧୁ = ଅସାଧୁ ଅସାଧୁ ବେପାରୀ 
ଅ + କଚା = ଅକଚା ଅକଚା ଲୁଗା 

ଅ + ଦେଖା = ଅଦେଖା ଅଦେଖା ଜାଗା 


( ଖ) ଅଣ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଅଣ + ହଳଦିଆ = ଅଣହଳଦିଆ 


ଅଣହଳଦିଆ ତରକାରୀ 


ଅଣ +. ବାହୁଡ଼ା = ଅଣବାହୁଡ଼ା ଅଣବାହୁଡ଼ା ଠାକୁର 
ଅଣ + ଓସାରି = ଅଣଓସାରି ଅଣଏଓସାରି ରାସ୍ତା 
( ଗ) ଅନା - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଅନା + ଗତ = ଅନାଗତ ଅନାଗତ ଭବିଷ୍ୟତ 
ଅନା + ଆସକ୍ତ = ଅନାସକ୍ତ ଅନାସକ୍ତ ଜୀବନ 
( ଘ) ଦର - ପୁର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଦର + ପାଚିଲା = ଦରପାଚିଲା ଦରପାଚିଲା ଫଳ 
ଦର + ବୁଢ଼ା = ଦରବୁଢ଼ା ଦରବୁଢ଼ା ଲୋକ 
ଦର + ଫୂଟା = ଦରଫୁଟା ଦରଫୁଟା ଫୁଲ 
ଦର + କଞ୍ଚା = ଦରକଞ୍ଚା ଦରକଞ୍ଚା ଆମ୍ବ 
ଦର + ଖୋଲା = ଦରଖୋଲା ଦରଖୋଲା ଦରଜା 
(ଡଙ) ନି - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ନି + ଡର = ନିତ଼ର ନିଡ଼ର ମଣିଷ 
ନି + ଖୁଣ = ନିଖୁଣ ନିଖୁଣ କାମ 
ନି + ଜୋର = ନିଜୋର ନିଜୋର ଲୋକ 
(ଚ) ସ - ପୁର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ସ + କ୍ଷମ = ସକ୍ଷମ ସକ୍ଷମ ପୁରୁଷ 
ସ + ଜୋର = ସଜୋର ସଜୋର ଚାପ 
ସ + ଦୟ = ସଦୟ ସଦୟ ଅନୁମତି 
(ଛ) ସା - ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ସା + ବାଳକ = ସାବାଳକ ସାବାଳକ ପିଲା 
ସା + କାର = ସାକାର ସାକାର ରୂପ 


୩୧୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାଳରଣ 
( ଜ) ଅଧା / ଅଧ - ପୁର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଅଧା/ଅଧ + ପେଟ = ଆଧା/ଅଧିପେଟ ଅଧପେଟ ଖିଆ 
ଅଧା/ଅଧ + ଗ୍ଲାସ = ଅଧା/ଅଧଗ୍୍୍‌ସ ଅଧଗ୍ଲାସ ପାଣି 
ଅଧା/ଅଧ + ଡବା = ଅଧା/ଅଧଡ଼ବା ଅଧଡ଼ବା ଡାଲି 
(୩) ଆଗମ ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ବିଶେଷ୍ୟ : 
(କ) ନା - ପୁର୍ବପ୍ରତ୍ୟୟ 
ନା + ବାଳକ = ନାବାଳକ ନାବାଳକ ଶିଶୁ 
ନା + ପସନ୍ଦ = ନାପସନ୍ଦ ନାପସନ୍ଦ କଥା 
( ଖ) ବଦ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ+ -ଆ/ଇ/ ଇଆ ପର ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ବଦ୍‌ + ଖୋଇ + ଆ = ବଦଖୋଇଆ ବଦଖୋଇଆଟୋକା 
ବଦ୍‌ + ହଜମ + ଇ = ବଦହଜମି ବଦହଜମି ଖାଇବା 
ବଦ୍‌ + ନାମ + ଇଆ = ବୃଦନାମିଆ ବଦନାମିଆ କାମ 
ବଦ୍‌ + ଖିଆଲି + ଇଆ = ବଦଖିଆଲିଆ ବଦଖିଆଲିଆ ମଣିଷ 
(ଗ) ବେ - ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ବେ + ରସିକ = ବେରସିକ ବେରସିକ ପ୍ରେମିକ 

ବେ + ଟାଇମ୍‌ = ବେଟାଇମ୍‌ ବେଟାଇମ୍‌ ଖାଇବା 
(ଘ) -ଖୋର ପତ୍ୟୟ 

ଗଞ୍ଜା + ଖୋର = ଗଞ୍ଜାଖୋର ଗଞ୍ଜାଖୋର ଲୋକ 

ନିଶା + ଖୋର = ନିଶାଖୋର ନିଶାଖୋର ବାଳକ 

ଘୁଷ୍‌ + ଖୋର = ଘୁଷ୍ଖୋର ଘୁଷ୍ଖୋର ମନ୍ତ୍ରୀ 

ଲାଞ୍ଚ + ଖୋର 5 ଲାଞ୍ଚଖୋର ଲାଞ୍ଚଖୋର ନେତା 


ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ : ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ବିଶେଷଣର ଏକ ଉପବିଭାଗ । 
ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ ଦୁଇ ପ୍ରକାର - ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ଓ ପୁରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା | 

ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା : ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ପରିମାଣ ସୂଚକ ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଗଣନ 
ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକର ଗାଣିତିକ ସଙ୍କେତ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ସଂଖ୍ୟା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ୩ଭାଗରେ 
ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା ମୁଳ ସଂଖ୍ୟା, ଦଶ୍ରକ ଏବଂ ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟା । 
ଏକଠାରୁ ନଅ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂଖ୍ୟାଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ମୂଳ ସଂଖ୍ୟା ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ଯୌଗିକ 
ସଂଖ୍ୟାଶବ୍ଦର ବିଶେଷଣାତ୍ଳକ ଭାବରେ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟାଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ଗଣନ 
ସଂଖ୍ୟା ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ ମୂଳ ସଂଖ୍ୟା ଓ ଦଶକ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଗଠିତ ହୁଏ । ଯୌଗିକ 
ସଂଖ୍ୟାଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଦ୍ବିରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏଥରେ ଦଶକ ସହିତ ମୂଳ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨୦ 
କ୍ରମିକ ସଂଖାରେ ମିଶିକରି ରହିଥାଏ । ମୁଳସଂଖ୍ୟା ଓ ଦଶକଗୁଡ଼ିକ ଏକ ରୂପ ବିଶିଷ୍ଠ । 
ଉଦାହରଣ - ମୁଳସଂଖ୍ୟା 

ଏକ, ଦୁଇ, ତିନି, ଚାରି, ପାଞ୍ଚ ଛଅ, ସାତ, ଆଠ, ନଅ 

ଦଶକ : ଦଶ, କୋଡ଼ିଏ, ତିରିଶ, ଚାଳିଶ, ପଚାଶ, ଷାଠିଏ, ସତୁରୀ, ଅଶୀ, ନବେ 
ଇତ୍ୟାଦି 
ଯୌଗିକ ସଂଖ୍ୟା : 

( ୧) ଚଉଦ, ପନ୍ଦର, ଷୋହଳ, ଚବିଶ, ସତେଇଶ, ଅଠଚାଳିଶ ଇତ୍ୟାଦି 

( ୨ ) ପାଞ୍ଚଶହ, ଦଶହଜାର, ପନ୍ଦର ଲକ୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦଶକର ଏକ ସଂଖ୍ୟା ଉଣା ସଂଖ୍ୟାକୁ ଉଣ/ଅଣୀ ଅନ ଭାବରେ ଦଶକର ପୂର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ପରି ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ- ଭଣେଇଶ, ଅଣତିରିଶ, ଅନେଶୋତ ଇତ୍ୟାଦି 
ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗ : 

( ୧) କେତେକ ନିୟମିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାକୁ ସମଷ୍ଚିବାଚକ ବିଶେଷଣ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ' ଯୋଡ଼ା', ' ହଳ', ' ପଟ”, ' ଡଜନ ' ଇତ୍ୟାଦି କେତୋଟି | 
ଏଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ପୁର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ କରି ବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ 
ଥାଏ । 
ଉଦାହରଣ - ଦଶଯୋଡ଼ା, ତିରିଶ ହଳ, ଛଅପଟ, ପାଞ୍ଚଡ଼ଜନ ଇତ୍ଯାଦି 
ସେହିପରି ଆଉ କେତୋଟି ଶବ୍ଦ ହେଉଛି, ' ଗୋଛା', “ ବିଡ଼ା', ' ପୁଳା', ' ମେଞ୍ଚା', “ ଦଳ, 
“ ପଲ” ଇତ୍ୟାଦି 

( ୨) ଓଡ଼ିଆରେ କୌଣସି ଜିନିଷ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥରେ ହୁଏ “ ଗୋଟା' ବା “ ପୂରା' | 
ଓଡ଼ିଆରେ ଭଗ୍ନାଂଶଗୁଡ଼ିକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ । 

୧/ ୨ = ଅଧା/ଅଧ : ଅଧାପେଟ, ଅଧଗ୍ାସ 
ସମୟସୂଚକ ଅର୍ଥରେ ହୁଏ, ସାଢ଼େ ଗୋଟାଏ ସାଢ଼େ ଦୁଇ, ସାଢ଼େ ଦୁଇଟା! ସାଢ଼େ ଦି 'ଟା | 
ଅଧାକୁ ସାଢ଼େ ଅର୍ଥାତ୍‌ + ଅଧା କୁହାଯାଇଥାଏ । ଅନ୍ଯ କେତେକ ଭଗ୍ନାଂଶ ନିମ୍ଲଲିଖ୍ପତ 
ପ୍ରକାରର । 
ଉଦାହରଣ ୧/ ୪ = ପାଏ ( ପା), ଚଉଠ : ପାଏ ଡାଲି, ଚଉଠେ ଆମ୍ 

୩/୪ = ତିନିପା : ତିନିଚଉଠ, ତିନିଖଣ୍ଡ 
୧ '/, = ଦେଢ଼ : ଦେଢ଼କିଲୋ, ଦେଢ଼ଟା 
୨ '/, = ଅଢ଼େଇ : ଅଢ଼େଇକିଲୋ, ଅଢ଼େଇଟା 
( ୩) “ ପ୍ରାୟ ',› “ ମୋଟାମୋଟି ' ପ୍ରଭୃତି ଶବ୍ଦଦ୍‌ାରା ଆନୁମାନିକ ପରିମାଣ ବା ସଂଖ୍ଯା 


୩୨୧ ବର୍ଶ୍ଵନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ପ୍ରକାଶ ପାଏ । “ ମୋଟ', “ ମୋଟ୍‌ରେ ' ଇତ୍ୟାଦି ସମୁଦାୟ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରେ ! ' ବାର , 
' ଅର' ସହିତ ଗଣନ ସଂଖ୍ୟା ପୁର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟୟ କରି ଏକ ବା ଏକାଧକ ବାର/ ଥର ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଉଦାହରଣ ପ୍ରାୟ ଦଶହଜାର, ମୋଟାମୋଟି ପାଞ୍ଚଟଙ୍କା 

ମୋଟ ଦଶଟଙ୍କା, ମୋଟ୍‌ରେ ପଚାଶଟା 

ପଚାଶବାର କଥା, ପଚାଶ ଥର କାମ 
ଗୁଣନ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ : ଗଣନ ସଂଖ୍ୟାରେ ଗୁଣ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଗୁଣିତକ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ମୂଳସଂଖ୍ୟା ଶବ୍ଦରେ କେତେକ ପରିବର୍ତନ ହୋଇଥାଏ । 


ଉଦାହରଣ ଏକ ଗୁଣେଂକେ 
ଦୁଇ ଦିଗୁଣ/ଦୁନେ 
ତିନି ତିନିଗୁଣନତିରି 
ଚାରି ଚାରିଗୁଣ'ଚଉ 
ପାଞ୍ଚ ପାଞ୍ଚଗୁଣୀ ପଞ୍ଚା 
ଛଅ ଛଅଗୁଣ ଷୋ 
ସାତ ସାତଗୁଣସତା 
ଆଠ ଆଠଗୁଣ ଅଷ୍ଷା 
ନଅ ନଅଗୁଣ୮ ନୂଆଁ 
ଦଶ ଦଶଗୁଣ୍ଢ ଦର୍ଶା 


ପୂରଣବାଚକ ସଂ ଖ୍ୟା : ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ସାର୍ବନାମିକ ବିଶେଷଣର ଅନ୍ତର୍ଗତ । 
ମୂଳ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ଶବ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲେ କେତେକ ରୂପ ପରିବର୍ତନ 
ହୁଏ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଭିନ୍ନ ଲୌକିକ ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ହୋଇଥାଏ । 


ଉଦାହରଣ ମୁଳସଂଖ୍ଯା ପୂରଣବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ଲୌକିକ ପ୍ରୟୋଗ 
ସ୍ତ୍ରବାଚକ / ତିଥ୍ ବା ଦିବସ ସୂଚକ 

ଏକ ପ୍ରଥମ ପ୍ରଥମା 
ଦୁଇ ଦ୍ବିତୀୟ ଦ୍ବିତୀୟା 
ତିନି ତୂତୀୟ ତୃତୀୟା 
ଚାରି ଚତୁର୍ଥ ଚତୁର୍ଥୀ 
ପାଞ୍ଚ ପଞ୍ଚମ ପଞ୍ଚମା / ପଞ୍ଚମୀ 
ଛଅ ଷଷ୍ଠ ଷଷ୍ଠୀ / ଷଠୀ 
ସାତ ସପ୍ତମ ସପ୍ତମା /ସପ୍ତମୀ 
ଆଠ ଅଷ୍ଟମ ଅଷ୍ଟମା /ଅଷ୍ଟମୀ 
ନଅ ନବମ ନବମା /ନବମୀ 


ଦଶ ଦଶମ ଦାଶମା /ଦଶମୀ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨୨ 


ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷଣବାଚକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ : 
( ୧ ) ବିଭିନ୍ନ ଆକାର, ବୟସ, ପ୍ରଭୁତି ଭେଦ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ବଡ଼, ମଝିଆଁ, ସାନ (ଛୋଟ), 
ବଡ଼ ମଝିଆଁ, ସାନ ମଝିଆଁ ଇତ୍ୟାଦି ବିଶେଷଣ ବାଚକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
( ୨ ) ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷଣବାଚକ ଶବ୍ଦର ଦ୍ବିରୁନ୍ତି ହୋଇ ଏକାଧ୍ଵକ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଉଦାହରଣ ବଡ଼ ବଡ଼, ଛୋଟଛୋଟ, ଟିକିଟିକି 
ଯୋଡ଼ାଯୋଡ଼ା, ହଳହଳ, ପଟପଟ 
ଗୋଛାଗୋଛା, ବିଡ଼ା ବିଡ଼ା, ପୁଳାପୁଳା 
ବାରବାର, ଥରଥର, କମ୍‌କମ୍‌, ବେଶିବେଶି ଇତ୍ୟାଦି | 
କ୍ରିୟା : କର୍ତାଭାଗ ବ୍ୟତୀତ ବାକ୍ଯର ଅନ୍ୟ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ ହେଉଛି କ୍ରିୟାଭାଗ । ବାଚ୍ୟ 
ପ୍ରୟୋଗରେ କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୁଳ ଗଠିତ ହୁଏ । କର୍ର୍ୁ୍‌ ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭାବରେ କ୍ରିୟାର ଦୁଇ 
ପ୍ରଧାନ ଭାଗ ଅଛି । ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୂଳ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ଗଠିତ ହୁଏ । 
ଧାତୁମୂଳ : ଯେଉଁ ମୁଳଧାତୁ ବା ପରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ମୂଳଧାତୁକୁ ମୂଳ କରି କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ ତାହାକୁ 
କ୍ରିୟାର ଧାତୁ କୁହାଯାଏ । ଓଡ଼ିଆରେ ମୁଳଧାତୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୁଳ 
ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ ଧାତୁମୁଳ ଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ସରଳ, ବ୍ୟୁପ୍ପନ୍ନ ଏବଂ ଯୌଗିକ 
ହୋଇପାରେ । ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ମୂଳଧାତୁ ଗୁଡ଼ିକ ହିଁ ସରଳ ଧାତୁମୂଳ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଏକରୂପ ବିଶିଷ୍ଟ । ସରଳ ଧାତୁମୁଳଗୁଡ଼ିକ କର୍ତୁବାଚ୍ୟର ଧାତୁମୂଳ । କର୍ରୁ ବାଚ୍ୟର ଧାତୁମୂଳ 
ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହି । କର୍ରୁବାଚ୍ୟର ସରଳ ଧାତୁ ମୂଳରେ ଆବଶ୍ୟକ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 
କଉୁଁବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ : ପ୍ରଚଳିତ ସରଳ ଧାତୁମୁଳ ମଧ୍ଯରୁ ମାତ୍ର କେତୋଟି ଧାତୁମୂଳ -ଆ, - 
ଇ, -ଭ, -ଏ ଏବଂ -ଓ ସ୍ରାନ୍ତ, ଏବଂ ଅନ୍ୟସବୁ ଧାତୁମୁଳ ଗୁଡ଼ିକ ବ୍ଯଞ୍ଜନାନ୍ତ | 
( ୧) ସ୍ବରାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳ - ସ୍ବରାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳଗୁଡ଼ିକ \/ ଓ ୦\/ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଠ | 
- ଆ ସ୍ରାନଚ - ଖା, ଗା, ଥା, ନା, ପା, ଧୀ, ଯା 
- ଇ ସ୍ଵରାନ - ପି, ଜି, ସି 
- ଉ ସ୍ବରାଛ - ଉଁ, ହୁଁ 
- ଏ ସ୍ବରାନ୍ତ - ଦେ, ନେ, ଚେଁ, ତେଁ 
- ଓ ସ୍ରାନ୍ତ - ଶୋ, ଧୋ, ହୋ, ରୋ, ପୌଁ, 
( ୨) ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳ : ବ୍ଯଞ୍ଜନାନ୍ତ ଧାତୁମୂଳଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । 
\/୦ - ଆସ୍‌, ଆଣ୍‌, ଭଡ଼୍‌ୁ, ଉଠ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି 
ଠ୪/୦ - ଲେଖ୍‌, ପଢ଼, କର୍‌, ଦେଖ୍‌, ବସ୍‌, ବୋଲ୍‌ 
\/,/୦ - ଆଉଁସ୍‌ 


୩୨୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ପକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
\/୦୦ - ଆର୍କ, ଆଣ୍ଟ 
\/୦୧\/ - ଅନା,ଆଗା 
\/୦୦\/ - ଆଣ୍ଠ୍ରା, ଉଞ୍ଚା, ଓହ୍ଲା 
୦୪୦୦ - ବାଣ୍ଟ, ଛାଙ୍କ କାନ୍ଦ, ବାନ୍ଧ 
୦୪୦୪ - ଚୋବା, ଲିଭା, ଛୋଟା, ଗୋଡ଼ା 
୦୪୮ \/୦ - ଦଉଡ଼୍‌ 
\/୦\/୦ - ଉପାଡ଼୍‌, ଓହଳ୍‌, ଆକଟ୍‌ 
୦୪/୦\/୯୦ - ହାପୁଡ଼, କାମୁଡ଼, ଚକଟ୍‌ 
୦୪୦୦୩୪/ - ମୁଣ୍ଡା, ଦାନ୍ତା, କୁଣ୍ଢା 
୦୪୦\/୦୦ - ପହଞ୍ଚ୍‌ 
\/୦\/୦\/୦ - ଅବତର୍‌ 
ବ୍ୟୁଘ୍ଵନ୍ନ ଧାତୁମୂଳ : ଓଡ଼ି ଆରେ ଧାତୁ ମୂଳ ବା ସରଳ ଧାତୁମୂଳରେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
ବ୍ୟୁଘ୍ଵନ୍୍‌ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ମୂଳ ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତକରି ବ୍ୟୁତ୍ଵନ୍ନ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ କରିବା ସମୟରେ କେତେକ ମୂଳଧାତୁର ଧ୍ଵନି ଗତ 
ପରିବର୍ତନ ସ୍ର-ସଂଗତି ନିୟମକୁ ଅନୁସରଣକରି ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ | ଏହି ପରିବର୍ତନ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ବା ଆଦ୍ୟସ୍ଵରମୂଳକ ମୂଳ ଧାତୁରେ ଘଟିଥାଏ । ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ, 
ବ୍ୟୁତ୍ଵନ୍୍‌ ଧାତୁମୂଳ ନିମନ୍ତେ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁରେ 
ହୋଇଥୁବା ଧ୍ଵନି ଗତ ପରିବର୍ତନକୁ ନିମ୍ନରେ ଦେଖାଇ ଦିଆଗଲା । 
ସ୍ଵରାନ୍ତ : 
ପି ପି + ଆ - ପିଆ 
ଶୋ ଶୋ + ଆ - ଶୁଆ (ଓ ±+ ଆ>ଭ) 
ଧୋ ଧୋ + ଆ - ଧୁଆ (ଓ + ଆ>ଭ) 
ନେ ନେ + ଆ - ନିଆ (ଏ + ଆ>ଇ) 
ଦେ ଦେ +- ଆ - ଦିଆ (ଏ + ଆ>ର) 
ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ : 
ପଢ଼୍‌ ପଢ଼୍‌ + ଆ - ପଢ଼ା 
ଲେଖ୍‌ ଲେଖ୍‌ + ଆ - ଲେଖା 
ଆଣ୍‌ ଆଣେ + ଆ - ଅଣା ( ଭପାନ୍ତ୍ୟ - ଆ > ଉପାନ୍ତ -ଅ) 
ଜାଣ୍‌ ଜାଣ୍‌ + ଆ - ଜଣା ( ଭପାନ୍ତ୍ଯ - ଆ > ଉପାନ୍ତ -ଅ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨୪ 


ଚାଲ୍‌ ଚାଲ୍‌ + ଆ - ଚଲା ( ଭପାନ୍ତ୍ଯ - ଆ > ଉପାନ୍ତ -ଅ) 

ସକର୍ମକ ଧାତୁମୂଳ : ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ଅକର୍ମକ ଓ ସକର୍ମକ 
ଭାବରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ଭାଗ କରାଯାଇ ଥାଏ । କର୍ମ ସହ କ୍ରିୟା ସକର୍ମକ ଓ କର୍ମ ବିହୀନ କ୍ରିୟା 
ଅକର୍ମକ ହୋଇଥାଏ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ସକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୁଏ । ନିମ୍ନରେ କେତୋଟି ସକର୍ମକ ଓ ଅକର୍ମକ କ୍ରିୟା ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
ଉଦାହରଣ 

( ୧) ସକର୍ମକ - ଖାଇବା, ଦେବା, ନେବା, କରିବା, ଆଣିବା, ପଢ଼ିବା, ଶୁଣିବା, 
ଧରିବା, ପାଇବା, ମାରିବା ଇତ୍ୟାଦି 

( ୨ ) ଅକର୍ମକ - ହସିବା, କାନ୍ଦିଵା, ବୁଲିବା, ଚାଲିବା, ଶୋଇବା, ମରିବା, ଯିବା, 
ଆସିବା, ବସିବା, ରହିବା ଇତ୍ୟାଦି 

ଅକର୍ମକ ଧାତୁମୁଳ ଗୁଡ଼ିକରେ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ସକର୍ମକ 
ବ୍ୟୁପ୍ପନନ୍ନ ଧାତୁମୁଳରେ ପରିଣତ କରାଯାଇପାରେ । 
ଉଦାହରଣ - ହସ ହସ୍‌ + ଆ - ହସା 

ଦେଖ୍‌ ଦେଖ+ ଆ - ଦେଖା 

। ଖେଳ୍‌ ଖେଳ୍‌ + ଆ - ଖେଳା 
ପ୍ରୟୋଜକ ବା ପ୍ରେରଣାର୍ଥକ ଧାତୁମୂଳ : ମୂଳଧାତୁରେ ପ୍ରୟୋଜକ- ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହୋଇ ବ୍ୟୁପ୍ସନ୍ନ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ ଗଠିତ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟର - ଏ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ହେଉଛି ଏକ ସମମ୍ପାନୀୟ ସହଧ୍ବନି ପ୍ରତ୍ୟୟ । ସହଧ୍ଵନି - ଏ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ 
କରେ ନାହି, କିନ୍ତୁ ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାରେ - ଆ ର ରୂପାନ୍ତର ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 
ପ୍ରୟୋଜକ - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳ ଧାତୁ ଓ ଆଦ୍ୟ ସ୍ଵର ବିଶିଷ୍ଟ ମୂଳଧାତୁରେ 
ପରିବର୍ତନ ଘଟେ । - ଆ ସ୍ବରାନ୍ତ ମୁଳଧାତୁ ମଧ୍ଯରୁ କେବଳ “ ଖା' ମୁଳଧାତୁର ପ୍ରୟୋଜକ 
ଧାତୁମୂଳ ଗଠିତ ହେଲେ, “ଖା' ହୁଏ “ଖୁଆ' ଏବଂ ଏହା ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଧାତୁମୂଳ | 
ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳରେ- ଇବା ବା-ଏଇବା ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାବାଚକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ଗଠିତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ - ( ୧) ସ୍ବରାନ୍ତ ମୁଳଧାତୁ 4 - ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ + ଇବା / ଏଇବା 


ମୂଳଧାତୁ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ 

ଖା+ଆ > ଖୁଆ+-ଇବା/ ଏଇବା ଖୁଆଇବା, ଖୁଏଇବା/ ଖୋଇବା ( ବ୍ୟ) 
ପି+ଆ > ପିଆ +ଇବା / ଏଇବା ପିଆଇବା ପିଏଇବା/ ପେଇବା 
ଜି+ଆ > ଜିଆ + ଇବାଁଏଏଇବା ଜିଆଇବା।ଜିଏଇବା 


ସି + ଆ > ସିଆ +ଇବା / ଏଇବା ସିଆଇବା।ସିଏଇବା 


୩୨୫ 


ଛୁଁ + ଆ > ଛୁଆଁ + ଇବା/ ଏଇବା 
ଦେ+ଆ > ଦିଆ 4 ଇବା / ଏଇବା 
ନେ+ଆ > ନିଆ + ଇବା /ଏଇବା 
ତେୈଁ+ ଆ > ଡିଆ +ଇବା / ଏଇବା 
ଶୋଂଆ > ଶୁଆ + ଇବା / ଏଇବା 
ଧୋ+କଆ “୬ ଧୁଆ + ଇବା /ଏଇବା 
ରୋକ ଆ ୬ ରୁଆ + ଇବା / ଏଇବା 
ପୌ+ଂଆ > ପୁଆଁ + ଇବା / ଏଇବା 
( “ ହୋ” ଧାତୁର ପ୍ରୟୋଜକ ଗଠନ ନାହିଁ) 

( ୨ ) - ଆ ଆଦ୍ୟସ୍ବର ବିଶିଷ ମୂଳଧାତୁ : 

ଆଣ୍‌ 3 ଆ > ଅଣା + ଇବା / ଏଇବା 
ଜାଣ୍‌-ଓ ଆ ୬ ଜଣା + ଇବା / ଏଇବା 
ବାନ୍ଧ୍‌୍‌ ଆ ୬ ବନ୍ଧା + ଇବା / ଏଇବା 
ଲାଗ୍‌ - ଆ > ଲଗା + ଇବା / ଏଇବା 
(୩) -ଅ ଆଦ୍ୟ ସ୍ବର ବିଶିଷ୍ଠ ମୂଳଧାତୁ 

କହ୍‌- ଆ > କୁହା + ଇବା / ଏଇବା 
ସହ+ଆ > ସୁହା + ଇବା / ଏଇବା 
ବହ୍‌ ଆ > ବୁହା+ ଇବା / ଏଇବା 
( ୪) ବ୍ୟଞ୍ଜନାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁ 

ହସ୍‌ 4 ଆ ୬ ହସାଏଇବା ।/ ଏଇବା 
ଧର୍‌- ଆ > ଧରା +ଇବା / ଏଇବା 
ଉଡ଼୍‌ ୬ ଆ > ଉଡ଼ା + ଇବା / ଏଇବା 


ଲେଖ୍‌ - ଆ > ଲେଖା + ଇବା / ଏଇବା 


ପୋଡ଼ା + ଆ > ପୋଡା+ଇବା/ ଏଇବା 


ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଛୁଆଇବା। ଛୁଏଁଇବା 
ଦିଆଇବା/ ଦିଏଇବା 
ନିଆଇବା/ ନିଏଇବା 
ଡିଆଇବା/ ତି ଏଇବା 
ଶୁଆଇବା/ ଶୁଏଇବା 
ଧୁଆଇବା/ ଧୁଏଇବା 
ରୁଆଇବା/ରୁଏଇବା 
ପୁଆଇବା। ପୁଏଇବା 


ଅଣାଇବା/ ଅଣେଇବା 
ଜଣାଇବା/ ଜଣେଇବା 
ବନ୍ଧାଇବା/ବ ନ୍ଧଇବା 
ଲଗାଇବା/ଲଗେଇବା 


କୁହାଇବା/ କୁହେଇବା 
ସୁହାଇବା/ ସୁହେଇବା 
ବୁହାଇବା/ ବୁହେଇବା/ ବୋହିବା 


ହସାଇବା/ ହସେଇବା 
ଧରାଇବା/ଧରେଇବା 
ଉଡ଼ାଇବା/ ଉଡେଇବା 
ଲେଖାଇବା/ ଲେଖେଇବା 
ପୋଡାଇବା/ ପୋଡେଇବା 


(ଯା, ଆ/ଆସ, ଥା, ପା, ଗା, ଧୀ, ନା ପରଭୂତି ଦ୍‌ାରା ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ ଗଠିତ ହୁଏ 


ନାହି ) 


ବିଶେଷ୍ୟରୁ ବ୍ୟୁପ୍ସନ୍ନ କ୍ରିୟା (ନାମଧାତୁ ) : କେତେକ ବିଶେଷ୍ୟରେ - ଏଇବା/ ଆଇବା 


ବ୍ୟୁପ୍ଵନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ଏହି କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ 
ଆଣ୍ଠୁ + ଏଇବା/ ଆଇବା > 


ଆଣ୍ଠେଇବା/ ଆଣ୍ଡାଇବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨୬ 
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ଓହଳ + ଏଇବା/ ଆଇବା ଓହଳେଇବା/ ଓହଳାଇବା 


ଗଦା + ଏଇବା/ ଆଇବା > ଗଦେଇବା/ ଗଦାଇବା 
ଗଜା + ଏଇବା/ ଆଇବା > ଗଜେଇବା/ ଗଜାଇବା 
କାନ + ଏଇବା/ ଆଇବା > କାନେଇବା। କାନାଇବା 
ମୁଣ୍ଡ + ଏଇବା/ଆଇବା > ମୁଣ୍ଡେଇବା/ ମୁଣ୍ଡାଇବା 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳ ଗଠନ ନିମନ୍ତେ ମୂଳ ଧାତୁରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ -ଆ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ପରେ ସହଯୋଗୀ ଯାଃ ହୋ ଧାତୁ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ପରି 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳରେ ବିଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା ଗଠନ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ 
ପଡ଼େ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ ଗଠନରେ ଏକାଧ୍ଵକ ଧାତୁ ଯୋଗ ହେଉଥୁବାରୁ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁମୂଳକୁ ଯୌଗିକ ଧାତୁମୂଳ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ 
‹ କରାଯାଉଛି ' କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଅଛି କର୍‌ + ଆ + ଯା + ଉ + ଅଛ୍‌ + ଇ | 
କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟରେ କର୍ତାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରେ ଓ ଅଧ୍ଵକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ କ୍ରିୟାର 
ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ । 

ମୂଳଧାତୁରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ : -ଆ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁଲ୍ତ ହେଲେ ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୁଳ ପରି କ ର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁମୂଳରେ ସ୍ଵର ପରିବର୍ତନ ଘଟିଥାଏ | ' ଯା', ' ହୋ ', ' ଆସ୍‌ ' ପ୍ରଭୃତି କ୍ରିୟା କର୍ମବାଚ୍ୟର 
ମୂଳଧାତୁ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । ' ଯା' ଓ “ ହୋ' ଦୁଇଟିଯାକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନିୟମିତ । “ ଯା' ଓ ' ହୋ' ଧାତୁରେ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ ହେଲେ ଏହି ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ 
ପରିବର୍ତନ ଘଟେ । ନିମ୍ନ ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ । 


ଉଦାହରଣ 
ମୁଳଧାତୁ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ ବିଭିନ୍ନ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାପଦ 
ପଢ଼୍‌ ପଢ଼ାଯା/ ପଢ଼ାହୋ ପଢ଼ାଯାଇଛି/ ପଢ଼ା ହୋଇଛି 
ଲେଖ୍‌ ଲେଖାଯା/ ଲେଖାହୋ ଲେଖାଯାଇଛି/ ଲେଖାହୋଇଛି 
କର୍‌ କରାଯା/କରାହୋ କରାଯାଏ,କରାହୁଏ 
ଖା ଖିଆଯା/ ଖିଆହୋ ଖିଆଗଲା/ ଖିଆହେଲା 
ଦେ ଦିଆଯା/ ଦିଆହୋ ଦିଆଯିବ/ ଦିଆହେବ 
ଶୋ ଶୁଆଯା/ଶୁଆହୋ ଶୁଆଯିବ/ ଶୁଆହେବ 
ଆଣ୍‌ ଅଣାଯା/ଅଣାହୋ ଅଣାଯାଇଥୁଲା/ ଅଣାହୋଇଥ୍ବଲା 
ବାନ୍ଧ ବନ୍ଧାଯା/ ବନ୍ଧାହୋ ବନ୍ଧାଯାଏ। ବନ୍ଧାହୁଏ 


ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : ଓଡ଼ିଆରେ ୩ ପ୍ରକାର ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଲା- ( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା, ( ୨) ବିଶେଷଣ + କ୍ରିୟା, (୩) କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା | 
କତ୍ତ୍ବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର ଗଠନର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ନିମ୍ବରେ 


୩୨୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ପ୍ରଦର ହେଲା । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ । 
କର୍ରୁବାଟ୍ୟ : 

(୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ୍ୟ + ମୁଳଧାତୁ + -ଇବା ( ପରତ୍ଯୟ ) 
ଘାସ +କାଟ୍‌ + ଇବା = ଘାସକାଟିବା 
ପିଠା + ଖା + ଇବା = ପିଠାଖାଇବା 
ପାଣି + ପି + ଇବା = ପାଣିପିଇବା 
(୨) ବିଶେଷଣ କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ + ମୁଳଧାତୁ + -ଇବା'/-ବା ( ପ୍ରତ୍ୟୟ) : 
ଭଲ + ପା + ଇବା - ଭଲପାଇବା 
ଦୁଃଖ + ଦେ + ବା - ଦୁଃଖଦେବା 
ଶାନ୍ତି + ଆଣ୍‌ + ଇବା - ଶାନ୍ତି ଆଣିବା 
(୩) କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା 
ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ମୂଳଧାତୁ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ । ଏହି ଯୌଗିକ 
କ୍ରିୟା ଗଠନରେ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରଥମ ମୁଳଧାତୁ ସର୍ବଦା - ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ଯ ଭାବରେ ଦ୍ବିତୀୟ ମୁଳଧାତୁରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକୀୟ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
ପ୍ରଥମ ମୂଳଧାତୁ + ¬ ଇ+ ଦ୍ବିତୀୟ ମୁଳଧାତୁ+ଇବା/ବା 
ଲେଖ୍‌ + ଇ + ଦେ + ବା - ଲେଖିଦେବା 
ନେ + ଇ + ଆସ୍‌ + ଇବା - ନେଇଆସିବା 
ଶୋ + ଇ + ଆସ୍‌ + ଇବା - ଶୋଇଆସିବା 
ଶୋ + ଇ + ପଡ଼୍‌ + ଇବା - ଶୋଇପଡ଼ିବା 
କର୍ତୁଁବାଚ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : 
(୧) ବିଶେଷ୍ୟ 4 କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ୍ୟ + ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଘାସ + କଟା + -ଇବା - ଘାସ କଟାଇବା 
ପିଠା + ଖୁଆ + ଇବା - ପିଠା ଖୁଆଇବା 
ପାଣି + ପିଆ + ଇବା - ପାଣି ପିଆଇବା 
(୨) ବିଶେଷଣ + କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ + ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୁଳ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୨୮ 


ଦୁଃଖ + ଦିଆ + ଇବା - ଦୁଃଖ ଦିଆଇବା 
ଶାନ୍ତି + ଅଣା + ଇବା - ଶାନ୍ତି ଅଣାଇବା 
(୩) କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା 
ମୁଳଧାତୁ + -ଇ + ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୂଳ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଲେଖ୍‌ + ଇ + ଦେଖା + ଇବା - ଲେଖିଦେଖାଇବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଶୁଣା + ଇବା - ପଢ଼ି ଶୁଣାଇବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଇବା - କରି ଅଣାଇବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ : କର୍ମବାଚ୍ୟର ଧାତୁମୁଳ ଯୌଗିକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ପରି ଏହାର ଯୌଗିକ 
ଧାତୁମୁଳ ସହିତ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୋଇପାରେ । 
(୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ୍ୟ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳ + ଯା / ହୋ + -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଘାସ + କଟା + ଯା / ହୋ + ଇବା = ଘାସକଟାଯିବା / ଘାସ କଟାହେବା 
ପିଠା + ଖିଆ + ଯା / ହୋ + ଇବା = ପିଠାଖିଆଯିବା / ପିଠାଖୁଆହେବା 
ପାଠ + ପଢ଼ା + ଯା / ହୋ + ଇବା = ପାଠପଢ଼ାଯିବା / ପାଠ ପଢ଼ାହେବା 
(୨) ବିଶେଷଣ 4 କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ + - ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଦୁଃଖ + ଦିଆ + ଯା / ହୋ + ଇବା - ଦୁଃଖ ଦିଆଯିବା / ଦୁଃଖ ଦିଆହେବା 
ଶାନ୍ତି + ଅଣା + ଯା / ହୋ + ଇବା - ଶାତି ଅଣାଯିବା / ଶାନିଅଣାହେବା 
(୩) କ୍ରିୟା 4 କ୍ରିୟା 
ମୁଳଧାତୁ + -ଇ + କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ + ଯା/ହୋ + - ଇବା ପତ୍ୟୟ 
ଲେଖ୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା / ହୋ + ଇବା = ଲେଖି ଦିଆଯିବା / ଲେଖୁଦିଆହେବା 
କର୍‌ + ଇ + ନିଆ + ଯା / ହୋ + ଇବା = କରି ନିଆଯିବା / କରି ନିଆହେବା 
ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା / ହୋ + ଇବା = ପଢ଼ି ନିଆଯିବା / ପଢ଼ି ଦିଆହେବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା : 
( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ୍ୟ + ପ୍ରୟୋ. ଧାତୁମୂଳ + ଇ + କର୍ମ. ଧାତୁମୂଳ + ଯା/ହୋ + -ଇବାପରତ୍ୟୟ 
ଘାସ + କଟା + ଇ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା = ଘାସକଟାଇ ଦିଆଯିବା 
ପାଠ + ପଢ଼ା + ଇ + ଦିଆ + ହୋ + ଇବା = ପାଠପଢ଼ାଇ ଦିଆହେବା 
କାମ + କରା + ଇ + ନିଆ + ଯା + ଇବା = କାମ କରାଇ ନିଆଯିବା 
ବହି + ମଗା + ଇ + ଅଣା + ହୋ + ଇବା = ବହି ମଗାଇ ଅଣାହେବା 


୩୨୯ ବର୍ଟ୍ଟନାତ୍ପକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 

( 9) କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା 
ପ୍ରୟୋ.ଧାତୁମୂଳ + -ଇ + କର୍ମ. ଧାତୁମୂଳ + ଯ/ହୋ -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ 

ଲେଖା + ଇ + ଦିଆ + ଯା + ଇବା = ଲେଖାଇଦିଆଯିବା 

ପିଆ + ଇ + ଦିଆ + ହୋ + ଇବା = ପିଆଇଦିଆହେବା 

କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା + ଇବା = କରାଇଅଣାଯିବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟର ଧାତୁମୁଳ ଗଠନ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟର କ୍ରିୟା ଏବଂ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ସବୁ 
କ୍ରିୟା ଯୋଗଦାନ କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । କର୍ମବାଚ୍ୟର ଯୌଗିକ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳ ତଥା କ୍ରିୟାର ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ସାଧାରଣତଃ ' ଦେ” ଓ 'ନେ' 
ଧାତୁର ବ୍ୟବହାର ହିଁ ଅଧ୍ଵକ । 
ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : ବାକ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ କ୍ରିୟା ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା 
କ୍ରମରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତା ଓ କର୍ମର ବଚନ ଏବଂ ପୁରୁଷ ଦ୍ଵାରା 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା 
ବାକ୍ୟର କର୍ତା, ବା ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏନାହିଁ । ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ବିଭିନ୍ନ 
କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏନାହିଁ, ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭେଦରେ କେବଳ ଦୁଇଟି ରୂପ 
ଅଛି । 
ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ 
ଅସମାପିକା । ମୂଳଧାତୁରେ -ଭଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଓ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
କରି ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । ଅସମାପିକା କ୍ରି ୟାର କାଳ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ନାହିଁ କିନ୍ତୁ 
ବାକ୍ୟର ଗଠନ ଓ ଅର୍ଥ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ଥାଏ । କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଅସମାପିକା 
କ୍ରିୟାର ବର୍ଣ୍ଣନା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
କରଉୁଁବାଚ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ ! ବାକ୍ଯ ଗଠନ ଭିଭିରେ 
ଏହା ବାକ୍ୟର କର୍ମ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । 


କର + ଇ -କରି ବୋଉ କାମ କରି ଶୋଇପଡ଼ିଛି । 
ସାର୍‌ + ଇ - ସାରି ସେମାନେ କାମ ସାରି ଘରକୁ ଫେରିଲେ । 
ଦେଖ୍‌ + ଇ - ଦେଖି ସେ ସିନେମା ଦେଖୁ ଘରକୁ ଯିବ । 
ଶୋ + ଇ - ଶୋଇ ତୁ ବିଛଣାରେ ଶୋଇ ବହିପଡ଼ୁଛୁ । 
ଯା + ଇ - ଯାଇ ମୁଁ ଗୀକୁ ଯାଇ ଆଜି ଫେରିଛି । 
ଯୁଗ୍ମ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ଯୁଗ୍ମ ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି । 
ଗା + ଇ + ଗା + ଇ -ଗାଇଗାଇ ସେ ଗୀତ ଗାଇଗାଇ ଯାଉଛି । 


ପଢ଼୍‌ + ଇ + ପଢ଼୍‌ + ଇ -ପଢ଼ି ପଢ଼ି ତୁ ପଢ଼ିପଢ଼ି ପାସ୍‌କଲୁ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୩୦ 
ଖୋ + ଇ + ଖୋ + ଇ - ଖାଇ ଖାଇ ରମା ଖାଇଖାଇ ମୋଟା ହେଲା | 
ବସ୍‌+ ଇ+ ବସ୍‌+ ଇ-ବସି ବସି ତମେ ବସିବସି ସମୟ କାଟୁଛ କାହିଁକି ? 
ଯୌଗିକ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ମୂଳଧାତୁରେ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତକରି ଯୌଗିକ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । 


ଉଦାହରଣ । 
ଖା + ଇ + ବସ୍‌ + ଇ - ଖାଇବସି ତୁ ଖାଇବସି କାନ୍ଦୁଛୁ କାହିଁକି ? 
ଖସ୍‌ + ଇ + ପଡ଼୍‌ + ଇ - ଖସିପଡ଼ି ସେ ଡଙ୍ଗାରୁ ଖସିପଡ଼ି ନଦୀରେ ବୁଡ଼ିଗଲା । 


ଦେ + ଇ + ନେ + ଇ - ଦେଇନେଇ ଭଲ ଦେଇନେଇ ସେ ଝିଅକୁ ବାହା କଲା | 
ଲାଗି + ଇ + ପଡ଼ି + ଇ - ଲାଗିପଡ଼ି ସେ ଲାଗିପଡ଼ି ତା କାମ କରୁଛି । 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ ରୂପ : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତ ବାଚକ ଗଠନ 
ନାସ୍ତ ବାଚକ ' ନ” ପୁର୍ବସର୍ଗ କରି ନିମ୍ନଲିଖିତ ରୂପେ ହୋଇଥାଏ । 
(୧) ନାସ୍ତିବାଚକ ' ନ' ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି 
ନ କରି, ନ ଯାଇ, ନ ଖାଇ, ନ ଆସି, ନ ନେଇ 
ମୁଁ ନ ଖାଇ ଆସିଲି । ସେ ନ ଖାଇ ଶୋଇପଡ଼ିଲା । 
(୨) ଯୁଗ୍ମ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସାମାପିକାର ନାସ୍ତ ବାଚକ - ନାସ୍ତି ବାଚକ “ ନ 'ର ଯୁଗ୍ମ 
ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା 
ନ ଖାଇ ନ ଖାଇ, ନ କରି ନ କରି, ନ ନେଇ ନ ନେଇ, 
ନ ଆସି ନ ଆସି 
ନ ଖାଇ ନ ଖାଇ ସେ ଶୁଖିଗଲା । 
ତମେ କାମ ନ କରି ନ କରି ଅଳସୁଆ ହେଲ । 
(୩) ଯୌଗିକ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତି ବାଚକ । ଏହା ଦୁଇପ୍ରକାର । 
( କ) ନାସ୍ତିବାଚକ “ ନ” ପୁର୍ବସର୍ଗ କରି ବା ମଧ୍ଯ ସର୍ଗ କରି 
ନ ଖାଇ ବସି / ଖାଇ ନ ବସି 
ନ ଖସିପଡ଼ି / ଖସି ନ ପଡ଼ି 
ନ ଲେଖିନେଇ / ଲେଖି ନ ନେଇ 
ନ କରି ଦେଇ / କରି ନ ଦେଇ 
ତୁ ଖାଇ ନ ବସି ପାଟି କରୁଛୁ । / ତୁ ନ ଖାଇବସି ପାଟି କରୁଛୁ । 
ମୋ କାମ କରି ନଦେଇ ତମେ ଚାଲିଗଲ । 
/ ମୋ କାମ ନ କରିଦେଇ ତମେ ଚାଲିଗଲ | 
( ଖ) ନାସ୍ତବାଚକ “ ନ'ର ଯୁଟ୍ମ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା 


୩୩୧ ବର୍ଶ୍ଵନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ନ ଖାଇ ନ ବସି 
ନ କରି ନ ଦେଇ 
ନ ପଢ଼ି ନ କରି 
ନ ଆସି ନ ଯାଇ 
ତୁ ନ ପଢ଼ି ନ କରି କାହିକି ପାଟି କରୁଛୁ ୮ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର କେବଳ 
ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ରୂପ ଅଛି । ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ କରିବା ସମୟରେ ଅନ୍ୟ କାମ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଖା + ଉ + ଖା + ଉ - ଖାଉଖାଉ 
ପି + ଉ + ପି + ଉଭ - ପିଉପିଉ 
ପଢ଼୍‌ + ଉ + ପଢ଼୍‌ + ଉ - ପଢୁପଢୁ 
ହସ୍‌ + ଭ + ହସ୍‌ + ଉ - ହସୁହସୁ 
ସେ ପଢୁ ପଢୁ ଶୋଇ ପଡ଼ିଲେ । 
ହସୁ ହସୁ ସେ ପଡ଼ିଗଲା । 
ଖାଉ ଖାଉ ତାକୁ ବାନ୍ତି ଲାଗିଲା । 
ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତିବାଚକ : ଯୁଗ୍ମ ଅସମାପିକାର ନିମ୍ନଲିଖିତ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ରୂପ ହୁଏ । ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ଏହି 
ଗଠନରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
ଖାଉ ନ ଖାଉ ସେ ଖାଉ ନ ଖାଉ ଟ୍ରେନ ଛାଡ଼ିଦେଲା । 
ଆସୁ ନ ଆସୁ ମୁଁ ଆସୁ ନ ଆସୁ ତମେ ଆସି ପହଞ୍ଚୁଲ । 
ଶୋଉ ନ ଶୋଉ ସେ ଶୋଉ ନ ଶୋଉ ଉଠି ପଡ଼ିଲା । 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁ : ଅସମ୍ପନ୍‌ ଅସମାପିକାର ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାରେ “' -ଣୁ' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ 
ହେଲେ ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା କାରଣରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । 
ଯାଉଣୁ, ଲେଖୁଣୁ, ବସୁଣୁ, ଉଠୁଣୁ, କରୁଣୁ 
ମୁଁ ଯାଉଣୁ ସେ ଆସିଲା । 
ସେ ବସୁଣୁ ତମେ ବସି ପଡ଼ିଲ । 
ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁ : ସାଧାରଣତଃ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଯୁଗ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାରେ 
ଣୁ” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଭାବରେ 
ହେଉଥୁବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 


ଯାଉଣୁ ଆସୁଣୁ, ବସୁଣୁଭଠୁଣୁ, ଦେଉଣୁନେଉଣୁ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୩୨ 


ତୁ ଯାଉଣୁ ଆସୁଣୁ ଖାଇବାରେ ଲାଗିଛୁ । 
ତାକୁ ବସୁଣୁ ଉଠୁଣୁ ମାଡ଼ ଦରକାର । 

ଅସମ୍ପନ୍ନ୍‌ ଅସମାପିକୀା + ଣୁ ର ନାସ୍ତିବାଚକ : ଏହି ନାସ୍ତିବାଚକ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । 

(୧) ନାସ୍ତିବାଚକ “ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି- ଏପ୍ରକାର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ କରିବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 

ନ ଯାଉଣୁ, ନ ଆସୁଣୁ, ନ କରୁଣୁ, ନ ପଢୁଣୁ 
ମୁଁ ନ ଯାଉଣୁ ତମେ ଆସିଲ । 
ସେ ନ ଭଣୁଣୁ ତୁ କାହିଁକି ଉଠି ପଡ଼ିଲୁ ? 

( ୨) ନାସ୍ତିବାଚକ “' ନ” ମଧ୍ସର୍ଗ କରି : ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନରେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ଠିକ 
ଆରମ୍ଭ ହେବା ବା ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶପାଏ 
ଏବଂ ଯୁଟ୍ମ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା ସହିତ କେବଳ -ଣୁ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

ଆସୁ ନ ଆସୁଣୁ, ଲେଖୁ ନ ଲେଖୁଣୁ, ଦେଖୁ ନ ଦେଖୁଣୁ 
ତୁ ଆସୁ ନ ଆସୁଣୁ ଟ୍ରେନ୍‌ ଚାଲିଗଲା । 
ସେ ଦେଖୁ ନ ଦେଖୁଣୁ ଚଢ଼େଇଟି ଉଡ଼ିଗଲା । 

କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟା : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳରେ ଯଥାକ୍ରମେ -ଇ ଓ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । 

ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳରେ ଯା/ହୋ ଧାତୁ ପରେ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ ହେଲେ 

କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା ଗଠିତ ହୁଏ । 
କରାଯାଇ, ଲେଖାଯାଇ, ପଢ଼ାଯାଇ, ନିଆଯାଇ, କରାହୋଇ, 
ଲେଖାହୋଇ, ପଢ଼ାହୋଇ, ନିଆହୋଇ 
ତୁମର କାମ କରାହୋଇ ରହିଛି । 
ତା' ଲେଖା ନିଆଯାଇ ଦିଆଯାଇଛି । 

ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତି ବାଚକ : ସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକାର ନାସ୍ତି ବାଚକ “ ନ' ପୁର୍ବସର୍ଗ କରି 

ଏହାର ନାସ୍ତି ବାଚକ ହୁଏ । 

ନ କରାଯାଇ / କରାନଯାଇ / ନ କରାହୋଇ / କରା ନ ହୋଇ 

ନ ଦିଆଯାଇ / ଦିଆ ନ ଯାଇ / ନ ଦିଆହୋଇ / ଦିଆ ନ ହୋଇ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା : କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଯୁଟ୍ନ ଅସମାପିକା ସମ୍ଭବ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳରେ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁଟ୍ନ ପ୍ରୟୋଗରେ ଏହା ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବରେ ଗଠିତ ହୁଏ । 

କରା ହେଉ ହେଉ / କରାଯାଉ ଯାଉ 

ଦିଆହେଉ ହେଉ / ଦିଆଯାଉ ଯାଉ 


୩୩୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ୍‌ ଅସମା ପିକା + ଣୁ ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଏହା ନିମ୍ନଲିଖୂତ ଭାବରେ ଗଠିତ ହୁଏ | 
କରାଯାଉଣୁ / କରାହେଉଣୁ 
ନିଆଯାଉଣୁ / ନିଆ ହେଉଣୁ 


କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + ଣୁର ନାସ୍ତିବାଚକ ; କର୍ମବାଚ୍ଯ ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା + 
ଣୁରେ ନାସ୍ତି ବାଚକ “ ନ ପୁର୍ବସର୍ଗ ବା ମଧ୍ଯସର୍ଗ ହୁଏ । ଏହା ଦୁଇ ପ୍ରକାରର । 
(କ) ନ କରାଯାଉଣୁ / ନ କରାହେଉଣୁ 

ନ ଦିଆଯାଉଣୁ / ନ ଦିଆହେଉଣୁ 

କରା ନ ଯାଉଣୁ / କରା ନ ହେଉଣୁ 

ଦିଆ ନ ଯାଉଣୁ / ଦିଆ ନ ହେଉଣୁ 
(ଖ) କରାଯାଉ ନ ଯାଉଣୁ / କରା ହେଉ ନ ହେଉଣୁ 

ଅଣାଯାଉ ନ ଯାଉଣୁ / ଅଣାହେଉ ନ ହେଉଣୁ 

( “' ଣି' ପ୍ରତ୍ୟୟ ଅସମ୍ପନ୍୍‌ ଅସମାପିକା ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ' ଣୁ' ହୁଏ |) 
ସମାପିକା କ୍ରିୟା : ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିରିରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର ଏକ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ । 
ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ, କର୍ରାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ କ୍ରମରେ, କର୍ତାଭାଗର ବିଶେଷ୍ୟପଦ 
ସହିତ କ୍ରିୟାଭାଗର କ୍ରିୟାପଦ ସମ୍ପୃକ୍ତ । କ୍ରିୟାପଦର ଏକ ବିଶେଷ ଅଂଶ ସମାପିକା କ୍ରିୟା । 
ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତା ତଥା ବିଶେଷ୍ୟପଦ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଓ ବିଶେଷ୍ୟପଦ ଦ୍ଵାରା 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ [ କର୍ଟ୍ୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନରେ ଥାଏ ଧାତୁମୂଳ, 
କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୁ ଏବଂ ବାକ୍ଯର କର୍ତା ଓ କରଉାଁର କର୍ମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକରେ ଅସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ ବଦଳରେ ନାସ୍ତିବାଚକ 
ସହାୟକ ଧାତୁ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରିୟାର ଗଠନ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ, 
କିନ୍ତୁ ବାକ୍ୟରେ କ୍ରିୟାର ପ୍ରୟୋଗ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ସମୟ ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ଓଡ଼ିଆ 
ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ୬ଟି କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଅଛି - ( ୧) ବରୂମାନ କାଳ, ( ୨) 
ଅତୀତ କାଳ, ( ୩) ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ, ( ୪ ) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ, ( ୫) ନିତ୍ୟଅତୀତ କାଳ, (୬) 
ସମ୍ଭାବନା କାଳ । କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଗଠନକୁ ନିମ୍ବଲିଖୂତ ଭାବରେ 
ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ । 
କରୁଁବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା : 

ମୁଳଧାତୁ ତଥା ସରଳ ଧାତୁମୁଳ ଗୁଡ଼ିକ କର୍ତ୍ଵବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୂଳ । 
କ୍ରିୟାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ କାଳରେ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯଥାକ୍ରମେ- 
ଇ ଓ -ଉ ଏବଂ ବାକ୍ଯ ଗଠନ ଭିଭିରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୩୪ 
ହେଉଛି; -ଅ-ଆ/-ଇ /-ଉ / -ଏ - ଅନି ଇତ୍ୟାଦି | 
(୧) ବର୍ତମାନ କାଳ : ବର୍ଭମାନ କାଳର ରୂପ ୩ଟି (କ) ସାଧାରଣ ବର୍ତମାନ, (ଖ) 
ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ, (ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ । ବର୍ଭମାନ କାଳର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ ଏବଂ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ ହେଉଛି “ ଅଛ ' | 
(କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ : ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନର ପତ୍ୟୟ ନାହି | 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + କର୍ାର ପୁ.ବ 
ଖା+ ଅ/ଉ/ ଏ ଅତି = ଖାଅ / ଖାଉ / ଖାଏ / ଖାଆନି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଖାଏ | 
ତୁମେ ( ମାନେ) ଖାଅ । 
ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଖାଉ | 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଖାଆନ୍ତି | 
( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ସମ୍ପନ୍୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ + ସଂ.ପୁ + ସହୀ.ଧା ଅଛ୍‌ + କରର ପୁ.ବ 
କର୍‌--ଇ ± ଅଛ୍‌ 4 ଅ /ଇ/ଉ/ ଏ ଅନି = 
କରିଛ / କରିଛି / କରିଛୁ / କରିଛେ ` କରିଛନ୍ତି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) କରିଛି | 
ତୁମେ ( ମାନେ) କରିଛ । 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) କରିଛୁ | 
ଆମେ ( ଅନ୍ତ) କରିଛେ । 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ କରିଛନ୍ତି । 
( ୩) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ଯୟ -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୁ.+ ଅସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା.ଅଛ୍‌+ କରାର ପୁ. ବ. 
ପଢ଼ .,ଉ+ଅଛ+ଅ/ଇ ଭ/ ଏନି = 
ପଢ଼ୁଛ / ପଢୁଛି / ପଢୁଛୁ / ପଢୂଛେ/ ପଢୁଛନ୍ତି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ପଢୁଛି | 
ତୁମେ ( ମାନେ) ପଢୁଛ । 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ପଢ଼ୁଛୁ | 
ଆମେ ୯ ଅର୍ତ) ପଢୁଛେ । 
ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ) ସୋମନେ ପଢୁଛନ୍ି | 
( ୨) ଅତୀତ କାଳ - ଅତୀତକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ଅତୀତ, (ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ 


୩୩୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଅତୀତ, (ଗ) ଅସମନ୍ନ ଅତୀତ । ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ୍‌ / ଇ- ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ “ ଥା' | 


( କ) ସାଧାରଣ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇଲ୍‌ / ଲ୍‌ 


(ଖ) 


(ଗ) 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ଅ.ପ.+ପୁ.ବ. 

ବସ୍‌+ଇଲ+-ଅ / ଆ/ ଇ/ ଉ / ଏ = ବସିଲ / ବସିଲା / ବସିଲୁ / ବସିଲେ 
ମୁଁ ବସିଲି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ବସିଲୁ | 

ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) ବସିଲେ । 

ତୁମେ ( ମାନେ) ବସିଲ । 

ସେ (ଘ) ବସିଲା | 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ବସିଲେ | 


ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୁ.+ସଂ.ପର୮ସହା.ଧା.ଥା+ଅ.ପ.-ପୁ.ବ. 
ଯା+ଇ4+ଥା+ଇଲ+ +ଅ ! ଆ /ଇ /ଉ / ଏ = 

ଯାଇଥୁଲ / ଯାଇଥିଲା / ଯାଇଥିଲି / ଯାଇଥିଲୁ / ଯାଇଥୁଲେ 

ମୁଁ ଯାଇଥୁଲି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଯାଇଥୁରଲୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ଯାଇଥୁଲ । 

ସେ (ଘ) ଯାଇଥଲା | 

ଆମେ ୯ ଅନ୍ତ) / ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଯାଇଥିଲେ | 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ,4+ଅସଂ.ପ.4-ସହା.ଧା.ଥା+ଅ.ପର+ପୁ.ବ. 
ପଢ଼୍‌ + ଉ + ଥା + ଇଲ୍‌ + ଅ/ ଆ/ ଇ/ ଉ / ଏ = 
ପଢ଼ୁଥିଲ / ପଢୁଥିଲା / ପଢୁଥୁଲି / ପଢୁଥିଲୁ / ପଢୁଥିଲେ 

ମୁଁ ପଢୁଥୁଲି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ପଢୁଥିଲୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ପଢୁଥିଲ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୩୬ 


ସେ (ଘ) ପଢୁଥିଲା । 
ଆମେ ( ଅନ୍ତ)/ ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ପଢୁଥୁଲେ | 


(୩) ଭବିଷ୍ଯତ କାଳ - ଭବିଷ୍ୟଯତକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ, (ଖ) 
ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ । ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ | ଭବିଷ୍ୟତ 
ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ସହାୟକ ଧାତୁ ଥା । 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ : ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ଧା.ମୂ,+ଭ.ପ.+ପୁ.ବ. 

ପି+ଇବ୍‌+ଅ / ଆ/ଇ / ଉ /ଏ = 

ପିଇବ / ପିଇବା / ପିଇବି / ପିଇବୁ / ପିଇବେ 

ମୁଁ ପିଇବି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ପିଇବୁ | 

ଆମେ ଅନ୍ତ) ପିଇବା । 

ତୁମେ (ମାନେ) / ସେ (ଘ) ପିଇବ | 

ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ପିଇବେ | 


ସମ୍ପନ୍ନ୍‌ ଭବିଷ୍ୟତ : ସମନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 

କରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ + ସଂ.ପର + ସହା.ଧା.ଥା + ଭ.ପ.. +ପୁ.ବ. 
ଦେଖ୍‌ + ଇ + ଥା +ଇବ୍‌ + ଅ / ଆ / ଇ / ଉ /ଏ = 
ଦେଖୁଥ୍ବବ / ଦେଖୁଥୁବା / ଦେଖୁଥ୍ବବୁ / ଦେଖୁଥିବେ 

ମୁଁ ଦେଖୁଥୁବି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଦେଖୁଥିବୁ । 

ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) ଦେଖୁଥିବା । 

ତୁମେ (ମାନେ) / ସେ (ଘ) ଦେଖୁଥୁବ। 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଦେଖୁଥିବେ | 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂୁ.+ ଅସଂ.ପର.4+ସହା.ଧା.ଥା+ ଭ.ପ.+ପୁ.ବ. 
ଆସ+ ଉ+-ଥା+ଇବ୍‌+ଅଆଅ ଆ/ଇ/ଉ/ ଏ= 

ଆସୁଥିବ / ଆସୁଥିବା / ଆସୁଥିବି ! 


୩୩୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସଜ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଆସୁଥିବୁ / ଆସୁଥିବେ ମୁଁ ଆସୁଥୁିବି । 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଆସୁଥିବୁ | 
ତୁମେ ( ମାନେ) / ସେ (ଘ) ଆସୁଥିବା 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଆସୁଥିବେ | 


( ୪) ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ - ବର୍ରମାନ କାଳ ପରି ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ସ୍ତନ୍ତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ 
ଏବଂ ବର୍ଭମାନ କାଳର ସଂପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ ଅଛ୍‌- ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥୁବା 
ବେଳେ ନିତ୍ୟଅତୀତ କାଳର ସଂପନ୍ନ ଓ ଅସଂପନ୍ନ ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ ଥା ପ୍ରୟୋଗ 
ହୁଏ । ନିତ୍ୟଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ ( ଖ) ସଂପନ୍ ନିତ୍ୟ 
ଅତୀତ ( ଗ) ଅସଂପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ ! ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ରୂପ 
ବର୍ତମାନ କାଳର ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ ରୂପ ସହିତ ସମାନ । 


( କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କ୍ରିୟା ଗଠନ - ଧାତୁମୁଳ + ପୁ,ବ.- 
ଶୋ + ଅଉ /ଏ / ଅନି = ଶୁଅ / ଶୋଉ / ଶୁଏ / ଶୁଅନି | 
( ଶୋ ଧାତୁରେ-ଅ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ' ଉ' ହୁଏ) 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଶୁଏ | 
ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଶୋଭ । 
ତୁମେ (ମାନେ) ଶୁଅ । 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଶୁଅନ୍ତି | 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କିିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା + ପୁ.ବ 
ଲେଖ + ଇ + ଥା + ଅ ! ଭ /ଏ / ଅନି= 
ଲେଖୁଥାଅ / ଲେଖୁଥାଉ / ଲେଖୁଥାଏ / ଲେଖୁଥାନି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଲେଖଥାଏ | 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଲେଖଥାଉ | 
ତୁମେ ( ମାନେ) ଲେଖୁଥାଅ । 
ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଲେଖୁଥାନି | 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୩୮ 


(ଗ) 


( ୫) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ - ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ, (ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ | ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଅନ୍ତ୍‌ । ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟର ସହାୟକ ଧାତୁ ଥା । ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ସର୍ତାବାଚକ ବାକ୍ୟରେ ହୋଇଥାଏ । 
(କ) 


କରନ୍ତେ 


(ଖ) 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ : ଅସମନ୍ ପ୍ରତ୍ଯୟ -ଉ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ.+ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା+ପୁ.ବ. 
ନେ + ଉ + ଥା + ଅ / ଉ/ ଏ / ଅନ୍ତି= 

ନେଉଥାଅ / ନେଉଥାଉ / ନେଉଥାଏ / ନେଉଥାଚି 

ମୁଁ / ସେ (ଘ) ନେଉଥାଏ | 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ନେଉଥାଉ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ନେଉଥାଅ । 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ନେଉଥାନି | 


ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ୍‌ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା,ମୂ.4+ସ.ପର+ପୁ.ବ 


କର୍‌ + ଅନ୍ଡ୍‌ + ଅ / ଆ / ଇ / ଉ / ଏ = କରନ୍ତ / କରନ୍ତା / କରନ୍ତି / କରନ୍ତୁ / 


ମୁଁ କରନ୍ତି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) କରନ୍ତୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) କରନ୍ତ । 

ସେ (ଘ) କରନ୍ତା । 

ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) / ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ କରନେ | 


ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 

କିୟା ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + ସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା+ସ.ପର+ପୁ ବ 
ଯା + ଇ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଅ / ଆ/ ଇ / ଉ / ଏ- 

ଯାଇଥାନ୍ତ / ଯାଇଥାନ୍ତା / ଯାଇଥାଚି / ଯାଇଥାନ୍ତୁ / ଯାଇଥାନ୍ତେ 

ମୁଁ ଯାଇଥାନ୍ତି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଯାଇଥାନୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ଯାଇଥାନ୍ତ | 

ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) / ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଯାଇଥାନେ । 


(ଗ) 


୩୩୯ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ -ଉ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ଧା.ମୂ. + ଅସଂ.ପ୍ର+ସହା.ଧା.ଥା+ସ.ପର+ପୁ.ବ 
ଦେ+ଉ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଅ/ ଆ / ଇ / ଉ / ଏ = 

ଦେଉଥାନ୍ତ / ଦେଉଥାନ୍ତା / ଦେଉଥାନ୍ତି / ଦେଉଥାନ୍ତୁ / ଦେଉଥାନ୍ତେ 
ମୁଁ ଦେଉଥାନ୍ତି । 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଦେଉଥାନୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ଦେଉଥାନ୍ତ । 

ଆମେ ୯ ଅନ୍ତ) / ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଦେଉଥାନ୍ତେ | 


( ୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ - କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ କ୍ରିୟାର ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ | ସମ୍ଭାବନା 
କାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା, ( ଖ) ସମ୍ନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା, (ଗ) ଅସମ୍ନ୍୍‌ 
ସମ୍ଭାବନା । 

( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । ମୁଳଧାତୁର-ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 
ରୂପରେ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ - ପାର୍‌ ଯୁକ୍ତ କରି ସେଥୁରେ ଆବଶ୍ୟକ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 


(ଖ) 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ମୂ.ଧା. + ଇ + ସମ୍ଭା.ପର.ପାର୍‌ + ପୁ.ବ. 

କର୍‌ + ଇ + ପାର୍‌ + ଅ / ଉ / ଏ / ଅନି = 

କରିପାର / କରିପାରୁ / କରିପାରେ / କରିପାରନି 

ମୁଁ / ସେ (ଘ) କରିପାରେ | 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) କରିପାରୁ | 

ତୁମେ (ମାନେ) କରିପାର । 

ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ କରିପାରନ୍ି | 

ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 

ସମ୍ପନ୍ନ- ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ସହିତ ଥା- ଧାତୁର - ଇ ପ୍ରତ୍ୟାୟାନ୍ତ ଗୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - ମୁ.ଧା+ସଂ.ପ୍ର୮ଂସହା.ଥାଇ+-ସମ୍ଭା.ପର.+ପୁ.ବ. 
ଶୁଣ୍‌ + ଇ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଅ / ଉ / ଏ / ଅନି - 
ଶୁଣିଥାଇପାରେ / ଶୁଣିଥାଇପାରୁ / ଶୁଣିଥାଇପାରେ / ଶୁଣିଥାଇ ପାରନ୍ତି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଶୁଣିଥାଇ ପାରେ | 

ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଶୁଣିଥାଇପାରୁ |! 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪୦ 


ତୁମେ ( ମାନେ) ଶୁଣିଥାଇପାର । 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ ) ସେମାନେ ଶୁଣିଥାଇ ପାରନ୍ତି । 


(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ । ମୂଳଧାତୁ ଅସମ୍ପନ୍ନ - ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ସହିତ ସହାୟକ ଥା - ଧାତୁର -ଭଇ ପରତ୍ୟୟାନ୍ତ ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ -ମୁ.ଧା.+ ଅସଂ.ପ.4+ ସହା.ଥାଇ + ସମ୍ଭା.ପ. + ପୁ.ବ 
ଜାଣ୍‌ + ଉ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଅ ! ଉ/ ଏ / ଅନି = 
ଜାଣୁଥାଇପାର / ଜାଣୁଥାଇପାରୁ / ଜାଣୁଥାଇ ପାରେ / ଜାଣୁଥାଇ ପାରନ୍ତି 

ମୁଁ / ସେ ( ଘ) ଜାଣୁଥାଇପାରେ | 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଜାଣୁଥାଇପାରୁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ଜାଣୁଥାଇ ପାର । 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ଜାଣୁଥାଇ ପାରନି । 
କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା : 

କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ଥାଏ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳ ସହିତ ସହଯୋଗୀ 
ଯା / ହୋ ଧାତୁ ଏବଂ କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ, ସହାୟକ ଧାତୁ ଓ କର୍ରାର କର୍ମର ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ | 
ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ କର୍ମବାଚ୍ୟ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟରେ କର୍ରାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ କରୁଥ୍ବାରୁ 
ଏହାର ସାଧାରଣତଃ ୩ୟ ପୁରୁଷର ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ, ଏବଂ କଉଁ ମଧ ଆବଶ୍ୟକୀୟ 
କାରକ ବା ବିଭଚ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୂଳରେ ଯୁକ୍ତ ଯା / ହୋ ଧାତୁରେ 
କାଳ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କେତେକ ଧ୍ଵନିଗତ ପରିବର୍ତନ ସାଧ୍ଵତ ହୁଏ । ଅତୀତ କାଳର 
“'ଯା' ଧାତୁ “ଗ” ରୂପ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ “ହୋ” ଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ସ୍ଵରାନ୍ତ ପରିବର୍ତନ ହୋଇ “ ହେ! ' ହୁ” ଇତ୍ୟାଦି ରୂପ ହୁଏ | କର୍ଭୁବାଚ୍ୟ 
ପରି କର୍ମବାଚ୍ୟର ସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ମଧ୍ଯ ୬ ପ୍ରକାର କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥାଏ । 


( ୧) ବର୍ତମାନ କାଳ - ବର୍ଭମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ | (କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ, (ଖ) 
ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତମାନ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ । 
( କ) ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ : ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୁ. + ଯା / ହୋ + ପୁ,.ବ. 

(୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ) : 

କରା + ଯା / ହୋ + ଏ - କରାଯାଏ / କରାହୁଏ (ଓ+ଏ > ଉ) 

ଶୁଆ + ଯା / ହୋ + ଏ -ଶୁଆଯାଏ / ଶୁଆହୁଏ 


୩୪୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଖୂଆ + ଯା / ହୋ + ଏ - ଖୁଆଯାଏ / ଖୁଆହୁଏ 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତମାନ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା / ହୋ + ସଂ.ପୁ + 
ସହା. ଧା. ଅଛ୍‌ + ପୁ.ବ 
ଲେଖା + ଯା / ହୋ + ଇ + ଅଛ୍‌ + ଇ - ଲେଖାଯାଇଛି / ଲେଖାହୋଇଛି 
ଦିଆ + ଯା / ହୋ + ଇ + ଅଛ୍‌ + ଇ - ଦିଆଯାଇଛି / ଦିଆହୋଇଛି 
(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ତମାନ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ.4+ଯା / ହୋ + ଅସଂ.ପୁ.-+ 
ସହା.ଧା.ଅଛ୍‌+ପୁ.ବ 
ଦେଖା + ଯା / ହୋ + ଭ + ଅଛ୍‌ +ଉଭ - ଦେଖାଯାଉଛି / ଦେଖାହେଉଛି 
( “ ହୋ' ଧାତୁରେ ଓ 4 ଉ>ଏ) 
ନିଆ + ଯା / ହୋ + ଭ + ଅଛ୍‌ + ଉ - ନିଆଯାଉଛି / ନିଆହେଉଛି 
( ୨) ଅତୀତ କାଳ - ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ଅତୀତ, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ଅତୀତ, (ଗ) ଅସମନ ଅତୀତ | ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରତ୍ଯୟ -ଇଲ୍‌/-ଲ୍‌ 
(କ) ସାଧାରଣ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇଲ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା / ହୋ + ଅ.ପୁ.ପୁ.ବ. 
କରା + ଯା / ହୋ + ଇଲ୍‌ + ଆ - କରାଗଲା / କରାହେଲା 
ପଢ଼ା + ଯା / ହୋ + ଇଲ୍‌ + ଆ - ପଢ଼ାଗଲା / ପଢ଼ାହେଲା 


(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା / ହୋ + ସଂ.ପ + ସହା.ଧା.ଥା + 
ଅ.ପର.+ପୁ.ବ. 
ଶୁଣା + ଯା / ହୋ + ଇ + ଥା + ଇଲ୍‌ + ଆ - ଶୁଣାଯାଇଥିଲା / ଶୁଣାହୋଇଥୁଲା 
ଅଣା + ଯା / ହୋ + ଇ + ଥା + ଇଲ୍‌ + ଆ - ଅଣାଯାଇଥିଲା / ଅଣାହୋଇଥୁଲା 
(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ.+ ଯା / ହୋ + ଅସଂ-.ପର.+ସହା.ଧା.ଥା+ଅ.ପ+ ପୁ.ବ. 
କିଣା + ଯା / ହୋ + ଭ + ଥା +ଇଲ୍‌ + ଆ - କିଣାଯାଉଥିଲା / କିଣାହେଉଥିଲା 
ଧରା + ଯା / ହୋ + ଭ + ଥା+ଇଲ୍‌+ଆ - ଧରାଯାଉଥିଲା / ଧରାହେଉଥଲା 


( ୩) ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ- ଭବିଷ୍ଯତକାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ଯତ, 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪୨ 


( ଖ) ସମ୍ପନ୍୍‌ ଭବିଷ୍ୟତ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ଯତ | ଭବିଷ୍ୟତ କାଳର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ | 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ : ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇବ୍‌ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୁ4 ଯା/ହୋ + ଭ.ପର, +ପୁ.ବ 

କରା + ଯା/ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ = କରାଯିବ/କରାହେବ 

ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ = ପଢ଼ାଯିବ/ ପଢ଼ାହେବ 

ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୁ4 ଯା/ହୋ+ ସଂ.ପର.+ ସହା.ଧା.ଥା+ଭ.ପ.+ପୁ.ବ 
ଦେଖା + ଯା / ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବ + ଅ - 

ଦେଖାଯାଇଥୁବ / ଦେଖାହେଇଥୁବ 

କରା + ଯା / ହୋ + ଇ + ଥା+ଇବ୍‌ + ଅ - କରାଯାଇଥିବ / କରାହେଇଥିବ 
ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ : ଅସମନ୍ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୂ4ଯା/ ହୋ+ଅସଂ.ପର.4+ ସହ.ଧା.ଥା+ 
ଭ.ପ୍ର..ପୁଂବ 

ଲେଖା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ = 
ଲେଖାଯାଉଥୁବ ଲେଖାହେଉଥ୍ଵବ 

ଦିଆ+ଯା/ ହୋ+ଉ+ଥା+ଇବ-+ଅ = ଦିଆଯାଉଥିବ/ ଦିଆହେଉଥୁବ 


(୪) ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳ : ନିତ୍ୟ ଅତୀତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ 
ଅତୀତ, (ଖ) ସମନ୍‌ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ, (ଗ) ଅସମ୍ନୁ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ | କର୍ମବାଚ୍ୟର ନିତ୍ୟ 
ଅତୀତ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବର୍ତମାନ କାଳ ପରି । କିନ୍ତୁ ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ 
ରୂପରେ ସହାୟକ ଧାତୁ “ ଅଛ ପରିବର୍ତେ “' ଥା' ବ୍ଯବହୃତ | 


(କ) ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ସାଧାରଣ ନିତ୍ଯ ଅତୀତର ରୂପ କର୍ମବାଚ୍ୟର 
ସାଧାରଣ ବର୍ତମାନ ପରି । ସାଧାରଣ ନିତ୍ୟ ଅତୀତର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ - କର୍ମ ଧା.ମୁ.+ଯା/ହୋ + ପୁ.ବ. 
ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଏ - ପଢ଼ାଯାଏ / ପଢ଼ାହୁଏ 
ନିଆ + ଯା/ହୋ + ଏ - ନିଆଯାଏ / ନିଆହୁଏ 

(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ଯ ଅତୀତ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପୁ. + ସହା.ଧା.ଥା + ପୁ.ବ. 
ବିକା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଏ - ବିକାଯାଇଥାଏ / ବିକାହୋଇଥାଏ 
ଲେଖା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଏ - ଲେଖାଯାଇଥାଏ,ଲେଖାହୋଇଥାଏ 

(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ନିତ୍ୟ ଅତୀତ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 


୩୪୩ ବର୍ଷ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅସଂ.ପ. + 
ସହା.ଧା.ଥା + ପୁ.ବ. 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଏ - ଦିଆଯାଉଥାଏ / ଦିଆହେଉଥାଏ 
ନିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଏ - ନିଆଯାଉଥାଏ / ନିଆହେଉଥାଏ 
( ୫) ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳ : ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ଯ, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ 
ସମ୍ଭାବ୍ୟ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ | ସମ୍ଭାବ୍ୟ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟରେ 
ହୋଇଥାଏ । 
( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅନ୍ତ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ, + ଯା/ହୋ + ସ.ପ. + ପୁ.ବ. 
କରା + ଯା/ହୋ + ଅନ୍ତ୍‌ + ଆ = କରାଯାଆନ୍ତା / କରାହୁଅନ୍ା 
ଲେଖା+ଯା / ହୋ + ଅନ୍ତ୍‌ + ଆ - ଲେଖାଯାଆନ୍ତା / ଲେଖାହୁଅନ୍ା 
(ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ-କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପର. + ସହା.ଧା.ଥା + 
ସ.ପ. + ପୁ.ବ. 
ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଅନା + ଆ = 
ପଢ଼ାଯାଇଥାନ୍ତା / ପଢ଼ାହୋଇଥାନ୍ତା 
ଉଠା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ = 
ଉଠାଯାଇଥାନ୍ତା / ଉଠାହୋଇଥାନ୍ତା 
(ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବ୍ୟ : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅସଂ-.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା + 
ସ.ପ୍ର + ପୁ.ବ. 
ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ = ଅଣାଯାଉଥାନା / 
ଅଣାହେଉଥାନ୍ତା 
କରା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଅନ୍‌ + ଆ = 
କରାଯାଉଥାନ୍ତା / କରାହେଉଥାନ୍ତା 
( ୬) ସମ୍ଭାବନା କାଳ : ସମ୍ଭାବନା କାଳର ୩ଟି ରୂପ - ( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା, (ଖ) 
ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା । କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ପରି କାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ 
କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ଗଠନ । 
( କ) ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନା : ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବନାର ପ୍ରତ୍ୟୟ - ପାର୍‌ | କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁମୂଳରେ ପା/ ହୋ ଧାତୁ ସହିତ -ଇପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪୪ 


ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୁ. + ଯା/ହୋ + ଇ + ସମ୍ଭା.ପ. + ପୁବ. 


ପଢ଼ା + ଯା/ହୋ + ଇ + ପାର୍‌ + ଏ = ପଢ଼ାଯାଇପାରେ ୮ 
ପଢ଼ାହୋଇପାରେ 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇ + ପାର୍‌ + ଏ = ଦିଆଯାଇପାରେ / ଦିଆହୋଇପାରେ 
( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ | କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳରେ ଯା/ହୋ 
ଧାତୁରେ ସମ୍ପନ୍ନ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ ଥା. ଧାତୁର -ଆଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ୍ୟାନ୍ତ 
ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୁ. + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା + 
ସମ୍ଭା.ପ୍ର. + ପୁ.,ବ. 
ଲେଖା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ = 
ଲେଖାଯାଇଥାଇପାରେ / ଲେଖାହୋଇଥାଇପାରେ 
ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ = 
ଅଣାଯାଇଥାଇପାରେ / ଅଣାହୋଇଥାଇପାରେ 
( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ସମ୍ଭାବନା : ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ | କର୍ମବାଚ୍ଯ ଧାତୁମୁଳରେ ଯା/ହୋ 
ଧାତୁରେ ସମ୍ପନ୍ନ -ଉ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ ଥା.ଧାତୁର -ଆଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 
ରୂପ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା + 
ସମ୍ଭା.ପ୍ର, + ପୁ.ବ. 
କରା| + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ = 
କରାଯାଉଥାଇପାରେ / କରାହେଉଥାଇପାରେ 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥାଇ + ପାର୍‌ + ଏ = 
ଦିଅଯାଉଥାଇପାରେ / ଦିଆହେଉଥାଇପାରେ 
ଅନୁଞ୍ଚା : ଓଡ଼ିଆ ମୁଳଧାତୁଗୁଡ଼ିକ ଅନୁଜ୍ଞାର ମୂଳରୂପ । ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ବାକ୍ୟଗଠନ ଭିଭିରେ ଅନୁଞ୍ଞା ବାକ୍ୟର କଉଁଁ ସହିତ ବା କଉଁାଁର କର୍ମର ପୁରୁଷ, ବଚନ ଓ କାଳ 
ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ଅନୁଜ୍ଞାର ମୂଳରୂପ ତଥା ମୁଳଧାତୁ ଗୁଡ଼ିକରେ ଆବଶ୍ୟକ ବିଭିନ୍ନ କାଳ, ପୁରୁଷ 
ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ଥଲେ ମଧ୍ଯ ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଅତୀତ 
ସମୟ ସୁଚନା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଅନୁଞ୍ଞା କେବଳ ବର୍ତମାନ ସମୟରେ ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ, 
ଏବଂ ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ସମୟକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିପାରେ ¦ ସାମାଜିକ ସମ୍ପର୍କକୁ ଭିଭିକରି 
ଆଦେଶ ବା ଅନୁରୋଧ ଭେଦରେ ଅନୁତାନର ତାଭତମ୍ୟକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଅନୁଜ୍ଞାର ପ୍ରୟୋଗ 


୩୪୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଅର୍ଥତତ୍ତ୍ଵ ସହିତ ସମ୍ପକ୍ତ । କର୍ତ୍ୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦରେ ଅନୁଜ୍ଞାରେ କାଳର ପ୍ରୟୋଗକୁ 
ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବରେ ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ । 
ଅନୁଜ୍ଞାର କାଳ : କରୁଁବାଚ୍ୟରେ ଅନୁଜ୍ଞାରେ କେବଳ ବର୍ତମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର 


କର୍ରୁବାଚ୍ୟ : 


ପ୍ରଯୋଗ ଅଛି । 


( ୧) ଅନୁଜ୍ଞା ବର୍ତମାନ କାଳ : ଅନୁଞଜ୍ଞା ବର୍ଭମାନ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : (କ) ବର୍ତମାନ 
ଅନୁଜ୍ଞା, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ( ବର୍ଭମାନ) ଅନୁଜ୍ଞା, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍‌ ( ବର୍ଭମାନ) ଅନୁଞ୍ଞା | 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜ୍ଞା : ଅନୁଜ୍ଞା ମୂଳରୂପ ତଥା ମୂଳଧାତୁରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ 
ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ଅନୁତାନର ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ବର୍ଭମାନ 
କାଳ ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜ୍ଞା ରୂପ ନିଏ । ବର୍ଭମାନ ଅନୁଜ୍ଞାର ପ୍ରତ୍ୟୟ ନାହିଁ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ.ଧା. + ପୁ.ବ. 


କର୍‌ + ଆଉ/ଏ!ନୁ = କର୍‌ / କର / କରୁ / କରେ / କରନୁ | 
ମୁଁ କରେ । 

ଆମେ କରୁ । 

ତମେ କର । 

ତୁ କର୍‌ ¡ 

ସେ (ଘ) କରୁ | 

ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ କରନ୍ତୁ | 

[ଅନୁଜ୍ଞାରେ ଆମେ ( ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତଃର ପ୍ରୟୋଗ ନାହି 


ସମ୍ପନ୍ନ ( ବର୍ଭମାନ) ଅନୁଞ୍ଞା : ସମ୍ପନ୍୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କିୟାର ଗଠନ- ମୂ. ଧା. + ସଂ. ପୁ. + ସହା. ଧା. ଥା + ପୁ. ବ. 


ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଥା + ଆ/ ଅ / ଉ / ଏ / ଅନୁ - 
ପଢ଼ିଥା / ପଢ଼ିଥାଅ / ପଢ଼ିଥାଏ / ପଢ଼ିଥାଆନୁ | 
ମୁଁ ପଢ଼ିଥାଏ । 

ତୁ ପଢ଼ିଥା । 

ତମେ ପଢ଼ିଥାଅ । 

ଆମେ / ସେ (ଘ) ପଢ଼ିଥାଉ 1! 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ପଢ଼ିଥାଆନୁ । 


ଅସମ୍ପନ୍ନ ( ବର୍ଭମାନ) ଅନୁଜ୍ଞା : ଅସମ୍ପନ୍୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ, ଧା. + ଅସଂ. ପର. + ସହା. ଧା. ଥା. + ପୁ. ବ. 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪୬ 


ଦେଖ୍‌ + ଉ + ଥା + ଆ !ଅ ¦ ଉ / ଏ / ଅନୁ - 
ପଢୁଥା / ପଢ଼ୁଥାଅ / ପଢୁଥାଏ / ପଢୁଥାଆନ୍ତୁ 

ମୁଁ ପଢୁଥାଏ । 

ତୁ ପଢୁଥା । 

ତମେ ପଢ଼ୁଥାଅ । 

ଆମେ / ସେ (ଘ) ପଢୁଥାଉ | 

ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ପଢୁଥାଆନୁ | 

( ୨ ) ଅନୁଜ୍ଞା ଅତୀତ କାଳ : ଓଡ଼ିଆରେ ଅତୀତ ଅନୁଞ୍ଞା କାଳ ଏକ ବିଶେଷ ପ୍ରୟୋଗ | 
କେବଳ ଅନୁତାନର ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ସାଧାରଣ ଅତୀତ କାଳ ଅନୁଞ୍ଞା ରୂପ ନିଏ । 
କେବଳ ୨ୟ ପୁରୁଷରେ ଏହା ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ଏହାର ସମ୍ପନ୍ନ ବା ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପ 
ନାହିଁ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ.ଧା. + ଅ.ପ. + ପୁ.ବ. 

ଦେ + ଇଲ୍‌ + ଅ/ଉ/ଏ = ଦେଲ/ଦେଲୁ/ଦେଲେ 
ତୁ ଦେଲୁ । 

ତମେ ଦେଲ । 

ଆପଣ ଦେଲେ । 

( ୩) ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ : ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର ୩ଟି ରୂପ : ( କ) ଭବିଷ୍ୟତ 
ଅନୁଜ୍ଞା, ( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞ୍ଞୀ, ( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞଜ୍ଞା | ଅନୁଞ୍ଞା 
ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ କେବଳ ୨ ୟ ପୁରୁଷରେ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । 

( କ) ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞ୍ଞା : ଅନୁଜ୍ଞା ମୂଳରୂପ ତଥା ମୂଳଧାତୁରେ ଭବିଷ୍ଯତ ପ୍ରତ୍ୟୟ- 
ଇବ୍‌ ସହିତ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । ସାଧାରଣ ଭବଷ୍ୟତ କାଳ 
ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞଜ୍ଞା ରୂପ ହୁଏ । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୁ.ଧା. + ଭ.ପ. + ପୁ.ବ 
ଲେଖ୍‌ + ଇବ୍‌ + ଅ/ଉ/ଏ - ଲେଖିବ / ଲେଖିବୁ / ଲେଖିବେ 
ତୁ ଲେଖିବୁ । 
ତମେ ଲେଖିବ । 
ଆପଣ ଲେଖିବେ । 
( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞ୍ଞା : ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଇ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ,ଧା. + ସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା. + ଭ.ପ. + ପୁ.ବ. 
ଖା + ଇ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅଉ/ଏ - ଖାଇଥିବ / ଖାଇଥିବୁ / ଖାଇଥିବେ 


୩୪୭ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ତୁ ଖାଇଥୁବୁ । 
ତମେ ଖାଇଥ୍ଵବ । 
ଆପଣ ଖାଇଥିବେ । 
( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟତ ଅନୁଞଜ୍ଞା : ଅସମ୍ପନ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ -ଉ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ମୂ.ଧା. + ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା. + ଭ.ପ. + ପୁ.ବ 
ନେ ± ଉ + ଥା + ଇବ୍‌ + ଅ/ଭ/ଏ 
= ନେଉଥିବ / ନେଉଥିବୁ / ନେଉଥିବେ 
ତୁ ନେଉଥୁବୁ । 
ତମେ ନେଉଥୁିବ । 
ଆପଣ ନେଉଥୁିବେ । 
( ସ୍ଵରାନ୍ତ ମୂଳଧାତୁରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ମୁୂଳଧାତୁର ସ୍ଵରାନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟରେ 
ପରିବର୍ତନ ହୁଏ ।) 

କର୍ମବାଚ୍ୟ ଅନୁଜ୍ଞା ; କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାର କେବଳ ୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହେଉଥବାରୁ 

ବର୍ତମାନ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳରେ ଅନୁଞ୍ଞାର ନିମ୍ନଲିଖିତ ରୂପ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ଅତୀତ 

କାଳର ଅନୁଞଜ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ । ବାକ୍ଯଗଠନ ଭିଭିରେ କର୍ମବାଚ୍ୟରେ କର୍ତାରେ ଆବଶ୍ୟକ 
କାରକ ବା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

( ୧) ଅନୁଜ୍ଞା ବର୍ଭମାନ କାଳ : ଅନୁଞଜ୍ଞା ବର୍ଭମାନ କାଳର ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞା, ( ବର୍ଭମାନ ) 
ସମ୍ପନ୍ନ ଅନୁଜ୍ଞା ଓ ( ବର୍ଭମାନ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅନୁଜ୍ଞାର ନିମ୍ନଲିଖିତ ରୂପ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଧାତୁମୂଳରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 

(କ) ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞା 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ ଧା.ମୂ, + ଯା/ହୋ + ପୁ.ବ. 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ= ଦିଆଯାଉ / ଦିଆହେଉ 
( ଖ) ସମ୍ପନ୍ନ ବର୍ଭମାନ ଅନୁଞ୍ଞା : 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୁ, + ଯା/ହୋ + ସଂ.ପ + ସହା.ଧା.ଥା. + ପୁ.ବ. 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଉ= ଦିଆଯାଇଥାଭ/ ଦିଆହୋଇଥାଉ 
( ଗ) ଅସମ୍ପନ୍ନ ( ବର୍ଭମାନ) ଅନୁଞ୍ଞା 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ, + ଯା/ହୋ + ଅସଂ.ପ. + ସହା.ଧା.ଥା.+ ପୁ.ବ. 
ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଉ= ଦିଆଯାଉଥାଉ/ ଦିଆହେଭଥାଉ 

( ୨ ) ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ- ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ଯତ କାଳର କେବଳ ଗୋଟିଏ ରୂପ | ଏହାର 

ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପ ନାହିଁ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ଅନୁଜ୍ଞା ଭବିଷ୍ୟତକାଳରେ 


ବ୍ୟବହୃତ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୪୮ 


କିୟା ଗଠନ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ. + ଯା/ହୋ + ଭ.ପୁ, + ପୁ.ବ. 
ବିଆ + ଯା/ହୋ + ଇବ୍‌ + ଅ= ଦିଆଯିବ, ଦିଆହେବ | 
ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟା- ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ଧାତୁମୂଳ ଗଠନ ଏବଂ କର୍ତ୍ସ୍‌ବାଚ୍ୟ କ୍ରମରେ 
ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବରୁ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । କର୍ରୂବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ 
କ୍ରମରେ ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ମଧ୍ଯ ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା ଭେଦ ଅଛି । ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୁଳରେ 
ଅନୁଞଜ୍ଞା ପ୍ରୟୋଗ କ୍ରମରେ ବିଭିନ୍ନ କାଳର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । 
ନାସ୍ତିବାଚକ : ବ୍ୟାବହାରିକ ତଥା ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ନିମନ୍ତେ ନାସ୍ତିବାଚକ 
କ୍ରିୟାଭାଗର ଏକ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ । ସମସ୍ତ ଅସ୍ତ୍ୟର୍ଥକ କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକସମ୍ଭବ । କରତ୍ଭୁଁବାଚ୍ୟ 
ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରମରେ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର ନାସ୍ତିବାଚକ ପ୍ରୟୋଗରେ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । 
ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ବିଭିନ୍ନ କାଳରେ ଗଠିତ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକର ନାସ୍ତି ବାଚକ ହୋଇଥାଏ । ସମାପିକା 
କ୍ରିୟାରେ ' ନାହ୍‌ଁ' ନାସ୍ତିବାଚକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ସମାପିକାରେ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପରେ ଅସ୍ତର୍ଥ୍ୟକ 
ସହାୟକ ଧାତୁ “ ଅଛ” ସ୍୍ଵାନରେ ' ନାହଁ” ନାସିବାଚକ ଧାତୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ଓ ସହାୟକ ଧାତୁ 
' ଥା'ରେ ନାସରିବାଚକ “ ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି ନାସ୍ତିବାଚକ ହୋଇଥାଏ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାକୁ 
ନାସ୍ତି ବାଚବକରେ ପରିଣତ କରିବାବେଳେ ଧାତୁମୁଳ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟଗୁଡ଼ିକ ଅପରିବରଭ୍ଭିତ 
ରହେ । ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାର ସମାପିକା ଓ ଅସମାପିକା ଏବଂ ଅନୁଞଜ୍ଞାର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ନାସ୍ତବାଚକ ହୋଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନକୁ ମଧ୍ଯ ନାସ୍ତି ବାଚକରେ ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇଥାଏ । ସହାୟକ କ୍ରିୟା, ବିଶେଷ୍ୟ-କ୍ରିୟା, ସର୍ତବାଚକ କ୍ରିୟା ଏବଂ ଭାବ ସମ୍ପନ୍ନକାରୀ 
କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ ନାସ୍ତିବାଚକ ବା ନାସ୍ତିସୂଚକ ଅବ୍ୟୟ ପ୍ରୟୋଗ କରି ନାସ୍ତିବାଚକରେ 
ପରିଣତ କରାଯାଏ । । 
କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ : ଧାତୁମୁଳରେ -ଇବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ଗଠିତ 
ହୁଏ । କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ କାରକ ଓ ବିଭଳ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ବାକ୍ୟ 
ଗଠନ ଭିତ୍ତିରେ କାରକ ଓ ବିଭକ୍ତି ଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ବାକ୍ୟରେ କର୍ଭାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ 
ସହିତ ସମ୍ପୃରକ୍ତ ଏବଂ କାରକ ଓ ବିଭଜ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ୍ୟପଦ 
ଓ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ । କର୍ରୁବବାଚ୍ୟ, କର୍ମବାଚ୍ୟ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରମରେ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟର ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ ରୂପର ଗଠନ ଅଛି । 
( ୧) କଉୁଁବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ( ଧାତୁମୂଳ ' କର୍‌' ) 
କର + ଇବା - କରିବା 
କର୍‌ + ଇ + ଥା + ଇବା = କରିଥିବା ( ସମ୍ପନ୍ନ) 
କର୍‌ + ଉ + ଥା + ଇବା = କରୁଥିବା ( ଅସମ୍ନ୍‌) 
( ୨) କର୍ମବାଚ୍ୟ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ 


୩୪୯ ବର୍ଣ୍ଚନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


କରା + ଯା/ହୋ + ଇବା = କରାଯିବା / କରାହେବା 
କରା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା = କରାଯାଇଥିବା / କରାହେଇଥୁବା ( ସମ୍ପନ୍ନ) 
କରା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା = କରାଯାଉଥିବା / କରାହେଉଥୁବା ( ଅସମ୍ନ୍‌) 
(୩) ପ୍ରୟୋଜକ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ 
କରା + ଇବା - କରାଇବା 
କରା + ଇ + ଥା + ଇବା = କରାଇଥିବା (ସମନ୍‌) 
କରା + ଉ + ଥା + ଇବା = କରାଉଥୁବା ( ଅସମ୍ପନ୍‌) 
କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନ 
( ୧) ବିଶେଷ୍ୟ + କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ 
କର୍ରୁଁବାଚ୍ୟ : 
କାମ + କରିବା = କାମକରିବା 
କାମ + କରିଥିବା = କାମକରିଥିବା 
କାମ + କରୁଥିବା = କାମକରୁଥିବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ : 
କାମ + କରାଯିବା/କରାହେବା = କାମକରାଯିବା / କାମକରାହେବା 
କାମ + କରାଯାଇଥିବା/କରାହୋଇଥିବା = କାମକରାଯାଇଥିବା / କାମକରାହୋଇଥିବା 
କାମ + କରାଯାଉଥିବା/ କରାହେଉଥିବା = କାମକରାଯାଉଥିବା / କାମକରାହେଉଥୁବା 
ପ୍ରୟୋଜକ : 
କାମ + କରାଇବା = କାମକରାଇବା 
କାମ + କରାଇଥିବା = କାମକରାଇଥୁବା 
କାମ + କରାଉଥିବା = କାମକରାଉଥିବା 
( ୨) କ୍ରିୟା + କିରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ( ଉପଯୁକ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା ଦ୍ଵାରା ଗଠିତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯରେ 
ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ ।) 
କର୍ୁଁବାଚ୍ୟ : 
କର୍‌ + ଇ + ଦେବା = କରିଦେବା 
କର୍‌ + ଇ + ଦେ + ଇ + ଥା + ଇବା = କରିଦେଇଥୁବା 
କର୍‌ + ଇ + ଦେ + ଉ + ଥା + ଇବା = କରିଦେଉଥୁବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ : 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇବା = କରିଦିଆଯିବା / କରିଦିଆହେବା 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା = 
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କରିଦିଆଯାଇଥିବା / କରିଦିଆହୋଇଥ୍ବା 
କର୍‌ + ଇ + ଦିଆ + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା = 
କରିଦିଆଯାଉଥିବା / କରିଦିଆହେଉଥିବା 
ପ୍ରୟୋଜକ 
କର୍ତୁବାଚ୍ୟ 
(କ) କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଇବା = କରିଅଣାଇବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଇ + ଥା + ଇବା = କରିଅଣାଇଥୁବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଉ + ଥା + ଇବା = କରିଅଣାଉଥୁବା 
(ଖ) କରା + ଇ + ଆଣିବା = କରାଇଆଣିବା 
କରା + ଇ + ଆଣ୍‌ + ଇ + ଥା + ଇବା = କରାଇଆଥିଥିବା 
କରା + ଇ + ଆଣ୍‌ + ଉ + ଥା + ଇବା = କରାଇଆଣୁଥିବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ 
। (କ) କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇବା = କରିଅଣାଯିବା / କରିଅଣାହେବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇ + ଥା + ଇବା = 
କରିଅଣାଯାଇଥିବା / କରିଅଣାହୋଇଥୁବା 
କର୍‌ + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା ± ଇବା = 
କରିଅଣାଯାଉଥିବା / କରିଅଣାହେଉଥିବା 
(ଖ) କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଇବା = 
କରାଇଅଣାଯିବା / କରାଇଅଣାହେବା 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା = 
କରାଇଅଣାଯାଇଥିବା / କରାଇଅଣାହୋଇଥୁିବା 
କରା + ଇ + ଅଣା + ଯା/ହୋ + ଉ + ଥା + ଇବା = 
କରାଇଅଣାଯାଉଥିବା / କରାଇଅଣାହେଉଥୁବା 
(୩) କୟା (ଆ) + କ୍ରିୟା (ଇ) + କରିବା 
କରୁଁବାଟ୍ୟ 
ଦେଖ୍‌ + ଆ + ଦେଖ୍‌ + ଇ + କରିବା = ଦେଖାଦେଖି କରିବା 
ଦେଖା + ଦେଖ + କରିଥିବା = ଦେଖାଦେଖି କରିଥବା 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରୁଥିବା = ଦେଖାଦେଖି କରୁଥିବା ୨ 
କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଦେଖା + ଦେଖ + କରାଯିବା/କରାହେବା = ଦେଖାଦେଖି କରାଯିବା / ଦେଖାଦେଖୁ 


୩୫୧ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


କରାହେବା 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରାଯାଇଥିବା/କରା ହୋଇଥିବା = 
ଦେଖାଦେଖି କରାଯାଇଥିବା / ଦେଖାଦେଖୁ କରାହୋଇଥ୍ବା 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରାଯାଉଥିବା/କରାହେଉଥିବା = 
ଦେଖାଦେଖି କରାଯାଉଥିବା / ଦେଖାଦେ ଖୂ କରାହେଉଥ୍ଵବା 
ପ୍ରୟୋଜକ 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରାଇବା = ଦେଖାଦେଖି କରାଇବା 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରାଇଥିବା = ଦେଖାଦେଖି କରାଇଥିବା 
ଦେଖା + ଦେଖି + କରାଉଥିବା = ଦେଖାଦେଖି କରାଉଥିବା 
( ୪) କ୍ରିୟା (ଇ) + କ୍ରିୟା + (ଆ ପତ୍ୟାୟାନ୍ତ) + କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ଯ 
ଦେଖି + ଦାଖି + ସାରିବା = ଦେଖିଦାଖି ସାରିବା 
ଦେଖି + ଦାଖି + ସାରିଥିବା = ଦେଖିଦାଖି ସାରିଥିବା 
ଦେଖି + ଦାଖି + ସାରୁଥିବା = ଦେଖିଦାଖି ସାରୁଥିବା 
( ଏହି ଗଠନର କର୍ମବାଚ୍ୟ ଓ ପ୍ରୟୋଜକ ପ୍ରୟୋଗ ନାହିଁ ।) 
(୫) - ଆ ପ୍ରତ୍ଯୟାନ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା + କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ 
କର୍ରୁବାଚ୍ୟ 
ଦେଖ୍‌ + ଆ + ଶୁଣ୍‌ + ଆ + କରିବା = ଦେଖାଶୁଣା କରିବା 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରିଥିବା = ଦେଖାଶୁଣା କରିଥିବା 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରୁଥିବା = ଦେଖାଶୁଣା କରୁଥିବା 
କର୍ମବାଚ୍ୟ 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯିବା / କରାହେବା = ଦେଖାଶୁଣା କରାଯିବା / ଦେଖାଶୁଣା 
କରାହେବା 


ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯାଇଥିବା / କରାହୋଇଥିବା = 
ଦେଖାଶୁଣା କରାଯାଇଥୁବା / ଦେଖାଶୁଣା କରା ହେଇଥିବା 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଯାଉଥିବା / କରା ହେଉଥବା = 
ଦେଖାଶୁଣା କରାଯାଉଥିବା / ଦେଖାଶୁଣା କରାହେଉଥବା 
ପ୍ରୟୋଜକ 
ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଇବା = ଦେଖାଶୁଣା କରାଇବା 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୫୨ 

ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଇଥିବା = ଦେଖାଶୁଣା କରାଇଥୁବା 

ଦେଖା + ଶୁଣା + କରାଉଥୁବା = ଦେଖାଶୁଣା କରାଉଥୁବା 
( ୬) -ଇ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ କ୍ରିୟା + କିୟାବିଶେଷ୍ୟ 

କର୍ରୁଁବାଟ୍ୟ - 

ଲେଖ୍‌ + ଇ + ପଢ଼୍‌ + ଇ + ଜାଣିବା = ଲେଖଁପଢ଼ ଜାଣିବା 

ଲେଖି + ପଢ଼ି + ଜାଣିଥିବା = ଲେଖିପଢ଼ି ଜାଣିଥିବା 

ଲେଖି + ପଢ଼ି + ଜାଣୁଥୁବା = ଲେଖିପଢ଼ି ଜାଣୁଥିବା 

ପ୍ରୟୋଜକ 

ଲେଖି + ପଢ଼ି + ଜଣାଇବା = ଲେଖିପଢ଼ି ଜଣାଇବା 

ଲେଖି + ପଢ଼ି + ଜଣାଇଥିବା = ଲେଖିପଢ଼ି ଜଣାଇଥିବା 

ଲେଖି + ପଢ଼ି + ଜଣାଉଥିବା = ଲେଖିପଢ଼ି ଜଣାଉ ଥିବା 
କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ନାସ୍ତି ବାଚକ : କ୍ରି ୟାବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନର ନାସ୍ତି ବାଚକ 
କରାଯାଇପାରେ । କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ନାସ୍ତି ବାଚକ ' ନ” ପୂର୍ବସର୍ଗ କରି ବା ମଧ୍ୟ ସର୍ଗ 
କରି, ଏବଂ ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟରେ ' ନ' କୁ ସହାୟକ “ ଥା' ଧାତୁ ପୁର୍ବରୁ ମଧ୍ୟ 
ସର୍ଗ କରି, କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଗଠନକୁ ନାସ୍ତିବାଚକ କରାଯାଇଥାଏ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ବରୂପ, ନକରିବା, ଲେଖି ନ ଥୁବା, ଲେଖାଯାଉ ନ ଥିବା, ଲେଖି ନ ଜଣାଇବା, ଲେଖିପଡ଼ି 
ଜଣାଯାଇ ନ ଥୁବା, ଦେଖିଦାଖି ସାରି ନ ଥିବା ପ୍ରଭୂତି କେତୋଟି ନାସ୍ତି ବାଚକ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ । 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣାତ୍ସକ : କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ ପୂର୍ବରୁ ବିଶେଷଣାତ୍ଲକ ଝ୍ଛନରେ ଅବସ୍ଫ୍ାପିତ ହେଲେ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣାତ୍କକ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ - କରିବା କାମ, ପଢୁଥିବା ବହି, ଲେଖୁପଢ଼ି ଜାଣୁଥିବା ବାଳକ, ଦେଖାଶୁଣା 
କରାଯାଇଥୁବା ବିଷୟ ପ୍ରଭୁତି । 
ପ୍ରାତିପାଦିକ : କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟର ସମଗ୍ର ଗଠନଟି କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ । କିନ୍ତୁ କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ 
ସହିତ ବିଶେଷ୍ୟଯୁକ୍ତ ହେଲେ ବିଶେଷ୍ୟଯୁକ୍ତ କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟଟି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ 
ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ କାମ କରୁଥୁବା” ପଦରେ ‹“ କରୁଥୁବା' କ୍ରିୟା 
“ କାମ” ବିଶ୍ରେଷ୍ୟ ପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ । ପୁଣି “ କାମକରୁଥୁବା ପିଲା” ରେ “ କାମକରୁଥିବା' 
କ୍ରିୟାବିଶେଷଣାତ୍ଳକ ଏବଂ କାମକରୁଥୁବା ' ପିଲା” ବିଶେଷ୍ୟପଦର ପ୍ରାତିପାଦିକ । 
କ୍ରିୟା + ଣି ପ୍ରତ୍ୟୟ : ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ସହିତ “ ଣି” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ 
ବିଶେଷତ୍ବ । ସମାପିକାକ୍ରିୟାର ଅତୀତକାଳର ସାଧାରଣ ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ୟଯତକାଳର ସାଧାରଣ 
ଭବିଷ୍ୟତ, ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳର ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଓ ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାର ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅସମାପିକା 
ସହିତ “ ଣି” ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ଅସମାପିକା କ୍ରିୟାରେ ଣି ପ୍ରତ୍ୟୟର ସୂଚନା ପୂର୍ବରୁ 


୩୫୩ ବର୍ଣ୍ଚନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ଦିଆଯାଇଛି । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର ସାଧାରଣ ଅତୀତକାଳରେ ` ଣି” ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ 
ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ କାଳ ସହିତ ‹ ଣି' ଯୁକ୍ତ ହେଲେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟକାଳ ସହିତ ‹“ ଣି' ଯୁକ୍ତ 
ହେଲେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ ଅତୀତ ସମ୍ପନ୍ନତର ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ' ଣି” 
ଗଠନର ନାସ୍ତି ବାଚକ ନାହିଁ । 
ଉଦାହରଣ ସାଧାରଣ ଅତୀତ + ଣି 
କଲାଣି, କରିସାରିଲାଣି, ଦେଲେଣି, 'ଖାଇଦେଲେଣି ଇତ୍ୟାଦି 
ସାଧାରଣ ଭବିଷ୍ୟତ + ଣି 
ଯିବଣି, ଆସିଯିବଣି, ଯାଇ ସାରିବଣି, ପଢ଼ିଦେଇସାରିବେଣି ଇତ୍ୟାଦି 
ସାଧାରଣ ସମ୍ଭାବ୍ୟ + ଣି 
ସାରନ୍ତେଣି, ଯାଆନ୍ତାଣି, ଖାଇସାରନ୍ୁଣି, ଆସନ୍ତି ଣି ଇତ୍ୟାଦି 
ଭାବସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରିୟା : ବାକ୍ଯ ଗଠନ ଭିଭିରେ ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା ଓ କର୍ମ ସହିତ କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ 
ପରେ ଠିକ୍‌, ଭୁଲ୍‌, ଉଚିତ୍‌, ଦରକାର୍‌ ପ୍ରଭୂତି ପରି କେତେକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରିୟା 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଭାବସମ୍ପନ୍ନକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ପରେ 
ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ଏବଂ ଏହି ପ୍ରକାର ଗଠନ ‹ ନାହିଁ”, ' ନୁହେଁ' ଓ 'ନଂ 
ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ନାସ୍ତିବାଚକ ହୁଏ । 
ଉଦାହରଣ 
ତୁମେ ଘରକୁ ଯିବା ଉଚିତ । 
ମୁଁ ପାଠ ପଢ଼ିବା ଉଚିତ ଥୁଲା । 
ସେ ଏ କାମ କରିବା ଉଚିତ ନ ଥ୍ବଲା । 
ସେ ଦୁଷ୍ଟାମୀ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । 
ତୁମେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଦରକାର ନାହି । 
ସେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଭଲ । 
ସେ ସେଠାକୁ ନ ଯିବା ଭଲ । 
ସହାୟକ କ୍ରିୟା : ଓଡ଼ିଆରେ ସମାପିକା କ୍ରିୟାଗଠନରେ ସହାୟକ କ୍ରିୟାଭାବରେ ସହାୟକ 
ଧାତୁ ' ଅଛ୍‌' ଓ ' ଥା' ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! କର୍ମବାଚ୍ୟରେ ସହାୟକ “ ଅଛ' ଓ ' ଥା' ସହିତ ଯା/ 
ହୋ ଧାତୁ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ସହାୟକ ଧାତୁ “ ଅଛ୍‌ ' ଓ 
“' ଥା'ର ନାସ୍ତିବାଚକ ରୂପେ ଯଥାକ୍ରମେ ସହାୟକ ‹ ନାହାଁ' ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ “ ନ' ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ସହାୟକ ଅସ୍ତ୍ୟର୍ଥକ ଧାତୁ ଭାବରେ “ ଅଛ୍‌ ' ଓ “ ଥା' ଧାତୁର ପ୍ରୟୋଗ ରୂପ 
ଅନିୟମିତ । ଅସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ ସହାୟକ ଧାତୁ ସହିତ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୫୪ 


ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାରୂପ ହୁଏ । ସହାୟକ “ ଅଛ! ବର୍ଭମାନ ବିଦ୍ୟମାନ ଅର୍ଥରେ, ଓ 
ସହାୟକ “ ଥା' ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ବିଦ୍ୟମାନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ସମାପିକା କ୍ରିୟାର 
ଗଠନକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି ବୋଲି “ ଅଛ୍‌ ' ଓ ' ଥା' ସହାୟକ ଧାତୁ ରୂପେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତି । 
( ୧) ସହାୟକ ' ଅଛ୍‌' ଧାତୁର ରୂପ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା.ଧା. + ପୁ.ବ. 
ଅଛ୍‌ + ଅଇ/ଉ/ ଏ! ଅନି - ଅଛ / ଅଛି / ଅଛୁ / ଅଛେ ! ଅଛନ୍ତି 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଅଛି | 
ତୂ / ଆମେ ( ବହି) ଅଛୁ | 
ଆମେ ( ଅନ୍ତ) ଅଛେ । 
ତମେ (ମାନେ) ଅଛ । 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଅଛନ୍ତି | 
( ୨) ସହାୟକ ` ନାହ' ଧାତୁର ରୂପ 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା.ଧା. + ପୁ.ବ. 
ନାହଁ + ଅ/ଇ/ଉ/ ଏଅନି - ନାହଁ / ନାହୁଁ / ନାହେଁ / ନା 
ମୁଁ / ସେ (ଘ) ନାହିଁ | 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ନାହୁଁ | 
ଆମେ ୯ ଅନ୍ତ) ନାହେଁ । 
ତମେ ( ମାନେ) ନାହିଁ । 
ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ନାହାଁନ୍ତି | 
(୩) ସହାୟକ “ ଥା' ଧାତୁର ରୂପ 
(କ) ଅତୀତ ରୁପ : ସହାୟକ “ ଥା' ସହିତ-ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇଲ୍‌ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ | ଏହାର 
ନାସ୍ତିବାଚକ ପାଇଁ ନାସ୍ତବାଚକ “ ନ” ପୁର୍ବସର୍ଗ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା.ଧା. + ଅ.ପୁ, 7 ପୁ.ବ. 
ଥା + ଇଲ୍‌ + ଅଆ/ଇ/ଉ/ଏ = ଥିଲ / ଥିଲା / ଥିଲି / ଥିଲୁ / ଥିଲେ 
ମୁଁ ଥିଲି 4 
ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଥିଲୁ | 
ସେ (ଘ) ଥିଲା | 
ତୁମେ ( ମାନେ) ଥିଲ । 
ଆମେ ଅଅନ୍ତ)/ ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଥିଲେ | 


4 


ନ୍ତ 


୩୫୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ସହାୟକ ' ଥା'ର ନାସ୍ତିବାଚକ : ସହାୟକ ' ଥା' ପୂର୍ବରୁ ' ନ? ପୁର୍ବସର୍ଗ ହୁଏ | 
ମୁଁ ନଥୁଲି । 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ନଥୁଲୁ | 
ସେ (ଘ) ନଥୁଲା । 
ତୁମେ (ମାନେ) ନଥୁଲ |: 
ଥାମେ ୯ ଅନ୍ତ)/ ଆପଣ / ସେ ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ନ ଥିଲେ | 
( ଖ) ଭବିଷ୍ୟତ ରୂପ- ସହାୟକ “ ଥା” ସହିତ ଭବିଷ୍ୟତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଇବ୍‌ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ | 
ଏହାର ନାସ୍ତିବାଚକ ପାଇଁ ନାସ୍ତ ବାଚକ ‹ ନ! ପୁର୍ବସର୍ଗ ହୁଏ । 
କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ସହା. ଧା. + ଭ.ପ. + ପୁ.ବ 
ଥା + ଇବ୍‌ + ଅଆ/ଇ/ଉ/ଏ = ଥିବ / ଥିବା / ଥିବି / ଥିବୁ / ଥୁବେ 
ମୁଁ ଥୁବି । ` 
ତୁ / ଆମେ (ବହି) ଥିବୁ | 
ଆମେ ଅନ୍ତ) ଥୁବା । 
ତମେ ମାନେ)/ସେ(ଘ) ଥିବ | 
ଆପଣ।/ସେ୍‌ ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଥିବେ । 
ଭବିଷ୍ୟତ ନାସ୍ତି ବାଚକ : 
ମୁଁ ନଥ୍ବବି । 
ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ନଥବୁ | 
ଆମେ ଅ ଅନ୍ତ) ନଥିବା । 
ତମେ ମାନେ)/ସେ ( ଘ) ନଥବ । 
ଆପଣ / ସେ ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ନଥିବେ | 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା : ଓଡ଼ିଆ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ 
ମୂଳଧାତୁ ଯୁକ୍ତ ହୋର ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠିତ ହୁଏ । ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାପଦର ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟ 
ସହିତ ଏପରି କେତେକ କ୍ରିୟା ଦ୍ବିତୀୟ ସଦସ୍ୟ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକୁ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ରୂପେ ନାମିତ କରାଯାଇଥାଏ । ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ କ୍ରିୟାପଦର 
ପ୍ରଥମ ସଦସ୍ୟର ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର ସମ୍ପାଦନକ୍ଷମ କରିବା ସହିତ ଯୌଗିକ କ୍ରିୟାର 
ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ସୂତ୍ରକୁ ଅନୁସରଣ କରେ । ଅର୍ଥାତ୍‌ କ୍ରିୟା ଗଠନରେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ 
କ୍ରିୟାରେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସହାୟକ କ୍ରିୟା ଓ କାଳ, ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଏ । 
ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ସଦସ୍ୟ 
ଭାବରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ଗଠନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁସରଣ କରି ଯୌଗିକ କ୍ରିୟା ଗଠନ କରିବା ସମ୍ଭବ । 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୫୬ 


ଯା, ଆସ୍‌, ଦେ, ନେ, ପାର୍‌ ଲାଗ୍‌, ସାର୍‌, କର୍‌, ରଖ୍‌, ପଡ୍‌ ପ୍ରଭୂତି କେତୋଟି ଓଡ଼ିଆରେ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟାମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ । ସାହାଯ୍ୟକାରୀ କ୍ରିୟା ପ୍ରୟୋଗର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ 
ନିମ୍ବରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଗଲା । 

( ୧ ) ପଢ଼ିଯିବା, ଧରିନେବା, କିଣିସାରିବା, ଲେଖୁ ଆସିବା 

( ୨) ନେଇଯିବା, କରିପାରିବା, ଲାଗିପଡ଼ିବା, ଦେଇଦେବା 
ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା “ଅଟ୍‌' : ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା ତଥା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ବିଧେୟ ( 5ଧାଃ[ଠୋ 8୮ 
୮୮୦୮୦ଞ୮€ ) ଭାବରେ ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ ବିଶିଷ୍ଟ ବାକ୍ଯର କ୍ରିୟା ଭାବରେ “ ଅଟ୍‌' ଧାତୁର 
ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ “ଅଟ୍‌' ଧାତୁ ଗଠିତ କ୍ରିୟା ସାଧାରଣତଃ ଉହ୍ୟ ରହିଲେ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ପ୍ରକୀର ବାକ୍ଯଗଠନ ଅଥପୂଣ୍ଣ୍ଵ ହୋଇଥାଏ । ଆଜିକାଲି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ “ ଅଟ୍‌' ଧାତୁର 
ପ୍ରଚଳନ କ୍ରମଶଃ ହ୍ରାସ ପାଉଥ୍ବବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ “ ଅଟ୍‌' ଧାତୁର ନାସ୍ତିବାଚକ 
' ନୁହଁ ନୁହେଁ” ଧାତୁର ପ୍ରଚଳନ ବାକ୍ୟରେ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ । “ଅଟ୍‌' ଧାତୁ ଓ ନାସ୍ତିବାଚକ 
' ନୁହ ”ରେ ପୁରୁଷ ଓ ବଚନ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରିୟାରୂପ ହୁଏ । କିନ୍ତୁ “' ଅଟ୍‌' ଓ ' ନୁହଁ' 
ଧାତୁ ଅନ୍ୟ ଧାତୁ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ସହାୟକ କ୍ରିୟାରୂପ ଗଠନ କରନ୍ତି ନାହି । 

କ୍ରିୟାର ଗଠନ- ଅଟ୍‌ + ପୁ.ବ. 

ଅଟ୍‌ + ଅ/ଉ/ ଏ ଅନି - ଅଟ / ଅଟୁ / ଅଟେ / ଅଟନି 

ମୁଁ / ସେ (ଘ) ଅଟେ | 

ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ଅଟୁ | 

ତୁମେ (ମାନେ) ଅଟ | 

ଆପଣ / ସେ( ମାନ୍ୟ)/ ସେମାନେ ଅଟନ୍ତି | 

ନାସ୍ତିବାଚକ - ନୁହଁ + ପୁ.ବ. 

ନୁହଁ + ଆଉ/ ଏ ଅନି = ନୁହଁ / ନୋହୁଁ / ନୁହେଁ / ନୁହଁନ୍ତି 

ମୁଁ / ସେ (ଘ) ନୁହଁ / ନୁହେଁ | 


୫୭୦୭ 


‰⁄^ 


ତୁ / ଆମେ ( ବହି) ନୁହଁ / ନୁହେଁ / ନୋହୁଁ | 

ତୁମେ ( ମାନେ) ନୁହଁ / ନୁହେଁ | 

ଆପଣ / ସେ (ମାନ୍ୟ) / ସେମାନେ ନୁହଁନ୍ତି | 
ଓଡ଼ିଆ ' ଟାଗ୍‌' (799) ପ୍ରତ୍ଯୟ : ଓଡ଼ିଆରେ ନା, କ'ଣ, କି, ଟି, ତ, ମ, ଆଭ, ବୋଲି, 
ନୁହେଁ ଓ “ ନା କ'ଣ ପ୍ରଭୁତି ହେଉଛି କେତୋଟି ଟାଗ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ । ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ଯର ଶେଷରେ 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ବାକ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଦୃଢ଼ତର କରନ୍ତି । ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗକୁ ଦୁଇ ପ୍ରକାରରେ 
ଦର୍ଶାଯାଇପାରେ ¦ ( ୧ ) ବାକ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସୂଚକ ଭାବରେ ବାକ୍ୟ ଶେଷରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର 


ହୋଇପାରେ । (୯ 9 ) ପୁଣି ବାକ୍ୟ ଶେଷ ହେବାପରେ ବାକ୍ୟ ସମ୍ପୂଣ୍ଣକାରୀ କ୍ରିୟା ସହିତ ଯୁକ୍ତ 


୩୫୭ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


ହୋଇ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇପାରେ । “ ଆଉ ” ଓ “ ବୋଲି ' ବ୍ଯତୀତ 
ଅନ୍ୟ ଟାଗ୍‌ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ କେବଳ ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଭାବରେ ହୋଇଥାଏ । 


ଉଦାହରଣ 


(୧) ଆଜି କଟକ ଯିବ ଟି ? 

ସେ ତମ ପୁଅ କି ? 

ତମେ କାହିକି ଯାଉନ୍ଥ ମ ? 

ସଞ୍ଜକୁ ଆସୁଛ ନା ? 

ସେଇଠୁ ସେ ମତେ ଯିବାକୁ କହିଲା ଆଉ । 
( ୨) ତୁମ ଗଛରେ ଆମ୍ବ ଅଛି । ଅଛି ଟି ? 

ଆଜି ସେ ଗାଁ”କୁ ଯାଉଛି ନା କ'ଣ ? 

ସବୁ ମିଶି ଦଶ ଟଙ୍କା ହେଲୀ । ହେଲା ନା ? 
(୩) ତାକୁ ସେ କହିଲା ଯିବ ବୋଲି । 
(୪) ସେ ଆଜି ଘରକୁ ଯିବ, ନୁହେଁ ? 


କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ : କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ପଦ ସମ୍ପର୍କ ରକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକ ବାକ୍ୟର ଆରମ୍ଭ ବା ଶେଷରେ ଏବଂ ବାକ୍ୟରେ କର୍ତା, କର୍ମ 
ଓ କ୍ରିୟା ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ପର୍କ ସ୍ଥ୍ରାପନ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥ୍ରାନ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାରର । ବିଭକ୍ତି ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଉ ନ ଥୁବା କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ, ଏବଂ କାରକ ଓ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥିବା କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ! ବିଭନ୍ତି ବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ ହେଉ . 
ନ ଥୁବା କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଗୁଡ଼ିକୁ ଅବ୍ୟୟ ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇ ଥାଏ । 

କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ : 


(୧) 


(୨) 


(୩) 


(୪) 
(୫) 


(୬) 


କାଳ ବୋଧକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ- ଆଜି, କାଲି, ପଅରଦିନ, ଅବିକା, ଏବେ, 

ଯେବେ, ବର୍ତମାନ, ସକାଳେ, ସଞ୍ଜେ, ଦିପହରେ, ରାତିରେ, ପ୍ରତିଦିନ, ଚଞ୍ଚଳ, 

ଶୀଘ୍ର, ଡେରିରେ, ପରେ, ପ୍ରଥମେ, ଶେଷରେ ଇଚ୍ୟାଦି 

ଦିଗସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ- ଏପାଖ, ସେପାଖ, ଆଗକଡ଼, ପଛକଡ଼, ଉପରଆଡ଼, 
ତଳଆଡ଼ ଇତ୍ୟାଦି 

ସ୍ମ୍ରାନସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ- ଏଠି, ସେଠି, ତଳେ, ଉପରେ, ନିକଟରେ, 
ଦୂରରେ, ଭିତରେ, ବାହାରେ ଇତ୍ୟାଦି 

ସାଦୃଶ୍ୟସୂଚକ- ଏମିତି, ଯେମିତି, ଏପରି, ସେପରି, ଯେପରି, ତାଭଳି, ଘରଭଳି 

କ୍ରମସୂଚକ- ଧୀରେ ଧୀରେ, ଆସେ ଆସ୍ତେ, କୁମେକ୍ରମେ, ତରତର, ଥରଥର, 
ବାରମ୍ବାର ଇତ୍ୟାଦି 

ସର୍ତ ଓ ସମ୍ଭାବନା ସୂଚକ- ଯଦି, କାଳେ, ହୁଏତ, ବୋଧେ, ସିନା, କେବଳ, 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୫୮ 


କିନ୍ତୁ ଇତ୍ୟାଦି 
( ୭) ସମ୍ମତି ସୂଚକ- ହଁ, ହଉ, ଆଜ୍ଞା, ଆଛା ଇତ୍ୟାଦି 
(୮) ନିଷେଧାର୍ଥକ- ନ, ନା, ନଚେତ, ନହେଲେ, ନହେଲା ଇତ୍ୟାଦି 
(୯) ପରିମାଣ ସୂଚକ- ଏତିକି, ସେତିକି, ଏତେ, ସେତେ, ଯେତେ, ଯେତିକି, 
କମ୍‌, ବେଶି, ବହୁତ, ଯଥେଷ୍ଟ ଇତ୍ୟାଦି 
( ୧୦) ଗୁଣ ସୂଚକ- ଭଲ, ମନ୍ଦ, ଖରାପ, ଖାଣ୍ଟି ଇତ୍ୟାଦି 
( ୧୧) ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ- କେବେ, କେମିତି, କୋଉଠି, କୋଉଆଡ଼େ, କାହି, କେତେ, 
କେତିକି ଇତ୍ୟାଦି 
( ୧ ୨ ) ତୀବ୍ରତା ସୂଚକ- ହି, ହେଁ ଇତ୍ୟାଦି 
( ୧୩) ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୂଚକ- ମ, ମଲା, ସତେ ଇତ୍ୟାଦି 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ + ପ୍ରତ୍ୟୟ : କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ସହିତ ଯୁକ୍ତ ହେଉଥୁବା ପ୍ରତ୍ୟୟ ଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଇ 
ପ୍ରକାରରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ । 
( ୧) କାରକ ଯୁକ୍ତ ବିଭକ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ଆଡ଼କୁ, ପାଖରେ, କଡ଼ରେ, ବେଳରେ, ବେଳଠୁ ଇତ୍ୟାଦି 
( ୨) କାରକ ଯୁକ୍ତ ହେଉ ନଥୁବା ବିଭକ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟୟ 
ପାଇଁ, ପ୍ରତି, ଲାଗି, ସହିତ, ଛଡ଼ା, ପର୍ଯ୍ୟନ୍ଥ, ଅପେକ୍ଷା, ଦେଇ, ଦ୍ଵାରା, ବିନା ଇତ୍ୟାଦି 
କେତେକ କାରକ,/ ବିଭଳି ପ୍ରତ୍ୟୟର ପ୍ରୟୋଗ 
( ୧) ଦିଗ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଆଡ଼, ପାଖ, କଡ଼ 
ଉଦାହରଣ- ଏଆଡ଼, ତଳଆଡ଼, ବାଁ ପାଖ, ପଛକଡ଼ 
(୨) ସ୍ଫାନ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଠି, ଠା, ରେ, ଠାରେ 
._  ଉଦାହରଣ- ଏଇଠି, ସେଠି, ଏଠାରେ, ପଛରେ, ସେଠାରେ, ଆଗରେ, ଉପରେ 
(୩) ସାଦୃଶ୍ୟ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ପରି, ଭଳି 
ଉଦାହରଣ- ତା ଭଳି, ସେ ଭଳି, ତା ପରି, ଏପରି 
(୪) ସମୟ ସୂଚକ ପ୍ରତ୍ୟୟ- ଏ, ରେ, ବେଳେ 
ଉଦାହରଣ- ସଞ୍ଜେ, ସକାଳେ, ରାତିରେ, ବର୍ଷ ରେ, ସଞ୍ଜବେଳେ, 
ଯେତେବେଳେ, ଦିନବେଳେ, ସେତେବେଳେ 
ସଂଯୋଜକ- ସଂଯୋଜକ କ୍ରିୟାବିଶେଷଣ ଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ ଅନୁସାରେ ତିନି ପ୍ରକାରରେ ଭାଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, ଏକ ରୂପ ବିଶିଷ, ଯୌଗିକ, ଓ ସମ୍ପର୍କ ସାପେକ୍ଷ ଯୋଡ଼ା | 


ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧୁକ ଶବ୍ଦ, ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍ବକ ଖଣ୍ଡବାକ୍ଯ ବା ବାକ୍ୟକୁ ଯୋଗ କରିବା 
ପାଇଁ ସଂଯୋଜକ ଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । 


୩୫୯ ବର୍ଣ୍ଟନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
( ୧) ଏକ ରୁପ ବିଶିଷ ସଂଯୋଜକ- ଓ, ଏବଂ, ପୁଣି, ଆଉ, ମଧ୍ଯ, ବି, କିରୁ, ମାତୃ, 
ଅଥଚ, ଅଥବା, ତଥାପି, କେବଳ, କି, ନା, ହେଲେ, ବୋଲି ଇତ୍ୟାଦି 
(୨) ଯୌଗିକ ସଂଯୋଜକ - ଆହୁରି ମଧ୍ଯ, ଆଉ ବି, ପୁଣି ବି, କେବଳ ମାତ୍ର, ନ 
ହେଲେ, ତା ହେଲେ ତା 'ବୋଲି ଇଚତ୍ୟାଦି 
( ୩) ସମ୍ପର୍କ ସାପେକ୍ଷ ଯୋଡ଼ା ସଂଯୋଜକ- କାଳେ-ସେଥପାଇଁ, ଯେହେତୁ-ସେହେତୁ, 
ଯେପରି-ସେପରି, ଯେବେ-ତେବେ, ଯଦି-ତେବେତାହେଲେ, ଯେତେବେଳେ- 
ସେତେବେଳେ, ଯୋଉ-ସେଇ ଇତ୍ୟାଦି 
ବିସ୍ମୟ ସୂଚକ- ବିସ୍କଲୟ ସୂଚକ କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗରେ ଅନୁତାନର ତାରତମ୍ୟରୁ 
ହର୍ଷ, ବିଷାଦ, ଆନନ୍ଦ, ବିରକ୍ି, ଭୟ, ବିସ୍ୟ ଆଦି ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ବିସ୍କୟ ସୂଚକ 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରାସଙ୍କିକ ଭାବରେ ହି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ବିସ୍କୟସୂଚକ କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣର ପ୍ରକାର ଭେଦ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦର । 
(୧) ଆଃ, ଇଃ, ଉଃ, ଓଃ, ବାଃ 
(୨) ଆହା, ଓହୋ, ହେ ଭଗବାନ, ବାପରେ, ବାପାଲୋ, ମା'ଲୋ 
(୩) ଆଚ୍ଛା, ସତେ, ଭାଇରେ 
(୪) ହେ ହେ, ବାଃ ବାଃ, ରାମରାମ, ଛିଛି, ଥୁଥୁ 
ସମ୍ବୋଧନ ବାଚକ- ଆରେ, କିରେ, ହଇରେ, ଆହେ, କିହେ, କିହୋ, ହରହୋ, ବାପାରେ, 
ମା'ରେ, ମାଂଲୋ, ଆଲୋ, ହଇଲୋ, ଭାଇ, ଆଜ୍ଞା ଇତ୍ୟାଦି ସମ୍ବୋଧନ ବାଚକ କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ । 
ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ : 
ମୁଖ ନିସ୍ୂତ ଭାଷାର ନ୍ୟୁନତମ ଅର୍ଥହୀନ ମହତ୍ତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଏକକ ହେଉଛି ୯ ଧ୍ଵନିଗ୍ରାମ' 
ଏବଂ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ନ୍ୟୁନତମ ଏକକ “ ରୂପ” | “ ବାକ୍ଯ” ହେଉଛି ଭାଷାର ଅଥପୂର୍ଣ୍ଣ ବୃହର୍ରମ 
ଏକକ । ଓଡ଼ିଆରେ ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ, କର୍ରାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ ମଧ୍ଯରେ କ୍ରିୟାଭାଗ 
ଅଧ୍ନକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ । କାରଣ କେବଳ ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାପଦ ବା କ୍ରିୟାପଦ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ଶବ୍ଦ 
ବା ଶବ୍ଦର ସମଷ୍ଟି ହେଉଛି ବାକ୍ୟ । “ କରୁଛି” ପରି ଗୋଟିଏ କ୍ରିୟାପଦରେ କର୍ତା ଓ କର୍ମ ଉଭୟ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ରହିଛନ୍ତି । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ କ୍ରିୟାପଦ ନ ଥାଇ ବା କ୍ରିୟା ଅନୁଢାରିତ ଥାଇ ବାକ୍ୟଯଗଠନ 
ସମ୍ଭବ | 'ସେ କିଏ', 'ତୁମ ଘର କୋଉଠି”, ' ତୁ ମୋ ପୁଅ ', ' ଆମ ଘର ପୁରୀ ପଭୃତି 
ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ କ୍ରିୟାପଦହୀନ ବାକ୍ୟ । ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବରେ ହଁ, ନାଇଁ, କ'ଣ, ହଉ, 
ବାଃ ବାଃ ପ୍ରଭୂତି ପ୍ରତ୍ୟୁରରବାଚକ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟ ପଦବାଚ୍ୟ ହୋଇପାରେ । 
ଓଡ଼ିଆରେ କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭାବରେ ବାକ୍ୟ ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । କର୍ରୁ 
ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ଦୁଇ ପ୍ରଧାନ ଭାଗ କର୍ତାଭାଗ ଓ କ୍ରିୟାଭାଗ ମଧ୍ଯରେ କ୍ରି ୟାଭାଗ ମୁଖ୍ୟ । 
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କର୍ରୁବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବାକ୍ୟର କର୍ତାକୁ ଅନୁସରଣ କରେ, ଓ କରାଁର ପୁରୁଷ 
ବଚନ ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏ । କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟର ସମାପିକା କ୍ରିୟା କର୍ତାର କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ 
କରି ଅଧରକାଂଶ କ୍ଷେନ୍ଦୁରେ ୩ୟ ପୁରୁଷ ଏକ ବଚନାନ୍ତ ରୂପ ହୁଏ । ପ୍ରୟୋଜକ ଓ ଅନୁଞ୍ଞା 
ପ୍ରୟୋଗରେ ମଧ୍ଯ ବାକ୍ୟର କର୍ରୁ ଓ କର୍ମବାଚ୍ୟ ଭେଦ ଅଛି । 
କର୍ଭୁ ବା କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ ସରଳ, ଯୌଗିକ ଓ ଜଟିଳ ( ସର୍ତବାଚକ) ହୋଇପାରେ | 
ସରଳବାକ୍ୟ : ଗୋଟିଏ କର୍ତା, ଗୋଟିଏ ସମାପିକା କ୍ରିୟା ବା ସହାୟକ କ୍ରିୟା ବିଶିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟ 
ଏବଂ କ୍ଦିୟାପଦହୀନ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ସରଳ ବାକ୍ୟ । 
(୧) ସେ ଭାତ ଖାଉଛି । 
ମୁଁ ଘରକୁ ଫେରିଲି । 
ତୁ ଭାତ ଖାଇବୁ ? 
(୨) ସେ ଘରେ ଅଛି । 
ମୋ ପାଖରେ ଟଙ୍କାଥାଏ । 
ସେମାନେ ଭଲଲୋକ ନୁହୁଁନ୍ତ ? 
(୩) ସେ ଜଣେ ଡାକ୍ତର । 
ମୋ ଘର କଟକରେ । 
ତୁ ଧନୀ ଲୋକ ? 
ଯୌଗିକ : ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧକ ସରଳ ବାକ୍ୟ ସଂଯୋଜକ ଦ୍ଵାରା ଯୁକ୍ତ ହେଲେ ଯୌଗିକ 
ବାକ୍ୟ ଗଠିତ ହୁଏ । କେତୋଟି ଯୌଗିକ ବାକ୍ୟର ଉଦାହରଣ ନିମ୍ନରେ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
(୧) ରାମ, ମଧୁ ଓ ଶ୍ୟାମ କଟକ ଗଲେ । 
( ୨ ) ରାମ ଓ ଶ୍ୟାମ ଆଜି ଆମ ଘରେ ଖାଇବେ ଓ ରହିବେ । 
(୩) ରାମ ଆଜି ଏଠି ରହିବ ଏବଂ ସିନେମା ଦେଖିବ । 
(୪) ରାମ ଯିବ ଓ ଶ୍ୟାମ ଯିବ । 
(୫) ମୁନା ଯିବ କିନ୍ତୁ ମାନି ଯିବନି । 
(୬) କୁନା ଯିବ କିନା ମୁନା ଯିବ ? 
(୭) ମୁନା ଯିବ କିମ୍ବା ମାମୀ ଯିବ । 
(୮) ରାଜୁ ଆଉ ମିନି ଭାଇ ଭଉଣୀ । 
ଜଟିଳ ବାକ୍ୟ : ଜଟିଳ ବାକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟ | ଗୋଟିଏ ସର୍ତବାଚକ 
ବାକ୍ୟରେ ଦୁଇ ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍ବକ ପରସ୍ପର ସତ୍ତିଯୁକ୍ତ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ରହିପାରେ । 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାୟରେ ସର୍ତବାଚକ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଗଠନ କରାଯାଇପାରେ । 


୩୬୧ ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ନିମ୍ବରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା । 
( ୧) ସାଧାରଣ ଅତୀତ କାଳ କ୍ରିୟା + -ଇଲେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
ମୁଁ ଗଲେ ସେ ଆସିବ । 
ତୁ ଖାଇଲେ ମୁଁ ଖାଆନ୍ତି । 
( ୨) ସମ୍ପନ୍ନ / ଅସମ୍ପନ୍ନ ଅତୀତ କାଳ କ୍ରିୟା + - ଇଲେ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୁକ୍ତ କରି 
ସେ ଯାଇଥିଲେ ତମେ ଯାଇଥାନ୍ତ । 
ଆପଣ ଆସୁଥିଲେ ଭଲ ହେଉଥାନ୍ତା । 
(୩) “' ସିନା' କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଯୁକ୍ତ କରି 
() ଆପଣ ଆସିଲେ ସିନା ମୁଁ ଆସିବି । 
ସେ ଯାଇଥିଲେ ସିନା ତୁ ଯାଇଥାନ୍ତୁ । 
(॥।୨ ଆପଣ ସିନା ଆସିଲେ ସେ କିନ୍ତୁ ଆସିବେନି । 
ତୁ ସିନା ଯାଇଥାନ୍ତୁ ମୁଁ କିନ୍ତୁ ଆସି ନଥାନ୍ତି । 
(॥॥|। ଆପଣ ସିନା ଆସିଲେ ସେ ଆସି ପାରିବନି । 
ସିନେମା ହେବ ସିନା ଲୋକେ ( କିନ୍ତୁ) ଆସିବେନି । 
( ୪ ) ସମ୍ପର୍କ-ସାପେକ୍ଷ ଯୋଡ଼ା ଯୁକ୍ତ କରି 
(।) କାଳେ ସେ ଆସିବେ ସେଥୁପାଇଁ ମୁଁ ଯାଉଛି । (କାଳେ-ସେଥୁପାଇଁ) 
(|) ଯେତେବେଳେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଏ ସେତେବେଳେ ସକାଳ ହୁଏ । 
(ଯେତେବେଳେ-ସେତେବେଳେ ) 
(॥୨) ଯଦି ତମେ ଆସନ୍ତ ତେବୋତାହେଲେ ଆମେ ଯାଆନ୍ତୁ । 
(ଯଦି-ତେବୋ ତାହେଲେ) 
(1) ସେ ଆସିବେ ଯେ ସେଥୁପାଇଁ ମୁଁ ଯାଉଛି । (ଯେ-ସେଥୁପାଇଁ ) 
(/) ଯେଉଁମାନେ ଆସିଥିଲେ ସେମାନେ ଗଲେଣି । ( ଯେଉଁମାନେ-ସେମାନେ ) 
(,\,) ଯେଉଁଥିପାଇଁ ଆସିଲ ସେ କାମ କଲ ନାହି । ( ଯେଉଁଥିପାଇଁ - ସେ) 
( ୫) ଏକାଧ୍କ ସର୍ଵବାଚକ ସଂଯୋଜକ ଯୋଗ କରି 
() ସେ କେବଳ ଧନୀ ନୁହେଁ କୂପଣ ମଧ୍ଯ। 
।॥) ସେ ଯେ କେବଳ ସୁନ୍ଦରୀ ତା ନୁହଁ ସେ ଗୁଣବତୀ ବି । 
( ୬) ' ବୋଲି କ୍ରିୟା ବିଶେଷଣ ଯୁକ୍ତକରି 
(।) ସେ ଆସିଲା ବୋଲି ମୁଁ ଆସିଲି । 
(୮ ତମେ ଗଲ ବୋଲି କଣ ସଭା ହେଲା ? 
( ୭) ସର୍ରବାଚକ ' ରୁ' ଯୁକ୍ତ କରି 
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(1) ସେ କହିବାରୁ ମୁଁ ଆସିଲି | 
(॥୨ ତମେ ନ ଗଲାରୁ ସଭା ହେଲାନି । 
ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟର ପ୍ରକାର ଭେଦ : ପ୍ରୟୋଗ ଅନୁସାରେ ବାକ୍ୟର କେତୋଟି 
ପ୍ରକାର ଭେଦକୁ ଉଦାହରଣ ସହ ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା । 
( ୧ ) ଅସ୍ତବାଚକ : 
ଉଦାହରଣ-(।) ମୁଁ ଘରେ ଅଛି । 
ସେ କଟକ ଯାଉଛି । 
ତୁ ତ କଟକ ଯାଇଥାନ୍ତୁ । 
(¡1) ସେ ପୁରୀର ଲୋକ | 
ପିଲାଟି ଦେଖିବାକୁ ସୁନ୍ଦର । 
ଏ ଅଙ୍ଗୁର କୋଳି ଭାରି ଖଟା । 
(॥) ମୋ ଘର କଟକରେ । 
ଆପଣଙ୍କର ପୁଅ ଖୁବ୍‌ ଡେଙ୍ଗା । 
(୪) ମୋର ଘର ଥିଲା । 
ତାର ଘର ତିଆରି ହେଉଛି । 
ତୁମ ପୁଅ ସ୍କୁଲ ଯାଉଛି । 
() ତାଙ୍କୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଗଲା । 
ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବହି ଅଣାଯାଇଛି । 
(¥) ତମେ ସେଠାକୁ ଯିବା ଉଚିତ । 
ସେ ଏ କାମ କରିବା କଥା । 
( ୨) ନାସ୍ତିବାଟକ 
ଉଦାହରଣ-(¡) ସେ ଏଠି ନାହିଁ । 
ତମେ ଘରକୁ ଯାଉନ । 
ତୁମକୁ ଡକାଯାଇନି । 
(॥) ମୁଁ ଡାକ୍ତର ନୁହେଁ । 
ସେମାନେ ଶିକ୍ଷକ ନୁହଁନ୍ତି । 
(॥୨ ମୋର ଏକଥା ମନେ ନଥୁଲା । 
ତମକୁ ବହି ଦିଆହେଇ ନ ଥିବ । 
(।/) ତମେ / ତମର ଏକାମ ନ କରିବା ଉଚିତ | 
ସେ /ତାର ଏଠାକୁ ନ ଆସିବା କଥା | 
(୪) ନା, ମୁଁ ଯିବି । 
ନା, ମୁଁ ଯିବିନି । 


୩୬୩ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


(ଵ୮) ମୁଁ ତ ନ ଗଲେ ନ ଚଳେ । 
ତୁମେ ନ ଆସିଲେ ନ ହବ । 
(୩) ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
(।) ଅସ୍ତି/ ନାସ୍ତି ବାଚକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟର ଉତ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଉଦାହରଣ- ସେ କିଏ ? 
ତମେ କାହିଁକି ଆସିଲ ? 
ତାଙ୍କ ଘର କୋଉଠି ? 
ସେ କିପରି ଲୋକ ? 
କ'ଣ କହୁଛ ମ ? 
ସେ କଣ ଡାକ୍ତର ? 
(11) ହାଁ ନାହିଁ ଉତ୍ତର ବାଚକ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଉଦାହରଣ- ତୁ ଘରକୁ ଯିବୁ କି ? ଉତ୍ତର- ହାଁ ନାହିଁ | ହଁ, ଯିବି/ନା, ଯିବିନି | 
ତୋ ସ୍କୁଲ କଣ ଆଜି ଛୁଟି ? 
(¡|| ) ହାଁ/ନାହିଁ ଉତ୍ତର ପାଇଁ ନାସ୍ତି- ପ୍ରଶୁବାଚକ 
ଉଦାହରଣ- ସେ କଣ ଡାକ୍ତର ନୁହଁ ? 
ତମେ ତ ଆଜି ଯାଉନ ¢ 
ସେ କଣ ଖାଇ ନାହାନ୍ତି କି ? 
ତାକୁ ନିଦ ହେଉନି ନା କ'ଣ ? 
ତମର ଟଙ୍କା ନ ଥୁଲା ? 
ତତେ ପ୍ରାଇଜ ଦିଆ ହେଇନି ? 
ସେ ଆଜି ଆସୁ ନାହାନ୍ତି । ନୁହେଁ ? 
(୪) ଅସ୍ତି/ ନାସ୍ତି ପୂର୍ଣ୍ଣବାକ୍ୟ ଉତ୍ତର ପାଇଁ ନାସ୍ତ- ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ 
ଉଦାହରଣ- ସେ କଣ ଭଲ ଲୋକ ନୁହେଁ ? 
ସେଠି କାହିଁକି ଗୋଳମାଳ ହେଲାନି ? 
କେତେବେଳେ ତମେ ଯାଉନ ? 
କାହାକୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଉନି ? 
(\) ପ୍ରଶ୍ଵବାଚକ ଅନୁତାନ ପ୍ରୟୋଗରେ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଉଦାହରଣ- 
(() ତମେ ଘରକୁ ଯିବ ୧ 
ବର୍ଷା ହେଲା ୮ 
ଧାନ ଅମଳ ହେଉଛି ? 
(॥) ଆଜି ଭାରି ଶୀତ ହେଉନି ? 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୬୪ 


ଟଙ୍କା ନାହିଁ ? 
ସେ ଚୋର ନୁହେଁ ? 


( ୪ ) ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ଅନୁତାନ ପ୍ରୟୋଗ 
ଉଦାହରଣ (|) ମୁଁ ଦେଖେ । 


(୫) 


(୬) 


(୭) 


ତୁଯା। 
ମତେ ଖାଇବାକୁ ଦିଅ / ଦେଲେ / ଦେବ 1 
ତାଙ୍କୁ ମାଡ଼ ଦିଆଯାଉ । 
(॥) ଚାଲ୍‌ / ଚାଲ । ଚାଲନ୍ତୁ ବୁଲିଯିବା । 
ଆସ୍‌ / ଆସ / ଆସନୁ ଖେଳିବା 
(॥) ଆମ ଘରକୁ ଆସୁନ । 
ତୁ ଚାଲୁନୁ ଦେଖିବୁ । 
ଆପଣ ଆସୁନାହାଚି ଦେଖିବେ । 
(॥) ତମେ ଟିକେ ଆସିଲ । 
ଆପଣ ଟିକେ ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତୁ । 
(୪) ମୁଁ ଭିତରକୁ ଆସିପାରେ । 
ଦୟାକରି ଅନୁମତି ମିଳୁ । 
ଅନୁଗ୍ରହ କରି ମୋ କଥା କହିବେ । 
ବିସ୍କୟ ବାଚକ ଅନୁତାନ ପ୍ରୟୋଗ 
ଉଦାହରଣ କି ସୁନ୍ଦର ! 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା ! 
କେଡ଼େ ବଡ଼ ବାଘଟାଏ ! 
ତୁମେ ତ ଆଚ୍ଛା କଥା କହୁଛ ! 
ସତେ ! 
ବୋଉଲୋ ! 
ଆଁ ! 
କ୍ରିୟା ବିଶେଷ୍ୟ + କୁ + ହେବ / ପଡ଼ିବ 
ଉଦାହରଣ ମୁଁ / ମତେ ଯିବାକୁ ପଡ଼ିବ / ହେବ । 
ତୁମେ / ତୁମକୁ ଆସିବାକୁ ପଡ଼ିବ / ହେବ | 
କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ୟ + କୁ + ସହାୟକ କ୍ରିୟା 
ଉଦାହରଣ ମୁ / ମୋର ଯିବାକୁ ଅଛି । 
ତୁ / ତୋର ଏ କାମ କରିବାକୁ ଥଲା । 
ସେ / ତା'ର ଘର ଦେଖିବାକୁ ଥାଏ | 


୩୬୫ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 


(୮) କ୍ରିୟାବିଶେଷ୍ଯ + ବେଳେ 
ଉଦାହରଣ ମୁଁ ଫେରିବାବେଳେ ତାକୁ ଦେଖିଲି । 
ସେ ଆସୁଥିବାବେଳେ ସୂର୍ଯ୍ୟଅସ୍ତ ହେଲା । 
(୯) କର୍ଭୂୁବାଚ୍ୟ ବାକ୍ଯ 
ଉଦାହରଣ ମୁଁ ଅଛି । 
ସେ ଘରକୁ ଯାଉଛି । 
ତମେ ଟଙ୍କା ଦିଅନ୍ତ । 
(୧୦) କର୍ମବାଚ୍ୟ ବାକ୍ୟ 
ଉଦାହରଣ ତାକୁ ଟଙ୍କା ଦିଆଯାଇଛି । 
ତୁମ ପାଇଁ ପ୍ରଶ୍ଵ କିଣାଯାଇଛି । 
ମୋର ବହି ଅଣାଯାଇଛି । 
(୧୧) କର୍ମଣି ଭାବାର୍ଥକ 
ଉଦାହରଣ ତା'ର ଟଙ୍କା ଅଛି | 
ଆମର ରନ୍ଧା ହେଉଛି। 
ତାକୁ ଭଲ ଲାଗୁଛି । 
ମୋର ସବୁ ମନେ ପଡୁଛି । 
ତା କାମ ସରିଛି । 
ଆପଣଙ୍କୁ ଭଲ ଲାଗୁ ନ ଥଲା । 
( ୧୨) ପ୍ରୟୋଜାର୍ଥକ ବାକ୍ୟ ୭ 


ଉଦାହରଣ ସେ ପୁଅକୁ ଶୁଆଉଛି । 
ତାକୁ ଡକାଇ ଆଣନ୍ତୁ । 
ତୁମକୁ ଡକାଇ ଅଣାଯାଇଛି । 
ମତେ ଡକାଯାଇଛି । 
ଗୋଟିଏ ବାକ୍ୟର ଚାରିପ୍ରକାର ପ୍ରୟୋଗ : 


(1।। ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ । (୯ ଅସ୍ତିବାଚକ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ ?¢ ( ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ 1 ( ବିସ୍ଲୟବାଚକ) 
ତମେ ଏଠି ଖବରକାଗଜ ଦିଅ ¡। ( ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ) 

(।) ତୁ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ । ୯ ଅସ୍ତବାଚକ) 
ତୁ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ ? ( ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ) 
ତୁ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ ! ( ବିସ୍ୟୁବାଚକ ) 
ତୁ ଟଙ୍କା ଦେବୁନୁ । ( ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକ ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ୩୬୬ 


[ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ : (୮) ଅନୁଜ୍ଞାବାଚକର ବିରାମ ଚିହ୍ନ ନ ଥବାରୁ “।” ଚିହ୍ନକୁ ବିରାମ ଚିହ୍ନ ଭାବରେ 

ପ୍ରୟୋଗ କରା ଯାଇଛି ।] 

(॥) ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ିରୁ ବାକ୍ୟତତ୍ବ୍‌ ଅନୁସାରେ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକର 
ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଗଠନ -ମୂଳକ ବିଶେଷ ଅନୁଶୀଳନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି | 

ସଂକ୍ଷିତ୍ତିକରଣ ସୂଚନା : 

ଅତୀତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅପର. 

ଅନ୍ତ୍ଭୁକ୍ତ - ଅର୍ନ 

ଅସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଅସଂ. ପର. 

ଆଗମ-ଆ 

କର୍ମବାଚ୍ୟ ଧାତୁମୁଳ- କର୍ମ.ଧା.ମୂ. 

ଘନିଷ୍ଠ-ଘ 

ଧାତୁମୂଳ - ଧା.ମୂ. 

ପୁରୁଷ ବଚନ - ପ୍ୁବ 

ପୁଂଲିଙ୍ଗ ବାଚକ- ପଂ. ବାଚକ 

ଏକବଚନ - ଏ,ବ. 

ପ୍ରୟୋଜକ ଧାତୁମୁଳ- ପ୍ରୟୋ, ଧା.ମୂ. 

ବହିଭୁକ୍ତ - ବହି 

ବ୍ୟଞ୍ଜନ - ୦ (୦୦୮୭୦୮୫୮1ଜ) 

ବ୍ୟତିକ୍ରମ-ବ୍ୟ 

ଭବିଷ୍ୟତ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ଭ.ପ. 

ମୁଳଧାତୂ- ମୁ.ଧା. 

ସମ୍ପନ୍ନ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ସଂ.ପୁ, 

ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତ୍ୟୟ- ସମ୍ଭା. ପ୍ର 

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟୟ - ସ.ପୁ. 

ସହାୟକ ଧାତୁ- ସହା.ଧା. 

ସ୍ତ୍ରୀଲିଙ୍ଗ ବାଚକ- ସ୍ତ୍ରୀ ବାଚକ 

ସ୍ର - \¥ (\/୦\/€|) 


ଓଡ଼ିଆ 


ଆର୍ତବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି (ସଂ - 
( ପଣ୍ଡିତ) କପିଳେଶ୍ଵର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ 


କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣଗ୍ରାହୀ 


କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ସାହୁ ˆ 


ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର - 


ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ - 
ଗିରିଜା ଶଙ୍କର ରାୟ - 


ଗୋପବଂଧୁ ରଥ - 


ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ନ 


୩୬୭ 


ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ମସୂଚୀ 


ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟାଦର୍ଶ, 

ଉକ୍ରଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, କଟକ, ୧୯୫୬ 

- ରାମ ବିଳାସ, 

କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଡିଂ କଂପାନୀ, କଟକ, ୧୮୭୩ 
ମାଟିର ମଣିଷ, 

“ ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସ ସମ୍ଭାର ', ବିଦ୍ଯା, 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ୨୦୦୮ 

ଚଣ୍ଡି ପୁରାଣ, 

ବୁକ୍‌ସ ଏଣ୍ଡ୍‌ ବୁକ୍ସ, କଟକ, ୧୯୮୪ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା, 

ଗ୍ରନ୍ଥ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୭୭ 
ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳୀୟ ଓଡ଼ିଆ 

ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ତ୍ରା, 
(ରା ପା ପ୍ରପ୍ରସଂ) ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୬ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାର ପରଂପରା, 

ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷଣା ପରିଷଦ, କଟକ, ୧୯୮୩ 
ସରଳ ଭାଷାତତ୍ଵ୍ଵ, 

ବାଣୀ ଭଣ୍ଡାର, କଟକ , ୧୯୮୩ (ତୃତୀୟ ସଂସ୍ରଣ) 
ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, 
ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ( ଓସାଏ) 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୮୮ 

ପୂର୍ଣ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ, 

ଲାର୍କ ବୁକସ୍‌, ଭୁବନେଶ୍ବର, 

୨ ୦ ୦ ୬ (ନୁତନ ସଂସ୍,ରଣ) 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 
ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର - 


ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ` 


ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି - 


ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳ - 


ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ - 


ଦେବେନ୍ଦ୍ର ଚନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି - 


ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର - 


ନଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ମହାପାତ୍ର - 


( ପଣ୍ଡିତ ମହାପାତ୍ର ) ନାରାୟଣ ଦାସ 
ଓ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ˆ 


୩୬୮ 


ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ପରିଚୟ, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡର୍ସ ପବ୍ଲିସରସ୍‌, କଟକ, ୧୯୭୩ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ୍ଵ, 

ନିଉଷ୍ଗୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, ୧୯ ୨୭ 

ଛାଇ ଆଲୁଅ), 

ଫ୍ରେଣ୍ଡର୍ସ୍‌ ପବ୍ିସର୍ଶ) କଟକ, ୧୯୯୨, 

ମାଟି ମଟାଳ, 

ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, କଟକ, ୧୯୭୩ 

ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ର ପରିଚୟ, 

ରାପାପ୍ରପ୍ରସଂ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୬ 

ଧ୍ଵନି ବିଜ୍ଞାନ, 

ରାପା ପ୍ରପ୍ରସଂ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୪ 

ଇଂରେଜି ଉଚ୍ଚାରଶ ଶିକ୍ଷା, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌, କଟକ, ୧୯୭୨ 

ଓଡ଼ିଆ କେବେ, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌, କଟକ, ୧୯୬୩ 

ମଣିଷର ଭାଷା, 

ନିଉ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, କଟକ 

୧୯୭୦ (୩ୟ ସଂସ୍କରଣ) 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, 

ଗ୍ରନ୍ଦୁ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୮୫ 

ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସମସ୍ୟା, 

ଯାଜପୁର, ୧୯୭୫ 

ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିସରସ୍‌, ୧୯୭୯ 

ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର 

ଗ୍ରନ୍ଥ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୭୬ 

ଭତ୍ତର-ପୂର୍ବ ଉପାନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି, 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୯୬ 


ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ, 


୩୬୯ ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଗସୂଚୀ 
ନିଉ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଡସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, କଟକ, ୧୯୪୩ 


ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର - ଘରଡିହ, 
ମୟୂର ପବ୍ଲିକେଶନ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୮୬ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ - ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, 


କଟକ ଟ୍ରେଡିଂ କଂପାନୀ, କଟକ, ୧୯୩୫ 
- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ, ୧୯୫୪ 
ପଞ୍ଚାନନ ମହାନ୍ତି - ବୂରି ଏ ମୋ ପୋଷେ କୁଟୁମ୍ବ 
ହାଇଦରାବାଦ, ୨୦୦୭ 
ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି - ଫକୀରମୋହନ ଗ୍ରନ୍ଛାବଳୀ, 
୩ୟ ଖଣ୍ଡ, ଗ୍ରନ୍ଦୁମନ୍ଦିର କଟକ, ୨୦୦୮ 
ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି - ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବର ଭୂମିକା, 
ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୬୯ 
- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପୂରି ଓ କ୍ରମ ବିକାଶ, 
ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌, ପବ୍ଲିସରସ, କଟକ, ୧୯୭୦ 
ବାସୁଦେବ ସାହୁ - ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ରୂପ ରେଖ, 
ପୁରୀ, ୧୯୭୯ 
ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର - ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵିକ ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ଗ୍ରଚ୍ଛ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୮୩ 
- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ, 
ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, ୧୯୯୫ 
- ପଣିିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ, 
ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିସରସ, କଟକ, ୧୯୯୯ 
ବିଜୟ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ମନନ - ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର, 
ଓଡ଼ିଶା ଲେଖକ ସମବାୟ ସମିତି 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୯୮ 
- ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୯୩ 
- ଭାଷା ଭାବନା (ସଂପାଦିତ), 
ବିଦ୍ୟା, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୨୦୦୮ 
ବିନାୟକ ମିଶ୍ର - ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ, 
କଟକ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟସ ଷ୍ଟୋର୍‌, କଟକ, ୧୯୨୭ 
- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୁରାତତ୍ବ 


ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ 


ବ୍ରଜମୋହନ ମହାନ୍ତି 
ମଧୁସୂଦନ ରାଓ 
ମନମୋହନ ମିଶ୍ର 
ମାୟାଧର ମାନସିଂହ 


ମ୍ପ 


୬୦୧ 


ଧ୍ଞାୟ ନାୟକ ( ସଂପାଦିତ) - 


ରତ୍ନାକର ଚଇନି ( ସଂପାଦିତ) - 


ଏହ 


ରାଧାନାଥ ରାୟ 
ଲେସି, ଡବ୍ୟୁ ସି. 


ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଧାନ 


ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ 


ସତ୍ୟ ପ୍ରସାଦ ଦାସ 


ସତ୍ୟସ୍ଵରୂପ ମିଶ୍ର 


ସାରଳା ଦୀସ 


୩୭୦ 


ଫ୍ରେଣ୍ଡର୍ସ ପବ୍ଲିସରସ, କଟକ, ୧୯୬୫ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିସରସ, କଟକ, ୧୯୬୮ 

ମଧୁସୂଦନ ଗ୍ରନ୍ଥାବଳୀ, 

ଗ୍ରନ୍ଥ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୮୩ 

ଚଳଚ୍ତି ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନ, 

ଜେ, ମହାପାତ୍ର ଏଣ୍ଡ୍‌ କୋ, କଟକ, ୧୯୭୧ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ, 

ଗ୍ରନ୍ଦୁ ମନ୍ଦିର କଟକ 

ମାଦଳା ପାଞ୍ଚ, 

ଫ୍ରେଣ୍ଡସ ପବ୍ଲିଶସସଵ, କଟକ, ୧୯୯୭ 

ଓଡ଼ିଆ ଏକାଙ୍କିକା 

ନ୍ୟାସନାଲ ବୁକ୍‌ ଟ୍ରଷ୍ଟ, ନିଉଦିଲ୍ଲୀ, ୧୯୭୭ 
ରାଧାନାଥ ଗ୍ରନ୍ଥାବଳୀ 

ଗ୍ରଚନ୍ ମନ୍ଦିର କଟକ, ୧୯୮୪ 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର 

ଦି ଓଡ଼ିଶା ମିଶନ ପ୍ରେସ, କଟକ, ୧୮୫୩ 
ପ୍ରାୟୋଗିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଦିଗବିଦିଗ 

( ଅନୁବାଦ :/\$[୮6€66୦!$ ୦୮/\୮୮॥୦ । ।୮ୟ9(||$11୦5$ 0) 
0.0୮. ୮ଞ[୮ଞା 

ରାପାପ୍ରପ୍ରସଂ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୮୦ 

ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଓ ଭାଷା 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୮୨ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର କ୍ରମବିକାଶ 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ୧୯.୬୦ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭପଭାଷା, 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ୧୯୮ ୨ 

ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର କଥୁତ ଭାଷା, 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର ୧୯୮୮ 
ପୂଥୁବୀର ଭାଷା, 

ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୬୪ 
ମହାଭାରତ, 


ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି 
ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ 


( ଚୌଧୁରୀ) ହେମକାନ୍ତ ମିଶ୍ର 
£ ମଧଠା 15 
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୩୭୧ ସହାୟକ ଗ୍ରଚ୍ଗସୂଚୀ 
ସଂପାଦନା : ଆଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି 


- ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବ, 
- ଭାଷାବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, 


ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ୍‌, କଟକ, ୧୯୩୯ 


- ଭାଷା ପରୀକ୍ଷଣ, 


ରାପାପ୍ରପ୍ରସଂ, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୬ 
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ଡଳ୍ଟ୍‌ର ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ମହାନ୍ତି ଭୁବନେଶ୍ବରସ୍ଥିତ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ 
ଭାଷା କେନ୍ଦ୍ର ( ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ତ୍ରାନ) ର ପୂର୍ବତନ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ପୁର୍ବତନ ରୀଡର, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ତାଙ୍କର 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହି ସବୁ ହେଲା “ ^ମ୮ 101€0517© ୦୦୮୫ 11 
୦୮୪୫ ', “ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ', ' ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବିଚାର ' 
ଓ “ ଭାଷା ଭାବନା : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ସଂକଳନ” 
(ସଂପାଦିତ) | ଏହା ବ୍ୟତୀତ ' ସେ ଇଂରାଜୀ ଓ ବଂଗଳାରୁ! 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦକରିଛନ୍ତି । ବହିଗୁଡ଼ିକ ହେଲା - 


ଇଂରାଜୀରୁ ଡି.ଏଇଚ. ଲରେନ୍ସ୍‌ଙ୍କର ଗଳ୍ପ 
' ଚନ୍ଦ୍ରମଲ୍ଲିକାର ବାସ୍ନା, ସେଲମା ଲାଗରଲଫ୍‌ଙ୍କର ଉପନ୍ୟାସ 
' ନିଲମ୍‌ର ଅପୁର୍ବ ଅଭିଯାନ' ; 


ବଂଗଲାରୁ : ସତ୍ଯଜିତ ରାୟଙ୍କର “ସୁନ୍ଦର ଗଡ଼” ଓ 
ବାଦସାହୀ ମୁଦି; ମାନିକ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କର “ କଣ୍ଢେଇ 
କାଚର ଇତିକଥା' ଓ ମନୋଜ ବାସୁଙ୍କର ‹ ନିଶି କୁଟୁମ୍ବ' | 
ଶେଷୋକ୍ତ ଦୁଇଗୋଟି ଉପନ୍ୟାସ କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । 








